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STURLUNGA     SAGA. 


ISLENDINGA    SAGA 

{Conitnued), 
SAGA    ÞÓRÐAR    SIGHVATZ    SONAR   KAKALA. 

[III.  i:  vii.  I.] 

164.  £ixuM  vetrí  eptir  lát  Snorra  Sturlusonar  hófiisk  þeir  at- 
burðir  er  mörg  tíðendi  görðusk  af  síðan :  útan-för  Gizurar  Þorvaldz- 
sonar  sunnan-landz ;  en  Örækja  fór  útan  í  Eyjafírði.  Þat  sama 
haust  kom  út  Þórðr  Sighvatzson  at  Gásum ;  ok  Jón  Sturluson,  ok 
var  þá  bam  at  aldrí ;  ok  Solveig  móðir  hans^  ok  dætr  hennar.  Jón 
lindi-áss  ^  var  stýri-maðr  á  skipi  því.  í  þenna "  tíma  var  Kolbeinn 
Arnórsson  mestr  höfðingi  á  íslandi,  ok  hafði  þröngt  undir  sik 
mestum  hluta  landzins.  £n  þá  er  Gizurr  fór  útan,  þá  setti  hann 
Hjalta  frænda  sínn  í  rám  sítt ;  ok  skyldi  hvárr  þeirra  Kolbeins  veita 
öðrum,  ef  ófnðr  værí  görr  á  öðrum-hvárum ',  Sunnlendingum  eðr 
Norölendingum.  Vóru  ok  útan  reknir  synir  Dufguss,  Svarthöfði  ok 
Kolbeinn;  en  Björn  skyldi  vinna  eiða  Kolbeini,  at  fara  aldrí  í 
móti  hónum,  við  hverja  sem  hann  ætti  um.  Sturla  Þórðarson  var 
tekinn  með  valdi  við  Brá  með  Órækju,  ok  skyldi  annat-hvárt  fara 
útan  eðr  fá  ellifu  menn  ina  beztu  ór  Vestfirðinga-Qórðungi  með 
sér ;  skyldi  þeir  vinna  Kolbeini  tylptar-eið,  at  eigi  Sturla,  ok  eingi 
þeirra,  skyldi  vera  í  móti  þeim  Kolbeini,  þótt  Þórðr  kakali  kæmi  til. 
Páll  prestr  Hallzson  reið  norðr,  ok  Ketill  prestr  Þorleiksson, 
Gunnsteinn  Hallzson  ok  Vigfúss  son  hans,  Þóroddr  prestr,  ok 
allir    inir  beztu   menn  ór  þeim  sveitum  sem  hann  átti  forræði. 

'  tíndi,  B.  *  þenna]  B ;  þann,  Cd.  '  aAra  hvára,  Ð. 
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S6r  Sturla  eið,  ok  þessir  menn  með  hónum;  ok  reið  heim  sfðan. 
Þetta  it  sama  sumar  reið  Einarr  Þorvaldzson  ok  Þórdís  Snorradóttir, 
ok  inir  beztu  bændr  með  þeim  ór  ísaílrði,  norðr  á  fund  Kolbeins ; 
ok  fengu  þar  sæmilegar  viðtökur  ok  gjaiir  góðar.     Ok  at  skihiaði 
þeirra  játuðu  þau  öllu  því  er  Kolbeinn  vildi  eðr  beiddi.     Riðu  þá 
vestr  með  þeim  Einarr  Jónsson  ok  Einarr  dragi  ok  þeir   sex 
saman  af  fylgðar-mönnum  Kolbeins.     £n  þá  er  þau  kómu  til 
Staðar  í  Steingríms-fjörð,  görðu  þeir  menn  til  Ásgríms  Bergþórs- 
sonar  á  Kallaðar-nesi.     Kom  hann  til  mótz  við  þá,  ok  festi  trúnað 
sínn  með  eiðum  við  Kolbein,  ok  var  til  þess  trauðr  í  fyrstu.     £n 
þá  er  þeh*  heyrðu,  at  annat-hvárt  skyldi  allir  menn  vinna  Kolbeini 
eiða  í  Vestfjörðum,  eðr  sæta  afar-kostum  ella.     Fór  hónum  þá  sem 
öðrum,  er  ekki  var  til  annarrar  handar,  at  hann  sá  ekki  annat  sítt 
ráð,  en  göra  svá  sem  beitt  var.     Riðu  þeir  þá  vestr  til  ísaQarðar, 
ok  stefndu  þar  fund  búöndum;  höfðu  þá  uppi  eiða-málit.     Grékk 
það  auð-vellt,  sem  ván  var ;  þvíat  þar  vóru  margir  vinh*  Kolbeins 
inir  stærri  búendr.     £n  í  annan  stað  vildu  allir  göra  vilja  £inars  ok 
Þórdísar.     Sóru  þá  allir  bændr  eið  Kolbeini.    £ptir  þat  fóru  þau 
vestr  til  Barða-strandar,  ok  áttu  þar  fund  við  höfðingja;  stefndu  til 
Gísla  af  Rauða-sandi,  ok  höfðu  upp  orðsending  Kolbeins,  at  Gísli 
skyldi  sverja  eið,  eðr  mæta  ella  því  mun  meira  Qándskap^   af 
Kolbeini  sem  hann  hefði  í  fleira  því  verít,  sem  hónum  var  til 
mótgangs,  en  aðrír.     GísH  kvazk  aldrí  mtmdu  eið  sveija.     Fór  þá 
í  fjándskap  ok  heitan  af  hvárum-tveggjum.     Þar  var  £yvindr  prestr 
Þórarínsson,  góðr  maðr  ok  göfugr,  er  optast  var  vanr  at  vera 
umbótar-maðr  með  Gísla  ok  öðrum  þar  sem  þess  þurfti  við.     þar 
var  ok  Þórarínn  Kollason,  systur-son  Ejrvindar.     KöUuðu  þeh-  þá 
Gísla  á  tal  við  sik ;  báðu  hann  at  hyggja  í  hvert  efni  komit  var ; 
sögðu  nú  eigi  vera  Sighvat  eðr  Sturlu  til  liðveizlu  við  hann,  eðr 
aðra  þá  er  hónum  hefði  mestir  fulltings-menn  verít.     Gísli  kvað 
annars  vera  maklegan  Kolbein  eðr  þá  menn  er  drepit  höfðu 

^  The  text  of  B  is  here  yery  much  curtaíled,  thus — Sturla  |>ór5ar  son  var 
tekinn  með  valdi, '  sem  fyrr  var  rítað/  ok  skyldi  annat-hyárt  fara  útan  eða  sverja 
K.  tylptar  eið  ok  hinir  heztu  menn  (!)  hónum  or  Vestf.,  at  vera  aldrí  á  mót  K., 
þó  at  nökkurr  maðr  haefi  ófríA  mót  hónum.  Fáll  pr.  Hallz  son  reið  norftr  ok  þeir 
sem  &dr  var  sagt ;  sóru  þ&  allir  ei6a.  |>etta  sumar  rei6  vestan  sem  sagt  var  þórdis 
Sn.  d.,  ok  Einarr  son  hennar.  Riðu  þau  þá  vestr  með  þeim  Einari  lang  ok  hans 
félögum.  Sór  eið  Ásgrimr  Bergþórs  son  ok  margir  aðrír.  Ok  er  þeir  kómu  á  Barða- 
strönd  áttu  þeir  fiind  við  bændr,  ok  stefndu  til  Gísla  af  Sandi,  ok  höfðu  upp  orð- 
sending  Kolbeins  at  GisU  skyldi  sverja  eið  eða  mæta  clla  þvf  meira  f.,  etc. 
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Sighvat  ok  Sturlu,  en  at  hann  vildi  þeim  né  einn  trúnað  veita. 

Eyvindr  kvaö  þá  á  hitt  at  Ifta,  at  hann  fengi  eigi  svá  breytt,  at  hann 

tæki  sjálfr  upp  afar-kosti,  en  sveitin  heföi  ófríð ;  ok  þætti  öllum  þat 

af  hónum  hljótask.     Gísli  kvazk  þó  aldrí  mundu  Kolbeini  Arnórs- 

syni  eiö  sveija,  hvat  sem  í  skurðinn  gengi.    Eyvindr  þagnaði  þá 

um  hríö,  ok  mælti  síðan :  '  Sver  þú  eið  Kolbeini  unga.    Ek  á  þann 

son  sem  Kolbeinn  heitir,  heitinn  eptir  Kolbeini  Sighvatz  syni ;  ok 

má  þá  réttr  vera  eiðr  þínn,  er  þú  veizt  þat  í  hug  þér,  ar  þú  þykkisk 

hónum  sveija.'     Gísli  kvazk  þetta  göra  mundu  með  forsjá  þeirra. 

Gengu  þeir  þá  með  þessu  ráði  til  mótz  við  þá  Einar  ok  Norðlend- 

inga.     Sagðí  Eyvindr  þá,  at  Gísli  vildi  göra  fyrir  bæn  hans  ok  vina 

sínna  annarra,  eptir  því  sem  beitt  var.     Stafaði  Einarr  Jónsson  þá 

Gfsla  eið ;  en  hann  sór  eptir  því  sem  þeir  Eyvindr  höfða  ráðit ;  ok 

sá  eingi  maðr  f  þat.     Sóru  þá  allh:  bændr  eið  á  þeim  fundi  þeir 

sem  kvaddir  vóru.    Skilðu  þeir  slfkir  vinir  sem  þeir  fundusk.    Fóru 

þeir  Einarr  þá  norðr  f  Fjörðu.     Gengu  þá  allir  inir  stærrí  bændr 

til  eiða,  fyrír  dtan  fá  eina  menn.     Sanda-Bárðr  ok  nökkurír  menn 

vildu  eigi  sverja.     Eptir  þat  ríðu  þeir  Einarr  norðr.     Með  slfkum 

hættiy  sem  nú  heyrðu  þér,  fékk  Kolbeinn  vald  yfir  Vestíjörðum  \ 

Þetta  sama  haust  varð  Þorfínnr  fíngr  aptr-reka  f  Hrútafírði;  vóru 

þeir  Dufgus-s^oiir  á  þvf  skipi,  ok  margir  aðrir  íslenzkir  menn. 

Riðu  þeir  þá  heim  f  Hjarðarholt.     Fór  þá  Bjöm  drumbr  norðr  á 

íund  Kolbeins  ok  Þorsteinn  Hjálmsson  með  hónum;   ok  skyldu 

þeir  þá  fríða  fyrir  þeim  bræðrum  við  Kolbein.    En  þá  er  þeir 

kómu  á  hálsinn  hjá  Svfha-vatni,  þá  reið  þar  maðr  á  móti  þeim ; 

sá  hét  Jón  ok  var  kallaðr  liðs-maðr.    þorsteinn  spyrr  hann  tfðenda. 

Hann  segir  skip-kvámuna  á  Gásum;  kvað  þar  á  vera  Þórð  Sig- 

hvatzson  ok  fleirí   íslenzka  menn  aðra.     Þorsteinn   spyrr,  hvert 

hann  skyldi.    Jón  svarar:    'Ek  skal  fara  f  VestQörðu,  ok  fínna 

yðr  ina  stærrí  bændr.'    Þorsteinn  spyrr  hvat  örendum  værí.    Jón 

segir  Kolbein  hafa  til  þess  orð  sent,  '  Ef  Þórðr  Sighvatzson  kæmi 

nökkut  í  þeim  sveitum  fram,  at  þér  skyldut  láta  taka  hann  ok  færa 

hónum.'     þorstemn  bað  hann  fínna  aðra  bændr,  *  En  vit  munum 

rfða  á  fimd  Kolbeins.'     Þá  skilðusk  þeir.     Reið  Jón  vestr ;  en  þeir 

Þorsteinn  ríðu  þá  norðr.     Ok  er  sýn  fal  milli  þeirra,  þá  mælti 

Bjöm :  *  Þau  tfðendi  hefi  ek  frétt,  er  ek  mun  aptr  hverfa  ok  rfða 

eigi  lengra.'     'Hvf  sýnisk  þér  þat?'  segir  þorstemn.     'Þvfat  ek 

'  Thns  Cd. ;  nii  fékk  K.  med  tliku  mdti  vald  yfir  Vestf.  sem  hér  var  sagt,  B. 
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veit/  segir  Bjöm,  *  at  jafn-skjótt  munu  bræðr  mlnir  fara  til  í>órðar, 
sem  þeir  ná  hónum,  hverígu  sem^  ek  heit  Kolbeini ;  en  ek  vil  þeim 
fy^j^'  t^orsteinn  varð  við  fár,  ok  kvað  hann  ráða  mundu.  Þetta 
var  um  dagmála-skeið.  Sneri  Bjöm  nú  aptr,  ok  reið  svá  norðan, 
at  hann  fann  ekki  menn.  Kom  heim  í  Hjarðarholt  er  lítið  var  af 
nótt ;  vakði  hann  þá  upp  bræðr  sina,  ok  sagði  þeim  þessi  tíðendi. 
Þeir  urðu  þessu  fegnir,  ok  þótti  hónum  hafa  vel  farít.  Sátu  þeir  nú 
heima  um  hríð. 

166.  Nú  er  Þórðr  var  á  land  kominn  í  Eyjafirði,  þá  vóru  þar 
fyrir  heima-menn  Kolbeins ;  ok  hleypðu  þegar  til  fundar  við  hann, 
ok  sögðu  hónum  at  þórðr  var  út  kominn.  Þórðr  varð  land-fastr 
Laugardag  inn  næsta  fyrir  Máríu-messu  síðarí ;  hón  var  á  öðnim 
degi  viku.  Vóra  þar  í  kaup-stefnunni  margir  inir  stærrí  bændr, 
þeir  sem  verit  höfðu  ástvinir  fóður  hans.  En  í  annan  stað  ríðr 
Halldóra  til  mótz  við  Þórð  son  sínn;  ok  aðrir  vinir  hans  urðu 
hónum  all-fegnir  í  fyrstu  *.  En  er  þeir  hugsuðu  um  ríki  Kolbeins 
unga,  hversu  mikit  vorðit  var,  þótti  þeim  nálega  sem  hann  værí 
látinn.  Vakði  þá  upp  fyrir  þeim  at  n^'u  harm ',  er  Halldóra  hafði 
beðit;  þviat  eingi  inna  meirí  manna  treystusk  at  veita  Þórði  eðr 
hans  frændum ;  en  alþýðan  var  svá  hrædd  at  ekki  þorði  at  mæla 
við  hann  þat  er  eigi  værí  á  aUra  manna  viti.  En  margir  vóra  í 
sökum  vafðir  við  þórð,  er  farít  höfðu  með  eignir  þær  er  faðir  hans 
ok  bræðr  höfðu  átt.  En  þá  er  Þórðr  sá,  hversu  alþýðu  var  snúit 
af  hræzlu-geði  til  mótgangs  við  hann,  fyrir  ríki  Kolbeins,  svá  at 
hverjum  þótti  sem  at  láta  sjálfan  sik  eðr  eignir  sínar,  ef  hónum 
görði  nökkum  góðan  hlut :  þá  fékk  hann  sér  hesta,  ok  reið  inn  til 
héraðs.  Þórðr  reið  nú  inn  á  Grand.  Þar  bjó  þá  Styrmir  þórísson 
ok  Sigríðr  Sighvatz-dóttir;  þau  áttu  tvau  böm;  hét  Teitr  son 
þeirra  en  Halla  dóttir.  Teitr  var  farinn  út  í  Grímsey.  En  þá  er 
þeir  Sighvatr  ok  Sturla  vóra  látnir,  lét  Kolbeinn  eiga  skulda-dóm 
eptir  þá,  ok  görði  Sighvat  félausan ;  ok  vafði  í  því  alla  ina  stærrí 
bændr,  annat-hvárt  at  þeir  kaUaðisk  átt  hafa  fé  at  þeim  feðgum, 
eðr  keyptu  eignir  þeirra  með  sinu  fijálsu  \  til  þess  at  þá  værí  alþýða 
meirr  bundin  í  mótgangi  við  Þórð,  ef  hann  kæmi  til  íslandz.  Þá 
lét  hann  sem  hann  keypti  Grundar-land,  sumt  af  Halldóra  ok 

^  Thus,  hvárígu  sem,  B ;  hyerju  sem,  Cd.  '  ok  aðrír  fnBndr  hans,  ok  nrftu  hónum 
fegnir  i  fyrstu,  B.  '  yöktuz  .  .  .  þcir  harmar,  B.  *  In  B  this  is  worded  somewhat 
dearer — ina  stsrrí  bsndr  Í  Eyjafirði  meft  öAru  hyáru,  at  þeir  skylldu  ágimaz  ok  kallaz 
átt  hafa,  eda  lét  þi  kaupa,  hvárt  er  þeir  vildu  eda  eigi,  ok  gefa  frjálsar  eignir  fyrir. 
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Tmna,  ok  gaf  þeim  við  eignir  í  Skagafirði;    bjoggu  þau*  þá  at 
Þverá.     Þótti  Kolbeini  sem  Tumi  mundi  síðr  þar  koma  né  einu 
áleiðis  til  mótgangs,  er  um-hverfís  sátu  óvinir  hans.     En  Styrmi  ok 
Sigríði  rak  hann  norðr  á  Grund ;  kvað  hana  þat  skyldu  hafa  er 
sæmilegast  var,  ok  setjask  i  rúm  föður  síns.     En  þau  bjoggu  áðr  í 
Bjamarstaða-hlíð,  ok  þótti  hónum  þau  þar  sitja  fyrir  njósnum. 
Sigríðr  kvað  sik  mega  reka  brott  af  staðfestu  sínni ;  en  aldrí  kvazk 
hón  at  heldr  eiga  Grund*.     Þá  er  þórðr  kom  á  Grund,  kom  til 
hans  Ami  ábóti,  inn  sjaundi  at  Þverá,  ok  Guðmuhdr  Gilsson ;  þeir 
báðu  at  Þórðr  skyldi  vera  sem  fyrst  í  brottu  ;  sögðu,  þann  tíma  at 
Kolbeinn  yrbi  varr  við  út-kvámu  hans,  at  hann  mundi  þegar  gðra 
til  hans.     Tóku  þat  þá  flestir  upp  fyrir  Þórði,  at  Hálfdan  mágr 
hans  væri  líkastr  til  at  veita  hónum  nökkum  styrk  fyrir  sakir  kosta 
ok  ættar ;  en  köUuðu  Steinvöra  systur  hans  höfuð-skömng,  ok  vera 
líklega  til  framhvata  við  Hálfdan  bónda  sínn.     Tók  Þórðr  þá  þat 
ráð,  at  ríða  suðr  um  land.    Var  þá  eigi  meiri  sveit  hans  ór  Eyja- 
fírði  en  tveir  menn :  Snorri  Þórálfsson  er  út  kom  með  hónum,  ok 
Hámundr  auga  Þorsteinsson  var  leiðtogi  þeirra.     Riðu  þeir  þá 
norðr  yfir  Vöðla-heiði,  ok  svá  upp  ina  nörðri  leið  á  Sand. 

£n  er  Kolbeínn  Amórsson  spurði  útkvámu  þórðar,  þá  sendi  hann 
þegar  norðr  til  EyjaQarðar  þrjá  tigi  manna ;  vóm  þar  fyrir  heima- 
menn  hans.  Ok  er  þeir  kómu  til  Gása,  könnuðu  þeir  búöir  allar 
með  bmgðnum  vápnum ;  ok  fundu  þar  eigi  Þórð,  sem  ván  var. 
þeir  urðu '  illa  við  sína  för.  Tóku  þá  Leif  Austmann,  er  síðan  var 
kallaðr  Knarrar-Leifr ;  ok  létu  sem  þeir  mundu  reka  fót  undan 
hónum.  Hann  var  vinr  Þórðar  ok  félagi.  Þeir  tóku  vápn  hans ; 
en  Austmenn  allir  sögðu  hann  saklausan.  Eptir  þat  létu  þeir  Leif 
lausan ;  en  ræntu  tvá  íslenzka  menn,  Starkað  Einarson  ok  Bjöm  * 
skakk,  til  þriggja  tiga  hundraða.  Eptir  þat  fóm  þeir  heim,  ok 
sögðu  Kolbeini  at  Þórðr  var  riðinn  á  Sand.  Kolbeinn  sendi  þegar 
menn  Hjalta  biskups-syni ;  bað  hann  gæta  sín,  ok  setja  þar  gíslar 
fyrir  sem  hónum  þœtti  vænst  at  þeim  mundi  duga.  Hjalti  eykr 
þegar  fjölmenni.  Þórðr  reið  þegar  þar  til  er  hann  kom  til  Keldna. 
Hálfdan  ok  Steinvör  tóku  vel  við  hónum.  En  er  þórðr  h^i  þar 
fór  nætr  verít,  þá  heimti  hann  á  tal  mág  sínn  ok  systur;  ok  sagði, 
at  þeim  mundi  kunnigt  vera  um  skaða  þann  inn  mikla  er  hann 

*  mæðgia,  add.  B.  *  '  Ea  aldrí  þikkiumz  ek  at  helldr  eigt  Oniodar-hind  þótt 

ek  setinmx  þar  niftr.*    Eo  þetu  varA  lem  aooat  svá  at  yera  sem  Kolbeíoo  Tildi,  B. 
'  ondo,  B.         *  ÍKffbjöm,  B. 


6  STURLUNGA  SAGA.    VIL  [a.d. 

[III.  7 :  vii.  3.] 

heföi  beðit  í  manna-missi  ok  Qár-látum;    en  lét  sér  vera  hvergi 
óhætt  \     '  Nú  em  ek  til  þess  kominn,   at  biðja  hér  nökkurar 
liöveizlu;    ok  vita  ef  Guð  gæfí  þann  tíma,  at  vér  mættim  með  * 
nökkuru  móti  fá  sæmðir  várar.     £r  þat  fyrst,  mágr,  at  þú  ert 
kosta-mestr  mínna  venzla-manna  ^  ^nda  væntir  mik  hér  bezt  at 
er  þit  erut.'     Steinvör  tók  vel  máli  hans;  ok  kvað  ein-sætt  vera 
Hálfdani  at  diýgja  dáö  sína  ok  veita  hónum  slíkt  allt  er  hann 
mætti,  þótt  hann  hefði  eingi  styrjaldar-maðr  verit  hér  til.     *  Hefi 
ek  þik  ok  sjaldan  eggjat  ígöngu  í  stórmálum.     £n  nú  mun  ek  þat 
bert  göra,  at  lítið  mun  verða  samþykki  okkart,  ef  þú  veitir  eigi 
Þórði  bróður  míniun;    mim  þá  svá  fara   ok,  sem  miðr  er  at 
sköpuðu,  at  ek  mun  taka  vápnin,  ok  vita  ef  nökkurir  vilja  mér 
fylgja ;  en  ek  mun  fá  þér  af  hendi  búr-luklana.'     Steinvör  var  þá 
mál-óða  um  hríð;   en  Hálfdan  þagði  ok  hlýddi  til.     £n  þá  er 
Steinvör  þagnaði,  þá  svaraði  Hálfdan :  '  Svá  lízk  mér  sem  fleira 
muni  hér  við   þurfa  en   ákafa  einn  saman,  ef  þetta  mál  skal 
nökkum  stað  eiga  er  Þórðr  beiðisk".    £n  mér  er  kunnast  hvat 
manna  ek  em  sjálfr;    eru  mér  lítt  hentar*  stór-deildir ;    ek  em 
heldr  hniginn  fyrir  aldrs  sakir,  en  verít  þó  ofallt  úsamr  at  eiga 
hlut  í  stór-m^um.     £n  mér  sýnisk  þeim  er  í  þetta  mál  ganga,  sem 
nálega  hafí  allt  landz-fólk  í  móti  sér ;  vil  ek  ok  fyrr  vita  hvem  afla 
þórðr  fær  annars-staðar  þar  sem  frændr  hans  ok  vinir  em ;  mun  ek, 
ef  þeir  koma  hingat  með  nökkum  styrk  liðs,  ganga  í  mál  með 
hónum  lengr.'     Steinvör  eggjar  þessa  mjök.     Görðu  þau  þá  þat 
ráð  öU  saman,  at  Þórðr  skyldi  fara  í  Vestfjörðu,  ok  leita  eptir  hverír 
menn  hónum  vildi  fylgja.     Sagði  Hálfdan  þar  marga  þá  menn,  er 
harma  sína  áttu  at  rétta  við  Kolbein  ok  Sunnlendinga ;  kvað  þá  ok 
gjamarí  ^  vera  mundu  ófnðar  en  sik  eðr  sína  menn. 

166.  Tumi  Sighvatz-son  átti  þá  bú  í  Amarbæli.  Kom  hann  til 
Keldna  er  hann  spurði,  at  Þórðr  var  þar  kominn.  Verðr  þar 
fagna-fundr  með  þeim  bræðrum.  Rézk  Tumi  til  Vestr-ferðar 
með  Þórði,  ok  nökkurír  menn  með  hónunL  Nichulas  hét  maðr, 
ok  var  Oddzson;  hann"  var  ættaðr  austan  ór  Fjörðum.     Móðir 

^  beðit  i  láti  födur  síns  ok  sv&  ok  bnBðra, '  ok  sv&  teknar  allar  elgnir  várar,  en 
látid  mér  hvergi  óhætt/  B. 

'  sæmðir  várar.  þikki  mér  enngi  madr  jafn  likligr  til  Ud  veizlu  vi^  mik  sem  þú 
fyrst  sakir  vennzla,  ok  þess  at  þú  ert  kosta  meiri  fyrir  fjár  sakir  ok  annars  afla  en 
hverr  annarra  minna  vennzla  manna.    VsBnnti  ek  hér  .  .  . ,  Ð. 

^  beiðisk]  byrjar,  B.  *  hendar,  B.  '  gjamari]  B ;  gjamara,  Cd.  *  hann] 
Oddr  faðir  hans  var,  B. 
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Nichalásar  var  Herdis  dóttir  Barkar  af  Baugsstöðum ;  hann  var 
fylgðar-maör  Hálfdanar ;  hann  var  mikill  maðr  ok  sterkr  ok  vel  viti 
borinn ;  hann  fengu  þau  Steinvör  ok  Hálfdan  til  fylgðar  við  Þórð. 
Börkr  hét  maör  ok  var  Guðmundarson ;  hann  rézk  enn  til  ferðar 
meö  Þóröi.  Urðu  þeir  Þórðr  ok  Tumi,  bræðmir,  saman  nær  þrír 
tigir  manna^  þá  er  þeir  riðu  frá  Keldum.  Riðu  þeir  þá  vestr  yfír 
Þjórsá ;  ok  fóru  svá  um  héraðit,  at  Hjalti  varð  eigi  varr  við.  Riðu 
þá  leiö  sína  vestr  til  Borgarfjarðar  ok  svá  vestr  til  Ðala.  Svertingr 
hét  maðr,  ok  var  Þorleifsson ;  hann  bjó  þá  í  Hvammi.  Fór  Tumi 
þangat,  ok  var  þar  meðan  Þórðr  fór  vestr  í  Fjörðu.  £n  er  Örækja 
var  útan  rekinn,  þá  dreifðisk  víða  sveit  sú  er  hónum  haíði  fylgt. 
£n  er  þeir  spurðu,  at  Þórðr  var  kominn  í  Dala^  þá  þótti  þeim 
hann  vænastr  til  nökkurrar  uppreistar  móti  þeirra  óvinum.  Drifu 
þeir  þá  ílestir  allir  til  Þórðar.  Tók  hann  við  þeim  öllum  vel. 
Vóru  þor  fremstir  í  þeirri  sveit  frændr  hans  Dufgus-synir :  Bjöm 
kegiUy  ok  Kolbeinn  grön ;  Þorgeirr  Hroðbjartzson,  er  kallaðr  var 
stafsendi,  bræðmngr  Dufgus-sona ;  Guðmundr  Jónsson,  er  kallaðr 
var  sorti,  son  Þórdísar  Sveins  dóttur  Sturlu  sonar ;  Ásgrímr  baulu- 
fótr ;  ok  enn  fleiri,  þótt  vér  nefnim  eigi  alla.  Reið  þá  Þórðr  vestr 
til  Saurbæjar.  Sturla  Þórðarson  bjó  þá  á  StaðarhóH;  fékk  Þórðr 
þar  góðar  viðtökur.  i^  er  hann  hafði  þar  verít  eina  nótt,  gengu 
þeir  Þórðr  ok  Sturla  á  tal ;  kvað  Þórðr  sér  þat  sagt,  at  hann  værí 
mestr  maðr  ok  vitrastr  í  þessum  sveitum  af  hans  frændum ;  *  Hefí 
ek  þat  ok  spurt,  at  öngan  mun  nær  borít  ha&  þeim  hrakningum 
er  á  Örlygs-stöðum  urðu,  en  þik ;  hefír  þú  jafnan  síðan  verít  lið- 
sinnaðr  mínum  frændum,  þeim  er  síns  réttar  áttu  at  reka ;  vænti  ek 
enn  at  svá  munir  þú  til  mín  göra.  Var  mér  þat  ok  sagt,  at  eigi 
ynöir  þú  betr  við  skilnað  ykkarn  Örækju,  en  at  þér  mundi  þá  þat 
í  hng  at  veita  þeim,  ef  nökkurr  vildi  þessar  réttar  reka.'  Sturla 
kallaðisk  óhaglega  við  kominn ;  '  Muntú  þat  spurt  hafa,  at  ek  hefí 
eiö  unnit '  Kolbeini  unga,  ok  þar  í  bimdnir  þeim  eiðum  allir  inir 
beztu  menn  í  mínni  sveit.'  Þórðr  kallaði  eiða  þá  ekki  verít  hafa 
annat  en  nauðung  eina.  Sturla  kvazk  vilja  verða  hónum  at  liði 
eptir  því  sem  hann  mætti  sér  við  koma ;  en  kvazk  búinn  mundu  til 
slíkrar  liðveizlu  sem  hann  mundi  í  ganga,  þá  er  Þórðr  kæmi  vestan. 
Þórðr  fór  þaðan  vestr  yfír  Breiðafjörð  til  Barðastrandar.    Þá  bjó  1 

*■  B  reads — ^hann  rar  fylgðar-maðr  Tuma  (t)  ok  fóro  þeir  mcd  þórÖí,  ok  uröu 
þeir  fMSrftr  ok  T.  saman  bræðr  n«r  zz  menn.  *  Dala]  thus  B ;  Dali,  Cd. 

*  Here  is  a  blank  of  one  sheet  (eight  leares)  in  B. 
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Haga  Eyvindr  prestr  Ragneiðarson,  sem  fyrr  var  getið.     Hann  átti 
Þórunni  Gellisdóttur ;  hennar  móðir  var  Vigdís  Sturludóttir.     Gísli 
Markósson  bjó  á  Rauða-sandi;    hann  átti   Þórdísi  Gellisdóttur, 
systur  Þórunnar;   ok  var  hann  svá  mægðr  við  Þórð.     Hann  var 
mestr  bóndi  f^rir  vestan  Amarfjörð,  ok  var  þá  mjök  kominn  á  inn 
efra  aldr ;  hafði  hann  ok  alla  æíi  verit  í  ferðum,  fyrst  með  Sighvati, 
en  þá  með  Sturlu  er  hann  kom  í  Dali ;  hafði  ok  eingi  maðr  verit 
einfaldari  í  öllum  mála-ferlum  við  Sturlunga  en  hann;   átti  hann 
þar  ok  allt  sítt  traust  er  þeir  vóru;   en  þurfti  jafnan  til  at  taka, 
þvíat  hann  var  inn  mesti  ójafnaðar-maðr.     Synir  Gísla,  inir  skír- 
getnu,  vóru  lítt  á  legg  komnir ;  en  laungetna  sonu  átti  hann  marga, 
ok  þá  fullkomna  at  aldri.     En  er  Þórðr  kom  í  Haga,  sendi  hann 
menn  eptir  Gísla,  ok  stefndi  at  sér  öllum  bóndum  er  nökkur  mála- 
skil  kunnu.    Þórðr  bar  þá  upp  örendi  sín,  fyrst  við  Gísla,  ok  þá  við 
alþýðu ;  beiddi  Gísla  ferðar  suðr  um  land  til  mótz  við  Hálfdan,  ok 
þar  með  alla  aðra,  er  hans  flokk  vildu  fylla.     Talði  hann  þá  upp 
vandræði  sín,  sem  ærín  vóm  til ;  sagði  þat  saman  bera,  skaða  sínn 
ok  alþýðunnar  í  þessum  sveitum ;  kveðr  ok  vel  sama,  at  hann  væri 
fyrir-maðrinn  í   málunum,    en   þeir  veitti  hónum  eptir-gönguna ; 
'  Mun  þá  vera  annat-hvárt  af  bragði,'  sagði  hann,  *  at  vér  munum 
rétta  vám  hlut,  eðr  falla  ella  á  fætr  frændum  várum;  ok  er  þar 
góðr,  hvárr[gi]  er  upp  kemr.'     Gísli  kvazk  elldr  vera  mjök  frá 
ófriði,  ok  væri  sér  mál  af  at  láta ;  en  kvað  þó  ærna  nauðs}^!  á  vera 
at  allir  drýgði  dáð  ok  veitti  hónum;  'Heíi  ek  ok  þá  eiða  unnit 
Kolbeini,  at  mér  samir  allvel  fyrir  þá  sök  at  vera  hónum  mótgangs- 
maðr ;  mun  ek  fá  til  ferðar  með  þér,  Þórðr,  Qóra  sonu  mína ;  ok 
hvetja  alþýðu  þá,  er  ek  má  orðum  við  koma;  ok  ætla  ek  þat  skulu 
mikit  stoða.'     Þórðr  tók  því  vel  at  einu;  ok  kvazk  aldrigi  ædað 
hafa,  at  hann  mundi  sjálfan  sik  undan  draga.     Þórðr  fór  þá  norðr 
til  Eyrar  í  Arnarfjörð.     Þá  bjó  á  Eyri  í  Arnarfirði  Steinunn,  dóttir 
Hrafns  Sveinbjamar  sonar,  Bárðar  sonar  ins  Svarta.    Móðir  hennar 
var  Hallkatla,  Einars  dóttir,  Gríms  sonar,  Ingjaldz  sonar,  Gríms 
sonar  glammaðar,  Þorgils  sonar  erru-beins-stjúps.     Steinuðr  átti 
sex  böm,  dætr  tvær  ok  sonu  íjóra.     Hrafn  hét  son  hennar  inn 
ellzti;    annarr  Guðlaugr,  þriði  Óláfr,  fjórði  Oddr.      Herdís  hét 
dóttir  hennar  inn  ellri;    hón  var  gipt  þeim  manni,  er  vér  nefn- 
dum  fyrr,   Svarthöfða  Dufgus-syni,   frænda   Þórðar.      Svarthöfði 
var  þá  vistum  á  Eyri  með  Steinunni.     Önnur  dóttir  Steinunnar 
hét  Halla. 
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167.  Þat  var  tíðenda,  er  Þórðr  kom  á  Eyri,  at  Hrafn  ok  Svart- 
höfði  vóru  eigi  heima.  Þeir  vóru  þá  farnir  norðr  í  Dýrafjörð  í 
Hjarðardal  til  bráðlaups.  Þá  var  it  næsta  kveld  fyrir  Michaelis- 
messu,  á  Sunnudaginn^  Þegar  um  nóttina  sendi  Þórðr  mann 
norðr  í  Hjarðardal,  at  þeir  Hrafn  ok  Svarthöfði  skyldi  koma  til 
mótz  viö  hann  á  Söndum.  Bárðr  Þorkelsson  bjó  þá  á  Söndum, 
er  kallaðr  var  Sanda-Bárðr ;  hann  átti  Ceceliu,  dóttur  Guðmundar 
Sigríðar-sonar.  En  þá  er  þeim  kom  orðsending  Þórðar,  þá  fóru 
þeir  til  mótz  við  hann  á  Sanda.  Þórðr  heimti  þá  á  tal  Hrafn  ok 
Svarthöfða  ok  Bárð,  ok  segir  slíkt  sem  í  var  hans  ráða-görð ;  kvezk 
þar  fyrst  bezt  at  vænta,  er  Svarthöfði  var,  frændi  hans.  Svarthöfði 
sagði  sér  þat  þá  í  hug, '  Er  Sturla  bróðir  þínn  var  drepinn  frá  oss, 
en  aliir  vér  hrakðir  ok  skammaðir,  at  vér  mundim  fegnir  verða,  ef 
nökkurr  vildi  þess  réttar  reka ;  skaltú  ok  eigi  bæna-stað  til  þurfa 
slíkt  er  vér  megum  veita  þér/  Bárðr  segir,  at  hann  mundi  þat  ráð 
upp  taka,  ok "  þeir  Eyrar-menn,  '  Hefir  mér  lengi  þat  vel  geíizk.' 
Bárör  var  landseti  Hrafns ;  Þórðr  spyrr :  *  Hverr  er  sá  inn  ungi 
maÖr  ?  Hví  leggr  þú  ekki  til?'  Hann  kvazk  Hrafn  heita  ok  vera 
Oddzson.  Þórðr  kvazk  hejnrt  hafa  hans  getið ;  '  Eða  villtú  nökkut 
vera  í  ferðum  með  oss?'  Hrafn  sagðisk  vera  ungr  ok  lítt  til  ferða 
fallinn ;  *  Hefir  ek,'  segir  hann,  *  eigi  í  ferðum  verit  með  höfðingjum 
hér  til  •/  kvazk  hann  ok  eigi  vita,  hvárt  hann  mundi  harðnaðr  vera 
nökkut,  þar  er  hann  var  lítt  kominn  af  barns-aldri. — Hrafn  var  þá 
sextán  vetra,  er  Þórðr  kom  í  Vestíjörðu. — Þórðr  segir  Hrafni  ærna 
nauðsyn  til  bera,  at  vera  mótgangs-maðr  Kolbeins,  fyrir  sakir  dráps 
móöur-bræðra  sínna ;  *  Létusk  þar  ok  öngir  menn  jafn-göfgir,  fyrir 
útan  þá  Sighvat  foður  mínn  ok  sonu  hans,  sem  þeir  Sveinbjörn  ok 
Krákr.'  Hrafn  kvað  ok  eigi  bæði  vera  skyldu,  *  At  mega  lítið  veita 
þér,  enda '  láta  þik  ílla  at  komask  þvf,  er  ek  má/  Þórðr  þakkaði 
hónum  vel ;  ok  kvazk  ætla  sér  mundu  þat  mikit  mega  fyrir  sakir 
frænda  styrks  þess  er  Hrafn  átti. 

þessir  vóru  þá  inir  stærri  bændr  norðr  í  Fjörðum,  er  Þórðr 
kom  þangat:  Jón  Þorkelsson  bjó  á  Álpta-mýri;  hann  átti 
Guðrúnu  dóttur  Tomass  ór  Selárdal;  Halla  var  móðir  hennar, 
dóttir  þórðar  Sturlusonar.  Guthormr,  son  Helga  Sveinssonar, 
bjó  í  Lokin-hömrum ;  Þóríðr  hét  móðir  hans,  dóttir  Hrafns 
Sveinbjamarsonar.     Guthormr  hafði  látið  föður  sínn  á  Örlygs- 
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stööum,  ok  tvá  móðor-bræðr.  Bjami  Brandzson  bjó  þá  á  Mýrum, 
góðr  bóndi.  Steinþórr  prestr  Steinþórsson  bjó  þá  i  Holti  í 
Önundar-íirðL  Þessir  bændr  bjoggu  i  ísafírði ;  Sigmundr  Gunn- 
arsson  bjó  í  Súðavík;  hann  átti  Herdísi  Hrafns  dóttur  siðarr;  en 
fyrr  hafði  hana  átta  £}rjólfr  Kársson,  ok  áttu  þau  einn  son,  er 
Eyjólfr  hét.  Einarr  Þorvaldzson  var  þá  ungr;  ok  áttu  þau  þórdís 
móðir  hans  bú  i  Vatzfírði.  Annat  sumar  áðr^  var  íllugi  Þor- 
valdzson  drepinn.  Eptir  þat  óþokkuðusk  bændr  svá  mjök  i  ísa- 
fírði  um  dráp  ílluga  við  Örækju,  at  þeir  vildu  fara  at  hónum.  Var 
þar  höfuðs-maðr  Páll  Bárðarson  ór  Ögri ;  móðir  hans  var  Valgerðr 
Snorradóttir ;  hann  var  systrungr  ÍUuga.  £n  er  Örækja  varð  þessa 
varr,  stukku  þeir  sumir,  er  i  þessu  höfðu  verit,  með  Páli  norðr  um 
land  til  Kolbeins  ok  görðusk  þá  ástvinir  hans,  sem  fyrr  er  sagt. 
Þormóör  Hjáhnsson  bjó  i  Þemu-vik.  Aron,  son  Halldórs  Rag- 
neiðar  sonar  bjó  i  Ögrí;  Þórðr  Heinreksson  bjó  i  Reykjarfírði, 
Atli  Hjlknsson  bjó  i  Gmnna-vik.  Þórðr  Sighvatzson  fór  norðr  i 
Hjarðardal,  ok  kom  þar  er  menn  vóm  i  brott  famir  frá  bniðlaup- 
inu.  Vóm  þar  allir  inir  beztu  menn  fyrír  útan,  fram  ór  ísafírði  \ 
Talaði  Þórðr  þá  langt  örendi.  Hafði  haim  upphaf  at  sínu  máli ; 
at  hann  krafði  alla  menn  þar  liðveizlu  ok  uppstöðu  svá  skjótrar,  at 
allir  skyldi  komnir  i  Saurbæ  at  AUra-heilagra-messu.  En  er  þórðr 
hafði  lokit  sinni  ræðu,  þóttusk  menn  þat  fínna,  at  hann  mundi  vera 
vitugr  maðr,  þegar  er  hann  fengi  stillt  sik  íyrir  ofsa.  £n  nökkut 
þótti  mönnum  hann  stirt  tala  i  fyrstu;  en  þess  at  djarfarí  ok 
snjallarí  var  hann  i  málinu  er  hann  hafði  fleira  mælt  ok  fjöl- 
mennara  var  við.  Þeir  menn  svömðu  i  fyrstunni,  er  i  eiðum  höfðu 
bundizk  með  Kolbeini  um  haustið ;  köUuðu  sér  eigi  sama  at  fara  at 
Kolbeini,  meðan  hann  görði  ekki  afbrígði  við  þá.  Kvóðu  ok  eigi 
þurfa  um  þat  at  leita,  at  þeir  mundi  upp  standa  með  Þórði;  en 
vera  kvóðusk  þeir  vilja  vinir  hans  i  öðrum  hlutum.  Þórðr  kvað 
svá  lúka  mundu  sinum  vandræðum,  at  hann  kvað'  annat-hvárt 
göra  skyldu  þeim  er  værí  i  Vestíjörðum,  at  vera  með  hónum,  eðr 
i  móti  ella.  Kvað  sér  ok  eigi  minna  ætlað  mundu,  ef  hann  kæmi 
aptr  ór  þessi  ferð,  '£n  ek  muna^  mega  skrípta  yðr  eptir  makleg- 
leikum,  er  nú  láta  sér  verst  fara.'  Bændr  segja  hann  ærít  mörgum 
eiga  iUt  at  launa,  þótt  hann  heitaðisk  eigi  við  þá.  Þórðr  kvað  þá 
eigi  þurfa  at  minna  sik  á  hamia  sina.     Sló  þá  i  heitan  með  þeim ; 
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ok  kvóðusk  bændr  eigi  blotna  mundu  við  þat.  Skilðusk  þeir  við 
svá  búit.  Fór  Þórðr  á  Sanda  um  kveldit.  En  um  daginn  eptir 
bauð  Bárðr  hónum  bú  sítt  Þórðr  tók  við  búinu.  Þótti  þetti  geysi- 
stórmannlegt 

168.  Litlu  síðarr  sendi  Þórðr  menn  sína  út  í  Fjörðu  at  kveðja 
menn  upp;  en  hann  sjálfr  fór  norðr  til  Önundar-fjarðar ;  ok  fékk 
þar  fátt  eitt  af  mönnum.  Þaðan  fór  hann  til  fsafjarðar,  ok  fékk 
þeir  nær  önga  menn  \  en  ísfírðingar,  vinir  Kolbeins,  görðu  njósn 
hónum.  Þórðr  fór  þaðan  norðr  til  Steingríms-fjarðar.  Bjó  Asgrímr 
Bergþórsson  á  Kaliaðar-nesi,  sem  vér  gátum  fyrr;  fundusk  þeir 
frændr;  ok  krafði  Þórðr  hann  ferðar;  kvað  hónum  sízt  munu 
sama  annat  en  vera  í  ferð  með  sér ;  '  Fyrst  fyrir  sakir  frændsemi ; 
en  þat  annat,  hversu  mjök  Sturla,  bróðir  mínn,  hóf  þik;  sá  inn 
þriði  hlutr,  hversu  þú  vart  við  allar  hrakningar  á  Örlygs-stöðum,  ok 
sátt  lát  frænda  þínna,  ok  þeirra  manna  sem  þér  mundi  aldri  ór  hug 
ganga.'  Asgrímr  varðisk  marga  vega  ok  kænlega ;  ok  kom  laga- 
grein  fyrir  sik,  þvíát  hann  var  for\itri ;  fyrst  með  eiðum  þeim  er 
hann  hafði  svarða  Kolbeini ;  þá  segir  hann,  sem  satt  var,  at  hann 
sat  [í]  nærra  lagi  þeim  Norðlendingum,  þegar  er  hann  værí  í  nok- 
kurrí  fjándsemi  við  þá.  Dró  hann  svá  sítt  mál  um  síðir,  at  hann 
lézk  hvergi  fara  mundu.  Þá  átti  Þórðr  tal  við  aðra  bændr.  Drógu 
allir  sik  undan  þá  er  þeir  vissu  at  Ásgrímr  mundi  heima  sitja. 

169.  Asbjöm  hét  maðr,  Guðmundar  son  smiðs,  Solomons  sonar. 
Hann  var  einhleypingr  ok  vaskr  maðr;  eigi  var  hann  ættstórr. 
Hann  gékk  fyrír  Þórð  ok  mælti :  *  Hví  sætir  þat,  at  þú  kveðr  önga 
menn  aðra  til  ferðar  þessar  en  bændr  ?  viltu  eigi  aðra  nýta  ?  £k 
vil  bjóðask  til  ferðar  með  þér ;  ok  ætla  ek  at  vera  þér  miklu  meirí 
en  einn  hverr  bóndi.  Fá  þú  mér  sveit  nökkura,  ok  mun  ek  freista 
at  kreQa  þá  upp  bændma ;  er  þat  maklegra  at  vér  eigim  saman ; 
hér  er  hvárga  til  at  spara.'  Þórðr  tók  því  vel ;  ok  kvað  svá  vera 
skyldu.  £n  um  morguninn  eptir  fékk  Þórðr  Asbimi  níu  menn,  ok 
kallaði  þá  alla  saman  Gesti.  Fór  þá  Asbjöm  út  eptir  Steingrfms- 
firði ;  var  þat  fiest  bænda,  at  brottu  vóm  af  bæjum  sínum,  ok  höfðu 
fólgizk ;  höfðu  þeir  heyrt  kvitt  af  þessi  ráða-görð  um  kveldit.  En 
þeir  urðu  allir  at  fara,  er  heima  vóm  staddir.  Fór  Asbjöm  þar  til 
er  hann  kom  í  Húsavík.  Högni  hét  bóndi  er  þar  bjó ;  var  hann  í 
brottu.     Asbjöm  tók  konu  hans,  ok  hafði  með  sér;  ætlaði  þá,  at 
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bændr  munda  eptir  riða,  ok  mundi  þá  ná  fundi  þeirra.    En  heima- 
menn  görðu  Högna  njósn,  at  kona  hans  værí  í  brott  tekin.     Högni 
fór  eptir  þeim  Asbimi  við  íjórtánda  mann.     Þeir  fundusk  við  hey- 
garð  nökkurn.     Beiddi  Högni  þá,  at  Asbjöm  vildi  láta  lausa  konu 
hans;   en  Asbjöm  bað  þá  fara  með  sér,  en  húsfreyja  færí  heim. 
Bændr  vildu  þat  eigi;  sögðu  hann  annars  maklegan  fyrír  slíkar 
tiltekjur.     Fór  þá  1  heitan  með  þeim.     Eggjaði  Högni  *  at  bændr 
skyldi  at  þeim  ganga;   en  ekki  varð  af  því.     Þá  skaut  Asbjöm 
spjóti ;  ok  kvazk  þeim  leiða  skyldu  at  þeir  færí  at  mönnum  Þórðar 
í  annat  sinn ;  kom  spjótið  á  Högna  upp  í  hrörana,  ok  renndi  ofan 
í  lærít ;  var  þat  sár  mikit  ok  banvænt.     Sá  var  inn  fyrsti  áverki  er 
menn  Þórðar  veittu.     Gengu  þá  bændr  upp  nökkurír;  en  sumir 
íluttu  Högna  heim.    Þórðr  reið  þaðan  suðr  til  Saurbæjar ;  mættusk 
þeir  þá  flokkamir  ok  þeir  er  vestan  fóra.     Var  þat  um  kveldit  fyrír 
Allra-Heilagra-messu.    Fundusk  þeir  þar,  Þórðr  ok  Sturla.    Spurði 
Þórðr  þá  hvárt  Sturla  værí  búinn  til  ferðar  með  hónum.     En  Sturla 
kvazk  eigi  nenna  at  svá  búnu  at  brjóta  eiða  sína  ok  svá  margra 
manna  sem  í  vóra  með  hónum;  'En  skamt  mun  líða  áðr  Norð- 
lendingar  brjóta  við  mik,  ok  skal  mín  þá  eigi  á  bak  at  leita ;  en 
ríða  mun  ek  með  þér  suðr  til  Borgarfjaröar,  ef  þú  villt.'   Þórði  fannsk 
fátt  um;  ok  kvazk  ei^  vita  hverju  hann  skipti  þat.     Reið  Þórðr 
suðr  yíir  heiði  til  Hvamms-Qarðar  ok  Sturla  með  hónum.     Kom 
þá  Tumi  bróðir  hans  til  mótz  við  hann.     Teitr  Styrmisson,  systur- 
son  þórðar,  var  þá  norðan  kominn  við  sjaunda  mann.     Reið  Þórðr 
þá  með  allan  flokkinn  suðr  til  Dala ;  heimti  hann  þá  saman  alla 
ina  beztu  menn,  ok  leitaði  ráðs  við  þá  hvert  á  skyldi  snúa.    Var  þá 
rannsakat  hversu  mart  liðit  var;  var  þá  nær  tvau  hundrað  manna. 
Þótti  þá  eigi  liðs-fjölði  til  vera  at  ríða  norðr  á.     Lögðu  þat  flestir 
til,  at  Þórðr  skyldi  suðr  á  snúa ;  þótti  þar  minni  vöm  fyrír  landi ; 
en  æmar  sakir.     Liðit  var  ok  lítt  vápnaö.     Lögðu  þat  margir  til 
ráðs,  at  þangat  skyldi  á  leita  er  nökkurr  vápna-afli  værí  fyrír. 
Þórðr  spurði  hvar  þat  værí.     Hónum  var  sagt,  at  Loptr  biskups- 
son  ætti  skjöldu  marga  ok  drjúgum  önnur  vápn.    Þórðr  segir  hann 
maklegastan  til  vera,  at  fá  nökkura  skömm  af  hónum ;  '  Hann  hefír 
lengi  verít  ann-streymr  oss  frændum ;  var  hann  ok  mest  manna  í 
ráða-görðinni  í  móti  þeim  feðgum.'     Þessa  eggjuðu  allir.     Ok  var 
þat  ráðs  tekit  at  riða  suðr  til  Hitardals. 

»  Högni]  B^ ;  Asbjörn.  Cd. 


1242.]  fSLENDINGA  SAGA,  170.  13 

[III.  15. 16:  vii.  7.] 

170.  Loptr  biskupsson  bjó  þá  í  Hitardal  at  Húsafelli.  £n  er 
tórðr  kom  upp  á  heiðina  ór  Svínbjúgs-dal  \  þá  kallaði  hann  til  sín 
Teit  Styrmisson;  ok  bað  hann  at  ríða  fyrir  í  Hitardal;  ok  bað 
hann  at  handtaka  Lopt  biskupsson,  en  göra  hónum  ekki,  ok  láta  eigi 
menn  komask  í  brott  af  bænum.  Teitr  reið  fyrir  með  fimtán  menn. 
Tóku  þeir  bæinn,  en  Loptr  var  eigi  heima.  Hann  hafði  riðit  í 
brott  áðr  um  daginn  ofan  undir  Hraun.  Þá  bjó  undir  Hrauni  Skúli 
Þorsteinsson.  £n  Lopti  kom  njósn  um  kveldit ;  ok  reið  hann  ofan  til 
sjóvar,  ok  fékk  sér  þar  skip,  ok  fór  hann  þá  suðr  yfír  Qörð  til  Garða ; 
þar  bjó  þá  þorleifr  Þórðarson;  var  Loptr  með  hónum  um  hríð. 
Þórðr  var  1  Hitardal  mn  nóttina.  £n  um  morguninn  eptir  lætr  Þórðr 
reka  saman  hross  öil;  ok  svá  lét  hann  taka  vápn  öll  þau  sem  fundusk; 
vóru  skildir  bomir  út  ór  kirkju.  Þaðan  fór  þórðr  suðr  til  Reykja- 
dals  ins  syðra.  Þar  kom  til  mótz  við  hann  Þórðr  Bjarnarson ;  hann 
bjó  þá  f  Eskiholti,  ok  átti  Margrétu  dóttur  þórdísar  Sveinbjamar- 
dóttur.  Þeir  Þórðr  ok  Sturla  fundusk  um  daginn,  er  Þórðr  fór  ór 
Hitardal ;  ok  áttu  þá  tal  saman ;  ok  hvarf  Sturla  vestr  aptr ;  var  þá 
ekki  til  tíðenda.  Reið  þá  Þórðr  suðr  um  Skarðz-heiði,  Skarða- 
leið  ^,  til  Laugardals  þar  til  er  hann  kom  í  Tungu  til  búss  Gizurar. 
Þar  var  þá  fyrir  Þóra  Guðmundar-dóttir,  móðir  hans.  Var  þar  allt 
í  kirkju  borít,  svá  at  þar  var  engi  hlutr  inni  til  matar  nema  fíauta- 
ker.  Vildu  menn  þá  drepa  fé ;  en  Þórðr  bannaði  þat ;  kvað  eigi 
dveljask  skyldu  at  því ;  kvað  hermenn  verða  þann  mat  at  hafa  sem 
til  væri.  Fékk  hann  þá  njósn  af,  at  Hjalti  hafði  ílokka  saman 
dregit  niðri^  í  Flóa.  Bað  Þórðr  þá  hvem  mann  söðla  hesta  sína. 
Ok  svá  var  gört.  Snem  menn  þá  í  brott.  Ok  þá  bað  Þórðr,  at 
þeir  [menn]  skyldi  fyrir  ríða  er  kunnigt  var  ofan  í  Flóann.  Tumi 
bróðir  hans  kvað  þat  Qarri  skyldu  fara, '  Ok  ríði  allir  austr  yfir  ár, 
þeir  er  mér  vilja  fylgja.'  Gékk  þá  liðit  í  tvá  staði.  Attu  menn 
þá  hlut  at  við  Þórð,  at  heldr  skyldi  ríða  austr  yfír  Árnar ;  kvóðu 
þangat  liðveizlu  ván.  Þórðr  lét  eptir  bænum  manna;  ok  reið 
austr  til  Keldna  um  nóttina;  átti  þá  tal  við  Hálfdan  mág  sínn, 
ok  beiddi  hann  liðveizlu ;  en  Hálfdan  var  inn  seinlegasti ;  kallaði 
þó  ðngan  afía  verða,  at '  hann  stæði  upp.  Þórðr  bað  hann  fá  sér 
menn  til  liðsemðar,  þótt  hann  sæti  heima.     Hálfdan  kvazk  vilja 


'  Thui  B* ;  Svinbags-cla],  Cd. ;  it  ís  now  called  Svínbjúgr,  and  so  io  Skiða  Ríma 
(besides,  bugr  would  in  gen.  be  bugar,  not  bags).  '  skar  þá  leið,  Cd.  '  þó— 
at]  cmend. ;  þá  .  . .  þó,  Cd. 
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finna  bræðr  sína  áðr.     Steinvöru  konu  hans  líkaði  þá  stór-ílla. 
Ok  við  þetta  reið  Þórðr  á  brott. 

171.  Ormr  hét  maðr  ok  var  Bjamar  son,  Þorvaldz  sonar,  Gizorar 
sonar,  bróður-son  Gizurar  Þorvaldz  sonar ;  hann  bjó  þá  á  Breiða- 
bólstað  í  Fljótz-hlíð.  Hann  var  goðorðz-maðr,  ok  hafði  átt  mikinn 
hlut  at  drápi  Snorra  Sturlusonar.  Þórðr  reið  þá  austr  á  Breiðaból- 
stað ;  en  Ormr  stökk  undan  austr  í  Ver ;  en  Þórðr  sat  í  búinu  á 
Breiðabólstað  um  hríð.  Þá  sömu  nótt  er  Þórðr  var  í  hérað  kominn, 
ok  Hjalti  spurði  þat,  at  hann  var  þar  með  fiokk  sínn,  tók  hann  þat 
ráðs,  at  hann  reið  norðr  um  land  á  fund  Kolbeins  Amórs  sonar;  en 
bað  bændr  at  halda  setum  sem  fjölmennustum  í  Skálaholti;  en  beiddi 
[Sigvarð]  biskup  at  fara  á  fund  Þórðar  með  sáttar-boðum;  ok  draga 
þat  efni  til  þeirrar  stefnu  er  Kolbeinn  mætti  til  komask  norðan. 
Reið  Sigvarðr  biskup  austr  á  Breiðabólstað  á  mótz  við  Þórð  at 
bæn  Hjalta,  ok  leitaði  um  sættir  fyrir  hönd  bónda.  Steinvör  kom 
ok  til  með  biskupi.  Biskup  ílutti  ákafiega ;  en  Þórðr  var  inn  þver- 
asti.  Biskup  bauð  af  hendi  bónda,  at  sex  menn  skjldi  göra  fyrir 
hvárra  hönd;  en  Þórðr  neitti  því;  en  bauð,  at  Steinvör  ok  Hálfdan 
skyldi  göra  allt  óskorat.  Biskup  kvazk  því  hvárki  kunna  neita  né 
játa  fyrir  hönd  bónda,  f}TT  en  þeir  keyri  *  sjálfir.  Fór  biskup  þá 
heim  í  Skálaholt  til  mótz  við  bændr;  en  hann  skyldi  senda  sem 
skjótast  Þórði  mann,  ok  segja  hvárt  bændr  vilja  sættir  eðr  eigi ;  ok 
var  á  kveðin  stund  nær  sá  skyldi  aptr  koma.  Á  þessi  stundu  fóru 
menn  millum  þeirra  Þórðar  ok  Bjamar  Sæmundar-sonar,  at  leitask 
um,  hvárt  Þórðr  vildi  vera  í  sættum  þeim  sem  bróðir  hans  Tumi 
hafði  áðr  tekit  fyrir  báða  þá  við  Bjöm,  fyrir  þat  er  hann  hafði  verít 
á  Örlygs-stöðum.  Þórðr  bað  Bjöm  ríða  á  fund  sínn  í  gríðum,  ok 
ræddizk  þeir  við  sjálfir.  Reið  Bjöm  til  mótz  við  Þórð  á  Breiða- 
bólstað.  Atti  þá  Tumi  mikinn  hlut  at  við  Þórð  bróður  sínn; 
kallaði  eigi  fleirí  en  svá  at  hónum  hefði  sóma'  gört  af  þeim 
málum;  *En  mér  þykki  þat  eigi  fjarrí,  at  þú  héldir  þær  sættir.' 
Þórðr  kvað  Bjöm  mundu  mestu  um  ráða  sjálfan,  hvárt  hann  vildi 
görask  hans  vinr  eðr  óvinr;  *En  eigi  mun  ek  trygðir  veita  Bimi 
fyrr  en  ek  veit  hverr  maðr  hann  viU  vera.'  Bjöm  kvezk  þat  skjótt 
sýna  mundu  hónum.  Gaf  hann  þá  Þórði  sæmilegar  gjafir.  Þórðr 
þekðisk  þat;  ok  skilðu  þá  laglega.  Tveim  dögum  síðarr  en  á 
kveðit  var,  kom  sá  maðr  er  biskup  sendi  Þórði ;  sagði  sá,  at  bændr 
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1243.]  ÍSLENDINGA  SAGA,  171.  15 

[III.  18:  Tii.  8.] 

neituðu  þeim  sættum  sem  Þórðr  beiddi.     Þórðr  reiö  þá  þegar  til 
Keldna  með  flokk  sínn;  var  Hálfdan  riðinn  ofa^  í  Odda,  en 
Steínvör  var  heima.     Görði  Þórðr  þegar  þá  Dufgus-sonu,  Kolbein 
ok  Bjöm,  til  mótz  við  Hálfdan;  en  Steinvör  stefndi  saman  bóndum 
ðllum  í  einn  stað ;  bað  þá  búna  vera,  at  ríða  þann  veg  sem  þeir 
Þórðr  ok  Hálfdan.     Þeir  Kolbeinn  fundu  Hálfdan,  ok  segja  hónum 
orðsending  þeirra  sjstkina.     Hálfdan  kvaö  þat  vera  óráð,  at  ríða 
á  helgan  staö  at  bóndum  þeim  er  eigi  væri  slægja  til ;  '  Mun  ek 
hvergi  fara,  ok  engir  mínir  menn;  en  Þórðr  má  fá  sóma  sínn 
á  annan  veg  á  bóndum  í  tómi.'    Sendi  Hálfdan  þá  menn  til  bónda, 
ok  bað  þá  fara  heim.     £n  er  þeir  Kolbeinn  kómu  aptr,  ok  sögðu 
[Þórði]  orð  Háifdanar,  þá  varð  hann  all-reiðr;  kvazk^  þá  skyldu 
ríða  at  bóndum,  ok  sjá  hvat  í  görðisk.     Hafði  hann  þá  ok  sanna 
njósn  um  fjöhnenni  þeirra,  at  þeir  vóru  nær  sex  hundruð,  ok  höfðu 
búizk  um  í  kirkju-garði  í  Skálaholti.    Þórðr  reið  út  yfír  á,  ok  kann- 
aði  lið  sítt;  var  þat^  tíu  tigir  ok  hundrað  manna.  Sögðu  þá  margir, 
sem  satt  var,  at  þat  var  óráð  at  ríða  at  þeim.    En  Þórðr  kvezk  svá 
opt  mundu  hætta  verða  í  óvænt  e&ii,  ef  nökkut  skyldi  á  vinnask 
um  hans  mál.     Suðr  frá  Auðsholti  kom  biskup  í  móti  Þórði ;  ok 
bauð  allt  it  sama  af  bónda  hendi  sem  fyrr*     Þórðr  var  þá  inn 
styggasti  við  biskup;  sagði  hann  allt  draga  til  óliðs  sér.     Biskup 
kallaöisk  jafn-íram  skyldu  bannsetja  Þórð  ok  alla  menn  hans,  sem 
hann  riði  á  staðinn.     Þórðr  bað  hann,  at  hann  léti  þá  brott  fara  af 
staðnom;   kvað  þat  ósætilegt^  at  hann  drægi  þá  í  kirkju-garð, 
slíkir  hemaðar-menn  sem  þeir  væri,  *  Þá  er  þeir  brutu  kirkjuna  á 
Miklabæ  Laugar-kveldit,  ok  leiddu  út  sex  menn,  ok  létu  hvem 
drepa  á  fetr  öðrum.'     Biskup  vildi  þá  ríða  fyrir,  ok  göra  njósn 
bóndum.     En  er  menn  Þórðar  vissu  þat,  létu  þeir  hann  bíða  þess 
er  Þórð  bar  eptir,  er  hann  reið  síðarr.    En  er  Þórðr  kom  eptir  *, 
lét  hann  biskup  ríða  hvert  er  hann  vildi,  ok  reið  eptir  sem  ákafast 
þar  til  er  hann  kom  í  geilar  hjá  Skálaholti ;  ok  bað  hann  menn  þá 
stíga  af  baki  ok  búask  til  atgöngu.     Þá  sendi  hann  þá  heim  Hrafn 
Oddzson  ok  Teit  [Styrmisson]  at  vita  hvárt  bændr  værí  í  sama 
skapi  um  sætt  sem  fyrr ;  eðr  hversu  þeim  litizk  á  umbúnað  þeirra, 
hvé  tor-sótúegir  þeir  værí.     En  er  þeir  kómu  heim,  þá  var  biskup 
skiýddr  ok  þrír  tigir  klerka  með  hónum ;  ok  sagðisk  þegar  skyldu 
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bannsetja  Þórð,  er  atganga  tækisk,  ok  alla  hans  menn.  Teitr  lög- 
maör,  vitr  maðr  ok  góðgjam,  bróðir  Gizurar,  hann  bað  biskup 
at  freista  at  ganga  á  milli,  ok  vita  ef  nökkut  stoðaði.  Sagði,  sem 
satt  er,  hversu  mikil  vár-kunn  Þórði  var  á,  svá  mikinn  mann-skaða 
sem  hann  hafði  fengit,  *  En  sviptr  öllu  fénu,  ok  hefir  ekki  til  viðr- 
lífís  sínum  mönnum,  annat  en  þat  er  hann  verðr  at  deila  til  í 
hendr  óvintmi  síniun,  eðr  ræna  saklausa  menn:  þótt  hann  leiti 
eptir  sínum  hluta  með  því  móti  sem  hann  þykkisk  helzt  mega/ 
Linuðusk  bændr  þá,  ok  báðu  at  þeir  biskup  ok  Teitr  færi  í  millum, 
ok  gáfu  sítt  mál  á  þeirra  vald  ok  forsjó.  Gékk  biskup  þá  at  fínna 
Þórð  ok  þeir  Teitr.  Sögðu  þeir  Hrafn  Þórði,  at  þeir  væri  tor-sótt- 
legir,  ef  nökkur  dáð  væri  í  þeim.  Tumi  var  þá  ok  all-sáttfúss  *. 
Sömðusk  þá  sættir  með  því  móti,  at  biskup  ok  Steinvör  skyldi  um 
göra ;  en  þat  er  þau  yrði  eigi  ásátt,  þat  skyldi  göra  Steinvör  ein ; 
bændr  skyldi  í  öngum  mót-ferðum  vera  við  Þórð  þar.til  er  Gizurr 
kæmi  til  fslandz.  Skyldi  þá  lokit  sættum  með  þeim  Þórði  ok 
bóndum,  ef  Gizurr  kæmi  til ;  en  haldask  ella.  Gengu  þá  bændr 
til  handsala  við  Þórð.  Reið  Þórðr  þá  austr  á  Breiðabólstað  eptir 
sættina ;  ok  settusk  þá  enn  í  bú  Orms ;  en  Ormr  var  í  Veri  meðan 
Þórðr  var  á  Breiðabólstað.  Fóru  menn  í  millum  þeirra ;  ok  vannsk 
ekki  at  um  sættir.  Þórðr  sendi  Bjöm  Dufgusson  vestr  í  Breiða- 
íjarðar-dali,  en  Þórð  Bjamason  til  Borgarfjarðar  at  vera  á  njósn 
um  ferðir  Kolbeins  Amórssonar;  fyrir  því,  at  þat  var  þá  kvittað, 
at  mann-samnaðr  væri  fyrir  norðan  land.  En  Þórðr  reið  út  yfir 
á  í  Biskups-tungur.  Kom  þar  biskup  ok  Steinvör,  ok  luku  þá 
upp  görðum ;  ok  görðu  á  hendr  alþýðu,  bónda  þeirra  er  þingfarar- 
kaupi  áttu  at  gegna  í  sveit  Gizurar,  þrjú  hundmð;  en  á  hendr 
inum  stærrum  bóndum  fimm  hundruð.  Eptir  þat  reið  Þórðr 
sunnan  af  héruðum  til  Borgarfjarðar. 

172.  Nú  verðr  frá  því  at  segja,  er  vér  gátum  fyrr, — at  Hjalti 
biskupsson  kom  á  fund  Kolbeins;  ok  segir  hónum  um  ferðir 
Þórðar,  ok  bað  hann  suðr-reiðar.  Kolbeinn  brást  við  skjótt,  ok 
sendir  þegar  menn  norðr  til  Öxarfjarðar^  Ok  þeir  drógu  lið 
saman  um  allar  sveitir  iyrir  norðan  Öxnadals-heiði.  Aðra  menn 
sendi  hann  vestr  til  Hrútafjarðar ;  skyldi  þeir  krefja  menn  upp  um 
vestr-héruð,  ok  fjölmenna  sem  mest.  En  er  flokkar  kómu  saman, 
þá  vildi  Hjalti  at  flokknum  væri  stefnt  suðr  um  Kjöl  ok  svá  til 

'  all-sættar-fúss,  Cd.  ^  Eyjafjarðar,  edition  (less  correct  ?). 
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mót2  viö  Þórð.  En  Kolbeinn  kvað  vera  þykkja  mega,  at  Þórðr 
vaeri  þá  vestr  um  riðinn,  *  Aðr  vér  komim  suðr ;  ok  munu  vér  þá 
eigi  ná  þeim.  Vil  ek  stefna  inar  vestri  heiðar  ok  svá  til  Borgar- 
fjarðar ;  má  svá  sízt  bera  í  sundr  fund  vám,  hvárt  er  þórðr  er  suðr 
eðr  vestr/  Hjalti  kvað  Sunnlendinga  yfrit  lengi  þolt  hafa  þenna 
ófrið.  Kolbeinn  kvað  þá  vel  mátt  bafa  hrundit  af  sér,  ef  þeir 
hefði  karhnennzku  til,  svá  at  þeir  þyrfd  eigi  annarra  manna  lið- 
veizlu.  Norðlendingar  aUú*  báðu  Hjalta  íllz;  kvóðu  þetta  allt  af 
hónum  hljótask.  Kolbeinn  reið  þá  með  allan  flokk  sínn  vestr  til 
Miðljarðar,  ok  þaðan  suðr  um  Tvídægru.  En  er  þeir  fóru  upp 
6r  Gnúpsdal,  lét  Kolbeinn  telja  lið  sítt^;  var  vel  sex  hundruð 
manna.  Kolbeinn  kvezk  þá  ærit  lið  hafa,  ef  gipta  félli.  Svá  var 
veðrí  farít,  er  þeir  ríðu  á  heiðina,  at  um  morguninn  var  á  krapa- 
drffa  ok  vindr  lítiU ;  ok  urðu  menn  alvátir.  En  er  á  leið  daginn 
tók  at  frysta ;  hljóp  þá  veðrít  í  norðr.  Görðisk  þá  hríð  svá  mikil 
sakir  fjúks  *  ok  frostz,  at  sjaldan  verða  þvflfkar '.  Leið  eigi  langt, 
áðr  þeir  vissu  eigi  hvar  þeir  fóiu.  Ðrósk  þá  liðit  mjök  af  kulða. 
Bað  Kolbeinn  meim  þá  stfga  af  baki, '  Ok  taki  menn  glfmur  stórar, 
ok  viti  ef  mönnum  hitnar  ^  við  þat.'  Urðu  þar  svá  miklar  hrakn- 
ingar,  at  margir  menn  týndu  vápnum  sfnum,  ok  fengu  eigi  á 
haldit  fyrir  kulða.  Gengu  þá  þegar  nökkurír  menn  til  heljar  af, 
en  margir  meiddusk  til  örkumla.  Tók  þá  heldr  at  birta  veðrít. 
Kenndusk  þeir  þá  við,  at  þeir  vóru  komnir  á  vatn  þat  er  Hólma- 
vatn  heitir.  Hóf  þá  hverr  annan  á  bak.  Fóru  þeir  þá  þar  til  er 
þeir  kómu  á  Gils-bakka  nökkuru  fyrir  dag.  Var  Kolbeinn  þar  um 
nóttina.  En  um  daginn  eptir  reið  hann  ofan  f  Reykjaholt  með 
allan  fiokkinn ;  en  þat  liðit,  er  eigi  var  fært,  lá  eptir  f  Sfðunni. 

178.  En  er  Þórðr  kom  ofan  f  Reykjadal  at  Englandi,  þá  kom 
í  móti  hónum  Þórðr  Bjamarson ;  ok  segir  hónum,  at  Kolbeinn  var 
norðan  kominn  með  fjölmenni,  ok  sat  þá  f  Reykjaholti.  Arí  hét 
maðr;  hann  bjó  þá  á  Lundi  f  Reykjadal  inum  Syðra;  en  Böðvarr 
Þórðarson  bjó  þá  í  Bæ.  Hann  átti  Herdfsi  Arnórsdóttur,  systur 
Kolbeins.  Böðvarr  var  manni  fímarí  Þórði  en  bræðrungr.  Þórðr 
reiö  ofan  eptir  Reykjadal  til  Lundar^  ok  beið  þar  til  þess  er 
flokkríim  kom  allr  eptir.  Ok  þá  er  menn  vóm  saman  komnir, 
leitaði  hann  ráðs  til  inna  betrí  manna,  hvat  upp  skyldi  taka.   Lagði 
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þá  næsta  sítt  bverr  til;  eggjuðu  þeir,  er  áræða-mestir  vóru,  at 
riða  skyldi  ^  í  Reykjaholt ;  köUuðu  þar  marga  mundu  vera  lítt  til 
færa  at  veijask  fyrir  kulöa  sakir.  En  allir  inir  vitrari  menn  sögðu 
þat  óráð,  at  svá  fiir  menn  riði  at,  þar  sem  slíkt  Qölmenni  væri 
íyrir;  sögðu  þá  allskörulega  riðit,  þóat  hann  riði  vestr  um,  svá 
at  hann  ætti  ekki  viö  þá.  Var  þat  ráðs  tekit.  Reið  þá  Þórðr 
ofan  eptir  dal;  ok  ætlaði  yEr  um  á  at  Gufu-skálum,  ok  svá  vestr 
Langa-vatzdal.  £n  er  hann  kom  ofan  á  Völlu,  þá  var  sagt  at  eigi 
var  hross-íss  yfir  ána.  Snöri  þá  flokkrinn  aUr  ofan  til  Grófar-vaðs. 
Ok  er  menn  kómu  upp  frá  Þingnesi,  þá  reið  Þórðr  á  síki  eitt; 
brast  niðr  íssinn  undir  hestinum,  ok  var  hvárr-tveggi  á  kafí,  hestr- 
imi  ok  haim.  Ok  er  hann  kom  á  iand,  var  hann  alvátr ;  ok  snöri 
ofan  aptr  til  Þingness,  ok  sex  menn  með  liónum.  Þá  bjó  sá  maðr 
í  Þingnesi  er  Börkr  hét,  ok  var  Ormsson;  hann  tók  vel  við  Þórði, 
ok  skipti  við  hann  klæðum.  Þar  létu  þeir  menn  Þórðar  eptir 
hesta  nökkura.  Setti  Börkr  þá  inn  í  hús  hjá  hrossum  sínum. 
Reið  Börkr  þá  með  Þórði  upp  til  Grófar-vaðs.  £n  er  hann  snöri 
ofan  eptir  héraði,  heyrði  hann  tU  hvárs-tveggja  flokksins,  Þórðar 
ok  Kolbeins.  Þórðr  relð  tU  Stafaholtz  ok  áði  þar,  ok  þaðan  út 
yfir  Norðr-á.  í  Svigna-skarði  setti  hann  eptir  sex  menn  tU  njósnar  ; 
vóru  þar  Dufgus-synir  þrír ;  Sanda-Bárðr,  ok  Þorsteinn  [kollr]  Þor- 
bergsson,  Þorgeir  stafs-endi ;  en  Þórö  Bjamarson  ok  Kægil-Björn* 
setti  hann  eptir  í  Eskiholti  ef  Kolbeinn  riði  it  neðra.  £n  Þórðr 
ríðr  útá  Mýrar  með  allan  flokkinn;  ok  var  aU-fll  fæi6. 

£n  er  Ari  á  Lundi  varð  varr  við  flokk  Þórðar,  tók  hann  hest 
sínn  ok  reið  tU  Bæjar  sem  hvatast.  £n  er  hann  kom  tU  Bæjar, 
var  Böðvarr  í  rekkju.  Ari  segir  Böðvari,  at  flokkr  Þórðar  riði 
ofan  eptir  Reykjadal;  ok  bað-  hann  gæta  hrossa  sínna,  at  þau  yrði 
eigi  tekin.  En  fyrir  vóru  komnir  menn  Kolbeins,  Þorvaldr  keppr 
ok  tveir  menn  aðrir.  £n  er  þeir  heyrðu  hvat  Ari  sagði,  spruttu 
þeir  upp,  ok  riðu  sem  mest  máttu  þeir  tU  Reykjaholtz,.  ok  segja 
Kolbeini  hvat  títt  var.  Hann  bað  hvem  mann  spretta  í  klæði  sín^ 
ok  ríða  eptir  sem  hvatast.  Ok  er  þeir  vóm  búnir,  riðu  þeir  ofan 
eptir  Reykjadal,  ok  kómu  í  Bæ ;  var  Böðvarr  úti,  ok  spurðu  þeir 
hann  um  ferðir  Þórðar.  Hann  kvezk  ætla  at  löngu  mundi  hann 
vestr  um  riðinn.    Riðu  þeir  Kolbeinn  þá  ofan  á  VöIIu  y  ok  spurðu 


'  at  ríÖa  skyldi]  thus  E;  at  at  skyldi  rifta,  Cd.       '  en — KiegiI-BjÖm]  thus  emead. ; 
sce  the  following — {K>rgeir  stafsenda  ok  f>órd  Bjarnanon  setti  hami  eptir,  Cd> 
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þar,  at  Þórðr  hefði  upp  snúit  til  Grófar-vaðs.  Snúa  þeir  þá  upp 
til  Þingness ;  var  Börkr  úti.  Spyija  þeir  hann  at  um  ferðir  Þórðar. 
Hann  kvazk  eigi  vita  þat,  hvárt  Þórðar-menn  vóru  eðr  aðrir ;  kvað 
þar  ríða  annan  flokk  at  öðrum,  *  í  alla  nótt.'  Kolbeinn  bað  hann 
ganga  á  leið  með  þeim.  En  er  Kolbeinn  reið  á  brott,  dvölðusk 
þar  eptir  nökkurir  menn  hans,  ok  fundu  hesta  í  húsi  einu  þá  er 
alvátir  vóru  ok  ný-teknir  undan  söðlum.  Riðu  þeir  þá  eptir  Kol- 
beins ;  ok  segja  hónum,  at  þeir  höfðu  fundit  hestana ;  ok  kvóðu, 
at  þar  mundi  vera  menn  Þórðar  nökkurir.  Reið  Kolbeinn  þá 
heim  aptr  á  bæinn.  Einarr  Lauga-djákn  *  Jónsson  reið  at  Berki, 
ok  setti  spjótz-halann  miUum  herða  hónum,  ok  bað  djöfulinn  segja 
þat  er  hann  vissi.  Börkr  kvazk  eigi  vita  hvat  hann  segði  hónum ; 
*  En  ekki  mun  ek  þér  fleira  segja.'  Börkr  hóf  uþp  öxina,  er  hann 
hafði,  ok  laust  til  Einars ;  en  Einar  bar  fram  hjá,  ok  kom  höggit 
á  lend  hestinum.  í  því  kom  at  Halh  Jónsson;  ok  kvað  öngan 
mann  skyldu  Berki  íllt  göra.  Hann  var  annarr  maðr  en  Brandr 
Kolbeins  son  mest  virðr  af  Norðlendingum.  Var  þá  rannsakaðr 
bærínn  allr  í  Þingnesi,  ok  tekit  fé  þat  sem  laust  var  innan-gátta ; 
en  rænt  fram  hjá  hrossum  öllum ;  ok  varð  þetta  löng  dvöl.  Riðu 
þeir  Kolbeinn  í  brott.  En  Börkr  kvezk  ætla,  at  skamt  mundi  líða, 
at  þeir  sjálfír  mundi  verst  una  við  dvöl  sína,  ok  verr  en  hann  við 
félát  sftt  Koibeinn  reið  nú  í  Stafaholt.  Þar  fengu  þeir  sanna 
njósn  af  um  ferðir  Þórðar,  ok  riðu  þá  eptir  sem  ákafast.  Njósnar- 
menn  Þórðar  hvárír-tveggi  sá"  er  Kolbeinn  kom  í  Stafaholt;  brugðu 
þeir  þá  við  ok  riðu  fram  eptir  Þórði.  Höfðu  þeir  Kolbeinn  þá 
skeið-reitt  eptir  stignum.  Dró  þá  saman  skjótt;  kafðisk  þá  hestr- 
inn  undir  Þórði  Bjamarsyni,  en  annarr  imdir  Kægil-Bimi.  Görðu 
þeir  þá  ýmist,  at  þeir  rannu  eðr  riðu  at  baki  þeim  Svarthöfða  ok 
Bárði.  En  er  þeir  kómu  at  Langá,  þá  bar  leiti  á  miUi.  Þá  hljóp 
Svarthöföi  af  baki,  ok  bað  bróður  sínn  á  bak  stíga ;  '  Ek  sé,  at 
oss  dugir  eigi  lengr  tvímenning ;  en  vit  Þórðr  Bjamarson  munum 
forða  oss  sem  verða  má.'  Bjöm  kvazk  aldregi  mundu  frá  hónum 
ríða-  Þeir  Þórðr  ok  Svarthöfði  tóku  þá  skeið  ofan  eptir  ánni ;  en 
þeir  Bjöm  riðu  fram  eptir  flokkinum  Þórðar  sem  ákafast.  En  þeir 
Svarthöföi  ok  Þórðr  köstuðu  sér  í  snjóinn,  ok  jósu  á  sik  mjöllinni. 
Þeir  Kolbeinn  sóttu  þá  svá  fast  fram,  at  ekki  var  nær  í  milli  þeirra. 
En  er  þeir  Bárðr  [kómu  eptir],  þá  var  Hrafh  Oddzson  á  hala- 

»  Or  Langa-diakn  ?  «  lá]  sjá,  Cd. 
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ferðinni.     Þeir  báðu  hann  hvata  eptir  Þórði,  ok  segja  hónum  hvat 
er  títt  var,  cr  hann  hafði  hvílðan  hest  \     En  er  hann  hitti  Þórð, 
þá  gékk  Þórðr  ok  leiddi  hestinn  eptir  sér.     Hrafn  bað  hann  fara 
á  bak;   segir,  at  Kolbeinn  var  þá  nálega  kominn  á  hæla  þeim; 
*  En  meiri  ván,  at  þeir  Svarthöfði  ok  Þórðr  sé  teknir.*    Eptir  þat 
sté  Þórðr  á  bak;  ok  reið  þá  fram  eptir  skógar-götunum,  þar  til 
er  klif  var  lítið.     í>ar  bar  þá  leiti  í  milli.     Bað  þá  Þórðr  alla  sína 
menn  af  baki  stfga ;  kvað  þar  við  skyldu  nema,  ok  hlaupa  á  þá. 
En  þar  varð,  sem  víða  annars-staðar,  at  flótta-manninn  er  eigi  hægt 
at  hepta.     En  er  Þórðr  sá  þetta,  at  þá  hleypði  margr  sá  mest,  er 
áðr  kvazk  hafa  þreyttan  hest,  svá  at  hvergi  mátti  ganga,  þá  bað 
Þórðr,  er  því  mátti  eigi  áleiðis  koma  at  nema  þar  við,  at  fólkit 
skyldi  eigi  svá  geyst  ríða ;  ok  sendi  þá  frá  fram,  Guðmund  sorta ; 
ok  bauð,  at  eigi  skyldi  brott  ríða  af  bænum  í  Álptár-tungu.     En 
er  Þórðr  kom  á  bæinn,  þá  sté  þar  af  baki  alþýða.     Ok  þá  segir 
hónum  Ingjaldr  skáld  Geirmimdarson,  ok  kvað  sét  vera  hversu 
þá  mundi  fara ;  '  Nú  flýr  öU  alþýða ;  en  inir  betri  menn  munu 
eigi  frá  yðr  ríða,     En  ef  þú  bíðr  hans,  þá  verðr  þat  þínn  skaði 
ok  þeirra  manna  er  þér  fylgja,'     Stigu  þeir  þá  á  bak.     Tók  þá 
ok  svá  at  batna  færðin,  at  þá  var  allt  skeið-reitt     Þórðr  bað  þá 
menn  fara  í  kirkju  er  þrotna  höfðu  hesta.     Hljópu  þá  í  kirkju  nær 
þrír  tigir  manna.     Brú  var  á  Alptá ;  ok  var  þar  sein-fært  yfir.     En 
er  Þórðr  kom  yfir  ána,  hleypði  sínn  veg  hverr ;  Þórðr  sendi  menn 
fi-am  eptir  liðinu,  ok  bað  menn  saman  halda  hvat  sem  í  görðisk. 
En  þvf  kom  ekki  til  leiðar.     Varð  þá  eigi  fleira  f  reið  með  Þórði 
en  hans  menn;  ok  vóru  þat  sex  tigir  manna.     En  er  Þórðr  var 
brott  riðinn  ór  Alptár-tungu,  þá  kom  þegar  flokkrinn  Kolbeins. 
Varð  þá  svá  nær  farit ;  at  þeir  sem  norðr  höfðu  snúit  frá  kirkjunni 
fyTÍr  húsin^  at  þá  er  þeir  snöru  aptr,  náðu  þeir  eigi  kirkju.     Vóru 
þá  vegnir  tveir  menn  f  kirkju-garðinum,  Sigmundr  Hallzson  ok 
Torfi  Þorgeirsson.     Gengu  þeir  Kolbeins-menn  þá  til  kirkju-dura, 
ok  rannsökuðu  hvat  manna  þar  væri  inni.     í  því  bili  kom  Kol- 
beinn;  kvað  þá  óvitrlega  göra;   lágu  þar  ok  görðu  ekki  þat  er 
frainkvæmð  væri  í;    ok  ÞórÖ  bæri  undan  ok  alla  þá  er  nökkut 
mannz-mót  væri  at.    Setti  hann  þá  þar  eptir  er  ófærir  vóru.    Siðan 
tóku  þeir  eptir-reið  sem  ákafast.     En  er  þeir  kómu  at  Alptá,  varð 
þeim  eigi  þar  greið-fært  yfir,  þvíat  Þórðr  hafði  látið  af  draga  hrúna. 

»  Or  hvíldar-hcst.  »  fyrir  hiisin]  cdition ;  frá  hús,  Cd, 
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Þá  varð  þeizn  Kolbeini  allt  saman  mikil  dvöl.  Þórðr  snöri  þá  út 
eptir  Mýnim.  Ok  er  hann  kom  yfir  Hitará,  þá  sté  Teitr  Styrmis- 
son  af  baki  ok  Kolbeinn  grön  ok  enn  fleiri  menn,  ok  vötnuðu 
hestum  sfnum,  er  vatn  féil  á  ísinum.  Þá  riðu  Kolbeins-menn 
sunnan  at  ánni.  Ok  er  þeir  Teitr  stukku  upp  af  ánni,  þá  snöri 
Wrðr  aptr;  en  Kolbeins-menn  snöru  þá  aptr  undan,  þvíat  þeir 
vóni  íSir  cptir  konmir.  Teitr  bað  þá  menn  skunda  á  bak ;  kvóðu 
þetta  ekki  vera  annat  en  dvöl  þeirra,  Reið  þá  hverr  undan  sem 
mátti.  En  Þórðr  reið  um  daginn  jafnan  síðast ;  ok  vildi  hann 
aldri  svá  mikit  ríða  sem  alþýðunni  var  í  hug.  Töluðu  þá  sumir 
við  hann,  en  sumir  ke^rrðu  hestinn  undir  hónum.  Bar  þá  enn 
undan.  Kolbeins-menn  tóku  þá  drjúgum  menn  af  Þórði,  er 
hestana  þraut;  vóru  þeir  allir  flettir,  en  á  sumum  unnit.  £n  er 
Þórðr  reið  út  á  Vöðlana,  þá  sá  þeir  Kolbeins-menn,  at  undan 
mundi  bera,  ok  hurfu  þá  aptr.  Þórðr  reið  í  Mikla-holt,  ok  dvalðisk 
þar  um  hríð.  Þar  bjó  þá  Guðmundr  Óláfsson;  hann  var  vinr 
mikill  Sturlunga;  fýsti  hann  Þórð  sem  fyrst  brott-reiðar.  Reið 
^órðr  þaðan  vestr  Kerlingar-skarð  ok  vestr  til  Helgafellz.  Fékk 
Þórðr  sér  þar  skip,  ok  fór  út  í  Fagrey ; — en  hestana  lét  hann  reka 
it  iðra  ^ ; — ^kom  hann  þar  Laugardaginn  fyrir  hádegi.  Þat  var  inn 
naesta  dag  f}TÍr  Andreas-messu.  Þótti  þat  öllum  mikil  furða,  ok 
varla  daemi  til  fínnask,  at  menn  hefði  riðit  inum  sömum  hestum 
í  einni  reið  af  Kngvelli  ok  til  Helgafellz  í  svá  miklum  ófærðum 
sem  þá  vóru.  Þórðr  reið  Fimtadag  um  hádegi  af  Þingvelli,  en  kom 
til  Helgafellz  Föstu-nóttina  er  stjarna  var  í  austri'.  Þóttusk  þá 
allir  þegar  vita,  at  Þórð  mundi  til  stórra  hluta  undan  rekít  hafa. 
Kolbeinn  reið  tíl  Álptár-tungu  með  allan  ílokkinn,  ok  var  þar  um 
nótiina.  En  um  morguninn  eptir  vóru  menn  leiddir  ór  kirkju. 
Var  þá  höggin  hönd  af  þeim  manni,  er  Þórhallr  hét,  ok  var  Odd- 
leifsson.  Annarr  maðr  hét  Naddr,  er  enn  var  hand-högginn ; 
hann  hafði  riðit  norðan  með  Teiti  Styrmissyni.  Fengu  þá  allir 
aðrir  menn  lífs-grið  ok  lima,  en  vóru  flettir  vápnum  ok  hestum. 
Reið  Kolbeinn  eptir  þat  í  Hitardal;  ok  var  sagt  þar  allt  it  sanna 
um  ferðir  Þórðar. 

174.  Nú  er  at  segja  frá  þeim  Svarthöfða  ok  Þórði : — er  þeir 
lágu  í  fönninni  þar  til  er  ílokkr  Kolbeins  var  um  fram  riðinn. 
Stóðu  þeir  upp  ok  gengu  til  bæja,  ok  fengu  sér  hesta.     Riðu  þeir 

*  idra]  tbos  B* ;  i.  e.  along  *  Skogar-strönd ;'  itra,  Cd.  '  I.  e.  on  the  28th  tiU 
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í  Stafaholt,  ok  drápu  á  kirkju-dyrr.  Dufgus  karl  gékk  til  dura,  ok 
fagnar  vel  syni  sínum ;  ok  spurði  hvárt  hann  vissi  at  Öláfr  kámi  var 
þar  með  þrjá  tigi  manna.  Þeir  Svarthöfði  hljópu  þá  þegar  á  hesta, 
ok  riðu  í  brott.  Þá  spurði  Svarthöföi  Þórð:  'Hvar  veiztú  bæ 
þann,  er  kominn  sé  frá  ahnanna-veg?'  Þórðr  segir:  'Bær  heitir 
í  Skógum,  er  vit  skulum  tii  ríða.'  En  er  þeir  kómu  þar,  þá  fóru 
þeir  í  baðstoíu  ok  af-klæddusk.  En  er  þeir  höfðu  litla  hríð  soíit, 
þá  var  þeim  sagt,  at  menn  Kolbeins  riðu  at  garði.  Hljópu  þeir 
Svarthöfði  þá  upp,  ok  skutu  inn  brynjunum  ok  stál-húfunum  í 
ofninn,  en  þeir  hljópu  út;  Skilði  þá  með  þeim;  hljóp  Þórðr 
í  skóg,  en  Svarthöfði  til  hestanna.  Reið  hann  þá  undan  sem 
ákafast;  en  þeir  eptir,  ok  kvíuðu  hann  fram  á  hamar  nökkum. 
Hann  hratt  þar  fram  af  hestinum,  ök  hljóp  þar  sjálfr  eptir.  £ln 
hvárki  sakaði  hann  né  hestinn,  þvíat  mikill  lausa-snjór  var  borinn 
undir  hamarínn.  En  einginn  þeirra  vildi  þar  eptir  fara.  Riðu 
Kolbeins-menn  þá  leið  sína.  Svarthöfði  fór  heim  á  bæinn  til 
vápna  sínna,  ok  reið  þaðan  vestr  til  Sauðafellz.  Síðan  fór  hann  út 
í  Fagrey  til  Þórðar.     þórðr  Bjarnarson  fór  heim  í  Eskiholt 

Kolbeinn  Amórsson  hvarf  aptr  í  Hitardal,  ok  reið  norðr  Holta- 
vörðu-heiði,  ok  svá  heim  á  Flugumýri,  ok  lét  hafa  setu  einhverja 
jafnan.  þann  vetr  lét  hann  mjök  íjölmenna  í  ymsum  stöðum  þar 
sem  hónum  þótti  bezt  fallit.  þórarinn  hét  maðr  ok  var  kallaör 
ballti;  hann  setti  Kolbeinn  til  njósnar  í  Miðfírði;  dró  hann  at 
sér  marga  íll-hreysinga,  ok  hafði  setu  at  Ösi;  görðisk  hann  inn 
óvinsælasti;  rændi  hann  hvem  mann  þann  er  hónum  var  i 
nánd. 

175.  Þórðr  Sighvatzson  var  í  Fagrey  nær  til  Jóla  fram.  Fór 
hann  þaðan  inn  til  Ballar-ár;  þá  bjó  þar  Bárðr  Hjörleifsson ; 
hann  átti  Valgerði  Sighvatzdóttur,  systur  Þórðar.  Þórðr  fékk  þar 
góðar  viðtökur.  Báðu  þau  hann  þar  fyrir  öllu  sjá  sem  hann  ætti. 
Lét  Þórðr  þar  eptir  suma  menn  sína.  En  hann  fór  sjálfr  til  Búðar- 
dals,  ok  sat  þar  um  Jólin.  í>ar  bjó  þá  Þorbjörn  Ingimundarson. 
A  ofan-verðum  Jólum  ríðr  Sturla  Þórðarson  til  fundar  við  þórð; 
riðu  þeir  þá  út  í  Dögurðar-nes.  Kom  Böðvarr  Þórðarson  þar  til 
mótz  við  þá.  Leitaði  þórðr  á  við  Böðvar  um  liðveizlu.  En 
Böðvarr  segir,  sem  satt  var,  at  hónum  var  mikill  vandi  á  við 
hvám-tveggja  þeirra  Kolbeins;  þvíat  hann  átti  Sigríði  Amórs- 
dóttur  systur  Kolbeins;  kvazk  Böðvarr  vilja  fyrst  um  leita  ef 
nökkurum  sættum  mætti  á  koma  með  þeim  Kolbeini.     Var  þat 
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þá  ráðs  tekit,  at  Böðvarr  reið  norðr ;  ok  var  áör  skorat,  at  hverjum 
[kostmn]  Þórðr  vildi  ganga.  En  l>órðr  fór  vestr  yfir  Breiðafjörð  til 
Barðastrandar,  ok  þaðan  vestr  á  Sand.  Fór  þá  enn  eigi  all-marg- 
lega  með  þeim  Gísla.  Þaðan  fór  Þórðr  til  Selárdals.  Þar  bjó  þá 
góðr  maðr  ok  göfigr,  Thomas  prestr  Þórarinsson.  Hann  átti 
HöUa,  dóttur  Þórðar  Sturlu-sonar.  Þau  vóru  börn  þeirra :  Þórarinn 
hét  inn  ellzti  þeirra,  annarr  Krákr,  þriði  Auðunn,  Snörtr  hét  inn 
yngsti.  f>eir  vóni  allir  mann-vænir.  Dóttir  Thomas  hét  Guðrún, 
önnur  Ragneiör,  þriðja  Guðfinna,  fjórða  Guðríðr,  fimmta  Halldóra, 
Fór  Þórðr  þaðan  norðr  á  Sanda.  Var  hann  þar  um  vetrinn ;  ok 
var  þá  allt  tíðenda-laust  Á  öndverðri  Langa-íÖstu  kom  orð- 
sending  Böðvars  Þórðarsonar  til  hans,  at  Þórðr  skyldi  koma  til 
mótz  við  hann  til  Helgafellz.  Brásk  þá  Þórðr  skjótt  við,  ok  fór 
norðr  til  ísafjarðar.  Sendi  haim  þá  Ásbj'öm  Guðmundarson  til 
mótz  við  Atla  Hjálmsson ;  ok  beiddi,  at  Atli  skyldi  koma  á  hans 
fund  ok  görask  hans  maðr ;  ella  bað  hann  Ásbjöm  at  sjá  þat  ráð 
fyrir  Atla,  at  Wrði  yrði  ekki  mein  at  hónum.  En  er  Asbjöm  kom 
í  Grunna-vlk,  bar  hann  upp  örendi  sítt  við  Atla.  En  Atli  kvazk 
vilja  sitja  kyrr  hj'á  málum  þeirra  Kolbeins;  kvezk  eiga  Kolbeini 
gótt  at  launa.  Ásbjörn  kvað  hann  eigi  mundu  svá  hjá  sitja 
málunum,  at  eiga  ekki  við  Þórð,  en  vera  vinr  Kolbeins.  Fékk 
Asbjöm  ekki  af  Atla.  Fannsk  þat  á  Þórði,  er  þeir  Asbjöm 
fundusk,  at  hónum  þótti  lítið  örendi  Asbjamar  orðit  hafa.  Fór 
Wrðr  þá  suðr  til  Saurbæj'ar,  ok  þaðan  í  Dögurðar-nes ;  svá  suðr 
nm  fjörð  til  Helgafellz.  Var  Böðvarr  þar  kominn.  Þótti  Þórði 
Böðvarr  allt  hafa  þar  mælask  látið  ^ ;  ok  vildi  öngar  þær  sáttir  sem 
Kolbeinn  bauð  hónum.  Sagði  Þórðr,  at  þat  mundi  upp  koma  um 
hans  mál  sem  auðit  yrði;  en  aldri  kvezk  hann  ganga  mundu  at 
þeixn  sáttum  sem  dugandi  mönnum  þætti  hónimi  eigi  sæmð  í 
at  taka,  eptir  frændr  sína.  Fór  í»órðr  þá  vestr  í  Fjörðu,  ok  heim 
á  Sanda ;  var  hann  þá  þar  fram  um  Páska.  Um  várit  fór  Þórðr  á 
Gagndögum  suðr  um  Dali ;  var  hónum  þá  mikit  sagt  af  uppgangí 
Þóraríns  balta  ok  óspekðum ;  ætlaði  l'órðr  þá  at  fara  at  hónum ; 
ok  komsk  eigi  lengra  en  á  Dönu-staði.  Bar  þat  þá  við  um  ferðina, 
at  Þórðr  fékk  lítinn  hesta-kost.  Hvarf  hann  þá  vestr  í  Fj'örðu,  en 
setti  eptir  Kægil-Bjöm  ok  Þorgeir  stafs-enda.  Hákon  hét  maðr, 
hann  var  Bótólfsson,  Norrænn  maðr  at  föður-ætt;  hann  var  kertis- 

^  Thuf  C<].,  meaning  that  Bodvar  had  yielded  io  all  poÍÐts. 
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sveinn  Skúla  hertoga;  hann  kom  út  með  Órækju  Snorrasyni; 
hann  var  nú  heima-maðr  l'órðar.  Almarr  Þorkelsson  var  þá  ok 
heima-maðr  Þórðar.  Þessa  menn  setti  hann  eptir  í  Ðölum;  ok 
bað  þá  ríða  at  l'órarni  ok  drepa  hann  þegar  er  hann  dreifði 
setunni; — allz  vóru  þeir*  tíu  menn  saman.  Asbjöm  Guðmundar- 
son  sendi  hann  norðr  til  Steingrímsfjarðar  ok  þá  tuttugu  saman  ; 
bað  hann  Ásbjöm  taka  öU  in  stærrí  skip  í  Steingrímsfirði  ok  á 
Ströndum  ok  flytja  vestr  á  Dýrafjörð.  Hafði  Þórðr  þá  nökkum 
pata  af,  at  Kolbeinn  mundi  fara  skipa-leið  norðan,  ok  eyöa  svá 
Vestíjörðu.  En  er  Þórðr  var  vestr  kominn,  þá  fór  hann  fyrst  á 
Sanda.  Gaf  hann  Bárði  Svefneyjar,  er  tóku  hálfan  fimta  tog 
hundraða;  ok  enn  görði  hann  Bárði  fleiri  sæmðir.  Um  Fardaga 
fór  Þórðr  á  Mýrar.  þar  bjó  þá  Bjami  Brandzson.  Leitaði  þá 
Þórðr  eptir  við  Bjama,  at  hann  vildi  taka  þar  við  búinu.  Bjarni 
lét  þat  uppi.     Var  hann  með  Þórði  um  vetrinn  ok  allt  lið  hans. 

176.  En  millum  þings  ok  Fardaga,  þá  fóm  þeir  Bjöm  ok 
Hákon  norðr  til  Miöíjarðar.  Þórarinn  bjó  þá  á  Breta-læk.  Þeir 
kómu  þar  árdegis  áðr  menn  vóm  upp  staðnir;  gengu  inn  þegar 
með  bmgðnum  vápnum.  Þórarinn  spratt  upp,  ok  fékk  eitt  sverð 
vápna,  ok  varðisk  bæði  vel  ok  lengi.  I'ar  féll  hann ;  þeir  rændu 
því  er  laust  var.  Þar  fengu  þeir  njósn  af,  at  Kolbeinn  lét  draga 
saman  fjölmenni  allt,  slflct  er  hann  fékk,  ok  svá  stór-skip;  setti 
hann  þá  Brodda,  mág  sínn,  ok  Hafr  Bjarnarson^  höfðingja  yfir 
skipa-liðinu.  Skipti  hann  þá  liðinu  i  tvá  staði;  en  hann  ætlaði 
sjálfr  at  fara  landveg.  Var  þat  þá  eitt  í  oröi  at  eyða  Vestfjörðu, 
svá  at  Þórðr  mætti  þar  eigi  heldr  friðland  hafa  en  annars-staðar  á 
Islandi.  Þeir  Bjöm  fara  nú  vestr  í  Dali,  ok  sendu  í»orgeir  stafs-enda 
til  mótz  við  fórð.  í»orgeirr  fann  Þórö  á  Mýmm,  ok  segir  hónum 
víg  Þórarins,  ok  slíka  fyrir-ætlan  Kolbeins,  er  þeir  höfðu  frétt. 
Þórðr  reið  heiman  þat  sama  kveld,  ok  ætlaði  til  ísafjarðar  ok 
draga  saman  menn  ok  skip. 

177.  Asbjörn  Guðmundar  son  fór  til  SteingrímsQarðar,  sem  vér 
gátum  fyrr;  tók  hann  ferju  á  Heydals-á.  Fór  hann  þaðan  norðr 
fyrir  Strandir  allt  til  Trékyllis-víkr.  þar  sömnuðusk  saman  Stranda- 
menn,  ok  vildu  verja  skip  sín  ok  önnur  föng.  Létu  þeir  þá  As- 
bjöm  eigi  ná  á  land  at  ganga;  ok  var  þá  gijót-flaug,  ok  skotið 
spjótum  ok  því  öUu  er  laust  var.     En  er  þeir  höfðu  barizk  skamma 

*  allz  vóru  þeir]  V. ;  allt  þá,  Cd.  ■  ok  Hafr  Bjamarson]  addcd  by  cmend.; 

see  p.  26. 
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hrfð,  fengu  Stranda-menn  af  verra,  ok  gáfusk  upp.  Tóku  þeir 
Asbjöm  feijuna  Trékyllinn,  ok  annat  skip  gótt  er  Hringa-skúta  var 
kölluð,  ok  allt  þat  sem  þeir  þóttusk  þiu-fa.  Fór  Ásbjöm  þaðan  ok 
norðr  til  Dranga ;  þar  bjó  þá  Gunnlaugr  smiðr  Þorvaldzson ;  hann 
átti  tvá  sonu  roskna ;  hét  annarr  Auðunn  en  annarr  Þorvaldr ;  þeir 
vóm  vasklegir  menn  ok  þjóð-hagir.  Asbirai  þótti  þeir  verit  hafa 
í  óþykkju  við  sik,  en  inir  mestu  vinir  Kolbeins.  Ásbjöm  iét  taka 
þá  báða  bræðr  ok  hand-höggva  hvára-tveggja  þeirra ;  kvað  þá  nú 
skjldu  með  öngar  njósnir  hlaupa  á  fund  Kolbeins.  Fóru  þeir 
Asbjöm  norðr  til  Horas,  þar  lét  hann  særa  til  ólífis  einhleyping 
þann  er  Þóroddr  hét,  ok  var  kallaðr  kuggi ;  var  þar  ok  enn  ekki  til 
saka  annat,  enn  at  hann  vildi  eigi  laus  láta  vápn  sín  fyrir  þeim 
Asbimi.  Tók  hann  þá  öll  þau  skip  er  nökkurr  vöxtr  var  at.  Fór 
hann  þá  vestr  til  ísafjarðar.  Atli  Hjálmsson  hafði  farit  norðr  á 
Strandir  eptir  hval  tórdísar  Snorra  dóttiu-;  hón  bjó  þá  í  Æðey. 
Atli  fór  norðan  nökkut  fyrr  en  gestirnir,  ok  vissu  þá  hvárir  til 
annarra.  Atli  kom  i  Æbey  með  farminn  ;  ok  Iftlu  sfðarr  kom 
Asbjörn  í  Æðey;  kvaddi  hann  þá  Ada  tii  ferðar  með  sér  til  mótz 
við  Þórð.  Atli  kvazk  fyrst  vilja  fara  heim  eptir  vápnum  sínum  ok 
klæðum.  Asbjörn  segir,  at  hann  mundi  vilja  fara  til  liðs  við  Kol- 
bein  en  vera  í  móti  Þórði ;  '  Skaltú  nú  eigi  svá  lausum  hala  um 
veifask ;'  ok  bað  sfna  menn  höndla  hann.  Þórdfs  Snorra  dóttir  ok 
Bárðr  Hjörleifsson  vildu  veita  Atla;  ok  hélt  þar  maðr  á  manni. 
Bau6  Atli  fyrir  sik  slfkt  er  hann  mátti.  Asbjöra  kvað  hann  þá 
deyja  skyldu.  Var  Adi  þá  veginn;  hét  sá  maðr  Skeggi  er  at 
hónum  vá.  Líkaði  Þórdfsi  þetta  verk  verr  en  fUa.  Fóm  þeir 
Asbjöm  þá  til  Þemu-vfkr ;  ok  var  Þormóðr,  bróðir  Ada,  eigi  heima. 
Var  þeim  sagt,  at  þormóðr  væri  at  seli  sfnu ;  kunnu  þá  eigi  heima- 
menn  at  varask;  þvfat  eingi  vissi  Þormóði  ótta  vánir.  Þeir  As- 
björn  fóm  til  selsins.  Gékk  Þormóðr  út;  var  hann  þegar  hand- 
tekinn.  Hann  spurði  með  hverju  móti  ferð  þeirra  skyldi  vera, 
Asbjöm  kvað  hann  þat  brátt  vita  mundu ;  ok  segir  hónum  þá  vfg 
Atla  bróður  síns.  Þormóðr  spyrr  ef  nökkura  hluti  skyldi  tjá  at 
bjóða  til  lífs  sér.  Asbjöm  kvað  þá  eigi  þvf  mundu  við  koma; 
þvfát  drepinn  var  áðr  bróðir  hans;  ok  kallaði  hann  aldrí  tnian 
mundu  verða.  Þormóðr  kvaö  yfir-bætr  liggja  til  allz.  Asbjöm 
kvað  þá  ekki  mundu  tjá  skreiðing.  Þormóðr  skríptaðisk  ok  bjósk 
við  dauða  sfnum.  Þormóðr  lagðisk  eptir  þat  niðr;  en  sá  maðr 
hét  Atli  er  hann  vá,  ok  var  Hallzson.     Eptir  vfg  Þormóðar  fóru 
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þeir  Ásbjöm  til  skipa  sínna  ok  sigldu  út  eptir  ísaíirði.  Þetta  it 
sama  kveld  kom  Þórðr  Sighvatzson  í  Amardal  í  Skutulsíjörð ; 
kómu  þá  til  hans  Sigmundr  Gunnarsson  ok  nökkurir  Þver-Qarða- 
menn.  Um  kveldit  sendi  Þórðr  menn  á  hestvörð  fram  á  Amames. 
Ok  er  þeir  höfðu  skamma  stund  verit  á  nesinu,  þá  sá  þeir  at  sjau 
skip  siglðu  innan  eptir  ísafírði.  Riðu  þeir  heim  sem  skjótast. 
Spmttu  menn  i  klæði  sín,  ok  gengu  ofan  til  sjófar.  Var  þá  um- 
ræða  mikil  hvat  skipum  þetta  mundi  vera;  var  fiestra  manna 
ætlan,  at  vera  mundi  skip  þeirra  Kolbeins-manna.  Bað  Þórðr 
menn  hlaupa  ofan  á  skerin,  ok  verja  þeim  landgöngu.  En  er 
skipin  kómu  at  landi,  þá  kendusk  menn  [við].  Gékk  Ásbjöm 
þá  á  land  ok  þeir  sveitungar;  sagði  hann  þá  allt  slíkt  er  í  hafði 
görzk  þeirra  ferð.  Þóttusk  þat  allir  finna  á  l'órði,  at  hónum  líkaði 
þessi  verk  lítt.  Tók  ok  alþýða  flla  á.  Lítlu  síðarr  um  morguninn 
kom  Eyjólfr  Eyjólfsson ;  sagði  hann  þá  at  hann  hafði  varr  orðit 
við  skip  þeirra  Kolbeins-manna  á  Hom-ströndum.  Þórðr  görði 
þá  sína  menn  á  alla  vega  frá  sér  til  liðs-samnaðar ;  en  setti  njósn 
fyrír  þá  Kolbeins-menn,  at  hann  yrði  varr  þann  tíma  er  þeir  kæmi. 
Stefhdi  hann  öllum  skipimi  ok  mönnum  saman  á  Sléttu-nesi  í. 
Selvágum.  Kómu  þá  saman  þrír  tigir  skipa,  ok  þrjú  alskiput 
mönnum ;  heimti  þá  Þórðr  saman  ina  beztu  menn,  ok  leitaði  ráðs 
við  þá  hvat  til  ráðs  skyldi  taka.  Spurðisk  þá  ok,  at  þeir  Broddi 
ok  Hafi:  Bjamarson  vóm  komnir  imdir  Æðey  átta  skipum.  Var 
Þórði  þá  mest  um,  at  leggja  norðr  til  mótz  við  þá.  Teiti  Styrmis- 
syni  ok  Svarthöfða  var  meira  um  at  leita  suðr  á  Breiðaíjörð ;  segja 
þar  allt  í  vinnask  ef  Kolbeinn  næðisk ;  kvóðu  norðr  frá  ekki  mundu 
vera  nema  bú-karla  ok  físki-menn,  ok  þá  er  ekki  mannz-mót  værí 
at  Sögðu  ok,  sem  satt  var,  at  suðr  frá  værí  allir  fylgðar-menn 
Þórðar  þeir  sem  fræknastir  væri.  Var  þat  þá  ráðs  tekit,  at  Þórðr 
hélt  suðr  öllu  liði  sínu  til  Breiðafjarðar. 

178.  Nú  er  þat  til  máls  at  taka,  er  Kolbeinn  Amórson  hafði 
sent  Brodda  til  Vestfjarða.  £n  um  vetrinn  áðr  hafði  hann  sent 
menn  suðr  til  Þóm  Guðmundar  dóttur,  móður  Gizurar, — ^vóm  þeir 
fyrír  þeirrí  ferð,  Einarr  Jónsson  ok  Höskuldr  Gunnarsson, — þess 
örendis,  at  þeir  tóku  hemaðar-sök  af  Þóm  Guðmundar  dóttur  á 
hönd  Þórði  ok  þeim  íjórtán  mönnum  öðmm.  Riðu  þeir  Einarr  ok 
Höskuldr  til  þings  með  þessi  mál.  Kolbeinn  reið  upp  á  þingit  at 
dómum.  Kom  þar  Hjalti  biskupsson  til  mótz  við  hann.  Varö 
Þórðr  sekr,  ok  þeir  menn  ailir  fjórtán:  Teitr  Styrmisson,  Hrafn 
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Oddzson,  Dufgus-synir  fjórir,  Eyjólfr  Eyjólfsson,  Hraíh  Sveinbjamar- 

son,  Hákon  galinn,  Þorsteinn  Þorbergsson.    Var  þetta  illa  ræmt  af 

alþýðu ;  þótti  öUum  sýnask  í  þessu  inn  mesti  ákafí.     Ok  köiluðu 

þeir  Þórðr  þetta  *  flauta-sekð ; '  fyrir  því  at  þeir  Þórðr  höfðu  nátt- 

verð  einn  í  Tungu,  ok  höfSu  flautir  einar.    Eptir  þat  riðr  Kolbeinn 

Amórsson  ok  Hjalti  biskupsson  ok  Ormr  Bjamarson  af  þingi 

vestr  til  Breiðafjarðar-dala,  ok  höfðu  nær  sex  hundmð  manna. 

Sturla    þórðarson  var  þá  í  Sælingsdals-tungu.     Kolbeinn  sendi 

þangat  sína  menn,  ok  bað  þá  drepa  Sturlu.     Hann  fékk  njósn, 

ok  relð  undan  vestr  tii  Saurbæjar.     En.er  Kolbeins-menn  kómu 

í  Tungu,  var  Sturlu  leitað  með  bmgðnum  vápnum  um  öll  hús,  ok 

svá  í  kirkju.     Var  þá  rænt  þvi  er  laust  var.     Reið  Kolbeinn  þá 

með  allan  flokkinn  vestr  til  Saurbæjar.     £n  Sturla  fékk  sér  skip  í 

Tjaldanesi,  ok  fór  þaðan  út  til  Kross-sundz.     Kómu  þar  til  mótz 

viö  hann  Ðufgus-synir,  Hákon  galinn,  ok  þeir  heima-menn  þórðar 

er  suðr  þar  höfðu  verit.    Riðu  þeir  Kolbeins-menn  þá  ofan  eptir 

Langey  at  sundinu.     Ok  er  þeir  fundusk  skorti  þar  eigi  fllt  orðtak 

er  hvárir  völðu  öðmm.    Röm  þeir  Sturla  brott  frá  sundinu.    Skilðu 

þeir  Sturla  þar  ok  Dufgus-synir.     Skyldi  hann  ^  þá  fara  suðr  um 

íjörð  í  lið-samnað.     Kolbeinn  Dufgusson  ok  Hákon  galinn  röm 

inn  til  Ballar-ár  ok  þá  suðr*  til  Bfldz-eyjar,  ok  vildu  vita  hvat  tíct 

væri  um  hesta  sína ;  höfðu  þeir  þá  ok  frétt  af,  at  Kolbeins-menn 

höfðu  fengit  skip  nökkur.     En  Bjöm  kægiU  ok  Jón  Ámason  vóm 

í  Tjaldanesi,  ok  röm  innan'  til  Akreyja  ok  ætluðu  at  taka  skip  þau 

sem  þar  vóm.     En  er  þeir  kómu  fyrir  lendinguna  þá  sá  þeir  menn 

hlaupa  með  vápnimi  úppi  um  eyna,  ok  upp  um  Kýr-auga.    Þeir 

kenndu,  at    þar  vóm    komnir  Norðlendingar ;    ok    hljópu    þeir 

þegar  á  land;  vóm  þeir  mjök  jafn-margir.     þar  var  fyrir  þeim 

Óttarr,  bróður-son  Guðmundar  biskups.     þeir  Óttarr  hljópu  þegar 

á  borg  eina.    En  þeir  Bjöm  sóttu  at  þeim,  ok  báðu  þá  upp  gefask. 

Gáfii  þeir  Öttarr  þá  upp  vápn  sín,  ok  gengu  til  handa  ok  fóm  með 

þeim  Birni.     Röm  þeir  þá  út  til  Fagr-eyjar.     Nú  er  þeir  Kolbeinn 

ok  Hákon  kómu  í  Bildz-ey,  vóm  þar  menn  fyrir,  ok  höfðu  bundit 

hesta  þeirra,  ok  ætluðu  þá  ok  at  leggja  þá  á  skip.     HIjópu  þeir 

Hákon  þegar  upp  á  eyna.     þar  var  fyrir  Jón  Oddason,  er  kallaðr 

var  Skegg-bam,  ok  þeir  níu  saman.     Stukku  þeir  upp  frá  sjónum 

*  fkjldi  haim,  l  e.  Sturla]  thus  B* ;  skyldu  þeir,  Cd. ;  q>.  the  contezt  in  the 
foUowing.         '  Balhir-ár  ok  þá  suör]  add.  B*.        *  innan]  cmend. ;  inn,  Cd. 
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ok  á  borg  eina^  ok  bjoggusk  til  varnar ;  en  þeir  Kolbeinn  ok  Hákon 
héldu  eptir  þeim.  Ok  þegar  er  þeir  Kolbeinn  kómu  at  borginni, 
hljóp  Kolbeinn  upp,  ok  tók  Jón  höndum,  ok  féllu  þeir  báðir  saman 
ofan  fyrir  borgina ;  var  þá  þegar  unnit  á  Jóni.  Hákon  Bótólfsson 
greip  af  hónum  stálhúfuna,  ok  laust  í  höfuðit,  ok  var  þat  högg  svá 
mikit,  at  Jón  leiddi  til  bana  fám  dögum  síðarr.  Eptir  þat  vóru 
þeir  allir  handteknir  ok  flettir;  ok  höfðu  þeir  Kolbeinn  þá  heim 
með  sér  til  Fagreyjar.  Ekki  varö  af  mann-samnaði  Sturlu;  ok 
urðu  þeir  ílla  við  þat.  Hafði  hann  verit  kyrr  meðan  í  Fagrey,  ok 
hafzk  ekki  at.  Fengu  þeir  þá  njósn  af,  at  lið  Kolbeins  var  nökkut 
komit  í  Amey,  ok  höfðu  þar  eitt  skip.  Tók  Sturla  þá  þat  ráð,  at 
göra  menn  vestr  í  móti  Þórði ;  ok  bað  at  hann  skyldi  hvata  suðr 
sem  mest.  En  hann  sjálfr,  ok  Dufgus-synir,  röru  inn  til  Ameyjar- 
sundz  fjórum  skipum,  ok  ætluðu  at  verja  Kolbeins-mönnum  landit, 
þar  til  er  l'órðr  kæmi  vestan.  Var  þar  svá  til  farít,  at  þrösköldr  lá 
í  sundinu,  en  djúpt  at  tvá  vega;  var  þar  ríðit  at  íjömm  en  eigi 
flóðum.  £n  er  þeir  Sturla  kómu  at  sundinu,  lögðu  þeir  skipum 
tveim-megin  hjá  þröskeldinum,  ok  ætluðu  inn,  at  grýta  á  þá,  svá' 
at  þeir  næði  eigi  útan  at  ríða.  £n  er  íjara  tók,  herðu  þeir  Kol- 
beins-menn  á,  ok  ríðu  útan  á  þrösköldinn.  Tók  þá  at  mjókka 
sundit,  ok  mátti  þá  grýta  á  skipa-menn  ór  báðum  eyjunum. 
Hmkku  þeir  Sturía  þá  ór  sundinu;  en  Kolbeins-menn  ríðu  inn 
í  Langey,  ok  fluttusk  þeir  þá  þegar  inn  yfír  Kross-sund.  £ptir 
þat  ríðu  þeir  þegar  inn  um  Meðal-fellz-strönd,  ok  svá  inn  til  Ðala ; 
en  Sturla  fór  heim  í  Fagrey.  Sendimaðr  Sturlu  mætti  fórði  í 
Flatey,  ok  segðr  Þórði  hvat  títt  var  suðr  þar.  í»órðr  bað  sína 
menn  ferma  hvert  skip  af  grjóti.  Tók  hann  þá  heit  mikit  til  Guðs, 
ok  talaði  langt  örendi  ok  snjallt  \  ok  herði  alla  í  ákafa  ef  fundum 
manna  bærí  saman,  at  hverr  skyldi  duga  sem  mannlegast.  £ptir 
þat  gengu  menn  á  skip  sín;  var  þá  bæði  gört,  siglt  ok  róit  suðr 
um  ilóana.  £n  er  skipin  sóttu  suðr  undir  eyjarnar,  þá  sá  þeir 
Kolbeinn  Arnórsson ;  ok  þóttusk  þegar  vita,  at  þat  mundi  vera  lið 
Þórðar.  Þeir  Þórðr  fundu  einn  bát,  er  íiski-menn  vóm  á;  ok 
sögðu  þeir  slfkt  sem  í  hafði  görzk  með  þeim  Sturlu  ok  Kolbeins- 
mönnum.  Hélt  Þórðr  þá  út  til  Fagreyjar;  ok  fundusk  þeir  Sturla 
þar.  Var  þat  þá  ráös  tekit,  at  Teitr  Styrmisson  var  sendr  suðr 
til  Böðvars,  at  beiða  hann  liðveizlu ;  en  þeir  Þórðr  ok  Sturla  héldu 

*  örendi  ok  snjallt]  add.  B*. 
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skipum  sínum  inn  til  Hólm-látrs ;  skyldi  Böövarr  ok  þeir  Teitr  þar 
koma  til  mótz  viö  þá.  Kómu  þeir  Böðvarr  ok  Teitr  at  á-kveðinni 
stundu ;  fór  þá  sem  fyrr,  at  Böðvarr  vildi  eigi  veita  Þórði  á  móti 
Kolbeini.  Lá  Þórðr  þá  um  hríð  undir  Hólmlátrs-eyju  með  þrjá 
tigi  skipa,  ok  hafði  þá  á  fjórða  hundraði  manna.  £n  frá  þeim 
Kolbeini  er  þat  at  segja,  at  þeir  ríðu  inn  í  Hvamms-sveit  ^,  ok  svá 
yfír  í  Laxárdal.  Tóku  þá  at  herja,  meiða  menn  en  ræna  fé.  Ráku 
menn  þá  bú  sítt  á  íjöll,  ok  forðuðu  sér  svá  ok  fé  sínu. 

Tosti  hét  maðr;  hann  var  fylgðar-maðr  Hjalta  biskups-sonar. 
Hann  reið  upp  á  hálsana  fyrír  sunnan  Laxárdal,  at  leita  farar-skjóta 
manna,  ok  þeir  þrír  saman.  þeir  sá  hvar  undan  þeim  vóru  rekin  naut 
ok  hross,  ok  vóru  með  þrír  menn ;  vóru  þeir  allir  slyppir.  Sá  maðr 
hét  Ingólfr  er  féit  rak ;  hann  var  mikill  maðr  ok  sterkr.  Hann  sá 
at  þeir  mundi  hvergi  undan  komask ;  ok  bað,  at  þeir  skyldi  renna 
á  þá  þegar  er  þeir  mætti.  En  er  Tosti  kom  eptir,  þá  báðu  þeir  þá 
Ingólf  laus  láta  íbngin.  £n  Ingólfr  kvazk  þat  eigi  mundu  [göra] 
at  óreyndu ;  ok  rann  hann  þegar  á  Tosta ;  en  þeir  félagar  þeirra 
sóttusk  í  annan  stað.  Hvárr-tveggi  þeirra,  Tosti  ok  Ingjaldr,  vóru 
sterkir  menn.  Fór  þá  svá  með  þeim,  at  Tosti  féU;  greip  Ingólfr 
þá  meðal-kaflann  á  sverðinu,  því  er  Tosti  var  gyrðr  með,  ok  hjó 
þá  undan  Tosta  fótinn  þar  er  kálfí  var  digrastr,  en  annan  i  rístar- 
liðnum  í  einu  högg^nu.  £ptir  þat  flettu  þeir  þá  alla  vápnunum  ok 
hestunum ;  en  félagar  Tosta  fluttu  hann  til  húss,  ok  segja  Hjalta  at 
Tosti  hefði  fengit  áverka.  Þeir  Hjalti  sá  þá  hvar  menn  slógu  á 
engi-teig ;  lét  Hjalti  þá  taka ;  hét  annarr  Áslákr  en  annarr  Árni ; 
þeir  vóru  gamlir  menn  ok  heilsu-lídir,  ok  höfðu  þeir  því  eigi  forðat 
sér.  Hjalti  lét  hvárn-tveggja  þeirra  fóthöggva;  ok  mæltusk  þau 
verk  flla  fyrir.  M  lét  Hjalti  enn  brjóta  fótleggi  í  tveim  mönnum 
í  LaxárdaL  £ptir  þat  reið  hann  heim  suðr,  en  Kolbeinn  norðr  til 
Skagaíjaiðar.  £n  er  Þórðr  spurði  þetta,  þá  siglöi  hann  vestr  til 
Barðastrandar.  Gékk  hann  þá  af  skipum ;  en  lét  menn  fara  með 
skipin  it  ytra.  Spurði  þórðr,  at  þeir  Broddi  ok  Hafr  höfðu  haldit 
skipunum  norðr  um  ísafjörð,  ok  höfðu  gört  þar  áðr  nökkut  her- 
virki,  en  drepit  öngan  mann.  Fór  Þórðr  þá  heim  til  Mýra,  ok  allir 
menn  til  búa  sínna.  Var  hann  þá  heima  um  hríð.  Var  nú  af 
látið  at  leita  um  sættir ;  þótti  þá  sýnt  at  annarr-hvárr  þeirra  [Kol- 
beins]  mundi  hníga  fyrir  öðrum. 

'  Hvamms  fjörð,  Cd. 
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179.  Þenna  vetr  haföi  Tumi  Sighvatzson  verit  í  Skálaholti  með 
Sigvarði  biskupi,  sem  fyrr  var  sagt.  En  eptir  þing,  er  þeir  Hjalti 
vóru  suðr  komnir,  reið  Tumi  leynilega  sunnan  með  þrim  mönnum, 
ok  fór  hann  þá  vestr  í  Flatey  til  fundar  við  Teit  Styrmisson.  Var 
þat  þá  ráðit,  at  þeir  Tumi  ok  Teitr  skyldi  þar  eiga  bú  báðir  saman. 
£n  er  Tumi  hafði  þar  skamma  stund  verít,  þ&  hófu  þeic  ierö  sína 
suðr  til  Dala,  ok  vóru  tólf  saman ;  vóni  þar  Dufgus-synir,  Bjöm  ok 
Koibeinn.  Þaðan  fóm  þeir  suðr  til  Borgarfjarðar,  ok  þá  suðr 
Gagnheiði  þar  til  er  kómu  á  bæ  þann  er  at  Ölfus-vatni  heitir.  Þar 
bjó  sá  maðr  er  Símon  hét,  ok  var  kallaðr  Knútr ;  hafði  hann  frá 
blautu  bams-beini  verit  fylgðar-maðr  Gizurar  Þorvaldzsonar ;  hann 
var  á  Örlygs-staða-fimdi  með  Gizuri ;  hann  var  einna  manna  tiUaga- 
verstr  við  Sturlunga.  Hann  var  ok  í  Reykjaholti  at  vígi  Snorra 
Sturlusonar;  vóm  hónum  þar  eignaðir  áverkar  við  hann.  Með 
hónum  var  ok  sá  maðr  er  þorsteinn  hét,  ok  var  Guðinason, 
Kjósverskr  maðr ;  hónum  var  ok  eignat  bana-sár  Snorra.  £n  þeir 
Tumi  tóku  bæinn  ok  rannsökuðu  þegar,  ok  fundu  Símon  í  bað- 
stofu ;  ok  hafði  hann  þar  gört  reyk ;  var  hann  út  leiddr '  ok 
högginn ;  sá  maðr  vá  at  hónum  er  Gunnarr  hét,  ok  var  Hallzson ; 
hann  var  kallaðr  nauta-tík.  Þeir  spurðu  at  Þorsteinn  var  í  seli; 
þangat  reið  Björn  Dufgusson  ok  þeir  íimm  saman.  Þeir  tóku  Þor- 
stein  höndum;  ok  spurði  Bjöm  hverr  höggva  vildi  af  hónum 
höndina.  Sigurðr  hét  maðr,  ok  var  kallaðr  vegglágr,  hann  var 
Norrænn  ok  hafði  verít  kertis-sveinn  Skúla  hertoga;  hann  fór  út 
hingat  með  Snorra,  ok  var  þá  í  Reykjaholti  er  Snorri  var  veginn. 
Hann  bað  fá  sér  öxina;  sagði  sér  þat  þá  í  hug,  er  þeir  drápu 
húsbónda  hans,  at  hann  skyldi  göra  einhverjum  þeirra  íllt  er  þar 
stóðu  yfir,  ef  hann  kæmisk  í  betra  færí  um.  Þorsteinn  rétti  firam 
höndina  vinstri.  Bjöm  bað  hann  ina  hægrí  fram  rétta ;  kvað  hann 
með  þeirri  mundu  á  Snorra  hafa  unnit,  frænda  hans,  *  £nda  skal  sú 
af  fara.'  £ptir  þat  hjó  Sigurðr  hönd  af  Þorsteini;  görðu  þeir  fyrír 
því  eigi  meira  at,  at  þorstein  mæddi  blóðrás.  £ptir  þat  rændu  þeir 
hrossum  ok  lausa-fé ;  ok  síðan  ríðu  þeir  vestr  yfir  heiði,  ok  svá  til 
Dala.     Fóm  síðan  heim  í  Flatey. 

180.  Þat  var  Óláfs-messu-dag,  at  þórðr  Sighvatzson  spurði  þessi 
tíðendi  er  nú  var  frá  sagt,  ok  skip-kvámu  1  Dögurðar-nesi.  Þvf 
skipi  stýrði  £yvindr  brattr,  sonr  £yvindar  skalla.  Þórðr  fór  suðr 
yfir  Breiðafjörð  við  heima-menn  sína,  ok  var  nökkurar  nætr  við 
skip  í  Dögurðar-nesi.    Kómu  þá  menn  norðan  ór  sveitum,  ok  segja 
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hónum  öU  tfðendi  [þau]  er  hann  frétti;  svá  þat  ok,  at  Kolbeinn 

var  heima  ok  allt  kynrlegt.     Frétti  hann  þá,  at  allir  menn  sátu 

heima  vestr  frá  Skagafirði,  hverr  at  sínu  búi.     Síðan  sendi  hann  þá 

Nichulas  ok  Hrafn  Oddzson  suðr  til  Dala,  at  samna  þar  hestum 

sem  leynilegast ;  en  hann  gðrði  þat  y£r-bragð  fyrir  alþýðu,  at  hann 

mundi  fara  vestr  í  Fjörðu.     £n  þegar  er  hann  kom  suðr  á  Eyrí  *, 

þá  lýsti  hann  því  fyrir  heima-mönnum  sfnum,  at  hann  mundi  snija 

inn  tíl  Dala  ok  þaðan  norðr  á  sveitir,  svá  sem  hónum  þótti  sér  færi 

vera  lengst.     Snorri  Þórálfsson,  er  út  kom  með  Þórði  ok  fyrr  var 

getið;   hann   var  Norðienzkr  at  ætt;   vóru  þeir  náfrændr  hans, 

Mörðr  inn  sterki  ok  Asbjöm  íllugason,  ok  margir  aðrír  Norðlend- 

ingar.     Hann  svarar  þessu  máli  fyrst,  at  hann  vildi  fara  þessa  ferð 

með  Þórði,  ef  hann  skyldi  ná  at  ráða  gríðum  fyrír  frændr  sína. 

£n  Þórðr  kvazk  öngum  manni  mundu  gríðum  játa,  meðan  hann 

hefSi  öngra  manna  vald ;  en  sagði  þá  mundu  eigi  hans  orð  stoða 

ef  hann  værí  hvergi  nærí.     Snorrí  var  ok  inn  stærsti,  kvazk  því  at 

einu  mundu  fara,  ef  hónum  væri  áðr  þessu  heitið.     Skilðusk  þeir 

við  þat,  at  Snorrí  fór  vestr  i  Fjörðu,  en  Þórðr  fór  leið  sína  suðr  á 

Skóga-strönd,  ok  svá  inn  tO  Dala.     Faim  Þórðr  menn  sína  alla 

Laugardaginn    at  Höfða  við   Haukadals-á.      Riðu  þeir  þá  um 

kveldit,  manni  miðr  en  hálfr  sétti  tögr,  suðr  um  Bratta-brekku,  ok 

suðr  yfír  Kálfs-háls  til  Höíða^  um  nóttina,  ok  svá  upp  eptir  Kjarra- 

dal'y  ok  kómu  fram  Dróttins-morgin  f  sólar-roð  til  Fljótz-tungu, 

svá  at  eingi  maðr  varð  varr  við  reið  hans  um  héraðit.     Reið  hann 

Dróttinsdags    kyeldit  á  Amarvatz-heiði.      Annan  dag  viku  var 

Laurentius-messa ;  þá  skyldi  vera  manna-mót  íjölmennt  at  Giljá. 

Kómu  þar  til  Miðfírðingar  ok  Langdælir  ok  Vatzdælir,  ok  alþýða 

fyrir  vestan  Skagaijörð.     Gékk  þá  sú  frétt,  at  Þórðr  var  farinn 

vestr  f  Fjörðu  ór  Dðgurðar-nesl .  Þótti  þá  öllum  vænt  um  þat,  at 

þeir  mundu    mega  vera  f  firði.      Þorsteinn  Jónsson  bjó  þá  f 

Hvammi;     þá  var  Fyjólfr  son  hans  nftján  vetra.      Hann    var 

manna  efnilegastr  f  þann  tfma,  mikill  maðr  ok  vænn;    manna 

var  hann  bezt  á  sik  kominn,  sterkr  svá  at  þá  vóm  engir  hans 

jafii-aldrar  þvflfkir.     Hann  var  þá  ýmist  heima  með  foður  sfnum 

eða  heima-maðr  Kolbeins  at  Flugu-mýrí.      Pi  var  á  vist  með 

Þorsteini   f  Hvammi  Mörðr  Fireksson,  mágr   hans;    hann  átti 

Borghiidi  dóttur  Þorsteins.    Þorsteinn  átti  Ingunni  Asgrfms  dóttur. 

»  i  Eyri]  V. ;  á  Eyrar,  Cd.      » til  Höfta]  add.  B*.      '  Should  it  be  Kjarrár  dal  ? 
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Þorsteinn  ok  Mörðr  höfðu  verit  á  ÖrLygs-stöðom  með  Kolbeini  þá 
er  Sighvatr  féll  ok  synir  hans.  Merði  vóru  eignaðir  áverkar  við 
þá  feðga.  Mörðr  hafði  á  Örlygs-stöðum  spjót  mikit,  sem  þá  var 
siðvenja.  £n  þá  er  þeir  riðu  norðan  um  Vatz-skarð,  þá  ræddi 
maðr  um,  at  spjótið  væri  hlykkir  einir.  .  Annarr  maðr  svarar,  er 
reið  með  þeim,  er  verit  hafði  í  ferð  með  TVIerði :  '  þat  hefir  hallask 
mjök  í  goða-beinunum.'  Þessí  orð  hafði  þórðr  spurt,  ok  hafði 
þungan  hug  á  Merði  f}TÍr  þat.  Helgi  hét  maðr,  ok  var  Hámund- 
arson;  hann  bjó  á  Másstöðum;  hann  var  annair  beztr  bóndi  í 
Vatzdal  en  þorsteinn ;  hann  átti  Valgerði,  dóttur  Kolbeins  kalda- 
Ijóss ;  hann  var  læknir  mikiU,  ok  hafði  enn  verit  á  Örlygs-stöðum 
móti  Sturlungum.  Einarr  hét  maðr,  ok  var  Hallzson ;  hann  bjó  á 
Gilj-á;  hann  var  inn  vasklegasti  maðr  ok  var  jafnan  í  ferðum 
með  Kolbeini;  hann  hafði  ok  verit  á  Örlygs-stöðum  í  móti  Sig- 
hvati. 

181.  Nú  er  frá  því  at  segja,  at  Þórðr  reið  á  Amarvatz-heiði 
Ðróttins-kveldit,  ok  reið  þá  annan  dag  vikunnar  allt  at  bygðinni  í 
Vatzdal,  en  lun  nóttina,  er  myrkva  tók,  ofan  í  dalinn.  Var  þá 
tekinn  fyrst  bær  á  Hauka-gili ;  ok  hafði  hann  þá  fréttir  at  heima 
vóru  bændr  allir  í  dalnum.  Var  þá  skipt  liði  í  sveitir ;  var  Ásbjörn 
í  sveit  einni  ok  Gestir  með  hónum,  en  fyrir  annari  var  Teitr  Styrmis- 
son  ok  Svarthöfði  Ðufgusson.  Þar  var  ok  Egill  Sölmundarson,  ok 
Einarr  Asgrímsson;  vóru  þá  áttján^  menn  í  hverri  sveit.  Var  þá 
umræða,  hvert  hvárir  skyldi  fara;  vildu  allir  í  Hvamm  sízt,  f^rrir 
sakir  vinsælða  Þorsteins.  Þórðr  kvað  þat  maklegast,  at  hann  færi 
þangat  er  öðrum  væri  minnzt  um;  *En  þó  veit  ek  eigi,'  segir 
hann,  *þann  mann  fyrir  norðan  land,  at  eigi  sami  mér  betr  yfír 
at  standa  en  Þorstein  Jónsson.'  Fóru  þeir  Teitr  ok  Svarthöföi 
með  sveit  sína  á  Másstaði.  Gestir  skyldi  ríða  til  Hofs,  ok  svá  ofan 
fyrir  vestan  ána,  á  Breiðabólstað,  ok  taka  þann  mann  er  Hallvarðr 
hét,  ok  var  Josepsson ;  ok  ríða  svá  ofan  til  Hóla-vaðs  ;  ok  skyldu 
menn  þar  íinnask.  Nii  er  þar  fyrst  frá  at  segja,  er  þórðr  reið  í 
Hvamm,  ok  kom  þar  nökkuru  fyrir  sólar-roð;  vóru  þar  byrgðar 
hurðir  allar,  en  ekki  manna  á  fótum.  Skipuðusk  menn  þá  fyrir 
dyrr  allar,  en  Hákon  galinn  hljóp  á  hurðina  fyrir  þeim  durum  er 
næstar  vóru  kirkju,  ok  braut  upp;  ok  við  þat  vöknuðu  heima- 
menn.     Hljóp  þá  prestr  upp  ok  út  í  dyrrin.     En  þeir  Hrahi  ok 
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Nichulas  hljópu  inn,  ok  báðu  hann  út  g^g^a.     Hann  færðisk  miUi 

huröannnar  ok  veggjaríns  ok  vildi  eigi  út  ganga.     Ok  í  því  þá 

kom  Mörðr  i  áymn  ok  lagði  ót,  ok  enn  fleiri  menn,  með  vápnum. 

I  þvi  hnikku  þeir  Hrafn  úi ;  en  hann  varð  iauss  prestrínn ;  ok  þá 

sótttt  þeir  at,  en  hinir  vörðusk.     í  því  kom  þórðr;  ok  bað,  at  þeir 

skyldi  ganga  inn  skörulega.     Sá  maðr  gékk  fyrstr  inn,  er  Almarr 

hét,  ok  jafn-fram  hónum  Kolbeinn  Ðufgusson ;  en  Þórðr  sjálír,  ok 

Hrafn,  ok  Nichulas,  gengu  inn  allir  jafn-snemma.     Þá  hrukku  þeir 

Mörðr  ór  duruniun  ok  í  skálann.    Eyjólfr  varð  seint  vakðr,  ok 

vaknaöi  hann   eigi  fyrr  en  þeir  Mörðr  hrukku  i  skálann.     Þá 

mælti  Bárðr  prestr :  '  Leita  til  dura  er  til  Qallz  eru,  þvíat  þar  vóru 

engir  menn  fyrír  áðan.'     Ok  svá  görðu  þeir.     Ok  er  þeir  kómu  at 

dunmum,  var  þar  einginn  fyrir;    hljóp  Bárðr  prestr  út;    tók  sér 

hest  með  söðli.     Hann  bað  Eyjólf  hlaupa  á  bak  hestinum  ok  ríða 

i  fjallit  sem  skjótast ;  *  £n  mér  mun  við  öngu  hætt,'  segir  hann. 

Hljóp  Eyjólfr  þá  á  bak,  ok  reið  undan.     £n  er  þeir  Þórðr  kómu  i 

skálann,  þá  fékk  Mörðr  áverka ;  ok  komsk  við  þat  út.     Þá  kómu 

menn   Þórðar  at,  ok  særðu  hann.    Féll   Mörðr  þá.     Þorsteinn 

bóndi  komsk  ok  út,  ok  varð  hand-tekinn ;  var  hónum  fylgt  á  íiind 

Þórðar.     Þorsteinn  bað  sér  gríða ;  en  Þórðr  kvað  þá  hafa  skyldu 

þau  gríð  sem  þeir  létu  hafa  Sighvat  föður  sínn  á  Örlygs-stöðum. 

f*orsteinn  kvað  eigi  Sighvat  þar  drepinn  mundu  vera,  ef  hann  hefði 

þar  mestu  um  ráðit ;  en  kvazk  vilja  bjóða  Þórði  alla  hluti  til  lífs  sér, 

þá  er  hónum  sómðu  vel ;  en  biðja  ekki  gríða  sér  svá  at  Þórði  værí 

leiöindi  í  því.     Attu  þá  margir  hlut  at,  ok  vóru  tillaga-góðir. 

Ingunni  húsfreyju  fór  ok  all-skörulega.     Þórðr  segir  at  þorsteinn 

skyldi  gríð  hafa ;  sagði,  at  eigi  værí  fleirí  en  svá  í  Norðlendinga- 

ijórðungi,  er  við  hann  hefði  vel  ^  haft,  áðr  hann  færi  útan,  en  eigi 

skyldi  hann  þat  meirr  á  nýja ;  '  £n  tak  vápn  þin  ok  klæði  ok  far 

með  mér.'     Ok  svá  görði  Þorsteinn.     £ptir  þat  gékk  Þórör  upp  á 

völlinn,  ok  spurði  hverr  þar  lægi.     Hónum  var  sagt,  at  þar  var 

Mörðr  Eireksson.     Þórðr  bað  Hrafn  til  ganga,  ok  sjá  hvé  ■  mjök 

hann  var  sárr.    Hrafn  gékk  til,  ok  spurði  at  sárum  Marðar,  en 

hann  lézk  vera  græðandi,  ok  beiddi  sér  gríða.     Hrafn  kvað  hónum 

einsætt  at  búask  svá  við  sem  hann  mundi  eigi  gríð  hafa.     Mörðr 

spyrr  fyrír  hvat  Þórðr  var  hónum  svá  gramr,  *Svá  vel  sem  með 

okkr  hefir  verit.*     Hrafn  segir  hann  mundu  vita  þat,  at  hónum 

hefði  kenndir  verít  áverkar  við  þá  feðga  á  Örlygs-stöðum.    Mörðr 
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kvezk  eigi  sannr  at  því.  Hrafn  fór  þá,  ok  segir  Þóröi  at  Mörðr 
var  græöandi.  þórðr  bað  þann  mann  er  Ami  hét,  at  vega  at 
hónum.  Ok  svá  görði  hann;  hann  var  Eireksson.  Bjarni  hét 
maðr,  ok  var  Húnröðarson ;  hann  var  særðr  til  ólífis.  Á  þremr 
mönnum  var  þar  öðrum  unnit.  Þorsteinn  fór  með  þórði.  Reið 
hann  þá  ofan  eptir  dal. 

Þeir  Teitr  ok  Svarthöfði  kómu  á  Másstaði ;   skutu  þá  stokki  á 

dyrr  ok  brutu  upp  hurðina;  hljópu  þeir  síðan  í  skálann.     Helgi 

hljóp  upp  í  því  er  hann  varð   varr  við   ófriðinn,  ok  ætlaði  til 

duranna.     Hann  var  allra  manna  knástr ;  hratt  hann  þeim  af  sér, 

svá  at  þeir  hrukku  í  sætin  af  hónum.     í  því  gat  Svarthöfði  tekit 

hann.     Helgi  beiddi  sér  griða,  ok  hafði  þá  fengit  áverka.     Þeir 

segja,  at  eingi  kostr  mundi  gríða  vera;  báðu  hann  rannsaka  ráð 

sftt,  ok  tala  við  prest.     Ok  svá  görði  hann.     Eptir  þat  var  Helgi 

leiddr  út,  ok  vá  sá  maðr  at  hónum  er  Alfr  hét,  ok  var  Þorgilsson. 

því  næst  rændu  þeir  hrossum,  ok  því  sem  innan  gátta  var,  ok  riðu 

þaðan  út  til  Giljár ;  ok  tóku  þeir  þar  Einar  Hallzson ;  var  höggin 

hönd  af  hónum,  ok  særðr  mörgum  sárum  öðrum ;  rændu  þeir  þar. 

Riðu  þeir  eptir  þat  til  Hóla-vaðs;  var  Þórðr  þar  kominn  ok  svá 

Asbjörn.     Þeir  Asbjöm  höfðu  rænt  öllu  á  Breiðabólstað  öðm  en 

ganganda  fé.     Hallvarðr  hafði  undan  komizk,  en  Lær-Bjarni  var 

særðr  til  ólífis;    á  höfðu  þeir  unnit  fleirum  mönnum.     Reið  þá 

þórðr  vestr  ok  allr  flokkrinn ;  var  þá  rænt  því  sem  fyrir  varð,  þar 

til  er  þeir  kómu  í  Miðíjörð.     Þar  lét  Þórðr  öngu  ræna.     Reið 

hann  þá  vestr  til  Hrútaíjarðar  um  kveldit.     Tvennir  vóm  þeir 

hlutir  er  Þórðr  bauð  mestan  vamað  á ;  at  þeir  skyldu  eira  konum 

ok  kirkjum.     Reið  þórðr  þá  vestr  til  Dala  ok  svá  til  Saurbæjar. 

Þaðan  fór  hann  út  til  Skarðz.     Þaðan  hvarf  Þorsteinn  Jónsson,  ok 

vann  þórði  áðr  trúnaðar-eið ;  skilðusk  þeir  þá  með  vináttu.     Fór 

Þórðr  þá  aptr  í  Fjörðu  ok  til  bús  síns  á  Mýrar.     En  er  Eyjólfr 

Þorsteinsson  komsk  í  brott,  reið  hann  norðr  á  Flugumýri  ok  segir 

Kolbeini  þessi  tíðendi.     Kolbeinn  stefndi  þegar  saman  mönnum, 

ok  eflði  setur ;  hafði  hann  ávalt  einhverja  þat  er  eptir  var  sumars. 

Þótti  hónum  þá  skjótara  til  eptir-reiðar,  ef  nokkur  íllvirki  væri  gör 

á  hémðum  hans. 

182.  En  er  þórðr  hafði  lítla  hrfð  heima  verit,  þá  sendi  hann 
menn  alla  vega  frá  sér  til  mann-kvaðar ;  ok  var  sú  mann-kvöð  svá 
frek,  at  hverr  vígr  maðr  skyldi  fara.  Dró  Þórðr  flokk  þann  allan 
til  Saurbæjar.     Stóð  þá  Sturla  upp  it  fyrsta  sínni  með  þórði  frænda 
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sín\im.  Vóru  þá  ok  menn  kvaddir  allt  um  Ðali  íyrir  vestan  Bratta- 
brékku  ;  var  orpit  á  þat,  at  lið  Þórðar  mundi  vera  á  átta  hundraði. 
"£.11  er  \>eÍT  kómu  í  Ljár-skógai  þá  spurði  hann  þat,  at  setur  vóru  at 
Ásgeirs-á ;  vóni  þeir  þar  fyrir  ílluga-synir,  Ari  ok  Rögnvaldr.  í»á 
senc^  Þórör  til  Teit  ok  Svarthöfða  með  sex  tigi  manna,  at  hleypa 
upp  setunnL  Riðu  þeir  norðr  til  Hrutafjarðar  um  kveldit,  ok  um 
nóttina  á  Miðíjarðar-háls.  Laust  þá  á  myrkri  svá  miklu,  at  menn- 
inir  skilðusk ;  kómusk  þeir  Teitr  eigi  betr  en  nítján  menn  norðr  á 
Auðuimar-staði.  Urðu  þeir  þá  varir  við,  er  á  hestverði  vóru  af 
Norðan-mönnum ;  sýndisk  þeim  sem  Qölði  liðs  væri  at  kominn. 
Hleypðu  þá  Norðlendingar  upp  á  ijall  allir  [þeir]  er  í  setunni  höföu 
verít.  Asbjöm  reið  til  Asgeirs-ár  ok  nökkurir,  ok  sá  at  ekki  görði 
eptir  at  ríða.  Hurfu  þeir  Teitr  þá  aptr,  ok  riðu  suðr  Holtavörðu- 
heiði  til  BorgarQarðar.  Fundu  þeir  þá  Þórð  í  Stafaholti.  Reið 
Þórðr  þi  með  flokkinn  allan  á  Ferju-bakka,  ok  settisk  þar.  Kom 
þá  Böðvarr  þórðarson  útan  frá  Stað.  Þorleifr  þórðarson  kom  ok 
útan  ór  Görðum,  ok  höfðu  hvárir-tveggju  þeirra  mikinn  flokk. 
Michaelis>messu-dag  hafði  Þórðr  fund  í  Stafaholti ;  var  þar  Sturla, 
Þorleifr,  ok  Böðvarr.  Þórðr  krafði  þá  frændr  sína  liðveizlu  ok 
ferðar  norðr  um  land,  eða  ella  suðr  um  Heiði,  svá  at  hann  mætti 
rétta  skaða  sínn  við  aðra-hvára.  £n  þeir  kvóðusk  eigi  mundu 
veita  hónum  til  hemaðar  á  aðra  menn  upp.  Sögðu  at  þeir  mundu 
rfða  til  þings  með  hónum  at  sumri,  ok  veita  hónum  til  einhvers 
órskurðar,  svá  at  hann  fengi  sóma  sínn.  Þórðr  tók  þvi  vel,  ok 
þakkaði  þeim ;  kvezk  þenna  kost  þiggja  vilja,  þótt  hónum  væri 
sá  starfa-meiri.  Reið  t'órðr  þá  ofan  á  Ferju-bakka,  ok  lét  alla 
fiokkana  sofa  pndir  Þjóðólfs-holti  um  nóttina.  £n  um  morguninn 
í  dagan  þá  kom  Hákon  galinn  ofan  ór  héraði,  er  hann  hafði  verit 
á  njósn ;  sagði  hann,  at  Kolbeinn  Arnórsson  heíði  verit  um  nóttina 
í  Fljótz-tungu  með  þrjá  tigi  manna.  Þótti  þá  öUum  at  sýnu  ganga, 
at  stór-flokkar  mundu  komnir  í  héraðit.  Þórðr  bað  þá  haldá 
saman  flokkinum  öUum  um  daginn.  Hafði  hann  þá  svá  mikit  lið, 
at  orpit  var  á  tólf  hundmð  manna.  £n  hann  reið  upp  í  héraðit  á 
njósn,  at  vita  hvat  títt  var.  Reið  hann  þá  upp  á  Gilsbakka ;  ok 
frétti  þar,  at  Kolbeinn  hefði  riðit  norðr  á  Heiði.  Görði  þórðr 
þá  menn  á  njósn  norðr  á  Tvídægm.  £n  hann  sat  á  Ferju-bakka  á 
meðan.  En  er  þeir  kómu  aptr,  segja  þeir,  at  setur  væri  þrennar  í 
Skagafirði ;  en  kölluðu  kyrrt  allt  annat ;  sögðu  Kolbein  hafa  riðit 
norðan  á  njósn  ;  en  engir  höfðu  til  orðit  aðrir.     þótti  mönnum  þar 
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enn  mjök  sýnask  hvatleiki  Koibeins,  at  hann  reið  með  svá  fá  menn 
at  slíkum  stór-flokkum,  sem  þar  vóru  fyrir.  En  er  Þórör  firá  þetta, 
þá  dreifði  hann  flokkunum.  Fóru  þeir  Böðvarr  ok  Þorleifr  þá 
heim;  en  Þórör  reið  vestr  í  Fjörðu  ok  Sturla.  Þóttusk  þá  allir 
skilja,  þeir  er  í  þessi  ferð  höfðu  verit  með  Þórði,  at  hann  mundi 
verða  inn  mesti  höfðingi,  ef  hann  héldi  sér  heilum.  Þótti  ok 
mönnum  mikils  um  vert,  er  hann  hafði  slíkum  stór-flokkum  saman- 
komit  í  svá  fátækjum  sveitum.  Fór  Þórðr  nú  heim  á  Mýrar.  Sat 
hann  þá  heima  um  vetrínn  allt  um  Jól  fram.  £n  at  Jólum  bauð 
hann  til  sín  ölium  inum  beztum  mönnum  ór  Vestfjörðum ;  hafði 
hann  þi  veizlu  mikia  á  Mýrum.  Strengði  Þórðr  þá  heit,  ok  allir 
hans  menn.  Þórðr  strengði  þess  heit,  at  iáta  aldrí  taka  mann  ór 
kirkju,  hveregar  ^  sakir  [er]  sá  hefði  til  við  hann.  Ok  þat  efndi  hann. 
En  er  menn  fóru  í  brott,  veitti  hann  mörgum  mönnum  gjafír; 
vóru  þá  allir  meirí  vinir  hans  enn  áðr. 

183.  Þenna  vetr  var  Þórðr  Bjarnarson  í  Görðum  með  Einari 
frænda  sínum,  hann  hafði  verít  með  Örækju  í  Reykjaholti  at  drápi 
Klængs  Bjamarsonar.  Ormr  Bjamarson  reið  með  þrettánda  mann 
í  Garða  til  Einars.  Kómu  þeir  þar  síð  um  kveldit  í  þann  tíma  er 
þeir  Einarr  ok  Þórðr  ætluðu  at  ganga  til  baðs.  Tóku  þeir  Ormr 
Þórð  þar  höndum.  Leiddu  þeir  hann  þá  inn  til  stofu.  Þórðr  varö 
við  alla  vega  sem  bezt,  ok  bauð  fyrír  sik  allt  þat  er  hónum  sómði. 
£n  þá  er  hann  sá,  at  Ormr  vildi  ekki  annat  hafa  en  líf  hans,  þá 
beiddisk  hann  prest2-fundar.  Ok  svá  var  gört.  Eptir  þat  var 
hann  laiddr  í  ytri  stofuna.  Lagðisk  Þórðr  þá  niðr  opinn ;  ok  baö 
þá  hyggja  at,  hvárt  hónum  blöskraði  nökkut  Ormr  fékk  þá  mann 
til  at  höggva  hann;  sá  hét  Einarr  munkr.  Eptir  þat  reið  Ormr 
heim  austr  á  Breiðabólstað. 

184.  Þat  er  nú  at  segja  þessu  næst : — at  Tumi  Sighvatzson  unði 
eigi  i  Flateyju ;  fór  hann  þá  inn  til  Meðal-fellz-strandar  at  fínna 
Snorra  prest  at  Skarði  Narfason.  Hann  var  manna  auðgastr  í 
Vestíjörðum;  hann  var  ok  göfugr  at  ætt  Hann  hafði  verít  alla 
æfí  mesti  ástvin  Sighvatz  ok  Sturlu ;  hann  átti  annat  bú  at  Hólum 
á  Reykja-nesi.  Vóru  þar  fyrír  synir  hans,  Birðr  ok  Sigmundr. 
Tumi  beiddi  Snorra  at  taka  við  búi  at  Hólum  til  Fardaga.  Snorri 
lét  þat  uppi,  ef  hann  fengi  hónum  handsala-menn  þá  er  varða 
vildi,  at  hann  tæki  þar  við  jafn-miklu  fé  at  várí.  Tumi  leitaði  eigi 
eptir  handsala-mönnum,  en  settisk  i  búit  at  Hólum.    Drífu  þá  til 

'  hvcregar]  emend. ;  hverjar,  Cd. 
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hans  menn,  Björn  Dufgusson  ok  ÞorgeiiT  stafs-endi,  Þorkell  dráttar- 
hamarr.  Þenna  vetr  í  móti  Jóium  tók  at  fættask  meö  þeim  Þórði 
Sighvatz-syni  ok  Asbimi  Guðmundar-syni ;  görðisk  Asbjöm  þá  svá 
stórr,  at  hann  vildi  nær  jafnask  við  hann  sjálfan.  Bað  Þórðr  hann 
þá  göra  annat-hvárt,  hafa  sik  brott  eðr  vera  í  hófí.  Asbjöm  kvaö 
hann  eigi  þurfa  [at]  reka  sik  í  brott;  en  kvað  þat  vel  fyrir  því, 
at  þær  einar  mundu  verða  fram-kvæmðir  Þórðar  þegar  er  hann  færi 
í  brott ;  sagði  ok  at  sá  mundi  heita  mestr  maðr  þeirra  ávallt,  er 
hann  var  með.  Þórláks-messu-dag  reið  Asbjöm  í  brott  ok  þeir 
þrír  bræör,  Grímr,  ok  þorkell  hnjóð-hamarr.  Riðu  þeir  þá  suðr 
á  Hóla.  Tók  Tumi  þá  við  hónum ;  ok  var  hann  þar  í  góðu  yfir- 
læti  um  Jólin.  Drífii  þá  at  Tuma  mjök  margir  menn  aðrír.  Lidu 
eptir  Jólin  reið  Tumi  heiman  við  áttjánda  mann  norðr  i  Hrútafjörð. 
Tók  Asbjöm  þat  upp  fyrir  hónum,  at  hann  skyldi  vinna  nökkur 
stór-virki;  ok  kvað  þá  eigi  mundu  þykkja  minna  um  hann  vert 
en  [um]  Þórð  bróður  hans.  þessir  vóm  í  förinni :  fyrst  Tumi,  þá 
Ásbjöm,  Grímr,  ok  Þorkell  bræðr ;  Bjöm  kægill,  Bitm-Keli,  Bárðr 
[Skarðz-prestr],  Einarr  Oddason,  Húnbogi  Svíns-bógr,  Bergþórr 
Snonason,  Vestliði  Bassason^  Tóku  þeir  þá  þat  ráðs,  at  þeir 
skyldu  riöa  norðr  á  sveitir  &  hendr  nökkurum  þeim  mönnum  er 
í  sökum  værí  við  Sturlunga.  £n  er  þeir  kómu  í  Hrútaíjörð  til 
Fögra-brekku,  þá  spurði  Bjöm  kægiU  Tuma  hversu  ferð  sjá  var 
ætluð.  Tumi  segir,  at  hann  ætlaði  at  ríða  norðr  á  sveitir  at  bóndum 
einhveijum.  Bimi  kvazk  þykkja  lið  lítið,  en  hesta-kostr  eingi; 
'  Þætti  mér  ráð,  at  þú  værir  eptir,  en  létir  oss  ríða  þangat  sem  þér 
líkaði,'  kvað  þar  hóflegt  til  hætta^  Tumi  kvazk  ríða  vilja.  £n 
þó  kom  þar  at  um  síðir,  at  hann  varð  eptir  at  Fjarðar-homi.  £n 
þeir  Ásbjöm  ok  Bjöm  ríðu  norðr  tii  Miðíjarðar  ^  til  Línakra-dals 
á  þann  bæ  er  i  Múla  heitir.  Þar  bjó  sá  maðr  er  Magni  hét ;  hann 
var  löngum  heima-maðr  með  Kolbeini  á  Flugumýrí ;  hafði  hann 
þar  verít  um  Jólin.  £n  er  hann  fór  heim,  gaf  Kolbeinn  hónum 
einn  inn  bezta  hest,  grán  at  lit,  ok  skyldi  hann  halda  njósnum  til 
Þórðar  þegar,  ef  hann  hrærðisk  nökkut  ór  Vestíjörðum.  £n  er 
Magni  varö  varr  við  at  ófríðar-menn  vóm  komnir  á  bæinn,  leitaði 
hann  út  um  laun-dyrr.  En  er  hann  var  skamt  kominn  frá  húsunum 
þá  sá  þeir  Bjöm  hann,  ok  hljópu  eptir  hónum.    £n  er  Magni  sá, 

^  þessir  Tóra — ^Bassason]  om.  Cd.,  but  not  V.  '  kvað  þar  hóflegt  til  hætta] 
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at  hann  mundi  eigi  undan  komask,  þá  snörísk  hann  við ;  hjoggusk 
þeir  Bjöm  í  móti;  ok  varð  hvárrgi  sárr.  Björa  hjó  til  hans  í 
annat  sinn,  ok  kom  höggit  fyrír  ofan  eyra  á  hálsinn,  ok  varð  þat 
mikit  sár  ok  banvænt.  Eptir  þat  tók  Björa  i  fætr  hónum  ok  snöri 
hónum  í  lopt  upp,  ok  lagði  sverði  tíl  hans,  ok  varö  þat  lítið  sár. 
I  því  kom  Asbjöra  at,  ok  spurði  hví  hann  drepi  hann  eigi.  Hann 
kvazk  at  hafa  gört  þat  er  hann  mundi.  Asbjöra  gékk  þá  at  hónum 
ok  hjó  af  hónum  höfuðit.  Kom  síðan  at  Vigdís  Markús  dóttir 
kona  Magna.  Þerði  Asbjörn  blóðit  af  sverðinu  á  klæðum  hennar ; 
en  hón  bað  þeim  margra  forbæna,  ok  bað  Guð  hefna  skjótt  á  þeim 
sína  mótgörð'.  Eptir  þat  snöm  þeir  aptr;  ok  spurðu  at  njósnar- 
maðr  Kolbeins  var  á  Torfastöðum ;  sá  hét  Asgeirr,  ok  var  kallaðr 
KoUu-geirr.  Riðu  þeir  þangat  at,  ok  bratu  upp  úti-dura-hurð,  ok 
hljóp  Asbjöra  inn,  ok  bað  kveykja  Ijós.  Kollu-geirr  hljóp  upp, 
ok  greip  upp  sínni  hendi  hvárt  senn,  hand-sax  ok  spjót,  ok  lagði 
hvám-tveggju  senn  til  Asbjarnar ;  kom  annat  lagit  í  brínguna,  en 
annat  í  neðan-verða  brynjuna.  Asbjöra  mælti  þá :  *  Taki  þér  djöful 
þenna,  hann  viU  vinna  á  mér.'  Asgeirr  er  tekinn,  ok  leiddr  út. 
Asbjörn  hét  þá  á  sína  menn  at  nökkurr  skyldi  til  verða  at  drepa 
hann ;  en  eingi  varð  til.  Asbjörn  snaraði  þá  buklara-fetil  at  hendi 
hónum.  Bað  hann  þá  einhvern  mann  at  halda;  en  hann  brá 
sverðinu,  ok  segir  [at]  hann  skyldi  láta  höndina;  ok  hjó  síðan; 
ok  kom  á  handlegginn  uppi  við  öxl;  en  sverðit  renndi  meö 
beininu,  ok  skar  ór  allan  vöðvann  allt  ofan  í  ölnboga-bót;  var 
þat  all-mikit  sár.  Asbjöra  vildi  höggva  annat,  en  Björa  bað  hann 
láta  vera.  Var  Asgeirr  þá  inn  borinn,  ok  varð  við  sár  sítt  all- 
hraustlega.  Kom  þar  til  svá  mikil  blóðrás,  at  eigi  varð  stöðvat. 
Lézk  Asgeirr  áðr  en  þeir  Asbjöra  ríði  í  brott.  Þessa  nótt  kom 
þeyr  mikill,  ok  hljópu  vötn  fram,  ok  leysti  árnar.  Ok  er  þeir 
Asbjöra  ríðu  vestr  Hrútafjarðar-háls,  sá  þeir  troll  eitt  mikit,  ok 
fór  þat  á  svig  við  þá ;  varð  þeim  sumum  ósvipt  við,  en  Asbjöm 
hrakði  þá  þar  um.  Ok  er  þeir  riðu  inn  at  Branda-gili,  sá  þeir 
eld  mikinn  brenna  fyrír  fjarðar-botninum.  Ok  varð  þeim  þar  ílla 
við ".  En  er  þeir  Asbjöra  kómu  til  Starðar  í  Hrútafjörð,  var  flæðr 
sæfar ;  ok  eigt  reitt  yfir  vöðla.  Var  fjörðrinn  eigi  mddr  af  ísum ; 
en  þejrr  mikill  hafði  á  verít.   Vóm  vötn  í  leysingu ',  ok  ófærar  árnar 
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it  næsta.  Biðu  þeir  þar  lengi  um  daginn  íjörunnar.  En  er  á  tók 
at  líða  daginn,  vildu  þeir  fyrir  hvern  mun  yfir  ána  vestr;  þvíat 
þcim  þótti  eigi  örvænt  at  eptir  þeim  mundi  riðit.  ftíða  þeir  nú 
til  vöðlanna,  ok  hverfa  aptr;  ríða  nú  upp  með  ánni,  ok  finna  hvergi 
þar  er  þeim  þætti  yfir  fært.  Asbjörn  eggjaði  at  þeir  skyldi  á  ríða, 
ok  kallar  þá  raga,  ok  segir  ekki  áræði  með  þeim.  Björn  kvað 
ána  ófæra*  þar  er'  hón  lá  á  bökkum  uppi.  En  er  þeim  vóru 
minnztar  vánir,  hleypir  Asbjöm  út  á  ána ;  en  hestrínn  misti  þegar 
fóta,  ok  rak  hvám-tveggja  £  kaf.  En  er  Asbjöm  kom  upp,  þi  var 
hann  af  baki,  ok  h^lt  sér  í  stigreipit.  En  þeir  er  á  landi  vóru, 
réttu  til  hans  spjót-sköptin ;  ok  er  hann  vildi  til  taka,  varð  hónum 
lauss  hestrinn.  Þar  dmknaði  Asbjöm,  ok  fannsk  eigi  fyrr  en 
um  várit  eptir.  Eptir  þat  riðu  þeir  föra-nautar  til  vöðlanna',  ok 
kómusk  þar  yfir  um  nóttina  við  fllan  leik,  ok  fundu  Tuma  at 
Fjarðar-homi.     Riðu  þeir  síðan  til  Dala,  ok  svá  vestr  til  Hóla. 

186.  Þann  sama  vetr  eptir  Jól  fór  þórðr*  norðr  til  fsaQarðar; 
én  hann  sendi  Hrafn  Oddzson  ok  Svarthöfða  suðr  til  Dala  at  segja 
vinum  sínum,  at  hann  ætlaði  at  ríða  norðr  í  Skagafjörð.  f  þenna 
líma  tók  mjök  at  sækja  at  Kolbeini  Arnórssyni  þat  it  mikla  mein 
sem  hann  fékk  eptir  Örlygs-staða-fimd,  er  hann  tók  svá  fast,  at 
hann  varð  iöngum  banvænn  af.  En  þann  sama  vetr  stefndi  Kol- 
beinn  íjölmennan  fund  í  Geldingaholti;  kómu  þar  til  allir  inir  stærstu 
bændr  í  Norðiendinga-íjórðungi.  Bauð  Kolbeinn  þá  bóndum  tvá 
kosti.  Talaði  langt  örendi,  ok  sagði  deili  á  um  vandræði  þeirra 
í*órðar ;  talði  upp  manna-Iát  þau  er  hvárr  hefði  fengit  fyrir  öðmm ; 
kvazk  þann  kost  vilja  bjóða  þeim  annan,  at  fara  útan  ok  gefa 
Þórði  upp  ríkin  öll,  ok  bæta  Þórði  svá  föður  sínn  ok  bræðr; 
'  Munu  þér  þl  eiga  verða  yðart  mál  á  hans  miskunn.  Varir  mik, 
at  yðr  muni  þat  vel  gefask ;  þvíat  þá  gafsk  Þórðr  m^r  bezt  er  ek 
hætta  mínum  hlut  mest  undir  hann ;  vóm  þér  þá  ok  vinir,  Skag- 
firðingar  ok  hann.'  Þeir  kvóðusk  þenna  kost  eigi  vilja;  kvóðu 
þar  tvennt  til  vera  þat  er  fyrir  beit*,  'Annarr  sá,  at  vér  viljum 
öngum  manni  [öðmm]  fylgja  meðan  þú  lifir;  en  hinn  annarr, 
at  þórði  mun  þykkja  vér  hafa  gört  miklar  sakir  við  sik,  svá  at  vér 
munum  eigi  bera  mega  þær  refsingar  er  hann  leggr  á  oss.'  Kol- 
beinn  segir  enn  vera  þann  kost,  at  þeir  héldi  setum  þat  er  eptir 

*  Herc  B  begins  agaín,  sce  page  7,  foot-note  3.         •  þar  er]  þvíat,  B.         ■  Thus 
B ;  not  vaðlanna.  *  tút  |>órðr]  bjó  þórðr  ferö  sína  vestan  af  Myrum  ok  fór,  B. 
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var  vetrar,  einni  í  Skagafirði,  annarri  í  Vatzdal,  þriðju  í  Víðidal ; 
væri  ok  uppi  almenningr  þegar  [er]  sú  njósn  kæmi  at  Þórðr  væri 
nökkur^  í  nánd  þeim.  Þeir  kvóðusk  þenna  kjósa,  hvat  sem  þ& 
kostaði,  at  þeir  héldi  sér  saman.  þá  mælti  Kolbeinn  til  Þorsteins 
Hjálmssonar,  at  hann  vildi  senda  hann  á  fund  Þórðar  at  leita  um 
gríð  framan  til  þings.  Þorsteinn  kvazk  þá  ferð  eigi  vildu  undir 
höfuð  leggjask,  ef  hann  fengi  til  fleiri  dugandi  menn  með  hónum. 
Kolbeinn  bað  hann  kjósa  mann  til  fylgðar  við  sik.  Þorsteinn  kvazk 
kjósa  Eyvind  bratt  stýrimann.  Kolbeinn  kvað  svá  vera  skyldu. 
Gengu  þeir  þá  á  tal  þrír*  samt.  Bað  Þorsteinn  [Kolbein]  at  göra 
fyrir  Guðs  sakir  at  gefa  hónum  nokkut  sættar-efni  at  flytja  til 
Þórðar.  Kolbeinn  kvezk  vilja,  at  hann  flytti  jafn-sætti.  Þorsteinn 
kallaði,  at  Þórði  mundi  þat  eitt  jafn-sætti,  at  hann  tæki  eignir  sínar 
allar.  Kolbeinn  kallaði[sk]  allar  at  lögum  fengit  hafa,  ok  kvazk 
öngar  láta  mundu  fyrir  dóma  fram.  Eptir  þat  riðu  þeir  Þorsteinn ; 
ok  reið  Kolbeinn  á  leið  með  þeim  til  Jökuls-ár.  Þá  spurði  Þor- 
steinn  Kolbein,  ef  Þórðr  væri  kominn  á  leið  með  flokkum  ór  Vest- 
fjöröum,  ef  Kolbeinn  vildi  þá  nökkut  auka  boð  sín,  ok  yrði  þeim 
flokki  þá  heldr  hnekkt  en  áðr.  Kolbeinn  kvað  Þorsteinn  heyrt 
hafa '  tal  þeirra  bónda  á  fundinum  ok  sítt ;  '  En  hversu  sem  með 
oss  fór,  þá  vil  ek  á  þat  hætta,  at  gefa  upp  Þórði  frænda  minum 
allan  Norðlendinga-Qórðung,  ok  ráðask  frá  með  öUu;  vil  ek  þá 
at  allir  menn  hafi  frið,  lifs-grið  ok  lima.'  Þorsteinn  bað  hann* 
segja  þetta  Eyvindi,  er  hann  var  undan  fram  riðinn.  Kolbeinn 
kvað  öngu  þat  skipta  hvárt  þetta  vissu  fleiri  menn;  'Austmenn 
eru  opt  skjót-orðir;  þvíat  ek  vil  boð  þessi  því  at  eins'  uppi  láta, 
at  þú  sjáir  *,  at  vér  höfum  ófrið  í  annan  stað.'  Riðu  þeir  Þorsteinn 
þar  til  er  þeir  kómu  vestr  í  Dali;  fengu  þeir  þá  brátt  njósn  af 
at  Þórðr  var  vestan  kominn.  Fundu  þeir  Þórð  at  Skarði.  Ok 
gengu  þeir  Þórðr  ok  Þorsteinn  á  tal ;  bar  Þorsteinn  þá  fram  orð- 
sending  Kolbeins  bæði  um  grið  ok  sættir.  Þórðr  kvazk  eingi 
grið  vilja;  segir  ok,  at  hann  vildi  í  öngra  manna  dóm  leggja 
eignir  sínar  eðr  manna-forráð  í  Eyjafirði.  Þeir  Þorsteinn  ok 
Eyvindr  þóttusk  þá  skilja,  at  Þórðr  mundi  ætla  at  ríða  norðr  & 
sveitir,  af  viðr-búnaði  þeirra;  urðu  þeir  ok  þess  varir,  at  Sturla 
mimdi  þá  í  ferð  vera  með  Þórði.     Lét  Þorsteinn  þá  uppi  öll  þau 

*  nökkur]  B ;  nökkut.  Cd.  *  þrír]  B ;  tvcir.  Cd.         »  heyrt  hafa]  B;  hcyra, 

Cd.         *  hann]  B ;  þá.  Cd.         «  því  at  einu,  B.        *  at  þú  sjáir]  B  (seair) ;  cf  þú 
sér,  Cd. 
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boð  er  Kolbeinn  hafði  fremst  boðit.  Ejrvindr  kvazk  eigi  kunna 
at  segja  þetta,  ok  kvazk  eigi  þessi  boð  heyrt  hafa.  Þorsteinn  bauð 
eið  sínn,  ef  Þórðr  vildi  þá  heídr  trúa.  Þórðr  görði  þá  ráð  sítt, 
ok  vinir  hans;  lögðu  þá  margir  gótt  til.  Tók  Þórðr  þat  upp, 
at  hann  seldi  grið  fram  um  Páska-viku,  en  játaði  sættum.  Þor- 
steinn  skyldi  ok  þess  vera  skyidr,  at  senda  Þórði  mann  norðr 
á  Langa-föstu,  ef  Kolbeinn  vildi  þessi  sættar-boð  halda;  ok  svá 
þótt  nökkut  væri  annat  efni  í.  Þorsteinn  reið  nú  norðr  á  mótz 
við  Kolbein ;  en  Þórðr  fór  vestr  í  Fjörðu.  En  er  þorsteinn  kom 
norðr  ok  bar  upp  örendi  sítt  fyrir  Kolbeini :  lézk  Kolbeinn  þá  þat 
aldrí  mælt  hafa  at  gefa  upp  Þórði  Norðlendinga-íjórðung.  !>or- 
steinn  segisk  ekki  annat  íiutt  haía,  en  þat  sem  Kolbeinn  bauð 
hónum,  hver  raun  sem  til  var  ^  gör  við  hann.  Tók  Kolbeinn  þá 
gríð  af  hónum  fram  um  Páska-viku,  en  vildi  eigi  þá  sætt  er  Þor- 
steinn  hafði  boðit  [Þórði]  af  hans  hendi.  Reið  Þorsteinn  við  þetta 
heim,  ok  líkaði  stór-ílla.  Lézk  aldri  síðan  skyldu  fara  með  sættar- 
boðum  af  Kolbeins  hendi.  Sendi  hann  þegar  Þórði  mann,  ok 
segir  hvar  komit  var.  En  er  þetta  fréttisk,  mæltu  menn  misjafnt 
til  Þorsteins. 

186.  Um  várít  í  Páska-viku  átti  Kolbeinn  fjölmennan  fund. 
Kómu  þar  til  Eyfírðingar.  Segir  Kolbeinn  þá  öllum  mönnum, 
at  þeir  skyldi  við  því  búask,  at  hann  mundi  ríða  vestr  á  sveitir 
þegar  eptir  Páska-viku.  Stefndi  hann  Eyfírðingum  norðan  á 
nefndan  dag  mótz  við  sik.  Kom  norðan  Hallr  Jónsson  af 
Möðruvöllum,  Þorvarðr  Þórðarson  ór  Saurbæ,  þorvarðr  Örnólfs- 
son  ór  Mikla-garði,  Guðmundr  Gilsson  undan  Hvassa-felli.  En 
er  þeir  kómu  í  Skagafjörð,  þá  var  þar  saman  dregit  lið  mikit. 
Rézk  þar  tíl  fylgðar  með  Kolbeini  Brandr  Kolbeinsson  frá  Stað, 
ok  Broddi  Þorleifsson,  mágr  Kolbeins.  Riðu  þeir  þá  með  flokkinn 
vestr  til  Langa-dals;  vóru  þar  allt  þá  menn'  upp  teknir.  Reið 
Kolbeinn  þá  vestr  til  Staðar  í  Hrútafjörð.  Höfðu  þeir  þá  á  öðru 
hundraði  manna'.  Skipti  þá  Kolbeinn  liðinu  í  tvá  staði;  setti 
hann  þá  höfðingja  fyrír  aðra  sveit,  Brand  Kolbeinsson  ok  Brodda. 
Riðu  þeir  til  Laxárdals.  Bað  Kolbeinn  þá^  muna  Vatzdals-för. 
Var  þá  nefodr  til  Sturla  Þórðarson,  at  þeir  skyldi  hann  drepa,  ef 
þeir  næði  hónum,  ok  Björn  drumbr  Dufgusson.     Kolbeinn  lýsti 

^  var]  værí,  B.         '  mcnn]  hcre  begins  the  fifteenth  vcUum  leaf  (only  a  fragment 
of  the  first  and  the  foarth  columns).  '  ok  ádu  þeir,  ok  höfSu  þá  ccc  manna,  B. 

*  íara  hermannliga  ok,  add.  B. 
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þá,  at  hann  mundi  ríða  með  sína  sveit  at  Tuma  Sighvatzsyni  á 
Reykjahóla.  Skyldu  þeir  finnask  í  Gilsfjarðar-botni  þá  er  þeir 
riði  norðr  aptr.  £n  er  þeir  riðu  yfír  vöðla  ^  á  Hrútafirði,  þá  sá 
menn  reið  þeirra  fyrir  vestan  íjörðinn;  hljópu  þá  menn  vestr  til 
Dala,  ok  svá  til  Saurbæjar.  Fór  þá  Sturla  út  í  Eyjar '.  En  Böðvarr 
frá  Hváli,  ok  Þorgeirr  stafs-endi,  ok  Hallr  ór  Tjaldanesi  fóru  vestr 
á'  Hóla,  ok  segja  Tuma  at  ófriðar  mundi  ván  vera.  Tumi  brá 
við  skjótt,  ok  lét  setja  fram  skip,  ok  fékk  þar  menn  til  gæzlu,  at 
eigi  skyldi  uppi  fjara.  En  Björn  kægil  sendi  hann  inn  í  Króks- 
Qörð,  ok  Þorkei  Arnason,  ok  Halldór  barm;  skyldu  þeir  halda 
þar  hest-vörð.  Þeir  riðu  á  bæ  þann  er  at  Tindum*  heitir;  þar 
bjó  þá  Þórðr  Gilsson ;  þar  máttu  þeir  sjá  inn  fyrir  Króksfjarðar- 
mdla.     Héldu  þeir  þar  vörð. 

Nú  er  þar  til  at  taka  er  fyrr  var  frá  horfit,  at  Kolbeinn  reið  ut 
með  Hrútafirði.  Ok  er  þeir  kómu  í  Bæ  til  Torfa,  þá  hljóp  Gils 
son  hans  út,  ok  vildi  göra  njósn  nábúum  sínum.  Ok  er  Kolbeins- 
menn  sá  þat,  ríðu  þeir  eptir  hónum.  Gegnir  íllugason  kom  fyrst 
at  hónum,  ok  lagði  þegar  í  gegnum  hann.  Þar  lézt  Gisl ;  þótti  þat 
verk  all-íllt,  þvíat  þeir  feðgar  vóni  með  öllu "  saklausir.  Þeir  Kol- 
beinn  ríðu  þat  kveld  í  Bitru,  ok  tóku  þar  alla  bæi  um  nóttina.  £n 
um  morgininn  eptir  ríðu  þeir  til  Kleifa;  ok  fengu  þar  sannar 
fréttir,  at  njósnir  vóru  allt  gengnar  fyrír  þeim  á  Reykjahóla.  Þá 
sögðu  margir,  at  ekki  mundi  ríða  þurfa  lengra ;  ok  báðu,  at  aptr 
værí  horfít ;  kvóðu  Tuma  eigi  mundu  heima  vera.  Kolbeinn  kvað 
ríða  skyldu  allt  at  einu ;  ok  kvað  Tuma  heima  munda  ef  hann  væri 
feigr.  Riðu  þeir  þá  út  með  Gilsfirði.  tá  bj6  í  Garpsdal  Gunn- 
steinn  Hallzson  ok  Vigfúss  son  hans.  Þeir  Kolbeinn  létu  þar  alla 
hluti  í  fríði,  en  hvergi  annars-staðar ;  ok  renndu  menn  grunum  á 
fyrir  hvat  þetta  var.  Annan  dag  viku  ríðu  þeir  í  Gilsfjarðar-miila ; 
þar  særðu  þeir  til  ólífis  Jón  Hallzson*.  Þeir  létu  eptir  sex  tigi 
manna  í  GarpsdaF.  Þeir  kómu  á  Gróstaði.  Þá  mælti  kona  sú, 
er  Helga  hét,  einmæli  við  Kolbein ;  hón  var  Jóns  dóttir.  Eptir 
þat  hrökði  hann  hestinn,  ok  kvað  konuna  vel  segja.     Þeir  fundu 

1  vööla]  thuf  B  (not  vaöla).  «  vestr  til  Eyja,  B.  »  yfir  á  Hóla.  B.  *  Tindum] 
thut  6 ;  ka . .  (i.  e.  kam6t),  the  vellum  at  it  seems,  the  edge  of  the  leaf  being  cut  oif ; 
but  erroneously,  for  the  description  as  to  the  outlook  frora  this  place  is  tnie  of  Tindar, 
but  not  of  Kamb.  »  með  öllu]  vandliga,  B.         •  Jón  son  Hallz  Hallz  tonar,  B. 

'  þeir  léiu — Garpsdal]  {>eir  riðu  í  Garpsdal  ok  görftu  þar  engar  óspektir ;  en  þar  létu 
þeir  eptir  nxr  Ix  nianna,  B. 
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fyrir  Króksíjaröar-múla  Halldór  hornfisk  ok  Ingiríði  konu  hans,  ok 
Oláf  Brandzson.  Gfsli  Barkarson  reið  fyrir ;  hann  bað  Halldóri 
griða,  ok  kvað  hann  frænda  Vigfiíss.  Kolbeinn  spyrr  hann  hvar 
njósnar-menn  Tuma  væri.  Halidórr  kvað  þá  vera  at  Tindum. 
'  Ok  munu  feigir/  segir  hann.  Þeir  lustu  Óláf  með  exi.  Veðr  var 
kaf-þykkt  ok  drífanda ;  ok  mátti  trautt '  sjá.  At  Tindum  í  Króks- 
firði  vóru  njósnar-menn  Tuma  á  hest-verði,  Bjöm  kægiil ',  Halldórr 
barmr  ok  torkell  Ámason.  Þeir  svófu  í  skák,  ok  vóm  vakðir  er 
þeir  Kolbeinn  ríðu  í  tún,  ok  hljópu  út ;  komsk  Bjöm  inni  á  hest, 
ok  reið  út  ok  í  Qali  upp ;  reið  í  dý,  ok  lét  þar  hestinn,  ok  rann 
þeim  hvarf.  Halidórr  komsk  seint  á  bak,  ok  var  veginn  við  húsin 
sjálf ;  en  [Þorkell]  Bitru-keli  komsk  upp  í  tindinn,  ok  varðisk  þar 
drengilega.  Þá  kómu  sumir  á  bak  hónum  í  skarðit,  ok  vágu  hann 
þar  ^.  £r  skjótast  af  ferð  þeirra  at  segja,  at  hvem  karlmann  börðu 
þeir  til  meiðinga,  eðr  særðu ;  en  rændu  fé  öllu  því  er  þeir  kómu 
hondum  á.  Þenna  dag  var  þoka  svá  mikil,  at  engir  menn  sá 
flokkinn  fyrr  en  þeir  kómu  í  tún.  Varð  þeim  Bimi  þat  ok,  at 
þeir  sá  eigi  fyrr  en  þeir  vóru  at  þeim  komnir.  Björn  hleypti  upp  í 
Íjallit,  ok  komst  svá  undan  fyrst  ok  ætlaði  at  komask  fyrír  þá  fram 
í  KróksQörð,  þvíat  hann  vissi  hvar  skip  stóð,  ok  ætlaði  hann  þar 
til,  ok  bera  svá  njósn  á  Hóla,  þvíat  hestr  hans  var  þrotinn.  £n  er 
hann  kom  ofan  í  brekkuna  milli  Kambs  ok  Tinda  þá  var  kominn 
fyrír  hann  ferðar-broddrínn.  Komst  hann  þá  skamt  undan,  þvíat 
hann  var  þá  á  fæti.  Bersi  Tumason  kom  fyrst  at  hónum.  Bjöm 
beiddi  sér  gríða.  Bersi  kvað  hann  grið  skyldu  af  sér  hafa ;  ok 
íærði  hann  Kolbeini.  Kolbeinn  spyrr  hví  hann  ynni  eigi  á  hónum. 
H  lögðu  þeir  til  hans  fímm  senn;  ok  gengu  þau  lög  öll  á  hol. 
Eptir  þat  bjó  Öttarr  biskups-frændi  á  hals  Bimi.  Lét  hann  þar  líf 
sítt ;  ok  segja  þeir  svá,  at  hann  dæi  hlæjandi  ^.  Síðan  ríðu  þeir  til 
Kambs,  ok  þá  Magnús  gríð  af  orðum  Hallz  af  Möðm-völlum. 
Síðan  ríðu  þeir  fram  í  Króksíjörð  til  Bæjar.  Þar  bjó  sá  maðr  er 
Steinn  hét,  ok  var  Arason.     Arí  hét  son  hans,  ok  var  hann  nær 

^  tnatt]  skamt,  B.  '  kiegill,  B,  here  and  elsewbere.  '  þá  kómu — þar] 

add.  B. 

*  er  skjótast — blæjandi]  tbis  is  much  sborter  in  B — En  er  Björn  bugdi,  at  flokkrinn 
mundi  nm  riöinn,  sneri  bann  ór  fjallinu  ok  xtlaði  til  skips  er  bann  vissi  at  flaut  undir 
bdkkvnum  nidri.  Hann  hljóp  i  hendr  þeim,  ok  tók  Bersh  Tumason  bann.  f>á  kom 
Kolbeinn  at,  [ok]  spurði  bverr  þar  vxn.  |>á  var  Bjöm  kendr.  Kolbeinn  lét  drepa 
hann.  öttarr  snoppu-Iangr  vá  hann.  |>á  ridu  þeir  til  Kambs,  ok  þá  Magnús  gríð 
af  orðum  ok  (!).     Hallz  af  Mööru-vöHum.     Riða  þeir  þá  til  Bæjar. 
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tvítögum  manni.  Þeir  feögar  sátu  í  stofu,  ok  gékk  Ari  Steinsson 
út,  er  hann  heyrði  gnýinn  ok  talaði  við  Hall  Jónsson.  Þá  hljóp  at 
Þorvarðr  matkrákr,  ok  hjó  á  höndina  ok  í  sundr  hand-legginn 
uppi  í  afl-vöðvanum.  Ari  gékk  inn;  ok  rístu  koniu*  klæði  af 
hónum.  Steinn  faðir  hans  sat  öðrum-megin  í  bekk  ok  hafði  lagit 
hendr  á  víxl  i  kné  sér.  Pá.  kom  matkrákr  í  stofuna,  ok  hjó  með 
sverði  á  báðar  hendmar,  ok  af  aðra ;  en  önnur  loddi  við ;  ok  varð 
aldrí  nýt.  Síðan  ríðu  þeir  á  Giilastaði,  ok  þar  bjó  Halldórr  Einars- 
son;  hann  hljóp  til  vápna  er  hann  heyrði  gnýinn  af  reiðinni,  ok 
hljóp  upp  ok  brá  sverði.  £n  þeír  særðu  hann  til  ólífís.  Þaðan 
riðu  þeir  tii  Reykjahóla  \ 

187.  *A  Hólum  varð  þat  tíðenda,  þá  er  þeir  Þorgils  kómu  með 
njósnina,  sendi  Tumi  þá  Bjöm  á  njósn.  Hann  lét  ok  flota  skipi 
miklu  er  þar  var,  ok  ætlaði  þar  á  at  ganga  ef  tóm  yrði  til.  Þar  var 
kominn  Böðvarr  Oddason  ok  Þórálfr  Kolbeinsson  með  hónum,  ok 
vóru  þeir  þá  farnir  út  á  Miðja-nes.  Sendi  Tumi  þá  eptir  þeim ; 
ok  fóm  þeir  þá  aptr  á  Hóla.  Þar  var  margt  manna  fyrir.  Ok 
gengu  þeir  til  matar  um  kveldit.  Vóm  menn  á  húsum  uppi  á 
verði,  Ami  Snorrason  ok  Þorsteinn  djákni  titlingr.  £n  er  þeir 
höfðu  matask  um  hríð,  þá  kallaði  Arni,  at  menn  ríði  innan  hjá 
Miðhúsum.  Tumi  kvað  þi  Bjöm  mundu  þar  fara.  þá  var  kallat, 
at  fieirí  værí  menninir.  Tumi  kvað  þar  mundu  vera  Króksfírðinga 
er  hann  hafði  þangat  stefnt.  þá  var  kallat  at  ófríðr  værí.  Ok  sagt 
at  sumir  værí  komnir  til  Kjarbóla-garðz,  en  sumir  á  Skeiðit.  Þeir 
Tumi  hljópu  þá  upp,  ok  út ;  sumir  til  skips,  en  sumir  af  vellinum. 
Sumir  hljópu  til  kirkju ;  ok  fara  sundr-laust,  nær  sér  hverr.  Bárðr 
Snorrason  komz  skamt  af  vellinum ;  var  hann  veginn  skamt  frá 
stöðli.  Stefian  Bjamarson  vann  á  hónum.  Skamt  þaðan  var 
tekinn  Böðvarr  frá  Hváli,  ok  kom  fyrst  at  hónum  Þorsteinn  göltr 
íllugason ;  ok  tók  Böðvarr  annarrí  hendi  um  háls  hóniun,  en  ann- 
arrí  milii  fótanna;  ok  skaut  hónum  at  höfði  í  keldu  eina.  Pú.  kom 
at  Asbjöm  íllugason  ok  lagði  hann  með  spjóti  til  bana ;  ok  fleirí 
unnu  þeir  á  hónum.     Þórálfr  Kolbeinsson  var  særðr  til  ólífís  skamt 

'  ok  gékk  Arí — Reykjahóla]  taLken  from  B ;  much  shorter  io  Br. — ^f>eir  feðgar 
sátu  i  ttofu  er  þeir  f>orvaldr  mat-kr&kr  kómu  inn,  ok  þegar  bjó  f>orvar&r  til  Stdns 
ok  af  hónum  b&dar  hendr.  Steinn  hafði  ádr  lagt  fram  á  knó  sér  er  hann  sat,  ok 
eptir  þat  hjó  hann  til  Ara  sonar  hans,  ok  ssBrði  hann  mjök. 

'  The  following  chapter  we  have  taken  from  B,  the  text  being  on  the  whole  fíiller 
and  better. 
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þaðan  í  íiá,  ok  fékk  hann  komiz  heim.  Þorgeirr  stafs-endir  var  þar 
fandinn  ofan  í  mýrinni  ^,  ok  kom  Ögmundr  Vandræða-mágr  eptir 
hónam ;  ok  hjó  Þorgeirr  á  bæði  lærin  áðr  hann  komz  af  baki ; 
ok  varð  hann  ekki  sárr.  Síðan  kómu  íleirí  at  ok  sóttu  hann; 
en  hann  hjó  sem  hann  horfði.  Þeir  unnu  þó  fleiri  á  hónum ;  en 
Ögmundr  bar  sér  vígit.  Grímr  son  Guðmundar  Solomons  sonar 
var  særðr  skamt  írá  Biskups-brunni ;  ok  skreið  hann  i  brunninn 
mn  nóttina,  ok  var  heim  færðr  um  morgiminn;  ok  fékk  alla 
þjónustu.  Ami  Snorrason  komsk  lengst  í  mýramar ;  ok  var  hann 
þar  veginn ;  ok  höfðu  þeir  heim  höfuð  hans  með  sér.  Hjálmr  af 
VíðivöUum  ok  Asgeirr  Ormsson  tóku  Tuma,  ok  var  hann  lítt  sárr, 
ok  fluttu  hann  heim.  Var  hann  lagðr  undir  kirkju-garð.  Þorkell 
dráttar-hamarr  var  þar  fyrir,  frændi  hans;  ok  gáfu  þeir  hónum 
gríð.  Kolbeinn  var  í  stofu  þá  er  Tumi  kom  heim;  gékk  hann 
þá  út  til  kirkju-garðzins.  Tumi  settisk  upp,  ok  bað  sér  gríða, 
ok  bauö  útan-ferð  sína,  ok  þat  er  Kolbeinn  vildi  þiggja;  en 
Kolbeinn  þagði  ok  allir  aðrír  um  hríð.  Þá  mælti  einn  maðr : 
'  £kki  mun  þurfa  um  sættir  at  leita.'  Kolbeinn  gékk  þá  frá,  ok 
kvaddi  til  Þórarínn  grautnef  at  vega  at  hónum.  Tumi  kastaði 
sér  niðr  áðr  hann  var  veginn.  Kolbeinn  var  á  Hólum  um  nóttina, 
ok  fór  þaðan  til  Kleifa  \ 

'  mýrína,  Cd. 

'  Id  Bt.  aod  in  the  vellum  leaf,  as  far  as  it  goes,  this  chapter  riins  as  foUows :— 
Rida  þeir  þadan  lit  á  Reykjanes.  Ok  er  þeir  ríön  innan  frá  Midhásum  þá 
Tóm  menn  liti  á  Hólum,  ok  þrættu  um,  hvárt  vera  mundi  fénadr  eðr  manna- 
reid.  Sýndisk  þeim  er  feigir  vóru,  at  fénadr  værí;  en  konur  segja,  at  manna- 
rciA  var.  f>etta  var  T^sdag  fjórum  nóttum  fyrír  Jóns-messu  biskups.  Urðu 
þeir  Tumi  eigi  fyrr  biinir  brott  af  bæuum,  en  hinir  kómu  it  neöra  gegnt  Hólum, 
cn  sumir  innan  at  garðt.  En  þeir  stefhdu  til  skipsins.  Hljóp  þá  sér  hverr. 
Var  Bárdr  Snorrason,  er  kalla&r  var  Skardz-prestr,  þegar  drepinn  heima  i  túninu. 
Hann  haf&i  leiddan  inn  hjá  sér  hest  sinn,  ok  ré&  til  þiysvar  á  bak  at  hlaupa— en 
hann  var  manna  best  hest-færr— ok  komst  öngan  veg  upp;  hann'  hafOí  fengit 
á  Orljgs-stödum  tólf  sár ;  en  nú  þrjá  tigi,  4ðr  hann  lézk.  Guðmundr  biskup  hafði 
vigðan  hann  til  messu-djákna.  Ok  er  hann  var  ny-vigdr,  tók  biskup  hendi  sinni 
i  hofnð  hónum,  ok  mælti :  *  Ekki  mun  þik,  son  minn,  saka  i  höfiiðit.'  f>at  var  ok 
svá ;  hann  var  særðr  þrem  tigum  [sára],  ok  kom  ekki  i  höfudit.  Grimr  Guömundar 
son,  Solomons  sonar,  var  særðr  til  ólifis  skamt  frá  Biskups-brunni,  ok  skreið  hann 
i  brunninn  um  nóttina,  ok  var  heim  færðr  um  morguninn ;  ok  fékk  alla  þjónostu ; 
Stefán  Bjamar  son  vann  á  hónum.  Skamt  þaðan  var  tekinn  Böðvarr  frá  Hváli,  ok 
kom  fyrst  at  hdnum  |>orsteinn  göltr  lllugason;  ok  tök  annarrí  hendi  um  háls 
hdnnm,  en  annarri  milli  fótanna,  ok  skaut  hónum  4  höfuðit  i  keldu  eina.  f>4  kom 
at  Ásbjom  íllngason,  ok  lagði  hann  með  spjóti  til  bana ;  ok  fleirí  menn  unnu  þar  4 
hónum.     þár41fr  Kolbeinsson  var  veginn  þar  skamt  fr4,  ok  fékk  komizk  heím. 
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188.  ^  Kolbeinn  sendi  Brand  Kolbeinsson  ok  Brodda  Þorleifsson 
mág  sínn,  ok  Hafir  Bjamarson  til  Dala.  Riðu  þeir  ofan  Laxárdal ;  ok 
höfðu  á  öðru  hundraði  manna.  Þeir  kómu  á  Dönu-staði,  ok  var 
þar  ekki  manna  heima.  Brandr  fór  ok  hans  sveit  fyrir  norðan 
ána  ofan.  Ok  vóru  menn  hvergi  heima,  þvíat  njósn  hafði  komit 
sú  er  Þórðr  viti  hafði  gört.  En  þeir  Broddi  ok  Hafr  riðu  fyrir 
sunnan  ána^  ok  kómu  í  Gröf  ok  hljópu  þar  inn.  Þar  bjó  þá  Jón 
son  Páls  Mássonar;  hann  hafði  skeint  sik  [á  Ijá]  ok  lá  í  rekkju; 
ok  særðu  þeir  hann  til  óiífís,  ok  dó  hann  af  þeim  sárum  um 
sumarit.  Þaðan  riðu  þeir  á  Leiðólfs-staði,  þar  bjó  Hallr  Hallz  son 
Hallz  sonar;  hann  hafði  farít  á  fjall  um  nóttina,  var  hann  þá 
kominn  til  matar.  £n  er  hann  var  mettr,  bað  móðir  konu  hans 
hann  verða  í  bröttu ;  kvað  þar  fara  óvina-fylgjur.  Hann  kvað  sik 
syfja  mjök.  Ok  er  hann  vildi  upp  standa,  féll  hann  af  út  sofínn. 
Þá  var  momat.  Lítlu  síðarr  kómu  þeir  Broddi  þar,  ok  brutu  upp 
hurðina,  ok  hljópu  inn.  Halir  varð  allvel  við,  ok  varði  sik  drengi- 
lega.  Hann  hörvaði  undan  til  íjóss,  ok  fékk  lag  í  gegnum  it  efra 
holit.  Síðan  komsk  hann  út  íjóss-dyrr,  ok  stefndi  ofan  til  ár; 
hón  var  óreið.  Þeir  riðu  þá  eptir  hónum,  ok  höfðu  hesta  góða. 
Tóku  þeir  hann  niðr  í  mýrunum,  ok  særðu  hann  þá  enn  mörgum 
sámm  til  bana.     Eptir  þat  riðu  þeir  &  Höskullz-staði,  ok  hljópu  þar 

|>orgeiiT  stafsendi  varðisk  vel ;  vard  hann  fiindinn  þar  f  mýrinni,  ok  kom  Ogmundr 
mágr  hans  eptir  hónum,  ok  hjó  þorgeirr  á  bæði  Isr  hónum  áör  hann  kaBmisk 
af  baki  (k  varð  hann  ekki  sárr.  Si5an  kómu  fleiri  menn  at,  ok  sóttu  bann ;  en 
hann  [hjó  sem  haim]  horfdi ;  unnu  þeir  þó  fleirí  4  hónum,  en  Ogmundr  bar  &  sik 
vigit.  |>orkell  dráttar-hamarr  varðísk  ok  vel,  ok  vóru  hónum  gríð  gefin,  þviat 
vinir  hans  vóru  margir  með  Kolbeini.  Ami  Bóthildarson  komst  ok  lengst  undan, 
ok  varð  veginn  niðrí  i  nesinu;  ok  hÖfðu  þeir  heim  höfuð  hans  með  sér.  þeir 
Hjálmr  af  Viðivöllum  ok  Asgrímr  Ormsson  ok  Stefan  tóku  Tuma  höndum,  ok 
færðu  hann  Kolbeini.  Hann  var  Utt  sárr.  Stepban  þessi  var  bróðir  |>orsteins  balta. 
Fluttu  þeir  fiann  heim,  ok  var  hann  lagðr  undir  kirkju-garð.  þorktU  dráttar- 
haman*  var  þar  fyrír  frændi  hans,  ok  gáfu  þeir  hónum  grið.  Kolbeinn  var  f  stofu 
þá  er  þeir  kómu  hdm  með  Tuma.  Gékk  hann  þá  út  til  kirkju-garðzins.  Tumi 
settizk  upp,  ok  bað  sér  griða,  ok  bauð  útan-ferð  sina  ok  þat  er  Kolbeinn  vildi 
þiggja.  £n  Kolbeinn  þagði  ok  hinir  aðrir  um  hríð.  Skagfirðingar  báðu  hanh  hafa 
slik  gríð  sem  bræðr  hans  höfðu  haft  á  örlygs-stöðum.  Kolbeinn  gekk  þá  frá,  ok 
kvaddi  f>orarinn  graut-nef  til  at  vega  at  hónum.  Tumi  skríptaðisk,  ok  mæltisk  vel 
fyrír.  Siðan  var  hann  leiddr  suðr  fyrír  kirkju-garðinn  ok  högginn.  Kastaði  hann 
sór  niðr  áðr  hann  var  veginn.  Kolbeinn  var  4  Hólam  um  nóttina,  ok  ræntu  þeir 
hrossum  ok  lausa-fé.  Riðu  siðan  brott  eptir  þat  ok  til  Kleifa.  Prcstar  tóku  lík 
Tuma  er  hann  var  veginn,  ok  unnu  þvL 

^  This  chapter,  too,  we  have  taken  from  B,  the  text  being  here  fuller  and  better. 
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inn.  Gfinnlaugr  bóndi  lá  í  útan-verðum  skála  ok  huspreyja,  en 
öðram-megin  gegnt  lágu  þeir  Ari  son  hans,  ok  Þórör  son  Lauga- 
Snorra.  Þeir  snöru  at  því  rúminu,  ok  lögöu  sverðum  upp  í  rúmit, 
ok  skeindisk  Þórðr  á  fæti.  Síðan  tóku  þeir  þá,  ok  leiddu  út  at 
hárína.  Var  Ari  þá  lostinn  í  andlitið  með  buklara,  ok  varð  hann 
sárr  af  því;  en  þeir  lögðu  fetil  á  hönd  Þóröi,  ok  ætluðu  af  at 
höggva,  áðr  Þorbjöm  Sælendingr  ok  Þorsteinn  lýsu-knappr  fengu 
gríð  til  handa  öllum  þeim,  þv/at  þar  vóru  tengðir  í  millum.  Síðan 
létu  þeir  Þórð  ríða  til  vaðs  með  sér.  Ok  er  þeir  kómu  í  Hjarðar- 
holt  vóru  þeir  Brandr  þar  fyrir,  ok  vóru  á  svefni;  höfðu  þeir  á 
öngum  mönnum  þá  unnit.  Björn  var  eigi  heima,  ok  hvergi  karlar 
á  bæjum.  Riðu  þeir  Brandr  þá  inn  til  Hvamms,  ok  sá  þar  mann 
undir  hliðinni  upp  frá  Akrí ;  var  þat  Þorleifr  son  Gils  Þorleifssonar. 
Hann  vildi  hlaupa  undan  ok  í  íjallit,  er  hann  sá  þá.  £n  þá  kom  á 
hann  heríjöturr ;  ok  kunni  hann  ekki  at  ganga  nema  í  móti  þeim, 
ok  þó  seint.  En  er  þeir  fundu  hann,  vágu  þeir  hann.  Snöru 
þeir  þá  upp  til  Tungu,  ok  kómu  þar  mjök  á  óvart;  ok  komsk 
Helga  húsfreyja,  kona  Sturlu,  nauðulega  í  kirkju,  með  Snorra  son 
sínn,  er  þá  var  íjogurra  vikna.  £n  þeir  unnu  á  þeim  manni  er 
Valbjöm  hét ;  særðu  hann  þrem  sárum,  ok  ræntu  þar  til  tuttugu 
hundraða  með  því  er  spiUt  var.  Kerling  ein  var  þar  í  Tungu 
með  Jóreiði  húsfreyju;  hón  kvað  vísu  þessa  um  þá  ílokks* 
menn : — 

Beínir  Brandr  til  rána  bróðir  Páls  í  hijódi; 
hjkk  at  hvergi  þykki  hvinn  Broddí  þó  minni; 
óloir  var  hér  með  Hjálmi,  Hallvarör  of  dag  allan ; 
hann  mun  hef[n]dar  vinnu  Hafr  Bjarnarson  varna. 

Síðan  riðu  þeir  til  Saurbæjar  hvárir-tveggju ;  leituðu  þeir  Sturlu 
kirkju  í  Tungu  ok  svá  á  Staðarhóli  er  þeir  kómu  þar.  Þaðan 
riðu  þeir  á  Bjamarstaði,  ok  eltu  þar  í  fjall  upp  þorfínn  i  Múla  ok 
þjóðulf  Þorgeirsson.  þeir  fundusk  í  Tjaldanesi,  ok  þeir  er  Svína- 
dal  hðfðu  riðit  Riðu  þaðan  inn  til  Kleifa,  ok  þar  fundusk  þeir 
Kolbeinn  allir.  Ok  ríðu  þaðan  norðr,  ok  þótti  sjá  verít  hafa  in 
mesta  herferð  ^ 

'[All  thi$  chapter  is  very  much  abridged  in  Br.,  and  Ikewise  the  text  of  the 
venum  leaf,  as  can  be  seen  both  from  what  is  stíU  left  of  it,  and  also  frum  calculatirig 
how  moch  could  have  stood  in  the  lost  part  of  it.  Br.  and  the  vellum,  so  far  as  it  gœs, 
run  thas : — '  Nú  er  frá  þeim  Brandi  at  segja,  at  þeir  riðu  ofan  Laxárdal,  ok  rsendu 
bvera  mann  ok  bordu.  1  Gröf  í  Laxárdal  drápu  þeir  son  Oxa  Márssonar.  í  Hjarftar- 
holti  var  raent  þvi  öllu  er  þeir  kómu  höndum  á^en  Björn  komsk  undan.     Riðu  þeir 
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£n  þeir  menn  er  Tumi  hafði  á  skipin  sett,  þá  er  þeir  urðu  varír 
viö  ófríðinn^  sigldu  þeir  vestr  til  Flateyjar.  Var  þaðan  gör  Þórði 
njósn  vestr  í  Amaríjörð;  var  hónum  svá  sögn  borín,  at  Tumi 
mundi  vera  í  kirkju,  en  Kolbeinn  sæti  þar  um.  Þórðr  bað  sína 
menn  þegar  [her-]klæðask ;  ok  gengu  til  skips ;  var  þá  ýtt  skipinu ; 
ok  kafði  þegar  fyrír  hVass-viðrí ;  ok  gengu  menn  heim  aptr.  Hét 
Þórðr  þá  á  Kríst,  at  veðrít  skyldi  lægja.  Ok  jafn-skjótt  féll  veðrít. 
Fór  Þórðr  þá  inn  til  Otra-dals  á  skipi.  Vóru  þar  þá  komnir  menn 
af  Barða-strönd,  ok  sögðu  hónum  öU  þau  tíðendi  sem  görzt  höföu 
i  ferð  Kolbeins,  ok  svá  þat  með,  at  Þóríðr  Ormsdóttir  var  komin  i 
Flatey  með  son  þeirra  Tuma,  er  Sighvatr  hét;  ok  vildi  hón  finna 
Þórð  sem  fyrst.  Fór  hann  þá  sem  hvatast  til  mótz  við  hana. 
Kvómu  þar  þá  ok  menn  Þórðar  innan  ór  KróksfírðL  Þeir  höfðu 
höndlat  mann  er  Loðinn  hét,  ok  var  Ingimundarson ;  hann  hafði 
verít  með  Kolbeini  í  Hóla-ferð.  Lét  Þórðr  leiða  hann  norðr  á 
Ferju-vág;  ok  fékk  til  þann  mann  at  vega  hann  er  Þorkell^  hét,  ok 
var  bróðir  þeirra  Guðmundar-sona,  Asbjamar  ok  Gríms.  Þóríö 
spurði  Þórð  at  um  fé  þat  er  Tumi  hafði  átt,  hversu  hann  vildi  því 
skipta.  þórðr  lét  sem  lítið  mundi  til  skiptis,  þ^t  þeir  hefði  átt  lönd 
nökkur  saman  í  Dölum.  '  Þætti  mér  þat  ráð/  segir  hann, '  at  þú  hefðir 
fé  þat  allt  sem  vit  eigum  í  þessum  sveitum,  en  ek  hitt  sem  fæst  af 
félagi  váru'  Kolbeins.'  Ok  því  játaði  hón ;  ok  þau  handsöl  áttusk 
þau  við.  Þótti  Þóríði  þetta  vera  gört  af  ástúð  við  sik.  Vóru  þar  ok 
undir  skild  öll  manna  forráð,  ef  til  þyrfti  at  taka,  þau  er  Sighvatr 
hafði  átt.  Var  Hrafn  Oddzson  váttr,  ok  Teitr  Styrmisson,  Kolbeinn 
grön,  ok  Nichulas  Oddzson^  ok  margir  aðrir.  Fékk  Þórðr  af 
þessu  gótt  orð  af  alþýðu ;  þótti  öllum  mönnum  hónum  þetta  vel 
fara*.     Eptir  þetta  fór  Þóríðr  til  Sauðafellz,  ok  var  þar "  [vistum]  in 

þá  inn  i  Hvammsfjörd.  A  Leidólfs-stöAum  var  drcpinn  Hallr  Hallzson.  1  HTammi 
at  Svertings  var  rxnt,  en  drepinn  húskarl  hans  á  Akrí ;  yar  lá  Gils  nefhdr.  Ridu 
þeir  eptir  þat  til  Saurbæjar,  ok  fóni  þar  med  slikum  hðetti  inn  til  Gilsfjardar. 
Fundusk  þeir  Kolbeinn  þá  at  Kleifum,  ok  drepít  þrettán  menn  i  þetsi  ferð,  en  særda 
marga.  Eptir  þat  riöu  þelr  til  Hrútafjarðar.  Loðinn  hét  ma&r,  er  bjó  at  Fjarftar- 
borni ;  hann  ginntu  þeir  ór  bæn-húsi  *  ok  fót-hjoggu.  £n  hér  eptir  þessi  verk  reift 
Kolbeinn  heim  á  Flugumyri,  ok  undi  vel  við  ferð  sina.* 

^  þl.,  B.  '  váru]  okkru,  B.  *  Thus  B ;  the  vellum  leaf  om.  the  last  two 

names.  *  fékk  |>órðr — vd  fara]  add.  B.  *  var  þar]  here  ends  the  fif^eenth 

vellum  leaf. 

*  Here  begins  the  fourth  colunm  of  the  fifteenth  vellum  leaf,  being  in  accordance 
with  Br. 
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ii2esta  nússeri.  Þórðr  fór  6r  Flatey  vestr  í  Fjörðu,  en  sendi  til 
ÐoTgar^aröar  Ingjald  Geinnundarson  at  vitja  heita  þeirra  er  þeir 
torleifr  ok  Böðvarr  höföu  hónum  heitiö  um  haustið  á  Ferju-bakka, 
at  þeir  skyldu  veita  hónum  til  laga  á  þingi.  Ok  er  Ingjaldr  fann 
þá  Þorleif  ok  þá  bræðr  \  gengu  þeir  ór  skugga,  at  þeir  mundu  eigi 
til  þings  ríða  með  Þórði.  Fór  þeim  svá  sem  mörgum,  at  *  minna 
þykkir  fyrir  at  heita  en  at  efna.'  Ok  er  þeir  gengu  ór  þessu  máli, 
þá  segir  Sturla  sem  satt  var,  at  þeir  þórðr  hefði  eigi  aíla  til  þing- 
reiðar  móti  íjölmenni  Kolbeins  ok  Sunnlendinga ;  en  þó  kvazk  hann 
▼ilja  veita  þórQi  slíkt  allt  er  hann  mætti.  Eptir  þat  fór  Ingjaldr 
vestr  aptr,  ok  segir  Þórði  til  svá  búins.  Þenna  sama  vetr  sendi 
Kolbeinn  Einar  draga^  ok  nökkura  menn  norðr  á  Langanes  at 
drepa  þá  Blásius'-sonu,  Almgeir  ok  .  .  .*.  Þá  görðisk  svá,  at 
Eyfirðingum,  ok  þeim  er  verit  höfðu  vinir  Sighvatz,  þótti  þungt 
undir  at  búa  þeim  afar-kostum  er  menn  urðu  undir  at  liggja^  í 
mann-drápum  ok  ránum.  Kom  þá  svá,  at  þeir  görðu  Þórði  orð, 
at  þeir  mundu  veita  hónum,  ef  hann  kæmi  norðr  þangat  með  nök- 
kum  afla  til  mótz  við  þá. 

189.  Eptir  dráp  Tuma  gengu  menn  mjök  undan  þórði  i  lið- 
semðinni;  varð  hann  af  þessu  hugsjúkr,  ok  vissi  ógörla  hvat  hann 
skyldi  ráðs  taka.  Gaf  hann  nú  upp  bústað  á  Mýrum*.  Bauð 
Hrafn  Þórði  þá  at  taka  við  búi  á  Eyri.  Ok  þat  þektisk  þórðr,  ok 
þakkaði  hónum  með  mörgum  fögrum  orðum,  sem  aðra  vinsamlega 
hluti  þá  er  Hrafn  veitti  hónum.— Nú  tekr  Þórðr  þat  til  ráðs,  at  búa 
öU  þau  in  stærstu  skip  í  Vestfírðinga-fjórðungi ;  ok  þar  til  fékk 
hann  menn,  svá  at  þau  vóru  öU  alskipuð.  Kom  Teitr  tii  mótz  við 
hann  ór  Breiðafirði  með  eitt  skip.  Þar  vóru  með  hónum  Barð- 
strendingar  ok  heima-menn  hans.  Svarthöfði  ok  Hrafn  stýrðu  einu 
skipi^  Amfirðingar  stýrðu  tveim  skipum".  Bárðr  af  Söndum 
stýrði  því  skipi  er  Rauð-síðan  hét;  þat  var  mest  af  öllum  skipum 
Þórðar ;  vóru  þar  á  Dýrfiröingar.  Helgi  Halldórsson  ok  Ingjaldr 
Geirmundar  son  stýrðu  teinæríngi  einum.  Bjarni  Brandzson,  ok 
Páll  gríss  Kálfsson,  stýrðu  skipi  því  er  Trékyllir  er  kallat;  vóru  þar 
með  þeim  Ðýrfírðingar '.     Kolbeinn  Dufgusson  ok  Hakon  galinn 

>  ok  þá  braBðr]  B;  f>orIeif  ok  Bödrar  bræðr,  Cd.        *  B ;  til  Dranga,  Cd.  (badly). 
'  BlasÍQS,  B.  *  Here  is  a  blank  in  Cd. ;  B  omits  both  the  names.  '  undir  at 

liföja]  þoU  Kolbeini,  B.  •  Hrafhi  Oddzsyni,  add.  Cd.  ^  Hrafn— skipi]  add.  B. 
'  ok  Amfirdingar  med  þeim,  B.  *  Helgi — Dyrfirðingar]  add.  B ;  in  Cd.  here  is  a 
homoteleuton  íirom  Dyrfirðingar. 
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ítýröu  staðar*ferju  6r  Holti,  vóru  þar  á  Önundfirðingar.  Annat 
skip  var  búit  6r  Önundarfírði,  þat  var  teinæringr,  því  stýrði  Sigurör 
rábiti  Eyvindarson.  Ór  fsafírði  vóru  báin  þrjú  skip: — Nichulas 
Oddzson,  ok  Eyjóifr  son  E}jólfs  Kárssonar,  ok  Sigmundr  Gunnar&- 
son,  stýrðu  Ögnar-brandínum ;  þat  var  mikil  skúta ;  þar  vófu  á  ís- 
fírðingar;  Bárðr  Hjörleifsson  stýrði  teinæringi;  öðrum  tóuðBringi 
stýrði  Sigurðr  vegglágr,  Norrænn  maðr. — Ketill  Guðmundarson 
ok  Álmarr  Þorkelsson  stýrðu  því  skipi  er  þeir  böfðu  tekit  á 
Ströndum,  er  Snækollr  hét ;  þar  var  á  G«rta-sveitin.  Mrðr  Sig- 
hvatzson  stýrði  skútu  einni  mikilli ;  þar  v6xti  á  heima-menn  hans 
ok  þat  mann-val  er  hðnum  þ6tti  knálegast.  Á  hvert  skip  setti 
hann  nökkura  heima-menn  sína  þá  er  hann  truði  bezt,  ok  iét 
þá  þar  vera*. 

190.  Þá  er  þessi  skip  fimtin*  v6ru  búin,  hélt  þ6rðr  þeim  norðr 
yfír  ísa^arðar-djúp,  ok  svá  norðr  til  Hom-stranda.  Þar  kom  til 
Þ6rðar  Arí  frændi  hans  Ingimundarson ;  hann  var  þá  áttján  vetra. 
Aðr  Þ6rðr  sigldi  ór  VestQörðum,  sendi  hann  orð  Sturlu  !>6rðarsyni, 
at  hann  skyidi  vera  fyrir-maðr  til  gæzlu  sveitanna  vestr  þar  ef  nök- 
kurr  6friðr  væri  görr  af  Norðlendingum.  En  er  þ6rðr  var  á  Hom- 
ströndum,  settusk'  fyrir  hann  veðr ;  en  þar  var  eingi  bygð  í  nánd ; 
fengu  menn  þá  öngar  vistir;  ok  v6m  þar  fímm  dægr.  Þaðan  t6ku^ 
þeir  Þ6rðr  róðrar-leiði  til  Trékyllis-víkr  allt  fyrir  Strandimar,  ok 

^  The  wbole  pasiage  nms  that  in  B : — fMt  létu  þeir  nú  ▼erfta  ráðit,  at  þórðr  lét 
bi&a  öU  hin  ttærrí  skip  Í  Vest-fjörftum,  ok  þar  tiJ  fékk  hann  manna  svá  at  þau  TÓni 
öU  alskipud.  Kom  Teitr  Styrmis  son  tU  mótz  viA  hann  ur  Brei6afir6i  mtb  eitt  skip. 
f>ar  vóra  á  með  hónum  BarAstrendingar  ok  heimamenn  hans.  Svarthöffti  ok  Hrafn 
ityrdi(l)  einu  skipi  ok  (oit«  uford  eui  off)  me6  þeim.  Bárdr  af  Söndnm  [haffti]  þat  skip 
cr  Rauðan  (1)  hét,  þat  rar  mett  af  öUum  skipum  |>órðar.  róru  þar  Arafirðingar  ok 
Ðýrfirðingar.  Helgi  HaUdórs  son  ok  InngjaUdr  Geirmnnndar  son  stjFrðu  teiuxringi 
einum.  Bjarnni  Brannz  son,  PáU  gríss  Kaalfs  son,  stýrðu  því  skípi  er  TrékjrUir  var 
kallat.  Vöra  þar  með  þdm  Djrrfirðingar.  Kolbeinn  grön  ok  H4kon  galinn  stýrðu 
staðar-ferju  ur  HoUtL  Vóro  þar  á  önunnd  firðinngar.  Annat  skip  var  ur  Önunndar 
firði ;  þat  var  teinxringr.  pyí  stjfrði  Sigurðr  raabiti  Eyvinndar  son.  Ur  Isafirði  vóra 
búin  þijú  skip.  Nikulaass  Oddz  son  ok  Eyjolfr  Eyjolfs  son,  Sigmunndr  Gunnarsson 
þeir  stýrðu  Ognar  brandinum.  f>at  var  mildl  skúta.  Jiar  vóra  á  Isfirðinngar. 
Baarðr  Hjörleift  son  stjfrði  tein«ringi  einum.  Öðram  teinseringi  styrði  Sigurðr 
vegglaagr  norænn  maðr.  KetiU  Guðmunndar  son  ok  Aalmarr  |>orkelsson  stýrðu 
þvi  sldpi  er  þeir  höíðu  tekit  af  Horo  strönndum  er  SnsBkoIIr  hót.  ^u  var  á  gesta 
sveitin.  |>órðr  kakali  stýrði  skútu  einni  mikiUi,  þar  vóra  4  hetma  menn  hans  ok 
mann  val  er  honum  þótti  knáUgaz.  Á  hvert  skip  setti  hann  heima  menn  sína  þ&  er 
hann  tráði  vel.    Enn  er  þessi  xii  (I)  vóro  búin.  . . . 

'  fimtán]  xii,  B,  undoubtedly  wrong  (znsxii).  '  settusk]  B ;  settist,  Cd. 

Móku]  B;  fóru,Cd. 
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fÓTsk  heldr  erviðlega,  þar  til  er  þeir  kómu  í  Trékyllis-vík  *  tveim 
nóttum  fyrir  Jóns-messu-baptista — hón  var  þá  á  Fijádag.  Vóru  þá 
tekin  strandhögg  stór.  Þórðr  lagði  Jóns-messu-kveld  öUum  skipum 
ét  undir  Trékyllis-ey,  ok  átti  þar  stefhu  við  lið  sítt ;  kom  þá  As- 
grfmr  Bergþórsson  til  Þórðar,  ok  segir  hónum  þá  sögu,  at  Kolbeinn 
dragi  lið  saman  f^rrir  norðan  Flóa,  ok  hefði  þangat  mart  skipa, 
ok  ætlaði  þeim  at  halda  it  ytra  til  mótz  við  Þórð,  en  sendi  suman 
herínn  vestr  landveg  fjrir.  En  þat  kunni  hann  eigi  at  segja  hváru 
liðinu  Kolbeinn  mundi  fylgja  ^  I^im  Þórði  þótti  sem  þetta  mundi 
vera  kvittr  nökkurr  um  iiðs-dráttinn  Kolbeins  sá  er  ótrúlegr  væri ; 
ella  mundi  þat  eigi  vera  meira  tið,  en  it  fyrra  sunar  fór  norðan  til 
fsafjarðar.  Fór  þá  Asgrímr  heim.  Þórðr  talaði  langt  örendi  fyrir 
liðinu;  minnti  menn  á  harma  sfna,  ok  eggjaði  f  ákafa  at  menn 
skyldi  vera  sem  hraustastir  þótt  f  raun  kæmi.  Sagði  hann  mön- 
num  deili  á,  at  menn  skyldi  allir  leggja  til  einnar  hafnar.  Vóru 
þegar  uppgöngur  ætlaðar,  ok  at  fara  með  hemaði.  Þóttisk  hann 
ok  eiga  vánir  liðs  ef  hann  kæmi  til  Eyjafjarðar.  Hann  hafði  þá  eigi 
meira  lið  en  nfu  tigi  manna  annars  hundraðs.  Báru  menn  þá 
grjót  á  skipin ;  ok  bjoggusk  til  brott-lögu.  Röru  þeir  þá  inn  {ynr 
Reykjanes.  Austræn  gola  var  innan  á  Flóa  •,  svá  at  f-feUt  *  var ;  ok 
sigldu  þeir  þá  norðr  á  Flóa. 

191.  Nú  er  at  segja  frá  Kolbeini. — þegar  er  várar,  dró  hann 
saman  öU  stór-skip  í  Norðlendinga-Qórðungi.  Þessi  skip  öU  lét 
hann  verða  saman  dregin  f  Skagafjörð,  ok  bjósk  hann  f  höfn  þeirri 
er  heitir  f  Selvfk  *  fyrir  vestan  Skaga  •.  Sá  atburðr  var,  þá  er  þeir 
bjoggusk  Eyfírðingar  undir  Hrfsey  áðr  þeir  héldu  skipunum  norðr 
til  Skagafjarðar,  at  þá  er  þeir  gengu  millum  skipanna,  steypðisk 
eiim  maðr  á  kaf,  ok  kom  aldri  upp  sfðan, — sá  hét  Jón ; — ok  þótti 
þetta  fn  furða.  En  er  skip  þessi  öU  vóru  komin  til  Skaga  ok  búin, 
þá  var  ok  komit  lið  allt  norðan  um  Öxnadals-heiði  þat  sem  ván 
var.  Skipti  Kolbeinn  þá  flokkunum  f  tvá  staði;  setti  hann  þá 
Brand  Kolbeinsson  höfðingja  yíir  annan  flokkinn;  skyldi  hann 
fara  með  sfhu  Uði  landveg  vestr  til  Fjarða,  ok  hafði  hann  tvau 
hundruð  manna.  En  er  hann  kom  vestr  til  Miðfjarðar,  fékk  hann 
þar  sanna  njósn  ^  um  ferð  þórðar,  at  hann  var  kominn  á  Strandir, 

>  þar  ti]— Trékyllis-YÍk]  add.  B.  '  hváni— fyigja]  B ;  hver  Hdino  Kolbeins, 

Cd.  '  flóana,  B.  *  So  also  B,  as  it  seems,  although  somewhat  miswritten. 

*  bjdsk— Selvik]  ok  bjósk  hann  ur  Víkum,  B.  *  fyrir  vestan  Skaga]  add.  B. 

^  njösn]  here  is  a  blank  of  two  leaves  in  B. 
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ok  ætlaði  at  sigla  norðr  yfir  Flóa.  Hafði  Brandr  þá  setur  í  Mið- 
fírði,  ok  ætlaði  at  bíða  þar  þess  er  hann  spyrði  hvert  Þórðr  snerí. 
£n  er  Sturla  spurði,  at  Brandr  var  kominn  í  Miðfjörð  með  flokk, 
ok  ætlaöi  vestr  á  sveitir,  þá  dró  hann  þegar  lið  saman.  Kom  þá 
til  hans  Þorgils  Böðvarsson  ok  Vigfáss  Gunnsteinsson.  Riðu  þeir 
þá  norðr  yfír  Haukadals-skarð,  ok  höfðu  nær  tvau  hundruð  manna. 
Tóku  þeir  þá  ái-fanga  fyrir  norðan  Skarðit.  Kómu  þá  aptr  njósnar- 
menn  þeirra  Sturlu ;  ok  segja,  at  Brandr  var  í  Miðfírði  ok  fór  heldr 
óvarlega.  Eggjar  Þorgils  þá,  at  þeir  skyldi  ríða  at  þeim  skörulega. 
£n  Vigfúss  svarar  svá,  at  hann  vildi  veita  Sturlu  til  þess  at  verja 
hérað  með  hónum,  en  fara  kvezk  hann  mundu  hvergi  á  sveitir 
annarra  með  ófriðL  Töluðu  þeir  um  þetta  langa  hríð,  ok  urðu 
eigi  ásáttir.  Þorgiis  segir,  at  hann  vildi,  at  þeir  ríði  norðr  á  þá 
Brand  sem  hvatast,  ok  vefðisk  eigi  lengi  i  þessu  ráði.  Sturla  segir, 
at  hann  vildi  gjama  at  þeir  héldi  norðr  á,  ef  engir  vildi  undan 
skerask  fyrir-menninir  ^.  Segir  þá  mundu  lítil  verða  efni  þar  til  at- 
reiðar  er  eigi  yrði  allir  á  einu  ráði  er  íyrír-menn  skyldu  heita. 
Gékk  Vigfúss  þá  ór  þessu  máli,  ok  reið  í  brott  með  sína  menn ; 
dreifðisk  þá  alh  samnaðrinn  þeirra  Sturlu.  Þá  reið  Sturla  vestr  til 
Ðala :  en  er  þeir  Brandr  spurðu  liðsamnað  þeirra  Sturlu,  þá  brugðu 
þeir  öllum  setunum  ok  ríðu  norðr  til  Skagaíjarðar.  Ok  vildi  hann 
fá  lið  meira. 

192.  Þá  er  Kolbeiim  var  búinn  til  brott-lögu  þá  varð  þat  til 
tíðenda,  at  menn  kómu  til  hans  sunnan  um  land,  ok  segja  hónum 
þau  tíðendi,  at  Gizurr  Þorvaldzson  var  út  kominn  suðr  á  £yrum, 
ok  stefndi  fund  við  Kolbein.  £n  Kolbeinn  segir,  at  hann  var  þá 
búinn  til  ferðar  þeirrar,  er  hann  vildi  fyrír  öngan  mun  bregða. 
Þat  var  Jóns-messu-kveld  at  Kolbeinn  sigldi  út  eptir  Skagafírði; 
ok  svá  út  fyrír  Skaga,  ok  síðan  vestr  á  Flóa.  Hafði  hann  þá  tuttugn 
skip,  ok  nær  ellifu  tigum  ^  ins  fjórða  hundraðs  manna.  Kolbeinn 
sjálfr  stýrði  því  skipi  er  nær  var  haf-færanda,  ok  var  þrennum 
bitum  út-bitað.  þar  var  ok  kastali  á  við  siglu.  Öðru  skipi  stýrði 
Ásbjöm  íllugason.  Sökku-Guðmundr  stýrði  mikilli  ferju.  Ketill 
Gnúpsson  ok  þeir  Gríms-eyingar  höfðu  enn  mikit  skip.  Hjalti 
Helgason  ór  Leirhöfn  stýrði  mikilli  ferju.  Hrani  Koðransson  var 
enn  skipstjóraar-maðr.  £inarr  dragi  styrði  enn  einu  skipi.  Óttarr 
biskups-frændi  hafði  ferju.     Víga-Bútr  stýrði  mikilli  ferju.     £n  þó 

'  fyrír-meoninir]  here  is  a  homoteleuton  in  Cd.,  but  not  in  V.  *  eliifu  tigum] 
nær  niu  tigum,  B*. 
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vér  telim  eigi  alla  skipsljórnar-nienn  norðan,  þá  hafði  Kolbeinn 
marga  ina  röskustu  menn  setta  á  hvert  skip.  Mátti  svá  at  kveða, 
at  öU  skip  Kolbeins  væri  at-skjölduö  framan  til  siglu.  Höfðu 
öngir  menn  séö  á  vóni  landi  þvílíkan  herbúnaö  á  skipum.  Sigldi 
Kolbeinn  svá  útleiö  vestr  á  Flóa,  ok  ætlaöi  eigi  fyrr  viö  land  at 
koma  en  fyrir  vestan  Hom. 

Nú  er  írá  því  at  segja,  at  Þórðr  sigldi  vestan  á  Flóa.  Ok  er  þeir 
vóni  komnir  á  miðjan  íjörðilin,  þá  mælti  maðr  á  skipi  Ketils  Guð- 
mundarsonar  er  Þorgeirr  hét,  ok  var  kallaðr  korna-sylgja.  Hann 
leit  til  hafs  út  ok  spurði  hvárt  selar  lægi  á  ísinum.  Ok  er  fleiri 
menn  sjá  þetta,  segja  þeir,  at  þar  sigldu  skip  Kolbeins.  Vóni 
þá  lagin  seglin.  Tóku  menn  þá  ráða-görðir ;  mæltu  flestir,  at  þá 
skyldi  þegar  róa  út  at  þeim ;  þvíat  þá  féll  veðrít  í  logn ;  en  sumum 
þótti  þat  ófært,  fyrír  þá  sök,  at  allir  sá  at  mikill  mundi  liðs-munr 
vera.  Var  þat  þá  ráð  vitra  manna,  at  heita  nökkuru.  Þá  hét 
Þórðr  á  Guð  Ahnáttkan,  ok  Heilaga  Máríu  móður  Guðs,  ok  inn 
Helga  Öláf  konung,  til  ámaðar-orðz.  Var  því  heitið,  at  allir  menn, 
þeir  er  þar  vóm  með  Þórði,  skyldu  vatna  ^  allar  Föstu-nætr  innan 
þeirra  tólf  mánaða',  ok  fasta  Laugardaga  alla  til  vetrar  fram,  ok 
láta  kaupa  tólf  mánaða  tíðir  fyrír  sál  Haraldz  konungs  Sigurðar- 
sonar.  Þá  var  fest  heitið  með  handtaki.  Eptir  þat  bað  Þórðr 
létta  skipin  ok  búask  til  róðrar ;  var  þá  þegar  skipat  hversu  skipin 
skyldi  fram  leggja. 

Var  þá  tekinn  róðr  út  eptir  Flóa  til  mótz  við  þá  Kolbein 
þegar  er  þeir  vóru  búnir.  £n  er  Kolbeins-menn  sá  at  skip 
Þórðar  rém  innan  á  Flóann,  þá  felldu  þeir  seglin  ok  lögðu  skipin 
saman  í  tengsP.  Var  þat  nær  Skaga  en  Horni.  £n  þat  var  í 
þann  tíma  dægra,  er  sól  var  skamt  farin  um  morguninn.  Kol* 
beinn  lagði  skip  sítt  mjök  í  miðjan  flotann.  Skip  Sökku-Guð- 
mundar  lá  næst  Skaga,  en  skip  Asbjarnar  ÍUugasonar  lá  í  annan 
amiinn  næst  Horni.  Snem  þeir  Kolbeinn  fram-stöfnum  á  land 
inn.  £n  er  Þórðr  kom  í  skotmál  við  Kolbein,  bað  hann  þá 
leggja  sín  skip  í  tengsl,  ok  greiða  atróðr.  Var  svá  skipat,  at 
Ögnar-brandrínn,  er  Nichulás  Oddzson  stýrði,  var  næstr  Homi  i 
móti  skipi  Asbjamar  íllugasonar;  en  þar  næst  lagði  Þórðr  sínu 
skipi;  en  þá  var  skip  Helga  Halldórs  sonar;  þá  var  skip  Teitz 


'  vatna]  vatn  fasta,  B*.  '  máiiaða]  here  is  a  homoteleuton  in  Cd.,  but  not 

in  V.        '  felldu — tengsl]  V. ;  \xgbtí  þcir  segUn  ok  S70  skipin  í  tengsl,  Cd. 
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Stynnissonar.  £n  í  annan  arminn  mótz  viö  skip  Sökku-Guö- 
mundar,  var  skip  Sanda-Báröar.  £n  þar  í  milli  lögöu  menn  íram 
skipum  sínum  sem  drengskap  höfðu  ti].  £ptir  þetta  gékk  Þórör 
í  fram-stafn  á  skipi  sínu.  Ok  er  hljóö  féksk,  þá  talaöi  hann^ 
ok  bauö  £yfírðingum  ok  öllum  mönnum  fyrir  noröan  Öxnadals- 
heiði  grið  *.  En  er  Kolbeins-menn  heyrðu  hversu  horfði  talit,  þi 
þótti  þeim  eigi  örvænt,  at  nökkut  mundi  dígna  hugir  manna  þeirra, 
er  frœndr  sina  höfðu  látið  á  Örlygs-stöðum,  ok  þá  vóru  enn  óbæt- 
tir.  l>á  svarar*  einn  af  Kolbeins-mönnum ; — ^bað  óvininn  þegja, 
ok  kvað  aldrí  sættask  skyldu.  'Muntú  fara  slíka  för  sem  Tumi 
bróðir  þínn  för  í  vár  á  Hólum,  ok  því  verri  sem  þú  færir  þik  sjálfr 
til  beina-kgsins.'  £ptir  þat  æpðu  hvárir-tveggju  heróp ;  ok  tóksk 
þá  bardaginn.  Ok  var  fyrst  vakinn  af  Kolbeins-mönnum  meö 
skotum  ok  grjót-kasti ;  ok  var  þat  hörð  hríð  áðr  skipln  kómu 
saman,  ok  hvárír  kómu  stafn-ljám  á  skip  annarra. 

193.  Tóksk  nú  harðr  bardagi,  ok  í  fyrstu  með  grjóti  ok 
skotum^.  Skutu  menn  Þórðar  svá  hart  at  þeir  Kolbeinn  fengu 
eigi  annat  gört  en  hlífa  sér  um  hríð.  Hallaðisk  þá  bardaginn 
á  Norðlendinga.  Kom  þat  mest  til  tveggja  hvárt,  at  Kolbeins- 
menn  höfðu  grjót  eigi  meira  en  lítið  á  tveim  skipum,  en  Þórðar- 
menn  höfðu  hlaðit  hvert  skip  af  grjóti ;  hinn  annarr,  at  á  skipum 
Kolbeins  vóru  fáir  einir  menn  þeir  er  nökkut  kunnu  at  göra  á 
skipum  þat  er  þeim  værí  gagn  at ;  en  á  þórðar-skipum  var  hverr 
maðr  öðrum  kænni.  Nú  má  þat  skilja,  at  með  þvílíkum  atburðum 
má  sigrínn  skipask  með  auðnu  niilli  höfðingjanna.  £n  eigi  volli 
þat,  at  eigi  hefði  hvárír-tveggju  mart  it  bezta  mann-val.  £n  áðr 
grjót-hríðinni  var  lokit  þá  hrukku  Kolbeins-menn  flestir  allir  á 
sínum  skipum  aptr  um  siglu.  £ggjaði  Þórðr  þá  sína  menn,  at 
þeir  skyldi  greiða  uppgðngur.  £yj61fr  £yjólfsson,  ok  Nichulas 
Oddzson,  ok  Sigmundr  Gunnarsson,  gengu  fyrstir  manna  upp 
á  skip  Kolbeins.    £n  er  Kolbeinn  sá  þat,  þá  herðu  þeir  at  þeim, 

'  skírt  ok  sköniliga  hátt  ok  hermannliga  (!),  add.  V.  *  með  mörgum  prýdi- 

h'gnm  fogrum  ok  frábærligum  ordum  (!),  add.  V.         *  svarar]  æptí,  V. 

^  The  paper  transcripts  (perhaps  from  B  when  whole)  begin  the  chapter  thus — 
Nú  tókst  harðr  bardagi.  þórðr  Sighvatsson  ok  þeir  helztu  hans  menn  yóru  klxddtr 
blám  brynjum,  björtum  stálhúfum,  snörpnm  sverdum  ok  stinnum  spjótum,  er  haon 
haíBi  fengit  sér  i  Noregl  á  þeim  mísserum.  Sumir  vóru  i  hrínga-brynjum  ebt  meö 
Sdrum  hætti  búnir.  Kolbeins  lid  var  i  sama  máta  mjÖk  vel  brynjat,  ok  búit  at 
vápnum  ok  verjum.  Uöfst  nii  bardaginn  fyrst  .  .  .  This  turgid  style  is  qutte  out  of 
character  with  our  Saga,  and  is  evidently  an  interpolation. 
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ok  báni  þá  alla  fyrir  borð  á  spjótmn;  vóni  þeir  þá  (kegnir  af 
sundi  npp  á  skip  sin.  Eptir  þat  tekr  bardaginn  at  festask';  ok 
var  þá  mest  barizk  um  stafna,  er  íættisk  gijótið.  Tóksk  þá  mann- 
fall,  ok  hallaöisk  þat  mest  i  liö  Kolbeins;  gékk  ok  eíngi  jafn- 
djarflega  fram  af  Þórðar-mönnmn  sem  hann  sjálfr.  Svá  sem  segir 
Ingjaldr  Geirmundarson  í  atlðgu-flokki  þeim  er  hann  orti  um 
bardagann  á  Flóa.  Nú  er  þetta  því  merkUegt,  at  Ingjaldr  var  þar 
í  bardaganum,  ok  orti  þetta  kvaeði  þegar  um  vetrinn  eptir: — 

póibT  óA  i  Btyr  itrídiim  (ttrengs  kom  hagl  á  drengi) 
(endr  rufb  imon-viodar  Yggjar-tjöld)  fyrir  ikjoldu: 
GunD-mána  vann  grennir  galdr»-Freyr  Sigart-tjalda 
(ormr  rauzk  i  val  vörmom)  víg-skóð  drifin  blóði. 

Rit  varA  rand  at  m2ta,  roAin  spjöti',  val-grjóti; 
gjóstr  knúdisk  rojÖk  místar ;   mein  fékk  herr  af  steinum : 
Stærðisk  hjaldr  (en  hurftir  Hárs  reiddusk ;   skip  meiddusk ; 
búkr  féll  á  val  vika)  vápna-dóms  at  rómu. 

þetta  enn : — 

þórðr  vann  flest,  þar  er  fyrða,  flein-hregg,  bitu'  eggjar; 
framr  gat  sonr  at  semja  Sighvatz  dunur  vigra: 
ógn-rökkum  frá  ek  ekki  all-snart  i  styr  hjarta, 
þar  er  hraut  á  t}k  sveiti,  sverð*álfi  mjök  skjálfa. 

Taka  nú  skipin  at  leggja  sem  næst  hvert  ööru  til  högg-orrost- 
unnar.  Tóksk  þeim  Kolbeini  ógreitt  atlagan,  svá  at  eigi  komsk 
fram  þat  it  mikla  skipit  er  sjálfr  hann  var  á,  ok  enn  fleirí  in  stærstu 
skipin  þeirra ;  ok  varð  þar  á  bugr  nökkurr ;  ok  hallaðisk  í  þessi 
svipan  bardaginn  í  lið  Kolbeins.  Hann  hafði  sik  lengst  [um]  lítt 
við  orrostuna  um  daginn.  Bar  þat  til  þess,  at  hann  þóttisk  hafa 
liðs-kost  gnógan;  en  sá  annarr,  at  hann  var  heill  lítt,  ok  þótti 
hónum  sér  varla  hent  at  ganga  í  stór-erfíði.  £n  allir  menn  vissu, 
at  Kolbeinn  var  inn  fræknasti  maðr  ok  höfuð-kenpa  til  vápna 
sínna.  Stóð  hann  við  siglu  á  kastalaniun,  ok  skipaði  þaðan  til 
atlögu.  £n  er  hann  sá,  at  eigi  var  vist  at  svá  búit  hlýddi,  þá  hét 
hann  á  sína  menn,  ok  biðr  þá  ganga  af  sínu  skipi  ok  á  þau  er 
iá  við  at  hroðin  mundi  verða.  £n  Hjalta  Helgason  ór  Leirhöfn 
bað  hann  leggja  sitt  skip  á  skut  skipi  Þórðar ;  ok  enn  hét  hann 
á  fleirí  skipstjómar-menn  at  leggja  skyldu  á  skut  Vestan-manna, 
ok  göra  hríng  at  þeim ;  '  £r  þat  eigi  meðal-skömm,  ef  þeir  skulu 

'  V. ;  eptir  þat  tókst  enn  bardaginn,  Cd.  *  roðin  spjóti]  roðin  spjót  i,  Cd. 

>  fyrða — bitu]  emend. ;  fyrðar  brutu,  Cd. 
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vinna  yðr  meö  inum  smám  ok  inum  fám  skipum,  er  þeir  hafa,  við 
þann  inn  mikla  skipa-afla  er  vér  höfum  at  dregit.'     Leysa  þeir  nó 
skipin  ór  tengslum,  ok  fara  svá  at  sem  Kolbeinn  haföi  fyrír  sagt. 
£n  nú  var  áör  svá  komit  orrostunni,  at  þeir  menn  af  liði  Þórðar, 
sem  fremstir  vóru,  höfðu  þá  greiddar  uppgöngur ;  en  sumir  ætluðu 
þá  at  ganga  upp  á  skip  þeirra  Kolbeins.     Ok  hér  urðu  nú  margir 
hlutir  jafn-snemma,  þeir  er  mikillar  frásagnar  eru  verðir;  en  nú 
verðr  þó  um  eina  hverja*  fyrst  at  tala.     Verðr  þessi  hríð  mjök 
skaðsöm  í  liði  Kolbeins,  áðr  en  it  snarpasta  mann-val '  Kolbeins 
kom  þeim  þórði  í  opna  skjöldu,  er  þeir  höfðu  eytt '  skip  sín  mjök, 
ok  var  allr  þorí  manna  kominn  fram  um  siglur.    Ok  þá  er  kall 
kom  á  skip  Þórðar,  at  tveggja-vega  *  værí  at  þeim  sótt ;  urðu  þeir 
þá  við  hváru-tveggja  at  sjá.     Gékk  þá  þórðr  aptr  á  skip  sítt,  ok 
svá  görðu  nú  margir  aðrir  hans  menn.    £n   þórðr  hafði  lítið 
deildar-lið.     £ggjar  hann  þá  at  þeir  ræki  af  sér  þá  fyrst  inu  óþarf- 
legu  bak-jarla  er  þá  vóru  komnir  þeim  til  óhaglegra  íhöggva.     Bað 
þá  þegar,  at  þeir  gengi  upp  á  skip  Hjalta ;  varð  þar  lítil  viðtaka, 
áðr  uppgöngur  tókusk.     Gékk  sá  maðr  fyrst  upp  er  Áron  hét, 
ok  var  sonr  Halldórs  Ragneiðar  sonar;  þar  nsest  þórðr  sjálfr. 
Lagði  Þórðr  til  Hjalta  i  gegnum  brynjuna  ok  sjálfan  hann,  ok 
nisti  hann  svá  dauðan  út  við  borðinu.     Ruddu  þeir  þat  skip  svá 
vandlega,  at  nálega  var  hverr  maðr  drepinn,  eðr  fyrir  borð  rekinn ; 
varð  ok  fám  einum  af  sundi  hólpit.     £n  meðan  Þórðr  hafði  þetta 
at  starfa,  þá  höfðu  Kolbeins-menn  komit  stafn-ljám  á  skip  hans, 
ok  dregit  fram  í  miili  skipa  sínna.     Féllu  þeir  þar,  Ánn  Askelsson 
ok  Snorri  Loptz  son  ok  Steinólfr  Þorbjamarson,  í  stafni  á  skipi 
þórðar,  ok  vildi  eingi  þeirra  flýja.     Fjórði  maðr  féll  þar,  Clemet ; 
ok  særðu  hann  bæði  Kolbeins-menn  ok  þórðar-menn;  en  allir 
aðrir  flýðu  á  þau  skip  er  næst  lágu.     Tókusk  þá  hlaup  mikil  milli 
skipanna.     £n  er  Kolbeins-menn  gengu  upp  a  skip  þórðar,  þá 
görðisk  þeim  ávinnt  er  næstir  lágu.     £n  í  þenna  tíma  höfðu  þeir 
Kolbeinn  grön,  ok  Teitr  Styrmisson,  ok  margir  menn,  greitt  upp- 
göngur  á  skip  Kolbeins.     Ok  er  til  kómu  heima-menn  Kolbeins, 
þeir  er  hann  sendi  til  af  sínu  skipi,  þá  vóru  þeir  Teitr  ok  Kolbeinn 
bornir  ofrliði,  ok  reknir  fyrir  borð,  ok  kómusk  nauðulega  aptr  til 
sínna  manna;  ok  var  þá  bardagi  inn  ákafasti.     Kómu  Kolbeins- 

>  eioa  hverja]  emend. ;  ein  hyeria,  Cd.         *  4ðr — mann-val]  V. ;  ok  it  snarpasta 
mannfall,  Cd.        »  eytt]  V. ;  nitt.  Cd.         *  -vega]  vegna,  Cd. 
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menn  stafii-ljám  á  skip  Teitz  ok  drógu  fram  á  millum  sínna  skipa. 

ök  í  þdrra  hríð  vóru  særðir,  Teitr,  ok  Asgrímr  baulu-fótr,  ok 
Almarr.  Flýöi  þá  allr  þori  manna  af  þvf  skipi  á  skip  Kolbeins 
Dufgussonar.  Teitr  hljóp  ok  þar  á.  Varð  þat  svá  hlaðit  ok  þröngt 
at  ÍDn  féU  um  sözin  ok  há-reiðamar.  Hljóp  þá  megin-þorín  á  skip 
Sanda-Bárðar.  Tók  nú  bardaginn  at  losna,  ok  hljópu  menn  nú 
títt  i  miUum  skipanna.  £n  er  þórðr  ætlaði  aptr  á  sítt  skip,  þá 
sá  hann'  at  skipit  var  autt  af  hans  mönnum,  en  hann  hafði  þá  eigi 
liðs-kost  til  at  sækja  þat.  Gékk  hann  þá  á  skip  Svarthöfða,  ok 
dvalðisk  þar  um  hríð.  £n  þá  er  hann  sá,  at  þeir  Nichulas  Oddz- 
son  ok  Ejjólfr,  ok  öll  þeirra  sveit,  var  hrokkin  aptr  um  siglu  á 
Ögnar-brandinum,  ok  þar  var  þá  búit  til  uppgöngu,  hljóp  hann 
þá  upp  á  skipit  til  þeirra,  ok  eggjar  ákaflega,  at  þeir  skyldi  herða 
sik.  Hleypr  hann  þá  fyrstr  alla  manna  fram  í  stafn,  ok  hefír  skjöld 
yfír  höfði  sér  en  sverð  í  annarrí  hendi ;  fylgja  þeir  hónum  þá  all- 
djarflega.  Ok  verðr  nú  it  snarpasta  él,  ok  verða  nú  hvárír-tveggju 
sárir.  Höfðu  Kolbeins-menn  áðr  komit  akkerí  í  stafn  því  skipinu. 
Gengu  þeir  þórðr  þá  svá  skörulega  \  at  í  þessu  slagi  kómu  þeir 
af  sér  akkerinu.  Ok  þá  kenna  þeir  Norðan-menninir  Þórð ;  eggjar 
þá  hverr  annan  at  hann  skyldi  þá  eigi  imdan  komask, '  er  hann 
var  svá  mjök  kominn  í  greipr  þeim.  þórðr  svarar  þá :  *  Rétt  kenni 
þér/  segir  hann,  'ok  sækit  nú  at  fast,  þvíat  sannlega  skal  yðr  í 
dag  rejmask  fyrír-maðrinn  Vestfirðinga  óragr  I  Segir  mér  ok  svá 
hug^  um,  at  aldrí  síðan  mimu  þér  fá  jafnt-vænt  eihi  við  mik.' 
Leggja  þeir  nú  ok  at  frýju-laust'  Norðan-menninir ;  drífr  nú  ok 
þangat  til  af  öðrum  skipum  fólk  er  fræknast  var;  ok  lauk  svá 
þeirrí  hríð  at  eingi  varð  ósárr  þeirra  manna  er  fram  höföu  gengit 
með  þóröi.  Finna  þeir  eigi  fyrr  er  aptr  vóru  í  skipinu,  en  vaxa 
tók  austrinn.  Bað  þá  Sigmundr  Gunnarsson  at  ausa  skyldi.  Eptir 
þessa  sókn  losnaði  heldr  bardaginn  víðast  á  skipunum.  Tóku 
nú  teinæríngamir  allir  at  höggva  sik  ór  tengslum,  nema  þeir  Helgi 
Halldórsson.  Jón  Álptmýríngr  ílýði  fyrstr  allra  manna,  ok  nökkuru 
síðarr  Bárðr  Hjörleifsson,  þar  næst  Sigurðr  vegglágr.  þá  kallaði 
Svarthöfði  á  Sigurð,  ok  bað  hann  at  leggja.  Hann  görði  svá; 
gékk  þá  Svarthöfði  þar  á  skip  ok  Hrafn  snati  ^  ok  nökkurir  menn 
aðrír.     Svarthöfði  bað   Hrafn  mág  sínn  fara  með  sér.     Hrafn 

'  svk  skÖrulega]  skafinliga,  Br.  *  er  hann]  here  B  begíns  again.  *  knýjaz 

þeir  nú  at  fast,  B.        *  snati]  add.  B. 
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spurSi  favat  hann  vissi  til  t^rðar.  Hann  lézk  ekki  til  hans  vita. 
Hrafn  bað  hann  þá  fara  sem  hónum  líkaði,  '  £n  hér  er  nú  Öttarr 
snoppu-langr,  bróöur-bani  þínn.'  Svarthöfði  segisk  ekki  þat  hiröa ; 
segir,  at  unninn  mundi  sá  sigr  þá  at  sinni  er  auðit  yröi.  Hafði 
Svarthöfði  þá  fengit  stór  sár ;  en  Hrafn  vissi  þat  eigi.  Réru  þeir 
Svarthöfði  þá  frá,  ok  til  kmdz.  £n  er  Teitr  var  af  stokkinn  skipi 
sínu,  þá  gengu  Kolbeins-menn  þar  upp ;  var  þá  óðr  vápna-burör 
á  skipi  Kolbeins  Dufgussonar,  svá  at  menn  þolðu  eigi  við.  Fiýði 
svá  vandlega  af  því  skipi,  at  Kolbeinn  stóð  einn  eptir ;  tóku  þá 
menn  hans  ok  drógu  hann  öfgan^  á  milli  skipanna  til  sín.  Ok 
i  þeirri  rimmu  fékk  hann  fjogur  sár,  þrjú  í  lærít,  ok  vóru  tvau  í 
gegnum  lærít;  en  eitt  neðan  í  ilna^  ok  skar  út  i  klaufina  við 
þumal-tána,  ok  var  þat  sár  mikit.  Þeir  Ketill  Guðmundarson,  ok 
Almarr  þorkelsson  lögðu  all-djarflega  fram.  þeir  Bjami  Brandz- 
son  ok  Páll  grfss  héldusk'  einir  menn  bezt  við.  £n  frákigan 
tóksk  þeim  giptusamkga.  Sanda-Bárðr  hafði  skip  borð-mest,  ok 
lagði  vel  fram.  Sóttu  þangat  flestir,  sem  helzt  þótti  hiéit^  Fundu 
þeir  Bárðr  ok  hans  félagar  eigi  fyrr  en  skipit  var  svá  hlaðit,  at  við 
þvf  var  búit  at  sökkva  mundi  undir  þeim.  Var  þá'  sú  orrosta 
mest,  er  kastað  var  handsöxum  ok  bolöxum  milli  skipanna.  Þá 
var  ok  skotið  sel-skutlum  ok  hval-jámum,  ok  barizk^  öUu  því  er 
til  féksk,  bæði  beiti-ásum  ok  ára-hlumum.  Var  þá  bæði,  at  flestir 
menn  vóru  nökkut  tann-sárir,  tók  '^  þá  ok  fiestum  heidr  at  leiðask 
högg-orrost%n.  Leituðu  heldr  fiestir  menn  at  hafa  hættu-minna, 
þess  at  þeir  verði  sik  fiýju.  £n  á  þvf  skipi,  er  Þórðr  er  á  staddr, 
þá  stóðu  menn  þar  einart  f  austrí ;  ok  var  við  sjálfl,  át  eigi  mundi 
varít  verða;  fínna  þeir  nú  at  skipit  var  meitt  neðan.  Biðja  þeir 
Nichulas  ok  Sigmundr  at  hafa  skyldi  f  áramar,  ok  leggja  frá. 
£n  er  Þórðr  varð  þess  varr,  þá  bað  hann  þá  eigi  verða  svá  at  undri 
at  flýja  þegar  bardagann.  Þeir  ^egja,  at  siun  vóm  skipin  flýin  \  en 
þetta  var  nálega  meitt  til  ófærs,  'En  öll  em  vár  skip,'  segja  þeir, 
*  búin  frá  at  leggja.'  £n  Þórðr  trúði  því  eigi,  fyir  en  hann  gékk 
sjálfr  til  at  sjá  austrínn.  £n  þeir  létu  á  meðan  sfga  á  hömlu  skipit  * ; 
ok  þvf  næst  snúa  þeir  frá.  Ok  þegar  er  þat  sá  af  öðmm  skipunum, 
at  hann  lagði  frá,  þá  hét  hverr  skipstjómar-maðr  á  sfna  liðs-menn 


>  öfgan]  B ;  Öfiigan,  Cd.  »  ilna]  B;  Uina.  Cd.  »  héldusk]  B ;  hcldu,  Cd. 
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at  leysa  sik  ór  flotanum.     Ok  flýr  nú  hvert  skip  sem  skjótast  verðr 
biiiL    Hér  um  kvaö  Ingjaldr  Geirmundarson : — 

Mimdi  sizt  á  sundi  sTÍp4cnýjandi  íiyja 
hQdar-garðz  frá  hörðo  hret-viðri  geir-fletjar : 
£f  hjaldr-reitar  hóti  hluon-fáks  sumir  ninnar 
(gmm-látrs  ruðo  Oaotar  glxðr)  fastara  stsdi. 

Hér  segir  Ingjaldr,  hversu  mörg  skip  hruðusk  af  Kolbeini : 

Hiaoð  *  þar  cr  hermeon  knf ðu  *  Uut-vaodir  dunur  noida 
(menn  yissn  þat)  þrenna  {>órAr  hlaojMiiari  borfta: 
Ljfd  fri  ek  líf  vid  daofia  liA-vtíjanda  aelja; 
en  þess  er  gríð  greindesk  galt  Leir-hafnar-Hjalti. 

Frá  því  ægir  iDgjaldr  hverr  liös-munr  var : — 

Ims*  hafði  lið  Ijóma  leik-herðandi  ferðar 
(ruAusk  mél  *  i  stjr  stála  stinn)  tveim  hlutum  minna : 
f>ví  frá  ek  þnndar  skyja  þing-eggjanda  leggja 
gonnar  seims  frá  glaumi  Göndlar-skiðs  um  síðir. 

£n  er  snilit  var  skipinu  ^  Þórðar,  kaUaði  hann  til  Hrafns  Oddzsonar 
ok  biðr  hann  fá  sér  menn  nökkura.  Hraih  segir,  at  þeir  þykkjask 
hvergi  of  maigir.  £n  þó  hljóp  Hrafn  á  skip  til  Þórðar,  ok  hljópu 
íjórír  menn  eptir  hónum.  Héldu  þeir  nú  til  landz,  ok  svá  hverr 
sem  búinn  var.  Var  þá  umræða  mikil  á  skipi  Þórðar,  hversu 
langr  bardaginn  heíði  verit  Kom  þat  ásamt  með  þeim,  at  þá 
mundi  sól  vera  í'  miðju  land-suðri;  en  þá  var  lágr  v^gr  undir 
sólina^  er  þeir  fundusk.  Var  Þórðr  all-hugsjúkr,  þviát  þá  var 
vant  skipsins  Sanda-Bárðar  ok  svá  Trékyllis  er  stýrði  Bjarni 
Brandzson;  ok  hugðu  menn,  at  því  mundi  eigi  Kolbeinn  reka 
flóttann  at  þeir  mundi  hafa  þessi  skip  í  sínu  valdi.  Þeir  Bárðr 
höfðu  látið  áramar  allar  nema  fjórar  einar.  Lagði  þá  Bjami  at 
þeim,  ok  tók  af  þeim  nær  þrjá  tigi  manna,  en  fékk  þeim  árar,  svá 
at  þeir  urðu  birgir.  Réra  þeir  þá  undan  allir  samt  Kolbeins- 
menn  réra  eptir  á  tveim  skipum  litlum,  ok  þorðu  eigi  á  þá  at  ráða 
er  þeir  kómu  eptir;  ok  snéra  aptr  til  flotans.  Lágu  þeir  Kolbeinn 
þar  á  hafínu  ok  biðu  hafgolu  ^  þvíat  ferjumar.  vóra  þungar  undir 
áninum. 

194.  Þórðr  ok  hans  menn  tóku  róðr  sem  ákafast,  ok  stefndu 
upp  undir  Reykja-nes,  þviat  þeir  hugðu  at  þangat  mundi  skemst  til 

'  biauA]  B ;  hruAuz,  Cd.  *  kniAu]  thus  B.  *  ims]  thus  B ;  not  yms. 
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landz ;  ok  var  þar  at  lagt  ok  upp  gengit.  Tóku  menn  þá  vatn 
á  skip  sín,  þvíat  margir  vóru  mjök  þyrstir.  Var  þá  nón  dags. 
Þórðr  baö  Hrafn  Oddzson  þá  ganga  á  skip  sítt  ok  róa  fyrir  inn  til 
Amess,  ok  láta  taka  öU  þau  hross  sem  vóru  í  Víkinni.  *  Vil  ek/ 
segir  hann,  'at  þeir  menn  er  mest  eru  sárir,  ríöi  undan  óvinum 
sínum,  en  eigi  taki  þeir  menn  hrossin,  er  vel  megu  fætmir  bera  þá 
á  fjöll  upp.'  Görði  nú  Hrafn  svá ;  en  Þórðr  fór  meirr  af  tómi. 
Ok  er  hann  kom  í  Víkina  þá  kenndu  þeir  ferju  Sanda-Báröar  ok 
[svá]  Trékyllinn,  at  þau  röru  þá  at  útan.  Urðu  þar  fagna-fundir 
þá  er  þeir  hittu  Þórð.  Könnuðu  menn  þá  liðit ;  ok  fundu,  at  þeir 
höfðu  fá  eina  menn  látið ;  en  nálega  var  hverr  maðr  nökkut  sárr,  sá 
er  meö  Þórði  hafði  verit ;  en  öU  alþýðan  var  lítt  sár.  Hét  hann 
þá  kalla  saman  liðit,  ok  skaut  á  húsþingi.  Þakkaði  hann  mönnum 
þá  góða  fylgð,  ok  fór  þar  lun  mörgum  orðum  ok  fögrum  :  *  Vænti 
ek^  ok  þess,  at  nú  í  dag  þykki  yðr  um  hafa  skipzt'  hamingjan 
meö  okkr  Kolbeini  þann  tíma  er  vér  spyijum  þann  inn  mikla 
mann-skaöa,  er  ek  hygg,  at  þeir  skulu  fengit  hafa  hjá  því  sem  vér. 
Vil  ek  nú  biðja  yðr,  góðir  hálsar,  at  þér  leggit  til  þat  er  yðr  þykkir 
ráðlegast,  upp  at  taka.  £r  nú  svá  komit  vóru  máli,  at  þegar  er 
Kolbeini  gefr  byr,  mun  hann  sigla  vestr  hingat;  ok  sýnisk  mér 
sem  vér  munim  lítt  koma  við  undan-ferðinni  á  skipunum,  þvíat  vér 
höfum  látið '  tré-reiði  á  ílestum  skipum  várum.  Vil  ek  nú  at  þér 
ráöit  um  með  mér.'  Lögöu  menn  þá  til  all-misjafnt.  Flestir  þeir 
er  skip  áttu,  fýstu  at  eigi  skyldi  við  þau  skiljask ;  en  þeir  sem  ekki 
áttu  í  skipum,  hugðu  meirr  at  því  hvat  þeim  mundi  hent  * ;  ok  verðr 
þat  at  endr-mæli  ^  einu.  Ok  þegar  er  Þórðr  sá,  at  hann  nýtti  Iftiö 
af  tillögum  alþýðunnar,  þá  tók  hann  svá  til  orða :  at,  '  Svá  góða 
raun  hafa  mér  [gefít]  þessir  inir  góðu  mínir  félagar  ok  fóstbræör, 
er  mér  hafa  nú  veitta  í  dag  svá  drengilega  fylgð,  at  varla  munu  á 
vóru  landi  dæmi  til  fínnask,  at  menn  hafí  við  jafn-mikit  ofír-efli  átt 
at  skipta,  ok  svá  drengilega  í  móti  gengit;  sem  Guð  þakki  yör. 
Ok  eigi  vil  ek  nú  því  launa  yðr,  at  leiða  yör  á  n^a-leik  í  háskann 
fyrir  mínar  sakir;  þvíat  meira  þykki  mér  verðr  einn  góðr  drengr 
en  allir  þessir  skip-tötrar.  Þarf  hér  eigi  langt  um  tala,  at  menn 
skulu  ryðja  skipin,  ok  bera  reiöann  í  kirkju  ok  öll  önnur  fbng'; 
skulu  ok  þeir  menn  í  kirkju  er  sárir  eru,  ok  sé  þó  eigi  með  oss 

>  rsntir  mik,  B.  '  um  htfa  skipzt]  um  tumat,  B.  *  láttd]  thui  B, 
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færír.  Þeir  menn  skulu  með  oss  fara  er  vér  hyggjum  at  eigi  muni 
fá  kirkju-gríð/  Var  þat  um  nátt-mála-skeið  er  þetta  var  allt  at 
gört,  ok  Þórðr  snéri  á  leið  upp  með  Qalli  frá  AmesL  Skilðu  þeir 
þá  við  hann,  Teitr  Styrmisson,  ok  Egill  Sölmundarson,  Kolbeinn 
grön,  ok  Ásgrímr  baulu-fótr,  ok  allir  þeir  er  hónum  þótti  eigi  færir 
með  sér.  Fékk  hann  þeim  hross,  ok  menn  ósára  til  íylgðar,  ok 
skjldu  þeir  fljtjask  til  Steingríms-íjarðar.  £n  er  þeir  kómu  skamt 
á  fjallit,  þá  görðisk  Ásgrímr  svá  farinn  af  sárum,  at  hann  mátti 
eigi  fara  lengra.  Varð  hann  þá  eptir,  ok  Gunnarr  nauta-tík,  ok 
nökkunr  menn  aðrir.  £n  þórðr,  ok  sú  sveit  er  með  hónum  var, 
snýr  upp  í  dal  þann  er  verðr  skamt  upp  frá  Amesi  ^.  Beiddi  þá 
liðit  hvíldar  er  þar  var  komit. 

196.  Nú  er  þar  til  at  taka  er  þeir  Kolbeinn  lágu  eptir  á  Fló- 
anum.  Lét  hann  nú  rannsaka  skip  sín,  ok  skynjaði  hvé  mart  íallit 
var,  eðr  hvat  svá  væri  sárt  at  hann  vildi  eigi  með  sér  hafa.  Finnr 
hann  nú,  at  mart  er  fallit,  en  Qölði  sárr '.  Fær  hann  nú  til  tvau 
skip  ok  liðfæra  menn  svá'  at  birgt  var;  lætr  nú  flytja  norðr  til 
Skaga  lík  ok  sára  menn.  Var  nú  ok  at  hugat,  hvé  mörg  skip 
Þórðar  þar  lágu  eptir;  ok  fundusk  þijú.  Vóru  á  þórðar  skipi 
falUiir  fjórir  menn,  ok  eigi  þá  enn  látnir.  Vóru  þá  gefin  grið 
Snorra  Loptzsyni  ok  Áni  Askelssyni,  þvíat  hann  neíhdisk  nafni 
ÍHSrðar  bróður  síns.  Steinólfr  þorbjamarson  var  þegar  högginn 
fyrir  borð,  en  Clemet  smiðr  var  drepinn  uppi  á  skipinu.  Var  Ann 
þá  ieiddr  upp  á  skip  Finars  [langs]  Jónssonar.  Tóku  þeir  Kol- 
beinn  þá  hvfld,  ok  biðu  byrjar,  ok  átu  mat.  Ok  nú  hugðu  þeir 
at  vist,  hvé  marga  menn  þeir  höfðu  látið.  Lézt  í  þessum  bardaga 
af  Kolbeini  á  sétta  tigi  ^  manna  allt  saman,  ok  síðan  andaðisk  af 
sárum.  Þessir  menn  vóm  mest  virðir  af  þeim  er  létusk :  Guð- 
mundr  M,  Sökku,  ok  Hjalti  Helgason,  þeir  ÍUuga-synir  Einarr 
diagi  ok  Þorsteinn,  Snorri  Þórálfsson,  Sigurðr  Rögnvaldzson.  Baö 
Kolbeinn  nú  at  £inarr  Jónsson  skyldi  taka  Snorra  Loptzson  til 
sín;  '£r  þér  kunnast,  hverr  hverrgi  þeirra  er  Vestfírðinganna.' 
Sjá  [þeir]  ok  nú  at  kyrrlegt  görir.  Ok  er  Snorrí  kemr  á  skip 
Einars,  þá  tók  hann  svá  til  orða,  er  hann  kenndi  An  Askelsson : 
'  Guð  sé  lofaör,  Ann  félagi,  er  ek  sé  þik  á  If  fi ! '  Ok  er  £inarr 
Jónsson  heyrði  þetta,  mælti  hann :  *  £r  svá/  segir  hann, '  at  Ann 
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Qándinn  er  hér,  er  flest  fllt  heíir  oss  gört  I '  Lét  hann  þá  þegar 
taka  Án  ok  höggva  fyrir  borð.  Snorra  þótti  þetta  verk  svá  fllt, 
ok  of  mjðk  af  sér  hljótask ;  vildi  nú  gjama  heldr  þagat  haía,  ok 
heldr  láta  allt  er  hann  átti ;  ok  mátti  þó  ekki  at  hafa.  Eptir  þetta 
biðr  Kolbeinn  reisa  viðuna  ok  taka  til  segla.  '  Vil  ek  því  nú  lýsa 
fyrir  yðr,  at  nú  skal  sigla  vestr  um  Flóa,  at  leita  Þórðar  þar  til 
er  vér  íinnumk;  ok  láta  nú  sverfa  til  stáls  með  oss.  £n  ef  vér 
&m  eigi  fundit  þá,  þá  skulu  vér  sigla  til  Vestíjarða,  ok  herja, 
brenna  bæi,  en  drepa  menn,  ok  eyöa  svá  bygðina,  at  Þórðr  megi 
eigi  þaðan  eflask  með  ófríði  á  hendr  oss.  £n  þó  segir  mér  svá 
hugr  um,  at  eigi  sé  víst  at  mér  verði  auðit  at  standa  yfir  höfuft- 
svörðum  Þórðar,  svá  sem  hann  rak  nú  ór  færí  at  sinni ;  ok  nær 
er  þat  mínum  hug,  at  yör  mun  þykkja  hamingju-skipti  orðit  með 
okkr  Wrði.  Hafit  nú  þá  stefnu,  er  þér  sát  þeir  höfðu  undan/ 
Sigldi  nú  sá  fyrst  er  fyrst  var  búinn  vestr  um  Flóann. 

196.  Nú  er  þar  til  at  taka  er  fyrr  var  frá  horfit,  at  Þórðr  hefir 
tekit  hvfld  uppi  í  dalnum,  ok  hafa  menn  sofiiat  fast.  Ok  er  komit 
var  at  sólar-setrí,  lét  Þórðr  vekja  liðit,  ok  varð  at  ausa  köldu  vatni 
á  marga  menn  áðr  vaknaði.  Pá  bað  Þórðr,  at  tveir  hverír  menn 
skyldi  ganga  fram  á  Qallit  yfir  Árnes  \  ok  hyggja  at,  ef  þeir  sæi 
nökkut  til  flota  Kolbeins.  Fóru  þá  tveir  menn  á  Qallit ;  ok  kómu 
aptr  skjótt,  ok  segja,  at  Kolbeinn  sigldi  útan  at  Trékyllis-vflc  ^ 
Segir  Þórðr  þá,  at  eigi  vóru  setu-efni.  Gengu  þeir  þá  upp  á  íjallit, 
ok  kómu  ofan  í  Ingólfe-fjörð  ok  [þaðan]  til  Ófeigs-fjarðar.  Vóru 
menn  þá  svá  mæddir  af  mæði  ok  blóðrás  ok  svefnleysi,  at  þá  vildu 
menn  eigi  lengra  fara.  Lögðusk  menn  þá  niðr,  ok  tóku  á  sik 
svefn.  £n  Ðróttins-daginn  er  Þórðr  vaknaði,  kallaði  hann  saman 
menn  sína,  ok  spurði  þá  alþýðuna  hvat  helzt  værí  til  ráðs  at  taka. 
Fann  hann  þat  skjótt  at  bændr  vóru  heim-fúsir;  hann  kvazk  ok 
gjama  gefa  þeim  heim-leyfi  ef  þeir  kæmi  til  hans  þegar  er  Kol- 
beinn  sigldi  vestr  skipunum  it  ytra.  Hétu  flestir  þar  góðu  um. 
Snéru  þeir  þá  flestir  á  íjall  upp,  ok  kómu  ofan  í  ísaQörð;  en 
sumir  gengu  it  efra  um  fjöll  allt  til  Barða-strandar;  kómu  hverír 
þar  ofan  í  Fjörðuna  er  heima  áttu.  Þórðr  sendi  menn  sína  at 
leita  at  smá-skipum.  £n  áðr  menn  skildusk  í  Öfeigs-firði,  þakkaði 
Þórðr  mönnum  fylgð  sína,  er  þeir  höfðu  hónum  veitt ;  kvazk  öllum 
þeim  góðu  launa  skyldu,  ef  Guð  gæfi  hóniun  tíma  til.     Þá  fór 
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VÓTÍt  út  á  Engines,  ok  þaðan  til  Ðranga,  ok  þaðan  til  Furu- 
fjarðar.  Setti  Þórðr  þá  menn  til  út  á  Stiga-gndp,  at  verða  varir 
við  ef  Kolbeinn  sigldi  it  ytra  með  herskipum.  En  hann  iór  þar 
til  cr  hann  kom  Pétrs-messu-mcKgin  í  Holt  i  Önundarfjörð. 

197.  En  er  Kolbeinn  kom  í  Trékyllis-vík  gékk  hann  á  land  í 
Aniesi,  ok  lét  kanna  kirkjuna ;  ok  vikii  vita  hvat  þar  vært  þeirra 
manna  er  hónum  væri  slægr  til.  En  er  hann  fann  engan  þann 
þar,  er  hann  vildi  nökkut  at  göra,  þá  ræntu  þeir  kirkjuna,  ok  tóku 
sUkt  er  þeir  fengu.  Dróttins-myrgin  fékk  Kolbeinn  njósn  af,  at 
nökkuTÍr  sára-menn  mundi  vera  uppi  á  fjallinu.  Görði  hann  þá, 
sveitir  upp  á  Qallit  at  leita.  Þeir  hittu  þar  Asgrím  baulu-fót,  Gils- 
son;  hann  beiddi  sér  griða  til  fundar  við  Kolbein.  Þeir  játuðu 
bónum  því,  ok  fluttu  hann  heim  í  Ames.  Frændr  hans  báðu 
bónum  gríða  við  Kolbein,  ok  hann  mundi  hann  láta  njóta  mág- 
semdar,  þvíát  hann^  hafði  fyrr  fylgt  Hallberu  syrju  systur  hans. 
£n  Kolbeinn  kvazk  eigi  vilja  sjá  hann,  ok  bað  háls-höggva  hann, 
Fékk  hann  þá  til  mann  at  drepa  hann.  Eptir  þat  lét  Kolbeinn 
taka  skip  öll ;  hafði  sum  með  sér,  en  sum  lét  hann  brenna.  í  þessi 
ferð  var  þat  gört,  er  aldri  hafði  verít  fyrr  gört  á  íslandi ;  hann  lét 
taka  hvala';  en  suma  lét  hann  breima  upp.  Segir  hann,  at  eigi 
skyldi  þeir  Þórðr  ak  sik  við  þat  til  ófriðar  við  hann.  Rænti  Kol- 
beinn  þá  allar  Strandir  ok  sigkli  þaðan  til  Vestíjarða,  ok  kvazk 
þá  alla  eyða'  skyldu  svá  at  Þórðr  mætti  þaðan  eigi  eflask  með 
ófriði.  £nn  næsta  dag  eptir  Pétrs-messu  sigldi  Kolbeinn  inn 
eptir  ísafirði.  Geirmundr  son  Fanga-Ljótz  sá  þá  skipin  er  hann 
var  á  njósn,  ok  fór  bann  þar  til  er  hann  kom  á  fund  Þórðar,  ok 
segir  hónum.  En  Kolbeinn  fór  þá  með  skip  sín  inn  til  Æðeyjar, 
ok  kgði  hann  þar  til  hafhar.  En  er  Geirmundr  kom  í  Holt,  sat 
Þórðr  yfir  borðtmi  ok  hans  menn  allir.  En  þegar  er  Geirmundr 
mátti  segja  tíðendin,  þá  bað  hann  Þórð  úti  verða;  segir  at  Kol- 
beinn  mundi  ókominn  at  eins,  nema  hann  hefði  siglt  inn  til  ísa- 
Qarðar.  Var  þá  hrundit  flam  borðunum ;  hljópu  menn  þá  til  vápna, 
ok  her-klæddusk ;  en  sumir  hljópu  ^  at  hestum.  En  er  hestar  kómu 
at,  sendi  Þórðr  alla  vega  menn  til  lið-samnaðar.  Hrafn  Oddzson 
sendi  hann  vestr  á  Rauða-sand  ok  um  Barða-strönd,  ok  um  alla 
Út-Qðrðu;  ok  um  alla  Vestfjörðu  sendi  hann  menn;  en  Ingjald 
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Geirmundarson  sendi  hann  til  mótz  við  Sturlu  Þórðarson,  ok  Bððvar 
Þórðarson,  ok  Þorleif  Þórðarson,  at  þeir  kæmi  allir  til  fundar  viö 
Þórð  í  Breiðafjörð;  en  Eyjólf  Eyjólfsson  sendi  hann  til  fsaíjarðar,  at 
samna  þar  mönniun ;  en  Þórðr  sjálfr  skyldi  samna  liði  um  Onund- 
ar-fjörð;  ok  skyldu  fínnask  allir  saman  úti  í  Ðýrafírði  Laugar- 
kveldit  En  er  Kolbeinn  kom  í  Æðey  fann  hann  Þórdísi  Snorra- 
dóttur  ok  Einar  Þorvaldzson.  Senda  þau  þá  orð  inum  stæmim 
bóndum  fyrir  norðan  f saíjörð,  ok  öUum  þeim  er  í  fríði  vildu  hafa 
fé  sítt  ok  fjör,  þá  skyldu  allir  koma  til  mótz  við  Kolbein,  ok 
sverja  hónum  trúnaðar-eiða.  Skutusk  þá  margir  við  Þórð  f  trúnað- 
inum,  ok  fóru  til  fundar  við  Kolbein ;  en  sumir  iágu  úti  á  Qöllum 
með  bú  sfn,  svá  at  aleyða  vóru  bæirnir  eptir.  Þórðr  kom  eigi 
mönnum  upp  fyrír  norðan  ÐýraQörð ;  gafsk  þá  upp  samnaðrínn. 
Fór  hann  þá  út  á  Eyrí;  kom  þá  Hrafn  ok  Gfsli  vestan*  til  Amar- 
Qarðar  með  nfu  tigi  manna.  Fundusk  þeir  Þórðr  þá.  Þótti  hónum 
þá  eingi  fbng  á  viðr-töku,  þótt  Kolbeinn  sigldi  vestr  á  Fjörðuna. 
Lét  hann  þá  fara  heim  allt  it  óknálega  liðit,  en  fjóra  teinæringa 
lét  hann  flytja  til  Barðastrandar,  ok  steig  þar  á  með  sex  tigi 
manna,  ok  fór  suðr  um  Breiðaíjörð  til  Fagreyjar.  Fann  hann  þar 
Sturlu  frænda  sfnn.  Spurði  hann  þá,  at  Gizurr  Þorvaldzson  var 
kominn  f  Breiðafjarðar-dali  með  fjölmenni ;  hafði  hann  þá  sætzk 
við  Jón  Sturluson ;  ok  vóru  öll  mál  þeirra  lögð  f  dóm  Hákonar 
konungs.  En  er  Þórðr  spyrr,  at  Gizurr  var  þar  kominn,  þá 
sömnuðu  þeir  liði  Þórðar-synir,  Sturla  ök  Böðvarr,  um  Borgar- 
fjörð  ok  Snæfellz-nes,  ok  útan  um  Skógar-strönd,  ok  [um]  Gils- 
fjörð.  En  er  Gizurr  spyrr,  at  Þórðr  var  vestan  kominn,  ok  hafði 
lið-samnað,  þá  rfðr  Gizurr  þegar  suðr  aptr.  Þetta  sumar  var  Tosti 
Ðagfínnzson  fót-högginn  * ;  hét  sá  maðr  Ingólfr,  ok  var  Öláfsson, 
er  hónum  veitti  áverka.  Kolbeinn  sigldi  vestan,  þá  er  hann  þóttisk 
þess  búinn  vera,  ok  sat  þá  heima  á  Flugumýrí  um  kyrrt.  Þórðr 
fór  þá  vestr  f  Fjörðu,  ok  sat  á  Eyrí  um  smnarít.  Var  þá  kyrrt 
um  hrfð. 

198.  'Þórðr  fór  vestan  milii  Márfu-messna  við  mikla  sveit  manna; 
ok  ríðu  þeir  Sturla  suðr  til  Ðala  með  hundrað  manna,  ok  svá  norðr 
Haukadals-skarð,  ok  ætlaði  til  Skagafjarðar  at  Kolbeini.  Þeir  riðu 
til  MiðQarðar ;  ok  svá  þar  til  er  þeir  kómu  norðr  f  Miðhóp.     Þá 
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vissu  þeir,  at  njósn  hafði  komit  {yrÍT  þá  til  Kngeyra.  En  þar  vóni 
fyrir  menn  Kolbeins,  Óláfr  kámi  *  ok  annarr  maðr,  Harri  bóndi  er 
þar  bjó  á '  Miðhópi.  Hann  var  þá  í  brott  riðinn,  ok  hafði  hest 
allgóðan.  Riðu  þegar  norðr.  Síðan  reið  Þórðr  norðr  til  Hóla- 
vaðs.  Sá  þá  norðr  til  bæjanna  at  menn  hleypðu  á  QöU  upp,  en 
sumir  norðr  á  leið.  Görðisk  þá  kurr  mikill  í  liðinu,  at  óráðlegt 
væri  at  ríða  lengra.  Mæltu  menn  við  Stuiiu,  at  hann  skyldi  tala 
rið  Þórð,  at  aptr  væri  snúit.  Sturla  vildi  þat  eigi;  þvíat  hónum 
þótti  þeir  ha&  ámælt  sér  um  sumarit,  at  þeir  hefði  slælega  riðit 
at  þeim  Brandi.  Ok  er  þeir  kómu  til  Giljár,  þá  mælti  Þórðr, 
at  aptr  skyldi  hverfa,  *  Ok  sé  ek  nú,  at  þér  metið  við  mik  atkvæði 
um  þetta.*  Þeir  vóru  í  Miðhópi  um  nóttina.  En  annan  dag  riðu 
þeir  til  Hrútaijarðar,  ok  lágu  úti  um  nóttina  á  HrútaQarðar-hálsi. 
£n  þann  aptan  kom  Kolbeinn  með  þijú  hundruð  manna  í  Mið- 
(jörð.  Ok  kómusk  þeir  Gils-synir,  Kálfr  ok  Úlfhéðinn,  nauðulega 
í  kirkju.  En  síðan  sendi'  Kolbeinn  Kálf  Úlfhéðins  son  vestr 
eptir  þeim  Þórði  at  leita  um  grið  eðr  sættir;  ok  fann  hann  Þórð 
á  Staðarhóli.  Vóru  þá  enn  grið  sett  til  vetr-nátta.  Jafnan  leitaði 
Kolbeinn  um  sættir;  en  aldri  vildi  hann  sveitir  eðr  goðorð  upp 
gefa,  þau  *  er  Sighvatr  hafði  átt.  Þetta  sumar  urðu  tvau  skip  aptr- 
reka  í  Hvítá :  Höíða-búzan  er  út  hafði  látið  í  Dögurðar-nesi,  ok 
Eyvindr  brattr  er  þaðan  lét  ok  út.  Þórðr  fór  nú  í  Fjörðu  vestr, 
ok  var  á  Eyri  um  vetrinn,  [en]  stundum  suðr  í  sveitum.  Þenna 
vetr  kvángaðisk  Hákon  galinn.  En  um  várit  gengu  menn  millum 
þeirra.  Ok  var  þat  mælt,  at  hvárr-tveggi  þeirra  skyldi  útan  fara, 
Kolbeiim  ok  Þórðr;  ok  skyldi  Hákon  konungr  göra  lun  mál 
þeirra;  ok  skyldi  Kolbeinn  fá  Þórði  sex  tigi  hundraða  vaðmála 
til  farar-efna.     Ok  þat  kom  fram,  ok  var  sú  vara  færð  til  Hvítár. 

199.  En  er  á  leið  várit,  tók  mein  Kolbeins  at  vaxa,  ok  lagðisk 
hann  í  rekkju.  Sá  hann  þá,  at  hann  var  eigi  færr  til  útan-ferðar. 
Var  þá  sent  eptir  Gizuri,  ok  kom  hann  norðr.  Leið  þá  mjök 
at  Kolbeini.  Hann  vildi  þá  fá  öll  manna-forráð  í  hendr  Gizuri 
ok  þeim  Brandi  Kolbeins-syni.  En  Gizurr  var  þess  eigi  búinn; 
en  hét  at  veita  Brandi,  frænda  sínum,  ef  hann  væri  fyrir  sveitunum, 
alU  slíkt  gótt  er  hann  hefði  föng  á  ok  færi.  Var  þat  þá  ráðs  tekit 
at  sent  var  vestr  til  Þórðar,  ok  vóru  hónum  þá  upp  gefnar  sveitir 
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fyrir  norðan  öxnadals-heiði  ok  svá  öll  föður-leifð  hans.     Skyldi 

hann  þar  selja  gríð  í  móti,  ok  játa  sættum.     ÖU  héruð  fyrír  vestan 

Oxnadals-heiði  vóru  fengin  Brandi  Kolbeinssyni,  allt  tíl  Hruta- 

Qarðar.     Skyldi  hann  veita  Gizurí  slíkt  er  hann  mætti,  ok  hvárr 

öðrum.    Vóru  bændr  í  Skagaíirði  til  Brandz  fúsastir  þegar  Kol- 

bein  leið,  þvíat  hann  var  vinsæll  af  allrí  alþýðu.    Vildi  Kolbeinn 

ok  Brand  helzt  í  sínn  stað.     Lýsti  Kolbeinn  því  ok  þá  fyrir  öllum 

mönnum,  þeim  er  þá  kómu  at  finna  hann  í  sjúkleikanum,  at  Brandr 

ætti  allan  þora  goöorða  í  Skagafírði  ok  mikit  fyrír  vestan  Heiði, 

'  I>ó  at  hann  hafí  mér  unnt  ^  vel  með  at  fara.*    Var  við  þetta  tal 

Kolbeins  Brandr  prestr  Jónsson,  er  siöan  var  biskup  at  Hólum. 

Hann  kom  sunnan  með  Gizurí,  ok  var  systrungr  Brandz  Kolbeins 

sonar.     Staðar-Kolbeinn  var  þar  við,  ok  eggjuðu  þeir  báðir  Brand 

viðr-töku  sveitanna.      Fylgðar-manna-sveit  Kolbeins  unga  báðu 

hann  allir  til,  at  hann  skyldi   fyrir-bindask  málimi  þeirra.     Var 

Brandr  þá  á  Flugumýrí.     £n  Gizurr  reið  suðr. — Kolbeinn  ungi 

andaðisk  þat  sumar,  Máríe-messu  Magdalene.     Þá  var  hann  hálf- 

fertögr  at  aldrí,  sem  Amórr  faðir  hans,  ok  Kolbeinn  Tumason, 

fbður-bróðir  hans,  er  hann  var  heitinn  eptir.     Kolbeinn  var  mjök 

harmdauði  sínum  mönnum  ok  kunningjum,  ok  svá  allrí  alþýöu 

í  Skagafirði.     Hann  var  færðr  til  Hóla  út,  ok  grafinn  fyrir  kirkju- 

durum  hjá  Kolbeini  Tumasyni. 

200.  Eptir  þat  var  fundr  áttr  at  Hesta-þings-hamrí.  Kom  þar 
fjölmennt  um  héraðit  ok  svá  vestan  um  Heiði.  Var  þá  Brandr 
þar  kosinn  yfír'  allar  sveitir  þær  er  áðr  vóru  til  nefndar.  Haföi 
hann  þá  tekjur  allar  af  sveitunum,  þær  er  Kolbeinn  haföi  áðr  haft, 
ok  sauða-toll.  Hafði  hann  þá  bú  mikit  at  Stað,  ok  fjölmennt. 
Um  haustið  kómu  þeir  menn  til  Brandz  er  verít  höfðu  fylgðar- 
menn  Kolbeins  unga:  Gegnir  ÍUugason,  Hámundr  Þóröarson, 
Gísli  Barkarson,  Halldórr  nef,  Öttarr  snoppu-Iangr,  Ögmundr 
vandræða-mágr,  Asgrímr  Ormsson,  Ölviðr  Einarsson;  Ásbjöm 
íllugason  var  þar  löngum  um  vetrínn,  ok  svá  Broddi  Þorleifsson. 
Arnórr  Eireksson,  systur-son  Brandz,  var  þar  um  vetrínn. 

201.  '  í  þenna  tíma  bað  *  Hrafn  Oddzson  Þóríðar  Sturludóttur. 
Flutti  Þórðr  þat  mjök;  ok  var  bruðlaup  þeirra  at  Sauðafelli  um 
sumarít.    Þat  sumar  fór  Svarthöfði  útan  í  Hvítá  með  vöru  þeirrí  er 
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Kolbeiiin  ungi  hafði  fengit  Þórði  *.  Þórðr  fór  norðr  eptir  brúðlaup 
Hrafns;  ok  var  svá  mælt,  at  Eyfirðingar  skyldu  koma  1  móti 
hónum  í  Miðfjörð.  Þórðr  reið  norðr  með  heima-menn  sína;  var 
þat  á  þríðja  tigi  manna'.  Sturla  fór  með  "tuttugu  menn*.  Þor- 
leifr  ór  Görðum  með  tuttugu  manna.  Þar  var  KetiU  Þorláksson, 
ok  Guðmundr  imdan  Felli,  ok  margir  bændr  at  boði  Þórðar  * ;  ok 
hafði  Þórðr  allz  meirr  en  níu  tigi  manna^  Ok  er  þeir  kómu  til 
Miöfjarðar,  vóru  Eyfírðingar  þar  fyrir  með  átta  tigi  manna.  Riðu 
þá  norðr  allir  saman.  Þórðr  kom  í  EyjaQörð  Lafranz-messu-dag. 
Þann  dag  sigldi  þar  skip  af  hafí;  var  þar  Gunnarr  brattr.  Þeir 
segja  andlát  Örækju  Snorrasonar;  hafði  hann  andask  á  Jóns- 
messu  baptista'  um  sumarit.  Þórðr  keypti  þar  viö  skip  bjór 
mikinn,  ok  lét  flytja  inn  til  Grundar.  Var  þar  búit  til  veizlu 
Máríu-messu.  £n  Sunnudag  fyrir  hafði  hann  fund  í  Krist-nesi 
við  alla  héraðs-menn.  Þeir  unnu  hónum  eiða,  ok  gáfíi  upp  eignir 
þær  er  þeir  höfðu  at  varðveita  ok  Sighvatr  hafði  átt.  Hann  veitti 
vel  Máríu-messu,  ok  gaf  þeim  stór-gjafar  er  hónum  höfðu  norðr 
fylgf.  En  Þórðr  var  eptir  með  sveit  sína,  er  þeir  riðu  vestr. 
Fylgðar-menn  Kolbeins  vóru  flestir  með  Helgu  á  Flugumýri. 
Þeir  vóni  gems-miklir,  Einarr  langr  ok  Gegnir  fUugason  ok  enn 
íleirí  aðrir. 

202.  Brandr  Kolbeinsson  átti  þá  bú  á  Stað  í  Skagafírði^;  hann 
var  vinsæll  maðr,  ok  hafði  þá  mart  manna  með  sér,  ok  hélt  sér  vel 
upp,  ok  hafði  mikla  rausn  í  búi.  Hann  var  örr  af  fé,  ok  hafðí 
orðz-tír  góðan.  Svá  segir  Ingjaldr  Geirmundarson  í  flokki  þeim 
er  hann  orti  um  Brand  Kolbeinsson: — 

Vell  gaf  varga-fyllir  ríngóðr  kyni  þjóftar; 
▼eitti  aud,  sá  er  átti  oddrógs-boAi,  gnógan: 
Ðlidr  var  örr  af  audi  odd-stiklandi  miklum ; 
þær  lifa  vist  er  váru  vinsxls  skÖnings  minjar. 

Mactr  fókk  ordz-tir  ýta  álm-rjódandi  góðan; 
itr  kunni  blik  brjóta  Brandr  glym-fjöturs  landa: 
Sizt  unni  sá  slettum  (seim,  hyr-broti-geima, 
opt-gefnan  lét  jafnan  odd-ijóðr)  vanaðr  hodda*. 


*  Kolbein  nngi  andaðist  Marie  messu  Magdalene,  add.  Cd.  (but  om.  B),  a  repe- 
tition.         •  B ;  þórör  kom  mcð  xxx  manna,  Cd.  *  nær  xx  menn,  B.  •  at 

boði  þórðar]  add.  B.         •  Ixxx  manna,  B.  •  baptista]  add.  B.         ^  hónum — 

fylgt]  B;  hann  flutt,  Cd.         ■  sem  fyrr  var  ritað,  add.  B.         •  B  interchanges  thc 
two  vertes. 
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Fylgðar-menn  Kolbeins,  er  verit  höfðu,  ok  þá  vóru  með  Brandi, 
fóru  með*  danza-görðir*;  ok  kom  þat  til  eyma  Þórði,  ok  líkaði 
hónum  lítt.  En  er  Brandr  varð  varr  við  flimtan  þeirra,  bað  hann 
þá  eigi  með  fara  slík  íllendi ;  segir  at  þar  mundi  mikit  íllt  af  standa '. 
Görðisk  þá  mikill  orða-sveimr  á  milli  héraðanna.  Þórðr  var  fá-orðr 
um ;  ok  líkaði  þó  þungt  allt  saman,  gems  þeirra,  ok  þung  mála-efni 
er  hónum  þóttu  þeir  hafa  við  sik.  Mart  var  þá  í  Skagafirði  röskra 
manna.  Þessir  vóru  mest  til  ráða-styrkðar  með  Brandi:  Broddi 
Þorleifsson  mágr  Kolbeins,  Ásbjöm  ÍUugason,  Einarr  langr,  Óláfr 
kámi*;  hann  bjó  í»  Miklabæ  í  Blöndu-hlíð;  ok  fleiri  aðrir  er 
verit  höfðu  vinir  Kolbeins.  Þórðr  hafði  mart  fylgðar-manna  með 
sér.  Eptir  Jól  um  vetrinn  görðisk  berr  Qándskapr  miUi  héraða,  en 
við  bárusk  öll  vandræði  framan  til  Páska;  en  grið  stóðu  meðal 
allra  manna  fram  um  Alþingi.  Var  sú  sætt  stofnuð,  at  tólf  manna 
dómr  skyldi  á  öUum  málum,  [þeirra]  manna  er  bezt  þætti  til 
fallnir  á  öllu  íslandi.  Opt  sásk  stjaman  Cometa  um  vetrinn. 
Menn  Þórðar  fóm  jafnan  vestr  í  sveitir  um  vetrinn  at  örendum 
sínum;  ok  hann  sendi  orð  vinum  sínum>  þeim  er  hann  vildi  at 
norðr  kæmi  at  finna  hann.  Teitr  Styrmisson  fór  norðr  milli  Jóla 
ok  Föstu;  hann  átti  bú  í  Flatey,  ok  hafði  um  haustið  fengit 
Sigríöar  Hálfdanar-dóttur.  Hrafn  Oddzson,  ok  Eyjólfi"  frændi 
hans,  kómu  vestan  á  Föstunni.  Þórarinn  Thomasson,  ok  Hákon 
galinn,  kómu  vestan  frá  Sturlu.  Þórarinn  var  •  heima-maðr  Þórðar. 
Björn  dmmbr  fór  þá  ok  norðr,  ok  Páll  kapp-gnógr.  Um  várit 
á  Páskum  sendi  Þórðr  Nikulás  Oddzson  ok  Álmar  Þorkelsson 
norðr  til  Öxarfjarðar  í  lið-samnað,  ok  stefndu  liðinu  norðan 
Páska-viku. 

203.  Snimma  Fösttmnar  sendi  Brandr  menn  sína  suðr  til 
Gizurar,  Gegni  fUugason  ok  Hámund  Þórðarson,  með  bréf  þat 
er  svá  sagði: — 

'Gizuri  Þorvaldzsyni  sendir  Brandr  af  Stað  kveðju  Guðs,  ok 
sína  fiiUkomna  vináttu: — Slíkt  it  sama  er  mítt  skap-lyndi  um 
samband  við  yðr,  frændi,  sem  [it]  fyrra  sumar  mælt  var^;  ok 
fyrir  því  at  eigi  minnkar  nauðsyn  hvárra-tveggju  at  vér  haldim*; 
saman  sem  bezt.     Kyrrt  má  kaUa  um  hagi  Þórðar  allt  til  Föstu- 


'  fóru  með]  vóru  eigi  tráir  at  þvi  at  þeir  fxri  med,  B.  '  þser  er  |MSrði  gatz 

eigi  at,  add.  Ð.        "  enn  ekki  gótt,  add.  Ð.         «  chaim,  B.         '^  í]  á,  B.         «  þá, 
add.  B.         ^  mælt  var]  reddu  vit,  B.         *  halldims,  B. 
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inngangs.  Þá  görðísk  mörg  um-leitan  um  handsðl  á  löndum  í 
Skagafírði  í  héraði  vóni ;  ok  heitask  til,  ok  kalla  ^  sættar-rof,  ef  þat 
er  eigi  uppi  látið.  Mjök  leita  ok  Þórðar-menn  sína  vini  undan 
oss  at  heimta,  með  slíku  sem  þeir  fá  helzt  við  komit.  Leitað  hefír 
ok  viö  verit,  at  semja  aðra  sætt  en  áðr  var  gör  með  oss.  Talar 
t^órðr  '  þaty  at  engar  megi  heilar  sættir  verða,  nema  hann  haíi  allan 
Norðlendinga-fjórðung  til  umráða.  Hann  þykkisk  allan  Borgar- 
íjörð  eiga,  ok  kallar  Þorleif  í  Görðum  öngan  •  vin  sínn.  Nú  gör 
svá  vel,  frændi,  reyn  slika  menn  fullri  raun.  Þat  vildu  vér,  at  þú 
tækir  alla  kosti  af  Borgarfírði  eptir  boði  konungs ;  þvíat  oss  þykkir 
þat  all-gótt  þar  at  at  veita.  Sann-spurt  höfu  vér  ok,  at  Þórðr  sendi 
bréf  Sigvarði  biskupi  at  leyfa  sér  kirkju-göngu  ok  sex  mönnum 
með  hónum ;  ok  þat  með,  at  hann  skyldi  halda  yðr  frá  málum  við 
oss  Skagfírðinga ;  ok  hann  hafði  því  heitit  £n  þat  vitu  vér,  at 
biskup  sendi  bréf  Steinmóði  presti,  at  leiöa  hann  í  kirkju ;  ok  svá 
görði  hann.  Vei  treystu  vér  héraðs-mönnum  flestum  öllum  víst,  ef 
þú  sýnir  þik  hjá  oss.  Tregt  veitir  oss  heldr  at  fá  görðar-menn ; 
þykkir  vant  ok  mikit  í  at  ganga.  Nú  at  svá  komnu  öllu,  þá  vilju 
vér,  at  þér  sækit  norðr  hingat  vám  fund,  svá  sem  þú  mátt  fí^rst, 
þvíat  vér  treystumk  eigi  vóru  sambandi  ^  nema  þú  komir  ^  til ;  en  vér 
megum  fyrir  öngan  mim,  fyrir  sakir  háska  héraðs-bygðarinnar, 
yðvam  fund  sækja.' 

Þeir  Gegnir  kómu  saman  frá  Gizuri  til  Brandz  i  Páska-vikunni 
ok  segja  at  Gizurr  mundi  sunnan  koma. 

204.  Þat  er  sagt  at  Þórðr  átti  fund  á  Grund  Qórða  dag  Páska 
við  aUa  bændr  þar  í  héraði,  nema  Hall  á  Möðru-vöUum,  þvíat  hann 
var  þá  heima-maðr  í  Bæ  suðr.  Þórðr  görði  þá  bert,  at  hann  ætlaði 
vestr  til  Skagafjarðar  með  flokk  þann  er  hann  fengi  til,  ok  reka 
harma  sínna "  við  þá  Skagfírðinga.  Klyppr  Ketilsson  svaraði  fyrst 
máli  Þórðar:  *VeI  er,  þótt  vér  farim  nú  til  SkagaQarðar;  eigi 
munu  vér  nú  skjótlegar  í  brott  fara  ^  en  næstum  er  vér  vórum  þar 
með  flokkana.'  Engi  maðr  mælti  þar  í  móti  Þórði,  en  fylgðar- 
meim  hans  fýstu  mjök,  ok  lögðu  harðlega  til.  Sunnudaginn  eptir 
Páska-viku  fór  Þórðr  heiman,  ok  út  í  Hörgárdal ;  en  þriðja-daginn 

^  ok  heitask  til,  ok  kaHa]  B ;  ok  hettast  at  kalla,  Cd.  '  Ular  þórðr]  þat  er 

orð  tak  f>órdar,  B.  *  öngan]  öruggan  (I),  B.  *  at  þér  saekit  norðr  þangat  (I)  á 
vám  fund,  sem  þú  maat  Yerda  fyrst  Yið  Utinn  tih  fyrir  at  göra,  ok  ekki  treystaz 
meiui  sambandi  ^I),  B.  ■  brálla,  add.  B.  *  at  því  er  bami  kallaði,  add.  B. 

'  fara]  rekair,  B. 
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vestr  yfir  Heiði.     Riðu  fylgðar-menn  Þórðar  fyrir.    Eyjólfr  Þor- 
steinsson  var  fyrir  þeim.    Þá  kvað.Ingjaldr  ^  vísu : — 

Hvatr  ferr  höldr  at  vitja  (hlýr-garftz)  Skaga-fjarðar 
(ván  er  hreggs,  ef  heima  hjarl-striðandar  bifta) : 
Nú  göriik  norðr  á  Heidi  (niðs  mun  herr  reka  errinn*). 
(þjód  dregsk  á  veg  viða)  vindlegt  Glerilz'  strindar. 

AUr  flokkrinn  fór  á  Silfra-staði  um  kveldit.     Þórðr  hafði  þá  nær 
fimm  hundruð  manna. 

Brandr  spurði  lið-samnað  þenna  Þórðar  í  Páska-vikunni ;  dró 
hann  þá  lið  saman  um  allt  héraðit,  ok  svá  vestan  um  heiði  ok  ór 
Fljótum.  Svá  segir  Skáld-Hallr  í  drápu  þeim  er  hann  orti  um 
Brand  Kolbeinsson : — 

Brandr  drósk  ýta  undir,  (at-reid  var  þar  skatna); 
brátt  nm  breidar  sveitir  búendr  saman  stefnda: 
f>ustu  Vatz-skarð  vestan  vinir  Brandz,  ok  svá  handan, 
skjótt  frá  ek  heldr  at  hittisk  Héraðs-drótt  ok  lift  Fljóu. 

Þat  er  nú  at  segja  af  þeim  Þórði,  at  þeir  lágu  um  nóttina  úti,  er 
þeir  vóru  á  Silfra-stöðum,  niðri  á  vellinum.  Vindr  kom  á  þá,  er 
ílest  /ólk  hafði  sofnat,  ok  þaut  mjök  í  spjótunum.  t^  vakna  þeír 
við  þytinn,  ok  hugðu  at  ófriðr  væri  at  kominn;  hljópu  þcir  upp, 
ok  brugðu  vápnum,  ok  bðrðusk  þar  sjálfir.  Sumir  hljópu  á  hús 
upp,  ok  vörðusk  þaðan ;  en  sumir  sóttu  þar  at  í  áka&.  Ok  var 
löng  hríð  ok  snörp  atlaga  áör  þeir  kenndusk.  Miðvikudaginn  riðu 
þeir  Þórðr  ofan  í  Valla-holt.  Eínn  maðr  hafði  fallit,  er  Eirekr  hét, 
en  sárir  urðu  margir.  Brandr  var  þá  á  Víðimýri  ok  hafði  sex 
hundruð  manna.  Fóru  menn  þá  í  millum  þeirra:  fsarr  prestr 
Pálsson,  ok  Vermundr  Halldórsson,  er  síðan  var  ábóti  á  Kng- 
eyrum,  ok  aðrir  kenni-menn.  Vóru  þá  grið  sett  til  meðal-göngu. 
Buðu  Skagfírðingar  Gizur  til  görðar,  hvem  sem  Þórðr  tekr^  til;  en 
Þórðr  vildi  ekki  nema  sjálfdæmi.  £n  þeir  æptu  þá  í  mót ;  ok  varð 
ekki  af  sættum.  Bjöm  hét  prestr,  ok  var  Starrason;  hann  fór  í 
lið-samnað  um  Laxárdal  ok  Reykja-strönd.  Hann  var  at  Sauðá 
Miðviku-nóttina  þá  er  þeir  börðusk  Fimta-daginn  eptir.  Hann 
dreymði  þegar  hann  sofnaði  um  kveldit,  at  maðr  kom  at  hónum, 
ok  laut  upp  yfír  hvflunni,  ok  mælti  þessi  orð:  *  Domine  Jesu 
Christe,  accipe  spirifum  tneum*    Þá  vaknaði  prestr,  ok  gékk  út, 

'  Ingjaldr]  B ;  hann,  Cd.       '  B ;  rek-errinn,  Cd.       '  Thus,  glerílz,  B ;  gletils  (!), 
Cd.         *  tekr]  teki,  B. 
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ok  síðan  til  hvílcinnary  ok  sofnaði;  ok  þat  sama  bar  fyrir  hann 
þiysvar.  Þann  mann  þóttisk  hann  görla  kenna,  bæði  at  hárferö  ok 
yfir-litum,  at  Brandr  var  þar  Kolbeinsson.  Ok  þá  er  Skagfírðingar 
vóm  á  Víðimýrí,  kom  sótt  í  lið  þeirra,  með  því  móti,  at  þeir  féllu 
í  óvit  nær  þrír  tigir  manna,  ok  vóru  ófærir.  Þar  var  Páll,  bróðir 
Brandz,  1  því  flóði». 

206.  Miðvikudags-kveldit  reið  Þórðr  á  Úlfs-staði  með  allan 
flokk  síim.  £n  Skagfírðingar  vóru  á  Víðimýri  um  nóttina,  ok 
fóru  snemma  Fimta-daginn  [norðr]  yfír  Jökuls-á,  ok  námu  stað 
fyrir  sunnan  Ðjupa-dais-á  á  skriðunni,  ok  fylktu  þar  liði  sínu,  ok 
höfðu  firamarlega  á  sétta  hundraði  manna.  Eysteinn  hvíti  [Aust- 
maðr]  fylkti  liði  Brandz.  Þar  biðu  þeir  Þórðar  ok  hans  manna. 
Hafði  Þórðr  nær  sex'  hundruð  manna,  ok  var  lið  þat  allt  vel 
bnit  Fylking  Skagfirðinga  horfði  í  mót  vestri,  ok  ætla  at  Þórðr 
skyli  þaðan  at  ganga.  £n  Þórðr  ok  þeir  ríðu  ofan  með  brekku- 
num,  ok  stigu  af  hestum.  þeir  horfðu  á  jaðarínn  Skagfírðinga- 
fylkingar.  Þeir  Brandr  snérusk  við,  ok  brást '  þá  fylking  þeirra,  ok 
vóni  torf-grafar  fomar  milli  þeirra,  ok  gengu  þeir  Þórðr  þar  yfír. 
Þórðr  var  í  miðrí  fylking  sinni,  ok  þó  fremstr;  en  í  inn  nörðra 
arminn  vóru  Svarfdælir  ok  Norð[an]-mena  £yfírðingar  vóru  í 
syðra  arminn,  ok  fórsk  þeim  hv&rum-tveggjum  seinna  um  grafamar. 
{*ar  vóru  þeir  Brandr  fyrir  ok  fylgðar-menn  hans.  Þórðr  réð  þegar 
á,  þar  er  mættusk  fylkingar.  Var  fyrst  grjót-hríð,  en  þá  spjóta-lög. 
Losnaði  þá  fljótt  fylking  Skagfírðinga  sem  klambrar-veggr  værí  á 
rekinn  \  Þar  heitir  Haugs-nes  upp  fi:á  er  bardaginn  var  ofan  frá 
á '  grundinni.    Svá  segir  Skáld-Hallr : — 

Brátt  vard  ferð  at  fréttam  fundr  á  Haugs-ness  grundu, 
hættr  sá  er  bÖlftar  áttn  (hlif  rauzk)  Hra  lifi : 
Lagði  lyðr,  þar  er  dugdi  landz-fólk,  saman  randir, 
ok  fuU-hardra  fyrfta  íylkÍDgar  at  giogusk. 

Rnddisk  brýndnm  broddi  (Brandr  neytti  vel  handa) 
af  þar  er  eggjar  skiíðii^  and-baldr,  hlutt  skjaldar: 
Oeyitusk  geirar  traustir  (gékk  hrafn  af  þvi  drekka) 
fiist  at  fyrÖa  bijóstum  (fcn  dreyrugra  benja). 

þess  getr  Hallr  ok,  at  Brandr  var  framarla  í  fylkingu  öndurðan 

1  Bófti]  B ;  liAi,  Cd.  *  sez]  fimm,  B.  *  Thus,  braaz,  B,  firom  bregfta,  not 

brast  from  bresta.  *  k  rekinn]  B ;  rekinn,  Cd.  ■  ofan  frá  4]  V. ;  ofan  frá, 

Cd. ;  ofan  á,  B.         *  skifdu]  thus  B  (not  sk/fdu). 


72  STURLUNGA  SAGA.     VII.  [a.d. 

[III.  85.  86:  Fii.  42.] 

daginn,  ok  gékk  þá  fram  Jón  Skíðason  fyrír  hann,  er  kallaör  var 
kjappi  S  mikill  ok  sterkr  maðr.     [Svá  segir  Hallr] : — 

Gékk  þar  er  geirar  stukkn  Godi  v&rr  med  hjör  rodinn 
fyrstr  i  fylkmg  trausta  framm,  ok  {>órdr  inn  rammi: 
Fast  hykk  fj&ndr  at  lysti,  (ferð  ofraði  sverdum) 
(él  vard  Yggjar  b&la  öndótt')  saman  röndum. 

Jón  Skíðason,  er  fram  hljóp  fyrir  Brand,  lagði  tveim  höndum  spjóti 
til  Þórðar,  svá  at  hann  féll  við ;  en  Skagfirðingar  æpðu  at.     Þor- 
steinn  Gunnarsson  hljóp  fram  yíir  hann.     Þá  urðu  margir  atburöir 
senn  í  höggum  ok  spjóta-lögum.    Var  þetta  snörp  orrosta,  svá  at 
engi  heiir  slík  verit  á  íslandi,  bæði  at  Qölmenni  ok  mann-falli. 
Þórðr  stóð  skjótt  upp  eptir  fallit,  ok  kvað  sik  ekki  saka.     Gegnír 
íllugason  gékk  ok  einnig  vel  fram ;  hann  lagði  til  Hákonar  Galins, 
kom  spjótið  í  augat,  ok  bryddi  út  [um]  hnakkann ;  varð  þat  hans 
bani.     Varð   þá   mikit  mann-fall  af  hvárum-tveggjum. — Einarr 
Auðunnarson '  hét  maðr ;  hann  bjó  í  Vík  út  frá  Stað ;  hann  átti 
Ingibjörgu  Bergþórs-dóttur,  frændkonu  Þórðar  *.    Hann  var  til  þess 
settr  sem  hann  görði,  at  hann  flýði  fyrstr  manna,  ok  Brandr  son 
hans,  ok  þar  margir  eptir  þeim.     Þeir  Þórðr  gengu  þá  at  fast,  er 
þeir  sjá  at  ílóttinn  brast ;  ok  var  þá  mikit  mann-fall  enn  af  hvárum- 
tveggjum.     Hafr  Bjarnarson,  Brandr  Atlason,  ok  fleirí  menn  með 
þeim,  Fljóta-menn  ok  Slétt-hlíðingar,  kómu  á  fylkingar-arm  þórðar 
inn  nörðra,  ok  gengu  at  drengilega,  ok  drápu  þar  tuttugu  merm  af 
Norðan-mönnum  svá  at  hverr  lá  hjá  öðrum.     Þá  brast  flótti  á 
Héraðs-mönnum  ok  Vestan-mönnum  yfir  Heiði,  ok  mart  manna 
með  þeim  *.     En  ef  þeir  hefði  staðit  kyrrir,  þótt  þeir  görði  eigi  at 
fleira,  þá  hefði  Skagfirðingar  kosit  á  við  Norðan-menn.    En  nú 
bar  eigi  svá  til.      þórarinn  Thomasson   komsk  á  hest,  ok  rak 
flóttann.     þorbjöm  Sælendingr  Snorrason  reið  undan  með  öðrum 
flótta-mönnum.     Þá  heyrði  þorbjörn  kall  á  bak  sér  aptr,  at  hann 
skyldi  drýgja  dáð,  ok  duga  sér.     þorbjörn  snerí  skjótt  aptr,  bk  sér, 
at  tveir  menn  sóttu  Svein  eldboðung,  ok  var  annarr  á  hesti.     Þor- 
bjöm  lagði  þegar  til  þess  er  á  hestinum  var,  ok  i  gögnum  hann, 
með  spjóti;    var  þat  hans  bani,  var  þat  þórarinn  Thomasson; 
drepinn  var  sá  ok,  er  at  Sveini  sótti  annarr.     Ari  Finnzson  er  bjó 
í  Bjarnarstaða-hlíð,  hann  vildi  eigi  flýja ;  ok  studdisk  á  öxi  sína,  ok 

^  kór  kiappi  (1),  Ð.  '  öndurt,  B  (Ijósta  öndurt  saman  röndum).  '  Einarr 

audmadr,  B.  *  fraendkonu  þórdar]  add.  B.  '  ok — ^þeim]  ok  var  þat  íjöldí 

maunz,  B. 
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söng  versit,  *Ave  Maria  \'  er  menn  heyrðu  síðast  til.  Almarr  Þor- 
kelsson  hjó  hann  bana-högg.  Broddi  Þorleifsson,  ok  Einarr  langr, 
Gegnir  ÍUugason,  Jón  kjappi,  Asbjöm  ÍUugason,  Skarf-Helga- 
synir*  þrír  :  Kollsveinn,  Þorvaldr,  Bergþórr — þeir  gengu  allir  fram 
rösklega,  ok  mikil  sveit  með  þeim.  Gengu  þeir  svá  fram  fyrír 
Brand,  meðan  þeir  vóru  heilir,  ok  eigi  sundr-skila,  at  hónum  var 
við  öngu  hætt.  í  mót  þeim  kom  Þórðr,  ok  fylgðar-manna-sveit 
hans,  ok  mikil  sveit  önnur;  var  þá  af  nýju  it  harðasta  éP.  Þá 
varð  Gegnir  frá-skila  félögum  sínum;  sóttu  hann  þá  þrír  eðr 
íjórír;  varðisk  hann  drengilega;  varð  hann  móðr  mjök,  þvíat 
hann  hafði  þunga  brjmju;  ok  féll  hann  fyrír  þeim.  þeir  flettu 
upp  um  hann  brynjunni,  ok  vágu  hann  svá.  Hjalti  jám-auga 
hét  maðr,  hann  var  vasklegr  maðr,  ok  féll  bleikt  hárit  niðr  á 
herðar  undan  stálhúfunni.  Þar  ætla  Norðan-menn  Pál  Kolbeins- 
son,  ok  sóttu  at  hónum  þrír  menn.  Hann  segir,  at  engi  ein- 
hleypingr  eðr  leysinginn  skyldi  síðr  hlífa  þeim  en  hann.  Þeir 
sóttu  hann  lengi  áðr  hann  féU.  Hann  hafði  þrjá  tigi^  sára,  ok 
lét  við  góðan  drengskap  líf  sítt  Jón  Skíðason  lét  sem  öngan 
sæi  hann  annan  en  Þórð,  ok  sótti  hann  í  ákafa.  Svá  sagði  Þórðr 
síðan,  er  um  var  talat,  ef  slikir  hefði  þrír  verít  kjapparnir  '^,  at  hann 
hefði  aldri  síðan  sól  séð.  Sóttusk  þá  allir  í  ákafa,  þeir  er  við 
héldusk  með  Brandi.     Svá  segir  Hallr  í  Brandz-drápu : — 

Hardr  frá  ek  heldr  at  yrði  Hildar-léikr,  þar  er  gildir 
baug-skcrftandar  börðusk ;    (bitu  sverð  i  hlym  rítar) : 
Yggs  vard  anoarr-tveggi  (at  gengusk  þá  skatoar) 
odda-meidr  i  óda  allz  gny-hreggi  falla. 

Létu  lif  fyrír  ipjótum  (lásk  eigi  þar  háski) 
(sungu  vópn  á  vanga*  vig-hljóö)  búendr  gódir: 
Vítt  lá  valr  4  grýttu  (varð  tafh  gefit  hrafni) 
(guimar-már  yfír  gaurum  gall)  Haugs-nesi  fallinn. 

Ok  er  löng  hríð  hafði  svá  gengit,  þá  ríðlask  sveitir  ^  Brandz,  ok 
urðu  þá  mann-drápin.  Hrani  Koðransson  færði  stein  mikinn  at 
Jóni  Skfðasyni,  ok  kom  á  brínguna,  ok  gengu  inn  bríng-spelimir,  ok 
varð  þat  hans  bani.  Jón  varðisk  þó  nökkura  stund  síðan,  en  hann 
hafði  nær  engi  önnur  sár;  ok  lét  hann  líf  sítt  með  miklum  dreng- 
skap  ok  hreysti  ágætrar  karl-mennsku.  Brandr  komsk  á  hest,  ok 
var  tekinn  miUum  grunda  í  flóttanum.     Kolbeinn  grön  tók  hann ; 

*  M»riu-ver$,  B.  »  Karp  Helga-,  B.  »  iel.  B.  *  á  þriðja  tigi,  B. 

*  kjappaniir]  thus  B ;  krappamir,  Cd.         *  vanga]  vangi,  B.         ^  svcitiii,  B. 
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ok  færðu  hann  upp  á  grundina,  ok  þar  sem  nú  stendr  krossinn. 
Kolbeinn  fann  Þórö,  ok  segir  at  Brandr  var  hand-tekinn.  Þórðr 
mælti:  'Hví  drepi  þér  hann  ekki?'  Þórðr  sat  uppi  á  grundinni. 
Var  þá  lokit  mjök  bardaganum.  Kolbeinn  mælti :  '  £k  vissa  eigi, 
nema  þú  vildir  til  ganga.'  Þá  stóö  Þórðr  upp.  Þá  mælti  Hrafn 
Oddzson :  '  Gangit  eigi  til,  Þórðr,  ef  hann  skal  eigi  grið  hafa.'  Þá 
fékk  Þórðr  til  Sigurð  Glúmsson  at  vega  at  hónum.  Gékk  Kol- 
beinn  grön  þá  til  þar  sem  Brandr  var  hand-tekinn,  ok  margir  menn 
með  hónum.  Sigurðr  hjó  öxi  til  Brandz;  hann  skaut  yfír  sik 
buklara.  Kolbeinn  snaraði  af  hónum  buklarann.  Þá  hjó  Sigurðr 
um  þvert  höfuð  Brandi,  ok  klauf  höfuðit^  at  eyrum  niðr.  Lét 
Brandr  þar  lif  sítt.  Við  líílát  Brandz  vóru  þrír  tigir  manna'. 
Var  þar  sett  upp  róða  er  Brandr  féll,  ok  heitir  þar  Róðu-grund 
síðan'.  Eyjólfr  Þorsteinssoh  fékk  tekit  Einar  lang  írænda  sínn, 
ok  gaf  hónum  gríð;  ok  hafði  hann  drengilega  barizk.  Fleirí 
menn  vóru  þar  teknir,  þeim  er  grið  vóru  gefín  af  ymsum  frændum 
sínum  ok  vinum ;  en  þeh*  fiýðu  allir  er  því  kómu  við.  Þar  féll  fjölði 
manna  af  hvárum-tveggjumy  ok  fjölði  varð  sárr.  Ok  inir  beztu 
bændr  féllu  ór  Eyjafírði:  Klyppr  Ketilsson,  Þorgils  Hóla-sveinn, 
Guðmundr  Gilsson,  Magnús  Narfason,  Vigfús  Þorgilsson. — ^Nær 
fjórum  tigum  féll  af  Þórði.  Af  Brandi  féll  nær  sjau  tigir  manna^: 
þar  féll  Brandr  Kolbeinsson,  Jón  Hafíiðason,  Kleppjam  Hallzson, 
öláfr  kámi^  íilugi  frá  Svína-vatni.  Svá  segir  Ingjaldr  í  flokki 
þeim,  er  haiin  orti  um  Brand,  ok  kveðr  á,  hversu  mart  látisk 
hafí: — 

Hregg-sulli  tók  halla,  hné  ferð  i  dyn  sverða 
tköglar-fiiri  at  tkýrz  Skagfirðinga  stirdom: 
Hvitz  hefir  hundrad^  látizk  hjaldr-Undz  i  ttyr  manna 
(trautt  má  Ul  þat  er  hittir*)  tirætt  (ór  því  fotta). 

Skiptu  sköp  sem  optarr  (skörungr  féll  í  dyn  hjörva 
Kztr  með  ordz-tir  beztan)  ósvifr  ffra  lífi^: 
Fár  má  fleina-skúrar  *  fregr  aldr-lagi  bægja, 
seiðs,  né  sinum  dauda,  svip-skorðandi  forda. 

»  hofuöit]  B ;  hann,  Cd.         •  á  þriðja  tigi  manna.  B. 

»  var  þar  sett  upp  róöa — síðan]  add.  V.,  but  both  B  and  Br.  omit  it ;  Br.  however 
annotates  in  the  margin — *  Onnur  Islendinga-saga  scgir  þar  hafi  verit  sett  upp  róÖa 
sem  Brandr  féll  ok  heitir  þar  Róöu-grund/  which  may  bc  deríved  from  the  vellum  A, 
which  is  here  wanting,  unless  it  be  a  later  interpolation. 

•  á  sjaunda  tigi.  B.  »  kaim,  B.        •  hittum.  B.         »  fíra  lifi]  B ;  frá  lífi,  Cd. 

(i.  e.  ósvifr  sköp  skiptu  fira  lífi).         '  skúrar]  so  B. 
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Él-gTHadar^  bjarg  þú  öndu,  zztr  þjód-konungr,  mxstri' 
(góðs  samir  budlung  beida)  Brandz  (vídfjömis  landa): 
Hvfld  fái  ödlingr  aldar  alMss  Paradisar 
prútt,  sá  er  pishim  léttir,  Páls  bróður  frid  sálu. 

hSrðr  rdö  þá  á  Flugumýri  af  fundinum.  Görði  hann  þá  bert, 
at  allir  menn  skyldi  í  gríöum  koma  á  hans  fund,  þeir  er  sættask 
vildu  við  hann.  Sóttu  menn  þá  til  hans,  þeir  er  á  fundinum  höfðu 
verit,  ok  margir  aðrir.  Seldu  þá  allir  hóniun  sjálfdæmi,  ok  svörðu 
hónum  trúnaðar-eiða.  Hann  tók  undir  sik  öU  héruðin,  ok  fór  við 
þat  norðr  heim ;  ok  sat  nú  um  kyrt  nökkura  stund. 

206.  Lík  Brandr  var  flutt  til  Staðar,  ok  þar  jarðat  fyrir  sunnan 
kirkju  við  söng-húsit  fyrir  stúku-durum ;  ok  var  hann  mjök  harm- 
dauði  sínmn  möimum.     Svá  segir  Ingjaldr  í  Brandz-flokki : — 

MUdr  réö  skemr  en  skyldi  skjald-reyrs  hötndr*  aldri 
þTTm-kennis  tók  þannig  þungr  harmr  sonu  unga: 
Viggs  megu^  varb  hyggja  vedr-tams  svana-bedjar 
áms  blik-njótar'  ítrir  aud-mildz  skörungs  dauða. 

Tíðendi  þessi  fóru '  um  allt  land ;  ok  þóttu  mikil,  sem  var. 

207.  þá  er  Gizurr  spurði  þessi  tíðendi,  dró  hann  lið  saman,  ok 
fór  norðr  um  land  með  íjogur  hundruð  manna.  Hann  kom  í 
Skagafjörð,  ok  þá  heim-boð  með  fímtánda  mann  at''  Jórunni 
Kálfsdóttur,  ok  hét  henni,  ok  sonum  þeirra  Brandz,  sínni  ásjá 
ok  vináttu.  Jórunn  gaf  Gizuri  góðar  gjafír.  Skagfírðingar  sóttu 
þá  á  fiind  Gizurar,  ok  játuðu  hónum  sínum  trúnaði.  þá  gengu 
njósnir  til  þórðar,  ok  samnaði  hann  mönnum,  ok  fékk  enn  mikit 
lið.  En  menn  hans  vóru  mjök  hremðir,  ok  varð  þeim  eigi  jafn- 
létt-vígt '  sem  um  várit  fyrir  íundinn.  þá  tókusk  meðal-ferðir ;  ok 
fóru  í  miUum  Þórir  tottr*  Amþórsson;  hann  átti  þá  skip  á  Eyrum 
ok  var  með  Gizurí.  Margír  menn  [aðrir]  fóru  í  millum  þeirra; 
ok  varð  saman  komit  sættinni  með  því,  at  Hákon  konungr  skyldi 
göra  með  þeim  við  þá  menn  sem  hann  vildi  við  hafa.  Skyldu 
þeir  báðir  fara  útan  um  sumarít,  Þórðr  ok  Gizurr.  Sóru  tólf  menn 
þessa  sætt  ór  hváru-tveggja  liðinu,  at  þessi  sætt  skyldi  haldin,  ok 
fundusk  þeir  eigi  sjálíir.     Síðan  fór  Gizurr  heim  suðr. 

'  íel-gnindar,  B.  '  maeztr,  B ;  msst',  Cd.  (read  mæztrí  öndu).  *  hötuftr] 

B,  i.  e.  hvötuðr  ;  böldr,  Cd.  *  viggs  megu]  B ;  vigt  menn,  Cd.  *  áms 

Uik-njóur]  B ;  arm-bliks  njótar,  Cd.  *  fóru]  flugu,  B.  ^  at]  B ; 

með.  Cd.  •  jafn-létt-vígt]  B ;  jafn-Iétt  vígit,  Cd.  •  B  (and  V.) ;  þeir 

Teitr,  Cd. 
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208.  Þórör  bjósk  til  útan-ferðar;  hann  fékk  rikit  til  geymslu 
Hálfdani  mági  sínum ;  skyldi  hann  vera  á  Grund  ok  Steinvör  ok 
böm  þeirra;  ok  fylgöar-menn  Þóröar,  Kolbeinn  grön  ok  Almarr 
Þorkelsson.  Þórör  gipti  Þóríði  Sturlu  dóttur  Eyjólfi  Þorsteinssyni, 
ok  skyldu  þau  vera  á  Grund  um  vetrínn.  En  þeir  fóru  útan  með 
þórði:  Nikulás  Oddzson,  Þorsteinn  Gunnarsson,  Ingjaldr  Geir- 
mundarson.  Fóru  þeir  útan  í  Eyjafirði;  en  Gizurr  fór  útan  á 
Eyrum,  ok  með  hónum  Önundr  biskups-frændi,  Guðmundr  Þór- 
hildarson*,  þorleifr  hreimr.  þeir  kómu  hvárir-tveggju  til  Noregs 
um  haustið ;  ok  fimdu  Hákon  konung  í  Björgyn,  ok  fóru  hvárír- 
tveggju  með  hónum  norðr  til  þrándheims,  þvíat  konungrínn  sat 
þar  um  vetrínn.  Hákon  konungr  lagði  stefnu  til  mála  þeirra 
Þórðar  ok  Gizurar.  Ok  á  stefnunni  lét  þórðr  lesa  upp  rollu  ianga 
er  hann  hafði  látið  ríta  um  skipti  þeirra  Haukdæla  ok  Sturlunga. 
Birtisk  þar  á  margr  skaði  er  Þórðr  hafði  fengit  í  manna-Iátum.  Þá 
mælti  konungr:  'Hvat  flytr  þu  hér  í  móti,  Gizurr?' — *Eigi  hefi 
ek  skrá-sett  sagnir  mínar;  en  þó  kann  ek  hér  nökkuru  í  móti 
at  svara;  en  þó  kalla  ek  hér  einarðlcga  frá  sagt  várum  skiptiun.' 
þann  orðróm  fengu  þeir  báðir,  at  menn  sögðusk'  eigi  heyrt  hafa 
einarðlegar  flutt  en  hvárr  flutti  sítt  mál,  svá  mart  sem  í  hafði  orðit ; 
mælti  hvárrgi  í  móti  öðrum,  né^  ósannaði  hvárr  annars  sögu^. 
£n  þat  þóttusk  menn  skilja,  at  konungrinn  viki  meirr  áleiðis  með 
Gizurí,  allt  [þat]  er  hónum  þótti  svá  mega ;  ok  höfðu  menn  þat 
fyrir  satt,  at  þat  mundi  vera  fyrir  sakir  mála  Snorra  Sturlusonar, 
er  lát  hans  haíði  nökkut  leitt  af  konunginum.  Þá  buðu  þeir  málin 
öU  á  konungs  dóm ;  en  konungr  dró  heldr  á  frest ;  ok  öngan  ór- 
skurð  vildi  hann  á  millum  þeirra  göra  um  vetrinn.  £n  um  várít 
fór  konungrínn  suðr  til  Björgynjar,  ok  báðir  þeir  með  hónum, 
Gizurr  ok  Þórðr,  ok  menn  þeirra.  Var  þá  enn  talat  um  málin 
er  þeir  kómu  suðr.  £n  er  Þórðr  kærði  á  um  málin  Snorra 
[Sturlusonar],  svaraði  konungr  þar  fyrir;  ok  segir,  at  hann  átti 
þat  at  bæta,  en  bað  Gizur  svara  öðrum  málum.  þótti  mönnum 
þá  sem  konungr  mundi  lið-sinna  Gizurí  allt  þat  er  hónum  þótti 
sér  sama  eptir  hónum  at  mæla.  Vóru  þeir  nú  báðir  með  konungi. 
Einum  vetrí  eptir  Haugsness-fund  kom  út  Heinrckr  biskup  ok 
Þórðr  kakali  ^. 


^  þorvaldz  son,  Ð.        '  sögðusk]  kódaz,  B.       ^  eda,  B.       *  sögn,  B.       *  eiuum 
vetri — kakali]  B.  omits  this  passage. 
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209.  '  Nú  skal  hér  taka  [til]  á  íslandi : — Þat  sumar  eptir  Haugs- 
nessfund  ok  fall  Brandz  var  friör  á  fslandi.  Staðar-Kolbeinn  var 
þá  fyrir  ráðum  at  Hólum,  ok  var  heill  lítt  um  sumarit  eptir 
fundinn;  naut  hann  hvárki  svefns  né  matar,  ok  þótti  mikit  frá- 
M  Brandz  sonar  síns.  Hann  kom  til  Staöar,  at  íinna  Jórunni 
nökkuiu  fyrir  Öláfs-messu  ina  fyrri,  ok  gisti  at  Stað,  ok  fékk  ekki 
mælt  við  Jónmni,  né  aðra  hugðar-menn  sína.  Þaðan  reið  hann 
upp  á  Víöimýrí  til  Ingigerðar  dóttur  sínnar.  Lagöisk  hann  í 
rekkju  er  hann  kom  þar,  ok  andaðisk  öláfs-messu  hina  síðari; 
ok  þótti  þeim  mönnum  sem  görst  vissu,  sem  hónum  mundi  manna- 
missir  mjök  grandat  hafa.  Var  hann  færðr  til  Staðar,  ok  jarðaðr 
fyrir  sunnan  kirkju  hjá  Brandi,  syni  sínum.  Kolbeinn  var  þá  nær 
sjautögum  *  manni  er  hann  andaðisk.  En  Brandr  var  hálf-fertögr 
er  hann  féll;  vetri  yngri  en  Kolbeinn  ungi.  Jafn-lengð  Brandz, 
ok  þeirra  manna  er  þann  dag  létusk,  er  fjórum  nóttum  fyrir  Jóns- 
messu  Hóla-biskups.  Þá  var  liðit  frá  falli  hins  Heilaga  öláfs 
konungs,  sex  vetr  ins  tíunda'  tigar,  ok  himdrað  tólfrætt.  £n  frá 
brennunni  í  Hitardal,  er  mest  tíðendi  höfðu  þá  önnur  orðit  hér 
á  landi,  tveim  *  vetrum  fátt  í  tíu  tigi  vetra.  Þá  er  Brandr  féll,  var 
Innocentius  páfí  [{]  Roma,  Friðrekr  var  keisari,  Eirikr  Eiriksson 
konungr  í  Svíþjóð,  Eirikr  ok  Abel  í  Ðanmörku,  Hákon  konungr 
í  Noregi,  Heinrekr  sonr  Jóns  konungs  ^  í  Englandi. 

210.  Vetri  eptir  Haugsness-fund  kom  hingat  í  Norðrlönd  ok  til 
Björgynjar  Viljalmr  kardináli,  sendr  af  páfa  Innocentio,  til  þess  at 
vígja  Hákon  konung  undir  kórónu.  Hann  vígði  ok  Postula-kirkju 
í  Konungs-garði  á  Svithuns-messu-dag  um  sumarit.  Hákon  kon- 
ungr  lét  þá  Gizur  ok  Þórð  kæra  mál  sín  svá  at  kardinálinn  var 
við,  ok  lét  tjá  hónum  alla  mála-vöxtu  þeirra.  En  er  kardinálinn 
he^rrði  ok  skilði  mann-Iát  þau  er  Þórðr  hafði  fengit  í  skiptum 
þeirra  Giztirar,  þá  veik  hann  hér  mjök  eptir,  ok  þótti  jafnan  sem 
hans  hlutr  mundi  hafa  við  brunnit.  Vildi  hann  þat  eitt  heyra, 
at  Þórðr  færi  þá  til  íslandz,  en  Gizurr  væri  þar  eptir.  Kvað  þat 
ok  ráð,  at  einn  maðr  væri  skipaðr  yfir  landit,  ef  friðr  skyldi  vera. 
Þá  var  ok  vígðr  Heinrekr  biskup  til  íslandz  til  Hóla-staðar,  ok 
dró  hann   mjök  fram  hlut   Þórðar  við  kardinálinn   ok  svá  við 

'  The  foUowing  three  chapters  (209-211)  are  here  taken  from  B.     Br.  contains 
them,  but  annotates  in  the  margin,  *  önnur  Saga  jók  þessu.'  '  vij  tögum,  B. 

*  Emend. ;  níunda,  B.  *  tveim]  emend. ;  þrim,  B.  '  Heinrekr  sonr  Jóns 

konungs]  thus  emend. ;  Jón  konungr,  Cd.  (Henry  III,  son  of  king  John). 
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konunginn.  Var  þá  ok  all-kært  með  þeim  biskupi  ok  Þórði. 
Um  sumarit  Óláfs-messu  var  Hákon  konungr  vígðr  undir  kórónu ; 
hafði  hann  þá  veizlu  mikla  út  í  naustinu.  Þá  var  þat  ráðit,  at 
Þórðr  skyldi  út ;  ok  var  hann  þá  skipaðr  yfír  allt  landit  til  forráða. 
En  Gizurr  var  þá  eptir;  ok  þótti  hónum  þat  all-þungt;  ok  var 
hónum  þá  skipuð  sýsla  norðr  í  Þránd-heimi.  Þorgils,  frændi 
Þórðar,  var  þá  eptir  með  konungi  svá  sem  í  nökkurri  gislingu 
fyrir  Þórð  til  trúnaðar  við  konung. 

211.  Sumar  þat  er  Þórðr  fór  til  fslandz  var  tveim  vetrum  eptir 
þat  er  Kolbeinn  ungi  andaðisk  ok  Svarthöfði  Ðufgusson  fór  útan 
í  Hvítá  með  vöru  þá,  er  Kolbeinn  lagði  til  útan-ferðar  Þóröi. 
Var  Svarthöföi  þann  vetr  í  Noregi  er  Þórðr  var  á  Grund.  En  þat 
sumar,  er  þórðr  fór  útan,  kom  Svarthöfði  út  f  Vestmanna-eyjum. 
Þat  sumar,  er  Hákon  konungr  var  vígör,  fóru  þeir  Heinrekr 
biskup  ok  Þórðr  til  íslandz.  Kom  þórðr  í  Vestmanna-eyjar.  Tók 
hann  þar  vín  mikit^  er  hann  átti,  er  Svarthöfði  haföi  út  flutt  ok  látið 
þar  eptir  í  eyjunum.  Fór  Þórðr  upp  til  Keldna;  fann  hann  þar 
Hálfdan  mág  sínn  ok  Steinvöru.  Vóru  þau  brott  ór  Eyjafiröi; 
hafði  þeim  lítt  líkat  til  fylgðar-manna  Þórðar.  Þórðr  reið  síðan 
norðr  til  Eyjafjarðar  til  Gnmdar,  ok  dvalðisk  þar  nökkura  hríö, 
áör  hann  fór  vestr  í  sveitir.  Ok  er  hann  kom  í  Borgarfjörð  tók 
hann  undir  sik  sveitir  allar,  ok  allt  fé  Snorra  Sturlusonar,  ok  svá 
héraðit  f  Borgarfirði.  Hann  fór  í  Garða  til  Þorleifs,  ok  tók  af 
hónum  trúnaðar-eiða,  ok  skipaði  hann  mest  yfir  héraðit.  Sendi 
hann  þá  menn  á  Bessastaði,  ok  tók  bú  þat  til  sfn ;  ok  hafði  þaðan 
mölt  mikil,  ok  flutti  upp  f  Reykjaholt,  ok  ætlaði  þar  at  sitja  um 
há-vetrinn.  En  hann  fór  þá  vestr  til  Saurbæjar,  ok  var  á  Staðar- 
hóli  með  Sturlu  um  Jólin  öndverð.  Sfðan  fóru  þeir  Sturla  báðh* 
suðr  f  Reykjaholt,  ok  sátu  þar  framan  mjök  til  Föstu.  Þá  kom 
vestan  Einarr  Þorvaldzson  ok  Hrafn  Oddzson,  ok  játtuöusk  allir 
Vestfirðingar  til  hlýðni  við  Þórð.  Þann  vetr  kvángaðisk  Nikulás 
Oddzson  í  Reykjaholti.  Kom  þá  sunnan  Sigvarðr  biskup ;  ok  urðu 
þeir  Þórðr  ekki  mjök  sáttir  f  fyrstunni  sín  á  miUi,  en  greiddu  þó 
vel.     Gaf  Þórör  til  staðarins  f  Skálaholti  Skóg-tjörn  á  Álpta-nesi 

'  Here  a  leaf  in  B  is  much  matilated,  more  than  the  outer  half  being  cut  off ;  so 
that  the  first  column  is  almost  entire ;  but  the  second  and  third  are  cut  clean  off,  ex- 
cept  a  small  piece ;  the  fourth  has  been  left  blank  by  the  transcriber.  However,  the 
copy  tn  Ðr.  and  other  transcripts  of  the  seYenteenth  century  were  taken  whílst  the 
leaf  was  stiU  whole. 
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fyrír  sál  föður  síns  ok  móöor.     Hón  hafði  andask  um  haustið 
áðr  hami  fór  norðan.     Þórðr  reið  um  vetrínn  fyrir  Fðstu  ok  tók 
nndir  sik  öll  hénið  í  Norðlendinga-fjórðungi ;  mælti  þá  eingi  maðr 
í  móti  því.     Öngar  bauð  hann  bætr  eptir  Brand  frænda  sínn,  enda 
bdddi  engi  bóta.     Vóru  synir  Brandz  þá  ungir,  annarr  átta  vetra 
en  annarr  níu.     Um  várít  görði  Þórðr  annat  bú  í  Geldinga-holti 
í  Skagafírði,  ok  var  þar  löngum.     Var  þar  fyrir  Kolfínna  Þorsteins 
dóttir;  hón  var  frilla  Þórðar;  ok  áttu  þau  dóttur  er  Halldóra  hét. 
I*órðr  átti  tvá  sonu  við  Yngvildi  Úlfsdóttur,  þórð  ok  Úlf.     Styrmir 
héí  son  hans  ok  Nereiðar  St^mnis  dóttur.     Jón  kárín  ^  var  ellztr ; 
hann  var  feddr  í  Vest^örðum.     þetta  sumar  reið  Þórðr  til  þings  * 
með  Qöhnenni  mikit.    Vóru  þá  ok  inir  stærstu  menn  flestir  á  þingi ; 
ok  veittu  allir  [Þórði]  tillæti  á  þingi,  nema  Sunnlendingar,  þeir  [er] 
vóra  menn  Gizurar,  ok  enn  sumir  Áverjar  þeir  sem  eigi  hlýddu 
ráðum  Hálfdanar.     Þá  vóru  þeir  frændr  ungir  í  Austfjörðum,  synir 
Þóraríns  Jónssonar,  Þorvarðr  ok  Oddr;  ok  höfðu  þeir  föður-leifð 
sfna;  ok  viku  þeir  öUum  sínum  málum  undir  Þórð  ok  hans  forsjá. 
Sæmundr  Ormsson  hafði  Sfðuna,  ok  foður-Ieifð  sína.    Guðmundr 
bróðir  bans  var  þá  ungr,  ok  réð  Sæmundr  fyrir  þeim.     Hann  var 
vitr  maðr,  ok  heldr  ágjam ;  ok  þótti  Ifkastr  til  mikils  höfðingja ; 
hann  bjó  at  ELálfa-felli.    Hann  mælti  til  innar  mestu  vináttu  við 
Þórð,  ok  vildi  at  hann  hefðí  forsjá  með  hónum;  ok  beiddisk  at 
görask  heima-maðr  Þórðar.    £n  Þórðr  réð  einn  öllu  á  þinginu. 
Hann  tók  til  lög[sögu-]mannz  Öláf  hvíta-skáld  Þórðarson.     Hann 
ýfðisk  heldr  við  Sunnlendinga,  ok  kvazk  sjá  hverra  föður-bóta  þeir 
vildu  hónum  unna,  er  þeir  vildu  síðr  þjóna  hónum  en  öðrum 
mönnum  á  fslandi.    £n  þeir  gáfu  eigi  gaum  at  þvf.     Hann  hét 
þeim  því,  at  þeim  mundi  eigi  gagnask  at  halda  þeirrí  stærð  fram. 
£n  þó  reið  Þórðr  norðr  af  þinginu,  ok  var  heima  um  simíiarít. 
£n  um  haustið,  þá  er  skipa-gangr  var  reyndr,  ok  vitað  var,  at 
Gizurr  kom  eigi  út,  reið  Þórðr  suðr  um  Kjöl  með  mikla  sveit 
manna,  ok  fór  um  alla  sveit  Gizurar.    Mæltu  þá  flestir  menn  eigi 
f  móti  at  þjóna  hónum ;  ok  var  þeim  þó  in  mesta  nauðung.    Hann 
lagði  ok  fégjald  á  alla  bændr ;  ok  þótti  þeim  þat  léttara  en  þjóna 
opmberlega  til  Þórðar;  þvfat  þeú*  vóru  einfaldir  f  sinni  þjónustu 
við  Gizur.     Þórðr  fór  ofan  allt  á  Nes,  ok  svá  upp  f  BorgarQörð ; 

'  kaarín,  Cd.  *  Here  ends  the  first  colomn  of  the  motilated  leaf ;  the  rest  of 

this  chapter  is  therefore  for  the  greater  part  taken  írom  the  transcrípts. 
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var  þá  kominn  til  hans  Sæmundr  Ormsson.  Fór  Þórðr  ór  Borgar- 
íirði  í  Ðali  vestr,  ok  skipti  ríkinu  með  þeim  frændum  sínum ', 
Sturlu  Þóröarsyni  ok  Jóni  Sturlu-syni.  Þat  görði  hann  á  Þorbergs- 
stöðum.  Reið  hann  síðan  norðr  Laxárdals-heiði,  ok  sat  á  Grund 
um  vetrinn.  Þann  vetr  gipti  hann  Ingunni  Sturlu-dóttur  Sæmundi 
Ormssyni.  Fóru  þau  um  sumarit  austr  til  bús  þess  er  Sæmundr 
átti  þar.  Görðisk  hann  þá  ofsa-maðr  mikill,  ok  þótti  líklegr  til 
höfðingja.  Þetta  sumar  reið  Þórðr  til  þings.  Mælti  þá  eingi  maðr 
í  móti  hónum  á  þinginu.  Guldu  Sunnlendingar  gjald  þat  er  t>órðr 
lagði  á,  ok  gekk  þat  þó*  allt  með  inni  mestu  nauðung.  Þetta 
sumar  urðu  þeir  nökkut  mis-sáttir,  Sæmundr  Ormsson  ok  Ögmundr 
Helgason.  Kærðu  þeir  þat  fyrir  þórði ;  ok  setti  hann  þá  niðr  þær 
greinir  er  þá  vóru  í  milli.  Mælti  þá  eingi  maðr  í  móti  því  er 
Þórðr  vildi  at  væri. 

Sumar  þetta  kom  út  bréf  Hákonar  konungs  til  Þórðar ;  ok  var 
hónum  stefnt  útan.  Þar  vóru  á  nökkurar  sakar-giptir  ok  átölur 
við  Þórð,  um  þat,  at  hann  hefði  meirí  stund  á  lagit  at  koma 
landinu  undir  sik  en  konunginn,  sem  hónum  þótti  einka-mál  til 
standa.  Heinrekr  biskup  fylgði  ok  þessu,  at  Þórðr  héldi  eigi  þat 
er  hann  hafði  konunginum  heitið.  Ok  fóru  þá  margar  greinir  [í] 
með  þeim  Þórði,  svá  at  nær  kom  einginn  hlutr  ásamt  með  þeim. 
Svall  þetta  sundr-þykki  svá,  at  Heinrekr  brá  til  útan-ferðar  þetta 
sumar;  ok  kom  á  fund  Hákonar  konungs.  Tók  hann  við  biskupi 
forkunnar-vel,  ok  vissi  at  hann  hafði  einarðlega  fylgt  hans  máli  á 
ísIandL  En  biskup  ílutti  eigi  mjök  mál  Þórðar,  ok  kvað  hann 
ekki  efna  þat  er  hann  hafði  heitið ;  kvað  konungs  vilja  aldri 
mundu  við  gangask  á  íslandi  meðan  Þórðr  réði  svá  miklu.  Biskup 
var  með  konungi  um  vetrinn ;  ok  hlýddi  konungr  all-mjök  á  hans 
sagnir.  £n  þá  var  fátt  þeirra  manna  í  Noregi,  er  mjök  drægi  fram 
hlut  Þórðar,  nema  nökkurir  lögu-nautar  hans  \ 

212.  *  Um  sumar  it  fyrra  hafði  Þórðr  riðit  suðr  til  Hváls,  ok  kom 
þar  um  nótt  með  ófriði.     Gékk  Philippus  út  ok  þeir  menn  er  fyrir 

>  ok,  add.  Br.,  but  not  R.  ^  þó]  svá,  Cd. 

'  *  Hér  vantar  enn  við/  Cd.,  in  margin.  The  foarth  column  in  the  vellum  B  ís 
left  blank,  probably  in  order  to  take  in  the  foUowing  chapters,  aia-215.  This  is 
in  the  vellum  the  last  leaf  in  a  sheet,  the  next  sheet  beginning  with  a  fresh  hand- 
writing  and  a  fresh  Saga,  viz.  the  Svinfellinga  Saga.     See  below. 

*  The  following  three  chapters  are  not  found  in  B.  In  Br.  they  have  been 
tnserted  in  the  midst  of  the  Svínfellinga  Saga,  where  they  break  off  the  context. 
They  evidently  form  a  part  of  Sturla*s  work. 
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vónL  Þá  vfldi  Hrani  Koðransson  Ijósta  Philippus  með  keyri ;  en 
Þórdís  FlosadóttÍT,  kona  Philippas,  brá  viö  hendinni  meö  skikk- 
junni,  ok  bar  af  hónum  höggit.  £n  svá  varö  skilnaðr  þeirra  at 
sÍBni,  at  Philippus  festi  Þórði  útan-ferð  sína  á  því  sumrí.  Þaðan 
reið  Þórðr  til  Keldna.  Þá  sendi  hann  Aron  i  Odda ;  skyldi  hann 
koma  Haraldi  til  mótz  við  Þórð.  Ok  er  Aron  fínnr  Harald,  segir 
hann  at  þeir  skuli  ílytja  hans  mál,  ef  hann  viU  fara  með  þeim ;  ok 
hans  kostr  skyldi  þá  vera  beztr,  ok  segir  hónum  annat  óráðlegra. 
Ná  meö  því,  at  Haraldi  þótti  eigi  örvænt,  at  Aron  fengi  þat  flutt, 
at  hann  færi  eigi  útan,  en  trúði  hónum  vel,  þá  fór  hann  til  mótz 
viö  Þórð.  Var  þá  eingi  annarr  kostr  af  Þórði,  en  Haraldr  festi 
útan-ferð  sína..  Ok  þat  fór  fram,  ok  varð  Aron  hónum  at  öngu 
liði.  Var  þat  mál  manna,  at  hann  görði  þat  eigi  at  maklegleikum. 
Þetta  haust  kvánguðusk  þeir  Þórarins-synir ;  fékk  Þorvarðr  Solveigar 
Hálfdanar  dóttur,  en  Oddr  fékk  Randalinar  Philippus  dóttur,  ok 
vóru  bæöi  senn  bruðlaupin  at  Hváli  um  haustið  eptir  er  þeir  vóru 
útan  famir,  Sæmundar-synir.  Var  Sigvarðr  biskup  at  brúðlaupinu, 
ok  fór  útan  síðarr  ok  t'órðr  Sighvatzson.  A  þvi  ári  var  veginn 
Guðmundr  Hjaltason. 

213.  Maðr  hét  Hrani  ok  var  Koðransson;  hann  var  mikill  ok 
nökkut  skrámleitr,  langnefjaðr,  ok  hafit  framan-vert  nefit.  Þórðr 
kakali  hafði  vina-boð  á  Grund.  Þar  kom  Hrani,  Eyjólfr  Þorsteins- 
son,  Hrafn  Oddzson,  Sæmundr  Ormsson,  Sturla  af  Staðarhóli, 
Þorleifr  ór  Görðum.  A  þeim  fundi  skipti  Þórðr  ríki  með  þeim. 
Skyldi  Eyjólfr  hafa  ríki  í  Skagafírði,  ok  búa  í  Geldingaholti. 
Hrani  skyldi  taka  við  búi  á  Grund,  ok  vera  fyrir  héraði  i  Eyjafírði. 
Þorleifr  skyldi  vera  fyrir  Borgarfírði,  en  Sæmundr  &ra  austr  til 
ríkja  sinna.  Hverr  þeirra  skyldi  veita  öðrum,  ef  nökkut  þyrfti 
við.  Þeir  skyldi  fyrir  öngum  laus  láta  ríki,  nema  bréf  Þórðar  kæmi 
til,  eðr  hann  sjálfr.  Gaf  Þórðr  þeim  öUum  góðar  gjafír  at  skilnaði. 
Fór  hann  þá  útan.  Ok  þótti  mönnum  hann  hafa  lítt  skUizk  við 
málin  þeirra  Orms-sona  ok  Ögmundar.  EErafn  bjó  á  SauðafelU ; 
hann  átti  annat  bú  á  £yri  í  Arnarfírði.  Hrafn  fór  jafnan  til  Borgar- 
íjarðar,  ok  vingaðisk  þar  við  bændr.  Nikulás  Oddzson  átti 
Gyðu  Sölmundardóttur ;  hann  var  lengi  með  t'órði  Sighvatzsyni, 
ok  fékk  af  hónum  mikinn  sóma;  hann  var  hirðmaðr  Hákonar 
konungs  ok  i  góðri  virðingu  með  hónum.  Þau  Gyða  áttu  tvá 
sonu;  annarr  bét  Valgarðr,  en  annarr  Sölmundr ;  en  Helga  dóttir ; 
hón  var  gipt  Þorláki  Narfasyni;   þeirra  son  var  KetUI.     Nikulás 

voL.  11.  G 
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átti  bú  i  Kalmans-timga,  ok  var  löngum  með  Hrafni,  ok  var 
meö  þeim  mikil  vinátta.  Allir  inir  stærstu  bændr  í  héraöinu  vóru 
trúnaðar-menn  Hrafns :  Egill,  ok  Þorkell  prestr  í  Síðu-múla,  Finnr 
af  Sámsstöðum. 

214.  Þá  er  Sæmundar-synir  kómu  á  fund  Hákonar  konungs,  tók 
hann  vel  við  þeim.  Gáfu  þeir  þá  upp  goðorðin  í  vald  Hákonar 
konungs,  ok  vóru  með  hónum  tvá  vetr.  Síðan  gefr  konungr  þeim 
orlof  til  íslandz,  ok  fær  hann  aptr  ríki  sítt,  ok  kvazk  skyldu  auka 
sæmð  þeirra.  Fóru  þeir  í  skip  með  Kolbeini  svarta  ok  Skeggja 
hvíta ;  ok  sigldu  í  haf,  ok  höfðu  langa  úti-vist.  Ok  Ðróttinsdag  ^ 
fyrir  Michaelis-messu  sigldu  þeir  austan  fyrír  Mýrdals-eyrí,  ok 
svá  vestr  fyrir;  ok  stóð  Haraldr  á  búlka-brún,  ok  skipaði'  land. 
Hvessti  þá  svá  veðrit  sem  á  leið  nóttina.  Ok  þat  veðr  görði  Mána- 
daginn,  svá  at  skipit  leysti  undir  þeim.  Hljópu  menn  þá  í  bát,  ok 
týndusk  þeir  allir.  £n  íjórír  menn  hljópu  í  stafn-lok  skipsins ;  ok 
sögðu  þeir  svá  síðan,  at  þeir  kenndu  at  Philippus  komsk  þriði' 
á  kjöl.  £n  þeir  vóru  áttján  *  dægr  á  skips-flakinu,  ok  höfðu  önga 
vist,  nema  einn  smjör-laup,  ok  átu  þar  við  svarð-reiðann.  Drykk 
höfðu  þeir  öngan.  Var  þar  Arí  Ingimundarson,  Sighvatr  kostr, 
Mör-kárí,  Ögmundr  hét  inn  íjórði.  Síðan  fundu  físki-menn  þá 
ór  Vestmanna-eyjum,  ok  fluttu  þá  með  sér  til  Eyjanna.  Ok  vóru 
þeir  mjök  þrekaðir,  sem  ván  var. 

^  LangaTdaginn,  V.  '  Tbus,  or  read  skygndi  (?)  «  ht  had  ihi  IooIhíuí,  or  npied ; 
ikodaöi,  V.        »  Or,  þryirar  (?) ;  •  iij/  Cd.        *  þrettán,  V. 
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SAGA  SVÍNFELLINGA ;   or,  SAGA  ORMS  SONA. 

215  (i).  ÞX  er  Hákon  konungr  Hákonarson  hafði  þrjá  tigi  vetra 
ráðit  Noregi,  kom  Vilhjálmr  kardináli  í  Noreg,  ok  vígði  hann 
Hákon  konung  undir  kórónu.  Þat  var  á  íimta  ári  pávadóms 
Innocentii.  En  þrim  vetrum  síðarr  fór  útan  Heinrekr  biskup  Kárs- 
son  ok  Þórðr  kakali  ^  Þá  var  körinn  til  lög[sögu-]mannz  Sturla 
Þórðarson.  A  þeim  misserum  andaðisk  Ami  óréiða  Magnús  son, 
Amunda  sonar.  Brandr  prestr  Jónsson  var  vígðr  til  ábóta  á  því 
ári  er  Hákon  var  vígðr  undir  kóronu;  hann  réð  fyrir  austr  í 
Þykkvabæ  í  Veri*,  ok  var  ágætr  höfðingi,  klerkr  góðr,  vitr  ok 
vinsæll,  ríkr  ok  góðgjarn;  hann  hafði  mann-heiU  mikla^  Hall- 
dóra  Amórs  dóttir  var  móðir  hans ;  en  móðir  Halldóru  var  Guðrún, 
dóttir  Brandz  biskups  Sæmundar  sonar. 

(2).  Ormr  Jónsson  bjó  at  Svínafelli;  hann  var  goðorðz-maðr 
þar  um  Síöuna;  hann  átti  Alfeiði,  dóttur  Njáls  ór  Skógum. 
Sjmir  hans  vóm  þeir  Sæmundr,  Ormr,  ok  Guðmundr.  þeir  vóra 
bræör*:  Brandr,  er  síðan  var  biskup  at  Hóliun,  ok  Þórarinn  faðir 
þeirra  Þorvarðz*  ok  Oddz.  Systr  þeirra  vóm  þær  Sólveig  ok 
Steinunn ; — þau  vóra  fimm  systkin.  Þá  bjó  Digr-Helgi  í  Kirkju- 
bæ;  hann  átti  Amfríði  dóttur  Þorsteins  bónda  frá  Hofi.  Synir 
þeirra  vóra  þeir  Ögmundr,  Þorsteinn,  ok  Amórr  er  síðan  var  ábóti 
í  Viðey,  Sokki  ok  Finnbjörn.  Ögmundr  Helgason  átti  Steinunni 
Jóns  dóttur ;  þau  vóra  börn  þeirra :  Guðmundr  gríss  *,  Jón  karl, 
Sigmundr,  ok  Sokki ;  Guðrún,  þóra,  Helga,  ok  Arnbjörg  nunna. 
Skeggi  Njálsson  bjó  í  Skógum;  hann  átti  Sólveigu  Jóns  dóttur; 
þessi  vóra  þeirra  böm:  Klængr,  Þorsteinn,  Eyjólfr,  Jón  prestr, 
Ambjörg  er  átti  Guðmundr  Þorsteinsson  er  bjó  í  Skarði'nu 
Eystra  á  Rangár-vöUum.     Helgi  Loptzson  bjó  þá  í  Skál;  hann 

*  en  þrtm — kakali]  add.  B.        '  i  Verí]  add.  B.         '  ok  f  þann  tima  haf<&i  hann 
mest(I)  mannheiU  þeirra  manna  er  þ&  vóni  á  Islandi,  B.  *  Viz.  these  wcre  the 

brothers  of  Orm.         '  |>orvardar,  B.        *  OuAmundr  gríss]  add.  B. 
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átti  Asbjörgu  *  Þorláks  dóttur  systur  Ama  biskups ;  þau  Helgi  áttu 
mörg  böm  :  Lopt,  ok  Bjama  prest,  Magnús,  ok  Ama  er  síðan  varð 
biskup,  Guðný  er  átti  Þórðr  á  Möðm-vöUmn,  Þórdís,  Halldóra'. 
Helgi  í  Skál  átti  þann  bróður,  er  Svartr  hét ;  hann  var  góðr  bóndi ; 
hann  átti  Astríði  Guðmundar  dóttur ;  þau  áttu  son  er  Þorkeli  hét. 
Snorri  sveimr  bjó  í  Holti  í  Meðal-landi ;  hann  var  fémaðr  mikiU,  ok 
þó  lítils-háttar ' ;  hann  var  vinr  Ögmundar ;  ekki  átti  hann  bama  *. 
Egill  hét  maðr,  skyr-hnakkr;  hann  bjó  í  Mörtungu;  Ragneiðr  hét 
kona  hans ;  en  Einarr  hét  son  þeirra.  Með  þessum  öflum  mönnum 
var  góð  vinátta. 

(3).  Þat  var  eitt  sumar  er  Ormr  Jónsson  var  á  Alþingi ',  at  verk 
laust  í  hönd  hónum.  Þá  kom  til  hans  Helgi  læknir  er  þá  bjó  á  Márs- 
stöðum.  Hann  kvað  eigi  mundu  göra  atgörðir ;  ok  at  því  varð  *. 
Þat  segja  sumir  menn  at  Ögmundr  Helgason  tæki  Ormi  blóð  þar  á 
þinginu  á  gjós-æðinni.  Ok  síðan  felldi  sóttina  at  hónum.  Reið 
Ormr  af  þinginu  í  Skálaholt  ok  við  mikinn  þunga,  ok  lagðisk  þar  í 
rekkju,  ok  lá  lengi  sumars  í  þessum  vanmætti.  Kom  þá  Alfeiðr 
hiSsfreyja  hans  austan,  ok  margir  frændr  hans  ok  vinir,  at  finna 
hann,  þvíat  hann  var  vinsælastr  af  öllum  óvígðum  höfðingjiun  á 
íslandi  í  þann  tíma ;  þviat  hann  leiddi  mest  hjá  sér  allra  ^  þeirra 
hernað  ok  óöld*  þá  er  þeir  vöfðusk  í,  en  hélt  hlut  sínum  óskerðum 
fyrir  öUum  þeim.  Ormr  bóndi  andaðisk  þrim  nóttum  fyrir  Máríu- 
messu  ina  síðari  í  Skálaholti.  Var  hann  jarðaðr  fyrir  austan 
kirkju.  H  fór  Alfeiðr  húsfreyja  hans  með  barni ;  ok  fæddi  hón 
á  þessum  missemm  svein,  ok  var  kallaðr  eptir  fbður  sínum  Ormi. 
Þat  haust  var  veginn  Snorri  inn  Fróði  í  Reykjaholti.  Sæmundr  tók 
goðorð  eptir  íbður  sínn  ok  staðfestu,  en  Ögmundr  bauð  Guðmujidi 
heim  til  fóstrs  til  Steinunnar  foður-systur  sínnar.  Sæmundr  tók 
þar  fé  Guðmundar  í  Kirkjubæ ;  en  Ögmundr  varð-veitti  fé  Guð- 
mundar.  þá  var  Guðmundr  sjau  vetra  er  faðir  hans  andaðisk. 
fat  fannsk  brátt  á,  er  Ormr  var  frá  kallaðr^  at  Ögmundr  hélt  sér 
vel  fram  um  héraðs-stjórn,  ok  görðusk  margar  greinir  með  þeim 
Sæmundi. 


.  »  Arnbjorgu.  B,  «  Guðny— Halldóra]  add.  B.  »  IhUl  bóndi.  B.  *  ckki 
— barna]  add.  B.         *  B ;  þingi.  Cd. 

*  hann  lét  senda  i  búd  eptir  Helga  Izkni  cr  bjó  4  Márstö&um  f  Vazdal ;  hann  kom 
til  ok  sagðe.  at  honum  syndiz  svá  meinit  sem  eigi  mundi  teá  atgerðir  at  hafa.  ok 
at  þvi  varA.  B,  which  omits  the  following  sentence.  þat  segja — at  hóaum« 

T  allra]  B ;  alla,  Cd.        •  óöld].  B ;  óvild,  Cd. 
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(4).  Þat  var  eitt  sumar  \  at  Sæmundr  lét  eiöfæra  ómaga  á  land- 
seta  Ögmundar  er  Höskuldr  hét.  Ögmundr  reið  þegar  at  sjá 
jíir  efni  hans ;  ok  vildi  hann  kalla  þat,  at  Höskuldr  ætti  eigi  at 
annask'  ómagann  fyrir  íjár-sakir.  Síðan  fékk  Ögmundr  menn 
til  at  færa  aptr  ómagann.  Sæmundr  varð  reiðr  við  þetta,  ok 
sér  nií  yfír  fé  Höskuldz^  ok  þykkir  hann  fé  hafa  at  annask 
ómagann;  ok  kvezk  eigi  svá  búit  hafa  skyidu.  Ríðr  heim 
eptir  þetta,  ok  kvað  Ögmund  rangt  gört  hafa,  Ok  er  nú  kyrt 
om  vetrinn. 

Um  várit  fór*  Sæmundr  stefnu-för  í  Kirkjubæ;  stefnir  hann 
Ogmundi  um  þat,  at  hann  þóttisk  eigi  ná  réttu  af  hónum.  Heyrir 
Ögmundr  á  stefnuná,  ok  svá  Guðmundr  bróðir  Sæmundar.  Síðan 
ríðr  Sæmundr  ofan  í  Hollt  í  Meðal-land,  ok  tekr  þar  upp  bú 
Snorra  sveims,  svá  at  þar  var  fátt  fé-mætt  eptir.  Þaðan  ríðr  hann 
í  Mörtungu,  ok  skiptir  fé  með  þeim  Agli'*  ok  Ragneiði,  ok  rak 
þaðan  í  brott  fé  allt^;  en  segir  Agli  skyr-hnakk,  at  hann  skal 
heimila  vist  eiga  at  Svínafelli  þeim  stundum  er  hann  vill  verít 
hafa.  Egill  tekr  því  hvárki  vel  né  ílla,  Síðan  ríðr  Egill  til  Kirkju- 
bæjar,  ok  segir  Ögmundi  til  hvar  komit  var  ^  Ögmundr  görir  þar 
ekki  at,  en  býðr  Agli  með  sér  at  vera.  EgiU  þakkar  hónum  boðit, 
ok  lézk  lengrum  ^  þar  mundu  vera  en  með  Sæmundi.  Ok  er  þeir 
tala  þetta,  ríðr  þar  [at]  Snorri  sveimr,  ok  berr  upp  vandræði  sín. 
Ögmundr  bað  hann  vel  verða  við,  ok  kvað  eigi  mat*  mundu  skorta 
í  Kirkjubæ,  *  Ok  skal  oss  jafh-drjúgt  verða,'  segir  hann.  Ögmundr 
sendir  mann  í  Þykkvabæ  ^^  til  Brandz  ábóta,  ok  segir  hónum  hverju 
þeir  fóru  fram.  Abóti  hét  at  leggja  til  samnings  með  þeim,  en  bað 
Ogmund  eigi  halda  vini  sína  til  rangra  hluta  með  ofkappi,  '  Þvíat 
þess  er  ván,  at  Sæmundr  vili  þat  eigi  hafa,  hvárki  af  yðr  né  öðrum 
mönnum  ^\'  Abóta  líkar  ok  ílla  fjár-upptektin,  þótt  sakar  værí  til ; 
ok  kvazk  ugga,  at  til  meira  mundi  draga  með  þeim  en  þá  var  fram 
komit ;  þvíat  Sæmundr  var  ofsa-maðr  mikill  ok  óeirínn,  ok  görði  at 

^  f>at  haust — f>at  var  eitt  sumar]  mtich  shorter  in  B, — Sxmnndr  tók  stadfestv  oc 
gDðor  A,  oi  Guðmonde  var  6tlat  annat  fé ;  hann  var  löngum  mcd  Ogmunde  ok  Stein- 
uooe  födor  systur  sinne.     f>at  var  eitt  sinn  at  Sæmondr  lét  .  .  .  *  mætti  eigi 

aonazt,  B.  '  -olldar,  B.  *  eptir  om  várit,  B.  ^  Egh',  B,  here  and  often. 

*  siðan  riðr  hann  i  brott,  ok  hefir  meA  sér  fé  allt  þat  er  EgiH  átti,  B.  ^  Egiii  tekr 
þvi  rojök  hvámgan  veg.  f>egar  Semondr  er  f  brotto  riðr  Egill  i  Kirkjobz,  ok  segir 
Ögmondi  til  svá  búins,  B.         '  lengrum]  B ;  lengr,  Cd.  *  mat]  ok  önnur  föng, 

add.  B.  ^  fyjokkvabðB,  B,  here  and  oi^en.  ^*  Here  is  a  homoteleuton  in  B 

(ábóti). 
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því  öngan  manna-mun,  en  Ögmundr  var  ótillátzsamr,  ok  átti  mikit 
undir  sér. 

(5).  '  Nú  ríör  Sæmundr  til  þings,  ok  fjölmennir  mjök.  Brandr 
ábóti  reið  ok  til  þings,  ok  Guðmundr  bróður-son  hans  reið  með 
hónum.  A  þinginu  viU  Sæmundr  sækja  Ögmund  til  sekta,  en 
ábóti  bað,  at  þeir  felldi  þetta  niðr,  ok  svá  Guðmundr,  bað  hann 
vægja  Ögmundi  fóstra  sínum.  Ok  svá  gerir  Sœmundr,  at  hann 
hefír  eigi  mál  fram  at  sinni.  Af  þinginu  riðu  þeir  ábóti  heim.  Ok 
þótti  þá  sem  jafnan,  at  Brandr  ábóti  hefði  sér  hinn  betra  hlut  af 
deildan.  En  Sæmundr  reið  norðr  með  Þórði  Sighvatz  syni*  í 
Geldinga-hollt,  ok  bað  Ingunnar  Sturlu  dóttur  bróður-dóttur 
hans ' ;  ok  hón  var  hónum  gipt.  Þórðr  sagði  Sæmundi,  at  hann 
vill,  at  hann  leggi  hvergi  sínn  hlut  fyrir  Ögmundi,  kvað  hvárki  til 
skorta  fjölmenni  né  mægðir.  Nú  ríðr  Sæmundr  heim  til  Svínafellz 
með  konu  sína.  Ok  þegar  hann  kemr  heim,  býr  hann  til  veizlu  ok 
býðr  þangat  Guðmundi  bróður  sínum  ór  Kirkjubæ.  Guðmundr 
segir,  at  hann  man  koma,  en  Steinunn  húsfreyja  föður-systir  hans 
bað  hann  eigi  fara.  En  Guðmundr  reið  þó  til  veizlunnar  ok  með 
hónum  Egill  skyrhnakkr.  Um  veizluna  var  þeim  bræðrum  all- 
tíðrætt,  ok  vissu  menn  óglöggt  hvat  þeir  töluðu.  En  er  slitið 
var  veizlunni  reið  Guðmundr  heim  f  Kirkjubæ,  ok  gaf  Sæmundr 
hónum  einn  hest.  Nú  er  hann  í  Kirkjubæ  þat  er  eptir  var  sumars. 
En  um  haustið  beiðir  Guðmundr  Ögmund  brötferðar,  ok  hann  viU 
hafa  í  brot  með  sér  fé  sítt.  En  Ögmundr  tók  því  seinliga,  en 
kvez  þó  eigi  vilja  banna  hónum  brötferð.  Steinunn  húsfreyja  bað 
Ögmund  vel  leysa  Guðmund  af  hendi ;  ok  svá  gerði  Ögmundr,  at 
hann  gallt  ^  Guðmundi  til  hundrað  hundraða.  Ferr  hann  við  þetta 
efni  til  Sæmundar.     Sitja  þeir  nú  um  kyrt  fram  yfir  Jól '. 

(6).  Eptir  Jól  um  vetrinn  dregr  Sæmundr  at  sér  lið ;  hann  fékk 
nær  átta  tigum  manna,  ok  ferr  við  þetta  lið  í  Kirkjubæ.  Ok  um 
morgininn  er  þeir  ætla  at  fara,  bað  Alfeiðr  hósfreyja,  móðir  Guð- 
mundar,  at  hann  færí  eigi  þessa  ferð  með  Sæmundi,  fyrir  þá  sæmð 
ok  velgeminga,  er  Ögmundr  hafði  hónum  veitta.  En  hann  svaraöi 
henni  heldr  styggliga^  ok  kvazt  svá  aldrs  kominn  at  hann  mundi 

'  The  foUowing  two  chapters  (5  and  6),  aod  a  part  of  chapter  7,  are  taken  from  Ð, 
the  text  being  more  minute  and  better. 
'  til  |>órdar  Sighratz  sonar,  Br.  '  bróður-dóttur  hans]  add.  Br.  *  ok  svá 

*  *  ■  * 

gerdi  Ogmundr,  at  hann  gallt]  Ogmundr  greíddi  Guðmundi  innstædur  þessa  fjár 
sem  hann  tók  vtð,  sem  var  til  hundrað  hundraða,  Br.         '  sitja — Jól]  add.  Br. 
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^jálfr  ráða  ferðum  sínum  \     Hón  kvað  hann  þó  eigi  mundu  fara 
svá  búinn,  ok  baö  hann  ganga  með  sér  til  Lítlu-stufu,  ok  gera 
klæða-skipti.     Ok  er  hann  klæddizt,  gengr  hón  brott  af  stufunni 
ok  rekr  fyrir  lás.     Ok  er  hann  verðr  þessa  varr,  tekr  hann  einn 
stein  er  hann  fann  í  stufunni,  ok  brýtr  frá  hurðina ;  ok  komzt  út 
eptir  þat.     Þeir  Sæmundr  vóru  þá  búnir,  ok  riðu  við  þetta  lið  1 
Kirkjubæ.     Þetta  var  um  nótt  eptir  Páls-messu.     En  sá  maðr  var 
á  staðnum  er  íllugi  hét,  ok  var  Guðmundarson ;  hann  var  bryti ; 
hann  átti  þá  konu  er  Bergljót  hét ;  þau  vóru  úti  í  ellda-húsi  um 
nótt  at  soðningu,  ok  sá  maðr  með  þeim  er  Þorvaldr  hét,  ok  kallaðr 
feni.     Rakki  lá  í  eldhúsinu ;  hann  spratt  upp  ok  gó.     íllugi  bað 
Í»orvald  forvitnazt  at  hveiju  hann  gó.     Hann  gengr,  ok  ferr  upp  á 
húsin ;  ok  sér,  at  hundrinn  horfir  norðr  af  húsunum.     Hann  heyrír 
þá  manna-mál,  ok  þekkir  skjótt  mál  þeirra  bræðra,  Sæmundar  ok 
Guðmundar.     Þorvaldr  görði  ekki  vart  við  sik;   ok  gékk  heim 
skjótt,  ok  inn  í  skála  at  rúmi  bónda,  ok  sagði  at  menn  fóru  at 
bænum,  '  Ok  eigi  ráðit,  at  með  góðum  vilja  sé  þeim  er  hér  eru 
fyrir.'     Ögmundr  spurði,  hvárt  hann  vissi  nokkut  af  hverir  vera 
mundi.     Steinunn  svarar :   '  £igi  þarf  ek  lengi  at  geta  til ;   þeir 
munu  vera  frændr  mínir,  Sæmundr  ok  Guðmundr.     Ok  görit  fyrir 
Guðs  sakir  ok  nauösyn  yðra,  at  þér  aukit  eigi  vandræði  við  frændr 
mína  *.'     Ögmundr  stendr  upp  þegar,  ok  tekr  brynjar  nökkurar  tíu, 
er  héngu  fyrir  rúmi  þeirra,  ok  kastar  eptir  setjunum,  ok  bað  menn 
upp  standa.     Þeir  klædduz  skjótt,  þvíat  Ijós  brann  hverja  nótt. 
Ögmundr  bóndi  tekr  mörg  spjót,  er  bundin  vóru  í  kerfi,  ok  berr 
út  til  kirkju.     Ok  þeir  menn  aðrir,  er  fyrir  vóru,  gingu  til  kirkju 
með  vápniun.     Ok  er  bóndi  kemr  í  kirkjuna,  telr  hann  liðit,  ok 
vóru  þar  fimm  tigir  vígra  karla,  þat  er  hónum  þótti  vápn-fært. 
Síðan  gengr  Ögmundr  með  vápnum,  ok  með  hónum  Péttr  Gríms- 
son.     Þeir  ganga  1  stöpulinn ;  en  í  aðrar  stöpul-dyrr  gékk  Jón  karl 
ok  Snorri  sveimr.     Þeir  létu  ót  horfa  spjótz-oddana.     Ok  f  þessu 
hleypa  þeir  Sæmundr  á  hlaðit  ok  menn  hans ;  ok  kallar  Sæmundr, 
at  þeir  skyldu  hlaupa  í  dyrrin,  svá  fyrir  þær  dyrr  er  norðan  vóru 
á  húsunum.     '  Gangit  nú  inn  sköruliga,'  segir  hann,  *  ok  látið  þá 
nú  enga  viðtöku  fá.'     M  mælti  Ögmundr :  '  Ef  þér  vilit  nökkura 
menn  fínna,  þá  gangit  hingat  til  kirkjunnar,  þvíat  húsin  eru  auð 

'  en  hann  svaradi — sínum]  Gudmandr  bað  hana  cigi  þess  biðja,  at  hann  fsri  eigi 
meA  bródur  sínom ;  *  mun  ek  eigt  þá  meira  TÍrAa  er  halda  réttindom  fyrir  hónom,' 
Br.         *  ok  görit— mína]  add.  Br. 
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af  mönnum.  Þeir  svöniðu  engu,  ok  hljópu  allir  senn  ofan  til 
kirkjunnar,  ok  f  kirkju-garðinn,  ok  slógu  hring  um  kirkjuna,  ok 
brugðu  sverðunum.  Ögmundr  bóndi  heilsar  þeim  báðum  bræðrum, 
Sæmundi  ok  Guðmundi.  Þeir  tóku  því  seinliga,  ok  spurðu,  hvf 
þeir  væri  f  kirkjunni.  Ögmundr  kvað  vart  hafa  orðit  við  ferð 
þeirra,  ok  þeir  léti  ekki  friðliga;  *En  ef  þér  vilit  fara  með  öðru 
efni,  þá  skal  hér  heimil  gisting  vera.'  Sæmundr  kvaz  ekki  hafa 
ætlat  þar  mat  at  éta;  'En  þess  beiði  ek  [at]  þér  gangit  brott  af 
kirkjunni.'  Ögmundr  kvazk  eigi  mundu  út  ganga  fyrr  en  lýsti ; 
kvazk  þá  mundu  gera  sem  hónum  Ifkaði.  Pi  mælti  Guðmundr : 
'Hvat  muntú  þá  undir  þér  eiga  meira  kost,  þótt  lýsi  af  degi?' 
Ögpnundr  mælti :  '  Þat  ætlaða  ek  aldri,  at  þú  mundir  slíkum 
orðum  mæla,  fóstrí,  sem  nú  heyri  ek.'  'Ekki  man  nú  farit  at 
þvf,  hverja  virðing  þú  leggr  á.' — *Vera  má  at  svá  sé,'  sagði  Ög- 
mundr;  'en  mæla  munu  þat  sumir  menn,  at  ek  være^  annarra 
orða  eigi  ómakligri  frá  þér.'  'Svá  skyldi  ok  vera,'  segir  Guð- 
mundr,  'ef  þú  hefðir  eigi  fyrri  valdit  upphöfum  ok  fuUkomnum 
íjándskap  við  okkr  bræðr;  þar  sem  faðir  okkarr  veitti  þér  þat 
upphald,  at  þú  mant  aldri  fá  svá  góðu  launat,  þótt  þú  leitaöir 
við  þat,  sem  þú  skyldir ;  en  eigi  með  vélum  ok  prettum  sem  þú 
ert  nú  sann-prófaðr  at.'  Þá  tók  til  orða  Fiargarðr  Austmaðr,  er 
f  ferð  var  með  þeim  bræðrum;  bað  þá  at  ganga  ok  láta  eigi 
kirkjuna  standa  íyrir  þeim.  Sæmundr  kvazk  þat  eigi  göra  mundu, 
ok  bað  engan  mann  dirfa  sik  at  þvf,  at  gera  grand  heilagri  kirkju« 
Moðólfr  djákni,  er  kallaðr  var  gani-maðr,  fékk  komizk  út  undir  syll 
kirkjunnar,  ok  hafði  einn  hamar  f  hendi.  Teilr  hét  fylgðar-maðr 
þeirra  bræðra,  er  kallaðr  var  Hafr-Teitr;  hann  fékk  tekit  djákna, 
ok  spyrr  hvat  hann  vildi  er  hann  hljóp  svá.  *  Þat  skaltú  brátt  vita,' 
segir  hann.  Hefr  upp  hamarinn,  ok  lystr  á  handlegginn,  svá  at 
Teitr  lét  þegar  laust.  Moðólfr  hleypr  at  ánni  fram,  Kirkbæinga-á ; 
hón  féll  þfð  f  miUi  höfuð-fsa.  Hann  kastar  sér  þegar  út  á  ána,  ok 
leggz  yfir.  Hann  ferr  á  þann  bæ  er  f  Tungu  heitir.  Hann  segir 
Halldóri  bónda  heim-sóknina ;  bað  hann  senda  á  bæi  ok  segja 
þessi  tfðendi,  bað  þá  alla  skunda  til  mótz  við  Ögmund.  Ðjákni 
snýr  þá  skjótt  aptr  sömu  leið.  Ok  er  hann  kemr  á  bæinn,  gengr 
hann  til  baðstufu,  þvíat  hónum  var  kallt  orðit.  En  Teitr  gengr 
at  Sæmundi,  ok  sagði,  at  maðrinn  hafði  brot  komizt,  ok  brátt 
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mimdu  menn  at  koma.  Sæmundr  brá  þá  við  skjótt,  ok  bað  þá 
brot  ríða,  ok  segir  þá  liðinu  at  hann  viU  ríða  í  Skál  til  Helga 
LopU  sonar.  þeir  gerðu  svá.  Ok  er  mjök  var  Ijóst  orðit,  kómu 
íKirkjnbæ  nær  átta  tigir  manna  til  mótz  við  Ögmund.  Þar  var 
Svartr,  bróðir  Helga  ór  Skál,  ok  eggjaði  mjðk  eptir-reiðar ;  ok 
þess  fýstu  fleiri.  En  Steinunn  húsfreyja  latti  eptir-reiðar ;  kvazk 
bón  bseði  til  spara  bónda  sínn  ok  sonu  sfna,  ok  kvað  íllt  mundu 
hljötask  af  þessu  her-hlaupi.  Ok  eptir  þetta  ríðr  Ögmundr  í  brott, 
ok  ærði  undan  at  sinni.  Hann  ríðr  norðr  um  land  \ið  hinn 
sjaunda  mann  í  Geldinga-hollt  til  Þórðar  Sighvatz  sonar.  Ög- 
mundr  segir  Þórði  sín  vandræði.  þórðr  kvað  Ögmundi  sjálf-rátt 
f  hvem  stað,  at  láta  hlut  sfnn  fyrír  Sæmundi, '  Þvf  at  þú  hefír  fjár- 
kost  meira;  þú  ert  ok  vinsælli  af  bóndum,  þótt  þú  hafir  eigi 
goðorð.  H  heyri  ek  ok,  at  bændr  vili  þér  eigi  verr  en  Sæmundi. 
Ok  þótt  ek  sé  mægðr  við  Sæmund,  þá  mæli  ek  þat  eigi  [eptir 
hónum]  at  hann  ofsæki  né  einn  mann.  En  ver  með  mér  slfka 
stund  er  þér  Ifkar.'  Ok  er  þeir  Orms-synir  spyrja  þetta,  brott-reið 
Ögmundar,  þá  sendir  Sæmundr  mann  f  Kirkjubæ,  ok  bað  bændr 
rfða  til  mótz  við  sik.  Þeir  gerðu  svá;  fundu  Sæmund  f  Skál. 
Hann  hafði  þá  upptekt,  at  þeir  hefði  sýnt  sik  f  mótgangi  við 
hann,  þar  sem  þeir  vóru  hans  þingmenn.  Bauð  hann  þeim  tvá 
kosti ;  at  þeir  skyldu  vinna  hónum  trúnaðar-eiða ;  hinn  annarr,  at 
hann  mundi  taka  fé  þeirra  eða  limar.  En  þeim  sýndisk,  at  vinna 
hónum,  ok  þeim  bræðrum,  trúnaðar-eiða,  ok  skiljazt  eigi  við 
þeirra  mál.  Skildu  þeir  at  þvf.  Riðu  þeir  bræðr  heim  eptir  þetta. 
Ok  er  nú  kyrt  um  vetrinn  ok  tfðenda-laust. 

(7).  Nú  er  at  segja  frá  Ögmundi,  at  hann  er  f  Holti  um  vetrínn 
með  Þórði  Sighvatz  syni.  En  um  várít  eptir  Fardaga  rfðr  hann 
snðr  um  Kjöl,  ok  vill  þó  eigi  rfða  heim  f  Kirkjubæ.  Görði 
Ögmundr  þá  vart  við,  at  hann  var  kominn  f  héraðit.  Bændr 
sendu  þau  orð  Ögmundi,  at  þeir  þóttusk  verða  nokkut  hremðir; 
en  kvóðu  þó  Ögmundi  jafn-frjálsar  sfnar  eignir  sem  sjálfs  sfns, 
hvers  sem  hann  þ^nrfti  við.  Ögmundr  rfðr  þá  brott  af  Sfðu,  ok 
vissu  menn  óglöggt  um  ferðir  hans,  hvert  hann  mundi  snúit 
hafa. 

'Þá  slásk  f  þessi  mál  með  Ögmundi  Þóraríns-synir,  Þorvarðr 
ok  Oddr.    Teitr  Hallzson  var  með  þeim  Sæmundi  ok  Guðmundi, 

'  The  following  episode,  þá  slásk — sam-sumars,  is  taken  from  Br. ;  om.  B. 
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ok  unöi  því  eigi  *  er  Ormr  Svínfellingr  hafði  gefit  Þórami  goðorð 
þau  er  Gróa  Teitz  dóttir  móðir  hans  hafði  átt,  ok  Ragnfríðr  systir 
hennar ;  ok  aldri  höfðu  þær  leyfi  til  gefit  at  lógat  væri  goöorð- 
unum.  Nú  fékk  Sæmundr  eign  goðorðanna  af  þeim  sem  löglega 
áttu,  ok  at  erfðum  höfðu  tekit.  Þessi  mál  vóru  á  Alþingi  kærð, 
ok  lögðu  hvárir-tveggju  undir  Þórð  kakala.  Þórðr  görði  þat,  at 
Þórarins-synir  skyldi  kjósa,  hvárt  er  þeir  vildi  gjalda  fimm  tigi 
hundraða  Sæmundi,  ok  eignask  þá  goðorðin,  ok  skyldi  handsala- 
menn  fram  koma  áðr  þeir  riði  ór  Fljótz-hlíð.  Þeir  kjöru  at  eiga 
heldr  goðorð ;  en  engir  kómu  fram  handsala-menn.  Kallar  Sæ- 
mundr  nú  til  goðorðanna.  Ok  er  nú  fyrst  kyrt ;  en  þó  vex  sundr- 
þykki  at  nýju  með  þeim.  Reisa  þeir  fiokkinn,  Þorvarðr  ok  Oddr. 
Ferr  Þorvarðr  suðr  í  Rangár-hverfi,  ok  biðr  menn  til  atfara  við 
Sæmund.  Oddr  fór  nörðan  við  átta  tigi  manna ;  ok  þar  sem  þeir 
koma,  hrekja  þeir  menn.  Sæmundr  görir  norðr  í  móti  þeim.  Þá 
hljópu  þeir  á  einn  klett  allir;  nema  Oddr,  ok  þeir  þrir,  riðu  frá 
þeim.  £n  hinir  er  á  klettinum  vóru,  gengu  til  sættar,  ok  sóru 
Sæmundi  trúnaðar-eiða ;  handsöluðu  þeir  hónum,  at  hann  skyldi 
göra  af  þeirra  fé  svá  mikit  sem  hann  vildi,  ok  þá  er  hann  vildi ;  ok 
þat  með,  at  þeir  bræðr  skyldi  eiga  allt  fé  þeirra,  ef  þeir  hlypi  í 
flokk  móti  Sæmundi,  ok  fara  útlaga  af  eignum.  £n  þat  görðu 
þeir  þó  sam-sumars. 

(8).  'Næsta  vár  eptir  er  Þórðr  kakali  fór  útan,  reið  Sæmundr 
Ormsson  í  móti  þeim  Oddi,  ok  hafði  sjáifdæmi  af  mönnum  hans. 
Ok  þat  sama  sumar  er  Sæmundr  var  á  þingi,  tók  Þorvarðr  Þórarins- 
son  Guðmund  Ormsson  ok  nökkura  menn  með  hónum,  ok  ílutti 
þá  nauðga  til  Austfjarða,  ok  vóru  þar  haldnir  til  Öláfs-messu. 
Þorvarðr  varð  sekr  um  hemað  á  Alþingi,  ok  Oddr,  Hálfdan  Loptz- 
son,  Magnús  Jónsson.  £ptir  þat  sættusk  þeir  í  Skagafirði  um 
sumarit,  ok  handsöluðu  hvárir-tveggju  fyrír  sína  menn  öll  þau  mál 
er  görzk  höfðu  sveitanna  á  meðal.  Varð  þat  at  sætt,  at  þeir 
skyldu  hluta  hvárr  göra  skyldi  við  eið,  Sæmundr  ok  Þorvarðr. 
Nú  hlaut  Sæmundr  at  göra.  Þessi  görð  var  upp  lokit  undir 
Lóns-heiði ;  ok  var  þat  upphaf,  at  hann  görði  sér  til  handa  sex 
tigi  hundraða  fyrir  töku  Guðmundar  á  hendr  Þorvarði,  en  tvau 
hundmð  á  hendr  hverjum  þeirra  er  fóru  með  hónum,  ok  skyldi 

'  ok  undi  þvi  eigi]  thus  emend. ;  ok  virdi  þá  eigi,  Cd.  ^  This  chapter  is 
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annarr  eyrir  upp  gefask  er  annarr  var  goldinn.  Fyrir  sekð  Þorvarðz 
vóru  görvir  þrír  tigir  hundraða.  Þá  görði  hann  sér  til  handa  þrjá 
tigi  hondraöa  ^  á  hendr  Oddi  fyrir  sekð  hans.  Görði  hann  hundrað 
á  hendr  hverjum  þeirra  er  fóru  með  Oddi  norðan  á  sveitina. 
Tuttugu  ok  fímm  hundruð  görði  hann  '  fyrir  sekð  Hálfdanar  Loptz- 
sonar ;  fimmtán  hundruð  fyrir  sekð  Magnúss  Jónssonar.  Þat 
manna-forræði  görði  hann  sér  til  handa  er  þeir  höfðu  um  deilt ; 
en  þat  var  norðr  frá  Lóns-heiði  um  Fjörðu  til  Gerpis^  ok  upp  til 
Eyvindar-ár  upp  í  héraði,  ok  skyldi  þat  jamnt  skerða  beggja 
hluta  þeirra  bræðra,  ok  jafna  með  sér  þau  goðorð  er  norðr  vóru 
þaðan.  Síðan  sér  Sæmundr  eið  at  görð  sínni.  Eptir  þat  bauð 
hann  þeim  heim.  En  þeir  sóttu  boðit,  ok  gaf  hann  þeim  sæmi- 
ligar  gjafar.  Fám  vikum  síðarr  lét  Oddr  drepa  Þorstein  Torfa- 
son,  ok  var  ílla  látið  yfir  því  verki.  Hann  átti  þórdísi  Jónsdóttur 
föður-systur  Oddz. 

(9).  *Nú  líðr  at  þingi',  ok  fjölmennir  Sæmundr  mjök.  Þórðr 
Sighvatzson  var  til  þings  kominn  með  mikit  fjölmenni.  Hann  réð 
þá  einn  öllum  Sunnlendinga-fjórðungi  ok  Norðlendinga-fjórðungi 
eptir  fall  Brandz  Kolbeinssonar,  en  Gizurr  var  þá  útan.  Sæmundr 
hefir  þá  fram  mál  þat  er  hann  hvarf  frá  it  fyrra  sumarit,  þá  er  Brandr 
ábóti  var  á  þinginu.  Gékk  þat  nú  auðvelldliga,  þvíat  engi  var  til 
andsvara  fyrir  Ögmund.  Lýkr  því  svá,  at  Ögmundr  varð  sekr. 
Ríðr  Þórðr  heim  norðr,  ok  þat  sumar  ferr  hann  útan.  Ok  er  þat 
mál  manna,  at  hann  skilði  harðliga  við  þetta  mál. 

Sekt  Ögmundar  fréttisk  af  þinginu  •.  En  er  Brandr  ábóti  spyrr 
þessi  tíðendi,  lætr  hann  ílla  yfir.  En  Sæmundr  ríðr  í  Kirkjubæ, 
ok  háði  féráns-dóma  eptir  Ögmund.  Var  þá  skipt  öUu  fé  því  er 
þar  var;  fyrst  var  skipt  af  staðar-eign,  en  þá  síðan  í  helminga 
með  þeim  hj'ónum.  Tók  Steinunn  til  sín  allt  þat  fé  sem  hón 
kallaði  sér,  ok  þar  með  þat  fé  sem  Ögmundr  hafði  gefit  henni, 
þvfat  Sæmundr  kvazk  vel  því  trúa  sem  hón  segði.  En  mjök  þótti 
fylgðar-mönnum  Sæmundar  þat  í  móti  skapi,  er  hann  lét  þat  fé 
laust.  En  hann  kvað  þá  ekki  því  ráða  skyldu*.  Þetta  fé  rak 
Sæmundr  f  brott :  þrjá  tigi  kúa,  ok  tólf  kúgildi  ungra  geld-neyta, 

'  gdrði  hann,  add.  Cd.  '  görði  hann]  om.  Cd.  herc.  *  Oerpis]  emend. ; 

Grepils,  Cd.  *  The  following  chapters,  9-15,  are  taken  from  B.         '  nú  lidr  at 

þingi]  þat  sumar  var  mikil  þing-reid,  Br.       *  sekt — þinginu]  add.  Br.       ^  skipt  af] 
frá  skipt,  Br.  ■  tók  Steinunn— ráda  skyldu]  thus  Br. ;   tók  Steinunn  til  sín 

Ögmundar>hluta,  ok  sinn  hiut,  þviat  hón  kallaði  þat  sína  eigu,  B. 
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fjóra  arðr-eyxn,  hundrat  á-sauðar,  fimm  tigir  geldinga,  sjau  tigir 
vetr-gamalla  sauða,  hross  tuttugu,  hálfr  þríðe  tögr  svína,  fímm 
tigir  heimgása,  tólf  skildir,  tólf  spjót,  sex  stálhúfur,  sex  brynjur, 
ok  tíu  kistur,  dúnklæði  á  hest.  Ok  er  þeir  ráku  á  brott  þetta  fé 
allt,  þá  æptu  þeir  upp  allir  senn  fylgðar-menn  Sæmundar ;  en  hann 
bað  þá  þegja.  Þetta  kemr  húsfreyju  í  grát.  Pi  mælti  ein  kona, 
at  várkunn  væri  á,  at  henni  þótti  mikit  at  missa  þvilíks  efhis. 
H6n  húsfreyja  svarar:  'Þat  muntú  æda,  at  ek  gráta  fé  þetta,  er 
þeir  reka  hér  í  brott.  £n  þat  er  þó  eigi ;  þvíat  ek  vilde  gjama  at 
þeir  hefði,  sem  meirr  þyrfti,  ef  eigi  hefði  svá  til  borit  sem  nú  er ; 
heldr  græt  ek  þat,  er  ek  uggi  at  eptir  komi  síðarr.'  Gékk  hón  þá 
til  kirkju,  ok  bað  fyrir  öllum  þeim  jafn-saman.  Bað  hón  þess 
Guð,  at  við  bærísk  vandræði  með  þeim  mágiun  meðan  hón  lifði. 
Ok  svá  varð  sem  hón  bað.  Þetta  fé,  sem  nú  var  talið,  ráku  þeir  til 
Svínafellz;  ok  sátu  nú  um  kyrt  þat  sem  eptir  var  sumars;  ok 
höiðu  þeir  Orms-synir  mann-margt. 

(lo).  Nú  ríðr  Brandr  ábóti  at  fínna  Sæmund  frænda  sfnn,  ok 
beiðir  at  hann  taki  sætt  af  Ögmundi.  Sæmundr  tekr  þessu  vel, 
ef  Ögmundr  kynni  sik  með  hófí  at  halda.  Bað  Sæmundr  þá 
ábóta  semja  sætt  ok  fullkomin  gríð  þeirra  i  milli,  ok  fastan  fríð. 
Abóti  þakkar  Sæmundi  orð  sin,  ok  kvezt  vænta  at  hóniun  mundi 
vel  fara.  Ríðr  ábóti  heim  eptir  þat,  ok  kemr  i  Kirkjubæ,  ok  segir 
Steinunni  systur  sínni,  at  Sæmundr  hafði  heitið  hónum  at  sættask 
við  Ögmund.  Hón  varð  þessu  allz  hugar  fegin ;  ok  gerir  þegar 
mann  á  fund  Ogmundar  ok  biðr  hann  heim  riða.  Ögmundr  riðr 
þegar  heim.  Húsfi'eyja  tekr  við  hónum  feginsamliga,  segir  enn  ekki 
góðs  skorta  þat  er  hafa  þurfti.  Váru  nú  sett  fuUkomin  gríð  milii 
þeirra  Sæmundar  ok  Ögmundar,  ok  veittar  fullar  trygðir,  af  góðvilja 
ok  ráðum  Brandz  ábóta  ok  Steinunnar  húsfreyju,  ok  Alfeiðar  m<Sður 
Sæmundar,  ok  margra  annarra  góðra  manna  tillögu. 

Svá  bar  at,  at  Sæmundr  reið  þann  vetr  í  Kirkjubæ  eptir  sættina, 
ok  var  með  hónum  Þorsteinn  Skeggjason  ok  fáir  menn  aðrir. 
Ogmundr  gékk  út  móti  hónum  ok  allir  hans  menn,  þeir  er  vigir  vóni 

*  * 

á  bænum,  ok  höfðu  allir  nökkut  vápn  i  höndum.  Ogmundr  snerí  þi 
á  gleðil^  við  Sæmund,  ok  bauð  hónum  þar  at  vera;  enn  hann 
kvezk  riða  mundu,  sem  hann  görði,  til  fundar  við  Brand  ábóta.  Ok 
er  þeir  ríðu  í  brot«  mælti  Þorsteinn  við  Sæmund,  kvezk  sýnask 

^  gledil]  thos  B.    . 
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Ögmundr  ekki  trúligr.  Sæmundr  bað  hann  þegja,  ok  mæla  ekki  slíkt, 
'  Þar  sem  vér  erum  menn  sáttir.'  Þorsteinn  kvað  þat  þá  mundu 
reynzk  hafa,  *Ef  Guðmundr  bróðir  þínn  hefði  þar  verit.'  Fann 
Sæmundr  ábóta,  ok  segir  hónum  at  sumum  mönnum  þótti  Ogmundr 
ekki  mjök  trúligr  um  gríðin.  Abóti  segir  hann  eigi  mundu  sannan  at 
því.  Sæmundr  mælti:  'Þat  býðr  mér  hugr,  herra,  at  mér  þikki 
þá  sárt  at  segja  fjörráðin  Ögmundar  við  mik,  er  þd  trúir  [eigi].' 
Abóti  bað  hann  halda  sem  bezt  íyrr  sína  hönd ;  kvað  hónum  þat 
mestu  varöa.  Sæmundr  kvazk  svá  skyldu  gera.  Ok  skíldu  þá 
með  bliðu,  ok  funduzt  ekki  síðan  lífs.  Ögmundr  var  heima^ 
um  vetrinn  ok  heldr  fálátr.  Hann  talaði  jafnan  mjök  vingjarnliga 
til  þeirra  bræðra  þá  er  þeirra  var  getið. 

hl  var  eitt  sinn,  þá  er  á  leið  vetrinn  fyrir  Langa-Föstu,  at  hann 
sendi  mann  til  Sæmundar  með  bréfí.  Stóð  þat  þar  í,  með  öðrum 
vinmælum,  at  hann  bað  Sæmund  vera  hægjan  við  bændr  um  þá 
luti  er  þeir  áttu  saman.  Kvað  þá  því  traustari  hónum  vera  mundu, 
ok  veita  hónum  meira  eptir-gang,  hvers  sem  hann  þyrpti  við.  *  Far 
ok  helldr  fámeðr  um  héraðit ;  nú,  er  hallæri  er  mikit  á  komit ;  því 
at  nú  er  vetrar-ríki  mikit,  ok  er  bæði  illt  til  matar  ok  heyja.' 
Sæmundr  svarar  hér  fá  um,  enn  íhugaði  þó  slík  orð. 

þat  yarö  til  tíðenda  um  vetrinn  á  Langa-Föstu  í  Kirkjubæ,  at 
Steinunn  hiisfreyja  tók  sótt  ok  lá  um  alla  Föstuna.  Hón  var  óleuð 
Skírdag.  En  hón  andaðizt  Laugar-kveldit  fyrir  Páska.  Vóru  þá 
þegar  sögð  tíðendin  til  Kirkjunnar',  ok  þótti  þat  öllum  mönnum 
mikil  tíðendi,  enn  bónda  hennar  mest  ok  sonum.  Var  hón  jörðut 
annan  dag  Páska.  Yfír  grepti  hennar  stóð  Brandr  ábóti,  bróðir 
hennar,  ok  fjolði  annarra  manna,  þvíat  hón  var  ölliun  hugþekk 
meðan  hón  lifði'. 

^  heima]  add.  Br.        '  Kirkjunnar]  thns ;  read  |>iökkvabxiar  I 
'  In  the  preceding  chapter  the  text  of  Br.  is  considerably  at  variance,  both  io 
disposition  and  even  in  point  of  facts,  and  runs  as  foUows : — 

Nú  rídr  Brandr  ábóti  at  finna  Sxmund  frænda  sinn,  ok  biðr  hann  at  hann  sættisk 
við  ögmnnd.  Sflemundr  segir,  at  hann  mun  þat  göra  sem  ábóti  vill  fyrir  sjá. 
Ábóti  vard  því  feginn  við  góðgirad  sina.  Ridu  þeir  brxAr  vestr  med  ábóta,  ok 
finnask  þeir  ögmundr  i  Skál,  ok  sættusk  med  rádi  ábóta  ok  annarra  gódra  manna. 
RiAr  áb<Hi  heim  eptir  þat,  ok  kemr  i  Kirkjubx,  ok  segir  Steinunni  systur  sinni»  at 
þeir  Sflcmundr  ok  Ögmundr  værí  sáttir.  Hón  vard  þvi  fegin.  Ok  kemr  Ögmundr 
heim;  ok  tekr  hnsfreyja  Steinunn  viA  hónum  all-vel;  kvad  einskis  góds  skorta; 
ok  bað  hana  halda  nú  sem  bezt  þessa  sætt.  Egill  skyrhnakkr  ridr  nú  um  haustid 
til  Svinafellz.  Szmundr  tekr  vel  við  hónum.  Hann  var  inn  bezti  bú-þegn.  Hann 
hafði  aldri  ízrrí  eptirgöngu-menn  en  fimtán,  þeir  er  hónum  fylgðu  jafulega,  en  opt 
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(ii).  £nn  Föstudaginn  eptir  Páska-viku  reið  Sæmundr  heiman 
viö  fjórða  mann.  Reið  með  hónum  Guðmundr  bróðir  hans,  ok 
þeir  frændr  hans,  Skeggja-synir,  Klængr  ok  Þorsteinn ;  ætl0ðu  þeir 
at  fínna  Brand  ábóta,  sem  áðr  höfðu  þeir  sendzt  orð  í  miUi ;  enn 
síðan  ætlaði  ^  hann  at  ríða  í  Skál  til  Helga  vinar  síns.  £nn  Föstu- 
kveldit  riðu  þeir  á  þann  bæ  er  á  Hörgs-landi  heitir.  Þat  er  á 
Síðu.  Sæmundr  átti  þar  bá.  Þar  var  fyrir  búinu  sá  maðr  er 
Sölmundr  hét.  Sæmundr  hafði  hann  þar  fyrir  settan  síðan  hann 
tók  landit  af  Hákoni'  smið  Móðólfs  syni.  Um  kveldit  er  þeir 
gingu  frá  baði,  mælti  Sæmundr  við  konu  þá  er  hónum  þerði ',  at 
hón  skylldi  gnúa  þurkuniii  um  háls  hónum,  sem  fastast,  'Þviat 
mér  kleyjar*  þar  mjök.'  Hón  gerðe  sem  hann  mælti.  '£kki 
gnýr  þú,'  sagðe  hann.  Tekr  hann  nú  dúkinn,  ok  gnýr*  sem 
tíðazt.  Um  morgininn  segir  Guðmundr  draum  sínn.  Spurðizt 
lun  kveldit  þegar  í  Kirkjubæ,  at  þeir  Orms-synir  vóru  um  nótt  á 
Hörgs-landL  Verkmenn  í  Kirkjubæ  stóðu  upp  at  vanða  sínum 
Laugardags-morgininn,  ok  spurðu  bónda  hvat  þeir  skylldu  gera. 

fleirí.  EgiU  segir  Saemundi  mörg  vingjarnleg  ord  ögmundar.  Tók  hann  þvi  Tel. 
Um  vetrinn  kemr  Sflemundr  í  Kirkjubs  um  farínn  veg  ok  |>orsteittn  Skeggjason,  ok 
fátt  af  fylgdar-mönnum  hans.  Oékk  Ögmundr  út  i  móti  þeim,  ok  allir  karlar  sem 
á  vóru  staðnum,  nema  prestr.  Varð  i  fyrstu  cigi  skjótar  kveðjur,  en  þó  sneri 
Ögmundr  á  leid  með  Szmundi,  ok  fór  sæmilega  med  þeim.  En  er  þeir  höf&u  skilit, 
mælti  þorsteinn  Helgason  tíl  Sæmundar :  *  Hug-Ieiddir  þú  þat,  [at]  allir  memi  höfdu 
hér  nökkut  vápn  i  hendi,  þeir  er  út  gengu  í  móti  þér  ?*  Sæmundr  svarar :  *  Hví 
mundi  þat  saka?'  |>orsteinn  svarar:  *|>á  mundir  þú  þat  hafa  vitað,  ef  Oudmundr 
hefði  hér  verit  bródir  þinn.'  Sæmundr  mælti :  '  Hættú  skjótt  I  ok  drag  ekki  á  þat, 
at  Ögmundr,  mágr  okkarr,  muni  eigi  vel  halda  sættir  várar.' 

|>at  varð  til  tidenda  um  vetrínn  &  Langa-föstu  í  Kirkjubæ,  at  Steinunn  húsfreyja 
tók  sótt,  ok  lá  um  Föstuna.  Hón  var  oleuA  á  Skírdag,  en  hón  andadisk  Laugar- 
kveldit  fyrir  Páska,  ok  þótti  mönnum  þat  mikil  tiðendi,  en  bónda  hennar  mest  ok 
sonum  hennar.  Var  hón  jörðut  annan  dag  Páska.  Yfír  grepti  hennar  stóð  Brandr 
ábóti  bródir  hennar,  ok  mart  annarra  manna,  þviat  hón  var  mörgum  hugþekk  meðan 
hón  lif&i. 

f>etta  it  sama  vár  i  Páska-viku  sendi  Ögmundr  Helgason  bréf  Sæniundi  Ormssyni, 
ok  bað  at  þeir  skyldu  halda  vináttu  með  sér  þadan  af  sem  tengðum  þeirra  heyrði 
til ;  ok  kvad  þess  Steinunni  húsfreyju  hafa  bedit  með  miklum  ölhuga  ok  góðgirnd 
áðr  hón  andaðisk.  Ok  mart  annat  var  á  þvi  bréfi  sæmilega  talat.  Ok  með  öðrum 
hlutum  var  Sæmundr  beðinn  til  med  fögrum  orðum,  at  hann  skyldi  vægja  sveitar- 
mönnum,  ok  fara  eigi  með  marg-menni,  þótt  hann  vildi  íinna  Brand  ábóta  móður- 
bródur  sínn ;  var  þat  til  íundit,  at  várit  var  heldr  hart  ok  íllt  til  heyja.  Trúði 
Sæmundr  þessu,  ok  reiö  við  f&  menn  heiman,  ok  lét  heima  sitja  alla  fylgðar-menn 
sina.     Föstudaginn  eptir  Páska-viku  .  .  . 

*  Here  is  a  homoteleuton  in  Br.  (ætlaði).        *  Helga,  Br.        '  þerði]  þjónaði,  Br. 
*  kleyjar]  thus  B.         *  gneri,  Br. 
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Ögmundr  mælti :  '  Gangit  fyrst  til  matar/  segir  hann.  £nn  er 
þdr  vóra  mettir,  gengu  þeir  til  Ögmundar  bónda.  Hann  var  þá 
klaeddr;  ok  þó^ti  þeim  nökkut  undarliga ;  þvíat  hann  var  í  brynju, 
ok  panzara  um  útan,  stálhúfa  á  köfði,  ok  öU  ryðug ;  eyxi  haföe 
bami  í  hendi,  svart-leggju,  þá  er  hann  gékk  optliga  með ;  buklara 
í  annarrí  hendi.  Hann  var  manna  mestr  ok  sterkastr,  vel  á  sik 
kominn,  rauð-hárr,  þykkr  í  andliti,  digr-nefjaðr,  ok  bjúgt  nakkvað 
svá  nefit ;  fá-mæltr  hversdagliga.  Þar  var  þá  hjá  hónum  Jón  karl, 
son  hans  * ;  hann  var  ok  vápnaðr  ok  í  hringa-brynju.  Þar  var  ok 
Þórarínn  Snorra-son  ór  Asum,  Egill  skyrhnakkr,  Snorri  sveimr, 
Árai  gullskeggr,  Brandr  Guðmundarson.  Þessir  vóru  vápnaðir 
aDir.  Ögmundr  fékk  húskörlum  sínum  vápn,  svá  at  hann  gékk  út 
við  hinn  þrettánda  mann ;  ok  snýr  til  kirkju,  ok  dvaldizt  þar  lítla 
hríð.  Eptir  þat  gengr  Ögmundr  austr  eptir  geilum  við  þessa 
menn.     Þeir  nema  stað  í  einum  hvammi  skamt  frá  veginum. 

(12).  Nú  er  at  segja  frá  Sæmunde  ok  þeim  frændum,  at  þeir  rísa 
upp  um  morgininn  á  Hörgs-landi,  ok  báðu  taka  hesta  sfna.  Ok 
eptir  þat  stigu  þeir  á  bak,  ok  ríðu  allir  í  steindum  söðlum.  Riðu 
síöan,  sem  leið  liggr  til  Kirkjubæjar,  ok  at  því  síki  sem  leiðin 
liggr  yfir  fyrir  ofan  Kirkjubæ,  ok  skamt  frá  þeim  hvammi  er  þeir 
sátu  í.  Sæmundr  reið  þeirra  fyrstr ;  hann  var  í  hálf-litum  kyrtli, 
rauðum  ok  grænum,  ok  hafði  kastað  yfír  sik  sölu-váð,  ok  vóru 
saman  saumaðir  jaðramir, — þvíat  þoka  var  myrk  ákafliga,  ok 
hraut  ór  af  vætu, — ok  stál-húfa  á  höfði,  ok  gyrðr  sverði,  buklara  á 
söðui-boga.  Hann  var  meðal-maðr  vexti,  ok  manna  kurteisastr, 
Ijós-hærðr  ok  fblleitr,  eygðr  vel,  ok  nökkut  munn-ljótr,  ok  þó  vel 
farínn  í  andliti ;  manna  bezt  knár,  jafn-mikill.  Guðmundr  bróðir 
hans  reið  næst  hónum ;  hann  var  i  blám  kyrtli,  ok  hafði  yfir-höfn 
stríp-renda ;  hann  reið  við  alvæpni.  Hann  var  lágr  maðr  ok  síval- 
vaxinn,  herði-mikill,  ok  mið-mjór,  ok  rauðgulr  á  hár,  ok  hærðr 
mjök,  þykk-leitr,  ok  fríðr  maðr  sýnum,  blíðr  í  viðræðu.  Þorsteinn 
Skeggjason  reið  næstr  hónum;  hann  var  meðal-maðr  vexti,  ok 
fálátr  maðr  í  skaplyndi.  Klængr  reið  síðast;  hann  var  hár  ok 
grannligr,  Ijóss  á  hár,  ok  vel  á  sik  kominn.  Vápnaðir  vóru  þeir 
báðir  Skeggja-synir.  Ögmundr  stendr  upp,  er  þeir  ríða  á  síkit,  ok 
baö  taka  þá.  Þorsteinn  Skeggjason  mælte  þá :  '  Sér  þú,  Sæmundr, 
at  Ögmundr  sitr  hér  fyrir  oss  við  marga  menn !'     Sæmundr  svarar : 

*  ok  Sigmundr,  add.  Br. 
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'  Hvat  kemr  lil  þess  ? '  *  Er  sem  má/  segir  Þorsteimi.  Sæmundr 
ríðr  fram  í  götu-skarðit.  Ögmundr  gékk  á  bakkann  fram,  ok  tók 
báðum  höndum  um  Sæmund  fyrír  neðan  axlir,  ok  ætlaði  at  fora 
hann  af  baki ;  enn  þat  gékk  eigi,  þvíat  hann  sté  svá  í  stigreipin 
fast,  er  hann  reið  í  stanz-söðle.  Tóku  þá  til  þrír  aðrir  naeö 
Ögmundi,  enn  sumir  sprettu  gjörðunum,  ok  tóku  hann  svá  ofan. 
£nn  þeir  Snorrí  sveimr  ok  Brandr  Guðmundarson  tóku  Guðmund 
af  bakL  Þórarínn  Snorrason  ok  Arni  gullskeggr  tóku  Þorstein  af 
baki.  Klængr  komzk  af  síkinu,  ok  hljóp  af  baki,  ok  brá  sverði. 
Þat  sér  Egill  skyr-hnakkr,  ok  leggr  til  Klængs  með  spjóti,  svá  at 
hann  féll  á  bak  aptr  í  síkit,  ok  varð  hónum  laust  sverðit.  Þá  gékk 
at  Jón  karl,  ok  rétti  at  hónum  spjót-skepti,  ok  bað  hann  í  taka. 
Klængr  stóð  upp,  ok  tók  í  skaptið  ok  mælti :  '  Gríð  villde  ek 
frændi  I '  *  Vel  man  þat/  segir  Jón,  *  ok  man  ek  taka  við  vápnum 
þínum.'  Klængr  gerði  svá.  Jón  gékk  þá  at  Þorsteini,  ok  bauö 
hónum  gríð;   hann  tók  við  vápnum  hans.     Þá  mælti  Sæmundr: 

*  Hvat  skal  fyrír-sát  þessi,  ögmundr  I  ek  hugða  at  vér  værím  menn 
sáttir?'  Ögmundr  mælti:  'Pú  skalt  deyja,'  segir  hann,  *ok  svá 
Guðmundr,  bróðir  þínn\'  .*Prest-fund  villde  ek  hafa,'  segir 
Sæmundr.     'Skömmu  mantú  prest  hafa  fundit,'  segir  Ögmundr. 

*  Gör  nú  sem  guð  kennir  þér,'  segir  Sæmundr.  Jón  karl  sagðe,  at 
eptir  presti  skylldi  fara.  Þrír  vóru  prestar  á  staðinum.  Þormóðr 
hét  staðar-prestr ;  annarr  Hjallti;  þríðe  Sæmundr.  Nú  koma 
prestar,  ok  biðja  þeir  Þormóðr  þeim  griða.  Enn  Sæmundr  prestr 
varð  við  hrap-orðr,  ok  sagði  Ögmund '  seint  mundu  bætt  fá  glæp 
sínn,  ef  þetta  færí  fram.  Ögmundr  hlýddi  til  hvat  þeir  töluðu,  ok 
gaf  sér  ekki  um.  Sæmundr  Ormsson  bað  Ögmund  at  senda 
skyldi  eptir  Brandi  ábóta,  ok  kvazt  vilja  iinna  hann.  Ögmundr 
kvað  þess  öngva  ván.  Ok  er  engi  kostr  var  gríða,  skríptaðiz 
Sæmundr  við  Þormóð  prest,  enn  Guðmundr  við  Hjallta  prest ;  ok 
tóku  báðir  þjónostu,  hoUd  ok  blóð  Jesu  Chrísti,  í  sínn  líkama, 
Eptir  þat  lásu  þeir  Leianiam.  Síðan  varp  Særaundr  af  sér  yfir- 
höfninni,  ok  féll  á  kné,  ok  laut  í  gaupnir  sér,  ok  bað  Guð  almátt- 
kan  sér  miskunnar.  Hann  varð  bæði  við  dauðanum  harðliga  ok ' 
hjálpvænliga.  Ögmundr  mælti  til  Ama  gullskeggs:  'Tak  hér 
eyxi,  ok  högg  í  höfuð   Sæmundi,    ef   hann    leggz    eigi    niðr.' 

^  Ögmundr  mslti — ^þfnn]  thus  Br.,  and  more  emphatically  than  B,  whicb  reads, 
ögmundr  segir  at  Sæmundr  skyldi  þá  ekki  lengi  kunna  at  scgja  frá  tiöindum. 
'  Ögmuud]  Br. ;  þá,  Ð.        *  ok]  þó.  add.  Br. 
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Sæmnndr  féll  þá  til  jarðar,  ok  hafðe  hendr  fyrir  augum  sér.     Ami 

hjó  þá  á  hálsinn,  svá  at  eyxin  stóð  í  sandinum,  en  höfuöit  hné  af  ^ 

hónum«     £nn   þat  undruðuz  menn,  er  ékki  blæddi  líkamanum. 

Guðmundr  Ormsson,  ok  prestamir,  lásu  þá  sjau  psalma,  ok  fann 

ekki  á  hónum   annan  veg,  en  hann  kvað   nökkut  harðara    at 

orðunum*.     í>á  var  hann  átján  vetra.     Guðmundr  mælti  til  Ög- 

mundar  þá  er  þeir  höfðu  lesit  psalmana :  '  Gótt  være  enn  at  lifa, 

ok  villde  ek  grið,  fóstril'     Ögmundr  leit  frá  ok  mælti:    'Eigi 

þonim  vit  nú  þat,  fóstri  mínn,'  segir  hann.     Var  hann  þá  rauðr 

sem  blóð.     Guðmundr  svarar  þá  :    '  Sá  liggr  héðan  nú  skamt  í 

brot,  at  eigi  er  betra  at  sæma  við  yðr  ok  lifa  eptir  hann  dauðann '.' 

Gékk  Ögmundr  frá  eptir  þat,  ok  settizt  niðr,  ok  var  þrútinn  mjök  í 

andliti.     Jón  karl  mælti  þá :    '  Slíka  för  skaltú  fara,  Guðmundr, 

sem  bróðir  þínn.'     Jón  kvaddi  þá  til  nökkura  menn,  at  vega  at 

Guðmundi ;  enn  engi  viUdi,  þvíat  Guðmundr  var  flestum  mönnum 

þar  hugþekkr.      Þorsteinn  hét  maðr,  er  kallaðr  var  hrak-auga; 

hann  hafði  sótt  kora  um  daginn ;  ok  kom  heim  til  elldhús-dura. 

Þar  var  íllugi  bryti.     Þorsteinn  spyrr  hvar  menn  væri  allir.     *  Þát 

skiptir  þik  öngu,  varð-veittú  reiðinginum,  ok  fær  hestinn  á  gras  I ' 

Þorsteinn    skerr  þá  gagntökin,   ok   hrindr    ofan  reiðinginum  af 

hestinum  ok  klyfjunum  með.     Hljóp  hann  þá  á  bak,  ok  hleypti 

austr  ór  garði,  ok  fór  allt  til  þess  er  hann  kom  til  mótz  við  þá 

Ögmund.     Jón  ræddi  um,  at  hann  skylldi  hafa  erendi.     Fær  Jón 

í  hönd  Þorsteini  þá  sömu  eyxi  er  Sæmundr  var  veginn  með ;  enn 

hann  mæltiz  undan.     Þá  tók  til  orða  Sigmundr  Ögmundar  son  tólf 

vetra  gamall  eðr  ellifu:   *gjör  þú,  Þorsteinn,  þat  sem  þeir  vilja.' 

*Annarr  skal  hónum  verri,'  segir  Jón  karl.     Gékk  þá  Þorsteinn 

með  reydda  eyxina  at  Guðmundi ;  enn  hann  hneigði  sik  til  jarðar 

brosandi,  ok  bað  Guð  hjálpa  séu     *  Þorsteinn  hjó  þá  neðarliga  á 

'  af]  at,  Cd.  *  ok  fann  ekki — orðunum]  thus  A ;  ok  fann  engi  maðr,  at  hanu 
hrygði  sér  nokkut  við  þessi  tiðendi,  B.  '  skamt  h'ggr  sá  nú  héðan,  er  þú  lézt 

drepa,  at  eigi  (I)  mun  einsætt  at  biðja  þik  nokkurrar  lífgjafar,  A. 

*  This  is  partly  more  minutely  told  in  A : — |>orsteinn  tók  víð  öxinni  ok  haf&i  engi 
orð  fyrir.  pk  tók  til  orða  S.  s.  Ö. . . .  Gördú,  |>orsteinn,  sem  þeir  vilja.  Ouðmundr 
nuBlti  eon  sem  fyrir,  at  gótt  vsri  at  lifa ;  en  eogi  svaraði  hóoum.  Hann  lagðist  þá 
niðr  nsr  brosandi.  Gékk  |>orstetnn  þ&  at  með  reidda  öxina.  Hann  hjó  til  Guð* 
mondar ;  ok  kom  höggit  þar  er  mættist  h&lsinn  ok  herðamar,  ok  sneiddi  mjök  út 
i  berðar-blaðit ;  var  þat  all-mikit  sár.  Gékk  sú  hyman  mikln  lengra  niðr,  er  út 
rissi  4  herðamar  ok  á  öxlina.  Ganga  þ&  flestir  fr&  sem  eigi  var  haldit,  ok  setluðu 
brott  at  fara.  Ok  þdtti  þ&  flestum  öllum  ærit  niikit  at  unnit ;  ok  fanst  mikit  um 
þcssa  atburði.     f>&  gékk  at  Guðmundi  Brandr  Guðmundarson,  ok  tók  hendi  sfnni 

VQL.  II.  » 
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hálsinn  við  herðar-blaðit,  mikit  högg,  ok  viku  þá  ílestir  í  brott  frá. 
£nn  prestarnir  tóku  til  at  syngja.  Þá  gékk  at  Brandr  Guðmundar 
son,  ok  þreifaði  ofan  í  háls-sárit  ok  mælti.  Kvað  þá  eigi  vilea 
Guðmund  feigan  ef  þeir  gerðe  eigi  at  meira.  Var  þá  Þorsteinn  til 
fenginn  í  annat  sinn  ok  hjó  hann  þá  af  hónum  höfuðit.  Bjoggu 
síðan  prestarnir  um  líkin.  Enn  þeir  Skeggja-synir  vóru  teknir  ok 
byrgðir  ramliga  í  einne  lítilli  stuíu  ok  heitið  þeim  dauÖa  þegar  eptir 
helgina.     Þá  var  af  nóne. 

(13).  Síðan  skiptu  þeir  Ögmundr  liði.  Reið  Ögmundr  i 
Þykkvabæ  at  Svarte  Loptz  syni;  enn  hann  var  í  ellda-húsi,  ok 
var  þvegit  höfut  hans.  Sveinninn  Þorkell,  son  hanS|  [mælti]  er 
hann  sá  mennina  ríða  í  túnið :  '  Kominn  er  prestr,  faðir/  segir 
hann.  Svartr  gékk  þá  ut,  ok  tók  Ogmundr  hann  þegar.  Enn 
Svartr  heilsaði  hónum,  ok  spyrr  tíðenda.  Ögmundr  sagði  sh'k 
sem  vóru.  Þá  beiddi  Svartr  sér  gríða.  *  Eigi  man  ek  drepa  þik/ 
sagði  Ögmundr,  enn  hand-höggva  skal  ek  þik.'  '  Eigi  þikki  mér 
þat  betra  enn  dauði/  segir  Svartr.  *  Þat  skal  at  gera/  segir  Ög- 
mundr,  *  þótt  þér  þikki  þat  verra.*  *  Vilja  mantú  [segir  Svartr],  at 
ek  bæta  fé  fyrir  mik,  eðr  fara  útan,  ok  koma  ek  alldrí  til  íslandz 
meðan  ek  spyrr  at  þú  ert  á  lífí.'  'Vel  má  ek  séa  þik/  sagði 
Ögmundr,  '  enn  eigi  veit  ek  enn  hverjum  bezst  endazt  penningar.' 
Síðan  felldi  hann  Svart,  ok  héllt  í  fíngma  framan-verða,  ok  bað  þá 
Árna  gullskegg  höggva  hönd  af  hónum.  Ama  kvazk  þat  íllt 
þikkja.  *  Þat  skaltú  þó  gera/  sagði  Ögmundr.  Ámi  gékk  þá  at 
með  reidda  eyxi.  Ögmundr  mælti  þá :  '  Högg  eigi  á  hönd  mér,' 
sagðe  hann.  Ame  kvazk  þat  vilja  mundu.  Hjó  Arni  þá  á  hand- 
legg  Svarti  fyrir  ofan  úlílið,  ok  tók  eigi  af.  Ögmundr  skaut  þá 
buklara  undir  höndina.  Þá  hjó  Arni  í  annat  sinn,  ok  af  höndina 
þar  sem  handleggr  var  digrastr.  Þá  berr  Ögmundr  hann  ínn  í 
stufu,  ok  bindr  um  höndina  ^     Ok  ríðr  eptir  þat  heim  i  Kirkjubæ. 

ofan  i  sárit,  ok  vildi  vita  hversu  djúpt  var,  ok  leita&i  me&  fingrunam.  Siðan  mzlti 
hann  vi&  Ögmond  ok  Jón  son  hans.  *  Eigi  vili  þér  Guðmund  feigan,  ef  ekki  skal 
meira  at  vinna.'  Jón  kvaddi  þá  enn  til  {>orstein  hrakauga  at  vinna  at  hónum  i 
annat  sinn  svá  at  yfir  tæki  með  öllu ;  en  hann  neitti  þvi.  Jón  kvad  hónum  annan 
skyldu  verra.  þorsteinn  gékk  þá  aptr  tíl  þar  er  Gu&mundr  lá,  ok  ætluðu  flestir 
haun  þá  sálaðan  þeir  sem  þar  vóru,  ok  prestar  sungu  fyrír  sil  hans.  þorsteiun 
reiddi  þá  upp  öxina  hart  ok  hátt  mjök,  ok  hjó  á  hálsinn  sv&  at  af  tók  höfuðit. 
|>á  gengu  þeir  félagar  frá  ok  heim.  Líkama  Guðmundar  blæddi  þ&  mjök.  £a 
þeir  Skeggja-sjmír,  etc.  AII  this  seems  to  be  from  an  eye>witness. 
^  ok  varð  við  it  harðmaunlegsta,  add.  Br. 
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(14).  Nú  er  at  segja  frá  Jóni  karli.  Hann  ríðr  við  sétta  mann  í 
Skál  til  Helga  Loptzsonar.  Hann  stóð  úti  á  hlaði  við  nökkura 
menn,  ok  hafði  yfir  [sér]  kápu.  Egiil  skyr-hnakkr  ríðr  upp  fyrir 
austan  kirkjuna.  Helgi  kennir  mennina,  ok  gengr  til  kirkju.  Pé. 
kom  Egill  at,  ok  fékk  tekit  í  kápuna.  Helgi  lét  lausa  kápuna,  ok 
hljóp  í  kirkjuna.  Þá  mælti  Egill :  '  Þar  sá  refr  ^  rakka,  en  rakki 
hafðe  allz  ekki/  Þá  mælti  EgiU,  at  kirkjan  mundi  eigi  standa  fyrir 
bónum,  er  hón  var  óvígð.  Jón  kvazk  eigi  mundu  láta  draga  hann 
ór  kirkjunni,  'Ok  manu  vér  nú  eigi  söðla  glæp  á  óhapp.'  Ok 
riðu  þeir  í  brott,  Ok  lét  Ögmundr  ílla  yfir  þeirra  ferð.  Þeir  Þor- 
steinn  fluttu  heim  lík  þeirra  bræðra  með  kenni-mönnum. 

(15).  Þá  sendi  Ögmundr  eptir  Brandi  ábóta,  ok  reið  hann  skjót- 
Jiga  í  Kirkjubæ.  Vóru  þeir  bræðr  þá  jarðaðir,  ok  stóð  hann  yfir 
grepti  þeirra.  Ögmundr  leggr  þetta  mál  undir  Brand  ábóta,  ok  þá 
Skóga-Skeggja.  Þeir  gera  níu  tigi  hundraða  fyrir  hvem  þeirra 
bræðra  enn  þrjá  tigi  hundraða  fyrir  handhöggit  Svartz;  enn 
Ögmundr  skylldi  eigi  vera  þrím  náttum  lengr  á  Siðu,  nema  hann 
fære  í  klaustr  í  Þjokkvabæ ;  enn  Jón  karl  skyllde  suðr  ganga  ok 
vera  útan  þijá  vetr.  Þeir  Ámi-  ok  Þorsteinn  skylldu  fara  útan  ok 
koma  eigi  tii  ískndz  meðan  þeir  lifði. — Þeir  Jón  ok  þorsteinn  fóm 
útan  á  einu  skipi,  ok  ætluðu  at  ganga  suðr.  Þá  leysir  fótinn  undan 
Jóanni  í  kné-liðnum,  ok  dó  hann  af  því.  Enn  Þorsteinn  settizt  aptr, 
ok  kom  hann  eigi  til  íslandz.  Árni  fór  út  á  skipi  Sindra,  ok  lézt 
þar.     Ögmundr  galt  þetta  fé  sem  á  kveðit  var  \ 

Um  várít  fór  Ögmundr  bygðum  i  Dal  undir  Eyja-fjöll  ok  hafðe 
þá  1/tíI  efni,  ok  með  hónum  Egill  skyr-hnakkr  ok  Snorri  sveimr. 
Enn  í  Kirkjubæ  fór  Amórr  prestr  er  kallaðr  var  skull'  at  ráðe 
Bnndz  ábóta. 

'  refr]  add.  Br. ;  om.  B.  *  ögmundr— á  kTeöit  var]  add.  Br.  *  tkull] 

íkryU,  Br.  (badly). 
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216.  ^  Um  sumarít  eptir  var  þingreiö  mikil  noröan  ór  sveitum. 
Lét  Eyjólfr  Þorsteinsson,  er  Þórðr  hafði  sett  fyrir  sveitimar,  Qöl- 
menna  mjök  norðan  ór  héraðum.  Hann  ^  hafði  þá  bú  í  Gelldinga- 
hollti  ok  reiö  hann  með  sex  hundrað  manna  á  þing.  Gizurar- 
synir  íjölmentu  ok  mjök.  Um  vetrínn  áðr  lét  Hallr  Gizurarson 
drepa  biskups-Börk  *  á  Bersastöðum  er  verít  hafði  fylgðar-maðr 
Þórðar  Sighvatz  sonar.  Broddi  Þorleifsson  ok  Páll  Kolbeinsson 
gengu  í  milli  ok  bændr  með  þeim,  svá  at  þeir  náðu  eigi  at  ber- 
jazt.  Þat  sumar  reið  Oddr  Þórarinsson  til  þings,  ok  gerði  Hrana 
Koðransson  sekjan  skógar-mann  íiri  þat  er  hann  laust  Philippus 
Sæmundarson  keyrís-högg  þá  er  Þórðr  Sighvatzson  sótti  hann 
heim  til  Hváls.  £nn  þá  höfðu  þeir  bræðr,  Philippus  ok  Haralldr, 
Sæmundar-synir,  druknat  annat  sumarít  áðr  suðr  fyrír  Minnðaks- 
eyrí.  Var  þá  eigi  við  Philippus  at  meta  mála-ferlin  við  Hrana*. 
Hrani  bauð  engi  boð  fyrír  sik  á  þinginu.  Ok  ríðu  menn  við  þat 
heim. 

217.  *Um  sumarít  fiindusk  þeir  í  Vatzdal,  Eyjólfr,  Hrafn,  Sturla, 
ok  Þorleifr,  ok  angraði  þá  mjök  dráp  Sæmundar,  fyrír  sakir  mægöa 
ok  sambandz  þess,  er  Þórðr  hafði  þá  saman  bundit  áðr  hann  fór 
frá.  Görðu  þeir  þat  ráð,  at  þeir  mundu  biða  til  þess  er  skip  gengi 
af  Noregi  ok  Þórðr  kæmi  út,  eðr  hitt  ella,  at  hans  værí  eigi  vánir. 
Þat  var  þá  *  talat,  ef  Gizurr  kæmi  til,  at  þeir  skyldi  halda  ríkin 
fyrír  hónum,  ok  hverjum  manni  öðrum  þeim  er  til  kallaði.  Þór- 
leifr  fór  því  öllu  seiglegar;  þótti  þeim  hann  vera  f  öllu  slær,  ok 
skildusk  at  því.  £n  Eyjólfr  bauö  þeim  öllum  heim  í  Geldinga- 
holt  at  Laurentius-messu. 

218.  ^  Gizurr  Þorvaldz  son  var  þessar  stundir  með  Hákoni  kon- 
ungi,  síðan  hann  fór  útan  um  sumarit  eptir  Haugsness-fiind.  Hafði 
hann  jafnan  nökkura  sýslu,  hvárt  er  konungr  sat  norðr  eðr  suðr. 
Ok  er  Þórðr  Sighvatz  son,  ok  Gizurr  Þorvaldz  son,  höfðu  einn 
vetr  verít  í  Noregi  eptir  Haugsness-fund,  þá  fór  Þórðr  út  til  íslandz, 
sem  fyrr  er  rítat.  Enn  Gizurr  var  þá  eptir  í  Noregi  ok  undi  lítt 
sfnum  hluta.     Var  hónum  fé-skortr  mikill;    enn  ugði  nú  um 

>  This  chapter  is  taken  from  B.  *  hann]  þórðr  (1),  Cd.  '  Thus  B ;  biskups 
frsnda,  Br.  *  enn  þá — við  Hrana]  om.  Br.  '  The  foliowing  chapter,  Ura 

sumarit — Laurentius-messu,  is  omitted  in  B.         *  þá]  þat,  Cd.         ^  The  following 
three  chapters  are  taken  from  B. 
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&ændr  sína  ok  vini,  at  Þórðr  mundi  þeim  harðr  í  hom  at  taka. 
Réð  GízuiT  þá  aí,  at  hann  fór  af  landi  brott,  ok  gékk  suör  til 
Róms.  Broddt  Þorleifsson  var  þá  útan,  ok  fóru  þeir  Gizurr  báðir 
samt  út  til  páfa  ok  þeir  nðkkurír  menn  saman.  Þá  var  Innocentius 
páfi  í  Róma.  Gizurr  fékk  þar  lausn  allra  sínna  mála.  Þá  var 
Brekr  konungr  í  Danmðrk  Valldimars  son.  Valldimarr  var  þá 
Svia-konungr,  Birgis  son.  Þeir  fóru  af  landi  á  brott  með  Gizurí : 
Onundr  biskups-frændi,  Þorleifr  hreimr  systur-son  hans,  Auöunn 
kollr,  Ami  beiskr.  Þeir  kómu  allir  heilir  aptr  til  Noregs  *.  Ok  er 
GiziUT  hafði  þrjá  vetr  verít  í  Noregi,  þá  fékk  hann  orlof  af  Hákoni 
konungi  at  fiira  til  íslandz.  Fóru  þeir  út  á  einu  skipi  ok  Heinrekr 
biskup,  ok  margt  íslenzkra  manna.  í*ar  var  Þorgils  Skarði  Böð- 
varsson,  Finnbjöm  Helgason,  Arnórr  Eireksson  ok  margt  annarra 
Islenzkra  manna.  Þat  skip  kom  at  Gásum  í  Eyjaríirði ;  því  skipi 
siýrði  Eysteinn  hvíti.  Þeir  sögðu  út  hingat  andlát  Sigurðar  erki- 
biskups ;  hafði  hann  um  vetríim  andazt  sex  nóttum  fyrír  Gregoríus- 
messu.  Var  þá  Sörli  kosiim  til  erkibiskups.  Gizurí  var  skipaðr 
mjök  svá  allr  Norðlendinga-fjórðungr ;  enn  Þorgilsi  Skarða  Borgar- 
fjörðr ;  Fiimbimi  Reykjardalr,  ok  þaðan  norðr  til  Jökuls-ár.  Þar 
kom  þá  ok  til  skipsins  Brandr  ábóti  Jónsson ;  hann  var  þá  fyrír 
kenni-mðnnum  um  alla  biskups-sýslu  Sigvarðar  biskups.  Brátt 
ríðu  þeir  allir  íjöhnennir  vestr  til  Skagaíjarðar.  Var  þá  fundr 
stefíidr  fjölmennr  at  Hesta-þings-hamri ;  vóm  þar  upp  lesin 
konungs-bréf ;  ok  játtu  allir  fúslega  at  taka  við  Gizurí  at  höfðingja 
yfir  sik.  Eyjólfr  Þorsteinsson  var  ok  á  þeim  fundi,  ok  fylgðar- 
menn  hans ;  ok  fannzt  fátt  til  Gizurar.  Þá  vóm  kjærleikar  miklir 
með  þeim  Heinreki  biskupi  ok  Gizurí.  Gizurr  sendi  menn  suðr  til 
sona  sínna,  at  þeir  skylldu  koma  til  mótz  við  hann  í  Vinverjadal 
með  sjau  tigi  manna.  Enn  hann  valði  lið  ór  Skagafírði  sex  tigi 
manna ;  ok  þeir  ríðu  með  hónum  suðr  í  Vinveijadal.  Kómu  þar 
senir  Gizurar  til  mótz  við  hann  þrír,  Hallr,  ísleifr,  Ketilbjöm.  Var 
Hallr  *  þá  fjórtán  [vetra] ;  hinir  vóru  ellrí.  Allir  vóm  þeir  sköm- 
ligir  menn  at  séa.  Varð  þar  mikill  fagna-fundr  með  þeim  feðgum, 
ok  öðrum  vinum  Gizurar.     Skagfírðingar  ríðu  þá  norðr  aptr ;  enn 

*  Br.  hcre  windt  op  thus — Nó  hxz  margar  sögur  saman,  ok  má  eina  senn  ríta. 
Mon  nli  nm  sinn  sagt  ít&  |>orgilsi  skarða ;  ok  koma  þessar  sögur  þar  saman,  er  þeir 
koma  út,  Heinrekr  bi&kup,  ok  Gizurr,  ok  f>orgils,  þat  sumar  er  áðr  vóru  um  várit 
Orms^ynir  vegnir. 

'  Halk]  emeud. ;  hann,  Cd. 
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Gizurr  suðr,  ok  sat  hann  í  JCallaðarnesi  um  vetrinn,  ok  haföi  fjöl- 
ment  um  sik.  Pi  um  haustið,  er  Brandr  ábóti  kom  suðr  til  sveita, 
görði  Gizurr  bniðlaup  til  Gró  Alfs-dóttur,  móður  þeirra  Hallz  ok 
ísleifs.  Var  þat  þá  samþykki  kenni-manna.  Ok  at  því  brúðlaupi 
var  Brandr  ábóti.  Heinrekr  biskup  fór  heim  til  Hóla  til  stóls 
síns.  Enn  Þorgils  skarði  reið  suðr  til  Borgaríjarðar,  ok  tóku 
héraðs-menn  við  hónum  ok  helldr  fáliga.  Hann  sat  í  Stafahollti 
um  vetrinn,  ok  hafði  margt  röskra  manna  með  sér.  M  var  með 
hónum  Amórr  Eireks  son,  Bergr  Amunda  son,  ok  margt  annarra 
manna.  Finnbjöm  reið  norðr  til  Reykjardals,  ok  var  um  vetrinn 
á  Grenjaðar-stöðum.  Eysteinn  hvíti,  stýrimaðr,  var  um  vetrinn  at 
Hólum  með  Heinreki  biskupi. 

219.  þetta  sumar,  er  þeir  Gizurr  kvómu  tSt,  sendi  Þórðr  Sighvatz- 
son  út  til  íslandz  Kolbein  grön  ok  Ara  Ingimundarson  til  vina 
sínna ;  kvómo  þeir  út  suðr  á  Eyram,  ok  fóra  þaðan  vestr  í  sveitir 
til  þeirra  Hrafns  Oddz  sonar  ^  ok  Sturlu  Þórðarsonar.  Hrafn  bjó 
þá  at  Sauðafelli  í  Ðölum ;  enn  Sturla  at  Staðarhóli.  Vigfúss  Gunn- 
steinsson  bjó  i  Garpsdal ;  hann  átti  Guðnýju  Sturlu  dóttur.  Brátt 
er  [þeir]  Kolbeinn  ok  Ari  kómu  vestr,  þá  funduzt  þeir  allir  jafn- 
saman,  Sturla,'Hrafn,  Vigfúss  ok  aðrir  vinir  Þórðar ;  ok  réðu  þá  atfbr 
at  Gizuri ;  ok  fóra  um  vetrinn  fyrir  Jól  suðr  á  sveitir  með  sjau  tigi 
manna.  í  þeirri  ferð  vóra  margir  röskvir  menn.  Enn  þeir  vóra 
fyrir  ferðinni,  með  áeggian  Kolbeins,  Hrafn  ok  Sturla.  Þeir 
kvómu  á  úvart  í  Stafaholt  til  Þorgils,  ok  bratu  þar  upp  hurðir. 
Þeir  Þorgils  hljópu  upp  ok  fylgðar-menn  hans.  Hrafn  villdi  láta 
drepa  Þorgils,  enn  Sturla  viUdi  þat  eigi.  Tóku  þeir  hann  með 
valldi,  ok  svarði  hann  þeim  tninaðar-eiða,  at  hann  skylldi  í  öngu 
fari  í  móti  þeim  vera,  ok  eigi  veita  Gizuri.  Skilðu  þeir  við  þat. 
Riðu  þeir  Hrafn  ok  Sturla  með  flokkunum  suðr  Bláskóga-heiði ; 
vóra  margir  menn  í  þeirri  ferð  gjarnir  á  líf  Gizurar ;  ok  ætluðu  nú 
at  eigi  skylldi  við  bera[sk]  at  fund  þeirra  bæri  saman.  Þeir  riðu 
þar  til  er  þeir  kómu  at  Ölfuss-á ;  ok  var  þat  um  nótt,  ok  var  áin 
þá  í  leysingu,  svá  at  engan  veg  máttu  þeir  yfir  hana  komaz.  Verðr 
þat  þeirra  ráð,  at  þeir  snúa  aptr  við  svá  bijit,  ok  ríða  heim  vestr. 
Þeir  Hrafn  ok  Sturla  vóra  báðir  at  Staðarhóli  um  vetrinn;  var  þar 
alldri  færa  enn  átta  tigir  karla.  Var  þá  víða  fbngum  til  sópat; 
vóra  þat  eigi  berliga  rán  köllut. 

»  Rafns  ok  Oddz  (1),  Cd. 


1252.]  ÍSLENDINGA  SAGA,  219,  220.  103 

[III.  lai:  vii.  62.] 

220.  Þat  er  at  segja  frá  Þorgilsi  Skaröa,  at  hann  reið  norðr  til 
Skagafjarðar  þegar  er  þeir  Hrafn  ok  Sturla  riðu  suðr  á  heiði.^  Var 
hann  með  Heinreki  biskupi  um  Jólin  ok  þeir  átta  saman.  Amórr 
Eireksson  var  meö  þriðja  mann  á  Víðimýri;  tveir  vóru  at  Stað 
með  Páli  Kolbeins  syni.  Þorgils  reið  síðan  til  Borgarfjarðar  fyrir 
Föstuna,  ok  sat  í  Stafahollti,  ok  hafði  vörðu  sterka.  £kki  funduz 
þeir  Gizurr  um  vetrinn.  Ok  um  vetrinn  milli  Jóla  ok  Föstu  kom 
Gízurr  sunnan  til  Skagafjarðar,  ok  þá  keypti  hann  Flugmnýri  at 
Heinreki  biskupi;  þvíat  Helga  Sæmundar  dóttir  hafði  biskupi  í 
hendr  fengit.  Hallr,  son  hans,  var  með  hónum,  ok  nær  tuttugu 
menn;  sagði  hann  bóndum  i  Skagafirði,  at  hann  mundi  búnat 
sínn  reisa  um  várit  á  Flugumýri.  þat  sagði  hann  ok  Eyjólfi 
þorsteins  syni,  at  hann  viUdi  hann  eigi  í  Skagafirði.  Eptir  þat  reið 
Gizurr  suðr.  Var  þá  kyrt  um  vetrinn  þaðan  frá.  Hrafn  fór  heim 
til  Sauöafellz  at  Föstunni.  Um  várit  eptir  Fardaga  fór  Gizurr 
sunnan  til  Flugumýrar  ok  Gróa  kona  hans,  ok  Hallr  son  þeirra. 
Nær  XXX  manna  vóru  þau  saman.  Var  þá  bú  risulikt  saman  sett 
á  Flugu[mýri].  Gizurr  reið  til  þings  um  sumarit  norðan  með  ccc 
manna.  ísleifr  ok  Kétilbjöm  synir  hans  kómu  til  mótz  við  hann  á 
Beiti-völlum  meö  cccc  manna.  Riðu  þeir  allir  samt  á  þing.  Þing- 
reið  var  lítil  vestan  ór  sveitum.  öláfr  þórðarson  hafði  þá  lögsögn. 
Hann  reið  þá  eigi  til  þings,  ok  [eigi]  þeir  Hrafn  fyrir  ófriði.  þórðr 
Andrésson  reið  til  þings  með  Gizurar-sonum,  ok  veitti  þeim  at 
öUum  málum  á  því  þingi,  ok  Andrés  faðir  hans.  Með  ráði  Gizurar 
tók  lögsögu  á  því  sumri  Teitr  Einarsson,  ok  allra  þeirra  manna  er 
þá  vóru  á  þingi.  Gizurr  gékk  til  Lögbergs,  áðr  hann  reið  af  þingi, 
ok  lét  lýsa  fjörráða-sökum  við  sik  á  hendr  Hrafni  ok  Sturlu  ok 

ölhim  þeim  mönnum  er  í  þeirri  ferð  vóm  um  vetrinn.     Sfðan  riðu 

menn  af  þingi.     Fór  Gizurr  heim  á  Flugumýri '. 

'  B  theo  proceeds  witb  the  narrative  of  the  Flugum}frar-brenna,  thus — Eyjólfr 
jborrteinfsofi  fór  b^naði  sinum  um  várit  .  .  .  (see  p.  154),  omitting  the  whole  Saga 
of  Tborgils  Skardi.    In  the  following  we  accordingly  take  the  text  from  A  (Br.), 

vbere  the  cootents  of  chapters  219  and  220  wiU  be  told  at  much  greater  length 

tbao  hcrc  ín  the  vellum  B. 
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ÞORGILS  SAGA  SKARÐA'. 

221.  B(H>VARR,  son  Þóröar  Sturlusonar,  bjó  at  Stað;  hann  átti 
Sigríði  Arnórsdóttur ;  synir  þeirra  vóru  þeir  þorgils,  Sighvatr  ok 
Guömundr.  Dætr  þeirra  vóru  þær  Helga,  er  fyrr  átti  Páll  Sáms- 
son,  en  síðarr  Þjóðólfr  kotkarl,  ok  Aldís  er  átti  þórðr  Hitnesingr, 
ok  Hallbera,  er  átti  Gunnlaugr  *  prestr  Hallfríðarson ;  ok  Guðnín, 
ok  Vigdís.  Þorgils  var  elztr  sona  Böðvars.  Guðmundr  biskup 
biskupaði  hann  tvæ-vetran,  ok  spurði  hverrar  ættar  hann  væri. 
Hónum  var  sagt.  Biskup  var  þá  at  spurðr  hvat  hónum  litisk  um 
sveininn.  Hann  mælti :  *  Ef  þessi  maðr  bíðr  aldr,  þá  mun  hann 
verða  hraustr  maðr  ok  mikill  höfðingi;  en  eigi  kemr  þat  at  mér 
óvörum  at  hann  verði  eigi  elli-dauðr.'  Guðmundr  gaf  sveininum 
guU-sylgju,  ok  mælti  vel  fyrir  hónum.  Þorgils  var  vænn  maðr  yfir- 
litz,  herði-mikill,  ok  görvilegr,  hvítr  á  hár  ok  hörund ;  eygðr  manna 
bezt,  mið-mjór,  ok  herði-breiðr ;  þunnt  hárit,  ok  fór  vel ;  hann  var 
hraustr  ok  harðgörr,  syndr  vel,  ok  inn  mesti  harðfari  í  hví-vetna ; 
fámæltr,  ok  fast-heitinn ;  hvárt  sem  hann  hét  góðu  eðr  íllu,  þá  var 
hann  örr  i  at  efna.  f  efri  vör  hans  var  skarð  þat  er  hann  var  alinn 
með;  því  var  hann  kallaðr  Þorgils  Skarði.  Sighvatr  Böðvarsson 
var  maðr  sein-görr  í  uppvexti ;  en  var  þó  mikill  maðr  ok  mjúkr, 
ok  vel  glímu-færr ;  hann  var  ok  syndr  vel  ok  hagr,  nökkut  orðugr  * 
ok  laga-maðr  mikiU.  £igi  var  hann  fríðr  sýnum,  en  þó  var  hann 
yíirbragðs-mikill  ok  kominn  á  sik  vel,  brigð-lynðr  ok  nökkut  bráð- 
skapaðr.  Guðmundr  Böðvarsson  var  fríðr  sýnum,  mikill  maðr  á 
vöxt,  harðfengr  í  knáleikum,  hægr  hversdaglega,  ok  hélt  mjök  til 
gleði. 

Þorgils  Böðvarsson  óx  upp  at  Stað  með  föður  sínum,  þar 
til  er  varð  víg  Snorra  Sturlusonar  í  Reykjaholti.     Görði  Gizurr 

>  Saga  of  f>orgils  Skarða,  Br.  The  Saga  Thorgils  Skarda  is  only  left  in  a  single 
vellunip  namelj  the  Árna  Magn.  122  b,  of  which  now  only  a  few  leaves  remain. 
From  this  vellum  the  Saga  has  been  inserted  into  all  thc  paper  transcrípts  of  Stur- 
lunga,  even  those  derived  from  the  vellum  B. 

'  Gunnlaugr]  thus  the  vellum  itself  below ;  Gunnlaugs,  Br.       '  Thus  ?  ordygr,  Cd. 
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Bððvarí  þann  kost,  at  sverja  hónum  tmnaðar-eið,  eðr  fá  hónum 
gísla.  Tók  Böövarr  þat  ráðs,  at  fá  Gizurí  til  gísla  Þorgils  son 
sÍDn,  ok  Guthorm  Þórðarson  bróður-son  sínn.  Þorgils  var  þá 
fimtán  vetra  gamall;  vóru  þeir  þaim  vetr  í  Tungu  með  Gizuri, 
ok  fékk  [hann]  til  þjónustu  þeim  aðra  tvá  menn,  Bjöm  Sigurðar- 
SOD,  ok  Stein  Bersason.  Gizurr  var  vel  til  þorgils,  ok  þótti  þor- 
gils  meiri-háttar ;  skipaði  hónum  it  næsta  sér.  Þorgils  var  heldr 
íDr  viðr-skiptis  ok  vand-lyndr.  Guthormr  var  hægr  við  hvern 
mann.  Gróa  húsfreyja  var  bezt  til  þeirra. — Sá  atburðr  varð,  at  þá 
skilði  á  um  taíi,  Þorgils  Böðvarsson  ok  Sám  Magnússon  frænda 
Gizurar,  vildi  Sámr  bera  aptr  ríddara  er  hann  hafði  teflt  í  uppnám, 
en  Þoigils  lét  því  ekki  ná.  Þá  lagði  til  Markús  Marðarson,  at  aptr 
skyldi  bera  ríddarann, '  Ok  látið  ykkr  eigi  á  skilja  um  tafl.'  Þorgils 
sagðisk  ekki  fyrir  hans  orð  mundu  göra ;  ok  svarfaði  taflinu,  ok  lét 
í  punginn ;  ok  stóð  upp ;  ok  laust  við  eyra  Sámi,  svá  at  blæddi, 
ok  mælti  við :  '  Mikit  er  þat  at  vita,  at  vér  skulim  öngan  hlut  þora 
at  halda  til  jafns  við  frændr  Gizurar.'  Þá  var  íiam  hlaupit  ok  sagt 
Gizurí;  ok  kom  hann  inn,  ok  spurði  hvárt  Sámr  þyrði  eigi  at 
hefna  sín.  Þau  Guthormr  ok  Gróa  höfðu  setið  á  palli  er  Gizurr 
kom  í  stoíii,  ok  heyrðu  at  hann  andsakaði  sveinana  reiðulega; 
gengu  þau  til  ok  prestr  með  þeim.  Þorgils  svarar  Gizurí  heldr 
skapraunar-samleg^  Gróa  tók  i  hönd  Gizurí  ok  mælti :  '  Hví  lætr 
þú  8vá  reiðulega  ?  mér  þætti  þú  eiga  fyrir  at  svara,  þótt  hann  hefði 
þat  nökkut  gört  er  bót-þurfa  værí.'  Gizurr  svarar :  *  £igi  vil  ek  á 
þessu  þínn  dóm.'  Hón  svarar :  *  £k  skal  þó^  bæta  ef  þarf.'  Leiddu 
þau  Þorgils  á  brott,  ok  báöu  þau  hann  vel  svara  Gizurí ;  en  þorgils 
kvezk  þat  eigi  mundu  göra.  Lögðu  þá  margir  til,  ok  kölluðu  þetta 
vera  bemsku-bragð.  Féll  þat  þá  niðr ;  ok  var  Gizurr  ferrí  við  Þor- 
gils  en  áðr.  Fyrír  Jól  lét  Gróa  göra  Þorgilsi  grænan  kyrtil  af  nýju 
klæöi,  en  hann  gaf  Sámi  blán  kyrtil  er  hann  hafði  áðr,  ok  vóm  þeir 
jafnan  síðan  góðir  vinir.  Þetta  vár  lét  Örækja,  son  Snorra  Sturlu- 
sonar,  drepa  Klæng  Bjamarson  í  Reykjaholti,  annan  dag  Jóla,  ok 
fóra  síðan  at  Gizurí  í  Skálaholt;  var  þar  þá  bardagi  inn  níunda 
dag  Jóla.  f^orgils  var  þá  í  kirkjunni,  þvíat  Gizurr  vildi  eigi  at 
hann  værí  í  bardaga.  Fór  þat  svá,  at  þeir  Gizurr  ok  Örækja 
sættusk.  Fór  Þorgils  epth:  þat  vestr  til  Staðar  ok  þeir  félagar. 
222.  þat  er  nú  því  næst  at  segja : — At  þá  er  Þorgils  var  átján  * 

>  þó]  emend. ;  þá,  Cd.  '  átján]  thus,  i.  e.  in  the  year  1 244,  Thorgik  being 

bora  in  1 2  26. 
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vetra  rézk  hann  til  útan-feröar  með  þeim  manni  er  hét  Eirekr 
Skarði;  hann  var  Norænn  maðr.  Sá  maðr  fór  með  Þorgilsi  er 
Bergr  hét,  son  Amunda  Bergs  sonar  ok  tóru  Þorvarðz  dóttar  frá . .  .* 
£n  er  Þorgils  var  við  skip,  kom  þar  Þórðr  Sighvatzson,  ok  mæltusk 
þeir  Þorgils  vel  við.  Hét  Þórðr  hónum  sínu  trausti  nær  sem  hann 
kynni  þurfa.  Hann  bauð  hónum  til  sín,  ef  hann  vildi  þat.  Þorgils 
kvezk  þat  mundu  þegit  hafa,  ef  hann  hefði  þat  fyrr  boðit ;  en  kvezk 
nú  eigi  vilja  bregða  ferð  sínni.  Þórðr  kvað  þat  fyrir  höndum,  þótt 
síðarr  væri.  Skildusk  þeir  með  vináttu.  Létu  þeir  Þorgils  í  haf^ 
ok  fórsk  þeim  vel;  tóku  þeir  land  við  Björgyn.  Eirekr  bauð 
Þorgilsi  til  vistar  með  sér  ok  þeim  félögum;  ok  fóru  þeir  meö 
hónum  inn  í  Sogn.  £n  Þorgils  kvazk  með  þeim  manni  vilja 
vera  er  göfgastr  væri  þar  í  héraði.  En  þá  var  ríkastr  maðr  í  þvf 
héraði  Brynjólfr,  sonr  Jóns  stáls;  hann  átti  höfuð-ból  at  Hváli. 
£n  er  þorgils  kom  heim  með  Eireki,  veitti  Eirekr  hónum  vel  ok 
með  mikilli  sæmð ;  mátti  þorgilsi  þar  gótt  þykkja  fyrir  manna 
sakir,  en  eigi  gazk  hónum  þar  at  híbýlum.  Þat  var  vanði  Eireks, 
þá  er  hann  kom  heim  ór  kaupferðum,  at  hann  hafði  vina-veizlu,  ok 
bauð  at  sér  grönnum  sínum ;  ok  eig^  nú  sízt  er  þeir  vóru  komnir 
með  hónum,  er  mikils  þóttu  verðir.  Bauð  hann  þangat  Brynjólfí 
frá  Hváli,  Þóri  af  Steðja.  i*ar  var  Qölmenni  mikit  ok  veizla  góð. 
Vóru  þeir  sessu-nautar,  Br}iijólfr  ok  Þorgils,  ok  töluðu  mart,  ok 
lagðisk  vel  á  með  þeim;  þóttisk  Brynjólfr  finna,  at  Þorgils  var 
miklu  meira-háttar  en  alþjóð  manna ;  vissi  hann  ok  góð  skil  á  ætt 
hans,  ok  bauð  þeim'  til  vistar  með  sér...';  lagði  ekki  á  neina 
aufiisu.  Þorgils  vildi  þat  þiggja  en  Berg^  var  þess  hvergi  fúsarí. 
Þó  réð  þorgils;  ok  fóru  þeir  með  Brynjólfi.  En  er  þeir  kómu 
heim,  tekr  hann  við  þeim  báðum  höndum,  ok  slær  á  algle^ming 
við  Þorgils,  ok  setr  hann  it  næsta  sér.  Brynjólfr  fékk  þeim  svein  til 
þjónostu  er  Pétr  hét.  Fór  þat  þann  i^g,  at  sveinninn  var  eigi 
athugall,  en  Þorgils  þá  heldr  ílla ;  ok  eigi  ótraust  at  hann  svipaði 
hann  *  eigi  stundum ;  en  Brynjólfi  gazk  eigi  at  því,  er  sveinninn  var 
skyldr  hónum.  i^  vóru  híbýli  góð  ok  mann-mart,  löngum  drykkjur 
miklar  ok  glaðværi ;  urðu  bændr  misjafnt  við  drykkinn. 

Geirmundr  hét  maðr,  nágranni  Eireks  skarða  ok  frændi ;  hann 
hafði  vingask  við  Þorgils  er  hann  var  með  Eireki,  ok  gefit  hónum 

'  A  blank  for  the  name  in  Cd.  *  þeim,  i.  e.  |>orgils  and  Bergr.  '  Something 
seems  here  to  be  wanting,  or  is  it  to  be  emend.^ok  lagdi  á  öfúsu,  at  hann  kKmí  ? 
*  Thus  Cd.,  not  *h6num.' 
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tapar-Öxi  snaghymda,  eigi  mikla,  ok  it  bezta  járn;  hann  var 
í  Jóla-boöi  Biynjólfs  með  Eireki,  ok  drakk  eigi  varlega;  vóra 
miklar  drykkjur  ok  mörg  víti.  Bjöm  hét  maðr,  ok  var  með 
Brynjólfi,  aldraðr  maðr,  ok  hafði  lengi  verit  með  hónum;  ok 
hafði  þat  starf,  at  hann  görði  öl  ok  varð-veitti  drykk  hversdag- 
lega,  Þorgilsi  þótti  Bjöm  vera  heldr  fastr  af  drykk  hversdaglega, 
Hafði  hann  á  því  gmn,  at  Bjöm  færi  með  róg  ok  hviksögur  milli 
þeirra  Brynjólfs ;  ok  var  þá  heldr  fátt  með  þeim.  Björn  var  maðr 
skap-bráðr,  ok  þóttisk  eiga  traust  Öraggt ;  var  áleitinn  ok  öfund- 
samr.  Eireki  var  skipat  hjá  Bergi,  þá  Geirmundi ;  þá  sátu  bændr 
hverr  hjá  öðram,  ok  höfðu  sveit  eigi  all-lítía.  Bergr  drakk  jafnan 
lítið,  þvíat  hann  var  krankr,  ok  skyldi  hann  því  eigi  meira  drekka 
en  hann  vildi ;  ok  eingi  víti  ^  Var  Brj'njólfr  vel  til  hans.  Þótti  hann 
vera  gegn  ok  óskapbráðr.  þorgils  var  inn  mesti  drykkju-maðr,  ok 
misjafnt  skapgóðr  við  drykkinn.  Þat  var  it  Atta  kveld  í  Jólum,  at 
drakkit  var  allra  fastast ;  var  þá  drakkit  vín  er  á  leið.  Á  annan 
bekk  sátu  frelsingjar  Brynjólfs,  ok  tveir  hirðmenn  Hákonar  kon- 
ungs,  Ami  ívarsson  ok  Ketill  langr ;  vóra  þar  fyrst  draknar  sveita- 
dr}'kkjur;  síðan  slógusk  1  hnýfil-drykkjur ;  görðusk  þá  flestir 
draknir  þeir  er  inni  vóra.  Talaði  Geirmundr  flest  um,  at  hann 
þóttisk  vera  of  settr,  en  þótti  sem  drykkr  væri  falsaðr.  Þá  bar 
Bjöm  ker  at  Geirmundi.  Ei^  hann  drap  við  hendinni  ok  sló 
upp  í  fang  hónum ;  fór  drykkinn  niðr  í  hálm.  Björn  reiddisk  við, 
ok  var  málóði;  kvá!3  Geirmund  vera  snáp  mikinn;  ok  laust  með 
hnefa  sínum  á  nasar  hónum,  svá  at  blóð  flaut  um  hann  allan,  ok 
mælti  íllt  við.  Þorgils  varð  skjótastr  til  upp  at  hlaupa ;  þreif  upp 
dýrs-hom  mikit  ok  þungt,  af  búningi  silfrs  ok  steina,  ok  setti 
millum  herða  Bimi,  svá  at  hann  steypðisk  á  fram,  ok  kom  niðr 
ennit,  ok  var  þar  undir  kerit  er  hann  hafði  haldit  á;  skeindisk 
hann  á  enninu,  en  kerit  brotnaði  allt  í  sundr.  Þorgils  vildi  Ijósta 
annat,  en  Bergr  tók  hann.  Brynjólfr  hljóp  þá  upp,  ok  allir  hans 
menn ;  slíkt  it  sama  Eirekr,  ok  bændr  með  hónum.  Var  þorgils 
þar  í  liði ;  hélt  þá  maðr  á  manni.  Brynjólfr  var  inn  reiðasti. 
Eirekr  mælti  til  Brynjólfs :  *  Geymit  til,  bóndi,  at  hark  þetta  sem- 
isk;  ok  er  þat  yður  sæmð  ok  allra  þeirra  er  hér  eigu  hlut  at.' 
Brynjólfr  mælti :  *  Lítill  vani  hefir  þat  hér  verit,  at  menn  væri  barðir 
í  híbýlum  mínum.*     Þá  mælti  Arni :   *  Lítið  á  hitt,  bóndi,  hverr 

'  ok  eingi  víti]  add.  V. 
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fyrstr  baröi,  ok  er  þat  siðr  yðarr  Sygna,  at  drekka  þar  til  at  engi 
veit  hvat  at  sér  horfír  ^  £n  Birni  kom  þetta  eigi  fyrr  at  höndum 
en  ván  var.'  Lögðu  nú  margir  gótt  til.  Ámi  mælti  þá  enn : 
'Þat  er  betr,  at  hér  er  engi  maðr  sakaðr;  er  fyrir  þat  gótt  um 
at  tala ;  ok  íorum  fyrst  at  sofa ;  en  tali  um  þetta  á  morgun  þegar 
menn  eru  ódrukknir ;  mun  oss  þá  öllum  einn  veg  sýnask.'  Eirekr 
stóð  vel  undir  þetta,  ok  margir  aðrir.  Fóru  menn  þá  at  sofa.  £n 
um  morguninn  eptir  hlýðir  bóndi  tíðum.  Síðan  gengu  menn  til 
drykkju;  ok  er  menn  vóru  þar  komnir,  setjask  menn  niðr.  þá 
mælti  Arni :  *  Þat  er  öUum  mönnum  kunnigt,  þeim  sem  hér  eru, 
hverir  atburðir  hér  urðu  í  gær-kveld  manna  í  miUum ;  eru  vér  nú 
allir  ódrukknir,  ok  megum  virða  þessi  mál  eptir  sönnum  efnum ; 
er  þat  eigi  vel,  bóndi,  at  svá  varð  er  þér  mislíkar.  En  mér  lízk 
svá,  sem  sá  væri  eigi  friðarins  all-maklegr  er  braut  Jóla-friðinii 
fyrstr  í  þínum  híbýlum.*  KetiD  mælti :  *  Svá  lízk  mér.'  Bjöm 
mælti :  '  Þat  kann  ek  þér  segja,  Ami,  þótt  yðr  þykki  mín  skömm 
lítíls  verð,  at  vera  skal  annat-hvárt,  at  ek  skal  hafa  fyrir  fulla  sæmð, 
eðr  hefna  mín  sjálfr.'  Þorgils  segir :  *  Ef  þú  heitask  við,  Björn, 
mjök,  at  göra  mér  eina  skömm,  þá  skal  ek  göra  þér  tvær  skammir, 
þær  er  þú  skalt  mega  báðar  hendr  á  festa.'  Bjöm  mælti  mart ;  en 
Þorgils  þagnaði.  Eigi  má  þar  inna  hvers  mannz  tillögur.  En 
þeir  lögðu  þar  bezt  til  hirðmenninir,  Arni  ok  Ketill,  ok  Eirekr,  ok 
Bergr.  Báðu  þeir  Þorgils  vægja  til  fyrir  Brynjólfi  bónda  ok  ráði 
þeirra  manna  er  þar  vóm  mest  virðir.  £n  Þorgils  þagði,  sem 
hann  var  vanr,  ef  hann  reiddisk.  AU-misjafnt  lögðu  menn  til. 
En  þessi  varð  lykt  á,  mcð  ráði  Br}njólfs  bónda,  ok  ráði  þeirra 
manna  er  þar  vóm  mest  virðir  í  hjá',  ok  bezt  vildu  til  leggja,  at 
mál  þessi  féllusk  í  faðma,  ok  skyldi  einginn  öðmm  fé  bæta.  Seldi 
þá  hverr  öðmm  grið.  £n  síðan  settusk  þeir  niðr  ok  dmkku.  Var 
bóndi  þá  all-kátr,  ok  hverr  við  annan.  Dmkku  nú  af  Jólin.  Fóm 
nú  bændr  heim  sfðan,  ok  kurraði  þat  hverr  í  sínum  híbýlum,  at 
vetr-gestr  Brynjólfs  mundi  eigi  vera  hvers  mannz  leika.  Hér  um 
kvað  Gunnarr,  íslenzkr  maðr,  er  var  með  Brynjólfi,  ok  orti  svá  at 
gaman  var  at: — 

Herðar  lanst  hring-njörðr  homi  (varat  bryn-þom) 
á  Bimi  (bil-gjarn)  blunda  fyrir  Geirmund: 
Steypask  tók  galinn  glópr,  gauri  varð  fyr  nösum  aurr; 
þetta  þótti  þjúA  gótt;   þorgísl  sanidi  hónum  písl. 

»  horfir]  V. ;  hacfir,  Cd.  ^  í  hjá]  thus. 
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Eptir  Jólin  varð  með  Brynjólfi  ok  Þorgilsi  öngir  margleikar,  en  þó 
góðar  afleiðingar  ^ 

223.  Þat  er  nú  þessu  næst  at  segja,  at  Brynjólfr  átti  örendi  yfir 
íjörð,  at  sækja  skjöldu  sína  ok  vápn.  Þótti  hónum  vel  at  vita,  hvé 
auðsveipr  Þorgils  væri,  ok  beiddi  at  hann  mundi  vera  fyrír  ferð 
þessarí,  er  þá  var  eigi  mann-mart  heima.  £n  Þorgils  segir,  at 
þess  eins  sendi-maðr  eðr  lestreki  vill  hann  vera  í  Noregi,  er  enn 
værí  ríkarí  en  Brynjólfr.  Brynjólfi  þótti  þar  opt  it  sama  upp 
spretta.  Bergr  bauð  Brynjólíi  at  sækja  skjölduna  fyrír  þorgils 
með  öðrum  manni;  ok  þat  vildi  hann.  Bergr  tók  sjúkleik  um 
vetrinn,  ok  lá  lengi,  ok  var  at  kominn  bana,  ok  batnaði  er  á  leið. 
Var  nú  atburða-laust  héðan  frá  um  þar-vist  Þorgils,  svá  at  vér 
vitim  frá  at  segja. 

224.  Um  várít  eptir  Páska  byrjaði  Brynjólfr  ferð  sína  suðr  til 
Björgynjar  á  mótz  við  Hákon  konung.  Fóru  þá  með  hónum 
Þorgils  ok  Berg^.  Var  hann  þá  færr.  £n  er  þeir  kómu  suðr,  fundu 
þeir  Hákon  konung;  tók  hann  þeim  vel.  Konungr  haföi  frétt 
af,  at  um  vetrinn  haíi  verít  með  Brynjólfí  íslenzkr  maðr  einn  af 
Sturlunga-ætt,  er  orð  fór  af.  Hafði  þar  þat  sannask,  sem  mælt 
er,  at  *  Mörg  eru  konungs-eyru ; '  hafði  hann  frétt  af  þeim  við- 
skiptum,  sem  orðit  höfðu  millum  þeirra  Brynjólfs  ok  íslendinga 
um  vetrínn.  Aron  Hjörleifsson  var  þá  með  konungi.  Hann  hafði 
reynt  af  Böðvarí  vináttu  mikla,  þá  er  hann  var  skógar-maðr  Sturlu 
Sighvatz  sonar.  Aron  varð  hirðmaðr  Hákonar  konungs,  ok  var 
kærr  konungi ;  var  hann  ok  góðr  drengr.  Áron  gékk  at  Þorgilsi, 
ok  fagnar  hónum  vel,  '  Ok  skal  þér  heimilt  allt  þat  gótt  er  ek  hefír 
tU  at  veita  þér,  hvárt  sem  þac  er  fé  eðr  fullting.'  Þorgils  þakkaði 
hónum  vel,  ok  kvezk  eigi  annat  líkara  þykkja  en  at  hann  mundi 
með  hónum  vera.  *  £n  fyrst  mun  ek  vera  með  Brynjólfi.'  En 
Aron  hafði  Qár-kost  eigi  mikinn;  en  sparði  öngan  hlut  við  vini 
sína.  Bauð  hann  Þorgilsi  því  til  sín,  at  hann  átti  garð ;  var  hann 
jafnan  fulh*  af  íslenzkum  mönnum.  Skilðusk  þeir  Þorgils  ok 
Aron;  fór  Þorgils  með  Brynjólfí  til  þess  herbergis  er  hann  átti. 
Settusk  þeir  þá  til  drykkju.  Um  daginn  mælti  Brynjólfr:  'Þér 
hafít  vérít  með  mér  í  vetr ;  ok  vil  ek  kalla  at  vel  hafí  farít ;  en 
fundit  hefí  ek  þat,  at  augu  yður  standa  lengra  fram  til  þess  at 
þjóna  ríkara  manni  en  ek  em.    £r  þat  ok  satt,  at  slíkt  eru  konungs- 

*  cn  þó  gódar  aifleiðingar]  add.  V. 
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menn;  en  eigi  mæli  ek  því  þetta  at  ek  spara  mat  við  þik  eðr 
drykk.  Vil  ek  vera  báinn  til  at  flytja  mál  þítt  við  konung,  at 
hann  taki  viö  þér  ok  göri  þik  sínn  mann;  sem  mik  grunar  at 
þér  leiki  í  skapi.'  Þorgils  þakkar  hónum  sín  ummæli;  en  kvazk 
fúsastr  at  fara  til  íslandz ;  en  ef  hann  næði  því  eigi,  þá  vildi  hann 
gjarna  ganga  til  handa  konungi  ok  görask  hans  maðr.  Lítlu  síðarr 
fundusk  þeir  konungr  ok  Brynjólfr ;  ok  verðr  þat  í  tali  þeirra,  at 
konungr  spyrr  at  þeim  inum  íslenzka  manni,  er  verít  hefír  með 
hónum  um  vetrinn.  Brynjólfr  segir  konungi  frá  a^tt  Þorgils;  ok 
kannaðisk  hann  skjótt  við;  þvíat  margir  Sturlungar  höfðu  verít 
með  hónum.  Brynjóifr  segir  konungi,  at  *  Þorgils  vildi  fá  af  yðr 
útfarar-leyfí  til  íslandz.'  Konungr  kvað  þess  önga  ván;  þvíat  í 
þann  tima  hélt  Hákon  konungr  mörgum  ríkra  manna  sonum 
í  Noregi ;  þvíat  hann  hafði  mjök  i  huga,  at  íá  skatt  af  íslandi. 
Konungr  mæhi:  *Mundi  þessi  maðr  vera  með  þér  í  gær  er  vit 
fundumk,  mikiU  maðr  ok  drengilegr,  fríðr  ok  bragð-mikill,  ok 
á  lýti  mikil  í  andlitinu,  ok  svá  ungr  at  eigi  mun  grön  sprottin?' 
*  Sá  er  rétt  inn  sami/  segh:  Brynjólfr,  *  ok  görit  svá  vel,  herra,  at 
þér  takit  við  hónum  sæmilega,  ok  görít  hann  yðam  maim,  ef 
hann  skal  þó  eigi  ná  at  sigla  til  íslandz,  at  vitja  frænda  sínna  ok 
eigna ;  er  hann  eigi  hér  penninga-ríkr.'  Konungr  tók  því  vel.  Lét 
Brynjólfr  þá  senda  eptir  Þorgilsi.  Kom  hann  þá  fyrír  konung,  ok 
kvaddi  hann.  Tók  hann  því  vel.  Þar  var  þá  Áron  Hjörleifsson, 
ok  ílutii  með  Þorgilsi  at  konungr  tæki  við  hónum  sæmilega. 
Konungr  segir,  at  hann  niun  ná  hirðmannz-nafni,  ef  hann  reyndisk 
eptir  því  sem  þeir  Brynjólfr  ok  Áron  segja,  ef  hónum  sýndisk ;  en 
kvað  þat  eigi  mundu  skjótt  ráðask.  Þorgils  kvezk  þess  eig^  mundu 
lengi  bíða  at  sinni;  þótti  eigi  örvænt,  at  koma  mætti  hann  þar, 
þótt  hann  leitaði  annarra  landa,  at  hann  kæmi  sér  í  sveit  með 
ríkum  mönnum;  þvíat  Óláfr,  íbður-bróðir  hans,  hafði  verít  með 
Valdimar  konungi,  ok  fengit  af  hónum  mikinn  sóma.  Áron  mælti : 
'Taki  þér,  herra,  vel  við  þeim  sumum,  sem  eigi  mun  jafn-mikit 
mann-kaup  í  sem  þessum  manni.'  Brynjólfr  mælti :  '  Svá  skulu 
þér  ætla,  herra,  at  hrauslum  karlmanni  man  skipat  í  þat  rúm,  sem 
Þorgils  hlýtr  [í]  at  standa.*  Konungr  brosti  þá.  Þorgils  mælti: 
'Vili  þér,  herra,  gefa  orlof  til  at  ek  sé  fijáls,  ok  fara  [ek]  hvert 
er  ek  vil  annars-staðar,  ef  ek  ferr  eigi  til  íslandz?'  'Víst  eigi,' 
segir  konungr ;  '  ek  skil,  at  þú  mant  vera  maðr  bráðlátr,  ok  heldr 
ákaflyndr;   en  öngum  sæmðum  þykkjumk  ek  hafa  af-svarat  þér, 
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þótt  ek  vilja  fyrr  reyna  hversu  mér  gezk  at  þínni  þjónustu/ 
Skiiðu  þeir  at  þessu.  Sagði  Þorgils  Ároni,  at  hann  mundi  ráðask 
í  garð  hans.  Skilðu  þeir  vel,  Brynjólfr  ok  Þorgils.  Ragnhildr  hét 
kona  Arons,  ok  var  hón  inn  mesti  öflunar-maör;  en  hann  eyddi 
eigi  seinna  en  hón  aflaði.  Þorgils  var  þar  um  hríð,  ok  varö  íllt 
til  fjár ;  þvíat  hann  sá  at  Áron  var  févani,  en  hann  vildi  hver-vetna 
fuUt  fyrir  leggja  þann  kostnað  sem  Áron  hafði  fyrir  hónum. 
Höfðu  þeir  sveit  mikla,  ok  vóru  ekki  dælir. 

225.  Þá  er  skip  tóku  at  búask  um  várít,  lét  Þorgils  rita  á  vax- 
spjaldi  ^  ok  sendi  konungi ;  var  þat  þar  á,  at  hann  beiddi  at  konungr 
leyfði  hónum  at  fara  til  íslandz  eðr  ella  til  annarra  landa;  kvazk 
eigi  lengr  vera  vilja  í  ófrelsi.  £n  er  konungr  sá  þetta,  virði  hann 
svá,  sem  Þorgilsi  gengi  til  stærð  ok  metnaðr,  er  hann  vildi  eigi 
sjálfr  ílytja  við  sik  sem  aðrir  menn.  £n  þó  sendi  konungr  eptir 
hónum.  Kom  Þorgils  þá  fyrir  konung.  Margrét  dróttning,  ok 
ívarr  Englason^,  fé-hirðir  konungs,  ok  fátt  annarra  manna,  var 
þá  hjá  konungi.  Með  Þorgilsi  var  Aron  ok  Bergr.  Ðróttning 
var  inn  mesti  vin  Sturlunga,  sem  verít  hafði  Skúli  [hertogi]  faöir 
hennar.  Hón  bað  Þorgils  setjask  niðr  hjá  sér.  £n  hann  settisk 
á  fót-skemil  hjá  fótum  hennar.  Konungr  mælti  þá :  '  Beiddisk  þú 
út  til  íslandz,  Þorgils?'  '  Já,  herra,'  segir  hann.  Konungr  mælti: 
'£k  mun  nú  segja  þér  hversu  vera  skal  um  hag  þínn;  þú  skalt 
hér  vera,  en  hvergi  fara.  Mun  ek  göra  þik  mínn  mann,  sem  þú 
beiddisk.  £n  svá  hefír  mér  spurzk,  sem  þér  félagar  þykki  verít 
hafa  eigi  spakir  til  fullz.'  Drótting  mælti :  '  Slíkt  verör  opt  ungum 
mönnum.'  Áron  mælti :  '  £k  skal  þar  fyrir  svara,  ef  þat  ^  þykkir 
nökkurs  á  fátt  hafa  verit.'  Konungr  mælti  þá  brosandi :  '  £k  veit 
eigi,  hvárt  þú  mátt  nökkut  á  hendr  takask  meira  en  svara  fyrir 
þik.'  Tók  konungr  þá  til  at  spyrja  Þorgils  af  íslandi,  frá  föður 
sínum  ok  frændum,  frá  Þórði  kakala  ok  öðrum  höfðingjum;  en 
Þorgils  segir  konungi  slíkt  sem  hann  spyrr.  Konungr  spyrr  hverr 
sá  maðr  er,  sem  fylgði  Þorgilsi.  Hann  nefndi  sik  ok  íböur  sínn. 
Aron  kvað  fööur  hans  hafa  verít  vitran  mann,  ok  vel  íjáðan^,  ok 
inn  bezta  bónda ;  '  Hann  beiddisk  hirögöngu  ok  hirðmannz-nafns, 
herra,  sem  yðr  má  kunnigt  vera.'  Konungr  segir :  '  Man  eigi  þat 
vel  fallit?  Níat  ek  hefír  af  hónum  þá  frétt,  at  hann  man  vera 
spakr  maðr.     Skaltú,  Þorgils  ok  þér  félagar,  vera  í  boði  mínu 

*  Thus  dat. ;  better  acc.         *  Englason]  emend. ;  Engla  jarl,  Cd.  '  þat]  V. ; 

þcr,  Cd.  *  feaðan,  Cd.,  as  well  as  V. 
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Uppstígningar-dag ;  en  síðan  görask  hand-gengnir.'  Gaf  konungr 
Þorgilsi  lauf-grænt  klæði,  fjórtán  álna  langt.  Síðan  var  Þorgils  í 
boði  konungs  Uppstigningar-dag.  £n  síðan  gjörask  hand-gengnir 
ok  hirðmenn,  Föstudaginn  eptir,  þeir  báðir,  Þorgils  ok  Bergr. 
Gaf  konungr  þá  Þorgilsi  skjöld  ok  brynju  ^  þvíat  þau  vápn  skorti 
hann  áðr.  Var  Þorgils  þá  löngum  á  konungs-garði ;  ok  þótti 
vera  heldr  skapbráðr. 

226.  Sá  atburðr  görðisk  þar,  at  eina  nótt  varð  þar  eldr  kuss 
í  bænum;  var  þá  blásit  um  allan  bæinn.  Ok  er  þetta  berboð 
kom  í  konungs-herbergi,  klæddisk  hann  nú  *  sjálfr  skjótt,  ok  hét 
á  þá  menn  er  hjá  hónum  vóru.  Hann  lét  blása  út  alhi  hirðinni 
ok  öUum  bæjar-lýðnum  til  þessa  ófríðar;  ok  vápnuðusk  menn 
sem  til  bardaga,  ok  skipaði  konungr  hirð  sínni  þar  sem  hónum 
þóttí  mest  þurfa;  bað  konungr  menn  fara  varlega  ok  þó  djarflega. 
Var  eldz-gangrinn  svá  ákaílega  mikill,  at  ólíklegt  þótti  at  slökt 
mundi  verða.  Var  þá  margs  í  leitað,  borít  í  vatn  ok  sjór,  ok 
brotín  víða  herbergi.  Konungr  kvað  á  hvar  Þorgils  skyldi  standa, 
en  hann  vildi  fram  ganga  miklu  lengra;  fékk  hann  svá  mikinn 
háska  við  þat,  at  þat  þótti  með  ólíkendum  er  hann  héh  lífí  meið- 
ingar-laust.  Um  síðir  lét  konimgr  taka  lang-skips-segl ',  ok  gön\ 
alvátt,  ok  bera  at  eldinum.  Varð  þat  þá  um  síðir,  at  eldrínn 
slöknaði,  með  Guðs  miskunn  ok  hamingju  konungs.  £n  Þorgils 
fékk  þann  orðróm  af  konungi  sjálfum,  ok  öllum  öðrum  er  vissu, 
at  eingi  maðr  hefði  þar  jafn-vel  borit  sik,  ok  borgisk,  sem  hann, 
í  jafn-miklum  háska.  Svá  sem  Sturla  Þórðarson  hefír  kveðit  í 
eríi-drápu  þeirrí  er  hann  orti  um  Þorgils.  Ok  þessa  naut  Þorgils 
jafhan  síðan  hjá  konungi,  svá  at  hann  þoldi  hónum  betr  en  flestum 
öðrum  jafnar  tílgörðir.  Næsta  dag  eptir  brennuna  kom  Þorgils 
í  herbergi  dróttningar.  Tók  hón  hónum  vel  ok  þakkaði  hónum 
hvé  drengilega  hann  hefði  gefísk  um  nóttína.  Ok  er  hón  sá  at 
klæði  hans  eru  brunnin,  þá  gaf  hón  hónum  vel  sex  álnar  af  skarlatí. 
Hann  þakkaði  henni  þetta.  Fékk  Þorgils  af  þessu  mikla  sæmð. 
Sem  þar  er  kveðit  um : — 

Lauss  varft  eldr  fyrir  öldum  all-brátt  er  tók  nátta; 
út  gékk  hirft  meft  Hörfta  hildiogi  veg-niildum : 
Náði  þorgils  þ]6bz*  þrek-bráftr  lofi  ráða 
þar  er  rennr'  4  lift  Ijóna  log-reitar  brá  heitum. 

^  Cp.  Hyndlu-ljoð,  verse  2,  gaf  hann  Hermóði  hjalm  ok  brynju.  '  nú]  thus. 

'  lang-skips>segl]  thus  some  paper  transcripts ;  kgs-skips,  Cd.,  V.       *  þjóda]  cmend. ; 
þjódum,  Cd.        "  rennr]  thus  (read,  þar  er  ehn  á  lid  \}óma  ?) ;  rennum,  V. 
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227.  í  þenna  tima  kom  af  íslandi  Þórðr  kakali.  Hafði  þá  áðr 
orðit  Haugsness-fundr,  ok  þau  tíðendi  er  þar  af  leiddi.  Var  þá 
Gizurr  í  Noregi ;  ok  seltusk  ^  þeir  þar  undir  konungs-dóm.  Sögðu 
[þeir]  þá  svá  einarðlega  sin  mála-efni  íyrir  konungi,  at  þá  greindi 
ekki  1  I»orgils  kom  þá  til  fiindar  við  Þórð,  ok  var  löngum  með 
hónum.  Ok  einn  dag,  er  þeir  drukku  í  konungs-herbergi,  mælti 
konungr  til  Þórðar:  'Hví  lætr  þií  eigi  göra  at  lýti'  frænda  þíns?' 
Hami  svarar :  *  í>ar  þurfii  vér,  herra,  at  njóta  við  þínna  ráða ;  en 
ek  vil  þar  eigi  fé  til  spara;  ef  þér  ætlit  [at]  at  megi  göra.' 
Konungr  mælti:  *Þat  ætla  ek,  at  at  megi  göra;'  ok  nefndi  til 
lækni  þann  er  Vilhjálmr  hét.  Var  þá  leitað  at  lækninum;  ok 
uröu  þeir  kaup-sáttir.  Görði  hann  með  konungs-ráði  at  Sat 
konungr  sjálfr  hjá.  Þóttusk  menn  þat  sjá,  at  þetta  var  mikil 
þrek-raun.  En  Þorgils  þolði  þat  vel.  Gröri  sárit  svá,  at  Þorgils 
\2ib  maðr  lýta-lauss ;  ok  var  nú  maðr  fegri  yfir-litz  en  áðr.  Þórðr 
kakali  fékk  eigi  orlof  til  íslandz.  Dvaiðisk  hann  með  konungi 
um  hríð,  þar  til  er  hóntmi  var  skipuð  sýsla.  þorgils  var  með 
konungi  nökkura  vetr;  ok  þóttisk  vera  haldinn;  ok  kunni  því 
iUa. 

228.  Hákon  konungr  hafði  skipaðan  jarl  í  Þrándheimi  Knút, 
son  Hákonar  jarls  galins.  Knútr  jarl  var  mikill  maðr  vexti,  ok 
vænn  sýnum.  Hann  hafði  margar  náttúrur  fram  yfir  aðra  menn. 
£ngi  var  sá  maðr  í  Noregi  er  svá  kynni  skynja  steina  náttúni  sem 
hann;  var  hann  drykkju-maðr  mikiU,  ok  þótti  vera  nökkut  van-. 
stiUtr  við  drykkinn  þá  er  á  hann  fékk.  Hinn  síðasta  vetr  er  Þorgils 
var  í  Noregi,  var  hann  norðr  í  Þrándheimi  með  Eysteini  hvíta, 
ok  höfðu  þeir  sveit  mikla  af  Norænum  mönnum  ok  íslenzkum 
mönnum.  Eysteinn  var  bóndi  góðr.  Mart  var  annarra  manna 
hand-genginna  með  hónum  í  bænum,  bæði  hirðmenn  ok  gestir. 
Konungr  vær  eigi  í  bænum.  Þorgils  var  mest  fyrir  konungs- 
mönnum.  Knútr  jarl  var  þá  ríkastr  maðr  i  bænum ;  ok  var  með 
hónum  sveit  mikil.  Mart  varð  til  greina  um  vetrinn  með  konungs- 
mönnum  ok  jarls-mönnum.  f>at  var  eitt  sinn,  at  [þeir]  Knútr 
jarl  drukku  í  einu  herbergi,  ok  Þorgils,  ok  mikiU  íjölði  annarra 
manna;  ok  vóru  nökkut  druknir.  Var  þá  talat  mart.  Mælti 
Knútr  jarl  heldr  háöulega  til  íslendinga ;  talaði  til  Snorra  Sturlu- 
sonar,  ok   annaira  íslenzkra  manna,  er  verit  höfðu  með  Skúla 

*  settusk]  thus ;  sættusk  ?  *  hans,  add.  Cd. 
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hertoga ;  tók  jarl  á  þeim  öllum  lítil-mannlega.  En  Þorgils  svarar 
svá  í  móti,  at  þeir  frændr  hans  mundi  verít  hafa,  at  eigi  mundi  sik 
allir*  vanta  þykkja  á  við  hann,  fyrir  útan  nafnbót.  Þetta  líkaöi 
jarli  stór-illa ;  urðu  af  þessu  mjök  sundr-orða.  Kom  þá  svá,  at 
jarl  hljóp  upp  bölvandi,  ok  greip  öxi.  En  er  Þorgils  sá  þat,  sprettr 
hann  upp,  ok  brá  sverði ;  hljópu  menn  þá  á  milli  þeirra  svá  þykkt, 
at  þeir  náðusk  eigi  til ;  skiiðu  þeir  at  því.  Gengu  þeir  Þorgils 
á  brott  lídu  síðarr.  Leið  af  nóttin.  Stóð  jarl  upp,  ok  hlýddi 
tíðum.  Síðan  sendi  hann  eptir  Þorgilsi,  ok  bauð  hónum  í  boð 
sítt;  var  Þorgils  treglegr,  en  Eysteinn  fýsti  Þorgils.  Fór  til  meö 
hónum  Eysteinn  ok  mjök  margir  saman.  Var  jarl  þá  inn  blíðasti, 
ok  skilðu  góðan  afleiðing.   Var  þá  kyrt  um  hríð,  ok  áttusk  fátt  viö. 

229.  Þat  bar  til  eitt  hvert  sinn,  at  á  greindi  jarls-mann  ok  gest 
konungs;  urðu  þeir  mjök  andorða,  allt  þangat  til  gestrinn  vann 
á  jarlz-manni.  þat  var  síð  dags.  En  er '  gestrinn  kom  til  herbergis 
síns,  ok  segir  frá  þessum  atburðum.  Þar  var  fátt  manna  fyrir, 
en  ílestir  fýstu  hann  at  fara  í  kirkju  eðr  á  traust  konungs-manna, 
þangat  sem  íleirí  værí  f^rrír.  Jarl  varð  skjótt  varr  þessara  tíðenda, 
þvíat  hann  vissi  görla  hvert  er  hann  hafði  farít.  Manninum  hafði 
svá  dvalizk,  at  hann  var  þá  kominn  út  af  herberginu  er  jarls-menn 
kómu  at ;  ok  tóku  hann,  ok  færðu  hann  jarlinum,  ok  léku  hann 
flla.  Þá  var  myrkt,  svá  at  jarli  þótti  eigi  tóm  til  at  drepa  hann ; 
var  hann  þá  settr  í  ijötra,  ok  kastað  inn,  ok  læst  herbergi,  ok 
fengnir  menn  til  at  varð-veita  hann.  Gestrínn  hafði  átt  fríllu  í 
garðinum ;  ok  þegar  er  hón  vissi  hvar  komit  var,  hljóp  hón  kall- 
andi  með  gráti  miklum  í  garö  Eysteins  hvíta,  ok  segir  þeim 
Þorgilsi  skarða  ok  öðrum  konungs-mönnum  hversu  maðrinn  var 
nauðulega  kominn,  ok  hann  mundi  drepinn,  nema  þeir  frelsti  hann 
með  nökkuru  móti ;  bar  hón  sína  sögu  með  inum  mesta  ákafa. 
Þorgils  vildi  þegar  at  þeir  tæki  manninn  út  með  valdi ;  en  Eysteinn 
vildi  at  þeir  stefndi  at  sér  konungs-mönnum ;  þótti  þeir  of  lið-fáir 
vera  til  hvárs-tveggja,  fyrst  at  taka  út  manninn,  en  verja  sik  eptir. 
Ok  svá  görðu  þeir,  sem  hann  vildi  vera  láta;  ok  fleirí  lögðu  ráð 
eptir.  Stefna  at  sér  konungs-mönnum,  ok  búask  um  í  garðinum. 
Síðan  er  á  leið  nóttina  ferr  af  hvárs  liði'.  Er  þeir  vóru  búnir 
fara  þeir  Þorgils  með  sína  sveit  til  herbergis  þess  er  maðrinn  var 


^  allir]  thus;  allz?  *  en  er]  thus?  '  sidaa— lidi]  tbus?  something  is 
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inn  kastaðr;  verða  vöku-menn  við  þat  varir;  skipask  þeir  fyrir 
durum;  ok  hyggja,  at  þessir  muni  eigi  svá  harðlega  at  ganga. 
En  forgils  laust  þann  er  fyrir  hónum  varð,  öxar-hamars-högg 
mikit;  ok  fleiri  vóru  þeir  lamðir  er  fyrir  vóru;  ok  stukku  frá. 
Gékk  torgils  at  hurðunni,  ok  braut ;  tók  manninn  í  fang  sér,  ok 
bar  út ;  braut  af  hónum  fjöturinn.  Fór  þessi  maðr  með  Þorgilsi 
heim  í  garðinn.  En  varð-menn  segja  jarlinum  hversu  harðlega 
þeir  vóra  leiknir.  Varð  hann  við  þat  reiðr  mjök,  ok  lét  blása 
saman  hirð  sínni  ok  hand-gengnum  ^  mönnum,  ok  öUum  þeim 
sem  hans  flokk  vildu  fyila.  Lét  jarl  þá  bera  út  merki  sítt,  ok 
vápnaðisk  sjálfr,  ok  allir  hans  menn;  ganga  þeir  nd  út  eptir 
bænum.  Ok  er  nú  sagt  þeim  Þorgilsi,  at  jarl  ferr  at  þeim  með 
her  mikinn  vápnaðan,  ok  létu  heldr  ófriðlega.  Þorgils  heitr  nú 
á  menn  sína,  at  þeir  skuli  ganga  út  á  vígin,  er  þeir  höfðu  gört, 
ok  veija  hendr  sínar  rösklega,  '  Ef  þess  þarf  við ;  ok  látum  konung 
þat  spyrja,  at  hann  hefír  hér  drengjum  skipat,  en  eigi  dáðleys- 
ingum.'  Gengu  þeir  þá  út,  ok  fram  í  vígin.  Kom  þá  jarl  at  í  því, 
ok  spurði :  *  Hefir  þú,  Þorgils,  ok  þér  félagar,  gört  hér  svá  mikit 
hervirki  at;  brotið  upp  herbergi,  ok  bart*  menn  mína,  en  tekit 
þann  í  brott  með  valdi  er  sjálír  hafði  unnit  til  dauða?'  Þorgils 
kvað  þat  satt,  at  þessi  maðr  var  á  þeirra  valdi,  er  hann  leitaði 
eptir;  *En  annat  ætla  ek  þat  eitt  gört,  er  lítillar  umræðu  sé  vert. 
Er  nú  vel,  at  þu  reynir  þat  í  dag,  hvárt  íslendingar  eru  svá  linir 
ok  lítils-háttar  sem  þér  sögðut  í  vetri'.'  Jarl  mælti :  *  Slíkt  er  mikit 
oíbeldi  ótígnum  mönnum,  at  halda  til  jafns  við  oss,  eðr  meirr.' 
Talði  hann  nú  margar  sakar  við  Þorgils;  ok  eggjaði  þá  menn 
sína  til  atsóknar.  Þorgils  segir  sér  þat  vel  líka.  '  Skulu  þér,  jarl, 
minni  til  reka,  áðr  þér  náit  manninum.'  Menn  urðu  seinir  til 
atsóknar;  þvíat  þeir  vóru  margir  með  jarli,  er  þar  áttu  frændr 
ok  vini  í  garðiniun  eðr  aðra  vanda-menn.  Eysteinn  bóndi  var 
svá  vinsæll,  at  eingi  af  bóndum  var  vinsæili.  Þá  lögðu  inir  betri 
menn  til,  ok  báru  sáttmál  i  millum  þeirra.  En  jarl  var  inn  óðasti, 
ok  bað  bera  eld  at  bænum.  £n  Þorgils  gékk  út  í  garðinn  með 
bnigðit  sverðit,  ok  bað  jarl  þar  undir  ganga,  ef  hann  þættisk  eptir 
nökkurum  eiga  at  sjá  þar.  Tókusk^  þá  meðal-göngur ;  tjáðu 
menn  þá  fyrir  jarli,  hver  ófæra  hónum  var  í  at  göra  svá  mikit 

'  hand-gcngnum]  V. ;  harðfcngum,  Cd.  *  bart]  barit,  Cd.  ■  vcir,  Cd. 

*  túkusk]  hcra  bcgius  thc  sixtccnth  vellum  lcaf. 
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hervirki  á  konungs-þegnum,  ok  í  konungs-landi  *.  Kom  þá  svá 
fyrir  jarii,  at  hann  mundi  taka  sjálfdæmi.  En  er  Þorgilsi  var  þat 
tjáð,  neitaði  hann  því  þveriega.  Bað  jarl  þá  sækja  eðr  frá  hverfa. 
Eysteinn  segir,  at  þorgils  mundi  vilja  konungs  dóm  á  málinu. 
Þorgils  segir,  at  hann  vildi  at  svá  búit  stæði  til  konungs  fundar, 
en  síðan  görði  hann  ráð  fyrir  sættinni.  Eysteinn  segir  eigi  sið, 
at  mál  stæði  opin.  Þorgils  mælti:  'Sé  ek,  Eysteinn,  at  þú  ert 
sáttgjarn.'  *Svá  er  víst/  segir  Eysteinn,  *  þikkir  mér  góðr  friðrinn ; 
em  ek  hónum  vanastr.  En  haltú  þó,  Þorgils,  þessu  máli  svá  fast 
sem  þú  vilt;  fyrir  því,  at  ek  mun  eigi  fyrstr  við  þik  skiljask; 
ok  fyrr  skal  hér  í  garðinum  étið  ok  drukkit  allt  þat  er  ætt  er  í 
garðinum,  en  ek  taka  nauða-sætt  af  jarlinum.'  '  Mældú  ^  drengja 
heilastr!'  segir  Þorgils.  I*á  gékk  Jórunn  húsfreyja  út  í  garðinn, 
ok  mælti  svá:  'Þess  bið  ek  þik,  Þorgils,  ef  ek  heíi  nökkut  svá 
gört,  at  þér  þikkir  vel,  þá  stýr  þú  eigi  þessu  máli  í  svá  mikit 
vandræði,  at  þú  hafir  þik  í  veði  eðr  bónda  mínn,  eðr  aðra  góða 
menn,  ef  þú  átt  kost  sæmilegra  sætta.'  Ok  fyrir  hennar  fortölur 
hneigðisk  Þorgils.  Attu  nú  margir  menn  hlut  í  at  þeir  skyldu 
sættask.  Kom  því  svá,  at  jarl  varð  at  því  leiddr  með  fortölum  vina 
sínna,  at  hann  bauð  alla  mála-vöxtu  á  konungs  dóm.  Gékk  þá 
sættin  saman,  svá  at  konungr  skyldi  dæma  öll  málin  óskorut  þau 
er  þeirra  í  míUum  vóru  orðidr  ok  hónum  þætti  dóms  þurfa.  Þótti 
þorgils  þessu  hafa  vel  fylgt ;  ok  fékk  hann  hér  fyrir  gótt  orð. 

230.  Um  várit  eptir  Páska  fóru  þeir  þorgils  á  konungs  fund, 
tók  konungr  þeim  vel.  Sögðu  þeir  konungi  sl&t  sem  í  hafði 
görzk  með  þeim  Knúti  jarli.  Líkaði  konungi  vel  þessi  mála-lok. 
Ðvalðisk  þorgils  þá  með  konungL  Þá  var  með  konungi  herra 
Heinrekr  biskup,  Gizurr  þorvaldzson,  ok  Finnbjöm  Helgason. 
Vóru  þeir  þá  allir  ráðnir  til  útferðar,  ok  beiddusk  skipanar  af 
konungi.  Konungr  kallaði  arf  Snorra  Sturlusonar  hafa  fallit  undir 
sik ;  slíkt  it  sama  lendur  þær  er  Snorri  hafði  átt  á  deyjanda  degi, 
útan  stað  í  Reykjaholti.  Skyldi  Þorgils  vera  semjandi  ok  sækjandi 
allra  þessa  mála,  er  lög  mætti  á  standa  meðferð  þessa  fjár.  Finn- 
bimi  skipaði  konungr  riki  fyrir  norðan  Vöðla-heiði,  ok  ædar  hónum 
bústað  á  Grenjaðar-stöðum.  Gizurr  hafði  riki  sítt  fyrir  sunnan 
land,  ok  skyldi  hvárr  þeirra  veita  öðrum,  Gizurr  ok  þorgils.  It 
sama  var  Finnbjöm  skyldaðr  at  veita  þeim,  ok  svá  þeir  hónum. 

'  •landi]  thus  vellum,  not  *  •garði.*  '  mældu,  vellum. 
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Hét  Heinrekr  biskup  konungi  ok  öllum  þeim  sínu  trausti.  En  er 
þetta  var  allt  ráðit,  þá  bjoggu  þeir  skip  sfn  til  hafs;  ok  fóru 
þeir  afiir  í  skip  með  Eysteini  hvíta;  ok  fóru  þetta  sumar  til 
íslandz.  Þórðr  kakali  sat  eptir  í  Noregi,  ok  líkaði  hónum  þat 
ílla,  þvíat  hann  hafði  áðr  skipat  eignir  Snorra  Sturlusonar  vinum 
sÍDum,  Eyjólfi  Þorsteinssyni  SkagaijÖrð  ok  búnað  í  Geldinga- 
holti ;  Hrana  Koðranssyni  Eyjafjörð,  ok  búnað  á  Grund ;  þorleifi 
f*6röarsyni  Borgaríjörð.  Hrafn  Oddzson,  Sæmundr  Ormsson, 
Sturla  Þórðarson,  ok  Nikulás  Oddzson,  vóru  bundnir  í  trúnaði 
ok  tengðum  viö  Þórð,  ok  í  vináttu. — Um  várit  áðr  þorgils  kom  út 
ok  Gizurr,  lét  Ögmundr  Helgason  drepa  Sæmund  ok  Guðmund 
Omis-sona ;  þótti  þeim  Eyjólfí  ok  Hrafni  þat  skaði  mikill. 

231.  ^  Um  sumarít  at  Laurentius-messu  var  veizla  mikil  f  Geld- 
inga-holti;  kom  þar  til  Hrafn  Oddzson,  Sturla  þórðarson,  þórðr 
Hitnesingr,  Nikulás  Oddzson.  Þorleifr  í  Görðum  hafði  sent 
Eyjólfi  bréf,  var  þat  lesit  at  veizlunni;  segir  hann  svá,  at  Og- 
mandr  Helgason  bjó  svá  nær  kirkju,  at  eigi  mundi  svá  at  hónum 
komit,  þótt  hann  vildi  á  hefni-leið  róa,  at  eigi  mundi  hann  skjótt 
ná  kirkjo.  Þorleifr  segir  sik  traustan  ok  öruggan  til  slfks  sem  þeir 
vildu  upp  taka.  At  af  liðinni  veizlu  riðu  menn  í  brott.  Reið 
Sturla  á  Gunnsteins-staði  um  kveldit.  Þat  var  Miðviku-aptan  fyrir 
Márfu-messu.  En  er  þeir  kómu  á  leið  um  morguninn  var  Sturla 
hljóðr.  Þórðr  Hitnesingr  spyrr,  hvf  hann  væri  svá  hljóðr.  En 
hann  kvazk  hugsa  um  draum  sfnn.  Þórðr  spurði  hvat  hann  hafði 
dreymt.  Hann  kvað  sik  dreymt  hafa,  at  faðir  hans  kom  at  hónum, 
ok  kvazk  hann  spyrja  hann  tfðenda ;  en  hann  kvazk  eingi  segja ; 
ok  spurði  í  móti,  ef  hann  vissi  nökkur.  En  hann  kvazk  eingi  vita. 
'  Frétt  muntú  hafa,'  segir  Þórðr,  *  skip-kvámu  f  Eyjafirði,  ok  er  þar 
á  viðbjöm,  er  Böðvarr  á,  frændi  okkarr,  frá  Stað ;  ok  sagt  dýr 
þetta  heldr  ólmt*  *  En  er  ek  vilda  spyrja  fleira,  þá  vaknaða  ek.' — 
Þórðr  spuröi,  hvat  hann  hugði  þann  draum  vera  mundu.  Hann 
kvazk  görla  vita,  eðr  ætla,  at  í>orgils  Böðvarsson  mundi  annat- 
hvárt  kominn  við  land,  eðr  koma  all-brátt.  þeim  þótti  þetta 
líklegt  Þá  spurði  Þórðr,  hví  hann  hefði  svá  fár  verit  f  Geldinga- 
holti.  Sturla  segir :  *  þvfat  mér  er  þar  viðbjóðr  við  öUu ;  ok  allt 
kom  mér  þar  verr  at  haldi  en  veitt  var.    En  eigi  kemr  mér  þat  at 

*  Thif  cbapter  stands  herc  in  the  vellam  leaf  of  A ;  but  in  thc  transcript  Br.,  as 
»ell  asmall  othcr  paper  transcripts,  it  has  been  displaced  and  transposed  to  þittr  7, 
See  old  cdition,  vii.  ch.  60  (iii.  II 8). 
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óvöram,  þótt  eigi  sé  enn  búit  um  skipti  vár  Ejjólfs.' — ^Eptir  þetta 
reið  hverr  heim. 

282.  Næsta  dag  eptir  Máríu-messu  fyrri  var  landfast  at  Gásum 
skip  þat  er  f»orgils  Böðvarsson  var  á.  Þeir  kómu  til  Staðar  Bartholo- 
meus-messu.  Fögnuðu  frændr  hans  hónum  vel.  Stefndi  Þorgils 
at  sér  vinum  sínum  ok  tengða-mönnum ;  kom  til  hans  Einarr 
Halldórsson  frændi  hans,  Þórðr  Hitnesingr  mágr  hans,  Gunn- 
laugr  Hallfríðarson  ^  Birti  Þorgils  þá  ráða-görðir  sínar,  ok  lét 
lesa  skipunar-bréf  sítt,  ok  kvaddi  menn  til  ferðar  með  sér.  Vikusk 
menn  vel  undir  þat.  Reið  í>orgils  frá  Stað,  ok  nær  Qórir  tigir 
manna  með  hónum.  Var  þar  Böðvarr  Þórðarson  faðir  hans, 
Einarr  Halldórsson,  í>6rðr  Hitnesingr  mágr  hans,  Helgi  bróðir 
hans,  ok  þeir  menn  er  út  vóra  komnir  með  Þorgilsi.  Reið  hann 
suðr  til  Borgarfjarðar,  ok  gisti  í  Stafaholti.  Þá  bjó  þar  Óláfr  Þórð- 
arson.  Eptir  þat  stefndi  hann  fund  undir  Höfða-hólum ;  kom  þar 
til  Þorleifr  ór  Görðum,  ok  Egill  ór  Reykjaholti,  ok  aðrir  héraðs- 
bændr.  Létu  héraðs-menn  heldr  drjúglega. — óláfr  Þórðarson  stóð 
upp,  ok  hóf  svá  mál  sítt, — at  hann  bað  Guð  geyma  alla  menn,  er 
þar  vóra  komnir,  með  sínni  mildi  ok  miskunn.  Bað  ok  þess  í 
annan  stað,  at  menn  tæki  sæmilega  bréfum  ok  örendum  svá  ágætz 
herra  sem  Hákon  konungr  var.  En  göra  eigi,  sem  margr  angr- 
gapi,  at  svara  fólsku  tíginna  manna  örendum,  '  Sem  Guð  láti  eigi 
vera  hér  í  dag ;  þat  er  fram-kvæmd '  sem  hans  er  vili  til,  en  öllum 
gegndi  bezt.'  Settisk  Óláfr  niðr.  En  Þorgils  stóð  upp  ok  segir : 
*  t^t  er  mönnum  kunnigt,  at  ek  hefí  stefnt  fund  þenna.  En  þat  er 
fyrír  þá  sök,  at  ek  em  skyldaðr  til  í  dag  at  reka  konungs  örendi. 
Man  hér  lesit  vera  konungs-bréf  Bið  ek,  at  menn  gefi  hér  til  gótt 
hljóð,  ok  hyggi  síðan  at  svöram'.'  Hélt  þá  Þórðr  á  bréfinu  ok 
sýndi  innsiglit;  bað  Þorleif  at  fá  mann  til  at  lesa,  ef  hann  vildi. 
Þorleifr  kvezk  þat  eigi  mundu  göra.  *  Ferr  þat  þann  veg,  at  margir 
era  fúsir  til  héraðs  þessa,  en  fáir  era  til  mót-svara  í  dag.  Má  þat 
vel  bíða  annars  dags,  eðr  þess  at  við  er  Hrafn  ok  Sturla,  ok  vér 
görim  allir  saman  ráð  fyrir  svöram.  Ok  vitu  vér,  at  þér  er  skipat 
hérað  þetta  af  konungi ;  ok  er  þat  örendi  hans  í  dag ;  en  margir 
mæla  þat,  at  hann  eigi  ekki  í.     Em  ek  eigi  arfí  Snorra  Sturlusonar, 

'  Halir*d.,  vellum,  either  thus,  or  Hallfredar.  '  þat  cr  fram-kTaBind]  thus ;  en 
þat  verfti  at  fram-kvaBmd  ? 

'  at  svörum]  here  begins  the  vellum  fragment  of  Thorgils  Saga,  preserved  in  the 
Record  Office  (Rigs-archiv)  at  Cbrístiania.  This  fragment  consists  of  two  continuous 
leaves,  the  only  renmant  now  existing  of  the  complete  original  Thorgils  Saga. 
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þótt  ek  hafa  hér  nökkura  forsjá  með  ráði  Þórðar.  Em  ek  eigi  fyrir 
svönim  um  þetta  mál  meirr  en  aðrir.'  Þetta  studdu  margir  með 
Þorleifi.  Þótti  konungr  eigi  maklegr  at  hafa  nökkur  forræði  á  erfð 
SDOna  Sturlusonar.  Þorgils  mælti:  'Vita  skulu  þér  Þorleifr,  at 
ek  ætla  at  láta  lesa  hér  í  dag  konungs-bréf,  tvau  eðr  þrjú,  opin- 
beriega  svá  at  þér  heyrit;  ok  skal  ek  eigi  myrða  þetta  konungs- 
bréfit,  þóttú  hafir  myrt  þau  konungs-bréf  er  til  þín  hafa  send  verit ; 
ok  má  vera,  at  þú  eigir  því  hér  at  svara  í  dag,  ok  þurfir  eigi  til 
annarra  svörum  at  víkja/  Þorleifr  drap  þá  niðr  höfði,  ok  svaraði 
öngu;  ok  vóru  hans  tiUögur  fár  í  hávaða.  Lét  þorgils  þá  lesa 
bréf  konungs  ;  ok  görði  [þat]  Þórðr  Hitnesingr.  En  er  bréfit  var 
lesit,  þá  tóku  menn  eigi  skjótt  til  svara.  Þá  mælti  Óláfr  Þórðar- 
son :  *  þat  er  siðr  hæveskra  manna,  at  þegja  eigi  á  móti  konungs 
örendum;  en  flestir  munu  hér  meta  svör  við  þorleif'  Þorleifr 
segir :  *  Eigi  mun  ek  halda  hérað  fyrir  konungi,  ok  eigi  reisa  flokk 
í  móti  þeim  sem  í  sezt,  en  ekki  lof  legg  ek  þar  á.'  EgiU  kvazk 
frelst  hafa  í>órði  manna-forráð  þat  er  hann  hafði  átt;  'Ok  á  ek 
þar  fyrir^  at  svara.'  Flestir  lögðu  þar  erfitt  til.  Böðvarr  í  Bæ 
kvað  sér  eigi  myklu  skipta  hverr  fyrir-maðr  væri  í  héraði,  kvez 
við  engan  mundu  bág  brjóta,  enda'  þjóna  lítt  til  flestra,  en 
kvez  betr  líka  at  hefði  hans  vanda-menn,  heldr  en  þeir  er  hónum 
vóru  venzla-lausir,  '  Ætla  ek  slíkt  at  sýna  þeim  í  vináttu,  sem  þeir 
sýna  mér  */  Haukr  af  Alptanesi  mælti  svá :  *  þat  er  mín  tillaga,  at 
unna  enkis  máls  á  fyrr  um  hérað,  enn  Hrafn  ok  Sturla  væri  við.' 
Þorgils  segir  þetta  ekki  til  hans  koma :  '  Munu  þín  orð  hér  um 
enkis  metin ;  en  eigi  örvænt,  at  menn  muni  þínar  tillögur.'  Þaðan 
frá  urðu  þar  eingin  mótmæli  berlega,  enda  ekki  skörulegt  já-orð. 
H  lét  Þorgils  lesa  konungs-bréf  þat  er  Þorleifi  var  sent.  Var  hann 
mjök  ávítaðr  um  þat  er  hann  hafði  brotið  bréf  konungs ;  var  þar 
mikil  atmæli  *,  ok  heitan,  við  Þorleif,  ef  hann  görði  eigi  konungi  þá 
sæmð,  er  þeir*  sæi  fyrir  hans  hönd,  Gizurr  Þorvaldzson  ok  Þor- 
gils  Böðvarsson.  þorleifr  svarar  því  vel;  *Vil  ek  þat  bæta  við 
góðra  manna  sann,'  er  hann  hafði  seinna  farit  á  konungs  fund 
enri  hónum  vóru  orð  til  send.  Var  þá  leitað  við  Egil  í  Reykja- 
holti,  ok  þórarinn  prest  Vandráðsson,  ef  þeir  vildi  gefa  Þorgilsi 

'  fyrir]  thus  vellum,  f  (i.  e.  firir),  not  é  (i.  e.  eigi).  •  enda]  emend. ;  enn,  Cd. 

'  Bodrarr  í  Bae — s^rna  mér]  add.  the  Christiania  firagment.     In  the  Sturlunga  text 
tliere  is  a  kind  of  homoteleuton,  viz.  from  one  speaker  to  another.  *  atmadi] 

tbas  velium.  *  vellum  om.  *  þeir.* 
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upp  buit   í  Reykjaholti.     Féksk   þat   at  lyktum.     Ok  kom  þat 
flestum  mönnum  mjök  óvait^     Skilðu  menn  at  þessu.     Reiö 

'  This  is  much  more  detailed  in  the  Chrístiania  fragment,  and  rans  thus : — 
f>á  Tar  sendr  f>órÖr  Hitnesingr  til  Egils  at  leita  eptir,  ef  hann  vildi  nökkurn  kost 
á  göra  at  taka  við  |>orgilsi  um  vetrínn.  Bar  þetta  þórðr  upp  fyrír  Egil.  EgiU  tók 
því  ólikliga ;  ok  kvað  sér  þat  ofr-efli  at  taka  f>orgils  sér  til  vistar-mannz  vid  svá 
mikinn  kostnat  sem  af  því  mundi  leifta ;  *  En  þat  annat,  at  |>órarinn  prestr  á  bú 
hálft  við  mik;  ok  á  hano  hér  eigi  síðr  r&ð  fyrir  en  ek;  en  þat  it  þríðja  \  at  sá  er 
þetta  tekz  4  hendr  munu  (I)  hafa  óþökk  allra  héraðs-[manna],  ok  þar  meö  fullan 
fjándskap  Hrafns  ok  Sturlu  ok  |>oríeifs.'  f>órðr  segir,  at  hann  hyggr  Egil  vera  sv& 
frjálsan  mann,  at  hann  mundi  ráöa  eiga  taki  heima-manna  sínna ;  ok  hónum  mundi 
eigi  nær  fara  um  hérað's-stjóm,  ef  hann  réði  eigi  hj[úm]  eðr  herbergjum  i  Rejkja- 
holti.  Egill  kvað  þetta  vanda-tak  míkit.  f>órðr  spurði,  hvárt  hónum  þætti  vanda- 
laust  af  höndum  at  ví[kja] ;  kvað  f>orgiIs  likligan  til  at  verða  hónum  at  sæmðar- 
manni,  ef  hann  g[örði$k]  þess  verðr.  Egill  kvað  þetta  ekki  þurfa  við  sig  at  taU ; 
kvezk  engan  kost  mundu  á  gÖra ; — Ok  vildi  upp  hlaupa.  En  f>órdr  tók  í  hönd 
hónum,  ok  bað  hann  eigi  4  brott  hlaupa.  Settisk  Egill  þá  enn  iiiðr.  Spyrr  f>órdr 
þá,  ef  EgiII  vildi  göra  á  því  nökkum  kost,  at  f>orgils  t[æki]  við  biii  f  Reykjaholtl ; 
kvezk  hónum  þikkja  eigi  ör-vænt  ^,  at  f>orgils  mundi  hafa  til  stórmennzku  at  veita 
Agli  vist  ok  hans  skulda-liði.  Egill  kvez  eigi  þurfa  at  vera  hans  veizlu-maðr ;  en 
b[að]  þá  tala  þetta  fyrir  f>órami,  ef  þeir  vildi.  Spratt  Egill  þá  upp ;  en  f>órdr  gékk 
at  Íinna  f>orgiIs,  ok  sagði  hónum  sem  farít  hafði.  Var  nú  gengit  til  f>óraríns. 
Kom  f>órarínn  þá  til  mótz  við  f>orgiIs.  Gengu  þá  til  við  f>orgiIs  nökkörir  menn : 
ólifr  f>órðarson,  Einarr  Halldórsson,  f>órðr  Himesingr.  Var  þ&  kallað  á  Egil.  En 
Egill  kallaði  at  sér  f>orIeif  f>órðarson,  Böðvar  i  Bæ  ok  Finn  af  Sámstöðum.  f>or- 
leifr  vildi  eigi  til  ganga ;  en  aðrir  fóru  þeir  sem  kvaddir  vóru.  Flutti  f>orgils  þá 
sj&Ifr  sitt  öríndi  við  þá  f>órarin  ok  Egil,  ef  þeir  vildi  nökkum  kost  &  göra  at  gefa 
upp  búit.  f>ótti  sér  þat  bezt  falla.  þórarinn  veik  at  EgU^  en  Egill  at  f>órami. 
f>á  mælti  Böðvarr  í  Bæ:  *Vefit  þetta  ekkí,  EgiII,  fyrír  f>orgUsú  ok  hættið  þá  tii 
[fá]rTa  manna  vin&ttu  ef  þit  vilit  af  svara.  Görit  hónum  gTeiIIi[ga]  kost  þann  er 
hónum  þikki  vin&ttu  fyrir  vert ;  þviat  hann  mun  ekki  lengi  sitja  &  snugg  við  ykkr 
fxSrarínn,  ef  hann  er  nökkut  skaplikr  Kolbeini  móður-bróður  sínuro.'  f>órarínn 
spurði  B'óÖvcar:  'Hverra  tiUaga  ^kulu  vér  eiga  þar  v&n,  bóndi,  er  þá  ert?' 
Böðvarr  svarar :  '  f>at  ætla  ek,  at  f>orgilsi  skal  ekki  mein  at  mínum  tiUögum,  ef 
hann  deilir  [eigi]  við  f>orleif,  bróður  mfnn;  ok  i  öngum  svikum  eðr  ums&tum 
ætla  ek  at  vera  við  f>orgils ;  en  engum  manni  nenni  ek  fé  at  veita.  En  þat  er 
skylt,  at  ek  leggja  gótt  til  ykkars  ro&Is,  hv&rt  sem  þit  görit  i  þessu  nökkum  kost 
eðr  engan.'  f>&  mælti  Einarr  Halldórsson :  '  f>at  er  vant  at  vfkja  af  höndum  þeim 
manni,  er  sv&  rikr  höfðingi  hefír  til  sendan,  sem  er  H&kon  konungr.  Mun  hónum 
SV&  sýnaz,  sem  mjök  sé  héraðs  vamat,  ef  f>orgils  skal  hvergi  n&,  [niðr]  at  setjask.' 
Var  þ&  fast  fylgt;  en  Egill  fór  undan  &  ymsa  vega.  f>órarínn  var  samr^  um.  f>4 
gengu  þeir  saman,  Egill  ok  f>órarínn,  [ok  þeir]  bændr  er  hj&  þeim  vóru,  ok  töluöu 
litla  hríð.  En  er  þeir  kómu  aptr,  sagði  f>órarínn,  at  þeir  urðu  á  þat  s&ttir  sin 
&  milli,  at  göra  f>orgiIsi  kost  &  at  taka'við  búi.  Skyldi  þat  sv&  vera,  sem  f>orgils 
hefði  tekit  við  búi  at  Fardögum.  Skyldi  hann  annazt  hjón  þau  er  þeir  höfðu  r&ðit, 
ok  gjalda  kaup  verk-mönnum.     f>orgiIs  skyldi  grdða  af  höndum  nm  v&rit  slikt  sem 

*  Heré^egins  the  second  leaf,  the  edge  of  which  is  slightly  injured,  and  marked  here 
in  brackets.         *»  eyrvænt,  vellum.         ^  Thus  vcllum.         <*  szmxm^willing. 
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torgils  af  fundinum  í  Stafaholt,  ok  var  þar  um  nóttina,  ok  greiddi 
ferð  manna  sínna  út  á  Strönd.  Reið  hann  síðan  upp  í  Reykja- 
holt,  ok  tók  þar  við  búi.  Skyldi  vera  in  sama  ráðs-kona,  Guölaug 
Aladóttir,  fylgi-kona  Þórarins  prestz.  Settisk  Þorgils  þá  um  kyrt; 
varð  brátt  kostnaðr  mikill,  þvíat  þar  var  áðr  fjölmenni  ok  mart 
kom  við  * ;  var  þá  ok  mikil  atsókn,  en  öngum  af  hrundit.  Eyvindr 
brattr  rézk  til  vistar  í  Reykjaholt  um  haustið,  ok  Sunnifa  húsfreyja 
hans.  Eyvindr  var  hirðmaðr  Hákonar  konungs ;  var  hann  gamall 
maðr  ok  óskygn ;  ok  vin  Sturlunga,  en  óvinr  Gizurar. 

233.  Um  haustið  eptir  Máríu-messu  reið  Þorgils  Böðvarsson 
suðr  á  Nes  við  sjaunda  mann,  ok  gisti  í  Görðum  at  Þorleifs ;  ok 
fór  með  þeim  heldr  fálega.  Þaðan  reið  þorgils  til  Hólms ;  ok  tóku 
þar  skip  er  í>orleifr  átti,  ok  fóru  yfir  um  QQrð,  ok  gistu  í  Saurbæ  at 
Magnúss  Ámasonar.  Þá  spurði  Þorgils,  at  Gizurr  var  kominn 
ofan  á  Nes,  Fór  þorgils  til  flindar  við  hann.  Fundusk  þeir  í 
Viðey ;  fór  með  þeim  álidega.  Síðan  reið  Þorgils  heim,  ok  haföi 
með  sér  landz-Ieigu  af  Eyvindar-stöðum  ok  Bessastöðum.  þorgils 
gisti  í  Bæ  at  Böðvars ;  gaf  hann  hónum  hesta  tvá  brúna,  ok  skjöld 
tauðan,  ok  guU-lögð  lauf  á.  Sagði  Þorgils  Böðvari,  hversu  fálega 
fallit  hafði  með  þeim  þorleifi,  ok  svá  [at]  hónum  virðisk  eigi  svá 
fastlegr  tænaðr  af  Gizuri  sem  hann  hugði.  Reið  Þorgils  þá  heim  í 
Reykjaholt.  Vóru  þá  menn  sendir  í  sauða-kvöð  um  hérað  allt. 
Féksk  þat  at  kalla.  þorgils  sendi  Berg  ofan  til  Brekku  at  fala 
slátr-fé  at  þeim  bræðmm,  Óláfi  ok  Þórhalli.  Féksk  þar  ekki  af ; 
gazk  Bergi  þó  lítt  at  svöram  þeirra.  Nær  vetr-nóltum  reið  í>orgils 
heiman,  ok  með  hónum  fylgðar-menn  hans ;  ok  ætlaði  at  ríða  út  á 
Snæfellz-nes.  Reið  hann  til  Borgar  um  kveldit.  Bjó  þar  þá  Loptr 
biskups  son.  Vóm  þeir  Þorgils  sjau  saman;  var  þar  allvel  við 
þeim  tekit.  Mýrar  lágu  ílki ;  mátti  þá  tyllask '  á  vetrar-brautum. 
Þaðan  reið  Þorgils  út  um  daginn  til  Brekku ;  stigu  þeir  af  baki,  ok 


hinn  tók  við.  f>orgils  kaas  þetta.  Hét  Egill  hónum  [af|lausnum  *  um  þá  hluti,  er 
haim  sæi  þegar  stað  fjár  sins;  en  hann  hefði  til  at  leysa.  Hét  hvárr  öÖnim 
sinoi  vin&ttu.     Var  þetta  þá  handso  .  .  .  (Here  thefragmeni  breaks  off.) 

All  this  minute  narrative  is  in  the  text  of  Sturlunga  reduced  to  a  few  lines— • 
'  Var  þá  leitad  vid  Egil  í  Reykjaholti,  ok  þórarinn  prest  Vandráðsson,  ef  þeir  vildi 
gefa  þorgilsi  upp  búit  í  Reykjaholti.  Féksk  þat  at  lykdum,  ok  kom  þat  ílestum 
möonnm  mjök  óvart;*  (as  in  the  text  above.) 

*  Here  ends  the  sixteenth  vellum  leaf.         *  Thos,  tillast,  Cd. ;  read  m&tti  þ6  7 

•  The  first  two  letters  arc  cut  ofT. 
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\étn  gefa  hestunum-undir  garði.  Bóndi  kom  eigi  út.  Gengu  þeir 
Þorgils  þá  til  stofu,  ok  settusk  á  annan  bekk.  Öláfr  bóndi  sat  á 
palli,  en  Þórhallr  bróðir  hans  var  í  pallinum,  ok  hafði  hælana 
undir  sér.  Þeir  heilsuðu  l'orgilsi ;  en  bjóða  hónum  öngan  greiða. 
Þorgils  falar  slátr-fé  at  þeim  bræðrum ;  en  þeir  svara  sem  fyrr,  ok 
vildu  eigi  selja.  Mælti  Þorgils  til  vel  í  fjrrstu ;  en  er  á  leið  ræðuna 
lét  hann  fara  nökkur  heitanar-orð.  Þeir  sögðu  Þorgils  mundu 
mega  ræna  þá  ef  hann  vildi ;  *  En  eigi  er  þá  örvænt  at  nökkurr 
rétti  hlut  várn;  munu  vér  eigi  selja  því  heldr*.'  Þorgils  spratt,  upp 
ok  mælti :  *  Mjök  vilja  mik  öU  strá  stanga  I*  ok  laust  Óláf  með  stál- 
húfunni.  Öláfr  hafði  smeygt  tví-falldri  hettu  á  höfuð  sér;  kom 
högg  þetta  á  vangann  ok  á  öxlina.  Hnígr  Óláfr  þá  í  pallinn ';  ok 
veltr  ofan  fyrir  stokkinn.  Tók  þá  húsfreyja  til  hans,  ok  reisti  hann 
upp  seint  þat ;  ok  skreiðisk  hann  upp  í  pallz-hornit.  Þorgils  laust 
Þórhall  annat  högg  í  höfuðit;  var  þat  mikit  högg,  ok  brast  við. 
Féll  hann  af  út,  ok  krepti  undir  sik  hælana.  Laust  Þorgils  þegar 
annat  högg  milli  herðanna;  lét  þá  í  Þórhalli,  ok  ugðu  menn  [at] 
hann  mundi  meiddr.  Eptir  þetta  riðu  þeir  Þorgils  ofan  á  Alpta- 
nes.  En  er  þeir  riðu  at  bænum  á  hlaðit,  var  úti  fyrir  þeim  maör 
einn,  er  Sölvi  hét,  ok  var  son  Óláfs  langs.  Þorgils  spurði :  '  Hvar 
er  Haukr  djöfullinn?'  Sölvi  svarar:  'Eigi  veit  ek,  bóndi  sæll! 
hvar  hann  er.'  Þorgils  laust  eptir  hónum  með  keyrinu  er  hann 
hélt  á;  var  þat  svá  mikit  högg,  at  ennit  kom  fyrst  niðr  á  Sölva, 
ok  kastaði  fótunum  fram  yfír  höfuðit  Hestrinn  skriðnaði  á  svaö- 
anum  undir  Þorgilsi,  ok  stökk  hann  af  baki,  ok  kom  standandi 
niðr.  Sölvi  snöri  þá  undan.  Laust  Þorgils  hann  annat  högg 
með  keyrinu.  Féll  hann  þá  enn  á  knéin,  ok  stakk  niðr  hönd- 
unum.  þorgils  bað  hann  þá  segja  til  Hauks,  ef  hann  vissi  þá 
görr.  Sölvi  hljóp  þá  undan,  ok  mælti :  *  Ber  þú  mik  eigi,  bóndi 
mínn  I  þvíat  eigi  veit  ek  hvar  Haukr  er.*  þá  kom  út  Gróa  hús- 
freyja,  ok  mælti :  *  Þórðr,  láttu  ekki  hér  göra  fllt,  ef  þú  ræðr  nök- 
kuru.'  Þorgils  mælti :  '  Hvar  er  Haukr  bóndi  þínn  ?'  Hón  mælti : 
'  Þat  er  bæði,  at  ek  veit  eigi,  enda  munda  ek  þér  eigi  segja  þótt  ek 
vissa.'  Þá  kom  út  kona,  er  Ragnhildr  hét,  ok  spyrr  Þorgils: 
veiztú  hvar  Haukr  er :  '  þat  hy gg  ek,  at  hann  færi  út  í  Koranes 
at  búa  um  sallað '  sínn.'  Riðu  þeir  þorgils  þangat,  ok  var  Haukr 
eigi  þar.     En  er  þeir  kómu  heim,  var  þeim  sagt,  at  Haukr  var  í 

>  því  heldr]  thus  ?  •  V. ;  falHnn.  Cd.  *  fallað]  thns?  a  dubious  word  ; 

read  iitakkgarð  ? 
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kirkju;  en  húsfreyja  var  í  kirkju-durum  ok  ÍUugi  prestr.  Hús- 
freyja  heilsa&i  Þorgilsi,  ok  bauð  hónum  gisting.  Hann  kvað  henni 
mundu  vel  fara.  Húsfreyja  beiddi  Hauki  griða,  *  Ok  ef  hann  hefir 
mælt  eör  gört,  svá  at  þér  þykkir  ílla,  þá  vil  ek  þar  eigi  til  spara 
mítt,  at  þit  semit  sem  bezt'  Þorgils  kvaö  hann  engi  grið  mundu 
fá,  fyrr  en  hann  fengi  sætt  af  hónum  þá  er  hónum  líkaði.  Gróa 
spyrr,  ef  hann  vildi  sjálfdæmi.  Bergr  segir :  '  £igi  mun  sekt  meiri 
vera,  en  þetta  mun  vel  boðit.'  Þórðr  segir  þá :  *  Hvar  mun  belr 
fallit  at  ræna  en  hér,  ef  nökkur  skal,  en  þurfí  þó?'  Gróa  mælti: 
*  Söm  eru  enn  tiUög  Þórðar !'  Bergr  bað  Hauk  sjálfan  bjóða  fyrir 
sik  sjálfdæmi.  Haukr  görði  þá  svá.  Sættusk  þeir  at  því,  at  Þor- 
gils  var  þar  um  nóttina;  vóru  viðtökur  góðar.  Um  morguninn 
var  regn  mikit.  Buðu  þau  Þorgilsi  þar  um  dag;  en  hann  vildi 
ríða.  Haukr  bað  hann  þá  lúka  upp  görðinni ;  kvazk  gjalda  mundu 
slíkt  er  hann  görði.  þorgils  mælti:  'Gróa  hásfreyja,  ek  vil  nú 
gefa  upp  görð  þessa ;  en  þit  gðrit  aflausn  slíka  sem  þit  vilit ;  þá 
má  eigi  nauðung  metask.'  þenna  kost  tóku  þau.  Gaf  Haukr 
tvau  sáld  maltz  ok  sáld  koms,  ok  sex  vættir  matar,  ok  öxi  mikla 
er  Þorleifr  í  Görðum  hafði  gefit  Hauki.  Gróa  gaf  Þorgilsi  fingr- 
gull.  Skilðu  þau  laglega.  Ríðr  Þorgils  þaðan  á  Hitames,  ok 
þaðan  á  Snæfellz-nes ;  ok  gisti  at  inni  meiri  bónda,  ok  gáfu  allir 
hónum  gjafir.  Fundusk  þeir  Sturla  Þórðarson,  frændr,  at  Helga- 
felli.  Féll  með  þeim  heldr  fálega.  Sagði  Sturla,  sem  allir 
þeir  er  riki  héldu  af  Þórði  kakala,  at  þeim  var  óþokki  mikill 
á  allri  skipan  Hákonar  konungs.  Vildi  Sturla  draga  Þorgils  frá 
konungs  trúnaði;  en  Þorgils  vildi  heimta  Sturlu  frá  sambandi 
við  þá  Hrafn  ok  Eyjólf.  Skilðu  þeir  frændr  með  engri  vin- 
áttu.  Reið  Þorgils  þaðan  suðr  til  Staðar,  ok  þaðan  suðr  í 
Reykjaholt.  Fóm  með  hónum  af  Strönd  útan,  Ingimundr,  bróðir 
hans,  ok  Gunnlaugr  prestr,  mágr  hans,  ok  Hallbera,  systir  hans, 
Hallbjörn  inn  mikli,  ok  Bjöm  ^  sonr  hans,  skyldi  [hann]  vera  bryti 
í  Reykjaholti,  Sveinn  Ormsson,  ok  Sveinn  ívarsson,  Þórðr  Hitnes- 
ingr,  ok  Magnús  gargan.  EgiU  bóndi  hafði  verit  jafnan  fyrir  útan 
Hvítá  með  vinum  sínum,  meðan  Þorgils  var  vestr.  Höfðu  þeir 
Nikulás  mágar  fundisk  á  Sáms-stöðum;  hafði  Egill  tekit  skap- 
skipti  við  Þorgils  af  viðræðum  þeirra.  Eptir  Marteins-messu  kómu 
norðan  af  Eyri,  Marteinn  ívarsson  \  ok  Hallr  son  Páls  prestz  af 

*  Björn]  add.  V. ;  om.  Cd.  ■  ívarsson]  V.  and  Cd.  below ;  this  person  is, 

howerer,  callcd  Mársson  in  Árna  S.  ch.  1 3. 
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Eyri.  Þetta  vár  áðr  höfðu  orðit  víg  í  Dölum  vestr ;  hafði  Marteinn 
vegit  Tanna  Gunnlaugsson  ^  Þar  var  ok  veginn  Páll  f varsson  bróðir 
Marteins.  Tók  Þorgils  viö  Marteini  at  orðsendingu  Páls  prestz. 
Var  Marteinn  því  síðr  í  ferðum,  at  hann  var  í  skriptum  ok  kárínu. 

2d4.  A  öndverðum  vetrí  kom  austan  af  Síðu  Klængr  Skegg- 
jason;  var  hann  sendr  af  Brandi  ábóta  norðr  til  Hóla  á  fund 
Heinreks  biskups.  Klængr  bar  bréf  ábóta;  stóð  þat  í  bréíi 
því,  at  hann  hefði  tekit  Þorgils  til  görðar  um  víg  Orms-sona,  með 
Gizuri  Þorvaldz-syni ;  ok  þat  annat,  at  hann  bað  hann  at  vera 
spaklega  í  héraði,  ok  betr  en  þá  lék  orð  á ;  ok  þat  it  þriðja,  at 
komit  hafí  vestan  ór  Fjörðum  SnÖrtr  Seldæll,  ok  sagt  hónum,  at 
þat  var  orð  á,  at  Hrafn  Oddzson  værí  mesti  óvin  Þorgils,  en  Sturla 
minni  vinr  en  vera  skyldi,  ok  bað  hann  vera  varan  um  sik.  Reið 
Klængr  þaðan  tveim  nóttum  eptir  Ceciliu-messu.  Reið  Þórðr 
Hítnesingr  með  hónum  í  Norðrár-dal  í  Hvamm,  ok  vóru  þar  um 
nóttina.  Um  kveldit  kom  vestan  ór  Fjörðum  l>orsteinn  Gellisson, 
heima-maðr  Þorgils ;  hafði  hann  verit  tvær  nætr  á  Staðarhóli,  ok 
segir  hann,  at  Hrafn  var  þar  kominn,  ok  hann  hafði  þá  mart  talat 
við  þá  báða.  Segir  hann,  at  þeim  lægi  vel  orð  til  Þorgils,  ok  vildu 
gjama  gótt  við  hann  eiga,  ok  at  þeir  vildu  fínna  hann  annan  dag 
viku  eptir  messu-dagana  á  Hellu  fyrir  vestan  Amótz-vað  við  Hvítá ; 
hafði  Þorsteinn  þar  grið  er  hann  skyldi  selja  Þorgilsi  til  íiindar 
þessa.  En  Þorgils  skyldi  selja  þeim  grið  í  móti.  Skyldu  hvárir  vera 
við  ^  fímmtánda  mann.  £n  er  leið  helgin,  reið  Þorgils  til  fundarins 
með  fímmtánda  mann.  Þeir  gengu  mjök  jafn-snimma, hvárir-tveggju. 
Vóru  þar  kveðjur  góðar  með  mönnum.  Vóru  þeir  þar  Hrafn  ok 
Sturia  ok  Nikulás  Oddzson,  Kolbeinn  grön.  Þeir  vóru  fímmtán 
saman.  Bundu  menn  hesta  sína,  ok  settusk  niðr  á  völlinn.  Hrafn 
var  mest  fyrir  fréttum ;  spurði  at  ferðum  Þorgils  ok  at  tíðendum  ór 
Noregi.  Sturla  kallar  á  Þórð,  ok  kvezk  vilja  tala  við  hann.  £n 
er  þeir  kómu  saman,  spurði  Sturla,  hversu  mikil  vinátta  hónum 
þótti  vera  með  þeim  Gizuri  ok  Þorgilsi ;  eðr  hvárt  nökkut  mundi 
stoða  at  leita  þess,  at  Þorgils  skilðisk  við  Gizur.  Þórðr  kvazk 
hyggja,  at  þat  mundi  eigi  tjá;  ok  at  Þorgils  mundi  öngu  því 
bregða,  er  hann  hafði  konungi  heitið;  þótt  hann  görði  þat  eigi 
fyrir  Gizurar  sakir.  *  £n  hitt  mæla  sumir  menn,'  segir  Þórðr,  *  vit 
þik,  Sturla  bóndi,  at  þér  sæmði  eigi  verr  at  halda  vináttu  ok  félag- 

'  Called  Gudlaugsson  in  Árna  S.  ch.  13.  '  viA]  ined,  Cd. 
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skap  við  Þorgils,  írænda  þínn,  en  bindask  í  trúnaði  við  þá  menn, 
sem  eigi  eru  vinir  hans.'  Sturla  svarar :  *  Vit  fundumsk  á  hausti  * 
at  Helgafelli,  ok  kómu  við  þá  öngu  ásamt  meðal  okkar ;  mátta  ek 
ekki  þat  mæla,  er  eigi  tæki  hann  með  forsi  ok  íjándskap.  Mun 
hann  vera  þrá-lyndr  í  skapi,  sem  faðir  hans,  en  hafa  brjóst  verra.' — 
Ok  nú  heyrðu  þeir,  at  upp  gékk  talit  fyrir  þeim  Hrafni.  Hljópu 
þeir  Sturla  þá  þangat  til.  Þeir  Þorgils  ok  Nikulás  töluðu  um  eignir 
þær,  er  hann  hafði  tekit  í  heiman-fylgju  með  Gyðu  af  arfí  Snorra 
Sturlusonar,  ok  Þorgils  var  til  skipaðr  fyrir  at  sjá.  Hrafn  kvað 
lítils  vert  um  lönd  þau,  ef  þeir  felldi  saman  vináttu  sína ;  '  Mun 
Þorgils  hljóta  af  vináttu  við  Gizur  ekki  nema  skömm  ok  skaða,  svá 
sem  aðrir  Sturlungar ;  ok  eigi  víst  hvárt  all-langt  er  at  bíða.'  Þor- 
gils  bað  hann  eigi  heitask  við  sik,  *  £n  gæt  þess,  bóndi,  at  þú  stelzk 
eigi  á  mík,  þvíat  þat  mun  iUa  fyrír  mælask,  . . . '  ef  ek  sný  baki  við 
þér,  ef  vér  erum  jafn-Iiða  ok  jafn-búnir.  £n  þat  sem  konungr  hefír 
mér  skipat,  hvárt  sem  eru  ríki  eðr  eignir,  þá  æda  ek  at  heimta  sem 
ek  vinniunk  til,  hvárt  sem  varð-veitir  Hrafn  eðr  Nikulás.'  Reið 
Nikulás  knút  á  því,  at  hann  mundi  alldrí  lausar  láta  þær  eignir  er 
hann  varð-veitti,  hverr  sem  til  kallaði,  '  £nda  komi  eigi  Þórðr  til.' 
Hrafn  ok  Sturla  hétu  Nikulási,  at  fylgja  [hónum],  ok  skiljask  eigi 
við  hann.  Varð  nú  þat  eitt  í  tali  þeirra,  at  héit  við  heitan  ok 
harðindi.  Lögðu  flestir  þat  til,  at  þeir  skilði.  Þeir  Bergr  ok 
Þórör  lögðu  þat  til,  at  þeir  Þorgils  ok  Sturla  talaði  tveir  samt,  ok 
buðusk  til  við  at  vera.  Þorgils  kvazk  þess  vin  vera  skyldu,  sem 
hann  reyndi  vináttu  at ;  ok  þess  frændi,  sem  hann  reyndi  frœnd- 
semi  af.  Bergr  mælti :  *  Undarlegt  er  slíkt,  um  svá  vitra  menn  sem 
þit  erut,  at  þit  sjáit  eigi  mis-smiði  á  slíku,  er '  allir  þykkjask  sjá.'  Sturla 
svarar,  at  vera  mætti,  at  bert  yrði  síðarr  um  sakar  þær,  er  þá  mundi 
eigi  upp  bornar.  Þorgils  kvazk  vel  mundu  við  búinn  at  verja  þær, 
ef  eigi  værí  logit  á  hann.  Sturla  segir,  at  ekki  mundi  verða  af  tali 
þeirra.  Stóðu  menn  upp,  ok  gengu  til  hesta  sínna.  Riðu  þeir 
Hrafn  fyrrí.  Þorgils  reið  heim  í  Reykjaholt,  ok  þóttisk  nú  vita 
vísan  óþokka  þeirra  Hrafns  við  sik ;  en  eigi  ætlaði  hann  at  þeir 
mundi  atförum  sæta  við  hann.  Sat  Þorgils  nú  heima,  ok  lét  búa 
drykk  til  Jóla-föstu ;  en  hafði  njósn  fyrír  vestan  Hvítá. 

236.  Skip  hafði  komit  um  haustið  vestr  í  Ðýrafírði ;  var  þar  stýrí- 
maðr  sá  er  Clemet  hét,  ok  annarr  Öndóttr,  Hjaltr,  hann  var  hirðmaðr 

>  V.  ;  á  i  haast,  Cd.      '  Here  a  few  words  seem  to  be  wanting.      '  er]  ok,  Cd. 
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ok  kunningi  Þorgils.  Öndóttr  fór  um  vetrinn  vestan,  ok  suör  um 
heiðar,  at  heimta  skuld  er  hann  átti  at  Katli  Ketilssyni  í  Kallaðar- 
nesi ;  ok  fékk  eigi  skuldina ;  ok  kenndi  hann  þat  nökkut  Gizurí  af. 
Gisti  hann  í  Reykjaholti  er  hann  fór  sunnan,  ok  dvalðisk  þar  nök- 
kurar  nætr.  Hann  bar  þangat  bréf  þat,  er  Amundi  biskups-frændi 
sendi  Þorgilsi,  legu-naut  sínum. — *  Hefir  ek  gengit  á  hugraun  við 
Gizurr ' — eptir  því  sem  Þorgils  bauð  hónum  um  haustið  í  Viðey. — 
'  Legg  ek  þat  ráða  með  þér,  legu-nautr,  at  þú  haldir  vináttu  við 
Gizur,  en  treystir  hónum  þó  eigi  til  vináttu  ^ ;  en  gótt  eina  vil  ek 
frá  hóiium  segja,  en  ekki  íllt.  Ætla  ek  hónum  þykkja  til  at  spyrja 
gótt,  at  þú  deilir  fyrst  við  Vestfirðinga.' — Öndóttr  segir  mart  frá 
Vestfirðingum ;  hann  hafi  fundit  Hrafn  á  Staðarhóli,  er  hann  fór 
vestan;  'Var  þá  Hrafn  kominn  sunnan  ór  Borgarfírði  af  Hellu- 
fundi.  Var  ek  þá  hafðr  at  viðsjá-mannL'  £n  þat  kvezk  hann  vita, 
at  Kolbeinn  ok  Svarthöfði  vóru  sendir  vestr  í  Fjörðu.  *  Þótti  mér 
svá,'  segir  hann,  'at  sem  kvikt  væri  allt  vestr  um  sveitir.'  En 
öngan  kallaði  hann  vera  flokka-drátt  svá  at  hann  vissi ;  '  £n  þat 
vissa  ek,  at  þeir  bjoggusk  við  nökkuru  íllu.'  Baö  hann  Þorgils 
vera  sem  varastan ;  *  Veit  ek,  at  þeim  Hrafni  hefir  illa  líkat  við  þik 
á  Hellu-fundi.'  Reið  Öndóttr  brott  þaðan  Þriðja-dag  í  Sælu-viku ; 
hét  hann  Þorgilsi  at  göra  hónum  njósn  ef  hann  yröi  varr  við  ófrið. 
Þríðja-aptaninn  ^  kom  heim  £gill  Sölmundarson  útan  um  á.  Var 
£gill  þá  kátr  við  alla  menn,  nema  við  Þorgils  ok  Þórð;  við  þá 
mælti  hann  ekki,  ok  ekki  þeir  við  hann.  Miðviku-daginn,  er 
tíðum  var  lokit,  segir  Þorgils  fylgðar-mönnum  sínum,  at  hann 
mundi  ríða  um  daginn  ofan  í  Stafaholt  ok  finna  Öláf  Þórðarson, 
frænda  sínn.  £n  er  þeir  bjoggusk,  kom  í  Reykjaholt  Þorsteinn 
Amason  ór  Síðu-múla,  ok  fann  þat  til  örendis,  at  hann  færði 
þangat  mórent  vaðmál,  er  Þorkell  prestr  sendi  Þórði.  Þorsteinn 
var  þar  meðan  þeir  bjoggusk,  ok  fór  eigi  fyrr  en  þeir  vóru  farnir ; 
ok  vissi  hann  þá  um  feröir  þeirra,  þvíat  eingi  maðr  varaðisk 
hann. 

236.  Nú  riðu  þeir  Þorgils  þar  til  er  þeir  kómu  í  Stafaholt ;  vóni 
þeir  íjórtán  saman ;  var  þar  með  Þorgilsi :  Þórðr  Hitnesingr,  Bergr 
Amundason,  Amórr  Eireksson,  Þorsteinn  Gellisson,  Ingimimdr 
Þorgeirsson,  Steingrímr  stjúpi,  Þorsteinn  kuggi ',  Sveinn  Ormsson, 
Sveinn  ívarsson,  Hallr  Pálsson,  Jón  ívarsson,  ok  strákar  þrír  er 

*  tölu-verdrar  yináttu,  Cd.  (a  modem  word).  '  i.  c.  Tuesday  eveniug. 

'  kuggi]  paggi,  Cd. 
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ætlaöír  vóni  til  at  geyma  hesta.     Var  þar  vel  við  tekit,  ok  dnikkit 

langt  á  nótt  fram.     Vápn  sín  höfðu  þeir  fest  á  tjaldz-nagla  í  stofu ; 

en  þeir  gengu  með  sverð  sín.     Allir  vóru  þeir  brynju-lausir,  nema 

Þorgils.     Þeir  höföu  talat  mart  frændr,  Þorgils  ok  Óláfr,  um  fréttir 

þessar ;  ok  drap  Öláfr  því  öllu  á  dreif ;  kvazk  hann  senda  mann  á 

Staðarhól  at  ðrendum  sínum ;  ok  skyldi  sá  verða  varr  hvat  við  sik 

værí  vestr  um  sveitir;  'Mun  ek  ekki  því  tnia,  at  Sturla  gangi 

í  né  einn  ófriðar-fiokk  *  á  móti  þér.'     Þar  vóru  menn  til  fengnir 

at  vaka,  strákar  þrír.     Vápn  Þorgils  vóru  fram  höfð,  en  nær  eingi 

önnur,  þvíat  öngum  kom  í  hug,  at  þar  mundi  vápn  við  þurfa. 

Þar  var  svá  hvflum  skipat,  at  Þorgils  lá  í  miðjum  skála  í  stafn- 

rekkju,  ok  Þórðr  hjá  hónum.     Fyrir  innan  þilit  lá  Bergr,  ok  Þor- 

steinn   Gellisson.      Öðrum-megin,  gegnt,  hvfldu  þeir  Ingimundr 

Þorgeirsson,  ok  Magnús  gargan.     Þar  öðrum-megin  frá'  til  stofu 

lágu  þeir  nafnar,   Sveinn   Ormsson,  ok   Sveinn   ívarsson.     Þar 

öðrum-megin,  gegnt,  Steingrímr  steypir,  ok  Þorsteinn  kuggi.     Ok 

er  menn  koma  í  sæng,  sofna  þeir  fast.     Þat  höfðusk  menn  at  í 

Stafaholti  um  nóttina,  at  húsfreyja  var  at  ölgörð,  ok  með  henni 

Ðjöm  Sigurðarson,  ræðis-maðr ;  ok  höfðu  úti  hitu-eldinn ;  þvíat  þau 

vildu,  eigi  göra  reyk  at  mönnum ;  ok  vóru  því  dyrr  allar  opnar,  er 

þau  fóru  jafnan  út  eðr  inn.    Kyrt  var  veðr,  ok  tungl-skin  all-mikit ; 

var  hjarn  at  ríða,  bæði  á  vötnum  ok  mýrum.     Nökkurir  af  Þorgils- 

mönnum  vöknuðu  við  þat,  at  þeir  heyrðu  dyn  mikinn.     Þórðr 

heyrði  dyninn,  ok  vakði  t^orgils,  ok  kvazk  hyggja,  at  ríðit  væri 

hjá  úti.     Þorgils  vaknar  líttat,  ok  kvað  sveina  mundu  ríða  hestum 

til  vatz.     Sofnaði  hann   þegar.     Lítlu  siðarr  heyrðu  þeir  mikla 

atreið  ok  langa;   ok  gnauðaði  þá  fast,  svá  at  skjálfa  þóttu  húsin. 

Var  kallat  inn  i  skála-glugginn,  at  Þorgils  skyldi  vakna  ok  menn 

hans ;  'Þviat  herr  mannz  ferr  at  bænum,  ok  með  brugðnum  vápnum. 

Ok  hygg  ek  at  ófríðr  sé.'     Þórðr  vakði  þá  Þorgils  skelegglega. 

Þorgils  vaknar;   ok  segir  Þórðr  hónum,  at  komit  var  fjölmenni. 

Þorgils  bað  meim  upp  hlaupa  skjótt^  ok  taka  vápn  sin.     Hann 

spratt  upp  skjótt   Vóru  mönnum  ógreið  klæðin,  er  myrkt  var  inni. 

Ok  í  þessu  hlaupa  þeir  i  skálann,  er  *  komnir  vóru,  i  þær  dyrr  er 

nær  vóru  kirkju,  með  bölvan  ok  kalli.     Þorgils  mælti  þat,  at  menn 

skyldi  láta  hljótt,  meðan  klæddisk,  ef  þvi  kæmi  við.     Þorgils  fékk 


*  flokk]  add.  by  conjccturc.  *  frá]  conjcct. ;  hjá,  Cd.  »  skjótt]  V. ; 
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skrúö-hosu,  ok  skinn-hosur  tvær,  ok  ekki  innan  í^.  Þórðr  fékk  kyrtil 
grænan  en  Þorsteinn  *  treyju.  Tóku  menn.  þá  vápn  sín.  Þórðr 
þreif  ofan  skjöld,  er  hékk  yfir  rúminu,  ok  fékk  í>orgilsi.  Þórðr 
fékk  stálhúfu,  ok  kenndi  at  þat  var  húfa  Þorgils.  Þorgils  hafði 
brugðit  sverðinu,  ok  lét  standa  hjá  sér  meðan  hann  klæddisk. 
Þá  var  hlaupit  öðrum-megin  í  skálann.  Bergr  mælti,  í  gegnum 
rauf  er  á  var  á  þilinu  millum  rúmanna,  'Þat  hygg  ek,  Þorgils, 
at  hér  sé  Sturla  frændi  þínn.'  M  mælti  Hrafn  fyrst  svá  at  heyra 
mátti :  '  Þat  er  þeim  nú  ráð,  er  hæst  báru  höfuðin  á  Hellu-fundi, 
ok  heituðusk  við  oss,  at  ganga  nú  fram,  ok  fela  sik  eigi.'  Þorgils 
segir :  *  £f  þér  leitið  mín,  þá  mun  ek  eigi  felask ;  en  spyrja  vil 
ek,  hvárt  ek  skal  grið  hafa,  ok  menn  mínir,  eðr  eigi.  £n  fyrír 
hví  farit  þér  hingat  með  svá  miklum  stormi  ok  styrjöld?'  Hrafn 
svarar:  'Öngum  gríðum  mun  ek  þér  heita,  ok  fám  þínum  mönnum. 
£ör  hvárt  er  Marteinn  hér  ívarsson',  íjándinn?'  *£igi  er  Mar- 
teinn  hér,*  segir  Þorgils ;  '  en  eigi  dyl  ek  at  hér  er  nðkkurr  íjándinn 
inn  kominn.*     Ok  nú  kom  *  log  inn  í  skálann.     Þá  mælti  Þorgils  : 

*  Hvárt  er  Sturla  Þórðarson  hér  ?'  '  Hér  em  ek,'  segir  hann,  *  þótt 
ek  sé  nökkut  tor-kenndr.'  Gékk  Sturla  þá  inn  fyrir  rúmin  í 
kvenna-skálanum.  Þorgils  mælti :  *  Sturla,  viltú  gefa  mér  grið 
ok  mönnum  mínum?'  Hrafn  segir  þegar:  '£igi  skal  Sturla  fyrír 
gríðum  ráða;  en  þú  skalt  hafa  slík  gríö  sem  þú  ætlaðir  Sturlu 
frænda  þínum.'     í  þessu  settisk  upp  öláfr  Þórðarson  ok  mælti: 

*  Þat  skulu  þeir  vita,  Hrafn  ok  Sturla,  ok  allir  þeir  menn  er  í  flokki 
eru  með  þeim,  at  öU  sú  skömm  sem  þér  görít  staðnum  ok  mér, 
skal  ek  á  leggja  slíka  reiði  sem  ek  vinnsk  til.  Skal  ek  þess  biðja 
almáttkan  Guð,  ok  inn  helga  Nicholaum  biskup,  er  staðinn  i, 
at  hann  hefni  yðr  sínna  meingörða.  Ok  betr  þætti  mér  þér  sama, 
Sturla,  at  standa  fyrír  rumi  Þorgils  með  mönnum  þínum  vápn- 
uðum,  en  þar  sem  nú  ertú.'  Sturla  svarar:  '  Veit  ek,  at  þú  munt 
gótt  til  leggja ;  en  eigi  mun  nú  at  því  verða  fyrst  *.'  Nú  vóru  þeir 
Nikulás  ok  Kolbeinn  komnir  upp  í  setið  at  húðfatinu.  Þá  mælti 
Nikulás :  *  Gríð  bjóðu  vit  Kolbeinn,  Bergi,  ok  Arnórí,  hirðmanni 
míns  herra.'  Arnórr  játti  því  skjótt.  £n  Bergr  kvazk  vilja  þiggja 
gríð,  ef  Þorgilsi  værí  gefin,  en  eigi  ellegar.  Hrafn  mælti :  *  Grí5 
vil  ek  gefa  Þorsteini   Gellis-syni,   ok  Ingimundi  Þorgeirs-syni.* 

'  innan  i]  thus?  ok  ekki  annat?        '  f>onteinn]  emend.;  f>ór6r,  Cd.       *  Ivars^ 
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Þeir  tóku  því  vel.  Þorgils  spurði  Hrafn  ok  Sturlu,  hvat  þeir  gæfi 
hónum  at  sök  til  svá  mikils  íjándskapar.  Hrafn  kvað  þat  til  saka 
fundit,  at  Þorgils  hafi  þat  svarít  Hákoni  konungi,  at  drepa  Sturlu, 
frænda  sinn,  ok  vinna  sér  þat  til  ríkis.  Þorgils  kvazk  þess  ósannr 
vera;  'Veit  ek  eigi,  hvárt  fyrr  mundi  fara,  at  Hákon  konungr 
mundi.slíkt  níðings-verk  fyrir  mik  leggja,  eðr  ek  munda  undir  þat 
játask/  Hrafn  segir,  at  djarft  mundi  at  dylja,  'Eru  hér,'  seg^r 
hann,  'váttamir,  Kolbeinn  ok  Arí  Ing^mundarson.'  þorgils  spyrr 
hvárt  Kolbeinn  eðr  Arí  segði  svá.  Þeir  kvóðusk  slíkt  mundu 
segja  sem  fyrr.  Bergr  ok  Amórr,  ok  fleiri  Þorgils-menn,  mæltu 
á  móti ;  ok  segja,  at  þetta  var  in  mesta  álygi,  hverr  sem  þat  segði, 
ok  værí  með  öngu  móti  til  hæít.  Þorgils  mælti :  '  Þér  munut  ráða 
vilja.'  Hrafn  segir :  *  Um  gríð  mun  þann  veg  fara ;  ef  þú  versk, 
þá  er  þat  víst,  at  þú  fær  eingi  gríð ;  en  ef  þú  gengr  á  vald  okkar 
Sturlu,  ok  lætr  okkr  skapa  ok  skera  slíkt  millum  vár,  þá  göru  vér 
um  slíkt  *  sem  okkr  sýnisk.'  *  Þat  er  víst,'  segir  Þorgils,  *  at  sjálf- 
dæmi  sel  ek  þér  aidri,  Hrafn;  ok  eigi  þér,  Sturla;  ok  öngum 
manni  öðrum  á  ísiandi,  meðan  Hákon  konungr  er  á  lífí ;  býð  ek 
mál  vár  á  konungs-dóm.'  Þeir  neituðu  því  skjótt.  Þorgils  mælti : 
'Um  vöm  ok  vápna-búnað  sé  ek  at  lítið  muni  verða,  þótt  vit 
standim  hér  tveir,  en  öllum-megin  alvápnaðir  menn.'  Ok  beint 
í  þessu  kastaði  Þorgils  vápnunum  upp  í  rúmit,  ok  hljóp  fram  á 
gólfit  ór  hvflu-gólfinu  ok  í  þröngina.  Tóku  þeir  hann  þá  þegar. 
Nú  mælti  Hrafn  ok  Sturla,  at  hann'  gengi  út  í  Lítlu-stofu  ok 
menn  hans ;  spurði  Slurk,  hví  Þórðr  færí  eigi.  Hann  kvezk  eigi 
fara  mundu  fyrr  en  hann  værí  klæddr.  Hrafn  bað  Sturlu  at  ganga 
til  Lítlu-stofii.  Tók  Þórðr  þá  at  klæðask,  ok  var  leiddr  ^  útar  í 
Litlu-stoíii ;  vóm  þá  þangat  leiddir  menn  Þorgils,  hverr  sem  klæddr 
var.  Hrafn  mælti,  at  Þorsteinn  Gellisson  skyldi  fara  innarr  í  stofu 
til  þeirra.  Þeir  Hrafn  fóru  nú  í  stofuna,  ok  settusk  í  ráða-görðir 
sínar ;  en  hespa  var  látin  á  Lítlu-stofu.  Ljós  var  bjart  í  stofunni ; 
en  kulði  var  þar  mikill;  sátu  þeir  þar  lengi  einir  saman,  svá  at 
eingi  maðr  kom  til  þeirra.  Lagðisk  Þorgils  niðr,  ok  fékk  eigi 
sofit.  Orti  Þórðr  orða  á  hann,  ok  spyrr  hví  hann  værí  svá  fár. 
'Ek  hugsa  þat,'  segir  Þorgils,  'hvé  fllt  mér  þykkir,  ef  engi  skal 
saga  ganga  frá  mér,  áðr  en  þrýtr  líf  mítt,  svá  at'  ek  geta  ekki  á 
hefni-leið  róit  um  svívirðing  þá  er  mér  er  nú  gör.'     Þórðr  mælti : 
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*  Gör  eigi  þat  í  hug  þér.  Gör  þá  sem  þér  sýnisk  ef  þú  þiggr  líf ; 
en  ef  þú  skalt  nú  deyja,  þá  er  þér  því  betra  sem  þú  átt  færum 
ábyrgðum  at  svara.'  'Ekki  kvíöi  ek  viö  dauða  mínum/  segir 
Þorgils.  Þórðr  kvezk  þat  æda,  at  þeir  mundi  flestír  með  hónum 
vera,  at  svá  mundu  þola  dauða  sínn,  at  hvártki  mundi  hónum  né 
þeim  skömm  í  því.     þorgils  kvað  svá  vera  mundu. 

237.  Pi  kom  Guthormr  Þórðarson  í  stofuna.    Hann  var  í  þungu 
skapi,  ok  andvarpaði  mjök  er  hann  settisk  niðr.     Þorgils  heilsaði 
hónum,  ok  spyrr  enn  hvat  hann  vissi  af  ráða-görðum  höfðingjanna. 
Hann  kvað  þar  þungt  af  at  segja.     Kvað  þess  þykkja  meirí  ván, 
at  Þorgils  mundi  eigi  ^  gríð  hafa,  *  Ok  bíð  ek  þunga  daga,  ef  ek 
skal  þat  bíða  at  Þorgils   værí  drepinn;   þættumk  ek  láta  þann 
mann  annan  er  ek  hugða  bezt,  ef  þetta  óhæfu-verk  færí  fram/ 
Mælti  hann  þat  til  Sturlu  bróður  síns.     Þar  var  nú  talat  um  þver 
kné  sér  hverja  sætt  Þorgils  mundi  taka,  eðr  hvárt  hann  mundi  útan 
fara,  ok  koma  aldri  út,  ef  þessi  værí  kostr.     Þorgils  svarar :  *  Hverr 
mun  þá  hefna  skammar  mínnar;  ok  mun  ekki  þess  auðit  vera; 
hér  mun  ek  bein  bera  á  íslandi,'  segir  hann,  '  hvárt  sem  nú  er,  eðr 
í  annat  sínn.'     Lítlu  síðarr  kómu  þeir  Dufgus-Sjmir  í  stofuna, 
Kolbeinn  ok  Svarthöfði,  ok  settusk  niðr;   kvóðusk  sendir  vera 
af  Hrafni  ok  Sturlu  til  Þorgils,  at  vita  hveija  sætt  at  Þorgils  mundi 
taka;  hvárt  hann  mundi  vinna  til  lífs  sér  at  fara  at  Gizurí  með 
þeim,  ok  binda  þat  fastmælum.     Þorgils  kvazk  þat  eitt  mundu 
vinna  til  lífs  sér,  at  hónum  væri  hvárki  at  síðan  skömm  ná  klæki. 
Fóru  þeir  við  þetta  á  brott;   sögðu  svá  búit  Hrafni  ok  Sturlu. 
En  er  þeir  vóru  á  brottu,  tók  Þórðr  til  orða :  *  Þat  er  tiUag  mítt, 
Þorgils,  at  þú  vinnir  hvat-vetna'  til  lífs  þér;  allt  er  annat  auð- 
keyptara  en  lífit.    En  ef  þú  fær  gríð,  þá  er  eigi  skylt,  at  efna  meir 
af  nauða-sætt  þessi  en  sýnisk;  veit  þá  enn  eigi  síðan  í  skiptum 
yðrum  hvé  verða  má.*     Þess  fýstu  allir  Þorgils-menn  at  taka  sætt, 
ef  kostr  værí.     Nú  leið  löng  stund,  áðr'  Óláfr  Þórðarson  kom 
í    stofuna,   ok  þeir    Ðufgus-synir,   Kolbeinn  ok   Svarthöfði,   ok 
Guthormr  körtr.     Óláfr  mælti :   *  Ek  hefi  verít  á  tali  við  Hrafn 
ok  Sturlu;  ok  gör  þú  bæn  mína,  at  þú  tak  nú  þann  kost  er  vænast 
er  at  hlýði,  at  fírrask^  mætti  in  stærstu   vandra&ði;  ok  minnstú 
á  þat  hvé  marga  ok  mikla  skömm  þú  átt  Gizurí  at  gjalda,  fyrst 
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í  drápi  Snorra  Sturlusonar,  er  vér  værim  skyldir  at  hefna  ef  vér 
mættim.  £r  þat  sannast  at  segja,  at  Giziirr  hefir  drepit  mestan 
hiut  ættar  várrar.  En  þótt  þú  sér  svá  þrár,  at  þú  vilir  eingis 
mannz  ráfti  hlýða,  þá  muntú  lítið  veita  Gizuri  ef  þú  ert  hér 
drepinn;  ok  hlýzk  þat  þá  af  Gizuri  sem  hann  mundi  vilja.  £n 
þat  eru  kosta-boð  við  þik,  at  þú  skalt  fara  í  för  þessa  með  þeim 
at  Gizurí,  ok  standa  jafn-fram  þeim  at  öllu  er  til  tíðenda  görízk 
í  ferð  þessi.  En  síðan  skulu  þeir  göra  þér  sæmðir  við  várn  sann 
er  þér  komit  aptr.'  torgils  svarar:  *Þat  mun  heldr  bráð-kjörít, 
at  ganga  í  all-mikla  ófæru  með  þeim,  en  geta  í  hnefa  þeim  til 
launanna.'  óláfr  segir :  *  ór  vöndu  er  ^at  ráða,  frændi ;  ok  takit 
þann  upp  sem  minnzt  mein  mætti  af  verða.'  Þetta  studdu  margir 
með  öláfi;  ok  báðu  at  Þorgils  frelsti  líf  sítt  með  nökkuru  móti. 
Þorgiis  bað  þat  segja  Hrafni  ok  Sturlu,  at  þeir  mætti  koma  útar 
þangat,  ef  þeir  vildi  til  umtals  leggja:  'Ætla  ek  eigi  at  vera  svá 
hræddr,  at  ck  mega  eigi  bæði  heyra  ok  sjá  þá.'  Var  þá  gengit 
eptir  þeim  Hrafni  ok  Sturlu;  kómu  þeir  útar  þangat  af  annarí 
stundu,  ok  vóru  mjök  margir.  Var  þar  Hrafn  ok  Sturla  ok  Vig- 
fúss  Gunnsteins  son,  Nikulás  Oddzson,  Einarr  Þorvaldzson,  Svart- 
höfði  ok  Kolbeinn  Ðufgus-synir,  ok  svá  mart  manna  sem  stofan 
vannsk.  £n  er  hljótt  var,  mælti  Öláfr  til,  hvat  hann  hefði  ílutt 
miUi ;  ok  spyrr  hvat  þeir  vildi  þar  at  göra.  Þeir  kvóðu  hann  satt 
eina  flutt  hafa.  Óláfr  mælti:  'Görít  fyrir  Guðs  sakir,  ok  vægit 
til  hvárír  við  aðra.'  Nikulás  mælti :  *  Veiztú  þat  víst,  óláfr,  at  þá 
er  betr,  at  annat  sinn  gangi  mál  til  vegar.'  Þá  mælti  Kolbeinn : 
'  Þess  vil  ek  beiða,  at  þeir  menn  allir,  er  hér  vilja  íllt  til  leggja,  at 
görí  annat-hvárt,  at  gangi  á  brott  eðr  þegi ;  þvíat  ek  æda,  al  hér 
þurfi  öU  þau  [in]  góðu  tillögin,  ef  vel  skal  verða.'  Guthormr 
mælti :  *  Ófimlega  verðr,  ef  vér  görum  hér  níðings-verk  á  frændum 
vórum  saklausum ;  en  sá  gangi  undan,  er  þér  eigut  allan  íjándskap 
at  gjalda.'  Þetta  þótti  mörgum  vel  til  lagit.  Þorgils  bað  Hrafn 
ok  Sturlu  segja  hvem  kost  þeir  vildi  göra  hónum.  Hrafn  segir: 
'Sturla  bóndi;  þetta  mun  eigi  svá  fara  sem  f  nótt  hefir  farit,  at 
ek  muna  hér  vera  bæði  fyrir  svörum  ok  atgörðum;  skaltú  nú 
ganga  jafn-framt  mér  at  hvám-tveggju ;  ok  kalia  þá  ekki  útan 
þítt  samþykki  gört,  hvirt  sem  gört  er  vel  eðr  ílla.'  Sturla  mæld : 
'ÓIáfr  hefir  sagt  hvárs-tveggja  samþykki.'  Þorgils  neitaði  þessi 
sætt.  Síðan  töluðu  þeir  Hrafn  ok  Sturla  ok  Öláfr.  Ok  er  þeir 
hættu  talinu  mælti  Sturla :  '  Nú  er  þannig,  Þorgils  frændi,  at  nú 
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er  sætt  ráðin  af  várri  hendi  sú  er  vær  munum  framast  ganga : — 

£r  þat  upphaf  at  sætt  þessi,  at  þú,  Þorgils,  skalt  fara  héöan  með 

oss  at  Gizurí  þegar  með  fylgðar-menn  þína.     Skulu  vér  binda 

saman  lag  várt,  ok  festa  þat  með  svardögum,  ok  eigi  skiljask  nema 

hel  skili,  áðr  lykr  ófríði  þessum.     £n  ef  vér  vinnimi  nökkut  í,  skal 

eiga  þriðjung  hverr  várr ;  en  slíta  eigi  fyrr  flokkinum  en  vér  bíðum 

annat-hvárt  bót  eðr  bana.'     Þorgils  svarar:   *A  þessa  sætt  væri 

lítanda,  ef  ek  ryfa  eigi  eið  mínn  við  konung,  ok  mér  værí  unnt 

fuUrar  sæmðar  fyrír  atför  þessa.     £n  eigi  er  mér  Gizurr  svá  ást- 

fólginn,  at  eigi  mætta  ek  göra  þat  at  mér,  þvíat  vit  erum  eigi  eiðum 

saman  bundnir.'     Nú  áttu  menn  hlut  [at]  at  sættin  gengi  saman ; 

lagði  flest  til  óláfr  Þórðarson,  Bergr  ok  Þórðr,  ok  Dufgus-synir, 

ok  margir  aðrír.     Gékk  at  þessu  sætt  saman ;  ok  var  þat  nú  með 

eiðum   bundit  af  [þeim]  Hrafni  ok   Sturlu  ok  ÞorgilsL     Gengu 

síðan  á  brott,  ok  héldu  á  ferð  sínni ;  ok  þóttu  allt  til  lengi  dvalzk 

hafa.     Þorgils  spyrr  Hrafn  ok   Sturlu  ef  þeir  vildi  lofa  hónum, 

at  hann  ríði  heim  f  Reykjaholt,  ok  bjoggisk  þaðan,  ok  riði  þá 

á  heiði.     Þeir  vóru  þess  heldr  tregir;  en  leyfðu  þó. 

Ríðr  Þorgils  nú  heim  í  Reykjaholt.  £n  er  þeir  kómu  upp  at 
Amótz-vaði,  datt  hestrinn  dauðr  niðr  undir  hónum;  þeir  fluttusk  yfír 
ána,  ok  tóku  þar  annan  hest.  Riðu  þeir  Þorgils  þá  heim  í  Reykja- 
holt  \  £gill  fagnar  vel  Þorgilsi,  *  Ok  er  þat  vel,  at  þú  ert  heill  heim 
kominn.'  Gekk  Þorgils  þá  til  kirkju.  Spurði  £gill  ok  £yvind[r 
brattr  tíðenda  um  ferðir  Þorgils;  en  hann  segir  þeim  af  létta*,  ok 
svá  hvar  þá  var  komit,  ok  skyldi  þegar  ríða  suðr  á  Bláskóga-heiði, 
þvíat  hann  var  til  ferðar  ráðinn  með  þeim  um  kveldit,  ok  fara  at 
Gizuri.  Varð  £gill  við  þessa  sögu  all-gleymr  ok  svá  £yvindr.  Var 
þá  gengit  til  borða.  £n  £gill  ok  Gunnlaugr  prestr  létu  járna  hesta 
þeirra  með  slíku  sem  til  féksk.  £gill  fékk  öUum  Þorgils-mönnum 
nökkut  til  þessar  ferðar,  vápn,  eðr  klæði,  eðr  hesta-jám,  nema 
Þorgilsi  ok  Þórði.  £n  er  þeir  vóru  mettir',  gengu  þeir  Þorgils 
ok  Þórðr  til  laugar,  þvíat  hestar  vóru  eigi  búnir.  £n  er  þeir  sátu 
í  laugunni,  mælti  Þorgils  :  '  Þórðr,  hvat  þikki  þér  ráð,  at  ek  halda 
sættina.'  Þórðr  spurði  hvat  ráðs  hann  ætlaði  fyrir  sér,  ef  hann 
héldi  eigi  sættina.    '£igi  annat  heldr,'  segir  Þorgils,  *en  ríða 

>  En  er — ^holt]  add.  the  paper  transcripts ;   here  is  a  homotelenton  in  Cd.  and 
V.  (Reykjaholt).  •  af  létta]  emend. ;  af  léttiliga,  Cd.  •  mcttir]  here 

begins  the  seyenteenth  yellum  leaf,  followed  by  thc  cightecnth  (two  continnoos 
leaves). 
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norör  til  Heinreks  biskups.'  Þórðr  spyrr  hvárt  hann  þættisk 
bregða  eiðum  við  Hákon  konung,  ef  hann  héldi  sættina.  Hann 
kvezk  víst  bregða  ^þikkjasL  *  Meiri  nauðsyn  þikki  mér/  segir 
Þórðr, '  at  þú  haldir  þann  eið  er  þd  ^  svarðir  konungi  tíl  sæmðar 
þér  en  þann  er  þú  vannt  nauðigr  til  lífs  þér.'  '  Þat  mun  ek  kjósa/ 
segir  Þorgils,  *at  ríða  norðr  til  biskups.'  Var  þat  þá  ráðit  áðr 
þeir  gengu  á  brott  þaðan.  Klædduz  þeir  þá  ok  tóku  vápn  sín ; 
vóru  þá  hestar  búnir.  Tveir  [menn]  gengu  fyrir  hestum  þeirra, 
Eyjólfr  sloppr*  ok  Þorkell.  Riðu  síðan.  En  er  þeir  kómu  upp 
ór  garði,  kallaði  Þorgils  á  Berg.  Þorgils  segir  hónum  þessa  ráða- 
görð.  Bergr  tekr  vel  á  því,  kvezk  þessar  ferðar  fúsari  en  fara  at 
Gizurí.  En  er  Þeir  kómu  upp  um  Breiðabólstað,  bað  Þorgils  sína 
menn  nema  staðar;  ok  svá  görðu  þeir.  Sagði  Þorgils  þá  upp 
riða-görð  sína.  Tóku  menn  undir  þetta  vel.  Hann  scndi  Þorkel 
raunar-mann  suðr  á  Bláskóga-heiði,  ok'  segja  þeim  Hrafni  ok 
Sturlu,  at  hans  er  eigi  vón  þangat  til  mótz  við  þá ;  ok  hann  segir 
upp  nauða-sætt  þessi.     Fór  Þorkell  eptir  þetta. 

288.  Nú  ríða  þeir  Þorgils  upp  eptir  Reykjardal.  Þeir  kómu  til 
Húsafellz ;  vóru  þar  menn  allir  í  svefnl  Þorgils  lét  berja  at  hurðu, 
ok  lét  kalla  út  Sigmund  prest ;  ok  heilsaði  hann  Þorgilsi,  ok  bauð 
hónum  þar  at  vera.  En  Þorgils  vill  ríða;  bað  Sigmund  fá  sér 
mann  þann  er  kynni  leið  um  Tvídægru.  Sigmundr  kvazk  öngan 
mann  hafa  þann  er  leið  kynni ;  '  Eðr  hví  farit  þér  um  nætr  ?*  Þor- 
gils  segir  Sigmundi  atförína ;  bað  hann  nökkut  ór  ráða  um  leið- 
sogu-manninn.  Visaði  Sigmundr  hónum  til  Reyðarfellz ;  *  Er  þar 
maðr  sá/  segir  hann,  *  er  kunnigar  eru  allar  leiðir  norðr  til  héraða, 
sá  maðr  heitir  Sighvatr  Steingrímsson,  alh^  manna  fót-hvatastr, 
ok  af  æsku-skeiði.'  Þeir  ríða  þá,  ok  kómu  til  Reyðarfellz;  rézt 
Sighvatr  til  ferðar  með  þeim  við  áeggjan  Þóríðar  Skeggja  dóttur, 
frillu  Sölmundar.  Fóru  þeir  þá  þar  til  er  þeir  kómu  í  Kalmans- 
tungu.  Þar  átti  bú  Nikulás  Oddzson.  Drápu  þar  Á  dyrr,  ok 
gékk  út  maðr  er  Þórhallr  hét.  Þorgils  spyrr  hvárt  Gyða  væri 
heima.  Hann  kvazk  eigi  vera  skyldr  til  frá  at  segja.  Þorgils 
laust  með  öxi  lítilli  f  höfuð  hónum,  ok  sprakk  nökkut  í  hár- 
rótimum.  Hopaði  hann  þá  undan,  ok  kvazk  barðr  vera.  Gyða 
kom  þá  út  í  dyrrin  ok  bauð  Þorgilsi  shltan  greiða  sem  þeir  vildi. 
Þorgils  mælti :  '  Ekki  heíir  ek  ætlað  för  mína  hingat  til  þess  at  éta 

'  er  þú]  om.  veUum.         '  slopr  or  skopr,  ▼cUum.         "  ok]  thus  vellum. 
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mat ;  er  ok  Nikulás  meira  íllz  frá  mér  verftr,  en  ek  mun  göra  hér 
at  sinni/     '  Þess  bið  ek  þik,  frændi,'  segir  Gyða,  '  at  þú  látir  hér 
eigi  ræna,  ok  eigi  göra  her-virki;   en  hafit  l^ðan  slíkt  sem  þér 
þykkisk  þurfa  í  birgðum  í  heimold'     '  Þat  er  líkast,'  segir  Þorgils, 
'at  svá  sé  nú  at  sinni;   ok  nýtr  þín  at  því.'     Skilðusk  þau  vel, 
Þorgils  ok  Gyða.     Ok  riðu  þaðan  leið  sína,  ok  höfðu  þaðan  hcy  á 
einum  hesti.      Nú  fóru  þeir  ok  kómu  ofan  í*  Gnúpsdal  Föstu- 
kveldit;   var  rökvit  nökkut.      þar  áðu  þeir  hestum  sínum  þegar 
þeir  fengu  hey.     Hestar  höfðu  orðit  haltir  fyrir  þeim.     Arnórr  áttl 
haltan  hest  er  Egill  hafði  gefit  hónum ;  vildi  hann  láta  svífa  ofan 
eptir  héraðinu,  ok  hafa  hesta-skipti ;  en  Þorgils  vildi  ríða  norðr  yfir 
hálsa  it  efra.     Var  Sighvatr  þar  eptir,  ok  þakkaði  Þorgils  hónum 
ferð,  ok  spretti  frá  sér  guU-sylgju,  ok  gaf  Sighvati,  ok  bað  hann 
vitja  sín  síðan,  ef  hann  þyrfti.     Þorgils  reið  norðr  it  efra  yfir  hálsa 
til  Víðidals.     Þeir  kómu  Laugar-morgin  í  Tungu;  tók  Jón  vi6 
þeim  vel,  ok  lögðusk  þeir  f^rrst  til  svefns ;  vóru  þeir  þar  um  daginn, 
ok  biðu  þar  messu,  ok  átu  mat.     í>at  var  Thomas-messu.    Riðu 
þeir  þaðan  um  kveldit,  ok  slósk  til  ferðar  með  þeim  Jón  jám- 
búkr.     Riðu  þeir  til  Svína-vatz  um  kveldit;   þar  bjó  Kolþema 
Einarsdóttir;  vóru  þar  hinu  beztu  viðtökur;  bjoggusk  þeir  þaðan 
síðan ;  kvazk  Þórðr  eigi  mundu  ríða  fyrr  undan  en  hann  yrði  varr 
við  Amór,  ok  dvalðisk  *  ferð  þeirra  Dróttins-dag ;  en  um  hádegis- 
skeið  kom  Arnórr,  ok  hafði  öngar  fréttir  sunnan  um  heiði.     Riðu 
þeir  þaðan  ok  kómu  um  kveldit  á  Víðimýri.     Var  þar  vel  við  þeim 
tekit,  ok  vóm  þar  um  nóttina  ok  höfðu  þar  tíðir  f>orláks-messu ; 
ok  var  þar  fastað  um  daginn.    Riðu  þaðan  í  As,  ok  réðu  þat  at 
hafa  þar  dagverð.     Ámi  bóndi  vildi  gefa  þeim  dagverð,  en  bað  þá 
sjálfa  ábyrgjask  hvárt  þeim  var  þat  lofat  eðr  eigi, '  £ðr  hvárt  vili 
þér  kjöt  éta  eðr  eigi  T     Þeir  segjask  þat  gjama  vilja.     Ok  svá  var 
gört.     Ok  er  þeir  vóm  mettir,  riðu  þeir  upp  til  Hóla ;  kómu  í  þat 
mund  er  biskup  gékk  til  aptan-söngs ;  mættusk  þeir  biskup  fyrir 
kirkju-dumm ;  kvaddi  þorgils  biskup,  ok  tók  biskup  hónum  blíð- 
lega,  ok  bauð  hónum  þat  at  vera  svá  lengi  sem  hann  vildi,  ok 
öllum  hans  mönnum.     Var  þat  bæði,  at  biskup  spurði  enkis,  enda 
var  hónum  ekki  sagt.     En  er  biskup  gékk  inn  í  stöpulinn,  þá  gékk 
til  hans  Þormóðr  Grímsson,  ok  mælti  við  hann  hljótt.     Þá  spyrr 
biskup  Þorgils,  hvárt  nökkurir  hans  menn  fastaði  þurt:  'Eingi  í 

'  i]  om.  reUum.  '  dualðiz  hann,  vellum,  as  also  Br.  (dvaldi  hann). 
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kveld/  segir  Þorgils.  '  Eigi  munu  þér  kjöt  éta  í  kveld/  segir  biskup. 
*  Kjöt  átu  vér  í  dag/  segir  Þorgils.  Biskup  segir  við  Þoraióð : 
'Bú  þeim  gótt  kjöt  ok  digrt!'  Gékk  biskup  þá  til  aptan-söngs. 
£n  er  aptan-sðng  var  lokit,  gengu  þeir  biskup  ok  Þorgils  upp  í 
stofu.  Seg^  Þorgils  þá  biskupi  allan  tilgang  þangat-kvámu  sínnar. 
£n  er  þeir  skiiðu  talit,  gékk  Þorgils  til  borðz,  en  biskup  at  sofa. 
Var  þar  it  bezta  við  tekit  £n  um  morguninn  var  sét  fyrir  besttun 
þeirra.  Var  biskup  inn  kátasti.  Leið  þá  af  dagr  þessi.  Kómu 
þá  boðs-menn,  Broddi  bóndi  frá  Hofí  ok  Eínarr  faxi,  Jón  Skiða- 
son.  £n  á  Jóla-daginn  f  mið-messu  gékk  biskup  á  kór,  ok 
predicaði  af  hátíöinni.  En  er  því  var  lokit,  þá  segir  hann  lun 
þangat-kvámu  þorgils,  ok  alla  þá  atburði  er  þar  höfðu  görzk; 
kallar  þá  vera  landráða-menn,  Hrafn  ok  Sturlu,  ok  alla  þá  er 
þeim  veittu.  Setti  hann  þá  út  af  heilagri  kirkju  ok  forboðaði 
þá;  en  kvezk  bíða  mundu  at  sjálfu  banni  þar  til  er  hann  spyrði 
fleira  fllt  af  ferðum  þeirnu  Biskup  mæltí,  at  allir  þeir  menn, '  Sem 
at  nökkuru  vilja  hafa  mín  orð,  verði  Þorgilsi  at  traustí,  ef  hann 
þarf  nökkurs  við.'  Broddi  tók  vel  við  þorgilsi.  Jóla-daginn 
skipaði  biskup  mönnum  í  sætí ;  setti  hann  Þorgils  it  næsta  sér  á 
pally  ok  svá  hans  menn,  sem  bekkrínn  vannsk.  þar  var  þá  á  vist 
með  biskupi  Eysteinn  hvíti  ok  Jórunn  kona  hans  ok  Aron  Hjörleifs- 
son.     Sat  Eysteinn  gegnt  biskupi,  ok  þar  boðs-menn  hjá  hónum. 

289.  þat  er  nú  fyrst  at  segja,  at  biskup  bauð  þorgilsi  þar  at 
si^a,  ok  öUu  hans  föruneyti  um  Jólin ;  var  Þorgils  þar  inn  fyrsta 
dag  Jóla  ok  annan  k^rrr.  Þríðja  dag  Jóla  reið  hann  upp  á  Flugu- 
mýrí  snemma;  var  þar  stefndr  fundr  enn  fjórða  dag  Jóla;  kómu 
þar  tíl  héraðs-menn.  Biskup  var  ok  þar,  ok  segir  héraðs-mönnum 
allt  um  ferð  Þorgils.  Broddi  bað  menn  minnask  á  ástúð  þá,  er 
menn  höfðu  haft  við  Kolbein  unga;  ok  kvezk  opt  heyrt  hafa,  at 
menn  vildu  þann  höfðingja  at  af  ætt  Kolbeins  værí.  '  Er  nú  þess 
kostr/  segir  hann.  Var  þar  nú  mart  um  talat;  ok  ræðzt  þat  af, 
at  ekki  varð  af '  tillögum  at  siuni.  þorgils  sendi  þá  njósnar-menn 
vestr  til  Miðíjarðar  ok  suðr  allt  til  Reykjaholtz.  En  er  þeim  fundi 
var  slitið  var  Þorgils  á  Flugumýrí  þijár  nætr,  ok  reið  síðan  út  til 
Hóla,  ok  sat  þar  í  kyrðum ;  vóru  þar  drykkjur  miklar  ok  býlífi  *, 

Sjaunda  dag  Jóla  kómu  sunnan  ór  Reykjaholti  Gunnlaugr  prestr 
mágr  Þorgils,  ok  með  hónum  Ingimundr  Böðvarsson,  Sveinn  fvars- 

'  af]  fo  ▼ellum.  '  býlifí]  thos  the  vellum. 
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son.  Tók  Þorgils  vel  við  þeim,  þvíat  hónum  var  forvitni  mikil  á 
tíðendum.  Gunnlaugi  var  skipat  hjá  Brodda.  En  er  biskup  vissi 
at  hann  var  kvángaðr  ok  prestr,  gazk  hónum  ekki  at  *  því,  ok  við 
sjálft,  at  hann  mundi  eigi  ná  at  ganga  í  kirkju,  áðr  Þorgils  bað 
fyrir  hónum.  Ok  lítlu  síðan  gengu  þeir  Þorgils  upp  í  stofu  ok 
Gunnlaugr  prestr;  var  þar  fyrir  Heinrekr  biskup.  Var  þá  Gunn- 
laugr  spurðr  at  tíðendum  frá  ferðum  þeirra  Hrafns  ok  Sturlu. 

Tók  hann  þar  til  er  þeir  Þorgils  höfðu  skilit : — *  Riðu  þeir  Hrafn 
ok  Sturla  suðr  á  Bláskóg^-heiði,  þar  til  er  þeir  kómu  suðr  undir 
Hallbjamar-vörður.     Stigu  þeir  af  baki,  ok  biðu  Þorgils  fram  á 
nóttina,  allt  til  þess  er  sendi-maðr  Þorgils  kom,  ok  segir  at  hans 
væri  eigi  þangat  ván.     Þeir  Hrafn  spretta  upp  görvallir;  var  ná 
kurr  mikill  í  íiokkinum ;  kölluðu  sumir,  at  Þorgils  hefði  svikit  þá ; 
en  siunir  virðu  til  várkunnar,  ok  þótti  þessa  jafnt  ván;  kenndi 
hverr  þeirra  öðrum  fyrir-mannanna ;  en  þó  gnuddi  *  þetta  mest  4 
Sturlu.     Sturla  svarar  fá;  en  mælti  þetta,  svá  at  nökkurir  menn 
heyrðu,  at  þótt  hann  hefði  vitað  þetta  fyrir,  at  svá  hefði  orðit,  sem 
nú  var,  at  heldr  vildi  hann  þenna  kjósa  en  standa  yfír  drápi  Þorgils, 
frænda  síns ;  ok  vita  þat  víst,  at  hann  þætti  aldri  slíkr  maðr  sem 
áðr.     Vigfúss  kallar  þetta  hafa  geng^t  at  getu   sínni.     Nikulás 
mælti :  "  Þat  ætla  ek,  at  Þorgils  hafí  því  undan  dregit  at  sinniy 
at  þeim  mundi  meira  ilit  af  hónum  leiða  áðr  þeira  skiptum  væri 
lokit."     Hrafn  kvazk  vilja  annat-hvárt,  at  glettask  ekki  við  í»orgils, 
eðr  eiga  hann  ekki  ^  yfír  höfði  sér,  en  kvezk  Stiu-lu  kenna  hvárt- 
tveggja.     Sturla  bað  nú  hvem  um  tala  slíkt  er  vildi ;  "  £n  meira 
mun  nú  annat  til  framkvæmðar  en  hindra  *  eptir  þessu."     Spurðu 
þeir  nú  Þorkel  at  ferðum  Þorgils ;  en  hann  kvazk  hyggja  at  Þorgils 
mundi  riðinn  af  héraði.     Hrafn  mælti:    "Hvar  skilðisk  þú  við 
hann?"      Þorkell  mælti:    "Fyrir  ofan  Breiðabólstað."     "Hvert 
reið  hann  þá?"   kvað   Hrafn.     "Upp   eptir   Reykjardal,"  kvað 
ÞorkelL     Þá  segja  sumir,  at  til  ÍIIz  mundi  draga;  sumir  mæltu 
at  hann  skyldi  berja ;  sumir  mæltu  at  hann  skyldi  fara  með  þeim. 
Sumir  kölluðu  at  þeir  skyldi  taka  hesta  sína,  ok  kölluðusk  ærit 
lengi  hafa  þar  verit.     En  þá  er  mestr  var  gnýrinn,  ok  menn 
bjoggusk  allir  sem  ákafast,  stökk  Þorkell   á  brott,  ok  vestr  á 
heiði;  ok  létti  eigi  fyrr  en  hann  kemr  i  Reykjaholt.     Sturla  ok 

'  at]  á,  vellum.  '  gnuddi]  not  gnúÖi  (from  gnyðja).  '  ekki]  here  ends 

the  seventeenth   vcllum  leaf  and  begins  the  eighteenth.  *  Thus  vellani, 
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Hrafn  höfðu  gört  njósn  frá  sér;  ok  ríðu  með  ílokk  sínn  sem 
ákafast  Tók  þá  veðr  at  þykna;  görði  á  bar-viðrí  ok  regn  mikit, 
ok  it  mesta  íllvtðrí  með  áköfum  stormi.  Riðu  þeir  þar  til  er  þeir 
kómu  ofan  með  ölfus-vatni  í  Stýfinga-daP.  Kómu  þá  í  móti 
þeim  njósnar-menn  þeirra,  ok  segja  at  Ölfusá  er  ofan  hlaupin 
með  ís,  ok  værí  langt  um  ófæra.  Tóku  þeir  þat  ráð,  at  þeir  snúa 
aptr.  Hélzk  íllviðrít ;  vóru  menn  þá  margir  mjök  þrekaðir  svá  at 
til  einkis  vóru  færir,  ok  barg  hvárr  þeírra  öðrum  þeirra  er  bezt 
máttu.  Sloðruðu  þeir  þá  vestr  af '  heiðinni  svá  at  menn  héldu  lííi, 
en  lu-ðu  sem  vesdolstir'.  Ðróttins-dags-aptaninn  kómu  þeir  Sturla 
ok  Hrafn  í  Reykjaholt ;  skipuðu  þeir  mönnum  á  bæi,  ok  vóru  nær 
þrír  tigir  manna  í  Reykjaholti.  Tók  Egill  bóndi  við  þeim  báðum 
höndum.  Sátu  þeir  þar  f>orláks-messu  ok  drukku;  ok  urðu  þá 
sann-fróðir,  at  Þorgils  hafSi  norðr  ríðit  á  Tvídægru,  ok  farizk  vel ; 
þvíat  sá  var  aptr  kominn  er  farít  hafði  með  hónum.  Ok  Atfanga- 
dag  Jóla  reið  Hrafn  yfir  Norðr-á  í  Skarð,  en  Sturla  í  Stafaholt*. 
Þeir  ríðu  af  héraði  at  öndverðum  Jólum,  ok  þóttusk  héraðs-menn 
haft  hafa  af  þeim  ágang.  Riðu  þeir  vestr  í  sveitir.  Reið  Sturla 
heim,  en  Hrafn  var  á  vist  at  Staðarhóli  með  Sturlu  ok  á  Sauðafelli. 
£n  flokkrínn  reið  vestr  í  Fjörðu;  dreifðusk,  ok  unðu  ílla  sínni 
ferð.' — Lauk  Gunnlaugr  svá  sínni  sögu. 

240.  Þorgils  sat  um  kyrt  at  Hólum  í  inni  mestu  sæmð,  en 
hafði  njósn  fyrír  vestan  Vatz-skarð.  Biskup  talaði  jafnan  um, 
hversu  vel  hónum  þótti  orðit  er  þeir  höfðu  eigi  náð  Þorgilsi ;  ok 
þakkar  Guði  þat.  Liðu  nú  Jólin  framan  til  ins  tólfta  dags  með 
mikiUi  gleði  ok  skemtan,  skorti  þar  eigi  inn  bezta  drykk  ok 
önnur  föng.  En  inn  tólfta  dag  er  biskup  var  at  aptan-söng, 
gékk  maðr  í  kirkju;  var  hann  snjóugr  allr;  hann  var  lágr  ok 
koUóttr  at  sjá ;  en  þó  gékk  hann  heldr  en  valt.  En  er  hann  kom 
í  kirkjuna,  mælti  ÞorgUs  við  Þórð:  'Þessi  maðr  er  Loðinn  Sig- 
urðarson,  frændi  mínn.'  Gékk  Þorgils  at  hónum,  ok  mintisk  við 
hann.  Var  þá  sunginn  aptan-söngr  til  lykta.  En  er  menn  kómu 
inn  í  stoíu,  vóru  dregin  klæði  af  Loðni  ok  þeim  félögum.  Fóru 
með  hónum  Bárðr  kanpi,  ok  annarr  maðr  hét  Auðólfr.  Bar 
Loðinn  biskupi  kveðju  Gizurar  ok  svá  Þorgilsi,  ok  segir  hann 
Gizur  heilan  ok  kátan;  segir  hann  ok  svá  frá  ferð  Hrafns  ok 
Sturlu  slíkt  sem  Gunnlaugr  sagði,  ok  at  Gizurr  hefði  fengit  njósn, 

*  Thui  ?  •  vcitr  af  ]  vcitr  af  af,  vellum  twice.  •  Thuf  vellum  clearly 
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svá  at  þeir  mundi  eigi  þá  ná  hónum,  þótt  áin  hefði  eigi  ofan 

hlaupit.     Hafði  Loðinn  bréf  at  færa  biskupi  ok  Þorgilsi ;  var  þar 

á  vinmæli  in  mestu  við  hvám-tveggja.     Loðinn  var  inn  mesti  vin 

Gizurar  en  inn  mesti  óvin  Vestan-manna.    Biskup  var  sóttr  at 

trausti,  at  hann  héldi  Skagíirðingum  undir  Gizur.     £n  er  Þorgils 

varð  þess  víss,  setti  hann  þegar  hug  sínn  móti  Gizuri.     £n  hann 

vildi  eigi  opinberlega  segja  biskupi.     Talaði  Þorgils  þetta.fyrir 

Ároni  lögu-naut  sínum.     Lagði  hann  þat  til,  at  Þorgils  skyldi 

fyrir  hvers  mannz  dyrr  ríða  með  þijá  tigi  manna.     £n  hann 

vildi  þat  eigi.     Inn  Þrettánda  dag  Jóla  var  veizla  in  bezta,  ok 

drukkit  fast;  urðu  menn  þegar  mjök  druknir.     £ptir  Jólin  reið 

Broddi  í  brott  ok  aðrir  boðs-menn ;  bauð  hann  Þorgilsi  til  veizlu 

út  til  Hofs  at  Geisla-degi.     Reið  Þorgils  út  til  Hofe  ok  þeir  tíu 

saman.    Fengu  þeir  þar  ina  beztu  veizlu.    Var  þar  heldr  Qölmennt, 

bæði  Ðróttins-dag  ok  annan  dag  viku.     £n  aðra  nótt  viku,  er 

menn  höfðu  einn  svefn  sofít,  var  þar  hurðar  kraft  heldr  ákaflega. 

Var  þá  til  hurðar  gengit     Þar  var  kominn  Steingrímr  stimpr  ^  frá 

Hólum,  segir  at  njósnar-menn  Þorgils  væri  komnir  vestan ;  ok  segja 

at  Hrafn  ok  Sturla  mundi  koma  vestan  í  Langadal  at  Ðróttins-dags- 

helginni  við  þrjú  hundruð  manna.     Létu  þat  fylgja  sögu,  at  meiri 

ván  væri,  at  Hrani  mundi  koma  ok  svá  £yj61fr.     Spratt  Þorgils  þá 

upp,  ok  klæddisk ;  ok  varð  þeim  heldr  seint,  þvíat  hestar  þeirra  vóru 

annars-staðar  á  bæjum  til  fóðrs ;  varð  þá  at  sækja.     Rézk  Þorgils 

þá  um  við  Brodda;  lagði  hann  þat  til,  at  senda  menn  um  allt 

hérað  at  samna  mönnum;  sendi  Broddi  menn  í  Sæmundar-hlíð 

til  Páls  Kolbeinssonar ;  en  annarr  var  sendr  £inari,  at  hann  skyldi 

samna  mðnnum  um  Blöndu-hlíð.     Biskup  hafði  sent  mann  upp  f 

Tungu ;  skyldi  þetta  lið  saman  koma  á  Flugumýri.     Biskup  kvazk 

ok  mundu  upp  standa  af  staðnum  með  alla  vígða  menn.     Þorgils 

reið  útan  f>riðja-dag  at  samna  mönnum  um  Höfða-strönd ;  reið 

hann  útan  um  Kolbeinsdal.     Kómu  þeir  þar  allir  um  kveldit;  ok 

kómu  saman  nær  fjogur  hundruð  manna.     Kom  Aron  þar  ok 

Ingimundr,  ok  kvóðu  mann  Hrafns  kominn  vestan  ór  Langadal, 

ok  kvóðu  Hrafn  ekki  þar  kominn,  ok  önga  fíokka  vera;  ok  ekki 

til  Hrafns  spyrjask.    Vóru  þá  menn  sendir  vestr  í  Vatz-skarð ;  en 

bændr  beiddu  heim  farar-leyfís.     Var  ok  þat  ráðit,  at  bændr  skyldi 

verja  hérað,  ef  þyrfti,  en  fara  hvergi  af  héraði.     Aron  Hjörleifsson 

var  kominn  á  hest  sínn,  ok  reið  at  Þorgilsi  ok  mælti :  '  Ríða  vil  ek 

'  stípr,  vellum. 
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nökkur,  annat-hvárt  vestr  eðr  austr ;  værí  þat  nærrí  mínu  skapi,  at 
ríða  norðr  til  Hrana,  ok  lystim  þann  ijánda  af,  áðr  þeir  kæmi  sér 
saman ;  en  snerím  þá  á  móti  hinum,  ef  þeir  kæmi  vestan.'  '  £igi 
ætla  ek  þat  einsætt,'  segir  Þorgils,  '  ef  bændr  vilja  hvergi  af  héraði 
fara.'  Aron  mælti :  '  Þess  varöi  mik  eigi,  Þorgils,  at  þú  mundir  ragr 
vera;  enda  kann  ek  þér  at  segja,  at  ek  skal  eigi  koma  af  staðnum 
í  vetr,  hvers  sem  þú  þarft  við,  ef  nú  skal  ek  ekki  at  hafask/  Snörí 
hann  þá  hestinum  í  kríng,  ok  kvazk  brott  mundu  ríða.  'Hart 
þótti  mér  þó  at  mér  kveða,'  segir  Þorgils,  *  ok  veit  ek,  at  þér  var 
þat  gaman,  en  engi  alhugi;  ok  því  tek  ek  þat  fyrír  gaman.' 
Dreifðusk  þá  flokkamir,  ok  hétu  því  allir  Þorgilsi,  at  hverr  skildi 
þegar  uppi  er  manna  þyrfti  við ;  en  sumir  beiddu  þess,  at  Þorgils 
ríði  af  héraöinu ;  ok  þótti  sem  eigi  mundi  á  gengit  héraðit  ef  hann 
værí  eigi  þar.  Ok  þá  ríðu  þeir  Þorgils  á  Heggstaði.  Gengu  þeir 
þar  á  tal,  biskup  ok  Þorgils ;  ok  Broddi  ok  nökkurir  menn  aðrír. 
Var  þá  snúit  skapi  biskups;  vildi  hann  þá  leita  um  sættir  meðal 
þeirra  Hrafns  ok  Sturlu  ok  Þorgils;  ok  stóðu  margir  undir  þat 
Bauzk  biskup  þá  til  at  fara  suðr  til  Borgar-fjarðar,  ok  stefna  fund. 
Var  þat  játað  af  Þorgilsi,  at  [biskup]  hefði  hérað[s-fund]  *  í  Borgar- 
fírði,  ok  skyldi  hann  kjósa  með  sér  mann  til  fylgðar  af  mönnum 
Þorgils';  en  hann  kauss  Þórð.  Riðu  þá  til  Hóla,  ok  bjoggusk 
skyndilega.  Með  biskupi  fór  Eysteinn  hvíti  ok  nökkurír  heima- 
menn  biskups. 

241.  Biskup  reið  til  Flugumýrar,  ok  gisti  þar  at  búi  sínu  ok 
Þorgils  með  hónum.  Þorgils  reið  með  hónum  til  Vatz-skarðz; 
reið  hann  þá  aptr.  Þeir  biskup  höfðu  vötn  ófæríleg  ok  þeyi 
mikla.  Þeir  gistu  at  Stað  í  Hrútafírði  næstu  nótt  fyrir  Fáls- 
messu.  Þar  kom  til  hans  Jón  jámbúkr.  Þaðan  var  sendr  Hrafn 
snati  ok  Þorsteinn  Gellisson  til  við  þá  Hrafn  ok  Sturlu.  Vildi 
biskup  eiga  fiind  við  þá  f  Borgarfírði.  Fáls-messu-dag  var  mikil 
drffa,  ok  myrkr  mikit.  Reið  fyrir  Jón  jámbúkr.  Þeir  kómu  f 
Hvamm  um  kveldit  í  Norðrár-dal,  ok  vóru  þar  um  nóttina.  Reið 
biskup  þaðan  um  daginn  til  Reykjaholtz,  ok  var  þar  við  hónum 
tekit  sem  menn  kunnu.  Biskup  sendimenn  f  Skálaholt  til  Brandz 
ábóta,  at  hann  skiidi  koma  sunnan  sem  skjótast.  Þeir  kómu 
vestan,  Hrafh  ok  Sturla,  ok  ríðu  til  Amótz-vaðs.  Báðu  þar  koma 
biskup  Kyndil-messu  at  fæm  veðrí ;  en  ella  mundu  þeir  bfða  á 
Hellu.     Mundu  þeir  vera  við  fímtánda  mann ;  en  biskup  skyldi  ok 

'  Emend. ;  at  hefSi  herad,  vellum. 
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vera  eigi  fjölmennari  en  við  íimtánda  mann.  Bændr  skylda  vera 
svá  margir  sem  þeir  vildu.  Þá  tók  af  snjó  allan,  ok  var  lengstum 
þítt*  ok  vötn  mikil.  En  Kyndil-messu  var  veðr  allgótt,  ok  söng 
biskup  tíðir  allskynsamlega.  Riðu  menn  þá  er  búnir  vóru;  var 
þar  Egill  bóndi  ok  mart  héraðs-bónda.  Riðu  þeir  þá  ofan  til 
Amótz-vaðs,  ok  var  áin  heldr  mikil.  En  er  þeir  kómu  yfir  ána, 
vóru  þeir  eigi  komnir. 

242.  Lítlu  síðarr  kómu  þeir,  ok  riðu  á  hæð  nökkura,  skamt  þaðan 
sem  biskup  hafði  af  baki  stigit.  Sturla  sendi  Svart  Þórisson  til 
Þórðar,  pk  baö  hann  koma  ■  til  mótz  við  sik  í  griðum.  Ok  er  þeir 
fundusk,  spurðu  þeir  ef  hann  vildi  þat  sverja,  at  Þorgils  væri  hvergi 
i  nánd,  svá  at  hann  mætti  þeim  mein  göra  þann  dag.  Þórðr  kvazk 
víst  eigi  vilja  sverja ;  en  segir  þat,  at  Þorgils  mundi  um  eingin  svik 
búa,  *0k  er  hann  eigi  nær  en  í  Skagafirði.'  Hrafn  kvað  aldri 
mark  at  hvat  hann  segði,  ok  kvað  hann  allt  Ijúga  mundu.  Sturla 
mælti :  *  Satt  mun  hann  segja ;  er  þat  eigi  skap  Þorgils  eðr  þeirra 
frænda.'  Létu  þeir  þá  lausa  hesta  sína,  ok  gengu  til  biskups,  ok 
tóku  ofan  stálhúfur  sínar,  ok  kvöddu  hann.  Þagði  hann  viö.  Settusk 
menn  þá  niðr,  ok  spyrja  tíðenda.  Eptir  þat  tóku  þeir  at  tala  um 
málaferli  sín ;  ok  spyrr  biskup  hveija  sætt  þeir  vildi  bjóða  Þorgilsi. 
Þeir  kváðusk  önga  bjóða  mundu ;  en  heyra  til  ef  biskup  byði  nök- 
kura ;  *  Hafit  þér  sent  oss  orð  til  þessa  fiindar,  en  eigi  höfu  vér  yðr 
sent.'  Biskup  tók  á  því  erfiðlega;  'Kalla  ek  yðr,'  segir  hann, 
'  fríðbrotz-menn  á  hirðmanni  konungs.'  Þeir  báðu  hann  bera  fi'am 
sáttar-boð  af  hendi  Þorgils,  eðr  sá  er  hann  fengi  til.  Biskup  kvað  á 
þat,  at  Þórðr  skyldi  fram  bera  sættar-boð  af  hendi  Þorgils.  Þórðr 
segir  þat  vera  sættar-boð  af  hendi  Þorgils, '  At  hann  vildi  halda  ok 
hafa  BorgarQörð  í  friði  ok  frelsi,  ok  öll  þau  ríki  sem  konungr  hafði 
hónum  skipat.  Síðan  vill  hann  hafa  fyrir  Stafaholtz-ferð  þeirra 
sex  manna  dóm  sem  þeir  allir  samt  vilja  nefna,  jafn-marga  hvárir.' 
f>eir  svöruðu,  at  um  þat  værí  eigi  at  leita,  at  þeir  mundi  gefa  upp 
Borgaríjörð  eðr  önnur  ríki  þau  sem  Þórðr  hafði  þeim  skipat,  fyrr 
en  bréf  hans  kæmi  til ;  kölluðusk  eigi  konungs-skipan  vilja  hafa  á 
héruðum.  Eysteinn  mælti:  'Eigi  mundu  þér  þora  þat  at  mæla, 
ef  þér  sætið  jafn-nær  konungi  sem  nú  biskupi ;  mun  þá  sætt  yður 
sæmilegust,  ef  þér  leggit  allt  á  konungs  vald,  ok  færí  hvárir-tveggju 
lítan.*    Þeir  neittu  því  þverlega ;  *  Muntú  eigi,  Eysteinn,  ráða  sættum 

'  þítt]  thus  vellum.  '  koma]  here  ends  the  eighteenth  vellum  leaf. 
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manna,  þótt  þú  þykkisk  góðr  kaupmaðr;  er  Þorleifr  skipaðr 
yfír  bérað  með  vóru  samþykki.'  Var  þá  mart  talat.  Þá  sásk 
manna-reið  upp  með  Hvítá  at  sunnan ;  vóni  þeir  menn  eigi  færi 
saman  en  tólf;  ok  skinu  við  vápnin.  Vóru  þar  ymsar  getur  á; 
sumir  ætla  at  vera  mundi  Þorleifr  ór  Görðum ;  sumir  ætla  at  vera 
mundi  héraðs-bændr ;  sumir  ætla  at  vera  mundi  Þorgils  Böðvars- 
son.  Bar  þessa  menn  brátt  at ;  var  þar  Brandr  ábóti  ok  Böðvarr 
ór  Bæ,  ok  aðrir  bændr.  Þar  vóru  kveðjur  blíðar  með  biskupi 
ok  ábóta;  settisk  ábóti  þegar  niðr,  ok  segir  biskup  ábóta  hvat 
efni  þar  var  talat.  Abóti  kvað  þat  Hrafni  ok  Sturlu  vel  sama, 
at  unna  Þorgilsi  góðra  sætta,  svá  ílla  ok  ómannlega  sem  þeir 
hefði  brotið  frið  á  hónum  í  Stafaholti.  þeir  tölðu  þat,  at  hann 
hefði  brotið  frið  í  héraðinu,  ok  bart  bændr,  en  suma  kúgat,  en 
bætt  öngum.  Abóti  kvað  þat  ílla  vera ;  ok  þyrfti  þat  þeim  at  bæta 
er  brotið  var  á,  en  eigi  hinum  er  á  frýði.  Böðvarr  bóndi  mælti : 
'  Víst  var  þat  satt,  at  Þorgils  var  harðr  sumum  bóndum,  enda  var 
hans  eigi  með  blíðu  leitað.'  Var  þá  því  íirr  um  sættir  er  íleira 
var  mn  talat.  Hrafn  mælti:  'Eigi  varði  mik,  Böðvarr,  slíkra 
tillaga  af  þér.'  *  Svá  með  því  *,'  segir  Böðvarr,  '  at  eru  þeir  sumir, 
at  í  svikum  hafa  verit  við  þorg^Is ;  ætla  ek  þá  marga  er  sín  mundi 
til  Ijá  at  svíkja  hann,  ef  þeir  heföi  mátt.'  HIjópu  þeir  Hrafn  þá 
upp,  ok  spyrja,  ef  þá  væri  séð  fyrir  enda  um  sættina.  Biskup 
segir  væri  *  lokit  því  er  hann  mundi  til  leggja.  Sigurðr  soll '  var 
með  þeim  Hraíhi  ok  Sturlu ;  ok  kenndi  Þórðr  at  hann  var  gyrðr 
sverði  því  er  hann  hafði  látið  í  Stafaholti;  ok  beiddi  at  hann 
mundi  laust  láta.  Tók  Þórðr  þá  til  sverðzins  er  Sigurðr  var  gyrðr 
með;  en  hann  hélt  á,  ok  toguðusk  þeir  um.  En  er  menn  sá 
þat,  þá  fór  til  Kolbeinn  Dufgusson,  ok  kvazk  vilja  at  hann  léti 
laust.  Sigurðr  kvað  hann  öngu  mundu  fyrir  ráða.  Þá  gengu 
þeir  til,  Hrafn  ok  Sturla,  ok  báðu^  Sigurð  laust  láta  sverðit,  ok 
deila  eigi  um  sllkt;  'Máttú  vita,  at  þú  átt  eigi.'  Sigurðr  spyrr 
Hrafn  hvárt  hann  skyldi  laust  láta.  Hrafn  mælti :  '  Ek  hirði  aldri 
hvárt  þat  er  laust  eðr  eigi.'  Þórðr  togaði  sverðit,  ok  þeir  er  með 
hónum  vóru,  þar  til  er  þominn  gékk  í  sundr  í  sverðz-fetlinum ; 
var  þá  laust  sverðit.  Sigurðr  hélt  um  skálpinn.  Þórðr  greip 
sverðit  6t  slíðrimi;  tók  Jón  jámbúkr  við  því,  en  þeir  héldu  á 
umgörðinni.     Ok  í  því  kom  at  Brandr  ábóti  ok  Böðvarr ;   bað 

'  trk  með  því]  thus.  «  vari]  rcad  vcra  ?  '  »oll]  Cd. ;  lott,  V.  ♦  ok 
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ábóti  þá  eigi  deila  um  þat  er  lítils  værí  vert;  *En  þú,  Sigurðr, 
munt  eigi  vilja,  at  hljótisk  jafn-íUt  af  þér  sem  fyrr.'  Þreif  Kolbeinn 
um  handlegg  Sigurði  fyrír  ofan  úlflið ;  lét  Sigurðr  þá  rakna  hendr 
af  skálpinum.  Hrafn  mælti  þá  nökkur  háðungar-orð  til  Þórðar — 
'  £r  slíkt  vel  fallit,  at  launa  þér  síðarr.'  Þórðr  kvað  nú  eigi  mundu 
at  því  farít  verða.  Fóru  þá  hvárír-tveggju  at  taka  hesta  sína ;  ok 
skilðu  með  fjándskap.  Biskup  var  þá  á  bak  kominn.  Hvítá  var 
all-mikil,  ok  vildu  þeir  eigi  at  biskup  ríði  í  stand-söðli  þeim  er 
hann  haíði  áðr  í  ríðit ;  þótti  sem  hann  mundi  verða  of-vátr.  Reið 
biskup  þá  hesti  þeim  er  átti  Egill  í  Reykjaholti.  Á  sína  hliö 
reið  hvárr,  Jón  jámbúkr  ok  Böðvarr  ór  Bæ ;  reið  Jón  við  straum- 
inum^  en  Böðvarr  for-streymis.  Egill  ok  Hrekr  Birkibeinn  ríðu 
fyrír  vaðit.  Ain  tók  síðuna.  Pi  snaraði  biskup  af  baki,  ok  fékk 
hann  eigi  uppi  setið  öðru-vls,  en  þeir  héldu  hónum  á  baki,  ok 
sloðraði  svá  til  landz.  £n  af  baki  rak  Eindríða  af  Rauðs-gili 
ok  Sigurð  ór  Kálfanesi,  ok  varð  þeim  borgit.  Biskup  mœlti,  er 
hann  kom  af  ánni,  at  hann  mundi  aldrí  á  jafn-ófært  vatn  xíða 
síðan.  Reið  biskup  ok  ábóti  í  Reykjaholt.  Þeir  sungu  hátíðlega 
Blásius-messu,  ok  predicaði  ábóti.  Hann  kom  ok  við  forboð  þat 
er  biskup  hafði  sett  á  við  þá  Hrafn  ok  Sturlu ;  kvazk  [því]  vilja 
í  hví-vetna  fram  halda  ok  samþykkja;  en  prestar  skyldu  skrípta 
þeim,  ef  þeir  vildi  játa  Þorgilsi  jafn-sætti,  ok  vera  þá  i  kirkju 
frá  Skírdegi  ok  til  Alþingis.  Blásius-messu  riðu  þeir  biskup  ok 
ábóti  upp  til  Gils-bakka,  ok  þaðan  reið  biskup  norðr  til  sveita. 
Ábóti  reið  aptr  til  Bæjar,  ok  þaðan  suðr.  Þórðr  reið  heim  á 
Hitarnes,  en  Hrafn  ok  Sturla  vestr  á  sveitir. 

248.  £n  er  biskup  kom  norðr  til  Hóla,  segir  hann  Þorgilsi  frá 
ferð  sínni ;  þótti  mönnum  hans  örendi  lítið  orðit.  Biskup  var  inn 
bliðasti  við  Þorgils,  sem  áðr  hafði  hann  verit.  £n  þessi  kurr  fór 
af  ráða-mönnum,  at  mikill  kostnaðr  þótti  standa  af  þar-vist  Þorgils. 
En  er  þorgils  heyrði  þann  kmr,  bjósk  hann  til  brott-reiðar.  Þórðr 
hafði  rítað  bréf  til  Þorgils,  at  ábóti  bauð  hónum  heim  i  Skálaholt, 
ok  þótti  hann  betr  kominn  i  Skálaholti  en  i  Skagafírði.  Reið 
hann  þá  norðan,  ok  skilðusk  þeir  biskup  með  bliðu,  ok  hét  hónum 
sinni  vináttu.  Hann  þakkaði  biskupi  margfallega  sinn  velgöming. 
Reið  Þorgils  þá  á  Amarvatz-heiði  ok  i  Reykjahok,  ok  sendi  mann 
til  Þórðar  á  Hitarnes ;  en  hann  var  ríðinn  til  Staðar.  En  er  hann 
kom  eigi,  at  þvi  er  Þorgils  hafði  á  kveðit,  þá  reið  hann  suðr  i 
Skálaholt  ok  þeir  tólf  saman.     Tók  ábóti  við  hónum  forkunnar- 


123.?.]  ÍSLENDINGA  SAGA,  248.  ^         i43 

pll.  165:  viii.  18.] 

vel;  vóra  þar  um  várit  í  inum  bezta  fagnaði.     Þorgils  hafði  mælt, 
at  Þórðr  skyldi  til  hans  koma  í  Skálaholt  it  síðasta  eptir  Páska- 
viku,  ok  vildi  at  þeir  Gunnlaugr  prestr  keypti  þriggja  hundraða 
kaupi  bú'    í   Reykjaholti.     Ok  þeir  görðu  svá.     Stóð   nú  kyrt 
fram  um  Páska-viku.     Reið  Þórðr  suðr  eptir  Páska-viku  ok  Ingi- 
mundr  Bö'varsson.     Ok  er  þeir  kómu  suðr  á  heiði,  tók  at  drifa ; 
ok  féll  snjór  svá  mikill,  at  hestarnir  máttu  eigi  vaða.     Treystusk 
þeir  eigi  at  ríða  Lyngdals-heiði,  ok  sneru  til  Gjábakka,  ok  kómu 
mjök  þrekaðir  til  Brua'  um  kveldit.    Þeir  báðu  þar  greiða  ok  fengu 
eigL     Tóku  þeir  þar  vöndul  heys  fyrir  hest  hvém,  ok  lágu  undir 
túngarði,  þvíat  bóndi  lét  byrgja  hurðir  vandlega.     Fóru  þeir  þegar 
í  sólar-upprás ;  var  þá  veðr  bjart.     Kómu  þeir  til  Búrfellz ;  höfðu 
þar  messu  ok  dagverð.     Riðu  þeir  um  kveldit  í  Skálaholt.    Var 
þá  Þorgils  í  baði,  ok  kom  lítlu  síðarr  innar,  ok  fagnaði  þeim  vel. 
Þeir  ábóti  vóra  ný-komnir  heim  austan  af  sættar-fundi  þeim  er 
görr  var  um  víg  Sæmundar  ok  Guðmundar  Orms-sona.     Sagði 
Þorgils  Þórði,  at  hann  skyldi  fara  vestr  til  Staðar,  ok  efna  þar  til 
bús,  þvíat  hann  ætlaði  þangat  til  at  Fardögum;  en  þórðr  segir 
hónum  ófímlegt  frá  högum  Böðvars.     En  er  ábóti  varð  þess  varr, 
þá  latti  hann  þess  mjök,  ok  bauð  hónum  með  sér  at  vera  fram 
til  Alþingis.     Þorgils  þakkar  hónum  blíðlega  boð  sítt. — 'En  þó 
vil  ek  vestr  ríða ;  vil  ek  eigi  lengr,'  segir  hann,  '  felask  fyrir  þeim 
Hrafni.'     Þórðr  ríðr  þaðan  á  Þingvöll,  en  annan  dag  í  Reykjaholt. 
Um  nóttina  kom  á  hríð  mikil.     þórðr  segir,  at  Þorgils  mundi  eigi 
kaupa  þar  í  bú  framan  til  Fardaga.     Líkaði  Agli  þat  ílla,  ok  fór 
með  þeim  Þórði  stuttlega.     Gékk  þá  í  sundr  búit.     Reið  Gunn- 
iaugr  þá  vestr  um  heiði,  ok  Hallbera ;  ok  Aldís  Sigmundar  dóttir 
frá  Hdsafelli  fór'  heim  til  föður  síns.     Ingimundr  Böðvarsson  fór 
með  Þórði;  ok  allt  þat  lið,  sem  með  Þorgilsi  var,  fór  þá  i  brott 
Skilðusk  þeir  Þórðr  ok  EgiII  eigi  með  kærleikum.     Þórðr  fór, 
þegar  [er]  hann  kom  þeim  til  Staðar,  ok  segir  Böðvari  ráð-stofnan 
Þorgils;  tök  Böðvarr  því  vel.     Kolgrímr  í  Bjarnar-höfn  lagði  til 
bús  við  Þorgils  fimm  kúgildi.     Þórðr  stefndi  fund  á  Stað,  ok  beiddi 
at  hverr  bóndi,  sá  er  til  færr  væri,  skyldi  lána  Þorgilsi  kúgildi. 
Gengu  menn  undir  þetta  vel,  ok  hugðu  gótt  til  at  Þorgils  kæmi 
til  Staðar.     Lítlu  síðarr  kom  Þorgils   sunnan;  höfðu  þeir  ábóti 
skilizk  með  kærleikum,  ok  gaf  hann  Þorgilsi  oxa  iimm  vetra,  ok 
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kult.  Þorgils  fékk  Gunnlaugi  land  á  Hitarnesi ;  ok  bjó  hami  þar ; 
en  Þórðr  fór  til  staöar  ok  Aldís,  ok  var  hón  þar  fyrír  búi,  ok  fékk 
þorgils  þeim  land  at  þorgeirs-felli.  Böðvarr  rézk  til  Eyrar,  ok 
görði  þar  bú.  At  Stað  vóru  íjórir  tigir  kúa  ok  hundrað  á-sauðar ; 
hafði  Þorgils  rausnar-ráð  fyrir  sakir  fjöl-mennis  ok  híbýla.  Fæð 
sú  er  verít  hafði  með  þeim  Böðvarí  ok  Einarí  Halldórs-syni  talðisk 
öll  ór  þegar  Þorgils  kom  til,  ok  varð  með  þeim  in  mesta  vinátta 
með  frændsemi.  Hafði  Þorgils  hann  mjök  við  ráð  sítt,  ok  virði 
hann  mest  allra  héraðs-manna.  Þorgils  sendi  Eyjólf  þorvarðzson 
til  Alþingis  með  goðorð ;  hann  skyldi  ok  nefna  dóma  fyrí  Reyk- 
hyltinga-goðorð  ^  ok  Jökla-manna-goðorð.  En  Eyjólfr  þóttisk  þvl 
eigi  fram  koma;  ok  nefndi  Þorleifr  dóma  fyrir  öll  höfðingja- 
goðorð  með  stýrk  Hrafns.  En  er  Eyjólfr  kom  heim,  talði  Þorgils 
á  hann ;  ok  kallaði,  at  hann  hefði  eigi  skörungskap  til  haft  at  göra 
sem  hann  hefði  fyrir  mælt ;  ok  líkaði  Þorgilsi  stór-ílla '. 

244.  Nú  er  frá  því  at  segja,  at  þetta  vár  görði  Gizurr  bú  á  Flugu- 
mýri,  ok  gengu  undir  hann  allir  héraðs-menn  til  Hrúta-íjarðar ; 
en  hann  skipaði  þau  ríki,  er  hann  átti  fyrír  sunnan  land,  sonum 
sínum,  Halli  ok  ísleifi.  Görðisk  Gizurr  inn  mesti  vírðinga-maðr. 
Þetta  sama  vár  fóru  menn  á  milli  þeirra  Gizurar  ok  Hrafns,  ok  var 
leitað  at  koma  sættum  saman  með  þeim  ok  vin'áttu'.  Þá  bað 
Hallr  Gizurarson  Ingibjargar  dóttur  Sturlu,  ok  rézk  þat  á  þingi 
um  sumarít,  hón  var  þá  þrettán  vetra.  Þá  tók  Teitr  Einarsson 
lögsögu,  en  Öláfr  Þóröarson  lét  lausa  fyrir  van-heilsu  sakir.  Ráð 
skyldu  takask  með  þeim  Halli  ok  Ingibjörgu  á  vetr-nátta-helgi 
á  Flugumýrí. 

246.  Þá  bjó  Hrafn  Oddzson  á  SauðafeUi ;  hann  var  vin-margr* 
ok  inn  mesti  óvinr  Þorgils,  sem  fyrr  segir.  Hann  setti  njósnir  fyrír 
útan  heiði.  Maðr  hét  Halldórr  Vilmundarson ;  hann  var  djákn  at 
vígslu ;  hann  hélt  njósnum  fyrir  Hrafn  fyrir  útan  heiði,  svá  at  hann 
vissi  síð  ok  snemma  hvat  þar  var  tíðenda.  Hann  bjó  at  Rauða- 
mel  inum  ýtra.  Þat  var  orð  á,  at  búit  mundi  eigi  standa  mega 
atfanga-Iaust  at  Stað.  Þorgils  reið  með  heima-menn  sína  til 
Rauða-mels,  ok  leitaði  eptir  við  Halldór  ok  húsfreyju  hans,  at 
þau  réðisk  til  Staðar,  ok  værí  þar  fyrir  búi.     Halldórr  neitti  því 

^  hann  skyldi — godord]  V. ;  in  Br.  here  is  a  homoteleuton  (goAord).  *  Here 
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þverlega.  Þorgils  bauð  at  leita  vörzlu  við  bændr  ina  beztu  fyrir 
kvikfé  hans;  en  hann  viU  engan  á  göra.  Þorgils  kvazk  önga  þá 
menn  vilja  vera  láta  þar  í  sveit  er  hónum  vóru  ótrúir,  hvárt  sem 
eru  vígðir  eðr  óvígðir.  Hann  kvazk  eigi  þessa  valdr.  þorgils  bað 
hann  þá  sverja  fyrir.  Hann  mælti :  '  £k  mun  engan  eið  þér 
sverja.'  Lét  Þorgils  þá  reka  kýr  hans  ok  ær  til  Staðar.  Prestr 
vildi  eigi  éta  þann  mat,  eðr  aðrir  kenni-menn,  er  undan  því  fé  var 
görr.  Halldórr  fór  at  finna  Guðmund  umboðs-mann  til  Helga- 
fellz  ok  sendi  [hann]  bróður  Þórhall;  ok  beiddi  at  Þorgils  léti 
rakna  rán  þetta.  £n  setti  hann  af  kirkju  ellegar,  ok  alla  þá  er 
af  neyttu  ráninu.  Þor^ls  kva[zk]  ekki  rán  mundu  rakna  láta,  '  £n 
Guðmundr  ráði  kirkju-göngum.'  Halldórr  fór  til  Sauðafellz,  ok 
segir  Hrafni  til  svá  biiins.  Hrafn  varð  við  all-beiskr,  ok  bauð 
Halldórí  til  sín  ok  öUu  hans  skulda-liði ;  *  Vil  ek  eigi/  segir  hann, 
'at  þit  deilit  íll-deilðiun ;  en  ek  vil^  sji  fyrír  máli,  ok  skal  þat 
mælt,  at  þessa  máls  skal  rekit  verða.'  Reið  Halldórr  þaðan  suðr 
til  Kolbeins-staða,  ok  fann  þar  Ketil  prest  ok  Narfa.  Lögðu  þeir 
þat  ráð  á  með  hónum,  at  hann  færí  í  Skálaholt  at  fínna  Brand 
ábóta,  ok  segja  hónum  til  svá  búins,  ok  fara  hans  ráðum  fram, 
'Þar  sem  þú  ert  messu-djákn  at  vígslu.'  Halldórr  ferr  til  ábóta, 
ok  segir  hónum  um  hvat  hann  á  at  vera,  ok  bað  hann  ásjá. 
Abóti  segir  þat  Ijóst  fyrír  augum,  at  við  hann  var  ranglega  búit; 
*  £n  hitt  veit  ek  ógörr,  hversu  þú  ert  sekr  um  tilgörðir.'  Halldórr 
afsakaði  sik  fyrír  ábóta;  en  hann  tók  hónum  eigi  marglega, 
'  Sýnisk  mér  svá,  sem  ílestir  menn  sé  hónum  of-skynja  vestr  þar, 
ef  it  sanna  værí  uppi.'  Abóti  görði  þó  bréf  með  Halldóri,  ok  sendi 
orð  Katli  presti,  at  hann  færi  með  hónum  út  til  Staðar.  Fór  hann 
þá  ok  fann  Ketil;  reið  hann  með  hónum  út  til  Staðar.  Þorgils 
tók  vel  við  Katli;  bar  hann  fram  bréf  ábóta,  ok  var  þess  beitt, 
at  þorgils  léti  rakna  ránit,  ok  byði  jafnaðar-dóm  á  máli  þeirra 
Halldórs;  ok  hætti  Þorgilsi  heldr  stórmælum.  Þorgils  svarar  vel 
örendum  ábóta ;  ok  kvað  rán  skyldu  rakna  á  hveija  leið  er  hann 
vildi ;  '  en  dóm  á  máli  okkru  Halldórs '  kvazk  hann  öngum  mundu 
í  bendr  fá  nema  sjálfum  sér.  Leitaði  KetiII  ^^á  um  sættir;  ok 
féksk  þar  ekki  annat  af.  £n  Þorgils  hét  Halldórí  afar-kostum, 
sem  hann  kæmi  því  við.  Lauk  því  svá,  at  Þorgils  skyldi  sæma 
Halldór  nökkuru  eptir  því  sem  sannr  hans  værí  til.    Var  þá  fé 
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á  brott  rekit;  en  f'orgils  gaf  Halldóri  messu-klseði ;  ok  áðr  þeir 
skilðu,  gaf  Halldórr  ^  Þorgilsi  þrjá  geldinga  ok  oxa  fjogurra  vetra 
gamlan,  ok  bað  hann  vináttu;  en  Þorg^ls  hét  því.  £n  er  Hrafn 
spurði  þetta,  þótti  hónum  hann  farit  hafa  lítilmannlega. 

246.  I^t  er  nú  um  sumarit,  at  Þorgils  ríðr  heiman  í  Langadal 
til  Páls  prestz,  ok  þeir  níu  saman.  Fór  Þorgils  at  sjá  Ingibjöigu 
dóttur  Páls;  hón  var  þá  ógeíin,  ok  sýnisk  hónum  þat  eigi  upp 
at  bera ;  þvíat  hónum  leizk  konan  ófríð.  Þeir  Páll  töluðu  mart ; 
ok  leitaði  hann  eptir  ef  hann  fengi  nökkut  saman  komit  með  þeim 
Þorgilsi  ok  Hrafni.  Þorgils  tók  því  líklega,  ok  kvazk  fúss  vera 
at  semja  við  Sturlu  ef  hann  maetti  fulikomlega  komask  at  vináttu 
hans.  *  Vil  ek/  segir  þorgils,  *  hafa  fulla  sæmð  af  Sturlu  fyrir  þá 
vanvirðing  er  hann  hefir  til  mín  gört.'  Páll  segir  þá  Sturlu  allt 
þetta,  'Ok  lízk  mér  Þorgils  svá  sáttfúss,  at  þat  mundi  auðsætt 
vera.  Legg  ek  ok  þat  ráð  á,  at  þú  ríðir  til  mótz  við  Þorgils,  þvíat 
ek  veit  at  þú  trúir  hónum.'  Reið  Þorgils  þaðan  til  Helgafellz  ok 
var  þar  um  nótt.  Var  Guðmundr  inn  kátasti.  Fór  Guðmundr 
at  leita  um  sættir  með  þeim  Þorgilsi  ok  Hrafni.  £n  hann  kvazk 
eigi  sætta  mundu  biðja  Hrafn,  en  svara  því  sem  hónum  sýndisk 
ef  boðnar  væri.  Bauzk  Guðmundr  til  meðal-ferðar,  ok  leiddi  þat 
fyrir  augu  þorgilsi  hversu  lítla  kosti  hann  hefði  til  at  halda  stríö 
við  stór-menni ;  *  Hygg  ek  at  Gizurr  muni  meiri  vinr  Hrafhs  en 
þínn,  en  ráðnar  teingðir  við  Sturlu.'  Þorgils  tók  þessu  seinlega, 
ok  gazk  eigi  at  þessu  tali.  Þorgils  reið  þá  í  Bjarnar-höfn,  ok  var 
þar  um  nótt.  Þorgils  leitaði  eptir,  ef  þau  Kolgrímr  ok  Þóríðr, 
dóttir  hans,  réðisk  til  Staðar  til  forvistar.  þau  tóku  því  seinlega ; 
en  þó  rézk  þat  af,  at  hón  fór  þegar  suðr  með  þeim.  Ok  er  hón 
kom  til  Staðar,  tók  hón  þegar  við  búi;  var  hón  hæfi-Iát  ok  sínk, 
en  þó  sæmðar-maðr.  £n  er  Þorgils  kom  heim,  sendi  hann  Þórð 
suðr  í  Borgarfjörð  at  helga  Þverár-leið ;  vóru  þeir  sjau  saman  ok 
gistu  í  Stafaholti.  Latti  Óláfr  þá  at  fara  til  leiðar ;  kvað  Þorleif 
ok  héraðs-menn  vera  flla  til  þorgils.  £n  þórðr  vildi  göra  sem 
fyrir  hann  var  lagt.  Riðu  þeir  um  daginn  til  leiðar,  ok  vóru  þar 
hesta-víg  mörg  ok  allmikit  fjölmenni.  Gékk  þórðr  í  þing-brekku, 
ok  mælti  þar  þeim  málum  öllum,  sem  hann  skylda '  lög  til  fyrir 
Reykhyltinga-goðorð,  Þorleifr  ok  £gill  ok  aðrir  héraðs-menn 
segja  Þorgils  hafa  hóílega  mikit  af  héraði,  þótt  hann  léti  helga 
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leið,  eðr  mæla  slíkt  er  hann  vildi.  Þórðr  kvað  hann  öngu  at 
fírr  þótt  hann  léti  þetta  löglega  göra.  Riðu  þeir  síðan  heim  til 
Staðar ;  ok  lét  Þorgils  vel  yíir  þeirra  ferð. 

247.  Þat  var  einn  dag,  er  Þorgils  reið  til  Lýsuhváls  '-laugar  at 
skemta  sér,  ok  fylgöar-menn  hans  með  hónum.  í>ar  bjó  Vestarr 
Torfason.  Jóreiðr  var  kona  hans;  hón  var  vœn.  Þeir  Þorgils 
stigu  af  baki  við  sundlaug^.  Jóreiðr  var  þar  fyrir,  ok  þó  klæði. 
Þorgils  tók  í  hönd  henni  ok  glenzaði  við  hana.  Þetta  sér  Vestarr, 
ok  hljóp  heíman  ok  til  vápna  þeirra,  ok  tekr  eitt  sverð  ok  bregðr, 
ok  hleypr  upp  at  lauginni.  Ok  er  fylgðar-menn  sjá  þat,  hlaupa 
þeir  upp.  Ok  taka  Vestar,  ok  vilja  hrekja  hann,  ok  tóku  af  hónum 
sverðit.  £n  er  Þoigils  sá  þetta,  hleypr  hann  til,  ok  biðr  þá  eigi 
hrekja  hann ;  '  Þvíat  hann  er  maðr  at  vaskarí,  þótt  hann  vildi  hefna 
svívirðu  sínnar,  er  hann  hugði  hónum  væri  gör,  þótt  hér  væri 
eigi  þau  efni  í.  £n  legg  ekki  hug  á  þat,  Vestarr,  at  ek  vilja 
nökkura  þá  hluti  eiga  við  konu  þína  at  hón  sé  þá  verrí  kona  en 
áðr;  en  fyrír  raun  þína  vaska  vil  ek  gefa  þér  öxi  þessa.'  Ok 
skilðu  þeir  at  því. 

248.  Lídu  síðarr  reið  Þórðr  vestr  á  Staðarhól,  ok  töluðu  þeir 
Sturla  all-mart  um  skipti  þeirra  frændanna;  ok  fannsk  Þórði,  at 
Sturla  værí  sáttgjarnlegr ;  en  talði  þat  upp  í  annan  stað,  at  hann 
þóttisk  vera  mjök  févani  til  stórra  gjalda.  Sturla  spyrr  hver  sættar- 
efni  hann  gæfí  þeim.  Þórði  kvazk  þykkja  tvennir  kostir  til :  Bjóða 
Þorgilsi  jafnaðar-dóm,  ok  mundi  hann  svara  fégjöldum  eptir  því 
sem  dómr  félli  á:  ^  Sá  annarr,  at  unna  Þorgilsi  sjálfdæmis,  ok 
bjóða  hónum  frændsemi  góða,  ok  skiljask  aldri  við  hann,  hvers 
sem  hann  þarf  við,  við  hvern  sem  hann  ætti.'  Lézk  Þórðr  vænta, 
at  Þorgils  mundi  vægja  hónum  um  fégjöld,  ef  hann  tæki  þetta  upp 
með  góðra  manna  fortölum.  Mæltu  þeir  þá  fund  með  þeim  Þor- 
gilsi  ok  Sturlu  um  haustið  þá  er  þeim  þætti  tími  til.  Reið  Þórðr 
heim  til  Staðar.  Tók  Þorgils  hans  örendum  vel;  en  kvað  raun 
mundu  eptir  fara  um  efndir  þótt  fagrt  værí  talat.  Hrafn  hafði  ríðit 
um  sumarít  vestr  í  Fjörðu,  ok  var  þar  til  þess  er  hann  var  [boðinn] 
til  veizlu  á  Flugumýrí.    Var  hann  leyndr  þessum  ráða-görðum. 

Þorgils  talði  þat  opt  fyrír  fylgðar-mönnum  sínum,  hvé  ílla  hann 
unði  við  óvirðing  þá  er  hann  þóttisk  fengit  hafa  í  Borgarfírði. 
Kenndi  hann  sumum  fjörráð  en  sumum  svik  ok  (Uvilja,  en  ekki 
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til  umbóta  nema  gymbingar  ^  ok  atmæli  við  sik ;  en  þóttisk  van- 
afli  *  til  at  reisa  ófrið  í  móti  svá  miklu  íjölmenni  sem  héraðit  bygði, 
en  kvazk  víst  eigi  una  at  svá  búit  stæði.  Lítlu  síðarr  fundusk 
þeir  Þorgils  ok  Einarr  Halldórsson  í  Vatz-holti;  réðu  þeir  þat 
þá  at  göra  hleypi-flokk  í  Borgarfjörð  í  Reykjaholt,  ok  hafa  sjálf- 
dæmi  af  Agli,  eðr  göra  hónum  nökkura  skömm,  ok  enn  fleirum 
er  hónum  þætti  maklegir  til  vera.  Lét  Þorgils  nú  kveðja  menn 
til  ferðar.  Riðu  þeir  frá  Stað  Fimmta-daginn  fyrir  Michaelis- 
messu  at  áliðnum  degi  hálfr  Qórði  tögr  manna.  Þeir  riðu  suðr 
at  Straumíirði,  ok  svófu  þar  um  nóttina;  en  þeir  vöknuðu  eigi 
við  fjöru  um  nóttina.  En  um  morguninn  vissu  þeir  eigi  hvárt 
sjór  féU  út  eðr  inn.  Tóku  þeir  þá  hesta  sína,  ok  riðu  fyrir  ofan 
Straumíjörð.  Þeir  riðu  Föstudag  allan  svá  at  þeir  kómu  hvergi 
til  bæja  fyrr  en  á  Valbjamar-vöUum.  þar  reið  Þorgils  at  durum 
ok  hitti  Eilíf  bónda  er  þar  bjó.  Hann  spyrr  tíðenda  ór  héraði ; 
en  Eilífr  segir  kyrt  ok  tíðenda-laust.  Var  hann  áðr  ný-kominn 
sunnan  ór  Bæ.  Hann  kvað  Þorleif  í  Görðum  heima,  þá  er  bann 
vissi,  ok  Egil  f  Reykjaholti.  Hann  spyrr  hvert  þorgils  ætlaði. 
Þorgils  kvað  hann  þat  öngu  skipta.  Bergr  bað  Eilíf  ríða  á  leið 
fyrir  þeim  suðr  til  Norðr-ár,  en  hann  kvazk  hvergi  ríða  mimdu 
ónauðigr ;  þvíat  hann  lézk  eigi  vita  hvert  örendi  þeirra  var  í  hérat. 
Þá  mælti  Sigmundr  Brandzson,  at  þeir  þyrfti  eigi  at  spara  at  hann 
riði  nauðigr.  Þorgils  mælti:  'Ekki  hark  skulu  vér  hónum  göra. 
En  þat  skal  kaup  með  oss,  þú  skalt  fara  hvergi,  nema  þú  vilir, 
enda  bera  önga  njósn  fyrir  oss  öðrum  mönnum.'  Eilífr  kvað  svá 
vera  skyldu.  Vísaði  hann  þeim  leið.  Tók  þá  at  kenna  annars 
litar.  Þoka  var  all-mikil.  Reið  Bergr  fyrir  suðr  um  mýramar 
fyrir  ofan  Munaðar-nes.  Ok  þeir  kómu  til  Norðr-ár,  áðu  þeir. 
Segir  Þorgils  þá  mönnum  sínum,  at  hann  ætlar  at  ríða  í  Reykja- 
holt  ok  taka  Egil  höndum,  ef  svá  vildi  verða ;  en  bannaði  mönnum 
at  bera  vápn  á  hann.  Þorsteinn  Árnason  hafði  ráðisk  í  Reykja- 
holt  til  ræðis-mann  um  várít,  ok  var  Þorgiis  hónum  lítt  þokkaðr, 
þvíat  hónum  þótti  sem  hann  hefði  vísat  til  hans  í  Stafaholti  þeim 
Hrafni  ok  Sturlu.  Riðu  þeir  þaðan,  þegar  þeir  vóru  búnir,  yfir 
Hvítá  á  Ámótz-vaði.  Þórðr  Hitnesingr  reið  á  Snældubeins-staði ; 
en  þeir  Þorgils  skyldi  bíða  hans  við  Amótz-vað  þar  sem  gatan  liggr 
yfir  um  Reykjardals-á.     Þeir  Þórðr  kómu  á  Snældubeins-staði,  ok 
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fengu  þar  kyndla  stóra.  l>aðan  fóni  þeir  til  Reykjardals-ár ;  var 
þar  fyrir  Bergr  Amundason  ok  þeir  fimtán  saman;  vissu  þeir  eigi 
lil  Þorgils  ok  til  þeirra  Einars.  Hafði  þorgils  stigit  af  baki  örna ' 
sínna  en  þeir  Bergr  höfðu  fyrr  riðit ;  ok  fundusk  eigi  síðan. 

í*á  riðu  þeir  upp  lil  Reykjaholtz  ok  á  götuna  fyrir  ofan  Gríms- 
staði,  ok  öttu  þeir  Bergr  þá  ráðum ',  hvárt  þeir  þeir  skyldi  ríða  heim. 
Stigu  af  baki  ok  biðu  Þorgils,  ef  hann  bæri  at.  *  Tóku  þá  hundar 
at  geyja  í  Reykjaholii.    Réðu  þeir  nú  þat  af  at  ríða  heim  í  Reykja- 
holt.     Skiptu  þeir  þá  mönnum  í  helminga;   gengu  þeir  norðan 
ÓT  kirkju-garði,  Þórðr  ok  hans  menn,  en  Bergr  sunnan  frá  laugu 
at  suðr-durum.     En  er  þeir  kómu  at  durum  hvánrai-tveggjum ', 
vóni  þær  byrgðar  rammlega.     í>á  taka  þeir  þat  ráð,  at  þeir  lypta 
Böðvari    kanpa  upp  á  virkis-vegginn,  ok  dró  hann   lokur    frá 
hurðum.     Gengu  þá  inn  hvárir-tveggju  ok  mættusk  í  skála-durum. 
Pi  sóttu  þeir  eld  í  elda-hús.     Ok  er  eldr  kom  seint,  gengu  þeir 
Bergr  ok  Þórðr  í  skálann.     Hljóp  þá  maðr  í  fang  Þórði,  ok  tók 
hann  þann  ok  spyrr  hverr  sá  væri.     '  EgiU  er  hér,  mágr,  ok  vilda 
ek  grið  hafa !'    f  þessu  kómu  Ijós  inn ;  gengu  menn^  þá  í  skálann. 
Tóku  þá  menn  upp  at  setjask,  ok  mælti  Bergr,  at  þeir  skyldi 
liggja  kyrrir  ef  þeir  vildi  eigi  láta  vinna  á  sér.     Lögðusk  menn 
þá  niðr,  ok  töluðusk  við.     Gengu  þeir  þá  um  allan  skálann,  ok 
rann-sökuðu  hvert  rúm,  ok  fundu  eigi  Egil.    Þá  tók  Bergr  at  rann- 
saka  Lídu-stofu  ok  lopt,  ok  varð  þess  var  at  Þorsteinn  Amason 
lá  í  loptinu.     þá  spyija  þeir  þórð  prest  Bersason  hvárt  Egill  væri 
heima.     En  hann  spyrr,  hví  þeir  færi   þangat  með  svá  mikinn 
storm.     Þeir  kváðu  þar  öngan  görvan.     Prestr  segir  Egil  riðinn 
út  á  Akranes.     í  þessu  kómu  þeir  þorgils  ok  Einarr,  ok  höfðu 
þeir  farit  villir  mjök,  ok  vorðit  því  seinir.     Þórðr  prestr  heilsaði 
torgilsi,  ok  beiddi  heima-mönnum  griða ;  ok  vamaði  Egils,  ok  kvað 
hann  eigi  heima  vera.     Þorgils  kvazk  öngum  griðum  heita.     Þá 
segir  Bergr  hónum,  at  Þorsteinn  Arnason  lægi  upp  í  lopti.     Frétti 
þorgils  þá  at  Agli ;  ok  er  hann  var  fuUnumi  í  því  at  EgiU  var  eigi 
heima,  þá  gékk  hann  upp  í  loptið ;  bar  á  Þorstein  Qörráð,  at  hann 
hefði  vísat  til  hans  í  Stafaholli.     En  hann  gékk  eigi  við,  ok  kvazk 
sjúkr  vera.     Þorgils  bað  taka  hönd  hans  ok  höggva  af,  ok  kvaddi 
til  Sigurð  knapp-söðul.     Þórðr  bað  hann  eigi  höggva;  þótti  vera 
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níðings-verk  at  vinna  á  sjókum  manni.  Urðu  þeir  mágar  mjök 
sundr-orða.  Kvaddi  Bergr  þá  til  Þorkel  hvíta;  en  Þórðr  gékk 
á  brott  ok  út.     Hjó  Þorkell  höndina  mjök  svá  af  Þorsteini. 

249.  Riðu  þeir  Þorgils  á  brott  eptir  þat  ok  norðr  til  Síðu-múla. 
Bergr  varð  þeim  frá-skila,  ok  fór  villr,  ok  nökkurir  menn  með 
hónum.  Kom  þá  nökkuru  síðarr  í  Síðu-múla.  En  er  þeir  Þorgils 
riðu  neðan  at  garði  í  Síðu-múla,  þá  reið  Þórðr  at  Þorgilsi  ok  mælti : 
'  Ef  þú  ætlar  at  göra  hervirki  í  Síðu-múla,  þá  vil  ek  frá  ríða. 
En  ef  þú  ætíar  hér  til  sættar  eðr  samnings,  þá  vil  ek  allan 
hlut  í  eiga.'  Þorgils  mælti :  '  Hér  ætla  ek  eigi  til  annars  en  til 
sætta ;  ok  skaltú  hér  miklu  um  ráða,  ef  þeir  vilja  þfn  orð  nökkurs 
meta/  Riðu  þeir  þá  heim,  ok  reið  Þórðr  fyrir  heim*,  ok  með 
hónum  Böðvarr  kanpi.  Stigu  þeir  af  baki,  ok  drápu  þegar  á 
dyrr,  ok  gékk  maðr  til  hurðar.  Ok  þegar  upp  var  lokit  hurðinni, 
ok  hann  sá  mennina,  snerí  hann  þegar  inn  aptr.  Gékk  Þórðr 
inn,  ok  spurði  Þorkell  prestr  hverir  menn  væri  komnir.  En 
Þórðr  segir  til  sín.  'Hvat  er  komit  fleira?'  segir  prestr.  Þórðr 
mælti:  'Þorgils  Böðvarsson  við  nökkura  menn;  vilda  ek  at  þú 
görðir  hans  ferð  hingat  sæmilega,  ok  unna  hónum  góðra  sætta 
fyrir  þat  er  hann  telr  á  yðr.'  Þorkdl  prestr  svarar  skjótt :  *  Allz 
öngrar  sættar  mun  ek  hér  af  unna,  þvíat  ek  em  ekki  sakaðr.' 
'Þá  skal  þat  vera  þítt  ráð,'  segir  Þórðr,  *ef  vel  er  ráðit,  ok  þó 
á  annan  veg  sé ;  en  af  sel  ek  þá  vanda  mér  af  höndum,  hversu 
sem  gefsk.'  Sneri  hann  þá  út,  en  Þorgils  inn  ok  Einarr,  tveir 
einir;  ok  námu  staðar  á  gólfinu.  Þá  var  spurt  hverir  komnir 
væri.  Einarr  segir :  *  Þorgils  Böðvarsson,  ok  nökkurir  menn  með 
hónum.'  Þá  var  hann  enn  spurðr,  hvat  hann  vildi.  í*orgils  segir : 
'Ferr  ek  at  leita  vina  mínna,  þvfat  ek  þykkjumk  þá  Iftt'  fundit 
hafa  hér  til  suðr  hingat/  Þorgils  mælti :  *Er  prestr  heima  eðr 
synir  hans?'  Þá  var  sagt  at  hann  var  heima;  en  eingi  greiði 
var  á  görr  um  sonu  hans.  Þeir  stóðu  þar  Þorgils  ok  Einarr  um 
hríð  á  gólfinu,  ok  var  þá  hljótt.  Þá  mælti  Þorgils :  *  Nú  má  vera, 
Einarr,  at  vit  þurfím  eigi  at  spyrja  hvárt  heima  eru  synir  prestz.' 
Einarr  mælti :  *  Hversu  þá?'  Þorgils  mælti :  *  Höggit  er  til  okkar 
ofan  ór  setinu.'  Einarr  segir :  '  Mun  eigi  þá  ráð,  at  hrökkva  við 
sem  fyrst.'  Brugðu  þeir  þá  sverðum,  ok  hjoggu  á  móti.  Gnustu 
þá  saman  vápnin;   ok  gékk  þat  um  hrfð.      Þá  mælti  Þorgils: 

»  hcim]  V.;  honum.  Cd.  '  lítt]  hér,  add.  Cd. 
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'Laust  er  mér  orðit  sverð  mítt/  Einarr  mælti:  'Þetta  er  ófim- 
legt,  at  vit  berimsk  hér  í  myrkri  ;  göngum  vit  í  brott,  ok  sé  kveykt 
Ijós,  ok  viti  menn  þá  hvat  við  sik  er.'  Kom  Þórðr  þá  í  móti 
þeim  í  dunmum.  Hann  sá  blóð  á  þeim  er  þeir  gengu  út,  ok 
spuröi  ef  þeir  væri  sárir.  Einarr  kvað  þat  eigi  vera.  Gengu 
þeir  Þórðr  ok  Magnús  gargan  þá  inn,  ok  enn  íleiri  menn,  með 
brugönum  vápnum  eptir  endi-löngum  skála,  ok  urðu  við  ekki  varir. 
Spyrr  í»órðr  þá  hvar  þeir  væri  er  berjask  vildu.  En  öngu  var 
svarat  Ok  er  hann  kom  at  skála-durum,  varð  hann  varr  at  maðr 
gékk  at  hónum,  ok  spurði  hann  hverr  þar  væri.  £n  hann  nefndisk 
Snorri;  var  hann  slyppr  ok  berfættr.  Lét  Þórðr  hann  ganga  lat 
dyrrin.  Hljóp  hann  þegar  út,  ok  kastaði  þeim  manni  er  næstr 
hónum  stóð.  Hljóp  hann  út  með  vegginum.  Þeim  varð  bilt. 
Þorgils  bað  menn  ríða  eptir  hónum;  en  þat  varð  eigi,  ok  setti 
hann  þegar  á  brott.  Nú  var  gengit  með  logum  um  öll  hús  ok 
leitað  manna.  Fundu  þeir  Valgarð  í  skálanum  undir  tjaldi ;  tóku 
þeir  hann  ok  leiddu  út ;  var  hónum  þá  heitið  drápi.  Eigi  fannsk 
sverð  Þorgils,  ok  enginn  gékk  við  at  upp  hefði  tekit.  Þá  gékk 
út  Ingibjörg,  kona  Valgarðz,  ok  bauð  fyrir  hann  allt  þat  er  hón 
hafði  til.  Þorgils  kvazk  af  öngum  manni  boð  taka,  nema  af  föður 
hans.  Gengu  menn  þá  at  Þorkatli  presti,  ok  báðu  hann  bjóða 
þeim  sæmðir  fyrir  fjörráð,  ok  fyrir  ákvámur  þær,  er  heima-menn 
hans  höfðu  veitt  þeim  Þorgilsi  ok  Einari  meðan  þeir  vóru  inni, 
þvíat  hvárr-tveggi  þeirra  var  skeindr*  á  hendi  er  þeir  kómu  út. 
Þorkell  kvezk  önga  bjóða ;  '  Mun  þeim  annat  meirr  verða  til  fjár 
en  þetta.'  *  Þá  skal  hann  drepa,'  segir  Þorgils.  Þá  beiddi  Val- 
garðr  at  skriptask  við  föður  sínn;  ok  var  þat  þegar  uppi  látið. 
f>óttusk  menn  þat  heyra,  at  hann  bað  föður  sínn  leysa  sik,  ok 
fékk  þat  eigi.  Fékk  Þorgils  þá  til  Eyjólf  smið,  at  vega  at  hónum. 
Eptir  þat  var  Valgarðr  drepinn.  Síðan  riðu  þeir  á  brott  ok  út 
á  Kolbeins-staði  um  kveldit,  ok  leysti  Narfi  prestr  þá  til  samneytis, 
ok  vóru  þeir  þar  um  nóttina.  Þorgils  reið  um  daginn  eptir  heim 
til  Staðar,  ok  lagðisk  mis-jafn  orðrómr  á  um  ferð  hans. 

260.  Nú  kom  vestan  af  Staðarhóli  Blöðru-Svartr,  ok  segir  at 
Sturla  vildi  at  þeir  fyndisk  áðr  Sturia  riði  til  boðs  norðr  á  Flugu- 
mýri.  Þorgils  vildi  at  Sturla  riði  til  mótz  við  hann  yfir  Rauðamels- 
heiði ;  ok  skyldi  þar  hvárir-tveggju  koma  við  fjóra  menn  leynilega 
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at  ákveðnum  degi.  Reið  Þorgils  þann  dag  heiman,  ok  fundusk 
þeir  í  Eldz-hólmum  fyrir  sunnan  Hafsíjarðar-á.  Töluðu  þeir  þá 
mart  um  Stafaholtz-ferð,  ok  áburði  þá  er  þeir  höfðu  við  þorgils 
haft  í  Stafaholti.  Bar  hann  þat  af  sér,  at  hann  værí  né  eitt  sakaðr 
við  Sturlu.  Hélt  Sturla  þá  ekki  á  því.  Bauð  Þorgils  mál  þeirra 
undir  dóm  Páls  prestz ;  en  Sturla  vildi  þat  eigi — *  Vil  ek  at  þú 
skipir  sjálfr.*  Var  nú  sjá*  sætt  þeirra,  at  Sturla  seldi  Þorgilsi 
sjálfdæmi.  Sættisk  hann  fyrir  sik  ok  fyrir  þá  menn  sem  með 
hónum  höfðu  verit  í  Stafaholti,  ok  kallar  hann  þat  fjóra  tigi 
manna.  £n  er  þeir  vóru  sáttir,  lauk  Þorgils  þegar  upp  görð- 
inni.  Hann  görði  af  Sturlu  íimm  hundrað  fyrír  hvern  mann,  en 
tíu  hundrað  fyrir  Sturlul  Þeir  töluðu  mart  um  Sfðumúla-reið, 
ok  lét  Sturla  yíir  henni  ílla.  Sturla  bað  Þorgils  vera  varan  um 
sik.  £n  áðr  þeir  skildusk,  minntusk  þeír  við.  Þá  tók  Þorgils 
í  hönd  Sturlu  ok  mælti :  '  Nú  heíir  þú,  frændi,  selt  mér  sjálfdæmi, 
ok  gört  mér  þat  til  sæmðar;  heíi  ek  sagt  á  þik  fé  mikit,  ok  þó 
hvergi  meira  en  mér  þykkir  vert ;  veit  ek  ok  görla  fé-skort  þínn. 
Nú  vil  ek  eigi,  at  okkr  verði  þat  til  deilu  um  féskuld  þessa.  Vil 
ek  nú  frændi,  gefa  þér  upp  alla  görðina,  svá  at  ek  skal  þat  aldrí 
heimta  ok  engir  mínir  erfingjar,  hvárt  sem  með  okkr  ferr  betr 
eðr  verr.'  Sturla  þakkaði  hónum  vel,  svá  mikla  frændsemi  sem 
hann  hefði  hónum  sýnt.  Bundu  þeir  þá  þetta  með  fast-mælum, 
at  hvárr  skyldi  veita  öðrum  slíkan  styrk  sem  til  væri  færr.  Skilðu 
þeir  þá  með  enum  mestum  kærleikum.  Reið  Sturla  þá  vestr  í 
Langadal,  ok  görði  þat  bragð  á,  at  hann  hefði  fundit  Pál  prest. 
£n  Þorgils  reið  heim  til  Staðar. 

261.  Um  sumarít  kom  Hrani  Koðransson  norðan  á  Staðarhól, 
ok  var  þar  nær  viku.  Undruðusk  margir  menn  um  hans  ferð. 
Ok  meðan  hann  var  þar,  lét  Einarr  Ásgrímsson  fót-höggva  Magnús 
soðkrók;  var  hann  fátœkr  maðr.  Kenndi  Einarr  hónum  þat  at 
hann  njósnaði  um  vistir  hans  af  hendi  Vigfúss.  Þá  var  með  Einarí 
Eyjólfr  Rögnvaldzson.  Fór  Einarr  þá  við  áttjánda  mann  á  Reykja- 
nes  á  Breiðabólstað  at  Vigfúsi ;  var  þar  Rögnvaldr  faðir  Eyjólfs, 
ok  Skeggi  Ingimundarson,  ok  Hallkels-synir,  Halldórr  ok  Eilífr. 
þeir  vóru  ný-komnir  af  sjó,  ok  höfðu  lagizt  niðr  í  baðstofu  um 
kveldit  áðr  þeir  Einarr  kómu.    En  er  dynrínn  kom  undir  húsin, 
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hljópu  þeir  upp  ok  í  skálann,  ok  köUuðu  at '  Ófriðr  er  at  kominn/ 
Þeir  hljópu  til  stofu,  þviat  þar  vóru  vápn  þeirra  flestra;  urðu 
heim  þau  at  öngu  gagni.  Ok  er  þeir  Einarr  hlaupa  inn  í  ann- 
dyrit,  hljóp  Skeggi  í  skála-dyrrin,  ok  varöisk  alldrengilega,  ok 
féll  hann  þar.  Þá  hleypr  í  dyrrin  Hallr  Gunnsteinsson  ok  Þórðr 
ívarsson,  ok  Eyjólfr  hrafn-hauss.  Var  þá  hörð  atsókn.  En  þeir 
vörðusk  vel.  Jafn-fram  höfðu  þeir  Einarr  borit  eld  at  öðrura 
durum;  sótti  þá  at  þeim  eldr  ok  reykr.  M  kallaði  Eyjólfr  á 
fbður  sínn,  ok  biðr  hann  þrysvar  út  ganga.  En  hann  svaraði 
hinu  sama,  kvazk  aldri  hirða  út  at  ganga  ef  Vigfiísi  væri  eigi 
grið  gefin  *.  þá  mælti  Eyjólfr :  '  Brenndú  þar  þá,  djöfuls-karlinn !' 
Vigfuss  hafði  vaknat  seint,  ok  hljóp  hann  upp  í  skyrtu  ok  í  lín- 
brókum.  Þreif  hann  spjót,  ok  lagði  til  Páls  Teitz-sonar  þrim 
sinnum.  Þá  stökk  Páll  í  brott.  Rögnvaldr  fékk  einn  stein 
mikinn,  ok  fór  upp  á  fóta-brík  er  var  við  þilit,  er  eingi  var 
bjórinn  milli  húsanna.  Hann  mælti  er  hann  kastaði :  *  Farðú 
þar  steinn,'  mælti  hann,  *  ok  komi  þar  niðr  er  Guð  vill  I'  Steinn- 
inn  kom  framan  á  stálhófu-barð  Einari;  ok  gékk  frá,  ok  niðr  á 
vörr'ina  efri,  svá  at  út  gengu  tennrnar  tvær;  heykðisk  hann  við 
ok  nær  í  óvit.  Varð  þaðan  af  engi  atsóknin.  Gunnsteinn  hafði 
leitað  um  grið.  Féll  þá  ofan  skálinn  allr  útar.  Einarr  játti  þá 
griðum.  Ok  þat  fór  fram.  þeir  Einarr  Guðmundarson  urðu 
sárir  mjök.  Allir  urðu  þeir  sárir  ok  allir  græddir,  ok  [svá]  Skeggi. 
M  kómu  þeir  út  ór  stofunni  Hallkels-synir,  ok  eggjuðu  atgöngu ; 
en  Vigfúss  vildi  þat  eigi,  þvíat  grið  vóru  sett.  Riðu  þeir  þá  í 
brott.  Skip  hafði  staðit  uppi  í  Dýrafirði  um  vetrinn;  fóru  þar 
ótan  Sigurðr  seli*  ok  Kolfinna  þorvaldz  dóttir  fyrir  tStan  frænda 
ráð.  Aron  Hjörieifsson  hafði  komit  út  með  Gizuri  ok  Erlingr 
snagi;  hafði  Hákon  konungr  sætt  þá  um  víg  Sigmundar,  föður 
Eriings.  Fór  Aron  þá  vestr  í  Fjörðu,  ok  beiddi  sér  fjár  til 
vígs-bótanna;  ok  hann  fékk  nökkut.  Þat  sumar  kom  út  Þorleifr 
Guðmundarson. 

Um  haustið  bjósk  Sturia  til  brúðlaups-ferðar  með  Ingibjörgu 
dóttur  sína.  Henni  var  þá  inn  fjórtándi  vetr.  Hón  var  væn 
kona,  ok  kurteis  ok  kvenna  högust.  Hrafn  Oddzson  var  í  ferð 
Sturiu,  ok  Snorri  prestr  undan  Felli.     þar  var  ok  Þorleifr  Guð- 

»  Thus  V.;  cf  Vigfúsi  væri  eigi  griö  gefin.  kvaík  Rögnva'dr  aldri  mundu  út  ganga, 
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mundarson,  ok  it  bezta  mannval  vestan  ór  sveitum.     Hrafn  var 
boðs-maðr  Gizurar. 

[Flugumyrar'brenna^ 

262.  'Eyjólfr  Þorsteinsson  fór  búnaði  sínum  um  várit  norðr 
á  Möðruvöllu  í  Hörgárdal.  Fékk  Heinrekr  biskup  hónum  staðinn 
til  ábúðar.  Kom  Eyjólfr  sér  í  kærleika  við  Heinrek  biskup 
af  flutningi  sjálfs  síns  ok  framkvæmð'.  Eyjólfr  var  bæði 
mikill  ok  sterkr;  hann  hét  Eyjólfr  ofsi';  vel  andlitz  farinn*,  ok 
inn  drengilegasti  maðr  at  sjá.  Með  hónum  f^ru  norðr  margir 
þeir  menn  er  verit  höfðu  með  Þórði  Sighvatz  syni.  Ófeigr  Eireks- 
son  bjó  þá  á  Úlfsstöðum;  hann  átti  Vigdísi  Gils  dóttur.  Gizurr 
vildi  eigi  bygð  þeirra  í  Skagafirði;  fóru  þau  norðr  meí  Eyjólfi 
á  MöðruvöUu.  Risu  þá  þegar  miklir  úfar  á  með  þeim  Gizuri. 
Þetta  sumar  andaðisk  Þórarinn  ábóti  Sveinsson  at  Þingeyrum 
fjórum  nóttum  fyrir  Bartholomeus-messu.  Var  þá  fyrir  fjár- 
forráðum  staðarins  Vermundr  prestr  Halldórsson. — Sá  atburðr 
varð  út  í  Fijótum  þetta  sumar,  at  þat  æpti  í  fjallinu,  Tungu- 
fjalli,  mikit  stór-óp,  ok  var  hrinr  fllr  *  á  eptir.  Þat  heyrðu  menn 
nökkurrum  sinnum.  Vigfúss  bóndi  fllugason  heyrði  þetta  óp  ok 
fleiri  menn  aðrir. — A  Flugumýri  um  sumarit  tóku  nær  allir  menn 
sjúkleika,  nema  Gizurr  ok  Hallr  ok  Gróa  húsfreyj'a,  svá  at  menn 
fóru  af  öðrum  bæjum  þangat  til  verknaðar. — Um  haustið,  er  á 
leið,  var  stefndr  sættar-fundr  með  þeim  Gizuri,  Hrafni  ok  Sturlu 
vestr  í  Vestr-hópi.  Vóru  þá  grið  sett  til  fundarins,  ok  fór  Þor- 
steinn  Hjálmsson  á  milli  er  þá  bjó  á  Breiðabólstað.  Þeir  fundusk 
þar  á  Breiðabólstað.  Kom  þar  Gizurr  með  þrjá  tigi  manna. 
Þeir  kómu  ok  vestan  með  þrjá  tigi  manna  Hrafn  ok  Sturla. 
Gékk  þar  sætt  saman  greiðlega  með  þeim  Gizuri  ok  Hrafni  svá 
at  göra  skyldi  Brandr  ábóti.  Þá  hóf  ok  Hallr  Gizurarson  bónorð 
sítt,  ok  bað  Ingibjargar  Sturlu  dóttur,  ok  var  hón  hans  heit-kona 
áðr  þeir  skilðu.  En  sú  var  ályktan  *  þeirra  Gizurar  ok  Sturlu,  at 
þeir  skyldi  sjálfír  semja  sættir  sínar,  en  Hrafn  vera  odda-maðr 
ef  þá  skilði  á.     BruUaup   þeirra    Hallz    ok    Ingibjargar  skyldi 

^  Here  B  resumes  the  tezt  (see  above,  p.  103,  foot-note) ;  in  Br.  here  is  a  large 
initial  letter,  and  a  space  for  two  or  three  lines.  The  paper  transcripts  begin  here 
a  fresh  section  or  þáttr,  the  ninth  out  of  ten. 
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vera  at  vetr-nóttum  á  Flugumýri.  Var  Hrafn  boðs-maðr  beggja 
þcirra  Gizurar  ok  Sturlu.  Skyldi  hann  koma  vestan  með  Sturlu  *. 
Hallr  reið  veslr  með  fimta  mann  með  þeim  Hrafni  ok  Sturlu. 
Skilðusk  þeir  Gizurr  ok  Hrafn  með  kærleikum  miklum.  Hallr 
reið  með  þeim  í  Sælingsdals-tungu.  Þar  var  Ingibjörg  með 
Jóreiði  Hallz  dóttur  móður  sínni.  Jóreiðr  fékk  Ingibjörgu  til 
heiman-fylgju  landit  í  Sælingsdal  fyrir  þrjá  tigi  hundraða,  ok  þar 
með  tíu  hundruð  ;  en  Sturla,  faðir  hennar,  fékk  henni  sex  tigi 
hundraða.  Þau  Hallr  ok  Ingibjörg  riðu  þá  bæði  samt  vestr  á 
Staðarhól.  Var  þar  þá  drukkit  fast.  Hallr  var  þar  nær  viku,  ok 
reið  síðan  heim  norðr  á  Flugumýri. 

258.  Eyjólfr  Þorsteinsson  bjó  á  Möðruvöllum,  sem  fyrr  var  sagt. 
Hann  görði  þetta  sumar  veizlu  í  móti  Heinreki  biskupi,  ok  bauð 
hónum  til  sín ;  var  þar  mikit  fjölmenni,  ok  fögr  veizla,  ok  drukkit 
fast.  At  þessi  veizlu  var  Asgrímr  Bergþórsson  af  Kallaðamesi, 
frændi  Eyjólfs  Þorsteins  sonar;  þar  var  ok  Broddi  Þorleifsson. 
Þeir  vóru  sessu-nautar,  ok  sátu  þeir  útar  á  bekk  báðir  saman; 
en  biskup  sat  á  palli,  ok  Eyjólfr  á  aðra  hönd  hónum.  Broddi 
mælti  til  Asgríms,  at  Eyjólfr,  frændi  þeirra,  væri  skörulegr  maðr 
at  sjá.  Asgrínu-  mælti:  *Þat  er  annat-hvárt,  þar  er  Eyjólfr  er 
frændi  okkarr  *,  at  hann  býr  yfir  miklu  í  sínu  skapi ',  eðr  hendir 
bann  nökkura  hluti  þá  er  betra  væri  skarð  í  ætt  várri,  en  at  þat 
kæmi  fram,  sem  nij  sitr  hann  um*.'  Broddi  varð  nær  ókvæði 
við.  Eyjólfr  leysti  Heinrek  biskup  brott  með  sæmilegum  gjöfum ; 
ok  var  með  þeim  all-kært;  ok  skilðu  með  blíðu.  Meðr  Gizuri 
ok  biskupi  var  þá  eigi  jafn-blítt  sem  verit  hafði.  Þá  bjó  Hrani 
Koðransson  á  Grund,  ok  var  hann  fyrir  fjár-starfi*  Þórðar  Sig- 
hvatz  sonar;  þeir  vóru  at  einu  ráði  ok  Eyjólfr  Þorsteinsson,  ok 
vóra  um'  margir  norðr  þar.  Alitlega  var  með  þeim  Gizuri  um 
sumarit  ok  Eyjólfi,  ok  reið  hann  til  Skagaíjarðar  at  finna  Gizur, 
ok  skilðu  þá  vel.  Eyjólfi*  átti  Þóríði,  dóttiu-  Sturlu  Sighvatz  sonar 
ok  Vigdísar  Gilsdóttur. — Þat  er  sagt  eitt  hvert  sinn  um  sumarit, 
helgan  dag,  at  menn  sátu  þar  úti  á  MöðruvöUum  í  góðu  veðri, 
Eyjólfr  bóndi  ok  húsfreyja  hans ;  þau  Ófeigr  ok  Vigdís  Gilsdóttir ; 
ok  þar  vóru  heima-menn  hans.  Þá  mælti  Eyjólfr  at  gamni  sér 
til  Vigdísar :  '  Hvat  mundi  Gizurí  tilganga,  er  haim  vildi  eigi  bygð 

*  skjkU — Sturlu]  add.  B.  *  þat— okkarr]  þar  er  annat-hvárt  um  Eyjölf  frœnda 
okkam,  B.  ■  skapi]  brjósti,  B.  *  cn  at — hann  um]  cn  þar  scm  nii  sitr 

hann,  B.         *  fjár-fari,  B.         •  um]  B ;  vinir,  Cd. 
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þína  í  héraði  í  Skagafirði  ?'  Vigdís  varð  ^  fá  um.  Þá  svarar  Þóríör 
dóttir  hennar:  *í>víat  Gizuri/  segir  hón,  *þótti  hver  herkerling 
líklegri  til  at  hefna  föður  míns  en  þú;  sá  hann  þat,  at  þér  var 
litr  einn  gefinn.'  Eyjólfr  svarar  öngu,  at  var  rauðr  sem  dreyri. 
Þá  var  þar  með  Eyjólfi,  Kolbeinn  grön,  ok  Ari  Ingimundarson ; 
ætlaði  hann  þá  útan  um  sumarit,  sem  hann  görði,  meö  Eysteini 
hvíta  at  Gásum ;  ok  vóru  þeir  þá  harðir  í  tiUögum  viö  Gizur. 

254.  Nú  líðr  á  sumarit,  ok  láta  þeir  út  skip  sítt,  Eysteinn  ok 
hans  félagar ',  ok  verða  síð-búnir.  Sigla  ut  ór  Eyjafirði,  ok  svá 
norðr  fyrir  landit.  Þeir  fá  brátt  mótviðri  ok  storm  mikinn,  ok 
verða  aptr-rcka,  ok  brjóta  skipit  viö  Flateyjar-dal  inn  næsta  dag 
um  haustið  fyrir  Matheus-messu.  Týndisk  þar  Eysteinn  hvíti,  ok 
á  sétta  tigi  manna,  en  af  kómusk  átta  [menn]  eör  níu.  Þar 
komsk  af  Ari  Ingimundarson,  ok  Aron  Hjörleifsson,  Þorgeirr  káti  *. 
Mart  rak  líka  upp.  Lík  Benedictz  Hesthöfða-sonar  rak  upp  fyrst ; 
hann  hafði  ætlað  ferð  sína  til  umbótar  ok  suör-göngu.  Hann 
hafði  vegit  Ásgrím  prest  íllugason  at  Barðz-laugu  um  várit  þrem 
nóttum  eptir  Hallvarðz-vöku,  vetri*  fjrrr  en  þetta  var.  Ari  Ingimimd- 
arson  ok  þeir  Þorgeirr  káti  fóru  þá  til  Eyjólfs  á  MöðruvöUu. 

265.  Nú  líðr  at  brúðlaups-stefnu ;  ríða  þeir  Hrafn  ok  Sturla 
[vestan]  við  sjau  tigi  manna;  þeir  höfðu  gótt  mannval.  Með 
þeim  var  Fell-Snorri  prestr,  Vigfúss  Gunnsteinsson,  Þorleifr  Fagr- 
dæll,  ok  mart  annarra  góöra  manna.  Ekki  er  frá  ferö  at  segja 
fyrr  en'  þeir  kómu  Föstu-kveldit  it  síðasta  í  sumri  í  Skagafjörð. 
Tók  Hrafn  gisting  á  Víðimýri  ok  þeir  tíu  saman.  Arnórr  Eireks- 
son  var  þá  heima'.  Sturla  gisti  á  Reykjarhóli;  var  þar  [með 
hónum]  Helga,  kona  hans,  ok  Ingibjörg  dóttir  hennar,  ok  [þau] 
fímtán  saman.  þá  var  skipt  [liði]  á  aðra  bæi.  Laugar-morguninn 
kom  á  Víðimýri  Asgrímr  Þorsteinsson  ok  þeir  sex ''  saman.  Hann 
gékk  til  tals  við  Hrafn  ok  segir  hónum  ætían  þeirra  Eyjólfs  í>or- 
steins-sonar  ^  ok  Hrana,  at  þeir  ætli  at  stefna  at  Gizuri  ok  sonum 
hans  brátt  eptir  brúðlaupit,  ok  drepa  þá  eðr  brenna  hann  inni, 
ef  þeir  fengi  þá  eigi  með  vápnum  sótta ;  ok  beiddi  þess  •  Hrafn, 
at  hann  mundi  þá  sækja  með  vápnum  inni  í  húsum,  en  þeir  með 

^  varð]  B ;  svarar,  Cd.         '  ok  hans  félagar]  B.        '  þorgdrr  káti]  B,  and  so  the 
vellum  leaf  below ;    |>orgils  knatti,  Br.  *  vetri]  here  begins  the  nineteenth 

vellum  leaf,  much  motiiated.  *  þeir  höfðu — fyrr  en]  add.  B ;  om.  vellum  leaf. 

*  Arnórr — ^heima]  add.  B.  ^  sex]  þrír,  B.  '  stlan  sina  ok  þeirra  Eyjólfs 

brdöur  sini,  B.  •  beiddi  þesi]  B ;  bciddu  þeir,  Cd. 
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eldi  útan.  Hrafn  kvazk  þat  eigi  göra  mundu ;  ok  latti  þessa  óráös, 
en  kvazk  eigi  nenna  mundu  at  segja  þá  upp.  Við  þat  skilðu  þeir ; 
ok  reið  Asgrímr  norðr  [til  mótz  við  Eyjólí].  Gizurr  hafði  boðit 
mörgum  bóndum  um  Skagafjörð  ok  svá  ór  Eyjaíirði ;  Gizurr  bauð 
Páli  frá  Stað  ok  Brodda  frá  Hofi ;  ok  fór  hvárrgi.  Þorvarðr  ór 
Saarbæ  fór  norðan,  ok  Guðmundr  frá  Hrafna-gili ;  ok  þeir  feðgar 
6r  Mikla-garði,  Þorvarðr  ok  Ömólfr  son  hans ;  ok  enn  fleiri  bændr 
norðan.  Sunnan  kom  ísleifr  Gizurarson,  ok  Ketilbjörn,  ok  kom 
hann  fjrst  \  Sámr  Magnússon  ok  Ámundi,  ok  þeir  tíu.  Á  öðru 
hundraði  var  boðs-manna  Gizurar^  enir  beztu  bændr  ór  öllum 
sveitum  þar  í  nánd. 

Nú  kómu  menn  til  bniðlaupsins  Laugar-kveldit '  á  Flugumýri. 
Þar  var  sú  manna-skipan,  at  Gizurr  sat  á  inn  eystra*  langbekk 
miðjan,  ok  Hrafn  innar  frá  hónum  it  næsta ;  þá  föru-nautar  hans 
ok  félagar  innar  frá  hónum.  Útar  frá  Gizuri  it  næsta  sat  Hallr 
son  hans,  brúðguminn;  þá  ísleifr  bróðir  hans;  þá  Þórir  tottr 
Amþórsson;  þá  Sámr;  þá  Þorvarðr  ór  Saurbæ,  ok  þeir  Eyfírð- 
ingar.  A  hinn  vestra  bekk  miðjan  sat  Sturla;  innar  frá  hónum 
Snorri  prestr;  ótar  frá  hónum  Vigfúss  Gunnsteinsson.  Forsæti 
vóm  fyrir  endilöngum  bekk  hvámm-tveggja.  Kirkju-stólar  vóru 
settir  eptir  miðju  gólfinu,  ok  þar  var  setið  at*  tveim-megin. 
Ketilbjöra,  sonr  Gizurar,  sat  á  stóli'  innar  við  pall,  ok  þar  hjá 
hónum  synir  Brandz  Kolbeins  sonar,  Kálfr  ok  Þorgeirr,  ok 
horíðu''  at  þeim  bekk  er  Gizurr  sat  á.  Ok  er  mönnum  var  í 
sæti  skipat,  vóm  log  upp  dregin  í  stofunni.  Ok  því  næst  stóð 
Gizurr  upp,  ok  talaði,  ok  segir  svá: — 'Guð  sé  með  oss  nú  ok 
jafnan  I  Hér  er  nú  gótt  mannval  saman  komit,  þess  er  kostr  er 
á  landi  þessu'.  Kunm'gt  er  flestum  mönnum,  þeim  er  hér  eru, 
um  mála-ferli  þau  er  orðit  hafa  millum  manna  hér  á  landi,  þat 
er  næst  berr  oss.  Nú  er  þeim  málum,  er  betr  er,  til  góðra  lykta 
komit,  með  þeim  öllum  inum'  beztum  mðnnum  er  hér  eru  nú 
saman  komnir :  Sturla  bóndi  ok  Hrafn  Oddzson  1  Vil  ek  óska  ^^, 
með  Guðs  miskimn,  at  várar  sættir  fari  vel  af  hendi ;  ætla  ek 
at   þessi    samkundu    skyli^^  vér  binda  með   fullu  várn  góðan 

^  ok  kom — fyrst]  om.  B.        *  mikit  á  ödni  huodradí,  yat  bodsmanna  Gizarar,  B. 
'  Laagar-kTeldit]  B ;  am  kveldit,  Cd.  *  inn  eystra]  add.  B.  *  at]  thus  the 

vellom  leaf ;  á,  B.  *  á  stóli]  thus  the  vellum  leaf,  not  *  akstóli/  as  the  cdition ; 

Ketilbjom  son  Oizurar  sat  i  þeim  stöli  innar  mjök  við  pall,  B.  "^  ok  horfSu]  er 

horfde,  B.         *  landi  váni,  B.  *  inum]  þeim,  Cd.  and  B.         ^®  úska]  vsnta,  B. 

"sk7li]B;  skolum,  Cd. 
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félagskap  meö  mágsemð  þeirri  er  til  er  hugat.  £n  til  varhygöar 
vil  ek  griö  setja  allra  manna  í  milli,  þeirra  er  hér  eru  saman 
komnir,  at  hverr  sé  í  góðum  hugum  til  annars  í  orði  ok  verki.' 
Síðan  mælti  Gizurr  fyrir  griðum,  ok  talaði  þá  enn  vel  ok  skörulega, 
ok  lauk  vel  sínu  máli.  Eptir  þat  vóru  borð  upp  tekin  um  alla 
stufuna  ok  Ijós  tendruð.  Stofan  var  sex  álna  ok  tuttugu  löng, 
en  tólf  álna  *  breið.  Sex-fallt  var  setið  í  stofunni.  Ok  er  menn 
höfðu  matask  um  hríð,  kom  innar  skenkr'  í  stofuna,  átta  menn 
fyrir  hvern  bekk'.  í>orleifr  hreimr  var  fyrir  þeim.  Fjórir  menn 
skenkðu  konum,  ok  gengu  allir  með  homum.  Var  þar  drukkit  fast 
þegar  um  kveldit,  bæði  mjöðr  ok  mungát.  Var  þar  in  bezta  veizla 
er  verit  hafði  í  þann  tíma  hér  á  landí.  Heíir  þat  jafnan  kynfylgja  * 
verit  Haukdælum  ok  Oddaverjum,  at  þeir  hafa  inar  beztu  veizlur 
haldit.  Um  daginn  eptir  var  ágæt  veizla.  Sat  þá  ísleifr  Gizurar- 
son  innar  frá  Hrafni,  ok  drukku  þeir  af  einu  silfr-keri ;  ok  minntusk 
við  jafnan  um  daginn  þá  er  hvárr  drakk  til  annars.  Ok  er  veizlu 
þraut,  riðu  menn  í  brott,  ok  gaf  Gizurr  mörgum  mönnum  góöar 
gjaíir.  Hrafni  gaf  hann  stóðhross  góö,  er  Miklgerðingar  höfðu 
átt  ok  geíit  hónimi,  Þorvarðr  ok  Ömólfr.  Mánadaginn  kom  þar 
Ari  Ingimundarson ;  gékk  Hallr  í  móti  hónum  meö  silfr-keri,  ok 
fagnaði  hónum  allvel.  Þá  segir  Ari  Hrafni  enn  fyrir-ætlan  þá  er 
síðarr  kom  fram.     Flestir  menn  riðu  Týrsdaginn  í  brott. 

Mánadaginn  reið  Hrafn  í  brott  síð,  ok  töluðu  þeir  Gizurr  áðr, 
ok  Hrafn,  ok  Hallr;  ok  s[at]  Gizurr  í  Lídu-stofu,  ok  vildi  at 
Eyjólfr  kæmi  til  hans,  ok  mælti  til  Ara :  '  Kom  inn,  Ari  mínn,  at 
finna  mik,'  segir  Gizurr,  *  ok  gömm  sættir  várar  góðar  ok  trygðir.* 
Arí  mælti :  *  Ifa  aldri  þat,  Gizurr,'  segir  hann,  *  at  vér  komum  at 
íinna  þik;  ok  eigi  skulu  vér  Kolbeinn  grön  frændi  mínn  vera 
með  Eyjólfi,  ef  eigi  komum  vér  at  finna  þik.'  Gizur  gmnaði 
eigi  slík  orð,  en  kalla  mátti  at  Ari  segði  hónum  í  hverju  orði. 
Hrafn  ríðr  nú  í  brott,  ok  mælti  varúðar-málum  við  Gizur,  bað 
hann  vera  varan  um  sik.  'Já,  Hrafn  mínn,*  segir  hann ;  *eðr 
veiztú  mér  nökkurs  ótta  ván  ?'  *  Eigi  veit  ek,'  segir  Hrafn,  *  hvaðan 
5ðr  eðr  ölr  kemr  at.'  Ríðr  Hrafn  til  Hóla  um  kveldit.  Hrafn 
>egir  Sámi  áðr  hann  reið  í  brott,  at  þeim  mundi  brátt  eigi  Ijúgask 


^  álna]  alnir,  B.  *  kom  innar  ikenlcr]  B ;  komu  skcnkjarar,  Cd.  '  B 

here  adds,   ok  gengu   med  honum    allir,   omitting    it    in    the    latter    ÍQStancc. 
♦  kynríkt,  B. 
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ófriðr'.  Sturla  reið  í  brott  fyrr*  um  daginn,  ok  skilöu  þeir 
Gizurr  meö  blíðu  mikilli.  Tveir  menn  vóru  eptir  með  Ingibjörgu 
dóttur  Sturlu,  Þorbjöm  nef  Þórðarson,  móður-bróðir  hennar; 
annarr  Svartr  Þórisson*.  Þorleifr  hreimr  reið  í  brott  Þriðja- 
daginn  ok  prest-Jóan^,  ok  þeir  nökkurir  saman  upp  í  Tungu, 
ok  ætluðu  suðr  um  Heiði.  £n  ísleifr  varð  eigi  búinn  Þriðja- 
kveldit  ok  þeir  Sunnan-menn ;  vóru  sumir  hestar  hans  eigi  komnir, 
en  sumir  ójámaðir. 

256.  Nú  er  at  segja  frá  Eyjólfí  Þorsteins  syni,  at  hann  samnar 
mönnum  at  sér.  Hann  sendi  orð  Hrana  Koðranssyni,  ok  var 
hann  út  í  Fiatey.  Hann  fór  ór  Flatey  aðra  nótt  vikunnar ;  hann 
kom  á  Möðmvöllu  í  dagan  ok  þeir  sjau  saman.  Þessir  vóra  menn 
með  Hrana  :  Einarr  Grímsson,  Þórðr  Bjömólfsson  *,  Koll-Þórðr, 
Einarr  börðungr,  Þórir  bukks-ungi,  í>orgeirr  selnasi  bróðir  hans*. 
Þessir  vóm  menn  með  Eyjólfí :  Asgrímr  bróðir  hans,  Kolbeinn 
gron,  Ari  Ingimundarson,  Eirekr  Brandzson ;  sétti  Ingjaldr  skart 
Eymundarson  ^ ;  Kvistungar  tveir,  Steinþórr  ok  Jón;  þeir  bræðr 
Hermundr  ■  ok  Kolgrímr ; — ok  era  nú  tíu  •.  Þorgeirr  káti,  Ófeigr 
Eireksson ;  Andreas  Brandzson  ok  Jón  af  Bakka,  Ljótr  son  hans ; 
— ok  era  nú  fímtán  nefndir;  Hafsteinn  ok  Mrarinn  Ijótz-ungi, 
Þorgíslar  þrír;— ok  era  nú  tuttugu;  í^orsteinn  genja  ok  Fótar- 
Om,  Steingrímr  Naddzson,  Einarr  ór  Garðzvík^*,  Skraf-Oddr; — 
ok  era  nú  hálfr  þriði  tögr ;  Vigfúss  fundi,  Asmundr  af  Bringu ", 
Þorleifr  Fagrdæll,  Einarr  Þorgrímsson  *'  af  Öxna-hóli,  Þorvaldr 
Sveinsson,  Brekku-kári",  Helgi  Fereygill;  Brynju-Hallr  ok  Konall 


'  Mánadaginn  reíð — ófríðr]  the  narratiire  is  somewhat  different  in  B : — Rafn  reið 
siðan  á  brott  Mána-daginn,  ok  maellti  ranidar  málum  til  Gizorar,  bad  hann  gaeta  sSn 
Tel.  pu  kom  Arí  Ingimondar  son  um  daginn  á  Flogumýrí  áðr  Rafn  reid  i  brott, 
ok  toloðo  þeir  Rafn  lenge,  ok  sagdi  hann  Rafni  þá  enn  ætlan  þeira,  at  þeir  roundo 
koma  at  ritea  Gizorar,  ok  vita  ef  þeir  nðeðe  lííi  þeira  allra  feöga,  er  þeir  vóru  þá 
allir  i  einnm  staft.  þeir  toloðo  ok  í  Litlo  stofo  ailir  samt,  Gizurr  ok  Rafh,  ok  viUde 
Gizorr  at  Ejrjolfr  kæme  til  hans  ok  mslte  til  Ara.  '  Komit,  Arí  mínn,  at  finna  mik, 
ok  gerum  saettir  v&rar  góðar  ok  tryggvar.'  '  Efa  aldrí  þat  G./  s.  hann,  *  at  vór  k.  at 
finoa  þik,  ok  e.  sk.  vit  K.  g.  f.  m.  vera  með  E.  ef  eigi  k.  vér  at  finna  þik.'  Gizurr 
grnnaði  ekki  slík  orð,  en  kalla  mátti  at  Ari  segði  hónum  i  hverju  orði.  Nú  riðr 
Hraíh  i  brott  ok  út  til  Hóla  um  kveldit.  Rafn  sagði  Sámi .  .  .  ófríðrínn,  ok  kvez 
svá  httgr  um  scgja. 

•  fjnr]  fyrst,  B,  ■  annarr — son]  add.  B.  *  ok  prest-Jóan]  add.  B. 

*  f>órðr  Bjdroólfsson]  f>ormóðr  brauðnefr,  B.  *  selnasa-bróðír,  B.  ^  Eyjolfs- 

soo,  B.  *  Hámundr,  B.  *  ok— tiu]  add.  B.  ^*  Gaddzvík.  B  (erron.). 

"  Bríngum,  B  (erron.).  »  Grínisson,  B.  *•  Brennu-kárí  (!),  B. 
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bróöir  hans  Ragnhildar-synir.     Tveir  menn  ins  fímta  tigar  vóni 
með  Eyjólfi,  ok  vóru  þrír  tigir  manna  í  hringa-brynjum  ok  tvær  * 
treyjur  með.     Þeir  riðu  Þriðja-daginn  þar  til  er  þeir  kómu  upp 
til  Oxnadals-heiðar.     Þar  kom  í  móti  þeim  Þorvarðr  ór  Saurbæ, 
ok  Guðmundr  frá  Hrafnagili,  ok  Drumb-Björn,  Þorleifr  Fagrdæll, — 
ok  fíeiri  vóru  þeir'.     Kolbeinn  grön  bað  Björn  bróður  sínn  fara 
með   þeim,  en   hann  vildl  þat   víst  eigi.     Leitað  var  þessa  viö 
Þorvarð  ór  Saurbæ,  ok  var  þar  þvert  nei  fyrir.     En  Þorleifr  snöri 
aptr  með  þeim.     Helgi  leistr  hét  maðr ;  er  bjó  í  Fagranesi  uppi 
við  Heiði ;  hann  var  son  Þorvaldz,  Guðmundar  sonar  dýra ;  hann 
var  þrimenningr  Gizurar  at  frændsemi.     Hann  hljóp  um  daginn 
til  Hörgár-dals  it  efra ',  ok  vildi  bera  njósn  Gizuri  ok  sonum  hans. 
Ok  er  þeir  Eyjólfr  kómu  af  Öxnadals-heiði,  þá  var  Helgi  kominn 
gegnt   þeim,   ok   heyrði  reiðina.     Tóku   þeir  þá  at  ríða  mikinn. 
Treysti[sk]  Helgi  þá  eigi,  at  hann  gæti  fylgt  þeim.     Var  þá  mjök 
sett   degi^     Snöri   hann   þá  brátt   aptr.     Þeir   Eyjólfr  kómu   á 
Hökustaði ;   settu  þeir  þar  eptir  Þorbjörn  arnar-unga,  ok  mann 
með  hónum,  skyldi  hann  gæta^,  at  þaðan  væri  eigi  njósn  gör. 
í>ar  var  fyrir  Þorvaldr  kanpi,  ok  heitaðisk  Eyjólfr  við  hann;   en 
ekki  var  at  hónum  gört.     Ok  er  þeir  kómu  til  Skeljungs-staða  ^, 
sagði  Eyjólfr  ðllu  liðinu,  at  hann  ætlaði  at  stefna  á  Flugumýri 
öUum  fíokkinum,  at  sækja  Gizur  ok  sonu  hans  með  vápnum  eðr 
eldi,  ef  hann  fengi  eigi  öðruvís  sótt.     Margir  vóru  þeir  menn 
þar,  er  hvárt-tveggja  þótti  íllt,  at  fara,  ok  at  hverfa  aptr;   snöri 
ok  eingi  aptr  sá  er  þar  var  kominn.     Tóku  þeir  nú  á  reið  mikilli ; 
ok  var  all-gótt  at  ríða  ofan  eptir  héraðinu.     Hafa  menn  þat  ok 
á  orði  haft  síðan,  hvé  skjótt  þá  bar  af.     Ok  er  þeir  kómu  út 
um  Djúpadals-á  *,  riðu  þeir  it  efra  með  íjallinu  fyrir  ofan  Bygghól, 
ok  ofan  frá®  fjallinu  í  garð  á  Flugumýri.     í>eir  stigu  allir  af  baki 
við  rétt  þá  er  var  fyrir  sunnan  húsin,  ok  bundu  þar  hesta  sína, 
ok  gengu  þá  í  einum  dun  '^  heldr  hljóðlega  heim  at  húsum.     Tveir 
menn  vóru  á  verði  úti  í  túni,  Markús  Marðarson  ok  Beinir  Steins- 
son.      Markús  hljóp  þegar  af  bænum  er  hann  varð  varr  við 
ófriðinn,  ok  nam  eigi  fyrr  staðar  en  hann  kom  út  til  Þverár,  ok 

'  tvxr]  tvennar,  B.  '  B ;  ok  enn  fieirí  menn,  Cd.  '  it  efn]  um  fjöllin, 

add.  B.         *  var  þá  mjok  svá  i  dagsatr  (I),  B.         *  skyldi  hann  gxta]  add.  B ;  om. 
vellum  leaf.  *  Skeljungs-skála,  B.  ^  bar  at]  þeir  er  grun  höf&u  af  reídinni, 

add.  B.  '  ok  er — Djúpadals-á]  add.  B ;  om.  vellum  leaf.  *  ofan  frá]  ofan 

hjá,  B  (less  correct).         ^®  dun]  duna,  B ;  dvn,  vellum  leaf. 
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hljóp  þar  í  kirkju ;  ok  urðu  meim  svá  vísir  ófiriðaríns  um  nóttina 
víða  um  héraðit^.  Hljóp  maðr  þá  ofan  í  Hegranes,  ok  annarr* 
jfir  tQ  Staöar.  Sá  menn  þá  eldinn  þaðan,  ok  víða  um  héraðit 
Hljópu  menn  hvervetna  saman  þegar  er  vísir  urðu,  en  engir  svá 
at  þeim  yrði  at  gagni  er  fyrir  urðu  vandræðinu'.  Beinir  hljóp 
inn  í  skálann  ofelltilega^  ok  bað  menn  upp  standa,  kvað  ófrið 
at  kominn.  Hljóp  hann  þá  ór  skálanum,  ok  ætlaði  til  úti-duranna 
inna  syðrí,  sem  hann  görði,  ok  veija  sem  hann  mætti.  Hann 
hafði  eina  handöxi  vápna.  Þá  vóru  þeir  Kolbeinn  grön  komnir 
fimm  inn  í  ann-dyrít,  ok  vann  Kolbeinn  á  Beini ;  hjó  hann  með 
sverði  í  höfiiðit^  inum  vinstra  megin,  ok  svaddi  sverðit  ofan  á 
kinnar-kjálkann ;  var  þat  mikill  áverki.  Beinir  hratiði'  undan 
í  skálann.  i*eir  lágu  í  einni  hvílu,  Gizurr  glaði  ok  Sámr.  Hrafn 
hafði  varat  Gizur  glaða  við  ófríðnum  um  kveldit ;  en  hónum  hafði 
ór  hug  liðit  at  segja  nafna  sínum  Gizurí  Þorvaldz  syni^  Gizurr 
glaði  varð  skjótastr  á  fætr,  ok  Bjöm  son  öláfs  káms*.  Gizurr 
hafði  sk^rrtuna  á  hálsi  sér,  ok  var  eigf  í  ermunum,  er  hann 
spratt  upp ;  ok  komsk  í  br}mju,  ok  fékk  skjöld  einn ;  þvíát  allir 
skildir  vóru  inn  bomir  um  kveldit  áðr  6r  tSti-bdrí  af  áeggjim 
Gró  húsfreyju.  Ok  er  Gizurr  kom  fram  ór  hvflunni,  þá  var  Sámr 
rekkju-félagi  hans  högginn  bana-högg.  Gizurr  heyrði  er  Sámr 
mæM  þetta  er  hann  fékk  höggit :  '  Slfks  var  at  vánV  segir  hann. 
Þeír  vóm  ok  vegnir  f  hvflunni,  Amundi  ok  Magnús,  Sunnlenzkir 
menn  báðir.  Gizurr  glaði  hljóp  í  kvenna-skála-dyrrín,  ok  hafði 
skjöld  fyrir  sér,  ok  setti  hann  í  dyrrín,  ok  sem  værí  hann  undir 
skildmom,  ok  hélt  hónum  sem  fastast.  £n  þeir  Bjöm  ok  Beinir 
vörðu  dymar  •  yfir  höföi  hónum. 

267.  Nú  urðu  margir  atburðir  senn,  ok  má  þó  frá  einum  senn 
segja :  Gizurr  Þorvaldzson  ok  þau  Gróa  lágu  á  vinstri  hönd  innar  í 
skálanum  við  þilit  '^  þat  er  næst  var  kvenna-skálanum.  £n  HaUr 
sonr  hans  ok  Ingibjörg  lágu  þar  fyrir  útan  þilit  næst "  f  stafn- 
rekkju,  ok  var  gluggr  krínglóttr  á  þilinu^  miUi  rúmanna.    í  þann 

'  B ;  víöa  om  DÓttina,  Cd.  *  maðr — aonarr]  B ;  markus,  Cd.  '  en  engir — 
nodneAinn]  add.  B ;  om.  Tellnm  leaf.  *  ofelltilega]  thus  vellom  leaf ;  ofQlltiIiga,  B. 
'  bolnöit]  bere  ends  the  nineteenth  vdlum  leaf.  *  emend. ;  horvadi,  B ;  hvataði, 
Cd.  T  Hrafh — fK>rvaldz-syni]  ok  sagði  Sámr  Gizori  glaða  um  quelldit  þat  sama 
er  R.  hafði  varat  h.  við  öfriðinn,  en  hónum  hafði  ór  minni  liðit  at  segja  G.  f>. 
ijm(l),  B.  *  chaíms,  B.  *  djrrin,  B.  **  ennm  vinstra  megin  f  skála 

iniiar  við  þili,  B.  "  fTrir  úUn  þilit  nsst]  B ;  fyrir  útan  nsst  við  þUit,  Cd. 

"*  4  þilina]  add.  B. 

VOL.  n.  M 


i62  STURLUNGA  SAGA.    Vll.  [a.d. 

[III.  187:  ix.  3.] 

glugg  hljóp  Gizurr  um  nóttúia  ok  útar  á  þau  Hall  son  sínn,  ok 
bað  hann  vaka  skjótt  Gizurr  komsk  í  brynju,  ok  fékk  stálhúfu 
setta  á  höfuð  sér.  Gróa  tók  sverðit  Brynju-bít,  ok  spretti  frið- 
böndunum,  ok  fékk  Gizurí;  brá  hann  þá  sverðmu.  Hallr  hljóp 
upp  skjótt,  ok  fékk  öll  vápn  sín,  en  eingi  klæði  fyrst  nema  lín- 
klaeði ;  hann  eggjaði  menn  þegar  at  duga  vel,  ok  kvað  ekki  mundu 
til  saka.  þeir  Eyjólfr  ok  Hrani  höfðu  svá  skipt  liði  til  atgöngu,  at 
Eyjólfr  gékk  at  syðrum-dunmi,  en  Hrani  at  nerðrum  durum  með 
tuttugu  menn  hvárr^  Kolbeinn  grön,  ok  Ari  Ingimundarson, 
þorsteinn  genja,  gengu  at  syðrum  durum  með  Eyjólfi.  £n  með 
Hrana  sveitungar  hans,  Jón  af  Bakka,  Einarr  af  Oxna-hóli.  En 
tveir  héldu  logum,  Skraf-Oddr  ok  Þórarinn  Ijótz-ungi'. — Þessir 
menn  fengu  vápn  sín  í  skálanum,  ok  snerusk  til  vamar : — Gizurr 
sjálfr  Þorvaldzson,  ok  synir  hans  þrír;  Gizurr  glaði,  Bjöm  Öláfsson, 
Beinir  Steinsson,  ok  þorsteinn  Skeggja  son,  Guðmundr  ofsi  frændi 
Gizurar,  ok  Þórðr  djákni', — ok  era  nó  tíu;  Þorbjöm  nef,  Svartr  Þóris- 
son,  Grímr  lömbungr ;  hann  hljóp  upp  einhverr  manna  skjótastr, 
ok  þreif  húðfat  ór  sætinu,  ok  rak  fyrir  skála-dyrrin  nörðri,  svá 
at  aldri  gékk  upp  með  vöm  Hallz  Gizurar  sonar,  ok  þeirra  sex  * 
er  þar  vörðu  með  hónum.  Fengu  þeir  Hrani  aldri  komizk  í 
skálann.  Dugði  þeim  þvi  lengi  drengilig  vöm,  at  einmn-megin 
var  at  þeim  sótt.  Asgrimr  hét  maðr,  er  enn  fékk  vápn,  norðan 
frá  Þverá;  hann  var  með  Þorleifi*  munk  ðlgörðar-manni,  ok 
Halldórr  Ögmundarson,  er  síðan  var  hálshögg  kallaðr.  Þessir 
fimtán  veittu  vöm  all-drengilega '.  Jón  prestr  Halldórsson  hafði 
ekki  vápn ;  en  þó  varðisk  hann  drengilega,  ok  eggjaði  aðra  menn 
at  duga  sem  bezt,  ok  bar  klæði  á  vápn  þeirra  Eyjólfs  jafnan  er 
hann  mátti.  Skapti  Ðálksson,  hann  einn  var  svá  [manna  fyrir] 
í  skálanum,  at  ekki  var  fullting  at.  Steinn  smiðr  fékk  bolöxi; 
hann  var  lítt  í  vöm,  en  þó  var  hann  hjá  félögum  sínum.  Guð- 
mundr  Fálkason,  ok  Sokki^  Ormsson  höfðu  sofít  í  Lítlu-stofu; 
Ketill  sútari  ®,  ok  Kormakr  bryti,  ok  Guthormr*  piltr  vóra  í  klefa, 
Kolbeinn  vælimgr  ^®, — ^þeir  kómusk  öngir  í  skálann. 

Nú  veittu  þeir  Eyjólfr  atsókn  harða  í  skálanum.  Tóksk  nú  harðr 
bardagi  ok  snörp  atganga,  þviat  varit  var^^  it  drengilegsta.    Þeir 

^  Eyjólfr  ok  HrtDÍ — ^hvárr]  thus  B ;   in  Cd.  this  senteace  is  a  little  out  of  order. 

•  This  makes  forty-two  (20  +  20  +  2).  ■  Thus  B ;  Cd.  omits  •  þórör  djákni.' 

*  sex]  fimm,  B.     »  f>órólfi,  B.     *  aliir  drengOega,  B.     ^  B ;  Skeggi,  Cd.      •  súuri] 
B ;  svarti,  Cd.      •  Guölaugr,  B.      »•  veliungr,  B.      "  varit  var]  vidnámið  varö,  B. 
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börðusk  lengi  nætr,  ok  höi3u  svá  harðan  atgang,  at  þvi  er  þeir  menn 
hafa  sagt  er  þar  vóru,  at  eldr  þótti  af  hrjóta  er  vápnin  kómu  saman. 
Ok  sagöi  Þorsteinn  Guðmundarson  siðan,  at  hann  kvezk  hvergi 
þess  komit  hafa,  at.menn  hefði  jafn-fræknlega  varizk ;  ok  allir  hafa  * 
þá  vöm  ágætt,  er  var  á  Flugumýri,  bæði  vinir  ok  óvinir.  Kol- 
beinn  grön  var  fremstr  Eyjólfs  manna  ok  Ari  Ingimundarson ; 
Kvistungar,  Þorsteinn  Guðmundarson,  Eirekr  Brandzson^,  þeir 
bjoggu  bæði  hart  ok  titt  Bjöm  öláfsson,  ok  Gizurr  glaði,  ok 
Guðmundr  ofsi,  Þórðr  djákn,  Þorbjöm  nef,  görðu  slíkt  á  móti. 
Reiddi  þá  Kolbein  grön  stundum  útar  i  skálann,  en  stundum  viku 
binir  undan  meirr  norðr  i  skálann.  Þeir  börðusk  lengi  nætr,  ok 
tóku  hvíldir  sem  í  skinnleik  ^  Ok  er  þeir  Hrani  kómusk  eigi  inn 
í  sk^lann,  þá  fór  Jón  af  Bakka  upp  á  húsin,  ok  þrir  menn  með 
bónum,  ok  vóm  á  verðL  Fótar-Öm  var  lengstum  á  hesti,  ok 
skygnðisk  um.  Þeir  Hrani  gátu  upp  komit  svá  hurðunni,  at  leggja 
mátti  sverðum,  en  þó  urðu  fáir  menn  af  þvi  sárir.  Þorbjöm 
Öláfsson  ok  Gizurr  glaði  höfðu  brotið '  nokkur  spjót  ór  krókum, 
er  stóðu  fyrir  framan  stafn-rekkju  i  kvenna  skála-dumm,  ok  varð 
mönnum  þvi  gótt  til  vamar.  Margir  Gizurar-menn  höfðu  [ok] 
skjöldu.  Þorsteinn  Skeggjason  varði  stafn-rekkju,  gegnt  rúmi  þvi 
er  Halhr  hafði  legit  i;  hann  hafði  skjöld  ok  sverð,  ok  varðisk 
vel;  ísleifr  Gizurarson  varðisk  þar  ok  með  hónum.  Þorsteinn 
gékk  íjum  fyrir  ísleif,  ok  bámsk  sár  á  hann.  Björn  Öláfsson 
lagði  spjóti  til  Eyjólfs  Þorsteins  sonar,  ok  féll  hann  á  bak  aptr 
um  kistu,  ok  varð  ekki  sárr.  Bjöm  eggjaði  jafnan  um  nóttina 
félaga  sina,  ok  bað  þá  reka  af  sér  þá  Eyjólf ;  kvað  þeirra  eigi 
óvænna  er  fyrir  vóm ;  ok  hans  vöm  brá  Gizurr  við  jafnan  siðan, 
at  hann  kvazk  aldri  röskvara  mann  séð  hafa.  Gizurr  Þorvaldzson 
hljóp  [þá]  upp  i  stafn-rekkjuna,  er  sár  bárusk  á  Þorstein.  Ok  þá 
sóttu  þeir  Eyjólfr  norðr  um  kveima-skála-dyrrin,  ok  varð  *  Eyjólfr 
þá  framarlega.  Þat  sá  Gizurr,  er  hann  var  i  stafn-rekkjuimi,  ok 
ætlaði  at  höggva  tveim  höndum  á  handlegg  Eyjólfí  með  Brynju-bit; 
en  blóðrefillinn  kom  upp  i  tjald-smóttann  ^,  ok  kom  þat  [högg]  eigi 
á  Ejjólf.  Aldri  sá  þeir  Eyjólfr  Gizur  um  nóttina ;  ok  eggjuðu  þó, 
at  bann  mundi  láta  sjá  sik;  en  hann  svaraði  öngu.  Þá  bað 
Kolbeinn  grön  at  hónum  skyldi  hrínda  á  fylking  þeirra  Gizurar- 

*  Thos  B ;  |>orsteínn  ok  Guftmundr,  synir  Eireks  Brandzsonar,  CM.  '  ok 

favildQz  sem  vid  skinnleik,  B.  '  brotift]  feogit,  add.  B.  «  varð]  var,  B. 

'  tjalld-sprotano,  B. 
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manna;  ok  þat  var  gört.  Var  þá  í  reiðingu  mikiUi^  Ok  í 
þeirri  svipan  hjó  Ari  Ingimundarson  hönd  af  Ketilbimi  Gizurar- 
synL  Hann  mælti  vi6  sveininn',  er  hann  lét  höndina,  svá  at  af 
tók: — 'Skall  þar  einuml'  segir  hann,  'ok  skyldi  brátt  meirr.' 
Skildir  margir  hengu  í  skálanum;  ok  bað  Gizurr  menn  taka 
skjölduna,  ok  skjóta  skjald-borg  í  þeim  durum,  er  skálar  mættusk  ; 
ok  svá  var  gört.  Sóttu  þeir  Hrani  ok  Kolbeiim  fast  at ;  ok  gátu 
ekki  at  gört  skjald-borginni.  þrífr  Kolbeinn  þá  til,  ok  ætlaði  at 
rífa  af  þeim  skjölduna ;  en  Gizurr  hjó  á  höndina  \  Ok  börðusk 
þá  enn  lengi.  Ok  þá  er  Eyjólfr  sá,  at  seint  sóttisk ;  en  ugði,  at 
héraðs-menn  mundu  at  koma,  þá  báru  þeir  eld  at.  Jón  af  Bakka 
hafði  haft  tjöru-pinn*  með  sér.  þeir  tóku  gærur*  af  þönum,  er 
þar  vóru  úti,  ok  báru  þar  í  eld  ok  tjöruna ;  sumir  tóku  töðu,  ok 
tráðu  í  gluggana,  ok  lögðu  þar  eld  í ;  ok  varð  þá  brátt  mikill  reykr 
í  hdsunum  ok  svæla  mikil.  Gizurr  lagðisk  niðr  í  skálanum  með 
set-stokkinum  öðrum-megin,  ok  lagði  nasarnar  ok  höfuðit  viö 
gólfít,  ok  var  Gróa  kona  hans  hjá  hónum.  þorbjöm  nef  lá  ok 
þar  hjá  hónum,  ok  horfðusk  þeir  Gizuir  höfðum  at.  þorbjöm 
heyrði,  at  Gizurr  bað  fyrir  sér  á  marga  vega  ok  háleitlega  til 
Guðs,  svá  at  aldri  þóttisk '  hann  hafa  heyrt  slíkan  formála.  Hann 
þóttisk  eigi  mega  sínn  mann  í  sundr  heQa  fyrir  reyk.  Ok  eptir 
þat  stóð  Gizurr  upp,  ok  hélt  Gróa  á  hónum,  ok  gékk  hann  þá  í 
ann-dyrí  it  syðra ;  ok  var  hónum  þá  ervitt  mjök,  bœði  af  reyk  of 
hita ;  ok  var  þá  í  hug,  at  leita  út,  heldr  en  vera  lengr  svældr  inni. 
GiziUT  glaði  stóð  dti  ^  við  dyrrín,  ok  talaði  við  Kolbein  grön ;  bauð 
Kolbeinn  hónum  gríð,  þvíat  þeir  höfðu  þat  fyrr  við  mælzk,  at 
hvárr  mundi  öðrum  gríð  gefa  sém  vald  hefði  til.  Gizurr  Þor- 
valdzson  stóð  at  baki  nafna  sínum  meðan  þeir  mæltusk  þetta  við, 
ok  svalaði  hónum  heldr  meðan.  Gizurr  glaði  mælti :  '  Kjósa  vil 
ek  mann  með  mér  til  gríða.'  Kolbemn  játti  því  þegar,  ef  frá  væri 
skilðir  Gizurr  ok  synir  hans.  Þá  kom  þar  til  Gró  i  dyrrin* 
Ingibjörg  Sturlu  dóttir;  ok  var  hón  í  nátt-serk  einum  ok  berfætt. 
H  var  hón  þrettán  *  vetra  gömul,  ok  var  mikil  vexti  ok  sköruleg  at 
sjá.     Silfr-belti  hafði  vafízk  um  fætr  henni,  er  hón  kom^^  ór 

^  Tarð  þá  í  hröngl  mikit,  B.  '  ■hann  nuBlti  við  cveinÍDn]  thus  B ;  hann  mslti 

STdnninn,  Cd.  (erron.).  *  ildldir — höndina]  om.  B.  *  Thus  also  B. 

*  giamir,  B  (shonld  be  goenir,  from  gor  or  gór— j^ort  »/A«  gory  skin) ;  in  the  Dict. 
I  have  forgotten  to  notice  this  etymologj.       *  þóttisk]  quazt,  B.        *  úti]  om.  B. 

*  dyrrín]  andyrít,  B.        *  Thus  also  B.         ^  komz,  B. 
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bvilmim  &ani ;  þar  var  á  pungr  ok  í  gull  mörg  er  hón  átti ;  hafði 
hón  þal  þar  meö  sér.  Gróa  varð  mjök  fegin  henni ;  ok  segir,  at  eitt 
skyldi  yfír  þær  ganga  báðar.  En  er  Gizuri  hafði  heldr  svalat  ^  þ& 
varö  hónum  eigi  þat  fyrir  at  hlaupa  tSt  \  Var  hann  í  linkæðum  ok 
í  brynju,  ok  stál-húfu  á  hðfði,  ok  sverðit  Brynju-bít  í  hendi.  Gróa 
var  í  nátt-serk  einum.  Gizurr  gékk  at  henni  Gró  \  ok  tók  fingr- 
gnU  tvau  út  ór  bróka-beltis-ptSssi  sínum,  ok  fékk  henni  í  hönd; 
þviat  bann  ætlaði  henni  lif  en  sér  dauða  * ;  guUit  annat  hafði  átt 
Magnús  biskup  íbður-bróðir  hans,  en  annat  þorvaldr  faðir  hans ; 
'  Vil  ek/  segir  hann,  '  at  þessa  grípa  njóti  vinir  minir,  ef  svá  ferr 
sem  ek  vilda.'  Gizurr  fann  á  Gró,  at  henni  þótti  mikill  skilnaðr 
þeirra.  Leitaði  þá  Gizurr  innar  eptir  húsunum,  ok  með  hónum 
Goðmundr  ofsi  frændi  hans ;  hann  vildi  aldrí  við  hann  skilja.  þeir 
kómu  at  Litlu-stofu-durum  ^  ok  ætlaði  Gizurr  þar  út  at  leita.  þá 
heyrði  hann  þar  úti  manna-mál  ok  bölvan.  Brott  hvarf  hann 
þaðan. 

268.  Nú  skal  hér  fyrst  frá  hverfa.  Þær  Gróa  ok  Ingibjörg 
gengu  í  dyrrín  •.  Gróa  bað  Ingibjörgu  útgöngu.  þat  heyrði  Kol- 
beinn  grön,  frændi  hennar,  ok  bað  hana  út  ganga  til  sin.  Hón 
kvazk  eigi  þat  vilja  nema  hón  kjörí  mann  með  sér.  Kolbeinn 
kvað  eigi  þat  mundu.  Gróa  bað  hana  út  ganga  ^.  '  £n  ek  verð 
at  leita  sveinsins  Þorláks,  systur-sonar  mins,'  segir  hón. — þorleifr 
hreimr  var  faðir  hans.  Sveinninn  hafði  út  hlaupit  áðr,  ok  loguðu 
um  hann  lín-klæðin  ^  er  hann  kom  ofan  á  völlinn.  Hann  var  tiu 
vetra  gamall.  Komsk  hann  til  kirkju.  Þat  er  sumra  manna  sögn, 
at  Þorsteinn  genja  hryndi  Gró  inn  i  eldinn ;  ok  þar  fannsk  hón  í 
and-dyrínu  *.  Kolbeinn  grön  hljóp  inn  i  eldinn  eptir  Ingibjörgu,  ok 
bar  hana  [út]  til  kirkju.  Tóku  þá  húsin  mjök  at  loga.  Hallr 
Gizurarson  kom  litlu  siðarr  at  þeim  inum  syðrum  durum,  ok  Ami 
beiskr  með  hónum,  fylgðar-maðr  hans.  þeir  vóru  báðir  mjök 
þrekaðir  ok  móðir  af  hita.  Borði  var  skotið  um  miðjar  ^^  dyrnar. 
Halk-  horfði  litt  á,  hljóp  þegar  úi  yfír  borðit ;  hann  hafði  sverð  i 
hendi  ok  ekki  ileira  vápna.  Einarr  þorgrimsson  var  þar  nær 
staddr,  er  Hallr  hljóp  út,  ok  hjó  i  höfuð  hónum  með  sverði,  ok 
varð  þat  bana-sár.    £n  er  hann  féll,  hjó  annarr  á  fótinn  hægra  fyrír 


'SoB;  oker  Gizorr  hafði  svalat  sér,  Cd.       '  þá  var  höonm  þat  í  hug  at  hkopa 

ági  ót,  B.  '  Grö]  add.  B.        *  ok  fékk — dao&a]  add.  B.         >  dorom]  om.  B. 

•  gtnga  BÚ  út  at  dorooom,  B.  "^  B ;  here  is  a  homoteleoton  íq  Cd.  (útgöngu  to 

gaoga).       •  lín-klaeftin]  klaBðio,  B.       •  B    ;  anddyrom,  Cd.       »«>  miftjar]  þverar.  B. 
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neöan  kné,  ok  mjök  undan.  Þorleifr  *  munkr  frá  Þverá,  ölgörðar- 
maðr,  var  tSt  genginn '  áðr,  ok  var  þar  í  túninu ;  tók  hann  eina 
gæru ',  ok  skaut  undir  Hall,  þá  er  þeir  Einarr  gengu  frá  hónuin ; 
hann  kipöi  öUu  saman,  Halli  ok  gærunni*  á  leið  til  kirkjunnar 
þá  er  þeir  hugðu  eigi  at.  En  Hallr  var  fá-klæddr,  ok  kom 
kulði  mikill  í  sár  hans.  Munkrínn  var  berfættr,  ok  kól  hann, 
ok  kom  hann  *  þeim  báðum  í  kirkju  um  síðir.  Ami  beiskr  hljóp 
þegar  út  eptir  Halli ;  hann  drap  fótum  í  borðit ;  var  hann  þá  við 
aldr;  ok  féll  hann  þá  er  hann  kom  ut.  þeir  spurðu  hverr  þar 
færí  svá  hrapallega.  'Ámi  beiskr  er  hér,'  segir  hann,  'man  ek 
eigi  gríða  biðja;  sé  ek  at  sá.  liggr  skamt  frá  mér,  at  mér  líkar 
eigi  ílla  at  fara  slíka  ferð  ok  hann '.'  Kolbeinn  grön  mælti  þá : 
'Hvárt  man  nú  eingi  Snorra  Sturluson?'  Báðir  unnu  þeir  á 
hónum,  ok  Arí  Ingimundar  son;  ok  íleirí  hjoggu  þeir  hann; 
ok  lét  hann  þar  líf  sítt, — Þá  féll  skálinn  ofan;  fyrst  norðan 
suðr  í  loptið  er  í  var  skálanum '.  þessir  menn  urðu  þar  undir : 
ísleifr  Gizurarson,  ok  Ketilbjöm  bróðir  hans,  Bjöm  öláfsson,  ok 
Steinn  smiðr,  Kolbeinn',  ok  Asgrfmr;  Guthormr*  piltr,  Ketill 
sútari  ok  Kormakr  létusk  í  klefanum.  Sokki  Ormsson  lézk  í 
Lídu-stofu.  Páll  hét  lausa-maðr  er  fannsk  í  borð-húsi  dauðr  í 
stofunni.  Snauðir  menn  níu  köfnuðu  í  gesta-húsi.  þorfínnr  hét 
maðr  faðir  Þórólfs  tin-smiðs.  Hálfr^^  þríði  tögr  manna  lézk  f 
brennunni.  Halldórr  Ögmundarson"  komsk  út  suðr-dyrr  af 
búrínu  ^' ;  var  þar  fyrir  Eyjólfr  Þorsteinsson  ok  gaf  hónum  gríð.  Ok 
er  hann  kom  at  kirkjunni  mjök,  var  þar  fyrír  sá  maðr  er  Þorgils  ^' 
smiðr  hét,  er  sfðan  var  veginn  at  Möðmvöllum;  hann  tók  til 
hans,  ok  kvað  hónum  eigi  annt  f  kirkjuna ;  en  annarr  hjó  til  hans 
með  sverði  við  forkirkjuna  ^^,  ok  kom  framan  á  hálsinn  inum  hægra 
megin,  ok  hraut  blóðit  allt  á  kirkjuna ;  ok  varð  þat  mikill  áverki ; 
ok  komsk  hann  við  þat  f  kirkju".  Nú  tóku  öll  húsin  at  loga, 
nema  elda-hús  ^*  brann  eigi  ok  Lftla-stofa  ok  skyr*búr. 

269.  Nú  er  at  segja  frá  Gizurí  Þorvaldz  syni:  hann  kom  at 
skyrbúrí,  ok  Guðmundr  frændi  hans  fylgði  hónum.  Gizurr  bað 
hann  brott  fara,  ok  kvazk  heldr  einn  mega  fá  nökkut  undan- 

*  þórölfr,  B.         '  nygenginn,  B.  '  eina  gaeru]  gKni  er  þar  I&,  B.  *  hann 

kipdi — ^gBruQni]  B ;  kipAi  Halli,  Cd.  '  ok  gat  hann  þó  komit,  B.  *  ok 

hann]  add.  B.  ^  fyrst  norðan  af  ik&lanum  suðr  um  lopt[it]  er  i  t.  sk.,  B. 

*  Kolbjöm,  B.  *  GuAIaugr  and  svarti,  B.  ^^  h&lfr]  om.  B.  *>  Ouðmundar- 
son.  B.  "  af  búrinu]  add.  B.  »  f>orkell,  B.  "  forkirkjuna]  B ;  kirkjuna,  Cd. 
I*  ok  kom— kirkju]  B ;  a  homoteleuton  in  Cd.  (kirkjuna-kirkju).      >*  elldús  (I),  B. 
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bragð  ef  þess  yrði  auöit*,  þat  er  eigi  fengi  tveir.  Kom  þar  þá 
Jón  prestr  Halldórsson,  ok  bað  [Gizurr]  þá  báöa  brott  fara  at 
sinni«  Gizurr  steypði  þá  af  sér  brynjunni  ok  stálhúfunni,  en 
hafði  sverðit  í  hendi.  Þeir  Jón  prestr  ok  Guðmundr  leituðu 
tíl  suðr-dura  af  búrinu,  ok  fengu  báðir  gríð.  Gizurr  gékk  í 
búrít  Hann  sá,  at  skyrker  stóð  á  stokkum  í  búrínu ;  þar  hleypði 
hann  sveröina  í  ofan  Brynju-bít  í  skyrít,  svá  at  sökk  upp  yfir 
hjðltin.  Gizurr  sá  at  ker  var  í  jörðu  hjá  lítið,  ok  var  í  sýra, 
en  skyr-kerit  stóð  yfir  ofan,  ok  huldi  mjök  sýru-kerít  hitt*  er  í 
jörðunni  var.  Þar  var  rúm  svá  at  Gizurr  komsk  niðr  í  sýru-kerit ', 
ok  settisk  hann  niðr  í  sýruna  í  Ifn-klæðum  einum,  ok  tók  hónum 
sýran  í  geir-vörtur.  Kallt  var  í  sýrunni.  Skamma  hríð  hafði  hann 
þar  verit  *,  áðr  hann  heyrði  manna-mál,  ok  var  um  talat,  ef  hann 
fyndisk,  at  þrír  menn  vóru  ætlaðir  til  áverka  við  hann.  Ok  skyldi 
sítt  högg  hverr  þeirra  höggva,  ok  fara  ekki  ótt  at,  ok  vita  hvemig 
hónum  brygði  viö.  Til  þess  var  ætlaðr  Hrani,  ok  Kolbeinn  grön, 
ok  Ari  Ingimundarson.  Nú  kómu  þeir  í  búrít  með  Ijósi,  ok  leituðu 
allt  þeir  kómu  *  at  kerínu  er  Gizurr  sat  í,  ok  lögðu  í  kerit  þrem 
sinnum  með  spjótum  eðr  fjóram  sinnum.  þrættu  þeir  um ;  sögðu 
sumir  at  fyrír  yrbi  nökkut,  en  sumir  ekki.  Gizurr  hafði  lófann 
fyrír  kviði  sér'  sem  hóglegast,  at  þeir  skyldi  sem  sfzt  kenna  at 
fyrír  yrði.  Hann  skeindisk  á  lófunum,  ok  svá  framan  á  knjánum, 
ok  á'  sköfnungunum';  vóra  þat  lítil  sár  ok  mörg.  Svá  hefir 
Gizurr  sagt  sfðan*,  at  áðr  þeir  kæmi  í  búrít,  at  hann  skalf  af  kulða, 
svá  at  svaglaði  *®  í  kerínu ;  en  er  þeir  kómu  í  búrít,  þá  skalf  hann 
ekkl  Tysvar  leituðu  þeir  um  bórít,  ok  fóra  svá  í  hvárt-tveggja 
sinni.  Eptir  þat  gengu  þeir  út,  ok  bjoggusk  f  brott.  Gengu 
menn  þá  til  gríða  þeir  er  lífs  vóra  "  :  Guðmundr  Fálka  son,  þórðr 
djákni,  ok  Öláfr  er  síðan  var  kallaðr  gestr,  ok  hafði  Einarr  Þor- 
grímsson  áðr  unnit  á  hónum.     Þat  var  '^  f  dagan. 

Stig:u  brennu-menn  þá  á  bak,  ok  ríðu  ór  garði.  Fótar-Öm  reið 
sfðarst^'  ÓT  garði;  ok  segir  hann  Eyjólfí,  at  hann  sá  mann  ganga  til 
kh-kju,  ok  var  leiddr ;  ok  kvazk  hyggja  at  Gizurr  værí;  ok  kvað  þat 
eitt  ráð,  at  rfða  aptr.  Margir  svöraðu,  ok  kváðu  þat  eigi  vera  mega. 

*  ef  þest  rildi  anftna,  B.  *  hitt]  þat,  B.  ^  þar  var  rúm  þat,  er  madr  mátti 

komaz  i  kerít,  ok  fór  Gizorr  þar  í  kerit,  þat  er  í  jörðunne  var,  ok  settiz  nidr,  B. 
« verit]  setit,  B.  '  ok  leituðu  alit,  þeir  kómu]  B ;  ok  leituftu  allt  þar  til  kómu, 

Cd.  •  iér]  á  ser,  B.  ^  ok  svá  framan  á  beinum  i  sk.  .  .  ,  B.  •  fköfnungunum] 
tbos  veUnm  B,  not  skö/-.  •  síðan]  sjalfr,  B.  '^  svaglafti]  thus  also  B.  ^  þeir 
er  m  vóru]  add.  B.         »  þat  var]  þá  var,  B.         »  síftarst]  B ;  sidarr.  Cd. 
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Var  ok  eigi  aptr  snúit  ^  Gizurr  haföi  þá  gengit  til  kirkju,  sem  Öm 
ætlaöi,  þvíat  svá  var  hónum  kallt  orðit,  at  hann  þolði  eigi  lengr  þar 
at  vera.  Ok  er  hann  kom  í  kirkju,  vóm  klæði  borín  at  hónum,  ok 
vermði  sú  kona  hann  á  lærum  sér  er  hét  Hallfríðr  garða-fítja',  er 
síðan  var  heima-kona  á  Viðimýrí  með  Kálfí  Brandzsyni.  Omaði 
hónum  brátt;  var  hann  mjök  háss'  orðinn  af  reyk  ok  kulöa. 
Gizurr  hresstisk  brátt ;  ok  bar  hann  sik  vel  ok  drengilega  eptir  siíka 
mann-raun  ok  harma.  Hallr  Gizurarson  andaðisk  þá  er  hálf-ljóst 
var  *. — Þá  er  brenna  var  á  Flugumýri,  var  liðit  frá  Önundar-brennu 
fjórum  vetrum  fátt  í  sex  tigi  vetra,  en  frá  Þorvaldz-brennu  hálír 
þríði  tögr  vetra  \  Þessi  tíðendi  spurðusk  brátt  víða,  ok  þótti  öUum 
vitrum  mönnum  þessi  einhver  mest  orðit  hafa  [hér  á  landi].  Sem 
Guð  fyrír-gefí  þeim  er  görðu  með  sínni  mikilli  miskunn  ok  mildi  I 
Gizurr  reið  upp  í  Tungu  iyrst  um  morguninn,  ok  fátt  manna  meö 
hónum ;  görði  hann  þat  til  varúðar,  ef  óvini  hans  bærí  at.  Reiö 
hann  þá  skjótt  aptr  á  Flugumýrí,  ok  nökkurir  Tungu-bændr  með 
hónum.  Páll  Kolbeinsson  frá  Stað  kom  þá  til  mótz  við  hann  ok 
mart  manna  með  hónum.  Þá  var  borínn  út  á  skildi  ísleifr  son 
hans;  var  hann  eigi  brunninn,  nema'  búkrínn  steikðr  innan  í 
brynjunni.  Píl  fundusk  bijóstin  af  Gró ;  ok  vóm  þau  ^  ok  út  borín 
á  skildi  at  Gizurí.  Þá  mælti  hann :  '  Páll  frændi,'  segir  hann, '  hér 
máttú  sjá  ísleif  son  mínn,  ok  Gró  konu  mína.'  Ok  þá  fann  Páll, 
at  hann  leit  frá,  ok  stökk  ór  andlitinu  sem  hagl-kom  værí. — Á 
Flugumýrí  brann  fé  mikit  er  margir  menn  áttu  þeir  er  þar  vóra ; 
ok  margir  menn  höfðu  þangat  léð  grípa  sínna,  dúnklæða'  ok 
annarra  grípa;  ok  brann  þat  allt  £n  þat  brann  þó  mest  í  fé- 
munum  er  Gizurr  átti ;  fyrst  bærínn  á  Flugumýrí,  er  eingi  var 
jafn-virðilegr  í  Skagafírði  útan  staðrínn  á  Hólum.  Þar  vóra  öU 
hús  mjök  vönduð  at  smíð.  For-skálar  aUir  al-þUðir*  tU  stofu 
at  ganga.  Skáli  al-tjaldaðr  ok  stofa.  Þar  bmnnu  ok  aU-margir 
grípir  er  Ingibjörg  átti  Sturludóttir.  Ingibjörgu  bauð  tíl  sín  eptir 
brennuna  HaUdóra  dóttir  Snorra  Bárðar  sonar,  frændkona  hennar, 
er  þá  bjó  í  Odda.  Fór  hón  þangat,  ok  föm-nautar  hennar  með 
henni ;  var  hón  mjök  þrekuð,  barn  at  aldrí. 

260.  Nú  er  at  segja  frá  brennu-mönnum ;  at  þeir  ríðu  á  Hofs- 

^  varð  ok  ekki  af  at  þeir  snere  aptr,  B.  '  garða  fylea,  B.  '  háfs]  kalldr 

orðion  ok  móðr,  B.  *  þá  er  lUBr  irar  hálfljóst,  B.  *  Tbns  B  aod  V. ;  Br. 

ioterchanges  the  words.  *  ok  var  hans  ekki  eptir  nema,  B.  ^  ok  var  þat  borit 
út,  B.        •  B ;  Cd.  has  acc.        •  al-þUAir]  B;  al-þiijaðir,  Cd. 
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staði  til  matar.     f>ar  bjó  Einarr  faxi     Þaöan  riðu  þeir  til  Hóla  út, 

ok  tóku  lausn  af  Heinreki  biskupi;  tók  hann  vel  viö  þeim,  ok 

möta6usk  einir  sér  í  stufu^,  ok  sváfu  um  nóttina  í  Almanna-stofu. 

Þar  var  fjrír  Hrafn  Oddzson,  ok  þeir  tíu  saman  félagar,  ok  rézk 

Hra&i  þaðan  í  ferð  með  brennu-mönnimi.     Ok  er  brennu-menn 

vóra  á'  staðnum,  spurðu  þeir  at  Gizurr  var  á  lífí,  ok  þótti  þat 

mörgum  þeirra  eigi  liklegt;  ok  urðu  við  nökkut  hljóðir.     Hrafn 

segir  þat  mundu  göra  þeirra  bana  mun  verra^  ok  bað  þá  svá  við 

búask.     Þaðan  ríðu  þeir  allir  saman  norðr  á  Möðruvöllu  til  bús 

EjjólfSy  ok  sátu  þar,  ok  höfðu  sterka  vörðu  á  sér.     Þá  kom  rejðr 

mikil  á  land  staðaríns  á  Möðnivöllum,  ok  átti  Eyjólfr  einn  mjök 

svá  allan  bvalinn.     Gizurr  samnaði  nú  mönnum  saman  at  sér,  ok 

varð  hónum  þá  gótt  til  liðs.   Eggjuðu  þá  margir,  at  þegar  skyldi  ríða 

eptir  brennu-mönnum  út  til  staðaríns.     Gizurr  segir  svá,  at  þótt 

aldrí  gæti  hann  sínna  harma  rekit,  at  aldrí  skyldi  hann  þá  á  staðinn 

sækja.     Fór  hann  þá  ofan  í  Geldinga-holt ;  ok  sitr  hann  þar  með 

þrjú  hundruð  manna.     Gékk  þá  upp  bú  allt,  ok  drepit  bú-fé  allt 

þat  sem  þar  var.    t*ar  bjó  þá  Kolfínna  Þorsteinsdóttir,  systir  Eyjólfs. 

Gizurr  sendi  menn  suðr  um  heiði  til  vina  sínna,  at  þeir  kæmi  til 

mótz  við  hann.     þá  kom  þar  sunnan  Andrés  Sæmundarson  ok 

Þórðr  son  hans  ok  höfðu  þijá  tigi  manna ;  ór  sveit  Gizurar  fóru  sex 

tigir  manna ;  vóru  þat  inir  beztu  menn.     Var  þar  Páll  Þorsteinsson 

af  Hvalsnesi ;  fóru  þeir  til  Skagafjarðar.    Giziur  lét  þá  liði  samna 

um  héraðit ;  ok  menn  kómu  ór  Langadal  til  mótz  við  hann.     Ok 

er  liðit  kom  saman,  vóru  þat  sex  hundruð  manna,  sem  fyrr  segir  * ; 

vóru  þat  inir  beztu  menn  ór  héraðinu,  Páll  ok  Broddi,  ok  Asbjöm 

ÍUugason ;  hann  bjó  þá  í  Viðvík.     Þeir  ríðu  norðr  Öxnadals-heiði. 

Gizurr  kom  með  flokki  þessum  á  Bakka;  var  þá  höggit  bú  allt, 

ok  rænt  hví-vetna  því*  er  fyrír  höndum  var.    Jón  var  vel  fj^- 

eigandi,  ok  átti  at  öllu  vel  fyrir  gört ;  var  þá  allt  snautt  ok  fátækt 

er  þeir  fóru  á  brott.     Fór  Gizurr  út,  ok  settisk  á  MöðruvöUu  með 

flokkinum;  var  þar  rænt  öUu  því  er  eigi  var  í  kirkju  borít,  ok 

drepit  fé  þat  aUt  er  þeir  vissu,  at  Eyjólfr  átti.     Brennu-menn 

stukku  þá  undan  ok  þeir  Hrafn,  ok  á  skip,  ok  fóru  út  til  Hríseyjar. 

PáU  Kolbeinsson  ok  þeir  er  með  hónum  vóru,  höfðu  eigi  ráns-fé, 

ok  vóm  á  sinum  kosti',  ok  því  vóru  þeim  eigi  sakir  gefnar  af 

'  i  stnfu]  add.  B.         *  i]  þar  at,  B.         '  þat  mundu — verra]  margra  þeirra  bana 
mundo  yer&a,  B.  *  yóru  þat — legir]  munde  irera  v.  hundrat,  B.  '  því]  þat, 

Cd.       •  sjalin,  add.  B. 
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Eyjólfi.  Einn  brennu-maðr  var  þar  tekinn  á  ströndinni,  Helgi 
FereygiU,  ok  var  drepinn  út  frá  bœnum  á  Möðruvöllum.  Prest- 
Jóan*  vá  at  hónum.  Gizurar-menn  nokkurír  fóm  yfir  um  Qörö 
til  Garöz-víkr'  ok  ræntu  þar.  Gizurr  sat  vel  viku  á  MöðruvöUum. 
Þá  fór  Eyjólfr  ábóti,  ok  Andrés  Sæmundarson,  milli,  ok  góöir 
menn  með  þeim.  Þeir  fundusk  út  við  *  Hjalta-eyri ;  vóru  brennu- 
menn  þar  ok  þeir  Hrafn  á  skipum  út  fyrír  eyrínni,  ok  töluðusk 
menn  við  nökkut.  Hrafn  hafði  mjök  orð  fyrir  þeim.  Eyjólfr 
segir  svá,  at  nú  mundu  menn  una  at  sættask  við  Gizur,  er  hann 
hafði  nökkut  á  beisku  bitið,  ok  bauð  öll  mál  óskoruð  í^  dóm 
Hákonar  konungs.  En  sú  var  sætt  nefnd,  eðr  vandræðis-firring 
þá^  í  stað,  at  gríð  vóru  sett  þann  vetr  með  þeim  öUum.  Skyldi 
Eyjólfí-  eigi  vera  at  búi  sínu,  ok  eigi  nær  en  með  Finnbimi  á 
Grenjaðar-stöðum ;  en  Hrani  í  Flatey.  Hrafh  skal  vera  með 
Andrési  mági  sínum  austr  í  Skarði.  Kolbeinn  grön  skyldi  vera 
með  þorvarði  Þóraríns  syni  austr  at  Hofi  í  Vapnafirði.  Gizurr 
snörí  þá  með  flokkinum  [aptr]  til  SkagaQarðar;  fóru  þá  Sunn- 
lendingar  suðr.  Hrafn  fór  suðr  með  Andrési  Sæmimdarsyni  ok 
Arí  Ingimundarson.  Eyjólfr  fór  á  Grenjaðar-staði  ok  þeir  tíu 
saman.  Asgrimr  Þorsteinsson  ok  Eirekr  Brandzson, — fleirí  vóni 
þeir  saman, — kómu  •  til  Þingeyra.  Hrani  fór  til  Flateyjar  ok  þeir 
tólf  saman.  Þá  fóru  aðrír  til  búa  sínna  ok  heimila.  Gizurr  tók 
þá  við  búi  í  Ási  í  Hegranesi  at  þeirra  Ama  Bjamasonar  ok  Stein- 
unnar  Eireksdóttur,  ok  sat  hann  þar  um  vetrínn  fram  um  Jól  ^ ; 
hafði  hann  mjök  Qölmennt  um  vetrínn.  Bændr  ór  héraði  eflöu 
þá  kost  hans  um  búit.  Kyrt  var  þá  um  vetrinn  fram  um  Jól.  Þá 
var  vetr  svá  góðr",  at  menn  mundu  eigi  slíkan.  Eptir  brennuna 
kvað  Gizurr  vísu  þessa : — 

Eon  man  ek  böl  þat  er  brunnu  bauga-hlin  ok  minir 
(skaði  kennir  mór  minni)  minn  þrir  synir  ínni: 
Gladr  mona  Göndlar*  roðla  gný-skerðandi  irer&a 
(bijótr  liíir  sjA  viA  sdtir  sverdz)  nema  hefndir  verði. 

261.  '^Brandr  ábóti  sendi  menn  sunnan  til  Þorgils,  at  hann 
skildi  fara  norðr  til  Hóla  at  sækja  skrípt  sína  til  Heinreks  biskups. 
Reið  Þorgils  norðr  fyrir  Jóla-föstu.     Hann  fann  Gizur  á  Flugu- 

'  B ;  Jon  prcstr,  Cd.  *  Gaddzvíkr,  B  (erron.).  »  út  viö]  út  fyri,  B. 

*  í]  B ;  á.  Cd.  '  þá]  B ;  þó,  Cd.  *  kómu]  here  begins  the  twentieth  vellum 
leaf.  ^  The  vellum  leaf  (and  Br.)  here  add,  *  þá  var  vetr  sv4  góör/  in  the  wrong 
place,  yet  without  wrítíng  the  sentence  in  full.  *  sem  fyrr  segir,  add.  vellum  leaf 
(and  Br.).  *  Göndlar]  B ;  grundar,  Cd.  '*  This  chapter,  being  a  part  of 

Thorgils  Saga,  is  left  out  in  B,  but  stands  in  the  vellum  leaf. 
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mýrí,  ok  görði  hann  it  mesta  létta-bragö  á  sér.  Reið  Þorgils  til 
Hóla ;  ok  skríptaði  biskup  hónum  fyrír  víg  Valgarðar  ^ ;  ok  fór  með 
þeim  vel  ok  vingjarhlega.  £n  er  Þorgils  reið  aptr,  íundusk  þeir 
Gizurr  á  Flugumýrí  ok  reið  hann  með  Þorgilsi  í  Vatz-skarð. 
Töluðu  þeir  mart,  ok  féU  með  þeim  álitlega,  en  þó  ekki  með 
follum  trúnaðL  Skildusk  þeir  skipulega.  Reið  Þorgils  til  Staðar; 
ok  sat  heima  um  kyrt  þann  vetr. 

262.  Gizurr  Þorvaldzson  sat  í  Asi  um  vetrínn,  sem  fyrr  var  rítað; 
ok  bar  vel  af  sér  sína  harma,  ok  var  kátr  um  vetrínn  við  menn  sína 
ok  vini  er  til  hans  kómu.  Hann  var  mikiU  borði,  ok  lét  lítt  á  sér 
finna*  þat  er  at  höndum  haföi  borít.  Ok  aldrí  bar  hónum  þá  hluti 
til  handa,  í  ófríði  eðr  öðrum  maim-raunum,  at  hónum  stæði  þat 
nokkut  fyrír  mál-sniUi  eðr  mál-svefni '.  Um  vetrínn  eptir  Jól  reið 
Gizurr  vestr  um  heiði ;  ok  brá  á  því,  at  hann  mundi  ríða  vestr  til 
MíðQarðar.  En  hann  reið  eigi  lengra  en  á  Auðkúlu-stað  til 
Bjama  bónda.  Hann  reið  skjótt  vestan  \  ok  samnaði  mönnum  at 
sér  skjótlega.  Þat  spurðu  brennu-menn  er  hann  reið  vestr,  ok  höfðu 
engi  varðhöld  á  sér.  Gizurr  ætlaði  norðr  at  brennu-mönnum,  sem 
hann  görði.  Þótti  hónum  eigi  haldizk  hafa  viðmæli  þeirra  um  vista- 
far  brennu-manna.  Kolbeinn  grön  var  annat  skeið  í  Eyjaíirði  með 
Guðnýju  Mána-dóttur  í  Gnúpufelli.  Þessir  menn  vóru  nefndir  með 
Gizurí, — ^beima-menn  hans,  Asbjöm  íllugason  var  þá  með  hónum, 
ok  Grýlu-Brandr'^  fylgðar  maðr  hans,  ok  Þorleifr  hreimr  systur-son 
hans,  Páll  Hvalnesingr,  Guðmundr  ofsi,  Markús  Marðarson,  Guth- 
orair  Guthormsson,  Eyjólfr  Þorleifsson,  óláfr  gestr,  Prest-Jóan', 
Ogmundr  vandræða-mágr,  Ormr  upp-spretta,  Þórarinn  graut-nefr. 
Þá  vóra  bændr  ór  Héraði, — Geirr  auðgi  Þorvaldzson,  Snorrí  bróðir 
hans,  Hjálmr  af  VíðivöUum;  þrír  GeUis-synir:  Amoddr,  Þrándr, 
Gr^ ;  Ömólfr  af  Þverá,  Einarr  Faxi.  Sex  menn  fóm  ins  sétta 
tigar.  Nú  ríðr  Gizurr  með  sínum  flokki  norðr  Öxnadals-heiði 
Laugar-nátt  fyrir  Páls-messu,  en  hón  var  Ðróttins-dag  eptir. 
Hir  kómu  á  Bakka  er  skamt  var  frá  dagsetrí.  Þá  nótt  fyrstu  lá 
Jón  inni  í  skála  ok  þeir  Ljótr  son  hans,  en  áðr  höfðu  þeir  legit 
í  kirkju  þar  til.  En*  þeir  bmtu  upp  hurðina  menn  Gizurar,  ok 
gengu  inn  ok  tendroðu  Ijós.    Jón  hljóp  upp  á  þver-tré  í  skálanum. 

*  Tbns,  Valgardar,  Telliiin  leaf.  *  á  sér  finna]  á  lik  bótt,  B.  '  at  hdnum — 
trefiii]  at  hdnnm  qde  (1)  þat  fyrir  málsrefhi  standa,  B.  *  vettan]  aptr  til  héraös,  B. 
'  Gryhi-]  §o  ▼ellum  leaf  and  B,  not  Orýtn.  •  B ;  Jon  prcstr,  Cd.  ^  Þ*'  til,  en] 
emcod. ;  þar  til  er,  Tellum  leaf  and  Br. 
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Ormr  upp-spretta  Is^ði  spjóti  upp  til  hans.  FéU  hann  þá  ofan,  ok 
bað  Guð  gæta  sín  ok  helgan  Jón  postula,  kirkju-dróttinn  sínn. 
Ormr  vá  hann.  Ljótr  fannsk  eigi,  ok  gaf  hónum  þat  líf.  Asbjðm 
íllugason  skaut  hónum  undan,  frændi  hans.  Eptir  þat  riöu  þeir 
í  brott  ofan  eptir  dal.  Ok  er  þeir  kómu  gegnt  Öxnahóli,  ræddi 
Gizurr  um  at  hann  mundi  koma  þar  ok  fínna  Einar.  Sneru  þeir 
þá  þangat  við  þijá  tigi^  manna;  kómu  þar  á  óvart  ok  brutu  upp 
hurðir.  Einarr  hljóp  upp  er  hann  he^rrði  brestinn  ok  gat  fengit 
vápn  sín.  Hann  lá  í  lokhvflu,  ok  varðisk  þaðan  um  hríð  vel  ok 
drengilega.  í  því  var  hann  tekinn  ok  út  leiddr.  Öláír  gestr  vá 
hann.  Braut'  riðu  þeir  af  Öxnahóli,  ok  fundusk  þar  niðrí  & 
eyninum  um  nóttina.  Frost-viðrí  var  &  um  nóttina  ok  kalt  veðr'. 
i'eir  ríðu  nú  þar  til  er  þeir  kómu  á  Möðruvöllu.  þar  vóru  f^rrír 
þrír  brennu-menn,  Andrés  Brandzson,  öfeigr  Eireksson,  Þorgils 
Sveinsson;  þeir  lágu  í  skemmu  norðr  frá^  húsum.  Brotin  var 
upp  skemman;  var  öfeigr  tekinn  ok  leiddr  út;  Ögmundr  vand- 
ræða-mágr  vá  at  hónum.  Andrés  komz  út  hjá  þeim  ok  ætlaði 
til  kirkju.  Einarr  faxi  tók  hann,  ok  ætlaði  at  /ylgja  hónum  tii 
kirkjunnar.  Tóku  þeir  hann  i  höndum  Einarí,  ok  var  hann 
höggvinn ;  margir  unnu  á  hónum.  Þorgils  komsk  ór  skemmunni 
ok  innar  í  aknanna-stofu,  ok  varðisk  vel  ok  drengilega;  margir 
sóttu  þeir  at  hónum,  Páll  Þorsteinsson,  Þorleifr  hreimr;  varð 
hann  handtekinn.  Mart  fólk  lá  í  stofunni,  ok  flest  konur.  Þorgils 
mælti  áðr  þeir  leiddu  hann  fram  [ór  stufunni] :  '  Lifit,  konur,  vel  í 
stofunni  ok  heilar'!'  £n  er  hann  kom  út,  vá  Uppsprettu-Ormr 
hann.  Gizurr  sendi  nökkura  menn  út  á  Hallgils-staði  *, — ^þat  er 
it  næsta  Möðruvöllum;  þar  átti  Hámundr  Várbelgr  bú.  Gizurr 
mælti  at  þeir  mundu  drepa  hann.  Þangat  fóru  menn  tíu  eðr  tólf  ^. 
Þeir  tóku  hús  á  mönnum,  ok  brutu  upp  hurð.  Kollsveinn  kröb- 
bungr  var  á  húsum  uppi  ok  &  baðstofíi,  ok  horfði  forviðrís,  ok 
komsk  Hámundr  þar  út  at  baki  hónum  um  baðstofu-glugg  í  skyrtu 
einni  ok  línbrókum ;  ok  komsk  til  næsta  bæjar,  ok  var  þar  fólginn. 
Ðró  hann  svá  undan ;  ok  var  kalinn  á  fótum.  Þat  var  í  öndverða 
dagan.  þeir  Gizurr  ríðu  af  MöðruvöUum;  þeir  átu  dagverð  í 
Hlíð;  sumir  at  Gríms  Einars  sonar  skeggs',  sumir  á  öðrum  bæjum. 

*  á  þridea  tíge,  B.  *  braut]  B ;  brátt,  Cd.  *  frost-viðrí— Teör]  add.  B ;  om. 
▼ellum  leaf.  *  norör  af,  B.  '  lifit — ^heilar]  *  lifit  konumar  Ijúfu  inni/  sag5e  hann, 
*hei1ar  ok  izlar/  B.  *  Hallgils-stadi]  emend.;  Hafgilsstadi,  vellum  leaf;  HalK 

grimsstadi,  B.     ^  nöckurir  z.  menn  edr  zij,  B.     *  sl^csgs]  >dd.  B ;  om.  vellum  Icaf. 
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Þaðan  ríðu  þeir  upp  eptir  Eyjafirði.    Þá  kom  í  móti  þeim  á  ^  Eyrar- 

landi,  Eyjólfr  andvaka,  er  Grímr '  haíði  sent  &  njósn,  ok  sagði  hann 

Gizurí  at  Kolbeinn  grön  var  uppi  í  Eyjafírði  ók  skömmu  norðan 

kominn  af  Grenjaðar-stöðum.     Gizurí  var  reikunar-samt  í  orðum ' 

áðr  hann  spurði  þetta;  ok  þótti  þat  eina  fyrír  hafa  orðit  er  litil 

hefnd*var  í.    Þeir  ríðu  nú  til  þess  er  þeir  kómu  gegnt  Hrafnagils- 

laugu.     Gizurr  bað  nökkura  menn  sína  snúa  til  laugarínnar,  ok 

vita  hvat  þar  værí.    Viku  þangat^  af  tíu  menn.     At  lauginni', 

var  einn  brennu-maðr,  ok  konur  nökkurar,  Asmundr  af  Bríngu. 

Konur  lágu  á  hónum  ofan ;  ok  grunaði  þá  ekki  um  þat,  ok  ríðu 

upp  eptir  ánni*;  ok  er  þeir  kómu  gegnt  Hrafnagili,  gékk  Guð- 

mundr  bóndi  ofan  til  þeirra  ok  bauð  Gizurí  þar  at  vera.     Gizurr 

þakkaði  hónum  boðit,  en  kvazk  ríða  mundu  lengra^  ok  töluðu  þeir 

Gizurr  mjök  langa  stundl   Svá  er  sagt  at  Gizurr  reið  svart-blesóttum 

hesti  þá  er  þeir  ríðu  upp  eptir  Eyjafírði;  hann  var  vápnaðr  vel, 

ok  í  blárí  kápu ;  vóru  loðnir  kálfskinns-skúar  á  fótum,  þviat  frost 

var  mikit  ok  kulði  *.    Þá  hafði  hann  sanna  fí'étt  af  at  Kolbeinn 

grön  var  í  Eyjafírði.     Nökkurír  menn  hans  ríðu  fyrír  á  Espihól ; 

skyldi  þar  leika  um  daginn,  Ömólfr  Jónsson  ok  þeir  fímm  saman ; 

var  þeim  svarat  skotyrðum  ^^  er  þeir  kómu  á  bæinn.    Leika  skyldi 

á  Möðruvöllum  ^^  um  daginn;  þar  kom  til  leiks  Þorvaldr  Sveinsson 

brennu-maðr  einn,  ok  kvað  betr  mundu  leikit  á  Espihóli ;  ok  þangat 

fór  hann  um  daginn.     Nú  kom  fíokkr  Gizurar  í  tún.     Þórðr  bóndi 

Ormsson  gékk  út,  ok  heilsaði  Gizuri,  ok  tók  í  tauma  hestzins,  ok 

leiddi  undir  hónum  suðr  eptir  túni.    Gizurr  bað  hann  ekki  leiða 

hest  undir  sér ;  bað  alla  menn  af  baki  stíga  ok  rannsaka  bæinn ; 

var  svá  gört,  at  allir  menn  stigu  af  hestum  sínum.     Gizurr  var  úti 

ok  aUr  flokkrinn  ^,  nema  tíu  einir  gengu  inn.    þorleifr  hreimr  ok 

Jón  prestr.    Kolbeinn  grön  var  þar  fyrir,  ok  hafði  séð  flokkinn,  sem 

ván  var  at,  ok  vildi  hann  eigi  í  kirkjuna;  var  hann  þá  kominn  í 

stofu,  ok  stóð  undir  tjaldi  ^^.    Prest-Jóan  sá  at  grænt  kyrtils-blað 

kom  undan  tjaldinu ;  var  hann  þá  tekinn  ok  út  leiddr.     Kolbeinn 

beiddi  prestz-fundar ;  en  þeir  gáfu  at  því  öngan  gaum ;  þótti  þeim 

'  4]  hji,  B.  *  Grimr]  thus  Tellum  leaf ;  Oizarr,  B.  '  Oiznri—^rftam]  Oizuri 
?ar  eiskraoda  mik,  B.  *  þangat]  thus  rellam  leaf.  *  hugumie,  B.  *  ok  rídu — 
áoxii]  ok  ridu  i  brott,  þeir  ridu  epttr  aanne  upp,  B.  *  ok  bauA— lengra]  add.  B ; 

om.  veUnm  leaf.  *  mjök  langa  stund]  add.  B ;  om.  vellum  leaf.  *  þviat — 

knldi]  add.  B ;  om.  vellum  leaf.      ^*  skotyrðum]  so  vellum  leaf  and  B.      "  í  Modra- 
felli  (I),  B.        >'  þori  flokksins,  B.        **  i  stufunne,  add.  B. 
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þax  '  Fangs  ván  at  frekum  ulfí '  er  þann  var,  ef  nökkut  undanbragð 
yrði.  Ok  er  Gizurr  sá  Kolbein,  brá  hann  sverðinu  Brynju-bít,  ok 
þótti  eigi  svá  skjótt  á  hónum  unnit  sem  hann  vildi;  ok  spurði,  hví 
þeir  værí  nú  svá  handlatir^  Þá  hjó  Prest-Jóan  til  Kolbems;  kom 
þat  í  höfuöit,  ok  varð  þat  mikill  áverki,  ok  féU  hann  eigi.  Kol- 
beinn  greip  til  mannanna  drjúgum  ok  kippir  fast,  er  maðrinn  var 
öflugr,  ok  lagði  nær  at  hann  mundi  kippa  sumum  undir  höggin'. 
Unnu  þeir  þá  margir  á  Kolbeini,  ok  féll  hann  eigi.  Þá  hjó  Prest- 
Jóan  annat  högg  í  höfuð  Kolbeini,  ok  gékk  þat  sár  ofan  í  ennit 
f*á  féll  hann  á  knéin  bæði  upp  við'  vegginn  norðr  frá  branda- 
durum ;  ok  þar  vágu  þeir  hann,  ok  varð  við  all-hraustlega  sítt  líflát  ^. 
Þorvaldr  Sveinsson  var  úti  í  túni,  ok  vissu  Gizurar-menn  eigi  hverr 
þar  var.  Gizurr  spurði:  'Hverr  er  sá  inn  lauslegi  er  þar  reikar 
um  túnit?'  Ok  er  Þorvaldr  heyrði  orð  Gizurr,  brá  haim  við,  ok 
vildi  hlaupa  til  kirkju;  en  á  kirkju-stéttinni  stóð  Geirr  auðgl 
Þorvaldr  brá  sverði,  ok  vildi  leggja  til  hans;  en  lagit  kom  í  lær 
Þorbimi  Sælendingi  ^  föru-naut  þeirra  sjálfra ;  var  þat  mikill  áverki. 
Þorvaldr  varð  tekinn,  ok  vá  Ögmundr  hann  vandræða-mágr.  Eptir 
þat  riðu  þeir  Gizurr  &  brott;  ok  reið  aUr  flokkrinn  í  Saurbæ  um 
kveldit  tU  t>orvarðar ".  Þá  gékk  nökkur  njósn  tU  þeirra  Eyjólfs  á 
Grenjaðar-staði ;  köUuðu  þeir  þetta  sættar-rof,  ok  leituðu  at  forða 
sér;  ok  ríða  upp  Laxárdal  ok  tíl  Mývatz;  ætluðu  þeir  at  Gizurr 
mundi  norðr  &  snúa;  en  Gizurr  reið  þegar  vestr  aptr  tU  Skaga- 
Qarðar.     Þá  kvað  hann  vísu : — 

Borg  lét  brennu-varga  bjór-stofnandi  ^  klofha 

sónar  sex  ok  einum  (sá  ek  deili  þess)  heila: 

Berg-stjóra  gleAr  báru  blik-striAanda  siAan 

hregg,  en  hafha'g  muggum,  heldr  sízt  Kolbein  felldan*. 

PáU  Þorsteinsson  kvað  þá  vísu : — 

Sjau  hygg  ek  s«fða*  liggja  (sylg  gáfum  vér  ylgi, 
biik  sndd  blóðugr  mækir)  brennu-menn  i  rennu**: 
Nú  hefir  gunn-mildum  goldit  Gizun,  svá  at  ek  vissa, 
meiöum  mistar-glóAa  minning  skaða  sinna. 

Gizurr  settisk  í  Asi  með  sveit  sína ;  en  sumir  bændr  fóru  heim. 
Ok  er  Heinrekr  biskup  spurði  þessi  tíðendi,  lýsti  hann  stórmælum 

*  lat  hendir,  B.  *  nsr  and  höggin]  B ;  nserri  höggit,  Cd.  '  uppi  vi5,  B. 

*  ok  varö — ^liilát]  add.  B.  *  Sellendingi,  vellum  and  B.  *  varðor]  thus  vellum. 
^  bjór-]  B;  hi^-,  vellum.         •  felldan]  felldum,  B.  *  scfða]  B ;  særða,  vellum 

(and  Br.).        ^*  i  rennu]  B ;  ok  rcnna,  Cd. 
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yfir  Gizurí  ok  þeim  mönnum  öUum  er  þessa  ferð  fóru  með  hónum ; 
kvað  faann  þá  vera  griðníðinga;  gengit  á  gríð  ok  görvar  sættir. 
£igi  skyldi  hringja  né  syngja  svá  at  þeir  værí  hjá.  Bráðlega.e{i^ 
víg  þessi  reið  Gizurr  við  nökkura  menn^  vestr  til  Langadals  í 
Geita-skarð  til  Gunnars  Klængssonar;  ok  tók  tfl  sfii  Ingibjörgu 
Gunnars  dóttur  til  fnllu,  ok  unni  henni  mikít  brátt  Hón  var 
röskleg  kona  ok  góð  viðfangs  fyrir  margra  hluta  sakir;  fór  hón 
heim  í  As  með  hónum.  Þá  var  fátt  með  þeim  Heinreki  biskupi 
ok  Gizurí;  varð  þeim  mart  til;  hafði  biskup  harðmæli  mikil  til 
Gizurar  um  víg  þessi.  Gizurí  þótti  biskup  halda  ríkt  brennu- 
menn  \  Reið  hann  þá  suðr  til  sveita  á  Föstunni  ok  flest  þeirra 
manna  er  til  víganna  vóru  með  hónum  um  vetrínn.  Hann  var  í 
KaOaöamesi  er  þeir  kómu  suðr. 

263.  Hrafii  Oddzson  var  austr  í  Skarði  þenna  vetr  sem  fyrr  er 
rítað  með  Andrési  Sæmundar  syni,  mági  sínum,  við  sjau  menn ; 
veitti  Andrés  hónum  vel.  Þórðr  Andrésson  átti  þá  bú  á  VöUum, 
ok  var  vinátta  þeirra  inikU  með  mágsemð.  Þá  fóru  orð  miðU 
þeirra  Gizurar  ok  Hrafns  at  þeir  mundu  fínnask  á  Föstunni  er 
á  liði.  Tóku  hvárír-tveggju  því  Ilklega.  Þenna  vetr,  er  Gizurr 
var  suðr  farínn,  kom  austan  ór  Fjörðum  tU  mótz  við  Eyjólf 
Þorsteinsson,  Þorvarðr  Þórarínsson  með  sveit  manna;  ok  segir, 
at  hónum  mislíkaði  mjök  dráp  Kolbeins,  er  hann  var  heima-maðr 
hans  um  vetrinn,  þótt  hann  værí  skamma  hríð.  Þeir  Þorvarðr  ok 
Eyjólfr  fóru  þá  vestr  á  sveitir,  fyrst  tU  EyjaQarðar,  ok  þaðan  tU 
SkagaQarðar.  Þeir  kómu  mjök  á  óvart  tU  SU&a-staða.  Geirí 
bónda  Þorvaldz  syni '  var  sagt,  at  þeir  ríðu  sunnan  eptir  velUnum. 
G^kk  h&nn  þá  út  mjök  snúðigt.  Ok  er  hann  kom  mjök  svá  *  at 
kirkju-garðinum  hleypði  Hámundr  Várbelgr  sunnan  í  túnit.  Geirr 
fór  þá  til  kirkju  ok  hratt  upp  hurðunni.  Lagði  Hámimdr  spjóti  í 
því,  ok  kom  i  kirkju-hurðina,  en  ekki  á  Geir.  SkUði  þá  með  þeim. 
Þá  vóru  þar  flestir  brennu-menn,  þeir  er  á  lífí  vóru,  í  þeirri  ferð,  ok 
þar  var  alh  flokkrínn  um  nóttina,  ok  rændu  öllu  því  er  þeir  kómu 
höndum  á;  en  mart  var  áðr  í  kirkju  borít,  þvíat  vísa-ván  þótti 
mörgum,  at  þeir  mundu  koma  á  héraðit,  þegar  Gizurr  var  í  brottu 
farínn.    Töðu  gáfu  þeir  mikla  á  SUfra-stöðum.    Enn  morgininn 

'  menn]  here  eods  tbe  twentíeth  ?ellum  lcaf ;  a  small  piece,  however,  is  left  of 
tbe  nezt  foUowing  Íeaf.  '  -menn]  thus  (acc.)  B ;  fftm  (dat.),  the  vellam  and  Br. 

'  Geirí  bónda  fyonraldz  syni]  emend. ;  both  B  and  the  vellom  call  him  Thorvald, 
here  as  well  as  in  the  lines  below.        *  mjöic  svá]  add.  B. 
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eptir  ríðu  þeir  yfiir^  í  Tungu  ok  fundu  þar  þann  mann  yfír  hjá 
Stöpum'  er  Snorrí  hét  ok  var  Brúsason;  haxin  sðgðu  þeir  baldit 
hafa  njósn  fyrir  Gizurí;  hann  hand-hjoggu  þeir.  Þat  var  inn 
næsta  dag  fyrir  Máríu-messu  í  Föstu.  Riðu  þeir  o&n  í  Geldinga- 
holt,  ok  þaðan  vestr  til  Langadals,  ok  gátu  ekki  náð  þeim  mön- 
num,  er  þeir  vildu,  þvíat  flestir  vóru  suðr  með  Gizurí.  Þeir  ríðu 
brátt  norðr  yfir  heiði;  ok  settusk  þá  á  Grund  allir  í  þat  bú,  er 
Hrani  hafði  þar  varð-veitt ',  ok  Þórðr  Sighvatzson  &ttL  Þá  vóru 
flutt  föng  útan  af  Möðruvöllum.  Um  várit  lítlu  fyrír  Páska,  áðr 
Oddr  kom  til  Gizurar,  var  fundr  stefndr  í  Laugardal  ^  með  Gizuri 
ok  Hrafni.  Fór  Andrés  Sæmundarson  þar  í  milli ;  vóru  áðr  gríð 
seld;  skildu  hvárir  koma  með  tólf  menn.  £n  Gizurr  kom  við 
fjóra  tigi  manna.  Þótti  Andrési  þá  eigi  trúlegt  ok  Þórði  syni 
hans.  Þeir  vóru  þar  báðir  með  Hrafni.  Settusk  menn  niðr  ok 
töluðu  úti,  ok  var  Gizurr  þess  at  harðarí  í  talinu  sem  þeir  töluðu 
lengr.  Þá  gékk  at  Hrafni  Teitr  Alason  ok  talaði  einmæli;  bað 
hann  öUu  því  játa  er  Gizurr  beiddi  hann;  kvað  hónum  eigi  annat 
mundu  duga  þar  sem  þá  var  komit  Ok  svá  görði  Hrafn,  ok  sór 
Gizurí  þá  eiða,  at  hann  skyldi  aldrí  hónum  í  móti  vera,  ok  aldrí  veita 
brennu-mönnum  á  mót  hónum.  Skilðu  þeir  við  svá  búit  Reið 
Hrafn  vestr  til  sveita,  Skírdags-nótt  ok  Langa-Fijádag,  allt  it  efra 
um  QöU  frá  Skarði,  ok  kom  vestr  í  Ðali*  at*  Páskum.  Gizurr 
sagði  svá  síðan  sjálfr,  at  hann  kvazk  eigi  vita  hvat  Hrafhi  heföi 
hlíft  á  þeim  fundi,  þvfat  hann  kvazk  ein-r&ðit  hafa  áðr  fyrir  sér, 
at  meiða  hann  at  nokkuru,  blinda  eðr  gelda.  Hrafn  reið  þ&  vestr 
í  Fjörðu  ok  hafðisk  þar  við  um  siunarít. 

264.  '^  Um  várít  fóru  orð  milli  þeirra  Þorgils  ok  Hrafhs,  ok  var 
þá  lagðr  fundr  með  þeim  á  Rauða-mel.  Seldi  Hrafn  Þorgilsi 
sjálfdæmi  fyrir  Stafaholtz-fbr.  Görði  Þorgils  af  Hrafni  níu  tigi 
hundraða;  fímm  hundruð  fyrír  mann  hvem,  tíu  hundruð  fyiir 
Nikulás,  tuttugu  hundruð,  fyrir  Hrafn  sjálfan.  Vigfúss  skyldi 
sjálfr  sættask  fyrír  sik,  ok  hafði  Þorgils  sjálfdæmi  af  hónum ;  varp 
Þorgils  svá  á,  at  hann  skyldi  leysa  sæmilegum  grípum.  Þorgils 
sat  nú  heima  f  búi  sfnu  at  Stað. 

266.  Gizurr  ok  Oddr  Þórarinsson  bundu  nú  lag  sftt;  kom  Oddr 

^  jrfir]  upp,  B.  '  B ;  Stavpum,  velium  leaf.  *  er  Hnni  haföi  þar  ▼arð-Teitt] 
B ;  er  llm  ha{Ai  þar  varöveitt  verít,  vellum  leaf  (badly).  *  B ;  Langadal,  vellum 

leaf  (badly).      *  Dali]  veilum  leaf ;  Daia,  B.      *  at]  B ;  á,  vellum  leaf.      ^  B  omits 
this  chapter,  it  being  a  part  of  Thorgils  Saga. 
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til  mótz  við  Gizur  þá  er  hann  var  suðr*.  Segir  Gizurr  Oddi  at 
hann  vill  útan  um  sumarit ;  kvazk  íllt  þykkja  at  hafa  forboð  biskups 
i  sér,  ok  kvazk  vænta  at  hann  mundi  hafa  alla  sæmð  af  þessum 
málum,  ef  hann  fyndi  sínn  herra  Hákon  konung.  Bað  hann  Odd 
vera  fyrir  sveitum  meðan.  En  Oddr  var  þess  trauðr ;  en  riðu  þó 
báðir  samt  norðr  til  sveita  fyrir  Páskir  ok  höfðu  þá  mikla  sveit 
Tóku  þá  bændr  vel  við  þeim  í  Skagafirði.  Þeir  sömnuðu  þá  liði 
þegar  eptir  Páskana,  ok  riðu  þá  norðr  Hörgárdals-heiði  nær  þrjú 
hundruð  manna.  Þeir  Eyjólfr  ok  Þorvarðr  höfðu  njósn  af,  ok 
hljópu  brennu-menn  á  skip.  Hrani  var  þar  þá  meö  þeim.  Þor- 
varðr  reið  þá  til  mótz  við  Odd  bróður  sínn.  Var  þá  ráðit  at 
brennu-menn  skyldu  finna  Gizur  í  Glæsibæ.  Fór  Eyjólfr  ábóti 
þá  í  milli.  Gizurr  ok  Oddr  kómu  í  Glæsibæ'.  Brennu-menn 
kómu  á  þrem  skipum,  ok  treystusk  eigi  á  iand  [at]  ganga,  ok  gékk 
þar  engi  sætt  saman.  Vóru  þar  afar-yrði  með  mönnum  at  lykðum, 
ok  skilðu  við  þat,  at  hvárki  urðu  víg  né  áverkar. 

266.  Þetta  sumar  bjó  Gizurr  mál  til  á  hendr  brennu-mönnum ; 
ok  kvaddi  heiman  níu  ^  búa,  sem  þá  vóru  lög  til  ^.  Siðan  reið  hann 
suðr  um  heiði.  En  Oddr  settisk  þá  á  Flugumýri.  Oddr  spurði, 
at  Hrani  Koðransson*  fór  út  til  Grímseyjar  ok  þeir  nökkurir 
saman,  en  Eyjólfr  reið  norðr  með  Þorvarði  til  Reykjar-dals ;  en 
Þorvarðr  reið  austr  aptr  í  Fjörðu.  Oddr  Þórarinsson  samnar  at 
sér  mönnum  ok  skipum,  ok  ætlar  út  til  Grímseyjar  at  Hrana. 
Hann  hafði  skútu  frá  Hofi  er  átti  Broddi  Þorleifsson ;  aðra  skútu 
hafði  hann  ór  Fljótum,  er  fyrir  var  Ari  Styrkársson.  Þriðja  skip 
fór  af  Skaga.  Sjau  skip  höfðu  þeir  ok  sex  tigi  •  manna.  Ásbjöm 
íliugason  fór  með  Oddi,  ok  mart  röskra  manna,  bæði  ór  Héraði 
ok  ór  Fljótum,  drjugum ''  heima-menn  Gizurar,  þeir  er  verit  höfðu 
um  vetrinn  með  hónum.  Þórðr  Hvalnesingr  fór,  er  átti  Helgu  ór 
Hvammi  dóttur  Gríms.  Gellis-synir  fóru  tveir,  Arnoddr  ok  Hallr  *. 
Einriði  Þormóðarson  fór  með  Ásbimi.  Ór  Hvammi  fór  Einarr 
Steingrímsson.  Þeir  fóm  fyrst  til  Flateyjar;  ok  tóku  þar  undir 
kirkjunni  •  einn  brennu-mann,  Þóri  bukks-unga,  ok  vildu  flestir  at 
hann  væri  drepinn.    Ásbjöm  mælti  hann  undan  ok  þeir  Einarr  ór 

^  þat  er  nú  at  segja  þessu  næst  at  Oddr  þórarínsson  kom  til  mótz  vid  Oizur  ok 
bundu  nú  félagskap  sinn,  B.  *  flokki  s.,  add.  B.  *  níu]  B ;  *  x/  vellum  leaf. 

*  sem — lög  til]  tbus  both  vellum  leaf  and  B.  '  skógarmaðr  hans,  add.  Ð.  *  sjau 
— sex  tigi]  thos,  vij  and  Ix,  vellum  lcaf ;  iiij  and  vij  tige,  B.  '  dijúgum]  ok 

margir,  B.         *  Þ'^n^'*  B.         •  undir  kirkjunni]  (  undir  kirkju  (!),  B. 
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Hvammi;  ok  þat  sam-þykði  Oddr  er  hann  var  svá  nær  tekinn 
kirkjunni.  Þaðan  fóni  þeir  til  Grímseyjar,  ok  kómu  þar  Föstu- 
morgin  inn  næsta  fyrir  Hvíta-sunnu.  Þeir  kómu  mjök  á  óvart  at 
Eyjunni,  ok  lögðu  at  í  Sandvík.  Þeir  Hrani  þóttusk  vita  at  ófriðr 
mundi  vera  þegar  [er]  þeir  sá  til  skipanna.  Þetta  var  í  Fardaga- 
vikunni.  Þar  vóru  fyrir  tutlugu  menn  vígra  manna  \  Þeir  Hrani 
hljópu  ofan  í  íjöruna  ok  hans  félagar,  ok  ætluðu  at  veija  þeini 
Oddi  landgöngu,  sem  þeir  görðu.  Þeir  vóru  með  Hrana,  Þormóðr 
brauðnefr  ok  Einarr  Grímsson;  þeir  vóru  brennu-menn  báðir. 
Þeir  Oddr  lögðu  at  all-djarflega.  Þeh*  Asbjörn  vóru  á  einu  skipi, 
ok  vóru  báðir'  her-klæddir.  Oddr  hljóp  þá  þegar  f}TÍr  borð  er 
skip  hans  kenndí  grunnz,  ok  hverr  at  öðrum  hans  manna.  Þor- 
móðr  brauðnefr  hljóp  í  mót  Oddi,  ok  hjó  með  handöxi  á  öxl' 
Oddi  ina  vinstri;  ok  gengu  í  sundr  treyjur  tvær,  ok  brynjan 
lúðisk;  ok  varð  Oddr  óvígr  þeirri  hendi;  en  lítt  sárr.  Hljópu 
menn  þá  þykkt  útan  af  skipunum.  Ásbjöm  ÍUugason  hjó  til  Þor- 
móðar  með  sverðinu  Níðingi,  ok  af  hónum  fótinn  í  ristar-liðnum 
við  llj^ru-grjótinu,  ok  skoraði  mjök  annan.  Þormóðr  féll  þá,  var 
hann  særðr  bana-sárum,  ok  lá  hann  þar  í  íjörunni,  ok  var  þó  eigi 
dauðr;  hann  fékk  síðan  alla  þjónustu.  Teksk  þar  nú  bardagi  í 
íjörunni  *.  Hrani  varðisk  vel ;  en  þó  stökk  hann  í  brot  ok  hljóp  til 
Bása  °  annan  veg  á  eyna,  þá  er  hann  sá  at  eigi  mátti  við  haldask. 
Þar  í  fjörunni  féll  Einarr  Grímsson  ok  lét  líf  sítt,  ok  hafði  vel 
varizk.  Tófí  hét  maðr  er  þar  lézk ;  ok  enn  var  inn  fjórði  maðr  er 
lézk.  Hrani  hljóp  á  skip.  Oddr  bað  sína  menn  eptir  hónum 
sækja.  Tóku  menn  þá  skip,  ok  sóttu  eptir  þeim  mjök  margir, 
Amoddr  Gellisson  ok  Kollsveinn  kröbbungr.  Asbjörn  ÍUugason 
tók  ok  skip,  ok  bað  hann  Odd  at  Hrana  væri  grið  gefín.  Þá 
svarar  Þórðr  Þorsteinsson :  *  Þá  er  allfll  ferð  vár  við  Hrana  sekjan, 
ef  hann  skyldi  enn  Ufa  lengr,  ef  menn  gæti  nú  náð  hónum ;  vit 
Oddr  báðir  sárir,  en  sá  gangi  undan,  er  nokkur  er  hefnd  í.'  Oddr 
kvezk  hónum  aldri  skyldu  grið  gefa.  Þeir  Araoddr  lögðu  nú  at 
Hrana ;  þá  kom  Asbjöm  at,  ok  vildi  verja  hann.  KoUsveinn  þreif 
sverðit  Níðung  af  herðum'  Asbjaraar,  ok  slöngði  útbyrðis  öUu- 
saman  ok  umgerðinni ;  ok  hefír  þat  aldri  fundizk  siðan  at  flestra 

'  vel  XX  menn  TÍgra,  B.  *  b&öir]  B ;  þi,  Cd.  *  eyxi  .  .  .  eyxl,  B.  *  ok  var — 
fjörunni]  add.  B ;  om.  vellum  leaf,  a  homoteleuton  (fjöronni).  *  Bása]  thus  B ;  the 
vellum,  as  it  seems,  bat.  (the  edge  of  the  column  being  cut  oflf) ;  baks,  Br. ;  Básar  is  the 
xiame  of  a  farm  in  Grfmsey.        *  herdum]  thus  vellum  leaf ;  höndum,  B  (wrongly). 
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manna  sögn.  Ásbirni  líkaöi  ná  all-ílla,  ok  kvazk  þessa  hefna 
skyldu  þegar  hann  má.  Þá  kom  Oddr  til,  ok  baÖ  drepa  Hrana. 
H  hjó  Asbjörn  hár-taug,  [þá]  er  skipit  var  fest  með,  ok  var  hón 
ferfbld;  ok  tók  handöxin  eigi  í  sundr  allt  bandit;  ok  urðu  þeir 
eigi  lausir.  Héldu  menn  þá  skipinu ;  en  [sumir]  sóttu  at  Hrana. 
H  mælti  Hrani  við  þá ;  bað  velja  tvá  menn  af  liði  þeirra  at  ganga 
á  land  upp,  at  berjask  við  hann^  Oddr  kvað  eigi  svá  fara 
mundu;  ok  bað  menn  ganga  skjótt  at  hónum.  Hrani  beiddi 
prestz-íundar;  kom  þá  til  hans  Hákon  þrestr  út  á  skipit.  Lagði 
[Hrani]  af  sér  vápnin  meðan,  ok  tók  ráðning  af  prestinum.  AUir 
menn  sá  þat,  er  hann  stóð  upp,  at  hann  hafði  mjök  við  komizk. 
Hrani  mælti  þá :  *  Þat  kann  vera,'  segir  hann,  *  at  yðr  þykki  eigi 
karhnannlega  við  orðit  mfnnar  handar ;  en  mik  má  mjök  ugga,  at 
eigi  sé  vís  gisting  sú  er  mér  gegni/  Síðan  talaði  hann  við  prest. 
Eptir  þat  tók  hann  vápn  sín,  ok  kvað  þat  hverjum  manni  boðit  at 
veija  líf  sítt.  Þeir  sóttu  at  hónum;  en  hann  varðisk  hraustlega. 
Brátt  fékk  hann  lag  af  spjóti  í  augat  ^ ;  varð  þaðan  af  lítið  um  vöm 
hans ;  var  þá  unnit  á  hónum  af  mörgum.  Lét  hann  þar  líf  sjtt 
roörgum  sárum  særðr.  Jafnlengd  Hrana  er,  ok  þeirra  manna  er  þar 
létusky  xiiii  nóttum  eptir  Hallvarðz-messu,  en  xi  nóttum  fyrír 
Columba-messu  '.  Þeir  Oddr  vóru  þar  i  Eyjunni  um  Hvítadaga- 
helgina,  ok  fóru  eptir  helgina  i  brott  þegar  gaf.  Þórðr  Þorsteins- 
son  var  sárr  orðinn  mikit  sár  á  kinnina.  Oddr  fór  á  Flugumýrí 
ok  hans  félagar.  Jón  Sturluson  andaðisk  áðr  um  várít  Qórum 
nóttum  eptir  Ambrosius-messu ;  en  Solveig  móðir  hans,  Sæ- 
mundar  dóttir,  andaðiz  ok  þat  sumar  sex  nóttum  fyrír  Jóns-messu 
Hóla-biskups  \ 

267.  Skanuna  hríð  var  Oddr  á  Flugumýrí  áðr  hann  spurði,  at 
Eyjólfr  Þorsteinsson  hafði  ríðit  norðan  ór  Eyjafírði,  ok  þeir  nök- 
kurir  menn  saman  allt  it  efra  fyrir  ofan  bygðir  allar ;  ok  ætluðu 
svá  at  hlaupa  vestr  um  hom  þeim  Oddi.  Brá  hann  þá  við  skjótt, 
ok  reið  vestr  eptir  þeim  við  sex  tigi  manna.  Hann  kom  með 
flokk  sínn  í  Vestr-hóp ;  bar  þá  í  sundr  með  þeim.  Reið  Oddr 
þá  norðr  aptr ;  en  þeir  Eyjólfr  vestr  í  Fjörðu  til  mótz  við  Hrafn 
Oddzson ;  vóm  þeir  allir  samt  um  sumarit.  Þetta  sumar  öndvert 
rézk  kaup  með  þeim  Þórí  tott  Arnðórs  syni^  ok  Herdísi  Einars 

'  þeirra — hann]  sínu  .  .  .  sik,  B.  '  AUf>^0  ^^'^  ^^*  ^^^  twenty-first  vellum 

leaf  and  begins  the  twenty-second.  '  Jafnlengd — Columba-messu]   add.  B. 

*  íjórum  uóttum — Hóla-biskups]  add.  B.         ^  Arndórs  syni]  add.  B. 
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dóttur,  Þorvaldz  sonar,  Gizurar  sonar;  var  brúðlaup  þeirra  Jóns 
messu  baptiste  í  Haukadal.  Var  at  því  brúðlaupi  Brandr  ábóti 
Jónsson,  ok  mart  annarra  góðra  manna  ok  göfugra*  bæði 
Norrænir  menn  ok  íslenzkir.  Þar  var  drukkit  fast.  Hina  síðari 
nótt  kómu  þeir  af  fjalli  ofan,  Oddr  Þórarinsson,  ok  þrír  tigir 
manna  með  hónum.  Þeir  tóku  þar  svefn  á  sik;  ok  um  daginn 
viidi  ábóti  ekki  við  hann  tala.  Reið  Oddr  þaðan  upp  á  þing  til 
mótz  við  Gizur.  A  því  þingi  varð  sekr  Eyjólfr  Þorsteinsson  ok 
þeir  fimmtán  brennu-menn.  Þá  varð  ok  sekr  Þorsteinn  Jónsson 
í  Hvammi,  faðir  Eyjólfs,  um  fjörráð  við  Gizur  ok  sonu  hans,  ok 
hann  hefði  vitat  brennuna;  bar  því  búa-kviðr  á  hann  málit  at 
Ásgrímr  son  hans  hafði  þar  verit  lídu  áðr '. 

268.  Þetta  sumar  milli  öláfs-mesna,  þá  er  Gizurr  ætlaði  útan, 
riðu  þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  vestan  frá  Sauðafelli  við  sex  tigi' 
manna.  í  þeirri  ferð  var  mart  röskra  manna:  bræðr  Hrafns 
óláfr  ok  Guðlaugr,  Vigfúss  Gunnsteinsson,  Svarthöfði  Dufgusson, 
Eyjólfr  Eyjólfsson,  óláfr  Óláfsson,  Ari  Guðlaugsson,  Helgi  Hall- 
dórsson.  Þeir  ætluðu  at  Gizuri  ok  drepa  hann.  Riðu  þeir  suðr 
Reykjardal,  ok  it  efra  um  hálsa,  ok  ofan  í  Hvítár-síðu,  ok  þaðan 
á  Bláskóga-heiði,  ok  svá  suðr  hjá  Skjaldbreið  ok  ofan  at  Miðjum- 
daP.  Þá  görðu  þeir  njósnar-mann  ofan  í  héraðit  þann  er  Geilir 
hét.  En  sú  njósn  kom  aptr  brátt  til  þeirra ;  ok  segja,  at  Gizurr 
var  á  Eyrum  við  skip ;  ok  hann  sagði  útkvámu  Sigvarðar  biskups, 
ok  þeir  Gizurr  vóru  sáttir,  ok  Gizurr  ætlaði  útan.  Ok  þá  sýndisk 
þeim  óráðlegt  at  ríða  um  endilangt  hérað,  eigi  við  meira  lið ;  ok 
hurfu  aptr  við  svá  búit  margir  mjök  nauðgir.  En  þá  sömu  nótt 
var  Gizurr  í  Langa-hold  at  Gizur^  glaða,  ok  hafði  verit  fiindr  í 
héraðinu  áðr  um  daginn,  ok  att  hestum,  ok  reið  Gizurr  af  fund- 
inum  í  Langa-holt.  Þeir  Hrafn  áðu  í  Víði-kjörrum  *.  Þá  dreymði 
Svarthöfða  Dufgusson,  at  Vigfúss  Gunnsteinsson  væri  horfínn  ór 
liði  þeirra.  Réðu  svá  sumif  menn  þann  draum,  at  lítil  mundi 
verða  þessi  ferð  þeirra  um  víga-ferlin  •.  Ok  riðu  þeir  heim  vestr 
við  svá  búit. 

268.  ^Sigvarðr  biskup  kom  út  sem  fyrr  segir,  ok  fór  Þorkell 
prestr  at  fínna  hann,  ok  sótti  hann  at  eptir-máii  um  víg  Valgarðz. 

^  add.  B.  '  ok  hairn — ^litlu  áÖr]  thus  B ;  Gizur  ok  sonu  hani ;  hann  h.  þar 

V.  1.  áör  (,!),  vellum  lcaf.  »  Ix,  vcUum ;  Ixx,  B.  *  ok  it  efra— Miöjumdal]  add. 
B ;  om.  velium  leaf  (a  homoteleuton  from  dal  to  dal).  *  -kiorrum,  B ;  -kirf)runi, 
vellum  leaf.  •  um  víga-ferlín]  add.  B ;  om.  vellum  lcaí.  ^  This  chapter,  being 
part  of  Thorgils  Saga,  is  left  out  in  B. 
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Tók  biskup  við  málinu  til  forsjár.  Reið  hann  þá  vestr  til  Borgar- 
fjarðar',  ok  sendi  orð  Þorgilsi.  Fundusk  þeir  biskup  at  Langár- 
forsi;  leitaði  biskup  þá  um  sættir  með  þeim  Þorgilsi  ok  Þorkatli 
presti.  Var  biskup  fyrir  máli  prestz.  Gékk  sú  sætt  skjótt  saman. 
Skyldi  biskup  dæma,  ok  tók  hann  á  sik  alla  skyldu  við  Þorkel,  en 
biskup  skyldi  eiga  um  við  Þorgils.  Hrafni  var  ætlað  at  gjalda 
Þorkatli  tuttugu  hundruð.  Biskup  görði  fyrir  Síðumúla-för  ok  víg 
Valgarðz  fjóra  tigi  hundraða.  Vóru  þeir  þá  sáttir,  ok  fór  vel  með 
þeim  biskupi  ok  Þorgilsi.  Hrafn  skyldi  ok  gjalda  Þorljóti  fyrir 
Steinþórsstaða-Iand ;  hann  skyldi  ok  gjalda  Eyvindi  bratt  halfan 
þriðja  tög  *  hundraða.  Var  þá  upp  skipat  allri  þeirri  sekð  er  Hrafn 
átti  at  gjalda  Þorgilsi. 

270.  Þetta  sumar  fór  Gizurr  útan  á  Eyrum  ok  nökkurir  f slenzkir 
menn  með  hónum,  Þorleifr  hreimr '.  Skilðu  þeir  Gizurr  ok  Oddr 
á  Eyrum  ;  var  því  þá  mjök  ráðit,  at  Oddr  mundi  vera  fyrir  sveitum 
Gizurar  öllum.  Reið  Oddr  þá  norðr  bráðlega  til  sveita,  ok  áttu 
fund  at  Hesta-þings-hamri.  Hann  sagði  bóndum,  at  Gizurr  skipaði 
hann  at  vera  fyrir  sveitum  meðan  hann  væri  útan.  Bændr  kvóð- 
usk  þat  gjarna  vilja,  ok  báðu  hann  vera  sínn  forstjóra.  En  þat 
rézk  með  fullnaði  viku  síðarr  at  Hesta-þings-hamri.  Vóru  bændr 
mjök  ákafír,  at  hann  væri  formaðr  þeirra.  Oddr  reið  þá  bráðlega 
vestr  til  Vatzdals  í  Hvamm  til  Þorsteins,  ok  lét  reka  þaðan  sauðfé 
mart  bæði  ásauð  ok  geldfé;  ok  enn  naut  þau  öll  er  þeir  kómu 
höndum  á;  kaliaði  hann  þat  sekðar-fé.  Var  þat  fé  þegar  sumt 
étið  en  sumt  nytjað.  Heinrekr  biskup  spurði  þetta,  ok  sendir 
menn  til  Oddz  ok  biðr  hann  láta  rakna  ránit.  En  hann  kvazk 
þat  eigi  mundu  göra.  Þá  bann-syngr  biskup  Odd  ok  nökkura 
menn  með  hónum  Máríu-messu  ina  síðari;  hón  var  þá  á  Þriðja- 
dag,  en  kirkju-dagr  á  staðinum  var  Mánadaginn  áðr*.  Einarr 
langr  var  þá  með  Heinreki  biskupi  heima-maðr  hans,  bróðir  Por- 
steins  í  Hvammi  ok  var  hann  grá-munkr  í  Tautro.  Nú  leið  svá 
fram  á  sumarit. 

27L  Um  haustið  lítlu  eptir  Máríu-messu  er  Oddr*  var  bann- 
sunginn  samnar  hann  mönnum  at  sér,  ok  riðu  út  á  Fagranes. 
Hann  spyrr  at  biskup  mundi  þar  vera  ok  vígja  kirkju.  Þat  var 
Frjádag  inn  næsta  fyrir  Kross-messu,  en  hón  var  Mánadaginn 

*  Borgarfjardar]  emend. ;  Borgar  þegar,  vellum  leaf  (and  Br.).  '  xxv,  vcllum 

leaf.  »  ok  cnn  fleiri,  add,  B.  *  en  kirkju-dagr— éÖr]  add.  B ;  om.  vellum  leaf. 
*  om  haustid — Oddr]  B ;  Litlu  sídar  en  Oddr,  vellum  leaf. 
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eptír.     Þessir  menn  fóru  með  Oddi :  Steinólfr  bróöir  hans,  Halla- 
geirr,  Þorgeirr  kiðlingr,  Ömólfr  Jónsson,  Már  Eyjólfsson,  Halldórr 
galpin,  Koðran  Pálsson,  Þórarinn  grautnefr,  Þórir  rödd, — ok  fór 
hann  ót  fyrir  á  Fagranes  á  njósn,  ok  kvezk  skyldu  kaupa  skreið  til 
handa  Bergþóri  bónda  ór  Héraðsdal ;  grunaði  hann  eingi  maðr ; — 
ok  eru  nú  tíu  menn.     Einriði  Konnaksson  \  Markús  Guðmundar- 
son,  Eyjólfr  steins-ungi,  Hvápta-Kolr,  Þórðr  kröbbungr,  Ögmundr 
prjónn,  Bangar-Oddr,  tveir  f sleifs-synir  *.     Þeir  kómu  í  Fagranes, 
ok  vóru  á  þriðja  tigi  manna  •.     Þá  var  biskup  ok  hans  menn  undir 
borðum,  ok  matr  á  borð  borinn,  en  eigi  til  tekit.     Þá  bjó  Brandr 
Þjóðólfsson  á  Fagranesi.     Þeir  gengu  flestir*  í  stofuna.     Biskup 
bað  í  brott  bera  matinn ;  ok  svá  var  gört.     Þá  tók  Oddr  til  máls : 
*Því  em  ek  hér  kominn,  herra,'  segir  hann,  *at  ek  vil  at  vit 
sættimz.     Vil  ek  þat  bjóða  af  mínni  hendi  at  ríða  af  héraði  ok 
mínir  félagar,  ef  yðr  þykkir  svá  betr ;  en  þér  heitið  mér  því  í  móti, 
at  brennu-menn  komi  eigi  á  hérað  svá  at  bóndum  verði  mein  at.' 
Biskup  kvezk  þat  eigi  mega  ábyrgjask.     Oddr  beiddisk  sættar  með 
nökkuru  móti.     Biskup  bað  Odd  ríða  af  sveitum  þessum  ok  austr 
til  Fjarða,  ok  bæta  Þorsteini  rán  þat,  er  Oddr  rænti  hann.     Oddr 
kvazk  eigi  þat  mundu  göra ;  *  Munu  þér  víst  eigi  einir  öllu  ráða.' 
Hvápta-Kolr  segir  svá,  at  biskup  vildi  þat  eitt  reyndar,  at  fara  með 
þeim ;  *  Er  hann  lítt  arm-vitigr  um  flest ' ;  ok  lítt  harmaðir  þú,  er 
menn  vóru'  inni   brenndir  á  Flugumýri,'  segir  hann.     Biskup 
segir:   'Víst  harma  ek  þat';    ok  þat  harma  ek  ok*  at  sál  þín 
skal  brenna  í  helvíti,  ok  vilt  þú  þat ;  því  er  verr.'     Svá  reigðisk  • 
talit  sem  þeir  höföu  lengr  talat.     Þá  gengu  þeir  at  pallinum  innarr, 
Oddr  ok  hans  menn,  ok  lögðu  hendr  á  biskup,  Hvápta-Kolr  ok 
Þórarinn  graut-nefr.     Oddr  kvað  þat  öllum  mönnum  óráð  skyldu 
at  halda  biskupi ;  en  biskup  hafði  á  sér  suU  ^^y  ok  varð  hónum  sárt 
viö",  er  þeir  tóku  á  hónum.     Þeir  höfðu  önga  viðtöku  er  fyrir 
váru ;  því  at  öngir  treystusk.     Fór  biskup  þá  út  með  þeim.     Allir 
máttu  þat  sjá,  at  hann  var  mjök  nauðigr.     Sumir  menn  Oddz 
gengu  út  ór  stofunni,  þegar  þeir  sá  í  hvat  fór.     Ögmundr  prjónn  " 
ok  Einriði  Þormóðarson"  stigu  á  hesta  sína  ok  riðu  suðr  á  vöUinn. 

*  fionnodf  son,  B.        *  Ásleifar  synir  ij,  B.  >  B ;  á  xxx.  m\  vcllam  Icaf  (and 

Br.).  *  fyrit,  add.  B.  •  kvað  hann  lítt  armvitkan,  B.  •  er  menn  vóru]  B; 
þótt  menn  fé,  Cd.  '  þat]  B ;  þik.  Cd.  «  ok]  add.  B.  »  rcigöisk]  B  (rigöiz)  ; 
harönaði,  B.  "  sull]  sulle,  B.  "  sárt  við]  vellum ;  mjök  mcint.  Cd. 

**  Ögmundr  prjónn]  Ömólfr,  B.        "  Thui  vellum  here,  but  Kormaksson  abovc. 
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Var  btskupi  þá  búinn  hestr  til  reiöar.  Þórarinn  prestr  kaggi  fór 
með  hónum.  Þeir  riðu  um  nóttina  upp  á  Flugumýri.  Þeir  Oddr 
færðu  biskup  upp  í  virkit,  þat  er  Kolbeinn  ungi  hafði  göra  látið ; 
vóru  þar  þá  enn  hús  nökkur;  var  biskup  í  þeirra  valdi  nökkurar 
nætr.  Þessi  tíðendi  ^  spurðusk  brátt ;  sömnuðusk  þá  saman  góð- 
gjamir  menn,  bæði  Norænir  ok  íslendzkir.  Ásbjöm  íllugason  var 
fyrir  Héraðs-mönnum ;  vóru  þeir  [allz]  nær  tvau  hundruð  manna. 
Oddr  hafði  þá  mann-fátt.  Fóru  nú  menn  miUi  þeirra.  Vóru  Aust- 
menn  harðir  í  tillögum ;  vildu  þeir  berjask  til  biskups,  ef  hann  væri 
eigi  skjótt  lauss  látinn.  Asbjöm  sendi  Oddi  orð  leynilega,  ok  bað 
hann  greiða  til  um '  þetta  mál.  Ok  svá  varð.  Lézk  Oddr  þetta 
göra  mundu  sakir  bónda  í  Skagafírði^  Var  biskup  þá  lauss 
látinn,  ok  fór  hann  heim  til  Hóla.  Þessa  stund,  er  biskup  var 
eigi  sjálfráði,  vóm  hvergi  tíðir  sungnar  við  tóni,  ok  hvergi  hringt 
í  hans  biskups-sýslu.  Páll  Kolbeinsson  frá  Stað,  ok  Hallr  Þor- 
steinsson  ór  Glaumbæ,  riðu  frá  búum  *  sínum  suðr  um  heiði.  Var 
Páll  um  vetrinn  með  Bimi  Sæmundar  syni  á  Velli,  móður-bróður 
sínum.  Hallr  var  í  Odda  með  Sigríði  systur  sínni.  Oddr  Þórar- 
insson  reið  bráðlega  suðr  yíir  heiði,  ok  þeir  menn  með  hónum 
ílestir,  er  með  hónum  höfðu  verit  í  Fagranesi.  Fór  hann  þá  í 
hríðinni  ^  til  þess  er  hann  kom  austr  í  Fjörðu  ok  settisk  á  Val- 
þjófs-staði,  ok  var  löngum  fálátr  meðan  hann  var  þar  heima.  £kki 
er  þess  getið  at  þeir  Þorvarðr  bræðr  fyndisk. 

272.  Ná  er  at  segja  frá  þeim  Eyjólfi  Þorsteinssyni  ok  Hrafni 
Oddzsyni; — þcim  kom  orðsending  Heinreks  biskups,  at  þeir 
kæmi  norðr  at  frelsa  hann  af  ánauð  þessi,  ok  koma  Oddi  af 
héraði,  þvíát  hann  þver-knýtti'  þat  þann  tíma  er  hann  sendi 
þeim  mann,  Hrafni  ok  Eyjólfí,  at  hann  mundi  lauss  vera,  ok 
rekinn  útan.  Nú  sendu  þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  orð  Þorgilsi,  ok 
fundusk  þeir  á  Eyri  at  Snorra;  beiddu  þeir  hann  norðr-ferðar 
með  sér;  en  Þorgils  lézk  fara  mundu,  ef  þeir  ynni  hónum  at 
sitja  í  Skagafirði.  Ok  því  játtu  þeir,  ef  þat  væri  samþykki  biskups 
ok  bónda ;  enda  fengi  þeir  stökkt  Oddi  ór  héraði  eðr  ^  drepit  hann. 
Þorgils  sendi  eptir  Sturlu  frænda  sínum ;  ok  brá  hann  þegar  við, 
ok  samnar  mönnum.    Hrafn  sendi  eptir  Þorleifí ;  ok  fóru  Borgfírð- 

*  ill-tíðendi,  B.       *  ok  bad  at  hann  léti  rakna,  B.       '  i  heraðinu,  B.       *  bnum] 
thus  bisyllabic,  both  vellum  leaf  and  B.  '  i  hrídinni]  add.  B ;  because  ín  the 

vellnm  leaf  there  would  be  no  space  for  it  in  the  cut  ofF  part  of  the  line.  ^  þver- 

kny' iti]  thus  vellum  leaf.         ^  edr]  emend. ;  ok,  vellum  leaf  (and  Br.). 
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ingar  meö  hónum,  ok  höfðu  mikinn  ílokk.  Þar  var  ok  Vigfúss 
Gunnsteinsson  með  Krókfirðinga,  Einarr  Þorvaldzson  með  fsfirð- 
inga,  Seldælir,  ok  sjnir  Gísla  af  Rauða-sandi  \  Stranda-menn,  ok 
Steingrímsfirðingar.  Var  þessi  ferð  um  haustið  eptir  Máríu-messu 
ina  síðarí.  Var  á  því  orpit,  at  í  flokki  þessum  mundi  vera  átta 
hundruð  *  manna.  Drógu  þeir  her  þenna  norðr  um  land.  En  er 
þeir  kómu  í  Vatzdal,  var  þeim  sagt,  at  biskup  var  látinn  lauss,  en 
Oddr  riðinn  af  héraði,  ok  vissu  menn  þat  þó  ógörla ;  ok  var  eigi 
dreift  flokkinum.  Gékk  svá  sögn  at  Oddr  mundi  riðinn  til  Aust- 
fjarða '.  Þorgils  reið  um  kveldit  á  Auðkúlu-staði,  en  þeir  riðu  til 
Svínavatz,  Einarr  Halldórsson  með  sveit  manna,  ok  var  þeim  þar 
vel  fagnat.  Þar  bjó  þá  Kolþerna  Einarsdóttir  systir  Kolbeins  í 
Gríms-tungum.  þau  Einarr  ok  Kolþerna  vóru  systra-börn ;  vóni 
þeir  saman  fjórir  tigir;  hafði  Þorgils  mælt  at  þeir  skildi  vera  til 
hlífðar  við  hana  hvat  sem  at  kynni  bera.  Maðr  hét  Ari,  son  Smið- 
Skeggja ;  hann  átti  dóttur  Kolþemu ;  hann  reikaði  á  hlaðinu  um 
kveldit.  Þá  riðu  þeir  þar  at  Hrafn  Oddzson  ok  Eyjólfr  með  flokk 
sínn.  Eyjólfr  hljóp  af  baki,  ok  mælti  við  fylgðar-menn  sína :  *  Taki 
hann  Ara,  ok  láti  hann  berja  I '  Hámundr  Várbelgr  varð  skjótastr, 
ok  fékk  tekit  hann,  ok  héllt  hónum;  en  fylgðar-menn  Eyjólfs 
knylltu*  hann  með  keyrum.  Þá  kom  maðr  inn  ok  segir,  at 
Eyjólfr  Þorsteinsson  ok  menn  hans  vóru  komnir,  ok  hrökðu  hann 
Ara  mág  húsfreyju,  *0k  kostið  þér,  Einarr,  ok  dugit  hónum,  ef 
þér  megit  I '  Einarr  spratt  þá  upp  ok  þeir  félagar,  ok  tóku  vápn 
þau  er  næst  vóru  hendi.  Hljópu  þeir  þá  út,  Steinn  Ar[n]steinsson 
ok  Jón  var  skjótastr;  hljóp  hann  undir  hann  Hámund,  ok  tók 
hann  upp,  ok  keyrði  niðr  mikit  fall ;  varð  Ari  þá  lauss,  ok  hljóp 
inn.  Eyjólfr  kastaði  eptir  hónum  buklara  ok  kom  á  dyri-stafínn ; 
vóru  þeir  Einarr  þá  komnir  í  dyrrin.  Eyjólfr  bað  menn  sína  inn 
hlaupa  ok  taka  hann  Ara.  Einarr  kvað  hónum  þat  mundu  með 
kaupi  *  at  því  sinni ;  '  Höfum  vir  fllu  heilli  yðvarn  flokk  fylldan,  ef 
vcnzla-menn  várir  skulu  vera  hrakðir  í  höndum  oss  ;  ok  skulu  vér 
vera  hrakðir  fleiri  ef  hann  er.*  Var  nú  staðar  numit  ok  gengit 
eigi  at.     Þá  reið  Hrafn  at  í  því ;  ok  spurði  hvat  þeir  ættisk  við. 

*  Here  ends  thc  twenty-second  vellum  leaf;  a  part,  faowever,  is  left  of  the  fírst  and 
the  fourth  columns  of  thc  next  twenty-fourth  leaf.  *  ODccc,  Cd. ;   this  word  is 

cut  off  in  the  velluni  leaf ;  some  transcripts  have  'viii.  c/  which  is  probably  the  true 
rcading,  as  B  has  '  vi.  c'  '  gékk  svá  sögn — fjarða]  add.  B ;  om.  vellum  leaf. 

*  knylltu]  so  the  vellum  leaf.        ^  með  kaupi]  thus  vellum  leaf,  not  miskaupi. 
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En  hónum  var  sagt.  Þá  mælti  hann:  'Ríðu  vér,  Eyjólfrl  opt 
munu  vér  kost  eiga  at  göra  við  Ara  þat  er  vér  viljum,  þótt  vit 
berimz  eigi  við  heima-menn  okkra.'  Sfðan  riðu  þeir  Ögmundr 
ísólfsson  ok  þeir  félagar  þar  at ;  þeir  höfðu  tekit  hest  frá  Bjarna  á 
Auökúlu-stað.  En  Þorgils  bað  Þórð  ríða  til  þeirra  ok  taka  af  þeim 
hestinn.  Hann  görði  svá,  ok  færði  aptr  á  Auðkúlu-stað.  Riðu 
nú  um  kveldit  allir  flokkamir  norðr  yfír  Blöndu,  ok  lágu  þar  um 
nóttina  í  sauða-húsum,  en  görðu  njósnar-menn  í  Vatz-skarð  at  vita 
þaðan  sönn  tíðendi.  En  er  menn  höfðu  af  hestum  tekit,  settusk 
menn  niðr.  Spurði  Hrafn  Þórð  ef  hann  gengi  við  því,  at  hann 
hefði  hrakt  menn  hans  um  daginn  ok  rænt.  Þórðr  kvazk  við  því 
ganga,  at  hann  heimti  hest  Bjarna  er  þeir  höfðu  tekit.  Hrafn 
kvað  ófimlega  stjóm  mundu  um  ílokka  þessa,  ef  hverir  skulu  ræna 
aðra ;  '  £n  vit  þat  víst,  at  þér  skal  skamt  til  meiri  hrakningar.' 
Brá  hónum  ok  þvf,  at  hann  hefði  staðit  yíir  vfgi  Valgarðz  fóstr- 
sonar  síns,  ok  mörgu  öðm ;  kvað  ok  maklegt,  at  hann  fyndi  sik 
fyrir.  Þórðr  kvazk  eigi  standa  munda  kyrr  fyrir  mönnum  Hrafns  ef 
þeir  værí  jafnliða ;  kvazk  eigi  vita  at  annat  sinn  mundi  betr  til  fallit  en 
nú.  Hrafn  mæhi :  *  Þú  jafn-yrðir  mik ;  en  þér,  Ögmundr,  er  ok  ílla 
farít;  ert  manna  fllgjarnastr,  en  þorir  þá  ekki  er  þú  þarft  til  at 
taka.'  Vigfúss  mæhi  stundar-hátt :  *  Sittú,  Ögmundr!'  Sturla 
mælti :  '  Eigi  er  þat  ráð,  Hrafn,  at  hrekja  Þórð  um  þetta ;  var  þetta 
annarra  manna  nauðsyn,  er^ann  hefir  mála-efni  gört^  En  ef  þú 
lætr  drepa  Þórð  mág  várn,  þá  munu  vér  freista  at  vér  komim  í 
hel  nökkumm  mönnum  fyrír  þér.'  Skutusk  þeir  Hrafn  ok  Sturla 
á  nökkurum  orðum,  ok  þótti  sfnn  veg  hvámm.  Þorgils  bað  sfna 
menn  upp  standa  ok  ganga  brott ;  stóð  Þorgils  þá  upp,  ok  Sturla, 
ok  menn  þeirra,  ok  gengu  annan  veg  á  túnit.  Lögðusk  þeir  þá 
niðr  með  vápnum  sfnum  ok  klæðum.  Þorgils  lét  nökkura  menn 
vaka  um  nóttina.  En  um  morguninn  snemma  riðu  allir  flokkarnir 
til  Bólstaðar-hlfðar ;  ok  stigu  menn  af  baki  ok  áðu ;  en  höfðingjar 
gengu  á  tal.  Gékk  Þorgils  tregr  til;  en  þó  fór  hann;  vóm  þeir 
fjórir  saman,  Þorðr  ok  Einarr  ok  Bergr.  En  er  þeir  settusk  niðr 
spurði  Hrafn:  'Skulu  allir  þessir  menn  hér  vera?'  Þorgils  svar- 
aði:  'Vér  skulum  allir  hér  vera,  eðr  allir  brott  ganga.'  Settusk 
þeir  niðr,  ok  varð  Iftið  at  tali.  En  þat  varð  helzt  ráðit,  at  þeir 
mandu  ríða  til  Skagafjarðar,  ok  hafa  þar  héraðs-fund,  Dróttins- 
dag.     Laugardag  í  Imbmdögum  um  haustið  reið  Hrafn  ok  Eyjólfr 

^  Thus ;  somewhat  comipt. 


i86  STURLUNGA  SAGA.    VII.  [a.d. 

[III.  214:  ix.  17.] 

í  Geldingaholt  með  sína  flokka,  ok  Þorleifr  með  þeim.  Þorgils  ok 
Sturla  riðu  á  Víðimýri.  Vigfúss  reið  til  Sæmundar-hlíðar ;  Guð- 
laugr  Oddzson  ok  Seldælír,  Auðunn,  ok  Snörtr,  í  Glaumbæ.  Þá 
sendu  þeir  Eyjólfr  mann  til  Hóla,  ok  fundusk  þeir  biskup,  Hrafn, 
ok  Eyjólfr,  niðri  í  Hegranesi.  Var  íiindr  á  Mánadaginn  á  Hesta- 
þings-hamri;  kómu  þar  þá  allir  þessir  flokkar,  ok  mart  héraðs- 
fólk.  Þar  kom  Heinrekr  biskup.  Þorgils  skarði  fór  til  tals  við 
.biskup,  ok  töluðu  tveir  skamma  hríð.  Ok  þá  stóð  Þorgils  upp 
ok  segir  alþýðu  í  hávaða^,  at  hónum  þótti  eigi  efnt  við  sik  þat 
sem  hónum  var  heitið,  at  hann  skyldi  setjask  í  SkagaQörð.  Hrafn 
spurði  hverjum  hann  vildi  kenna  þat  mest.  *  Eyjólfi,'  segir  Þorgils, 
'  hversu  sem  enn  fara  skipti  vár.'  Eptir  þetta  var  eytt  flokkinum  ; 
reið  Þorleifr  suðr,  en  Vigfúss  ok  Einarr  vestr,  Hrafn  ok  Eyjóifr 
norðr  til  Eyjafjarðar,  ok  svá.  .  .  *.  Sturla  ok  þorgils  riðu  norðr  til 
Gása  til  kaupa  ok  bráðlega  vestr  aptr.  En  er  þorgils  reið  norðan, 
sendi  hann  Þórð  til  Ásbjarnar,  ok  vildi  vita  hvem  styrk  hann  skyldi 
þar  eiga,  ef  hann  leitaði  aptr  til  héraðs.  Fannsk  Þórði  þat  í 
svörum  Ásbjamar,  at  hann  tók  á  öllu  hræddr ;  en  kallaði  þat  þó 
næst  sínu  skapi  at  þjóna  Þorgilsi ;  sagði  ok  ekki  vita  drauma  sína 
ef  Þorgils  yrði  eigi  höfðingi  yfir  Skagafirði  nökkura  hríð.  En 
kvazk  þat  ráð  á  leggja,  at  Þorgils  sæi  um  hérað^  í  Skagafiröi 
þenna  vetr,  ok  sjá  svá  fyrst  fyrir  hverju  rýmði ;  ok  kallaði  sér  svá 
hug  um  segja,  at  mikil  breytni  mundi  á  verða  þenna  vetr.  En  þó 
lauk  svá,  at  Ásbjöm  hét  slíkum  hlutum  ok  styrk  sem  hann  beiddi 
ok  hann  mætti  sér  við  koma,  þó  at  hann  leitaði  síðan  aptr  tii 
héraðs.     Reið  Þorgils  þá  heim  til  Staðar  ok  sat  *  um  kyrt ". 

273.  Þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  settusk  á  Gmnd  í  Eyjafirði.     Brátt 

^  i  hávaða]  add.  B.  '  ok  svá]  thus ;  somethÍDg  is  wanting  here.         '  ixi  um 

bérað]  tbus ;  the  meantng  must  be  that  Thorgils  should  forhtar^  wait  awhilc. 
*  reið  þorgils — sat]  emend. ;  rtðu  þeir  .  .  .  sátu,  Cd. 

^  Chapter  272  is  much  abridged  tn  B,  thus : — Nú  er  at  segja  frá  þeim  E.  |>.  syni  ok 
R.  O.  syni,  þá  er  þeir  spurðu  vestr  i  sveitir,  at  O.  hafði  handtekit  Heinrek  biskup,  þá 
safna  þessir  höfðingjar  liði,  £y.,  ok  f>org.  skarði,  St.  |>órðar-s.,  þorl.  ór  Gorðum, 
Vigf.  Gunnst.  s.  Ok  þá  er  þessir  flokkar  kómu  saman  i  Bólstaöar  hlið,  þá  frcttu 
þeir  at  Oddr  var  riðinn  ór  héraði,  en  biskup  lauss  látinn  ok  heima  at  Hólum.  Gékk 
svá  sögn  at  Oddr  mundi  riðinn  til  Austfjarða.  £n  þá  riðu  þeir  norðr  Vatz  skarð 
með  alla  ílokkana,  ok  var  orpit  á  vi.  c.  manna.  Laugar  dag  Ymbru  dag  um  haustit 
reið  R.  ok  Ey.  i  Gelld.  hoUt  með  sínum  flokki  ok  |>orl.  með  þeim,  f>org.  ok  St.  á 
Viðim.  (see  line  2  in  the  text  above)  .  .  .  reið  |>orl.  suðr,  en  Vigf.  vestr,  R.  ok  £y. 
norðr  til  Eyjafjarðar,  en  St.  ok  |>org.  riðu  vestr  aptr  litlu  síðarr  (omitting  the  cnd  of 
the  chapter). 
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reið  Asgrímr  ok  [þeir]  Eyjólfr  [bræör]  norðr  yfir  Vöðla-heiði. 
Snerí  Eyjólfr  með  fímtán  menn  til  Reykjardals  á  Helga-staði. 
Þeir  tóku  þar  Halldór  galpin  um  morgumnn  í  baðstofu,  ok  drápu 
hann.  £n  þeir  Asgrímr  tíu  saman  ríðu  til  Laxárdals  til  Þverár, 
ok  tóku  þar  Jón  son  Eyjólfs  prestz  Svalberðings,  ok  tóku  hönd 
af  hónum,  þvíat  hann  var  frændi  Gizurar,  ok  verít  í  ferðum  með 
hónum.  Riðu  síðaa  aptr  til  Eyjafjarðar  á  Grund,  ok  íluttu  þangat 
fbng  at  sér.  Þeir  vóru  stundum  um  vetrínn  á  MöðruvöUum  í 
Hörgárdal  at  búi  Eyjólfs,  ok  vóru  heldr  óspakir  um  vetrínn.  Fórii 
þá  menn  milli  þeirra  Heinreks  biskups  um  vetrinn  jafnan.  Fór 
allt  vingjamlega  með  þeim. 

274.  Oddr  Þórarínsson  fór  af  Valþjófs-stað  *  þenna  vetr  þegar 
fyrir  Jóla-föstu,  ok  fór  allt  it  syðra ;  ok  kom  at  Jólum  í  Haukadal 
til  Wris  tottz;  ok  var  þar  við  þeim  vel  tekit.  þaðan  fóru  þeir 
Þórír  fimta  dag  Jóla  með  þrjá  tigi  manna  norðr  á  fjall.  Þá  görði 
á  harða  veðráttu  ok  hríðir  á  fjallinu;  ok  inn  sjaunda  dag  Jóla 
höfðu  þeir  hríð  mikla '.  Tók  þá  liðit  at  dasask  mjök.  þorgeirr 
kiðlingr  lagðisk  þá  fyrír,  ok  kómusk  þeir  eigi  með  hann.  Dó 
hann  suðr  frá  Hvinverja-dal ' — Guðrún  var  móðir  hans,  dóttir 
Alfeiðar  Tumadóttur ; — ^var  hann  þar  kasaðr.  Oddr  bargsk  vel  á 
íjallinu,  ok  gaf  mörgum  mönnum  líf  ok  limu,  ok  lypti  á  bak 
fólkinu  í  fjúkinu  ok  í  ófærðinni,  er  eigi  urðu  sjálf-bjarga.  þeir 
kómu  í  Hvinverja-dal,  ok  vóru  þar  um  nóttina  fyrír  inn  Atta  *  dag. 
Um  daginn  eptir  fóru  þeir  ór  Hvinverja-dal ;  var  þá  veðr  nökkuru 
léttara.  Ok  er  þeir  vóru  skamt  komnir  frá  Hvinverja-dal "  þá  kom 
hræ-ljós  á  spjót  þeirra  görvallra ;  ok  var  þat  lengi  dags.  Tíunda  dag 
Jóla  kómu  þeir  síð  um  kveldit  ofan  í  Svartár-dal ;  vóru  þá  margir 
mjök  þrekaðir  af  kulða.  Þar  skiptusk  þeir  á  bæi  i  dalnum,  ok  hvfld- 
usk  þar  tvær  nætr.  þaðan  fóru  þeir  [inn]  Tólfta  dag  Jóla  ofan  í 
Bólstaðar-hlíð  til  Þorvarðz  Amasonar*.  þrettánda  dag  Jóla  ríðu  þeir 
til  SkagaQarðar,  ok  var  Oddr  á  Víðimýrí,  þórir  tottr  á  Reykjahóli. 
Sendi  Oddr  þá  boð  um  hérað,  ok  lét  menn  upp  kveðja;  kómu 
brátt  menn  til  hans  [drjúgum].  Fór  Oddr  með  flokkinum  ofan 
í  Geldinga-holt ;  ok  var  þar  lítið  skort  viku  ^.    Var  þá  höggvit  bú ' 

*  -staA]  -stööum,  B.  *  mikla]  emend.,  vi.  . .  (!)  •  HvinTerja-<bI]  Vinverjadal, 
vcllum  lcaf,  and  B,  both  hcrc  and  below.  *  Átta]  B ;  vij,  vellom  lcaf.  •  frá  Hv.] 
add.  B.  *  ofan  i  BóIsU&ar-hlíð  ok  þar  á  bæi ;  þá  bjó  i  BólsUðar-hHð  þorvarAr 

ÁmasoD,  B.       "'  ok  var  þar  litift  skort  viku]  B ;  vóru  þar  mjök  viku,  Cd.        •  bii] 
B ;  om.  vcllum  lcaf. 
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Kolfinnu  húsfreyju  ok  étið  meðan  vanzk.  Þá  kom  lið  til  Oddz  \ 
ok  var  mart  lauslegt.  Fóru  margir  heim  um  kveldum'  þeir  er 
heimili  áttu  skamt  þaðan.  Ásbjöm  íllugason  kom  til  mótz  við 
Odd  i  Geldinga-holt  með  sveit  manna,  ok  görði  sik  glaðan  við 
Odd  í  liðveizlu.  En  Asbjöm  var  þó  fyrir  austan  Vötn  með  sveit 
sína;  kvazk  þar  vera  mundu  þar  til  er  þeir  væri  búnir  at  ríða 
norðr  á  sveitir;  þvíat  Oddr  ætlaði  norðr  at  þeim  Eyjólfi  þegar 
hann  þóttisk  búinn.  Fljóta-menn  *  kómu  útan  *  til  mótz  við  Odd 
Einarr  ór  Hvammi  Steingrímsson  °  ok  þeir  tíu  saman. 

276.  Eyjólfr  ok  þeir  Hrafn  sátu  á  Gmnd  með  sveit  sína.  Þá 
gengu  njósnir  um  ferð  Oddz.  Sendu  þeir  menn  út  í  Svarfaðardal 
í  liðs-samnað.  þorgils  Hjaltason  frá  Urðum  ok  þeir  tólf  saman 
fóm  inn  til  Eyjafjarðar  til  mótz  við  þá  Eyjólf  ok  Hrafn;  þeir 
fengu  nær  átta  tigi  manna.  Guthormr  körtr  kvað  þá  visu,  er 
þeir  bjoggusk  til  ferðar^;  hann  var  þá  með  Hrafni,  frænda 
sinum : — 

Fold  skal  fregna  aldrí  fagr-Ieit  digul-svetta 
(glaðir  ^  hyggjum  svan  seðja  sárs)  ógleði  v4ra : 
f>ó  at  val-nistendr  vestan  vigrar-seiðs  um  heiðar 
(Htt  hyggr  ferd  á  flótta)  frið-ván  segi  grána. 

Þeir  riðu  [út]  til  Hörgárdals  um  kveldit  af  Grund;  reið  Eyjólfr 
á  Möðruvöllu,  en  Hrafn  i  Fornhaga.  M  dreymði  Hrafn  um 
nóttina,  at  hann  þóttisk  úti  vera  þar  i  Fornhaga.  Maðr  gckk  at 
hónum  mikill.  Hrafn  þóttisk  spyrja  hverr-  hann  væri.  Hann 
kvazk  Höskuldr*  heita.  Hrafn  spurði,  hversu  fara  mundi  með 
þeim  Oddi  mála-ferlin.  Hann  svarar:  'Svá  sem  gliman  mun 
fara  með  okkr.'  þessi  maðr  rann  á  Hrafn;  ok  þóttisk  hann  i 
fyrstu  forviða  verða;  en  þess  at  fastari  þóttisk  hann  fyrir  verða 
sem  þeir  höfðu  lengr  at  gengizk;  ok  Höskuldr'  hrökk  allr  fyrir 
um  þat  er  lauk.  Þá  vaknaði  Hrafn  ok  segir  Guthormi  kört 
drauminn.  Guthormr  mælti:  *Hvárt  þótti  þér  hann  seint  leiða 
nafn  sitt  eðr  skjótt  ? '  '  Víst  heldr  seint/  segir  Hrafn.  '  Þá  kalla 
ek  hann  Haust-skuld  */  segir  Guthormr,  'ok  munu  vit  nú  gjalda 
Oddi  haust-skuld '*  er  hann  tók  á  hausti  Heinrek  biskup,  ok  fé 
Þorsteins  bónda  i  Hvammi ;  ok  þat  hefir  hann  sagt,  at  svá  mundi 

*  dríi&gum.  add.  B.  -  kveldum]  B;  kveldit,  Cd.  '  Fljóta-menn]  B;  fleirí 

menn,  vellum  leaf  (badly).  *  útan]  add.  B ;  om.  vellum  leaf.  *  ór — Stein- 

grímsson]  add.  B ;  om.  vellum  leaf.  *  Here  ends  the  twenty-third  vellum  leaf. 

^  glaftan,  B.  »  HavstkuUdr.  B.  •  Thus,  HaustskuIId,  B.  '•  Thus  B ; 

haustskuldina  (with  the  article).  Cd.  (less  correct). 
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fara  með  oss  Oddi  sem  glíman  fór  með  ykkr.  Eigi  kann  ek  öðru- 
vís  at  ráða  þcnna  draum.'  *Líklega  er  upp  tekit/  segir  Hrafn. 
Sjaunda  dag  frá  ÍTettánda  degi*  riðu  þeir  upp  um  Hörgárdal, 
ok  átu  mat  í  ofanverðri  bygð.  Þeir  riðu  til  Hjaltadals-heiðar. 
Ok  er  þeir  kómu  upp  á  heiðina,  kendi'  at  lit  brá.  Hrafnar 
tveir  flug:u  með  þeim  um  alla  heiðina.  Hrafn  kvað  sér  þat  vel 
líka',  er  nafnar  hans  vóru  með  þeim  í  sinni*.  Þá  kvað  Þorvarðr^ 
tréfótr  vísu  þessa: — 

Brandz  fijúga*  tveir  með  týrí  tafns  leitandi  hrafnar; 
oss  býðr  Oddr  ion  hvassi  álm-skúr  ok  dyn  hjálma: 
Enn  mun  örva-sennu  Eyjólfr  biiinn  heyja 
en  geir-hríð  at  gæða  get  ek  minst  at  vér  letim. 

'  Er  þat  sannast  sem  mælt  er,  at  "  Á  mörgu  henda  spakir  menn 
mið," '  Góðu  áttu  þeir  færð  um  heiðina,  ok  svá  um  héruðin ;  bar 
því  skjótt  yfir  ferð  þeirra.  Var  liðit  vel  búit,  en  formenninir  ein- 
harðir  ok  skeleggir  um  alit  þar  er  þeir  vildu  at  hafa.  Tóku  þeir 
þá  á  reið  mikilli.  En  er  þeir  kómu  ofan  í  dalinn,  áðu  þeir  lítla 
stund  áðr  þeir  riðu  upp  eptir  héraðinu;  var  allgótt  at  ríða  upp 
eptir  ísinum^;  þeir  kómu  nokkurir  í  Ás  í  Hegranes,  ok  höfðu 
sanna  frétt,  at  Oddr  var  í  Geldinga-holti,  ok  á  öðru  hundraði  manna 
með  hónum ;  ok  þá  lið  hans  ^  hér  ok  hvar  um  héraðit. 

276.  ^  Oddr  sendi  menn  Geisla-daginn  ofan  á  Hafsteins-staði  til 
Jórunnar  Kálfs-dóttur  er  þar  bjó,  ok  lét  fala  at  henni  naut  nokkur 
til  matar  mönnum  um  kveldit.  Pi  var  Frjádagr  eptir.  Jórunn 
sendi  hónum  uxa  rauðan  ^^  fímm  vetra  gamlan ;  var  hann  drepinn 
ok  étinn  þegar  um  kveldit.  Oddr  lá  í  Almanna-stofu  um  nóttina,  ok 
svá  mart  manna  sem  stofan  tók  við.  Oddr  svaf  litið  um  nóttina, 
ok  söng  lengi  ok  las  psaltara  sínn.  [þeir]  Hrafn  ok  Eyjólfr  riðu 
með  fiokk  sínn  upp  eptir  ísinum ;  ok  er  þeir  riðu  útan  at  vellinum, 
reið  Svarthöfði  í  fyrra  lagi  Dufgusson,  ok  Jón  jámbúkr,  ok  nök- 
kurír  menn  með  þeim.  Hestr  Svarthöfða  rasaði  er  hann  reið  at 
túngarðinum ;  ok  stökk  hann  af  baki,  ok  hljóp  skjótt  á  hestinn 
fyrir  aptan  söðulinn,  ok  síðan  reið  hann  heim  í  tunit  ^^  Einn  maðr 
af  liði  Oddz  sá  er  Tosti  hét,  hafði  farit  til  hesta  um  nóttina  út  á 

'  sjaunda— degi]  en  Geisladag,  B.  '  þá,  add.  B.  '  Rafne  Oddz  syni  quaz 

þat  vel  líka,  B.        *  B ;  í  þat  sinni,  Cd.  (badly).        »  þormóðr,  B.       "  fljúga]  B  ; 
flugn,  Cd.         "^  var  allgótt — ísinum]  add.  B.  *  en  þá  vóru  margar  sveitir  af 

monnnm  hans,  B.  *  Oddr  sat  í  Gelldinga  hoUti  sem  fyrr  var  riuð,  hann,  B. 

"  rauðan]  add.  B.  "  túnin,  B. 
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völlinn ;  hann  varð  fyrstr  fyrir  liði  þeirra  Eyjólfs.  Sveinn  Eyþjófs- 
son  lagði  hann  spjóti  til  bana.  Eptir  þat  ríðu  þeir  heim  á  bæinn, 
ok  hljópu  af  hestum  miilum  kirkju-garðz  ok  úti-búrs  þess  er  stóð 
út  ok  ofan  frá  branda-dunim  í  túninu.  Þeir  gengu  þá  hljóðlega 
heim  at  branda-durum '  ok  alllr  menn  þeirra  með  dregluðum  stál- 
húfum.  Kona  hét  Öngul-Þóra  * ;  hón  varð  fyrst  vör  við  ófriðinn, 
ok  gékk  skjótt  til  stofunnar.  Vóru  þar  þá  margir  menn  vaknaðir, 
ok  töluðu  um  með  sér  hvar  norðr  (  sveitum  þeir  mundu  finna  þá 
Hrafn  ok  Eyjóif.  Hón  svaraði  Þóra,  [ok  sagði,]  at  eigi  mundi 
langt  at  leita  þeirra,  '  Þvíat  nökkurír  menn  kómu  í  túnit  með 
dregluðum  stálhúfum.'  Hljópu  þeir  Oddr  þá  upp  skjótt,  ok  taka 
vápn  sín,  er  þar  hengu  í  stofunni,  ok  hljópu  fram  til  úti-dura. 
Eyjólfr  ok  Hrafn  gengu  at  branda-durum  ok  fylgðar-manna  sveit 
þeirra.  Ásgrímr  gékk  at  eldhúss-durum,  ok  Svarfdælir  með 
hónum.  Svarthöfði  Ðufgusson  at  [enum]  synnstum  durum  ok 
þeir  Kvistungar'.  Jón  jámbúkr  hljóp  fyrstr  upp  at  durunum. 
Jón  dúði  spjótið  inn  í  dymar  ok  spurði  hvárt  skolli  værí  inni. 
Þeir  Oddr  hljópu  nú  í  dyrrín,  ok  fylgðar-manna  sveit  hans  með 
hónum,  ok  mart  annarra  manna:  Halla-geirr  ok  Sumarliði  inn 
sterki,  Eindríði  Þormóðsson,  Már  Eyjólfsson,  Hjálmr  af  Víði- 
vöUum,  Einarr  ór  Hvammi  Steingrímsson ; — þessir  eru  nefndir 
með  Oddi  i  branda-durum.  Skipaði  bann  nú  til  vamar  sínum 
mönnum.  Þórir  tottr  ok  sveit  manna  með  hónum,  hljóp  í  eldhús- 
dyrr,  ok  varði  þar.  Steinólfr  Þórarínsson,  bróðir  Oddz,  varði  [in] 
synnstu  dyrr,  ok  sveit  manna  með  hónum.  Nú  vörðu  þeir  hverir 
sem  skipat  var ;  en  sóttu  þar  at  hverir  sem  fyrr  var  sagt  Teksk 
nú  harðr  bardagi.  Veitti  Oddr  góða  vöm,  ok  hans  menn,  mjök 
langa  hríð;  en  sumir  hlífðusk  við  mjök.  Þá  mundi  þríðjungr 
nætr  lifa  er  þeir  tóku  at  berjask.  Þröngt  varð  þeim  Oddi  í 
dumnum,  ok  óhægt  vöm  við  at  koma.  Eyjóifr  Þorsteinsson 
hijóp  brátt  upp  á  húsin,  ok  nökkurir  menn  með  hónum,  ok 
rufu*  þakit;  lögðu  þar  inn  ok  grýttu.  Varð  þeim  Oddi  þat 
skeini-samt.  Urðu  þá  margir  sárír,  bæði  af  grjóli  ok  vápnum. 
Þórír  tottr  veitti  harða  vöm  um  hríð ;  hann  var  í  panzara  örug- 
gum^  ok  stálhúfu  Noræna  á  höfði,  ok  spjót  mikit  í  hendi,  ok 
lagði  því  bæði  hart  ok  tíðum.     Þórír  var  skamma  hríð  i  durunum, 


'  Ð ;  durum,  Cd.        '  Vingal-þón,  B.        '  ok  sveit  manna  með  hÓDum,  add.  B. 
*  rufu]  emend. ;  rifu,  Cd. ;  rifu  af  þakit  húsunum,  Ð.         '  digrum  (t),  B. 
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ok  stökkr  hann  út  eldahúss-dyrrín,  ok  nökkurír  menn  með  hónum. 
Þórír  komsk  í  kirkju.  £igi  þykkjask  menn  séð  hafa,  hverju  faraldi 
er  hann  komsk  í  kirkju.  Með  hónum  hljóp  út  Þórarínn  graut- 
nefr.  Ok  er  hann  kom  ofan  í  kirkju-garðinn  ^  mælti  hann: 
'Strauk  hann  yðr  þar,  grautnefrl'  segir  hann.  Þá  var  kastað 
eptir  hónum  buklara,  ok  kom  í  knés-bætr  hónum',  ok  féll  hann 
á  bak  aptr.  Hljópu  menn  þá  til  af  liði  Eyjólfs  ok  drápu  hann. 
Þá  var  ok  veginn  Þórír  rödd;  þeir  vóru  báðir  Fagraness-menn. 
Ok  er  þeir  [Þórir]  vóru  út  gengnir,  þá  var  gengit  í  eldhús-dyrrin ' ; 
gékk  þar  inn  Hrafn  Oddzson  ok  sveit  manna  með  hónum.  Þessir 
eru  nefndir  at  með  hónum  vóru  * :  öláfr  öláfsson  var  með  hónum, 
Guthormr  körtr,  Auðunn  Thomasson  ok  Snörtr  bróðir  hans,  Ari 
Ingimundarson,  Halldórr  greppr  ok  Erlingr  bróðir  hans.  Eggjaði 
Hrafn  þá  menn  sína  at  þeir  skyldu  trúlega  r)'ðja  skálann,  ef  þeir 
kæmi  (  skálann '.  Þá  var  fyrir  í  skálanum  Þorbjöm  Þórólfsson  af 
Ríp,  ok  var  hann  lagðr  spjóti  til  bana.  Már  Eyjólfsson  var  þá  í 
skálanum;  hann  hljóp  upp  í  stafn-rekkju  við  [inar]  syðrí  skála- 
dyrr,  ok  varðisk  þaðan  vel  ok  drengilega,  svá  at  hans  vörn  hafa 
margir  við  brugðit,  þeim  er  kunnast  var.  Hrafn  hjó  til  hans  ok 
f  set-stokkinn,  en  Már  hjó  imi  þverar  herðar  Hrafni,  er  hann  laut 
við  *,  er  hann  vildi  ná  sverðinu  ór  stokkinum,  ok  varð  höggit  lítið, 
er  hónum  var  óhægt  til  at  höggva  yfír  bríkina,  ok  varð  Hrafn  ekki 
sárr.  Már  hljóp  þá  ór  hvflunni  fram,  ok  komsk  i  andyrít  til  Oddz. 
Þorbjörn  Sælendingr  Snorrason  varði  branda-dyrr  með  Oddi,  ok 
var  þá  enn  eigi  eptir-bátr  vaskra  manna  þar  er  karlmennsku  skyldi 
fremja.  Þorbjöm  stóð  í  dumnum  hjá  Oddi ;  hann  var  í  panzara 
erma-lausum,  ok  hafði  skjöld  fyrir  sér  í  inni  vinstrí  hendi,  en 
vá  með  sverði  inni  hægrí  hendú  Auðunn  Thomasson  Seldæll 
hjó  með  sverði  til  Þorbjamar  á  höndina  vinstrí  fyrír  ofan  öln- 
bogann  ^ ;  þat  var  mikill  áverki,  Auðunn  mælti :  *  Skall  þar  einum  1' 
Þorbjöm  svaraði:  *Lítt  var  þat.'  En  Þorbjöm  hafði  áðr  vegit 
Þórarín  bróður  hans  á  Haugsness-fundi ;  en  þó  kcnndi  Auðunn 
eigi  Þorbjörn.  En  Þorbjöm  vissi  görla '  hverr  á  hónum  vann ; 
sagði  hann  svá  ok  síðan,  at  hann  var  af  hónum  maklegastr 
áverka  at  taka  allra  þeirra  manna  ^r  þar  vóm.  Þeim  Oddi  varð 
þröngt  mjök  í  anddurínu  *,  rofín  húsin  yfír  þeim,  en  sótt  at  þeim 

*  ofan  at  kirkiu  garðinum,  B.  '  hónum]  grautnef,  B.  '  elidhúsit,  B. 

*  þetsir — vóru]  add.  B.        "  er  þeir  kúmuz  i  hann,  B.  *  viðj  niftr,  B.         ^  ail- 

vðdvaan,  B.         •  görlaj  gerva,  B.        •  B ;  anddyrum,  Cd, 
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mjök  harðfengilega  öUum-megin.  Oddr  mælti  við  menn  sína,  þá 
er  hónum  vóru  næstir,  at  þeir  mundi  út  leita,  '  Mun  ek  hlaupa  út 
fyrstr/  segir  hann,  'en  þér  fylgit  mér  [vel].  Eru  þá  mörg  góð 
at  ^  ef  vér  komumsk  á  víðan  vöU ;  ok  látum  eigi  stanga  oss  hér 
inni  svá  auvirðilega.'  Margir  hétu  [góðu]  at  fylgja  hónum.  Oddr 
hljóp  út  ór  durunum.  Hann  hafði  skjöld  ok  sverð  ok  stálhúfu ; 
hann  var  í  grænum  kyrtli.  Svá  var  sem  kólfi  skyti  er  hann  hljóp 
út ;  komsk  hann  ok  langt  ofan  frá  durunum ;  skjöldinn  hafði  hann 
yfir  höfði  sér,  en  sveiflaði  sverðinu  í  hring  um  sik.  Hann  var 
manna  fimastr  við  skjöld  ok  sverð,  allra  þeirra  manna  er  þá 
vóru  á  íslandi.  Már  Eyjólfsson  hljóp  út  eptir  hónum,  ok  komsk 
ofan  í  túnit  lijá  hónum.  Ok  er  Oddr  gat  séð  Má,  mælti  hann : 
*Þar  ertú  enn,  góðr  félagi^T  segir  hann.  Skildi  þá  með  þeim; 
ok  var  þá  margr  um  einn.  Már  hrökk  upp  at  vegginum,  ok  féll 
hann  þar  fyrir  vápnum,  ok  var  þó  lítt  sárr;  skaut  hann  yfir  sik 
skildinum,  en  krepti  upp  undir  fætrna ;  vóru  hónum  þá  grið  gefin', 
ok  *  Bergr  hverjum  nökkut  er  eigi  er  feigr.'  Nú  er  Oddi  veitt  atsókn 
af  mörgum  mönnum;  ok  kómu  þeir  lítt  sárum  á  hann  meðan 
hann  stóð  upp;  hann  hlífði  sér  með  skildinum,  en  vá  með 
sverðinu,  ok  sveifiaði  því  um  sik.  Hann  varðisk  svá  íræknlega, 
at  varlafinnask  dæmi  til,  at  einn  maðr  hafi  betr  varizk  svá  lengi 
fyrir  svá  margra  manna  atsókn  úti  *. . .  Eyjólfr  Þorsteinsson  var 
uppi  á  húsum ;  hann  eggjaði  mjök  sína  menn,  ok  sagði  þat  skömm 
[mikla]  at  þeir  sóttu  einn  mann  svá  margir,  *  Eðr  hvar  er  Nikulás 
Þórarinsson  V  ÍUugi  svarta-kolh*,  sonr  Jóns  Markússonar  •,  lagð- 
isk  til  fóta  Oddi,  ok  görði  hepting  at.  Féll  Oddr  þá '.  Ok  þá  mælti 
hann  :  *  Prestz-fund  vilda'g  í  Guðs  nafni,'  segir  hann.  Þat  heyrði 
Svarthöfði  Dufgusson,  er  hann  sat  á  kirkju-stoðinni  *,  ok  margir 
aðrir.  Var  þá  unnit  á  Oddi.  Nikulás  Þórarinsson  hjó  í  höfuð 
hónum,  ok  var  þat  bana-sár.  Hallbjörn  hali  Jónsson  vann  ok 
á  hónum.  Lét  Oddr  þar  líf  sitt  við  mikla  hreysti  ok  drengskap. 
Pi  var  lýst  nökkut  er  Oddr  lézk.  Eigi  flettu  þeir  hann.  Var  þá 
skotið  skildi  yfir  líkit  þar  í  túninu.  Oddr  var  mikill  maðr  vexti ; 
eigi  mátti  hann  styrkjan  kalla  at  afli,  en  þó  var  hann  inn  knásti, 
ok  inn  fimasti,  ok  bezt  at  íþróttum  búinn,  ok  manna  mjúkastr 

^  góð  at]  B ;  gób  ráft,  Cd.  '  ok  þú  er  þar  inu  góAi  félagi,  B.  '  Here  begins 
the  mutilated  leaf  in  B.  *  úti]  thus  B  as  it  seems,  one  or  two  words  being  cut  oflf. 
^  hann  varðisk — þórarinsson]  add.  B ;  yet  a  few  letters  are  cut  off  the  edge  of  tbe 
mutilated  Íeaf.  *  íllugi — sonar]  íllugi  .  .  .  {eut  off)  Markus  son  hans  (I),  Ð. 

^  því  at  (ctt/  off)  ccki  mjok  sárr,  add.  B.         •  -stéttinni,  B  (bctter?). 


1255.]  ÍSLENDINGA  SAGA,  276,  277.  i93 

[III.  231,  222:   ÍX.  21.] 

/ 

með  Þorvarði  bróður  sínum  ok  Kolbeinf  *.  Oddr  var  Ijós-jarpr  á 
hár  ok  vel  fallinn  í  andliti  ^  blá-eygr,  ok  manna  bezt  á  sik  kominn, 
blíðr  ok  góðr  við  alþýðu,  ok  örr  af  fé;  manna  var  hann  vápn- 
fimastr;  ok  svá  segir  Þorvarðr  bróðir  hans,  at  þat  var  einskis 
mannz  £aeri  eins  á  íslandi,  at  skipta  vápnum  við  Odd ;  þótti  öUum 
mönnum  mestr  skaði  at  hónum^  þeim  er  hann  var  kunnastr. 
Eirekr  hét  Austfirzkr  maðr,  er  Ijómi  var  kallaðr ;  hann  var  veginn 
í  úti-búri  því  er  stóð  norðr  frá  branda-durum ;  var  þar  atsókn  mikil 
um  nóttina.  Fieiri  menn  vóru  þar  særðir  í  úti-búrinu.  Halla-geirr 
var  mjök  sárr,  bæði  i  höfði  ok  annars-staðar.  Brandr  hét  maðr 
hrúga ;  hann  lagði  höndina  upp  á  þilit  ina  hægri ;  þá  var  höggit 
á  höndina  ^  ok  tók  af  fjóra  fíngr  við  þilinu  allt  uppi  við  hnefann ; 
kenna  flestir  Hámundi  Várbelg  þann  áverka.  Atta  menn  létusk 
í  Geldingaholti  með  Oddi:  KoUsveinn  kröbbungr,  Þorbjöm  Þór- 
ólfsson,  Tosti,  þórarinn  grautnefr,  þórir  rödd  Tvá  nefni  ek  eigi. 
Flestum  mönnum  vóru  grið  gefin  þegar  Oddr  var  faliinn.  Oddr 
var  nær  hálf-þritögr  er  hann  féll.  Menn  Oddz  fluttu  líkama  hans 
upp  til  Seylu,  ok  grafinn  þar  síðan  undir  kirkju-garðinum, — en  þó 
var  eingi  gröptr  at  þeirri  kirkju, — ok  svá  langt  inn  undir  kirkju- 
garðinn.  Þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  riðu  norðr  skjódega,  ok  settusk 
enn  á  Grund ;  ok  höfðu  þar  ijölmennt. 

Nú  fréttusk  þessi  tíðendi,  fall  Oddz;  ok  þótti  Þorvarði  bróður 
hans  mikill  skaði  ok  mörgum  öðrum,  þó  at  þeir  bræðr  bæri 
eigi  með  öllu  auðnu  til  samþykkis.  Randalín  Philippus  dóttir, 
er  Oddr  haföi  átt,  hélt  búi  sínu  á  Valþjófs-stöðum ;  óxu  þar  upp 
böm  þeirra  Oddz  meö  henni:  Guðmundr  er  gríss  var  kallaðr, 
ok  Rikiza  dóttir.  Þau  vóm  bæði  mannvænleg.  Nú  leið  vetrinn 
af  hendi  ok  várit.  Ekki  hafði  Þorvarðr  mála-tilbúnað  eptir  Odd 
bróður  sínn. 

277.  Þenna  vetr  er  nú  var  frá  sagt,  ríðr  Þorsteinn  Amórsson  ok 
Finnr  af  Sámsstöðum  Miðvikudag  í  Efstu-viku  út  á  Hitames.    Bað 

'  mcA  |>orvardi — Kolbeini]  doubtful ;  in  B  oniy  remaini,  miukazstr  ok  {cut  off) 

ðe  b*  sm  (7)  ok  Kol '  vel  andtiz  .  .  . ,  B,  i.  e.  andlitz  farinn ;  cp.  p.  1 54, 

l.  8.  '  at  hónum]  um  hann,  B. 

*  hondína]  h  .  .  . ;  here  ends  the  first  column  of  the  mutiiated  leaf  of  B ;  the 
whole  outer  part  of  the  leaf,  containing  two  columns  (the  second  and  the  third), 
is  cut  entirely  oíf,  along  witb  a  segment  of  the  first  and  fourth  columns.  lu  the 
fourth  column  the  story  is  advanced  as  far  as  the  middle  of  the  battle  at  Thverá. 
Chapters  377-289,  being  a  part  of  Thorgils  Saga,  were  no  doubt  either  entirely 
omitted  or  reduced  to  a  couple  of  sentences,  so  as  to  connect  them  with  the  battle 
ofThverá, 
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Þorsteinn  t>órð,  at  hann  ríði  með  þeim  til  Staðar  at  leita  um  sættir 
með  þeim  Þorgilsi.  Riðu  þeir  nú  til  Staðar  Skírdag.  Leitaði 
Þórðr  eptir  við  Þorgils  ef  hann  vildi  nökkura  sæmð  unna  Þor- 
steini  fyrir  handar-höggit.  Talði  þat  til,  at  hann  hafði  sótt  á  fund 
hans  nær  einn  saman,  ok  þat  annat  at  þá  stóð  yiir  svá  mikiU 
miskunnar-timi  sakir  píningar  várs  Herra  Jesu  Chrísti.  Ok  var 
Þorgils  heldr  treglegr  í  fyrstu.  £n  þó  lauk  svá,  at  þeir  sættusk, 
ok  skyldi  Þorgils  dæma.  Sættusk  þeir  þá  með  fuUu,  ok  var  mællt 
fyrír  trygðum.  Þorgils  görði  fímtán  hundruð,  ok  féllu  niðr  sum 
fyrír  gagn  sakir ;  ok  hét  hónum  sínu  vinfengi  ok  fuUtingi. 

278.  Þorgils  skarði  ok  Þorvarðr  þórarinsson  vóru  þri-menningar 
at  írændsemi,  ok  því  kom  Þorvarði  þat  í  hug,  at  leita  þangat  lið- 
sinnis  eðr  nökkurs  traustz.  Sendi  hann  þá  menn  austan  um  várít 
með  bréfum  til  Staðar  at  leita  eptir,  ef  hann  vildi  nökkurn  kost 
á  göra  at  veita  hónum  lið  at  hefna  Oddz  bróður  hans,  ok  hann 
fengi  fyrír  víg  hans  fuUa  sæmð.  'Vil  ek  þar  eigi  góz  til  spara/ 
Þorgils  bar  þetta  mál  fyrír  Sturlu  ok  fyrir  aðra  vini  sína.  Rézk 
þat  af,  at  Þorgils  stakk  eigi  af  um  liðveizlu ;  en  segir  þat  svá  framt 
mundu  ráðask  er  þeir  fyndisk.  £n  bað  Þorvarð  sjá  fyrír  fundi 
þeirra ;  *  Vil  ek  hvergi  af  héraði  ríða/  Þetta  samar  fyrír  Alþingi 
drógu  þeir  Hrafn  ok  £yjólfr  flokka  saman  ok  fóru  suðr  til  Borgar- 
ijarðar;  höfðu  þeir  frétt  af,  at  menn  höfðu  farít  í  miUum  þeiira 
Þorvarðz  ok  Þorgils ;  settusk  þeir  þá  í  Borgarfjörð  með  ílokkana, 
ok  æduðu  at  Þorgils  skyldi  eigi  ná  þingreið^  Sneru  þeir  þá  á 
hann  fjándskap.  Var  þat  ok  svá,  at  Þorgils  reið  eigi  til  þings 
ok  eigi  Sturla;  var  þat  þá  mælt,  at  farit  mundi  at  Þorgilsi,  ok 
mundi  hann  sæta  nökkurum  afar-kostum.  £n  ekki  varð  af  því. 
Þá  er  þeir  vissu  at  Þorvarðr  reið  eigi  til  þings,  dreifðu  þeir  flokkum 
um.  Riðu  þeir  £yjólfr  þá  norðr  til  sveita,  ok  settu  Nikulás  til 
í  Kahnanstungu  ok  £gil  i  Reykjaholti,  at  göra  sér  njósn  ef  þeir 
yrði  við  nökkum  ófríð  varir,  eðr  flokka-drátL 

270.  Þenna  tíma  kom  austan  ór  Fjörðum  Magnús  Jónsson, 
frændi  Þorvarðz ;  hafði  hann  farít  lítt  með  bygðum,  en  jafhan  um 
nóttum ;  gékk  því  engi  njósn  af  hans  ferðum  fyrr  en  hann  kom 
til  Staðar.  Skoraði  hann  þá  enn  af  nýju  á  Þorgils  til  liðveizlu 
fyrír  hönd  Þorvarðz.  Segir  hann  þá,  at  þorvarðr  mundi  á  ferð 
kominn  austan,  ok  vildi  at  þeir  fyndisk  á  Margrétar-messu-dag 
á  vestan-verðri  Bláskóga-heiði,  ok   skyldi  Þorgils  vera  svá  fjöl- 

'  þingreið]  some  paper  MSS. ;  þangat  reið,  Cd.,  V. 
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mennr,  at  þeir  þættisk  færir  þaðan  hvert  ráð  er  þeir  vildu  upp 
taka.     Var  Þorvarðr  þá  heitbundinn  í  þvi,  at  sú  ein  skyldi  vera 
sætt  þeirra  í  milli,  Hrafns  ok  Eyjólfs,  at  Þorgils  skyldi  ná  héraði 
í  Skagafírði,  svá  at  hann  þyrfti  eigi  þá  at  ugga.     Sturla  var  þá 
ríðínn  vestr  til  Staðarhóls  at  göra  þar  upp  stofu,  ok  sendi  Þorgils 
heima-mann  síim  ^  at  hann  kæmi  vestan  til  fundar  við  þá  Þorvarð, 
ok  því  betr  er  hann   værí  íjölmennarí.     Magnús  hafði  komit  til 
Rauðs-gils,  er  hann   fór  austr   aptr,   ok  var  hann  þar  kenndr. 
Hðíðu  þeir  Nikulás  ok  Egill  á  þessu  njósn ;  ok  sögðu  þeim  Hrafni 
ok  Eyjólfí,  at  þeim  þótti  ótrúlegt  um  ferðir  Magnúss,  en  höfðu 
önga  sanna  fregn  af  þorvarði.     Reið  Hrafn  þá  norðan  ok  stefndi 
fund  við  þorleif  í  ofanverðum  Hrútafírði  við  fjöll  uppi.     Kunni 
Þorleifr  ekki  annat  at  segja  en  allt  vœrí  íjándskapar-ftillt  af  Þor- 
varði  við  þá.     Þá  mæltusk  þeir  þat  við,  at  þorleifr  skyldi  búinn 
til  liðveizlu  við  þá  Hrafn  ok  Eyjólf  þegar  þeir  þyrfti  nökkurs  við. 
Hrafn  reið  þaðan  til  Sauðafellz,  ok  spurði  at  þorgils  var  at  Stað, 
en  Sturla  at  Staðarhóli;  varð  hann  eigi  annars  varr  en  allt  væri 
kyrt  í  sveitum.     Reið  Hrafn  norðr  eptir  þetta,  en  Þorleifr  var  uppi 
í  héraði  ok  sat  þar  fyrir  fréttum.     Þorgils  Ðöðvarsson  lét  stefna 
manna-mót  fjöhnennt  at  Miðsumars-helgi.    Kom  þar  Einarr  Hall- 
dórsson  ok  mikit  fjöhnennL     Kvaddi  Þorgils  þá  menn  til  ferðar 
með  sér ;  *  Man  ek  ríða  suðr  undir  Hraun  til  Kráks,  ok  til  mótz 
við  Sturlu  frænda  mínn.'    Kvaddi  hann  þá  til  þess  er  hónum 
þóttu  bezt  til  færir  fyrir  vápna-sakir.     Urðu  þeir  saman  nær  sjau 
tigir  manna;  var  þar  inn  fyrsti  maðr  Einarr  Halldórsson,  frændi 
hans,  ok  þar  með  bændr  aðrir  eðr  bónda-synir.     Riðu  þeir  þegar 
af  manna-mótinu  suðr  yfír  fjörur;   ok  grunuðu  menn  mjök,  at 
nökkut  mundi  undir  búa  þessi  ferð.     £n  er  þeir  kómu  suðr  af 
Sela-Lóni,  þá  sendi  hann  Glúm  Hafliðason  ok  Böðvar  Vermundar- 
son  á  Hitames  tii  Þórðar.     Bað  hann  koma  til  sín  upp  undir 
Hraun  áðr  sól  værí  upp  komin.     Kómu  þeir  á  Hitames  um  mið- 
nætti ;  vóru  þar  allir  menn  í  svefni.     Þeir  báru  þegar  upp  örendi 
sín  er  þeir  kómu.     Stóð  þórðr  þá  upp  þegar^  ok  bjó  sik.     Þeir 
sögðu  hónum  eigi  fleira.     Bjósk  hann  því  af  skyndingu  mikilli ' 
ok  hafði  önga  brynju ;  en  hafði  hann  önnur  vápn.     Meö  hónum 
reið  þorkell  brennir.     Ok  er  þeir  kómu  undir  Hraun  var  Þorgils 
eigi  upp  risinn.    Ok  er  hann  var  klæddr,  kallaði  hann  Þórð  til 

*  V. ;  þá  hetm  mann,  Cd.        '  sk^ndingu  mikilli]  emend. ;  ikyndi  miklum,  Cd. 

0  2 


196  STURLUNGA  SAGA.     VII.  [a.d. 

[III.  335  •   ÚC.  33.] 

máls  við  sik,  ok  segir,  at  hann  ætlar  at  rfða  suðr  í  hérað  til  mótz 
við  Sturlu  frænda  sínn.  Átu  þeir  þar  dagverð  á  ymsum  bæjum, 
ok  riðu  síðan.  En  er  þeir  kómu  á  leið,  þá  spurði  Þórðr  at  nýju 
at  ferð  Þorgils.  Segir  hann  þá  af  it  Ijósasta.  'Hefir  ek  spurt,' 
segir  hann,  *at  Þorleifr  hafðisk  við  í  héraði,  ok  skyldi  halda 
njósnum  fyrir  þá  Hrafn  ok  Eyjólf,  ef  Þorvarðr  kæmi  sunnan  eðr 
Þorgils  útan.'  Þóttisk  hann  hafa  var-goldit  Þorleiíi  fyrir  óþokka 
þann  er  hann  hafði  lýst  við  hann  í  Borgaríirði ;  ok  svá  fyrir  þat 
er  hann  hafði  ætlað  at  fara  at  Þorgilsi  um  sumarit  með  þeim 
Hrafni  ok  Eyjólíi. 

280.   Um   sumarít   hafði   Hrafn   látið   ríða   eptir   Þórði,  mági 
þorgils;    ok   lýsti   í   því   fjándskap   við    hann.      En   Þórðr  setti 
undan  vestr  til  Staðarhóls,  er  hónum  var  eigi  fært  um  Dali  fyrir 
Hrafni.     Átti   Sturla  þar  annat  bú;   en  annat  hafði  hann  gört 
í  Hitardal  um  várit;  ok  hafði  hann  þat  treglega  fengit  af  Katli, 
ok  þó  nauðungar-laust.     Sat  Sturla  um  sumarit  ymist  á  Staðarhóli 
eðr  í  Hitardal.     Þetta  vár  urðu  þeir  sekir  á  Þórness-þingi,  Gísli 
á  Rauða-sandi  ok  synir  hans.     Deilðu  þeir  Seldælir  um  bergtoll 
af  Barðz-gnípu.      Veitti   Þorgils   Seldælum,   frændum  sínum,  á 
þinginu;  en  þeir  hétu  hónum  í  móti  sínum  styrk.     Ok  er  Þórðr 
kom  á  Staðarhól  var  þat  til  tíðenda,  at  Sturla  stóð  úti  einn  saman, 
ok  vóru   menn   at,   at  kasta  steinum  í  stofu-vegginn.     Heilsaði 
Sturla  hónum  ok  spurði  tíðenda,  eðr  hvat  hann  vissi  at  segja  frá 
þeim   Hrafni  ok  Eyjólfi.     Þórðr  segir  þat,  at  hann  vissi  þat  til 
Hrafns,  at  hann  var  þá  kominn  til  Staðar  í  Hrútafjörð,  ok  þeir 
Þorleifr  ok  Hrafn  mundu  fínnask ;  ok  Hrafn  mundi  rfða  til  Dala, 
ok  vita  hvat  þeir  Sturia  ok  Þorgils  hefðisk  at,  eðr  hvé  kyrrlegt 
hónum  þætti  vera  í  sveitum.     Sturla  kvezk  sjá,  at  bjósk  til  ófriðar 
með  þeim  öUum.     Þórðr  barði  því  niðr.     Sturla  kvað  ekki  skipta 
hvat  þeir  segði  frá, '  Því  at  nú  í  sumar  mun  barizk  vera,  ok  munu 
eigi  allir  þaðan  frá  tíðendum  segja.' — Maðr  hét  Helgi;  hann  var 
kallaðr  keis,  heima-maðr  Sturlu ;  hann  var  lítill  maðr  ok  auvirði- 
legr ;  hann  kastaði  torfi  á  stofu-vegginn.     Hónum  þótti  torfit  borit 
at  sér  of-skjótt;  var  veggrinn  hár,  en  hann  ókröptugr,  ok  gékk 
hónum  ílla  upp  at  kasta :  '  Ok  vili  þér  sprengja  mik,'  segir  hann. 
Sturla  mælti :   '  Gefstú  vel,  fóstri !   annat  mun  þér  verða  en  þú 
springir  af  torf-kasti;  ok  muntú  þó  eigi  eiga  langt  ólifat.'     Þat 
gékk   svá  eptir,  at  Helgi  keis  var  drepinn  annat  sumar  eptir  á 
Staðarhóli  þá  er  þeir  Hrafn  ok  Asgrímr  sóttu  Sturlu  heim.     Þetta 
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stunar  sættusk  Seldælir  ok  Rauðsendir ;  ok  var  Gísli  ok  synir  hans 
jafnan  vinir  Þorgils  síðan. 

281.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  er  þeir  talask  við  mágar,  Þorgils 
ok  Þórðr.  Þorgils  kvað  þat  upp  nú,  at  hann  ætlaði  at  Þorleifí; 
kvazk  frétt  hafa,  at  hann  var  kominn  í  hérað ;  ok  vóru  þeir  optast 
saman  tíu  eðr  tólf.  Þorgils  reið  þá  suðr  um  Mýrar,  þar  til  er  hann 
kom  í  skóginn  sunnan-verðan  gegnt  Galtar-holti.  Stigu  þeir  þar 
af  baki.  Ok  lítlu  síðarr  kom  Sturla  þar ;  vóru  þeir  saman  nær  sex 
tigir  manna,  en  Þorgils  hafði  sjau  tigi  manna.  Vóru  þar  með 
hónum  tveir  Hrafns-menn^  Óláfr  ok  Grani  Arnórs-synir.  Þeir 
Þorgils  ok  Sturla  gengu  þá  á  tal,  ok  nökkurir  menn  með  þeim. 
Þóttisk  Sturla  spurt  hafa  at  Þorleifr  hefði  verit  Dróttins-dag  á 
manna-móti  þann  sama  Dróttins-dag  at^  Furu-ósi,  ok  at  allt  værí 
þar  kyrrt  í  héraðinu.  Þar  var  ok  ný-kominn  vestan  ór  Saurbæ 
Starrí  kaupungr;  sagöi  at  Sturla  var  á  Staðarhóli  ok  mundi  þar 
vera  þar  til  er  stofa  hans  væri  upp  gör,  ok  ríða  síðan  heim  í  Hitar- 
dal.  Hann  kvazk  spurt  hafa,  at  Þorleifr  reið  til  Bæjar  Dróttins- 
aptann,  *  Ok  þat  orð  á,  at  hann  mundi  brátt  ríða  út  á  Akranes 
þegar  hann  spurði  kyrrt  ór  öllum  sveitum.'  Þar  var  Þorkell  hrútr 
görr  á  njósn  suðr  yfir  Hvítá,  ok  skyldi  hann  forvitnask  um  ferð 
Þorleifs.  Lögðusk  menn  þá  niðr  ok  sofnuðu.  En  er  á  tók  líða 
kveldit,  lögðu  menn  á  hesta  sína,  ok  ríðu  svá  sem  götur  lágu  suðr 
til  Valla-vaðs.  Kom  Þorkell  hriitr  þar  til  mótz  við  þá,  ok  hafði 
spurt,  at  at  nóni  dags  var  Þorleifr  í  Bæ,  ok  hann  mundi  þar  vera 
um  nóttina.  Þorleifr  hafði  verít  í  laugu  um  daginn  fyrir  nón,  ok 
lagðisk  síðan  til  svefns  sem  vanði  hans  var  til;  ok  er  hann 
vaknaði,  sagði  hann  Böðvari  bróður  sínum,  at  hann  hefði  dreymt 
mart  *  Ek  þóttumk  vera  staddr  hér  í  Bæ,  ok  þóttumk  ek  sjá  ut 
á  Borgarfjörð.  Mér  þótti  skip  mikit  sigla  útan  eptir  firðinum, 
mjök  mikinn',  ok  leggja  upp  í  Hvítá.  Ek  þóttumk  spyrja  mann 
er  stóð  hjá  mér,  hverr  skip  þat  mundi  eiga ;  en  hann  segir,  at  ætti 
Þorgils  skarði.  Ek  þóttumk  sjá  at  flugu  gneistar  margir  af  skipinu, 
ok  þótti  mér  sumir  fljóga  ok  dreifask  hingat  í  Bæ ;  en  sumir  upp 
eptir  Reykjadal,  ok  svá  norðr  til  Qalla,  sem  menn  máttu  auga 
reka.'  Böðvarr  mælti :  *  Þat  mun  vera,  frændi,  fyrir  veðrum.'  *  En 
mér  lízk  ófriðlegt,'  segir  Þorleifr.  Bað  hann  þá  taka  hesta  þeirra ; 
'  Vil  ek  ríða  heim,'  segir  hann,  *  út  á  Akranes.'     Þeir  Þorleifr  átu 
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þar  náttverð,  ok  riðu  síðan  um  kveldit  út  í  skógana  fyrir  Gijótcyri, 
ok  sváíii  þar  um  nóttina;  en  ríðu  snimma  um  morguninn  út  á 
Akranes  heim,  ok  höíðu  önga  frétt  ór  héraði.  Þorgils  hitti  torkel 
hrút ;  ok  segir  hann  slíkt  er  hann  var  víss  orðinn.  Þótti  mönnum 
þat  líkast,  at  Þorleifr  mundi  vera  í  Ðæ.  Þorgils  varaði  við  þvf  alla 
menn  mest,  at  göra  Böðvarí  nökkut  grand  ok  sonum  hans,  eör 
nökkurum  hans  vamaði,  sakir  mágsemðar  ok  þó  vináttu.  Sturla 
var  eigi  mikiU  vin  Böðvars;  þótti  hann  því  ráðit  hafa,  at  Ketill 
gékk  treglega  af  staönum  í  Hitardal.  Þorgils  kvað  þat  eigi  fyrír 
standa  mundu,  þótt  Þorleifr  værí  þá  í  Bæ  kominn.  Riðu  menn 
nó  upp  til  Bæjar,  ok  kómu  þar  mjök  svá  um  myrk-nætti;  vóru 
þá  úti-dyrr  opnar.  Menn  höfðu  heyrt  gnýinn;  tók  Böðvarr  þá 
klæði  sin  ok  synir  hans  ok  heima-menn.  Gékk  Þorgils  inn  þegar 
ok  menn  hans.  Sturla  var  úti  ok  hans  menn,  ok  svipuðust^ 
at  hrossum  er  úti  vóru  um  garða.  £n  er  Þorgils  kom  í  skálann, 
gékk  Böðvarr  bóndi  í  móti  hónum,  ok  var  þá  klæddr ;  hafði  hann 
í  hendi  öxi  snaghymda.  Böðvarr  spurði  hverr  þor  færí  svá  ófríö- 
lega;  því  at  nökkurir  menn  höfðu  bragðit  vápnum  er  inn  gengu. 
Þorgils  sagði  til  sín.  Böðvarr  mælti:  'Þat  munda  ek  þér  sízt 
ætla,  at  þú  mundir  hingat  fara  ófriðar-ferð,  sakir  vanda  ok  viðr- 
mæla.'  'Öngan  ófrið  ætla  ek  þér  at  göra,'  segir  Þorgils,  'ok 
öngum  þínum  heima-mönnum.'  Þorgils  spurði,  hvárt  Þorleifr 
værí  þar.  Þá  svarar  Herdís  hiísfreyja:  *Því  er  betr,  frændi,  at 
hann  er  eigi  hér;  ok  lát  þér  fara  sem  bezt  til  Böðvars  mfns.'  '  Vel 
skal  mér  til  hans  fara,'  segir  Þorgils.  Þar  var  fátt  manna  f  ská- 
lanum.  Urðu  þeir  þá  þess  varír,  at  Þorleifr  var  eigi  þar,  ok  hann 
haföi  brott  ríðit  um  kveldit.  Snerí  Þorgils  þá  út,  ok  svá  Böðvarr, 
ok  syiiiT  hans ;  en  nökkurír  menn  hljópu  inn,  ok  þrífu  ofan  sverö 
nökkur.  En  er  þeir  kómu  út,  þá  gengu  þeir  á  tal,  Þorgils  ok 
Böðvarr,  ok  nökkurir  menn  með  þeim.  Talði  Böðvarr  á  við 
Þorgils  um  atreið  þessa ;  en  hann  þóttisk  eigi  sakaðr  við  Böðvar ; 
*Em  ek  eingi  þfnn  fllvilja-maðr,'  segir  hann;  'vil  ek  unna  þér 
sæmðar  fyrír  ferð  þessa  svá  at  þér  Ifki  vel.'  Böðvarr  mælti :  *  Eigi 
em  ek  nú  mjök  fé-þurfi ;  skortir  þik  meirr  fé  en  mik.'  Tók  þá 
vel  at  semjask  með  þeim  mágum.  Segir  Böðvarr,  at  hann  mundi 
verja  Þorleif  bróður  sfnn,  þótt  hann  værí  þangat  heim  sóttr,  ef 
hann  mælti  þvf  við  koma;  *Man  ek  ok  veija  þik,  Þorgils,  ef  Þor- 
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leifr  sækir  þik  heim  hingat ;  hefíg  opt  latt  Þorleif  at  göra  sam- 
band  með  þeim  Hrafni  ok  Eyjólfi;  ætla  ek  ok,  at  hónum  leiöi 
önga  sæmö  af  þeim.  Heii  ek  þat  til  lagt  með  þér,  Þorgils,  at  þú 
skyldir  þorleifs  með  góðu  leita,  en  hann  því  með  góðu  taka ;  ok 
hefír  hvárrgi  viljat  hafa  minar  tillögur.'  Þar  urðu  nokkurar  hrossa- 
kippingar  *,  ok  vildi  Böðvarr,  at  Þorgils  færi  með  hross,  sem  hann 
vildi  upp  f  Reykjaholt ;  en  hann  vildi  engi  hross  Ijá  Sturlu  ok  hans 
mönnum.  Bauzk  Böðvarr  til  meðal-göngu  með  þeim  Þorgils  ok 
Þorleifi.  þorgils  játti  því ;  *  Mun  ek  þín  orð,'  segir  hann,  *  þar  um 
mikils  virða.' 

282.  Riðu  þeir  Þorgils  þá  upp  til  Reykjaholtz ;  höfðu  þeir  þá 

spurt  at  EgiU  var  heima;   ætlaði  Þorgils  at  þá  skyldi  greiðask 

lun  mál  þeirra  Egils.     Þeir  Þorgils  kómu  upp  í  Reykjaholt  þá  er 

mjök  var  momat.     En  þat  bar  saman,  at  þeir  ríðu  frá  Gríms- 

stööum  ok  maðr  gékk  út  í  Reykjaholti  sá  er  Koðran  hét,  ok 

var  kallaðr  Skröggr;   hann  sá  ríða  marga  menn  vápnaða  eptir 

götunni  frá  Gríms-stöðum,  ok  ríðu  heldr  mikinn.     Hann  hljóp 

inn,  ok  sagði  Agli  at  fjölði  vápnaðra  manna  reið  at  garði.     HIjóp 

Egill  þá  upp,  ok  geymði  eigi  at  klæðask,  ok  tók  kirkju-Iykil,  ok 

mælti :  *  Þar  mun   vera   þorgils,   frændi,   ok   eigi  horfinn  heim- 

sóknum  við  mik.'     Komsk  Egill  í  kirkju,  ok  lauk  aptr  hurðinni. 

Þorgils  gékk  upp  at  kirkju-durum ;  var  þar  þórðr  prestr  kominn 

fyrir  kirkju-dyrrin,  ok  heilsaði  Þorgilsi;  en  hann  tók  vel  kveðju 

hans;   ok   spurði  hann  brátt  at  Agli,   hvárt  hann   værí  heima. 

Prestr  segir,  at  hann  var  heima,  ok  þá  i  kirkju  kominn.     Þorgils 

mælti :  '  Satt  mantú  segja,'  ok  kvazk  sét  hafa  veslinginn  er  lauk 

kirkju-hurðinni,  *0k  sýndisk  sem  eigi  værí  klæð-margr.'     Prestr 

mælti :  *  Eigi  veit  til  hvers  happs  hætti,'  þótt  hann  hcfði  beðit, 

Þorgils  minn  1'     þorgils  gékk  þá  til  manna  sinna;  bað  þá  af  baki 

stiga,  ok  bauð  þeim  öUum  þar  at  vera ;  '  Látið  hesta  yðra  ganga 

í  tún/     Sturla  kvað  eigi  þat  ráð,  at  göra  þat ;  *  þvi  at  Pétr  postuli 

á  töðuna,  ok  hefir  hann  ekki  til  saka  gört  við  Þorgils.'     Einarr 

bóndi  ok  Bergr  báðu  menn  af  reka  hestana  vellinum ;  ok  Þorgils 

bauð  þeim  um,  at  þeir  mundu  fá  menn  til  at  annask  hestana. 

þeir  segja  svá  vera  skyldu.     Fóru  þá  hestar  reknir  af  tóni,  ok  gætt 

út  i  Nesjum.     Menn  sveimuðu  þá  þegar  inni  um  húsin,  ok  fundu 

diykk  i  kjallara  Egils,  ok  sögðu  Þorgilsi,  ok  vildi  hann  eigi  at 

drukkinn  væri ;  '  Vil  ek,'  segir  hann,  '  öngu  spilla  láta.'     Fóru  þá 
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menn  í  miUi  þeirra  Þorgils  ok  Egils,  Bergr  Amundason  ok  Þórðr 
prestr.     Stóðusk  þeirra  þykkjur  fjar  * ;  þóttisk  EgiU  eiga  á  Þorgilsi 
stór-sakar,  fyrir  heimsókn  þá  er  hann  hafði  þangat  farit  þá   er 
Þorsteinn  var  hand-högginn.     Áttu  þá  margir  menn  góðan  hlut 
at ;  var  einn  af  þeim  Sturla  Þórðarson,  frændi  þeirra,  Einarr  Hall- 
dórsson,  Bergr  Ámundason,  Þórðr  prestr.     Var   Þorgils  þá  svá 
þverr,  at  hann  sagði  svá,  at  hann  skyldi  þar  þat  hervirki  göra,  at 
Egil  ræki  allan  aldr  minni  til,  þótt  hann  héldi  lífi.     Tölðu  menn 
þá  um  fyrir  Agli,  at  meiri  ván  værí,  at  hans  hluti  mundi  þá  því 
meirr  við  brenna  sem  lengr  stæði  mis-þykt  þeirra.      Lét  Egill 
þá  beiða  sér  gríða,  ok   þat   féksk.     Gékk  hann  þá   ór   kirkju ; 
töluðusk  þeir  frændr  þá  við.     Bauð  EgiU  dóm  Sturlu  á  málum 
þeirra ;  talði  hann  á  Þorgils  margar  sakar,  ok  svá  um  staðar-ábúö 
ok   fjár-auðn  þá  sem  orðit  hafði  um  vetrínn,  er  Þorgils  tók  viö 
búinu,  ok  ógreidd  stóð ;  ok  atfbr  í  Reykjaholti,  ok  slíkar  Qár-tökur 
sem   þá   höfðu  orðit  um  vetrínn.     Þorgils  talði  á  Egil  ótrúnað 
mikinn  ok  fjörráð;  kenndi  hónum  ok  mest  af  óþokka  þeim  er 
héraðs-menn  höfðu  til  hans  um  vetrinn  er  hann  var  í  Reykjaholti. 
En  hvat  sem  þar  var  um  talat,  þá  varð  þat  at  lyktum,  at  EgiU  gékk 
til  handsala  við  Þorgils  ok  seldi  hónum  sjálfdæmi;   skyldi  hann 
skipa  öllum  þeirra  málum  sem  hann  vildi.     Lögðusk  þeir  Þorgils 
þá  til  svefns,  ok  allr  ílokkr  þeirra,  nema  þeir  menn  er  vökðu ;  en 
Egiil  bjó  til  greiða.     Ok  er  Þorgils  vaknaði,  lét  hann  syngja  sér 
messu,  De  Sancia  Margareta,     En  er  tíðum  var  lokit,  gengu  þeir 
í  stofu ;  var  hón  vel  tjölduð,  ok  upp  settir  bjórar.     Var  þá  Egill 
inn  glaðasti,  ok  beini  inn  bezti,  ok  drukkit  nökkut  af  alþjóð '.     En 
er  menn  vóru  mettir,  lét  Egill  kalla  Þorgils  ok  Sturlu,  Einar  Hall- 
dórsson,  ok  fleirí  menn  ^  í  Lídu-stofu,  ok  mart  manna,  svá  at  stofiin 
var  full.     Var  þá  drukkit  fast  ok  veizla  in  bezta.     Tjáðu  menn  þá 
fyrír  Þorgilsi  hversu  vel  Agli  fór.     Hann  tók  því  vel  *,  ok  lét  sér 
íinnask  um  fátt.     í  þenna  tíma  kom  Högni  Böðvarsson  ór  Bæ 
ok  nökkurir  menn  með  hónum.     Hann  segir,  at  herra  Brandr 
ábóti  hafði  verít  um  nóttina  at  Lundi  í  Reykjadal  ok  hann  var 
þá  kominn  í  Bæ,  ok  hafði  Böðvarr  þvi  eigi  þangat  ríðit,  at  hann 
vildi  ríða  með  ábóta  þangat  at  áliðnum  degi.     Þorgils  tók  blið- 
lega  við  Högna,  ok  skipaði  hónum  upp  it  næsta  sér.    En  er  kom 


*  fjar]  thus ;  rcad  firr  ?  ■  ölþjóð,  Cd.  '  Einar — menn]  om.  Cd. ;  add. 
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at  nóni  dags,  kómu  þangat  tveir  menn,  Þórarinn  hét  annarr  en 
annarr  Jörundr  gestr ;  þeir  vóru  sendir  af  Þorvarði  Þórarins-syni ; 
sögðu  at  hann  var  kominn  ofan  at  Rauðs-gili.     Vildi  hann  at 
Þorgils  kæmi  til  mótz  við  hann,  ok  talaði  ^  um  ráða-görðir  sínar. 
Segja  þeir  at  Þorvarðr  var  með  tíu  tigi  manna.     Brá  Þorgils  við 
þegar,  ok  bað  leggja  á  hesta.     £n  er  menn  vóru  búnir,  lét  Þorgils 
kalla  til  sín  £gil.     Gengu  þeir  á  tal ;  var  þar  við  Sturla  ok  Einarr, 
ok  Bergr  Ámundason,  ok  þórðr  Hitnesingr.    Sagði  Þorgils  þá  upp 
görð  með  þeim  Agli.    Var  þat  fyrst,  at  Egill  skyldi  gjalda  staðnum 
í  Reykjaholti  fé  þat  allt  er  eyzk  hafði  þann  vetr  er  Þorgils  átti  þar 
bú.     Þorgils   skyldi  rakna  láta  þat  sem  tekit  var  í  Reykjaholti 
it  fyrra  sinn.     Egill  skyldi  ok  öngum  manni  veita  í  móti  Þorgilsi, 
en  göra  hónum  njósn  ef  hann  vissi  hónum  háska  ván.     Þorgils 
hét  Agli  trausti  sínu,  hvar  sem  hann  kæmi  því  við.     Á  hvárígan 
vóru  þar  fégjöld  skilð ;  en  þaðan  af  skyldu  þeir  fella  saman  frænd- 
semi  þeirra  ok  fulla  vináttu.     Ok  héldu  þeir  þat  vel.     Þóttusk 
menn  þat  brátt  finna,  at  Egill  unði  vel  við.     Þorgils  kvaddi  Egil, 
at  hann  skyldi  ríða  með  til  mótz  við  Þorvarð.     EgiU  bauð  hónum 
þangat  um  kveldit  ok  þeim  mönnum  sem  hann  vildi.     Riðu  þeir 
þá  til  Rauðs-gils,  ok  var  Þorvarðr  þar  fyrir.     Var  með  hónum 
Finnbjöm  ok  Ögmundr  Helgason,  Magnús  ok  Helgi  Helgason, 
Sumarliði  inn  sterki,   Þorgeirr  ok   Oddr    ok  Ögmundr  prjónn, 
Óláfr  frá  Bustar-felli.     Gengu  þeir  þá  á  tal,  Þorgils  ok  Þorvarðr, 
irændr,  ok  Sturla,  ok  nökkurir  menn.     Töluðu  þá  um  meö  sér 
hvat  í  milli  hafði  farít  um  vetrínn ;  ok  greindi  þá  þar  lítt  á. 

283.  £n  er  þeir  höfðu  talat  um  hríð,  kom  þar  ríðandi  Brandr 
ábóti,  ok  með  hónum  Böðvarr  ór  Bæ,  mágr  hans ;  vóru  þeir  fimm 
saman.  Tóku  menn  við  hónum  blíðlega.  Abóti  var  fár  við 
Þorgils;  þótti  hónum  ílla,  er  hann  hafði  farít  með  skari  nökk- 
urum  *  at  Böðvarí  í  Bæ.  Abóti  hafði  vitað  ferð  Þorvarðz.  Tók 
Þorvarðr  þá  at  leita  liðveizlu  við  Þorgils,  at  hann  veitti  hónum  til 
hefhdar  eptir  Odd  bróður  sínn  við  þá  Hrafn  ok  Eyjólf ;  talði  þar 
til  frændsemi  við  þá  Odd;  en  eigi  síðr  þat,  at  þeir  Hrafn  ok 
Eyjólfr  höfðu  sýnt*  við  Þorgils.  Ok  at  engi  maðr  mundi  sínum 
sæmðum  halda  meöan  þeirra  uppgangr  værí,  ok  eigi  yrði  lægðr 
þeirra  ofstopi  ok  ójafnaðr  með  nökkuru  tilfelli.     *  Sótta  ek  [þvf],' 
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segir  Þorvarðr,  *  þik  at  ráðum,  at  mér  þóttir  þú  líkastr  til  nökkurrar 
liðveizlu  hér  um ;  mantú^  nú  ok  sjá  þann  afla,  er  ek  hefí  fengit 
ór  AustQörðum,  ok  vænti  ek,  at  góða  raun  muni  gefa;  er  þat 
þó  mjök  lítið  móti  slíku  ofrefli  sem  við  er  at  skipta.  Man  ek  þat 
sýna  vilja,  at  mér  þykkír  betr,  at  þú  styrkir  mik  til  þessa.'  Þorgils 
mælti :  '  Mér  lízk  meira  vandkvæði  á  þessum  hlut,  en  ek  göra  hér 
um  skjóta  órlausn.  Vil  ek  ráðask  hér  um  við  herra  Brand  ábóta 
ok  Sturlu  frænda  mínn,  ok  aðra  vini  mína.'  Gengu  þeir  þá  báðir, 
Þorgils  ok  Sturla;  ok  kölluðu  þeir  þá  til  Brand  ábóta.  þorgils 
kallaði  til  með  sér  Einar  ok  Þórð.  Abóti  kallaði  til  með  sér 
bróður  Heming,  ok  Böðvar  ór  Bæ.  Spurði  þó  ábóti  fyrst  at 
sættum  þeirra  Þorgils  ok  Egils;  ok  segir  Þorgils  hónum  þar  frá. 
Abóti  mælti,  at  vel  væri  þótt  Borgfírðingar  hlyti  þungt  af  Þorgilsi; 
*  Þvíat  þeir  vóru  þá  ílla,  er  hann  var  góðs  frá  þeim  verðr.'  Þorgils 
tjáði  þá  fyrir  ábóta  beizlu  Þorvarðz,  ok  aUa  þeirra  viðræðu;  bað 
hann  leggja  til  heilræði  með  sér,  hverju  hann  skal  svara  um  þetta 
vandræði ;  '  Mun  ek  yðr  bezt  til  trúa,  at  þér  munut  hafa  vit  ok 
góðvilja,  at  ráða  hér  um.'  Abóti  svarar  skjótlega:  'Letja  vil 
ek  þik,  ok  alla  frændr  mína  ok  vini,  at  fara  með  ófríði  á  annana 
manna  sveitir;  en  eigi  skal  Þorvarðr  þat  æda,  ok  eigi  þú,  at  eigi 
forþykki'  mér  þat  í  drápi  Oddz  frænda  míns,  þar  sem  hann  var 
kasaðr  í  urð  sem  melrakki  eðr  þjófr ;  en  mér  er  þat  bannat,  at 
eiga  nökkum  hlut  í  mann-ráðum  eðr  nökkurs-kyns  ófríði ;  en  þat 
er  þér  eigi  verra,  at  vera  eigi  einum  saman,  ef  þér  þykkir  þess  ván 
at  þú  munir  eigi  um  kyrt  sitja.  £ðr  hvat  leggr  þú  til,  BöðvarrP' 
'  Fátt  kann  ek  til  slíks  at  leggja,'  segir  Böðvarr, '  en  þat  vilda  ek, 
at  þeir  Hrafn  ok  Þorgils  yrði  góðir  vinir,  en  ósparr  er  mér  Eyjólfr 
til  ófara,  ef  svá  mætti  verða,  þvíat  hann  varð  hér  all-óvinsæll  í 
héraði  í  sumar.  Er  mér  lítil  ván,  at  Þorgils  siti  um  kyrt  þegar 
þeir  mega  við  komask.'  Þá  svarar  Sturla :  '  Eigi  þykkir  þat  vanda- 
laust  at  veita  Þorvarði,  at  ráða[sk]  með  hónum  í  fjarlægar  bygðir 
eðr  sveitir  með  lítið  lið ;  en  vér  trúum  hvárum-tveggjum  ílla,  Borg- 
fírðingum  ok  Daja-mönnum;  en  vér  höíum  lið  fátt,  en  búit  ílla. 
Þórvarðr  sýnir  nú  ok  allan  sínn  styrk;  vænisk  hann  ok  engra 
manna  liðveizlu;  má  þá  sjá  hversu  óráðlegt  er,  at  fara  með  all- 
lítinn  afla  á  svá  stórar  sveitir, — Eðr  hvat  viltú,  Þorgils,  til  mæla  við 
Þorvarð,  ef  þú  vilt  nökkum  kost  á  göra?'    *Þat  er  knefat,'  segir 
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ÞorgUs,  'at  ek  vil  hafa  Skagafjörð  ok  sveitir  norðan^  at  Hrútafirði, 
þó  at  Þorvarðr  sættisk  við  Hrafn  ok  Eyjólf,  eðr  ellegar  förlast  *  þeir 
með  öðru  móti.'    Abóti  svarar:  'Betr  ynna  ek  þér,  þorgils,  at 
njóta  Skagaíjarðar  ætt-leifðar  várrar,  en  þeim  sem  nú  hafa;  en 
eigi  vil  ek  fýsa  þik  ferðar,  því  at  mér  þykkir  eigi  laust  fyrir  liggja.' 
Spratt  ábóti  þá  upp,  ok  bað  at  verða  skyldi  Guðs  vili.     Mæltu  þá 
sumir  menn,  at  hónum  hlypi  kapp  í  kinn ;  þvíat  hann  var  dreyr- 
rauðr  á  at  sjá,  ok  mælti  þetta,  er  hann  gékk  í  brottu :  '  Hart  er 
þat,  at  vér  skulum  bera  frændr  vára  göfga  bóta-lausa  fyrir  bónda- 
sonum ;  ok  svá  mundi  þykkja  Ormi  bróður  mínum,  ef  hann  lifði/ 
Nú  gékk  Þorgils  til  þorvarðz ;  sótti  þorvarðr  þá  enn  um  liðveizlu 
við  Þorgils  með  fram-boðnum  fégjöfum,  ok  öllum  þeim  sæmðum, 
sem  hann  mætti  hónum  veita ;  ok  at  leggja  líf  sítt  við  hans  nauð- 
s^m,  ef  hann  kynni  þess  at  þurfa ;  kvað  þá  eigi  skyldu  skilja  meðan 
líf  þeirra  væri,  við  hverja  menn  sem  skipta  væri.     þorgils  mælti : 
'  Með  bæna-stað  þínum,  Þorvarðr,  ok  fögrum  fram-heitum  um  lið- 
veizlu  ok  aðra  hluti,  má  ek  göra  kost  á  því  at  fara  norðr  til  sveita, 
við  þat  ef  Sturla  viU  fylgja  mér ;  ok  skiljask  eigi  fyrr  við  þik  en 
þessi  mál  lúkask  með  einhverju  móti.'     Þá  mælti  Sturla :  '  Fylgja 
mun  ek  þér,  frændi,  hvert  á  land  sem  þú  vilt  fara,  svá  sem  ek  hefír 
heitið,  við  hverja  sem  eiga  er ;  en  lítlu  ráði  þykkir  mér  sæta  ferö 
þessi,  at  fara  norðr  um  land  með  svá  lítið  lið  ok  lítt  búit ;  þvíat 
sumir  hafa  nokkur  vápn,  en  sumir  engi ;  ok  þó  lítt  hesta-birgir.' 
Þorgils  mælti :  '  Veit  ek,  frændi,  at  þér  mun  vel  fara ;  þykkjumk 
ek  þínna  ráða  mjök  þiufa,  þar  sem  þú   ert  kallaðr  inn  vitrasti 
maðr ;   þykkir  mér  ok  þik  til   draga  nökkut  fyrir  þann  skaða 
óbættan,  er  þú  hlauzk  í  brennu  á  Flugumýri  í  drápi  Hallz  mágs 
þíns;    þykkir  mér  Þorvarðr  eiga  þeim  öllum  góðu  at  launa  er 
í  þessa  ferð  ráðask.    Vil  ek  ok  spyrja  Einar  ok  Þórö  mág  mínn, 
hvárt  þeir  vilja  fylgja  mér  í  þessa  ferð.     £n  fylgðar-menn  mína 
ok  þingmenn  þykkjumk  ek  frjálsa  eiga  til  fylgðar  við  miL'     Þeir 
segja,  at  þeir  mundu  fylgja  Þorgilsi;  en  þótti  Þorgils  þurfa,  at 
hóniim  ynnisk  nökkut  til  sæmðar,  ef  ferð  þessi  tækisk  vel;  en 
margir  mæltu  þat,  at  farit  hefði  flatt  fyrir  þeim  Hrafni  ok  Eyjólfi, 
þótt  væima  hafí  til  hætt.    Lauk  Þorgils  þá  upp  fyrir  Þorvarði  hvem 
hann  mundi  á  göra;  'Vil  ek,'  segir  hann,  'hafa  Skagafjörð,  ok 
þau  ríki  er  vestr  eru  þaðan,'  ef  þeir  Þorvarðr  ætti  at  ráða,  sem 
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flestum  þótti  ólíklegt ;  ok  at  þeirri  einni  sætt  skyldi  Þorvarðr  ganga 
sem  Þorgils  \éú  sér  vel  at  getask,  ok  hann  þættisk  sæmðr  af.  Var 
þá  sagt  Brandi  ábóta,  ok  Agli,  ok  Böðvari;  vildi  ábóti  eigi  til 
ganga,  ok  kvazk  fullkomlega  vilja  letja  fararinnar;  'Man  hér 
mörgum  manni  saklausum  vera  misgört  í  þessi  ferð,  svá  at 
ósæmilegt  er,  at  ek  leggja  þar  samþykki  til ;  ok  má  vera,  at  mér 
kenni  heiptar  um  suma  menn,  svá  at  ek  fá  eigi  aUra  orða  gætt 
sem  skyldi,  ef  ek  tala  mart  til.*  Egill  vildi  ok  eigi  til  ganga  sakir 
vináttu  við  Hrafn.  Þorvarðr  játti  því  öllu  sem  hann  var  beiddr. 
Tóku  þeir  Þorgils  þá  höndum  saman,  ok  skilði  Sturla  fyrir  hand- 
lagi.  Hét  Þorvarðr  ok  Þorgilsi  sínni  liðveizlu  með  frændsemi,  svá 
sem  hann  ynnisk  til,  meðan  þeir  væri  báðir  uppi.  Var  nú  ráðin 
norðr-ferð  þeirra ;  ok  skilðu  at  því.  Þorgils  reið  í  ReykjahoU  ok 
með  hónum  þrír  tigir  manna.  Abóti  reið  í  Bæ,  en  Sturla  í  As. 
Þórðr  reið  ofan  eptir  Reykjadal,  þvíat  hann  átti  þar  ván  hestz. 
Brandr  ábóti  mælti,  at  þeir  Þorgils  mundu  íinnask  um  daginn. 

284.  Um  morguninn  reið  Þorgils  eigi  snemma  ór  Reykjaholti, 
ok  reið  Egill  á  leið  með  hónum,  ok  gaf  hónum  hesta  tvá  brúna, 
ok  skilðusk  þeir  þá  með  kærleikum.  Reið  Þorgils  þá  upp  í 
Kalmans-tungu.  Nikulás  var  heiman  farinn,  þegar  spurðisk 
flokka-dráttrinn,  ok  út  á  Nes  at  örendum  sínum,  en  görði  þeim 
Eyjólfi  ok  Hrafni  mann  norðr  imi  Arnarvatz-heiði,  Magniis 
Atlason  ok  þá  tólf  saman ;  var  þar  Hermundr  standali  ok  Björn 
Eireksson.  Þorgils  reið  upp  í  Öxna-tungur;  hann  sendi  mann 
it  efra  eptir  Þórði.  Sigfúss  í  Fljótz-tungu  gaf  Þorgilsi  brynju. 
Nú  er  Þórðr  reið  upp  af  Sámstöðum,  sér  hann  ríða  neðan  frá 
Háfa-felli  menn  mjök  ákaft;  beið  hann  þeirra;  ok  var  þar  ábóti 
ok  Böðvarr.  Spurði  ábóti  þegar  at  ferðum  Þorgils;  en  Þórör 
vissi  þar  ekki  annat  af  en  Þorgils  reið  um  daginn  snemma  ór 
Reykjaholti,  ok  ætlaði  at  ríða  á  Gilsbakka  ok  bíða  þar  ábóta. 
En  er  þeir  kómu  þar,  var  Þorgils  í  brottu.  Þá  mælti  ábóti,  *  Eigi 
mun  ek  ríða  lengra,  þvíat  ek  sé  hversu  at  þetta  ferr.  í  gær-kveld 
á  fundi  várum  þótti  mér  óráð  at  fara  ferð  þessa.  En  æ  dregsk 
fram  jafnan  þat  sem  fyrir  er  ætlað ;  ok  er  þess  ván,  at  eigi  verði 
með  öUu  ábyrgðar-Iaust ;  en  mér  sýnisk  lið  yðvart  lítið  ok  flla 
búit;  en  eigi  all-óbragðlegt,  ok  eigi  all-feiglegt.  Skaltú  nú  bera 
Þorgilsi,  frænda  mínum,  kveðju  mína,  ok  bið  hann,  at  hann  göri 
sem  minnzt  rangt  jafnan  saklausum  mönnum.  Þætti  mér  nú 
all-miklu  skipta  hvat  ek  spyrða  til  hans;  ok  mjök  mun  ek  vera 
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áhyggjusamr  um  ferð  þessa,  þar  til  er  ek  spyrr  hvemig  yðr  teksk ; 
vilda  ek,  mágr,  at  þú  fylgðir  Þorgilsi  vel,  ok  fýstir  hann  jafnan 
ins  betra.     Vilda  ek  nú,  at  Guð  væri  yðr  fyrir  vápn  ok  vörð, 
ok  hyljunar-maðr  ^  Thomas  Erkibiskup ;  en  treystið  lítt  á  dreng- 
skap  Þorvarðz,  þvíat  mér  segir  eigi  mjök  hugr   um   hversu  til 
enda  ganga  skipti  þeirra  Þorgils  ok  þorvarðz;  ok  ætla  ek  t>or- 
varðr  valdi  afbrigðum.'     Skiiðu  þeir  nú,  ok  gaf  ábóti  þórði  blezan, 
ok  bað  hann  vel  fara.     Ríðr  Þórðr  nú  skyndilega  upp  eptir  Síðu 
þar  til  er  hann  kom  í  Fljótz-tungu ;  var  þar  fyrir  Magnús  Atlason, 
ok  þeir  menn  er  Þorgils  hafði  þar  eptir  sett.     Sögðu  þeir  Þórði,  at 
Þorgils  reið  upp  í  Öxna-txmgur  ok  mundi  þar  bíða  hans.     Riðu 
þeir  þá  skyndilega  í  Öxna-tungur;  var  þorgils  þar  fyrir  ok  allr 
flokkrinn,  ok  hafði  hann  sofnat.      Þorgils  gaf  þá  Þórði  brynju 
Sigfúss-naut.     Þeir  þorgils  ok  Sturla  höfðu  gört  tólf  menn  norðr 
á  heiðina;  ok  vóru  þar  fyrir  settir,  Bergr,  ok  Magnús  Jónsson. 
Bergr  var  manna  bezt  hest-færr.     Þorgils  hafði  þess  varr  orðit  í 
Kahnans-tungu,  at  Nikulás  görði  njósn  fyrír  þeim;   höfðu  þeir 
farít  at  dagmálum.     Skyldu  þeir  fara  dagfari  ok  náttfari  þar  til 
cr  þeir   hitti  Hrafn  ok  Eyjólf.      Þeir  vissu  ok,  at  Þorvarðr  var 
austan  kominn,  en  Þorgils  ok  Sturla  komnir  í  Reykjahoh;   ok 
mönnum  grunr  á,  at  þeir  mundu  ríða  norðr  um  land  at  þeim 
Hrafni  ok  Eyjólli.     Nikulás  ætlaði,  at  Asgrímr  Þorsteinsson  mundi 
vera  í  Hvammi  í  Vatzdal;   skyldu  þeir  þangat  fyrst  fara.     Þeir 
höfðu  hesta-kost  lítinn,  ok  fórsk  þeim  seint.     En  þeir  Bergr  ríðu 
ákaft  norðr  eptir  heiðinni,  ok  gátu  tekit  njósnar-menn  Nikuláss 
hjá  Grimstungu-seljimi ;  vóru  þeir  þegar  bundnir  ok  barðir  mjök. 
En  er  þeir  kómu  eptir^  Þorgils  ok  þorvarðr,  báðu  njósnar-menn 
sér   griða.     Vóru  þeim  gríð  geíin;   ok  fóru  aptr  þaðan.     Áðu 
menn  þar  nökkura  stund.     Sögðu  þá  höfðingjar,  at  menn  skyldu 
ríða  sem  ákafast  ofan  eptir  héraðinu  í  Hvamm,  at  sem  sízt  mætti 
njósn   fyrir  þeim  ganga.     þeir  menn,  er  heima  vóru  í  Hvammi, 
sá  reiðina  ofan  eptir  héraðinu,  ok  þóttusk  víst  vita  at  ófríðr  var. 
Hafði  Ingunn  húsfreyja  látið  bera  í  kirkju  allt  þat  er  mátti.     Var 
þar  fóik  allt  á  hlaupi ;  ok  njósn  hafði  gengit  vestan  til  Ásgríms  ór 
Ðölum,  at  Þorgils  værí  heiman  ríðinn  ok  Sturkt.     Hafði  Asgrímr 
þegar  heiman  ríðit  með  slfkar  fréttir  sem  hann  hafði  fengit,  ok 
með  hónum  Saxi  inn  mikli  ok  Bergr  enn  ósvífí.     Léttu  þeir  eigi 

'  Thus  ^patron  f  otherwise  an  unknown  a»d  misshapen  word ;  if  from  hylja  it 
shoald  be  hubiingar-madr.     See  Díct.  p.  xxzi.  col.  b,  III. 
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fyrr  en  þeir  fundu  Hrafn  ok  Eyjólf,  ok  sögöu  slikt  er  þeir  höfðu 
frétt. 

286.  Þeir  Þorgils  ok  Þorvarðr  kómu  í  Hvamm  með  flokkinn ; 
hljópu  þegar  af  baki  ok  til  kirkju,  ok  var  hón  byrgð.  Sumir 
hljópu  inn  í  húsin;  var  þar  autt.  þorvarðr  beiddi  at  upp  værí 
lokit  kirkjunni,  en  Ingunn  hafði  orð  fyrir  þeim  sem  inni  vóni, 
ok  segir  at  eigi  mundi  upp  látin  kirkjan.  þá  spurði  þorvarðr 
hvárt  Ásgrimr  bóndi  værí  heima.  Ingunn  kvað  hann  eigi  þar 
vera,  'Ok  muntú/  segir  hón,  'taka  vitni  prestz  hér  um.'  Prestr 
ok  allir  heima-menn  segja  at  hann  var  brott  ríðinn.  Þorvarðr 
trúði  því  varla.  Þorvarðr  görði  hlaup  at  kirkjunni  tveim-sinnumy 
ok  spymdi  á  hurðina  fætinum,  svá  fast  at  hélt  við  at  brotna  mundi. 
þorgils  ok  nökkurir  menn  lögðu  til,  at  hann  skyldi  eigi  brjóta 
hurðina.  £n  er  Ingunn  vissi,  at  Þorgils  Böðvarsson  var  i  ferðinniy 
þá  kvazk  hón  mimdu  upp  lúka  kirkjunni,  ef  Þorgils  héti  gríðum 
þeím  er  i  kirkju  vóru.  Þorgils  hét  Ingunni  gríðum  ok  öUum 
heima-mönnum,  ok  fé  þvi  sem  i  kirkju  var  komit  Þá  var  upp 
lokit  kirkjunni;  ok  gengu  þeir  innan  um  kirkjuna,  ok  ^nnsk 
Asgrimr  eigi,  sem  ván  var.  Bjoggusk  menn  þá  i  brott  at  riða. 
Bauð  Ingunn  Þorgilsi  mat  at  éta  þar  ok  þeim  mönnum  meö 
hónum  sem  hann  vildi;  en  hann  vildi  þat  eigi.  Riðu  menn  þá 
i  brott.  Þeir  Bergr,  Finnbjöm,  ok  Ögmundr,  höfðu  ríðit  upp  frá 
Marðar-gnúpi  it  efra  um  hálsa  til  Svinadals.  Þat  var  sagt,  at  tveir 
heima-menn  Eyjólfs  höfðu  verít  i  Grims-tungum  um  nóttina.  Þeir 
höfðu  upp  stokkit  þegar  þeir  sá  flokkinn ;  ríðu  þeir  þá  ofan  eptir 
héraði.  Þeir  Finnbjöm  ok  Ögmundr  gátu  tekit  þá  á  hálsum  norðr 
við  Svinadal ;  var  þá  unnit  á  öðmm  þeirra ;  en  annarr  var  barðr» 
svá  at  hvergi  var  þaðan  færr.  Þeir  Finnbjöm  kómu  til  mótz  viö 
flokkinn  hjá  Blöndu,  ok  segja  frá  sinni  ferð ;  létu  menn  yfír  því 
vel.  Nú  görðu  þeir  Þorgils  ok  Þorvarðr  ok  Sturla  ráö  sitt;  var 
þá  ríðit  i  Uðs-bón,  ok  vildu  fáir  menn  upp  ganga.  Kom  þá  Finnr 
af  E^rvindar-stöðum  ok  þeir  fjórir;  eigi  fengusk  fleirí  fyrir  vestan 
Vatz-skarð.  Vóm  þá  njósnir  sendar  alU  norðr  tU  Öznadals- 
heiðar ;  en  flokkrínn  fluttisk  fram  um  nóttina  norðr  yfír  Vatz-skarö 
til  SkagaQarðar  ok  norðr  yfír  Jökuls-á  þar  sem  heitir  á  Langa- 
mýrí.  Stigu  þeir  þar  af  baki;  var  flokkrínn  mjök  syQaðr.  Þá 
var  þat  ráð  gört,  at  Finnbjöm  ok  Ögmundr  skyldi  riða  upp  til 
Hörgárdals-heiðar,  ok  gæta,  at  hvárki  færí  menn  norðr  né  norðan; 
skyldu  þeir  gegna  um  njósnir  ok  annask  vegu  alla.     Þorvarðr 
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skyldi  kveðja  upp  menn  um  Sæmundar-hlíð  ok  Langa-holt ;  sendi 
hann  ok  menn  upp  í  Tunguna.  Þorgils  lét  samna  liði  um  Blöndu- 
hlíð;  en  hann  reið  við  tíunda  mann  út  til  Hofs  at  hitta  Brodda 
mág  sínn ;  hann  setti  Einar  eptir,  at  gæta  ílokksins  ok  aíla  þeim 
vista.  Sturla  var  ok  eptir  með  sínn  ílokk.  Arnórr  Einarsson 
hafði  riðit  norðr  með  Asgrími,  ok  Sigurör  Eldjárnsson ',  Jón  af 
Lýtings-stöðum,  ok  með  þeim  nökkurir  bændr.  En  er  Asgrímr 
kom  norðr,  brugðu  þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  þegar  við  at  samna  liði 
þar  um  hérað,  ok  allt  sendu  þeir  norðr  í  EyjaQörð.  Gengu  menn 
upp  heldr  treglega;  en  þó  fengu  þeir  mikit  lið  ok  allvel  búit. 
Höfðu  þeir  á  þríðja  hundraði  manna.  En  stórbændr  allir  í  Eyja- 
iirði  settusk  heima.  Héldu  þeir  Eyjólfr  ok  Hrafn  flokkinum  í 
Eyjafjörð;   ok  höfðu  fréttir,  en  fengu  öngar. 

286.  Þorgils  reið  út  til  Hofs,  sem  fyrr  var  ritað,  at  finna  Brodda 

mág  sínn ;  hann  átti  þjóðbjörgu  Amórsdóttur,  móður-systur  Þor- 

gils.     Fékk  hann  þar  góðar  viðtökur.     Hann  sótti  Brodda  at 

málum,  ok  svá  um  liðveizlu.     Broddi  lézk  eigi  áræði  til  bera, 

kvazk  vera  mjök  gamlaðr,  ok  eigi  herfærr,  ok  leiðr  ófríðrinn. 

Segir  hann  Þorgilsi  frá  hrakningum  þeim  er  héraðs-menn  höfðu 

fengit  af  þeim  Eyjólfí  ok  Hrafhi  síðan  Geldingaholtz-fundr  var; 

ok  kvazk  hyggja,  at  þróttr  aUr  værí  skekinn  ór  héraðs-mönnum 

nálega  til  uppreistar  móti  þeim;  sumir  höfðu  orðit  fyrir  ránum 

af  þeim,  sumir  fyrir  ábamingum,  en  nær  allir  fyrir  nökkunun 

afar-kostiun.     'Þeir  hafa  ok  í  brottu  [tekit]  vápn  öU  ok  hesta 

aUa  þá  er  neytir  em;   ok  þykkir  mér  vánlegt  at  þér  fáit  lítinn 

afla,  þviat  þér  þykkit  ^  óvænt  út  sigla ;  heíir  þat  reynt  verít,  at  þeir 

era  bæöi  harðfengir  ok  sigr-sælir;  þykkir  nú  sem  þeim  muni  ekki 

beUa^;    en  ef  Guð  vUl  sem  vér,  þá  mundi  þeirra  ójafnaðr  brátt 

steypask.     En  þat  er  tiUaga  mín,  at  þú  sækir  at  Uðveizlu  Asbjörn 

ÍUugason,  mág  þínn,  í  Viðvík;  hann  þykkisk  mestr  bóndi  í  þessu 

héraði ;  en  á  brýnstar  sakir  við  þá,  bæði  fyrír  rán  ok  atfarar ;  er 

hann  maðr  ungr  ok  vel  hestfærr.'     Þorgils  ríðr  þaðan  um  kveldit 

siðla ;  sendi  Broddi  þá  orð  Aroni  á  Hól  ok  Þorgilsi  í  Unadal,  at 

þeir  skyldu  upp  standa,  ok  mundi  hann  fá  þeim  vápn.     Hann 

sendi  orð  Guðmundi  Fálkasyni  á  ösland;    hann  bauð  ÞorgUsi 

skjöldu  fímm,  ok  nennti  hann  eigi  með  at  fara.     Þorgils  reið  þá 

*  ok  Sigurðr  IllugasoD,  add.  Cd.  and  V.,  bot  om.  the  paper  transcripts.     It  is 
only,  we  believe,  a  repetition  of  the  same  name.  '  þvíat  þér  þykkit]  emend. ; 

þótt  þér  þykki,  Cd.  '  bella]  the  paper  transcrípts ;  koUa,  Cd.,  V. 


2o8  STURLUNGA  SAGA.     VII.  [a.d. 

[III.  238:  ix.  28.] 

til  Viðvfltr,  ok  lét  kalla  út  Asbjörn;  segir  hann  hónum  þá  hvemig 
af  stóð  um  ferð  hans,  ok  at  flokkar  vóru  vestan  komnir;  ok  þeir 
þóttusk  liðs-þurfi.  Beíddi  hann  Asbjöm  til  feröar  með  sér;  en 
hann  talði  á  því  mörg  torraerki.  *  Em  ek,'  segir  hann,  *  ílla  hest- 
birgr,  ok  ekki  vápna ;  en  ærin  væri  nauðsyn  til  þessar  ferðar ;  skal 
ek  ok  eigi  eptir  sitja  hversu  mjök  sem  ek  em  vanbúinn.  Eðr  hví 
er  Broddi  eigi  hér  kominn  ?  eru  þar  ráð  bóndanna  allra  er  Broddi 
er.'  *  því  er  hann  eigi.hér,'  segir  Þorgils,  '  at  hann  er  maðr  gamall 
ok  eigi  herfærr,  ok  má  eigi  starfa  í  ófriði.'  *  Ekki  er  þat,'  segir 
Asbjörn,  *  hann  er  betr  færr  en  margir  ungir ;  en  eigi  mun  ek  mína 
ferð  undir  hónum  eiga ;  en  satt  er  þat,  at  eigi  hefir  hónum  jafn- 
nærri  gengit  ójafnaðr  þeirra  Hrafns  ok  Eyjólfs  sem  mér;  en  þat 
er  auð-vitað,  at  meirr  mun  þér  ráða-görð  Brodda  en  fylgð  mín/ 
Bjósk  Asbjörn  þá  at  taka  hest  sínn,  ok  klæddi  sik  skjótt.  Hann 
hafði  eigi  fieira  vápna  en  eitt  sverð  feng-lítið  ok  buklara.  Þorgils 
fékk  hónum  brynju  þá  er  Broddi  hafði  gefít  hónum.  Riðu  þeir 
þá  upp  eptir  héraði,  ok  kvöddu  menn  upp  þá  er  fyrir  vóru.  Þor- 
gils  snýr  þá  upp  á  Langa-mýrí  tii  liðs  síns.  Hann  sendi  ÞórÖ 
Hitnesing  ok  Magnús  Atíason  at  samna  mönnum  um  Blönduhlíð, 
ok  koma  til  mótz  við  hann  at  nóni,  Laugardaginn,  á  Silfra-stöðum. 
Stefndu  þeir  þá  saman  mönnum  öllum ;  ok  fengu  fá,  en  ekki  af 
vápnum.  Stefndu  þeim  á  Silfra-staði  til  mótz  við  Þorgils.  £n 
hvar  sem  þeir  kómu  á  bæi,  þá  var  þetta  mælt,  hver  her-kerling 
er  mæla  kunni,  at  Guð  skyldi  bregða  ójafiiaði  þeirra  Hrafiis  ok 
Eyjólfs.  En  er  þeir  kómu  á  Silfra-staði,  þá  var  þar  fyrir  Þorgils, 
ok  fagnar  þeim  vel.  Ok  er  Þorgils  vissi,  at  þar  vóru  sumir  menn 
vápnlausir  komnir,  þá  skoraði  hann  á  Geir  inn  auðga,  at  hann 
mundi  ór  ráða  við  hann  um  vápn,  ok  fara  sjálfr  með  hónum. 
Geirr  synjaði  ferðar,  ok  allra  tillaga;  kvazk  eigi  áðr  haft  hafa 
minsta  lag  af  hrakningum.  'En  ef  ek  geng  í  þetta  vandraeðiy 
þá  mun  hvárki  óhætt  vera  fé  né  Qörvi;'  ok  at  þar  mundi  eigi 
þykkja  við  kollóttan  at  ryskjask  er  hann^  var.  Þorgils  sótti  á 
því  meirr;  en  Geirr  fór  undan.  Sló  þá  1  heitan  ok  harðyrði 
fyrir  Þorgilsi.  Lagði  Sturla  þá  til,  at  Geirr  skyldi  göra  nökkura 
aflausn.  En  hann  svarar  þverlega.  Menn  þorgils  höfðu  rekit 
heim  stóðhross  er  Geirr  átti,  hest  Ijós-bleikan  ok  nökkur 
hross  önnur.  Þeir  stóðu  þá  sínum-megin  hestzins  hvárr,  er 
þeir  tóku  at  deila.     Tók  þorgils  þá  at  bölva  ok  hrekja  hann 

>  hann]  i.  c.  Rafn  or  Eyjolf  ? 
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alla  vega.  Hann  svarar  stygglega.  Færði  Þorgils  þá  upp  bu- 
klarann,  ok  vildi  Ijósta  hann ;  en  Geirr  lét  fallask  undan.  Ásbjöm 
ÍUugason  skaut  buklara  yfir  höfuð  hónum,  ok  kom  þar  í  höggit. 
Biðu  menn  þá  Geir  til  láta,  ok  sögðu  at  eigi  mundi  annat  du^. 
Tók  Geirr  þat  ráð,  at  hann  léði  Þorgilsi  hross  nökkur  ok  svá  vápn, 
ok  panzara  þykkvan  ok  styrkjan,  er  Sturla  Þórðarson  var  í  á 
Werár-fundi.  Þeir  Þorgils  riðu  þaðan  Laugar-kveldit  upp  cptir 
Norðrár-dal,  ok  íundusk  þá  flokkarnir.  Kom  þar  Þorvarðr  ok 
Finnbogi  ok  Ögmundr  með  flokk  sínn.  Fundusk  þeir  hjá  Höku- 
stöðum.  Sögðu  þeir  Finnbogi,  at  þá  gnmaði,  at  njósn  hefði 
komit  norðr  til  Eyjafjarðar  frá  Hofi  í  Goðdölum  it  efra  um  fjöll. 
Riðu  þeir  þorvarðr  ok  Þorgils  til  Hörgár-dals-heiðar,  ok  mundu 
hafa  ór  Skagafirði  nær  sjau  tigi  manna;  var  Ásbjörn  þar  fyrir 
skipaðr ;  ok  vóru  þeir  allir  af  Þorgils  hendi.  Ðróttins-morguninn 
kómu  þeir  ofan  til  Hörgár-dals ;  skipuðusk  menn  þá  á  bæi.  Þor- 
gils  reið  á  Þúfna-vöUu.  £n  er  menn  vóru  mettir,  kom  þar  allr 
flokkrinn  saman ;  var  þá  talt  nær  tvau  hundruð.  Tóku  menn  þá 
vápn  sín  svá  sem  fengusk.  Spurðisk  þat  til  Hrafhs  ok  Eyjólfs, 
at  þeir  vóru  í  Eyjafirði,  ok  höfðu  flokk  mikinn  ok  einvaia-lið. 
Riðu  menn  nú  til  þess  er  menn  kómu  um  Glæsibæ.  Þar  stendr 
'  sauða-hús.  Riðu  þeir  í  sauðahúss-túnit,  ok  stigu  af  hestum  sínum 
ok  létu  þar  lausa.  Lét  Þorvarðr  þá  ganga  í  einn  stað  flokkinn 
allan;  ok  töluðu  höfðingjar  hljótt  nökkura  stund.  Síðan  mælti 
Þorvarðr;  ok  hóf  svá  málit,  ok  bað  at  guð  skyldi  geyma  hans  ok 
alh-a  þeirra  manna  er  í  þann  flokk  höfðu  ráðizk.  'Nú  vil  ek, 
Þorgils,  þakka  þér  þann  styrk,  er  ek  vættir,  at  þú  munir  uppi  láta 
við  mik,*  segir  hann,  ok  svá  til  Sturlu  ^  Pví  næst  tjáði  hann  þat, 
hvers  fjándskapar  hann  átti  at  minnask  við  þá  Hrafn  ok  Eyjólf, 
fyrir  þat  er  þeir  höfðu  drepit  Odd  bróður  hans  ok  þá  menn  aðra, 
er  í  Geldinga-holti  féllu,  ok  Þorvarðr  kallar  sína  þingmenn  verit 
hafa.  Tjáði  síðan,  '  Hver  nauðsyn  at  mik  *  til  þessar  ferðar  dregr,' 
ef  hann  skyldi  eigi  þykkja  athlægi  eðr  ómannan;  kvezk  spurt 
hafa,  at  þeir  Eyjólfr  ok  Hrafn  væri  úti  í  Eyjafirði,  ok  höfðu  lið 
mikit  ok  vel  búit;  'Þykkir  mér  meiri  ván,  at  eigi  sé  langt  til 
fundar  várs.  £r  þat  mikiU  drengskapr  þeim  mönnum  er  mér 
eigu  ekki  gótt  at  launa,  en  þeim  ekki  fllt,  ok  þessi  mál  taka  eigi 
henda;  at  berjask  með  mér,  ef  þess  þarf,  við  svá  Iftinn  stríðs-kost 
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sem  vér  höfum.     Á  ek  þat  allt  Þorgilsi  at  launa,  frænda  mínum,  ok 
Sturlu ;  vænti  ek  at  þeir  einir  munu  hér  komnir,  at  hverjum  man 
hugat  at  fylgja  vel  ok  drengilega  sínum  höfðingja.     Skal  ek  ok,  ef 
elf  á  um  at  mæla,  öUum  nökkura  ömbun  at  göra,  þeim  sem  nú 
standa  hér  hjá  mér  í  þessi  nauðsyn.     £r  þat  mítt  ráð,  at  menn 
marki  nú  stálhúfur  sínar,  ok  búi  sik;  ok  veri  sem  varastir,  þvíat 
nú  er  hvergi  áhlaupa  ör-vænt,  er  vér  erum  komnir  hér  í  ókunnig 
héruð.     En  ef  nökkurr  er  sá  hér,  er  þat  veit  á  sik,  at  eigi  viU 
berjask  þótt  þurfí,  þá   segi  sá  nú  heldr  en  síðarr.     Em  ek  ok 
í  því  heit-bundinn,  at  taka  þá  eina  sætt  er  þorgilsi  líkar,  bæöi 
fyrir  mína  hönd  ok  hans.     En  mart  hefír  vel  fallit  með  okkr 
Eyjólfi;  ok  ekki  fjarri  em  ek  sættum,  ef  þær  eru  görvar  er  ek 
þykkjumk  sæmðr  af ;  en  ella  mun  ek  á  fund  hætta,  þótt  hann 
þykki  eigi  jafnlegr,  ok  vænti  ek  þess,  at  mála-efna-munr  muni 
skipta.     Vil  ek  nú  þess  biðja,  at  hverr  maðr  syngi  Pakr  noster 
þrím  sinnum ;  ok  biðjum  þess,  at  Guð  gefí  oss  gótt  ráð,  ok  geymi 
hverr  sín,  en  Guð  allra.*     Nú  talaði  hvárr-tveggi  fyrir  sínum  mön- 
num,  Sturla  ok  Þorgils;   báðu  þá  vakra  at  vera,  hvers  sem  viö 
þyrfti,  ok  halda  sér  upp  vel.     '  Hefír  Þorvarðr  mikit  frænd-skarö 
fengit  í  drápi  Oddz  bróður  síns,  þótt  hann  værí  þar  eigi  við,  ok 
aðilðar-maðr.     Er  þat  ok  skap  mítt  at  veita  hónum  í  þessi  ferð 
með  fíillum  drengskap;  göra  þeir  einir  mínn  vilja  er  vel  duga; 
skal  ek  gjalda  hverjum  mínna  manna  eptir  því  sem  verðr  görisk/ 
Hétu  flestir  menn  um  þat  góðu.     Sdgu  menn  þá  á  bak  er  búnir 
vóru,  ok  reið  ílokkrínn  samfast  inn  með  Eyjafírði.     Ok  er  þeir 
kómu  inn  með  Eyjafírði,  kom  í  móti  þeim  Bjöm  bóndi  frá  KroppL 
Segir  hann  at  Hrafn  ok  Eyjólfr  hefði  ríöit  af  héraði  norðr  til 
Fnjóska-dals ;  ok  þat  orð  á,  at  þeir  mundu  ríða  allt  til  Reykjadals 
eðr  til  Öxarfjarðar  mótí  liði  því  er  þeir  áttu  þaðan  ván.     Lögöu 
menn  á  þat  eigi  fuUan  trúnað  er  hann  sagði,  þvíat  Bjöm  var 
nökkut  snotr^  ok  nökkut  grályndr  kallaðr.     Riðu  menn  þá  yíir 
Eyjafjarðar-á,  ok  í  ey  þá  er  liggr  í  EyjaQarðar-kvíslum ;  hón  er 
vítt  land,  ok  engi  gótt.     Vóm  þá  greiddir  út  hest-verðir,  bæði  yfir 
eptir  héraði  ok  norðr  til  heiða;  en  sumir  svifu  at  nautum  ok 
kötlum  ok  eldi-viði.    Lágu  menn  þar  um  nóttina,  ok  sváfu  undir 
vápnum  sínum. 

287.  Þá  er  þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  höfðu  sanna  frétt  af  at  þeir 

^  snotr]  thus  (snot  ?),  Cd. 
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Þorgils  vóru  vestan  komnir,  reið  Eyjólir  inn  til  Gása  til  skips,  ok 
vildi  fá  vápn  af  þeim  Austmönnum.     Þar  var  kominn  Ingimundr 
Arnórsson*  er  þá  bjó  í  Fagrey  á  Breiðafírði;  hann  var  frændi  ok 
fóstbróðir  Hrafns;   hann  var  mikill  maðr  ok  styrklegr.     Eyjólfr 
bar  hónum  kveðju  Hrafns,  ok  þat  með,  at  hann  vildi  at  hann 
kæmi  til  mótz  við  hann  inn  í  Eyjafjörð,  ok  veitti  hónum  lið,  ef 
barizk  værí,  til  þess  er  lyki  þessmn  málum;  kvazk  víst  vita, '  At  þú 
mundir  skjótt  til  hans  koma  þegar  þeim  orðum  værí  til  komit;' 
þóttisk   ok   fá  þann  sendimann,   *  at   þú  mundir  eigi  mistrúa.' 
Ingimundr  svarar :  '  Eigi  em  ek  gjam  í  ófríð ;  hefir  ek  verit  með 
Sturlu  í  vetr,  ok  hefir  mér  vel  til  hans  líkat;   vil  ek  eigi  vera  í 
andskota-flokki  hans;   ok  mun  ek  hvergi  fara.'     Eyjólfr  mælti: 
'Minni  verðr  þú  í  vafi  um  þetta  en  hann'  ætlaði.'     *Já/  segir 
Ingimundr,  'mart  mun  þér  þykkja  mér  litilmannlega  verða;  en 
gæta  ætla  ek  þess,  at  Hrafhi  verði  eigi  at  mér  mein.'    Eyjólfr 
mælti:    'Alla   vega   þykki   mér   þér   fara   sem    lítihnannlegast.' 
Skilðusk   þeir  at  því.     Tveir  bræðr  Ingimundar  höfðu  verít  í 
flokki  með  þeim  Þorgilsi  ok  Sturlu,  Grani  ok  Öláfr;   leyndusk 
þeir  aptr  á  Amarvatz-heiði,  því  at  þeir  vildu  eigi  fara  at  Hrafni. 
Lézk  Öláfr  eigi  mundu  hafa  heiman  farít,  ef  hann  vissi  at  við 
Hrafii  var  at  skipta;  en  létzk  nú  Þorgilsi  fylgja  mundu  sem  hann 
hefði  drengskap  til, '  Hvat  sem  fyrir  liggr.* 

288.  Bændr  í  héraði,  er  þeir  spurðu  ófríð  þenna,  fóru  á  fund 
Eyjólfs  ábóta,  ok  báðu  hann  til  meðal-göngu.  Annan  morgin 
viku  kom  til  þeirra  Þorgils  Þorsteinn  prestr  titlingr;  hann  hafði 
verít  til  kenslu  í  Stafaholtí  með  Öláfi  Þórðarsyni,  ok  var  hann 
kunningi  Þorgils  ok  Sturlu  ok  allra  Vestan-manna.  Gengu  þeir 
Þorgils  ok  Sturla  þegar  á  tal  við  hann,  ok  fögnuðu  þeir  hónum 
vel,  ok  spurðu  hvar  hann  heföi  verít  um  nóttina.  Hann  kvazk 
verít  hafa  á  Ðrafla-stöðum  um  nóttina.  Þeir  spurðu  hvat  hann 
vissi  til  þeirra  Eyjólfs  ok  Hrafns.  Hann  kvað  þá  öndurða  nótt 
hafa  riðit  norðr  til  Fnjóska-dals ;  *  Hafa  þeir,'  segir  hann,  *  verit  á 
Vöðla-heiði,  ok  séð  flokk  Vestan-manna,  ok  útan-reið  eptir  firð- 
inum;  hafði  þeim  sýnzk  mikill,  ok  þóttusk  eigi  hafa  afla  tíl  at 
bíða,  en  trúðu  ílla  héraðs-mönnum;'  segir  þeir  ætíuðu  at  ríða 
norðr  til  Öxaríjarðar,  'ok  samna  mönnum,  ok  fjölga  þannig  lið 
sítt,  en  hrökkva  þegar  við  er  þeir  hefði  föng  á,  eðr  færí  þat  er  yfir 
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tæki,  ef  eptir  væri  riðit.'     Tóku  ílestir  menn  undir  þat  léttlega ;  ok 
þótti  þá  ván,  at  bardagi  mundi  undan  dragask,  en  menn  mundu 
fara  mega  frjálslega  sér  til  nauðsynlegra  birgða  um  héraðit ;  trúðu 
flestir  menn  því  er  hann  sagði,  þvíat  hann  tók  mikit  af  at  þetta 
væri  satt.     £n  engi  maðr  tók  af  því  jafn-mikit  sem  Þórðr  Hitnes- 
ingr  at  hann  mundi  eigi  Ijúga  til.    Þá  svarar  Sturla :  '  Hér  em  ek  í 
annarri  hugsan ;  hann  æda  ek  allt  Ijtíga,  ok  hygg  ek  þat  eigi  satt  er 
hann  segir  hér  um.'     Samþykkja  þeir  þessu  Þorvarðr  ok  Þorgils. 
Reiö  prestr  þá  í  brott.     Lítlu  síðarr  sá  þeir  ríða  menn  mjök 
marga  út  með  Qallinu  ok  stefna  inn  eptir  héraði  it  efra ;  var  þeim 
á  því  forvitni,  þvi  at  þeim  þótti  sem  þeir  væri  norðan  at  komnir, 
ok  mundi  menn  þar  fá  fréttir,  ef  þat  væri  eigi  flokka-menn.   Var  þar 
skipaðr  til  Magnús  Jónsson,  ok  vóru  þeir  sex  af  þorvarðz-mönnum, 
Þórðr  Hitnesingr  af  Þorgils-mönnum,  þeir  vóru  átta ;  Þorbjöm  nef  af 
Sturlu-mönnum,  ok  vóm  þeir  fjórir.    þessar  ferðar  vóm  flestir  ófúsir. 
Þeír  riðu  upp  eptir  mýmm  ok  stefndu  fyrir  þá.    Hinir  ríðu  seinlega  ; 
ok  er  þeir  fundusk,  var  þar  Eyjólfr  ábóti,  ok  nökkurir  munkar  meö 
hónum  ok  kenni-menn.     Þeir  spurðu  ábóta  hvat  hann  vissi  til 
Eyjólfs  ok  Hrafns ;  en  hann  segir,  at  þeir  lágu  upp  í  Rauða-hjalla 
yfír  Kaupangi ;  '  Æda  þeir,'  segir  hann,  '  at  hlaupa  þegar  ofan  á 
flokkinn,  er  þeim  þætti  færi  á  vera.     Heflr  ek,'  segir  ábóti, '  sent 
menn  til  þeirra  þorgils,  at  segja  þeim  at  þeir  væri  sem  varastir  ok 
gefí  eigi  færi  á  sér ;  en  ek  mim  koma  brátt  þangat  til  yðar.    Reiö 
ek  því  til  þeirra  at  leita  um  sættir ;  ok  þótti  mér  þeir  mæla  um  þat 
eigi  ólíklega,  en  vera  þó  treglegir.'     Reið  ábótí  þá;  en  þeir  Þórör 
til  þverár  innar  lítlu,  ok  mötuöusk  þar.     Síðan  riðu  þeir  til  mótz 
við   þá  Þorgils.      Þeir  Hrafn   ok  Eyjólfr  höfðu  séð  reið  þeirra 
Magnúss  ok  Þórðar.    Skipuðu  þeir  til  sveit,  at  ríða  at  þeim  ef 
þeim  þætti  færi  á;   var  þar  fyrir  Svarthöfði  Ðufgusson;   en  þó 
frestaðisk,  fyrir  því  at  þá  bar  fyrr  ofan  at  flokkinum  en  þá  varði. 
Lítlu  síðarr  kom  ábóti  1  þómnnar-ey,  ok  segir  þeim  Þorvarði  ok 
Í>orgils  sætta-umleitan  þá  er  hann  hafði  haft  við   þá  Hrafn  ok 
Eyjóif;   kvað  hann  þá  bjóða  at  leggja  mál  þeirra  Þorvarðz  öU 
undir  jafna  hönd,  ok  sættask  at  því,  en  skilja  undan  héraðs-sektir 
ok  útan-ferð,  ok  ríki  þau  öU  er  þórðr  Sighvatzson  hafði  þeim 
skipat.     Töluðu  þeir  þar  mart  um.     Var  þorvarðr  eigi  fjarri 
sættum,  ok  görði  þann  kost,  at  mái  þeirra  mundi  fara  í  jafnaðar- 
dóm;  en  Eyjóifr  skyidi  fara  útan  ok  láta  lausar  sveitir.     Hrafn 
skyldi  hafa  sveitir  sínar  vestr  í  Fjörðum,  ok  vera  eigi  vistum  fyrir 
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sunnan  Gilsfjörð.  Abóti  mælti :  '  Hér  er  langt  í  milli ;  þeim  þótti 
Oddr  hafa  unnit  til  óhelgi  sér,  ok  gört  óhæfur  í  héraði,  er  hann  tók 
með  ráni  ok  hét  þeim  atförum ;  en  Eyjólfr  sagðisk  hafa  konungs- 
bréf  ok  skipan  í  Skagafirði ;  þóttisk  eiga  stór-sakir  á  Þorgilsi  ok 
Sturlu  fyrir  atfarar,  en  vera  saklauss.  Þat  mæltu  þeir  ok,'  segir 
ábóti,  *  at  þeim  sýndisk  at  mál  þeirra  öU  færi  undir  konungs-dóm, 
ok  færi  ótan  at  sumri,  annarr-hvárr  eðr  báðir,  Eyjólfr  ok  Hrafn ; 
ok  annarr-hvárr  eðr  báðir  Sturla  eðr  Þorgils ;  en  þorvarðr  fyrir  sítt 
mál ;  ok  væri  þá  undir  konungs  dómi  *  sætt  ok  sveitar-skipanir/ 
En  þeir  Þorgils  ok  Þorvarðr  vildu  þat  víst  eigi;  vildu  þeir  at 
Eyjólfr  færi  útan  sam-sumars,  ók  rýmði  sveitir  norðr  þar.  En 
Þorvarðr  tók  eigi  af  fyrir  útan-ferð  sína  at  sumri,  ef  hann  yrði 
liðugr  til.  Þorgils  lézk  eigi  útan  fara  mundu  nema  konungr  sendi 
hónum  orð.  Sturla  kvazk  ekki  þat  gðrt  hafa,  svá  at  hann  vissi.  at 
hann  þyTfti  land  at  flýja,  ok  þótti  þeir  gört  hafa  sér  grýlur  um 
sumarit;  var  hann  eigi  mjök  sætt-fúss.  Abóti  segir  þeim,  at 
hónum  þótti  búnaðar-munr  mikill,  ok  þótti  vera  it  mesta  hættu- 
ráð  at  berjask;  'En  sá  mun  á  baugi  ef  eigi  er  sætzk.'  Sturla 
mælti :  *  Má  vera  at  minni  hætta  verði,  en  til  er  hugat ;  segir  mér 
svá  hugr  um,  at  Eyjólfr  muni  mjök  fylh  hafa  sína  lífdaga.'  Þeir 
Þorgils  ok  Þorvarðr  kvóðusk  á  mundu  hætta  at  berjask  með  guðs 
miskunn,  ef  eigi  væri  þeirra  sætta  unnt,  er  þeim  gætisk  at.  Fór 
ábóti  þá  við  svá  búit  til  þeirra  Hrafns;  ok  vildu  þeir  eigi  þessi 
sætt  játa ;  tók  Eyjólfr  eigi  fyrir  útanferð  at  sumrí,  en  þver-knýtti 
at  láta  hérað  fyr  en  þat  væri  konungs  vili;  en  Hrafn  var  í  aUri 
sætt  tregari,  ok  fúsari  at  berjask.  Þóttusk  þeir  hafa  sanna  frétt 
at  Uðs-afli  var  lítill  en  búningr  minni ;  hafði  þeim  ok  jafnan  veitt 
léttlega  at  berjask,  ok  hugðn  þeir  at  enn  mundi  svá  vera.  Göra 
þeir  nú  þau  orð  með  ábóta,  at  þeir  skuli  fínnask  á  grundinni  hjá 
Þverá  fyrir  norðan,  ok  berjask  til  umskiptis ;  standa  jafn-fram,  ok 
stelask  hvárigir  at  öðrum.  Fór  ábóti  nú  ofan  til  þeirra  Þorgils, 
ok  segir  at  eigi  gangi  sætt  saman  at  þessum  boðum,  [ok]  þeir 
buðu  at  berjask  á  Þverár-eyrum  til  umskipta.  Kjöru  þeir  Þorgils 
heldr  at  beijask.  Abóti  mælti:  'Þann  kjósa  nú  hvárir-tveggju 
sem  verr  gegnir;  em  ek,'  segir  hann,  *  heit-bundinn  at  láta  þá 
Hrafn  vita  hvat  upp  væri  tekit.'  En  er  þeim  Hrafni  ok  Eyjólfi 
kom  þessi  orðsending,  urðu  þeir  glaðir  við  þetta  ok  lið  þeirra. 

*  dómi]  add.  by  conject. ;  •  om.  Cd.,  V. 


214  STURLUNGA  SAGA.    VII.  [a.d. 

pll.  245 :  ix.  31.] 

Stendr  þá  Hrafn  upp  ok  talar  fyrir  liðinu;  ok  segir  þeim,  at  nú 
er  þar  koxnit,  at  skamt  mun  at  bíða  bardaga.  Bað  þá  alla  menn 
segja  sínn  vilja,  heldr  en  síðarr,  *  £f  nökkurír  eru  þeir  menn  er 
eigi  vilja  berjask;  munum  vér  öngum  óþökk  fjrír  kunna  þeim 
sem  nú  segja,  þótt  eigi  vili  berjask;  en  hlaupa  þá  eigi  frá  oss 
er  vér  komum  í  raunina.'  Auðunn  Seldæll  mælti:  'Eigi  værí 
mér  þannig,  ef  ek  væra  feigr.'  Þá  svarar  Eyjólfr :  *  Þat  er  geta 
mín  at  þeir  munu  ílla  gefask,  hveiju  sem  þeir  hétu;  værí  þat 
eigi  firr  mínu  skapi,  at  hætta  eigi  at  sinni.  £r  þat  eigi  síðr  mítt 
hugboð,  at  eigi  sé  víst  hvárt  vér  sigrumk  á  svá  stórbomum 
mönnum  á  fjölða-fundum,  þótt  oss  hafí  veitt  vel  í  áhlaupum 
með  skyndi-ráðum  eðr  skjótum  atburðum.  Ætla  ek  mér,  Hrafn, 
eigi  at  renna  frá  þér  í  dag,  þótt  vit  komim  í  nökkura  raun ;  enda 
treysti  ek  þér  vel,  at  þú  munir  eigi  renna  frá  mér.'  Hrafn 
kvazk  eigi  mundu  renna,  eðr  láta  elta  sik  um  sveitir  við  svá 
fræklegt  lið;  'þykki  mér  vit  hætt  hafa  á  óvænna,  ok  hefir  vel 
dugat ;  vættir  ek  ok  enn,  at  sú  auðna  fylgi  oss  til  sigrs  sem  fyrr, 
ok  sé  eigi  enn  frá  oss  horfin.'  Bjoggusk  þeir  þá  til  ofan-reiðar  ok 
höfðu  lið  fræklegt  ok  búning  góðan.  Vóru  flestir  menn  fúsir  at 
berjask. 

289.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  er  þeir  þorgils  ok  þorvarðr 
ok  Sturla  biðja  nú  lið  sítt  búask  til  bardaga,  hvem  eptir  sínum 
föngum.  Ok  er  þar  hart  frá  at  segja,  þvíat  vápna-búnaðr  var 
all-lítill ;  höfðu  Austfírðingar  skjöldu  nökkura  en  Vestan-menn  fá 
eina.  Þorvarðr  talaði  þá  enn  fyrir  liði  þeirra,  pk  hét  þá  af  nýju 
vináttu  sínni  öllum  þeim  mönnum  er  með  hónum  berðisk.  Þetta 
var  næsta  dag  fyrír  Þorláks-messu  um  sumarít.  Þá  var  heitið 
á  AUzvaldanda  Guð,  ok  inn  heilaga  Thorlak  biskup,  at  allir  þeir 
menn,  sem  heilir  kæmisk  þaðan,  skyldi  fasta  dag  ok  nótt  fyrír 
þorláks-messu  annat  sumar,  ok  syngja  Psaltara;  en  sumir  hétu  at 
fasta  æfinlega, — fór  þat  þá  með  handtökum, — ef  þeir  sigraðisk. 
Gengu  menn  þá  til  skríptar,  ok  bjoggusk  síðan.  Stíga  þá  á  bak, 
ok  ríða  upp  á  gmndina  til  þverár.  Stigu  menn  þar  af  baki  ok 
bundu  hesta  sína.  Tók  Sturla  þeim  stað  hvar  þeir  skyldu  beijask 
þar  sem  hónum  þótti  grjót  auð-fengit,  en  þó  slétt  at  standa.  Var 
þá  skotið  á  fylking.  Vóm  menn  Þorgils  í  inn  vestra  fylkingar-arm ; 
skipaði  hann  þar  fyrir  £inarí  Halldórssyni  ok  Þórði  mági  sínum. 
Þar  vóm  þeir  menn,  er  upp  hðfðu  staðit  í  Skagafirði;  var  fyrír 
þeim  Asbjöm  íllugason.     þorgils  kauss  af  liðinu  níu  menn,  en 
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hann  var  inn  tíundi;  ætlaði  hann  at  þeir  skyldi  þar  fram  koma 
sem  mest  þótti  manna  við  þurfa.  Sturla  var  í  miðri  fylkingu, 
ok  með  hónum  Ögmundr  Helgason.  Þorvarðr  var  í  inn  eystra 
fylkingar-arm,  ok  Austiirðingar  með  hónum.  Eyjólfr  ábóti  vildi 
enn  sættum  á  koma,  ok  ganga  á  milli;  en  Þorgils  segir  at  þat 
mundi  til  einkis  koma,  ok  þeir  sjálíir  mundu  á  sættask.  Ábóti 
kallar  &  bræðma  ok  aðra  kenni-menn,  ok  bað  þá  frá  ríða ;  '  Þvíat 
ekki  vinnu  vér  hér.' 

290.  Nú  ríða  þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  ofan  af  hjallanum,  ok  stigu 
af  baki,  ok  bundu  hestana;  skutu  síðan  á  fylkiiig,  ok  slógu  upp 
herópi,  ok  gengu  at  ofan.  í  þessu  bili  féll  sá  maðr  í  óvit  í  liði 
þeirra  Þorvaldz  ok  Þorgils  er  Þórðr  krabbi  hét,  ok  var  Sigfússon ; 
ok  er  hann  raknaði  við,  segir  hann  mönnum  at  hann  þóttisk  sét 
hafa  {yúr  liði  þeirra  Hrafns  ok  Eyjólfs  þann  óhreinan  anda,  er 
hann  átti  eigi  stað  við  at  sjá ;  ok  því  féll  hann  niðr.  Segir  Sturla 
svá  í  Þverár-vísum,  at  Þorgils  vakði  fyrst  bardaga  þenna : — ■. 

f>ik  s&  ek  f>orgiIs  vekja  þing-mót  Héðins  snótar; 
jám-faldtnn  gékk  aldar  oddr  i  ferðar-broddi. 

Nú  sigu  saman  fylkingar.  Hljópu  þeir  Hrafn  þar  at  ofan  er  þeir 
Einarr  ok  Þórðr  stóðu  fyrir  með  sveit  Þorgils.  Hrukku  þeir  við 
verr  er  fremstir  stóðu,  en  hinir  grýttu  er  síðar  gengu;  ok  þótti 
þeim  Hrafni  þar  hart  við  at  eiga;  ok  lét  hann  svífa  þaðan  frá, 
ok  þangat  sem  þeir  Helga-synir  vóru.  En  Þorgiis  var  fyrir  miðri 
fylkingu  hjá  Sturlu,  þvíat  þar  var  mest  þörf,  ok  barðisk  ágæta-vel, 
ok  þótti  annars-staðar  auðveUra  á  at  sækja  en  þar  er  hann  var 
fyrir.  Þorgils  hafði  mikit  lið  haft  af  Snæfellz-nesi  vestan  með 
sér,  sem  {jtt  segir ;  ok  veitti  hann  Þorvarði  mikit  lið  með  sjálfs 
síns  framkvæmð  ok  rösklegri  framgöngu.  Þess  getr  Sturla  í  drápu 
þeirri,  er  hann  orti  um  Þorgils : — 

Veitti  hjörra  hsettir  (her-garða)  þorvarÖi; 
Dordr  fór  hen  með  hirdi  harðr  til  Eyjafjardar: 
Ok  valköstu  vestan  vedr-bliks  liði  mikin 
her5i-baldr  at  hildi  hjálra-faldinn  þröng  aklrí. 

Sturla  gékk  í  fyrstunni  ^fram  frá  öðrum  mönnum;  hann  hafði 
panzara  ok  sverð,  skjöld  ok  stálhúíii.  Þorgils  mælti  við  hann, 
hví  hann  færi  svá  óvarlega.     Sturla  mælti :  '  Lát  mik  sjá  {ynr  báti 

'  fram  frá]  here  begins  the  fourth  column  of  the  mutilated  leaf  in  B ;  see  p.  193, 
foot-note. 
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mínum  sem  auðit  má  verða,  eðr  sér  .  .  .ga  ekki,  eptir  þeim  þvfat 
þeir  ero  .  .  .* '  Þorgils  hljóp  fram  til  hans ;  ok  segir,  þeir  skyldi 
báðir  saman  vera.  Þessa  getr  Sturla  í  Þorgils-drápu,  er  Þorgils 
gékk  fram  fyrir  skjöldu  ok  barðisk  all-djarflega : — 

Rjnn-gædir  nam  rjóða  rikr  val-slongu  brfkar 
út,  þar  er  aldir  létusk,  odd  i  ferdar-broddi : 
HlífSi  brjóst,  en  brustu  brand-orpin  ský  randa, 
(höldr  gékk  bvatt  fyrir  skjöldu)  hring-dri^  frömu  liíi. 

'Nú  þá  er  þeim  Hrafni  ok  hans  félögum  sveif  frá  þeim  Einarí 
ok  þórði,  þá  eggjaðu  þeir  at  fram  skyldi  ganga  fylkingin,  ok  heröa 
á  eptir.  Beygðu  þeir  Þórðr  ok  Einarr  at  þeim  þann  fylkingar- 
armúin,  ok  hlutu  þá  hvárir-tveggju  nökkura  áverka.  Sveif  Hrafn  þá 
undan,  ok  þar  at  sem  Þorvarðr  var  fyrir  ok  þeir  Austfirðingar ;  gékk 
Auðunn  á  aðra  hönd  hónum,  en  Eyjólfr  Eyjólfsson  á  aðra  hönd  ok 
fylgðar-menn  Hrafns  aðrir,  ok  börðusk  allveL  Lagði  Hrafn  þá 
þegar  til  Þorvarðz  ok  hvárr  til  annars,  ok  kom  í  munn  hvárum- 
tveggja,  ok  varð  hvárr-tveggi  sárr,  ok  þó  Þorvarðr  meirr  sárr.  Pú. 
lagði  þorvarðr  til  Auðunnar  báðum  höndum,  ok  kom  á  hann  miðjan, 
ok  féll  hann  svá  við  at  fótunum  kastaði  fram  fyrír  höfuðit ;  en  svá 
var  hann  örugglega  búinn  at  hlífum,  at  ekki  gékk  á.  En  þó  höfðu 
menn  þat  fyrir  satt,  at  hann  meiddisk  fyrir  laginu.  Þorgils  var  þar  í 
orrostu  er  ströngust  var,  ok  barðisk  bezt  sínna  manna ;  gékk  þar 
ok  ekki  á  er  hann  var  fyrir;  hrukku  menn  fyrir  hónum,  þvíat 
hann  lagði  hart  ok  títt,  en  hjó  stórum.     Hann  lagði  til  eins  mannz 

*  eðr  sér — ero]  add.  B  (the  ends  of  the  two  lines  are  cut  ofT). 

'  The  remainder  of  the  column  of  the  mutilated  leaf  in  B  contains  a  much- 
abridged  text ;  the  edge  is  cut  ofT,  but  the  stumps  of  the  lines  remain,  thus : — 

Eyjolfr  ok  Rafh  .  .  .  in  ok  varA  þvi  hart  mót  með  .  .  .  o  rosquir  oc  hvatir. 
Aug  . .  .  Fagraness  maðr  ok  i  liðe  með  .  .  .  ne  oc  lét  sem  hann  étti  ecki  .  .  .  til 
hans  iakafa.  Rafn  4tti  við  .  .  .  framarst  i  orrostonne.  Rafti  lagðe  .  .  .  man  i  stál 
háfíina  oc  i  geg  .  .  .  þat  bana  sár  oc  féll  hann  þegar  .  .  .  eptir  þat  méttuzt  þeir  f>or 
.  .  .  i  munn  öðrum.  Sv4  .  .  .  Gingu  ij  tenn  or  .  .  .  skilðe  með  þeim  .  .  .  maörinn 
var  .  .  .  i  enn  syðra  .  .  .  hvárt  hann  vére  .  .  .  ufunne  hann  .  .  .  þá  var  sótt  at  .  .  . 
nxr  ok  sveit .  .  .  |>orvarðr  fara  .  .  .  at  eiga.  en  siðan  .  .  .  first  hónum  var  hans  mót 
.  .  .  al  lið  þeirra  £y.  ok  . .  .  Asgr.  f>orst.  s.  ok  þeir  xxx  .  .  .  gr  fór  með  þeim.  hann 
var  sárr  .  .  .  i  Möðrufell  til  Óláfs  Jons  .  .  .  gr«dde  ól.  hann  siðan.  þeir  Rafn 
{íure  ends  ík*  mutUaUd  Itaf  and  begins  the  next  whole  one)^  riðu  þegar  um  nóttina 
vcstr  Skialgdals  heiðe.  námu  þeir  eigi  fyrr  staðar  ea  í  Gelldinga  hoUte.  Nú  er  at 
segia  frá  Eyiolfe  .  .  .;  see  the  foot-note  in  the  following  page.  Thc  cncounteí 
betwcen  Tborvard  and  Rafn  is  here  more  minutely  told  than  in  A,  (e.  g.  the  loss  of 
the  two  tecth.)  Neither  is  the  heaiing  of  the  wounds  by  Olave  in  Madrefell 
mentioned  in  A ;  but  being  unable  to  fíll  the  stump-iines,  wc  Icave  them  in  the 
foot-note  just  as  they  stand. 
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svá  at  herðarnar  kómu  niör  á  gnindina;  en  svá  var  hann  búinn 
at  ekki  gékk  á;  hann  stóö  seint  upp.  En  er  þeir  Þorvarðr  ok 
Hrafn  vóru  skilðir,  snýr  Hrafn  þar  at  sem  Austfírðingar  vóru. 
Gengu  þeir  Hrafn  svá  fast  at,  at  hinir  hrukku  fyrír,  ok  gengu 
þeir  í  gegnum  fylkingina.  Féllu  þar  nökkurir  menn  af  Austan- 
mönnum.  Ögmundr  prjónn  hét  maðr,  hann  var  Fagraness-maðr ; 
hann  var  í  liði  með  Þorvarði.  Hann  sótti  at  Hrafni,  svá  sem  hann 
ætti  ekki  annat  at  göra  en  höggva  til  hans  í  ákafa.  Hrafn  átti 
við  íleirum  at  sjá ;  lagði  hann  þá  til  Ögmundar,  ok  kom  framan  í 
stálhúfuna  ok  í  gegnum  hana ;  ok  var  þat  hans  bana-sár,  ok  féll 
hann  dauðr  til  jarðar.  Þar  féll  ok  Óláfr  frá  Bustarfelli,  ok  enn  fleirí 
menn  aðrír.  Féllu  þar  ok  nökkurír  menn  af  Hrafni.  Sv&  segja 
menn  er  Þorvarðr  fékk  áverkann  af  Hrafni,  at  hart  var  við  hann 
at  eiga  áðr;  en  síðan  þóttisk  sá  bezt  hafa  er  hónum  stóð  fírst 
hans  mótstöðu-manna.  Tók  þi  ok  at  riðlask  lið  þeirra  Eyjólfs. 
Ok  þá  stökk  Hrafn  ór  bardaga,  ok  Ásgrímr  þorsteinsson,  ok  þeir 
þrír  tigir  saman.  Sér  Hrafn  at  þrotin  var  ván  sigrs.  Snýr  hann 
þá  til  hestz  síns,  ok  steig  í  stigreipit,  ok  ætlaði  á  bak,  ok  gékk 
eigi,  þvfat  hann  var  þrotinn  mjök  af  mæði.  Pi  lypti  Þorsteinn 
hvfta-kollr  hónum  á  bak;  hann  var  hesta-sveinn  þeirra,  ok  hafSi 
eigi  verít  í  bardaga.  Ríða  síðan  í  brott.  Þeir  Hrafn  ríðu  þegar 
um  nóttina  vestr  Skjálgdals-heiði.  Námu  þeir  eigi  fyrr  staðar  en 
í  Geldingaholti. 

291.  ^  Eyjólfr  Þorsteinsson  stóð  í  miðri  fylkingu  þeirra  Hrafns 

'  The  whole  narrative  from  Eyjóifr  |>orsteinsson  stúð  to  the  end  of  the  following 
chapter  is  rouch  abrídged  in  B;  yet  some  items  are  here  found  which  are  not 
in  A,  those  are  marked  by  ítalics : — 

Nú  er  at  segia  frá  Eyjolfe,  þá  er  þyntiz  Ii5  am  hann  leiiað*  hann  þd  undan  upþ 
á  grundina.  f>á  var  hann  tekinn  af  úvinum  sinum.  var  þá  tekin  af  hónum  stál- 
húfan.  Sá  madr  hió  i  hofud  Eyiolfe  med  eyxe  er  Kimbi  hét.  var  þat  bana  s&r.  þ& 
kom  at  |>orvardr,  ok  lag&e  í  munn  Eyiolfe.  var  þat  ok  mikit  sár.  ok  fleiri  áverka 
hafðe  hann.  Audonn  seldæll  lézt  /yrir  sunnan  ána,  hann  var  litt  s&rr  ok  sprack 
miok  af  maebe  þviat  hann  haffte  borit  sik  miok  v&pnum.  Snörtr  bródir  hans  fór  i 
sidarsta  lagi  af  betrom  mönnum  ok  komzt  i  kirkin  at  f>ver&,  ok  heitadizt  f>orvardr 
at  draga  haun  út  ór  kirkiunne  &Ar  hann  n&de  bryniunne  af  hónum  þeirre  er  Oddr 
Bróftir  {>orvardr  hafðe  í  Gelldinga  hollte  þ&  er  hann  var  veginn.  Eyiolfr  son  Eyiolfi 
K&rs  sonar  létz  þar,  ok  var  hogginn  %  sundr  i  tniöðmunum ;  hann  var  Rafns  madr; 
f>ar  \é\z  ok  Halldórr  bóndi  af  Skarfs  stödum  (I),  Helgasont  hann  var  frcend*  Eyj, 
porsi.  sonar.  Guöltif  Ásgrims^  dótiir  var  móÖir  hans.  viij  menn  létuzt  af  þeim 
Rafni  ok  Eyiolfi.  Finnbiorn  Helgason  varð  s&rr  ok  andaðizt  af  þeim  s&rum 
Michaels  messo  um  haustið.     f>orvarðr  reið  &  Grund  eptir  bardagann,  en  þeir  Sturla 

*  Ásgrims]  so  the  paper  transcrípts,  now  cut  oflT. 
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öndurðan  bardagann,  ok  baröisk  vel  ok  drengilega ;  ok  gékk  þar 
eigi  lengi  á  er  hann  var  fyrir ;  stóð  hann  fast  ok  þeir  sem  hónum 
fylgðu.  Eyjólfr  hafði  fengit  steins-högg  framan  á '  brjóstið  í  bar- 
daganum;  varð  hónum  við  þat  heldr  erfítt;  vóru  hans  atgörðir 
þaðan  af  minni  en  ellegar  mundi.  Gékk  þá  bardaginn  sem  snar- 
past  um  hríð.  Sóttu  menn  þá  fast  at  Eyjólfí;  angraði  hann  þá 
mæði.  Var  þat  mjök  jafn-snimma  at  þá  brast  fióttinn  í  liði  þeirra 
Hrafns  ok  Eyjólfs.  Vildi  hann  þá  leita  til  hestz  síns.  £n  er  hann 
tekr  stigreipit  ok  ætlar  á  bak,  hljóp  í  því  at  hónum  Jörundr  gestr, 
ok  þreif  um  hálsínn,  ok  hneykði  á  bak  aptr,  ok  felldi  hann,  ok  fór 
á  hann  ofan,  ok  rak  af  hónum  stálhúfuna.  Kom  þá  at  Þorvarðr 
ok  menn  hanSi  ok  spurði  hvem  hann  hefði  þar  undir.  Jörundr 
svarar :  '  £k  kenni  hann  full-görla,  at  hér  er  Eyjólfr  Þorsteinsson.' 
Gékk  Þorvarðr  þá  at,  ok  tók  spjótið  tveim  höndum  ok  lagði  til 
Eyjólfs ;  kom  þat  lag  í  munninn  ok  niðr  í  gegnum  hnakkann  við 
vellinum.  Sá  maðr  hjó  í  höfuð  Eyjólfí  er  Kimbi  hét  með  breiðöxi ; 
ok  greinask  menn  at  hvárr  fyrri  áverki  varð.  Kimbi  var  síðan 
drepinn ;  ok  segja  menn  þat  værí  af  r&ðum  Hrafns  fullkomlega. 

292.  Þessum  atburðum  mjök  jafn-fram  sem  nú  var  írá  sagt, 
görðisk  þat  sem  fyrr  var  ritað,  at  Hrafn  reið  í  brott  ok  vestr 
Skjálgsdals-heiði.  Er  þat  skjótast  af  at  segja,  at  hann  létti  eigi 
fyrr  en  þeir  kómu  til  mótz  við  Þorleif ;  hann  var  kominn  sunnan 
á  Amarvatz-heiði  með  flokL  En  nú  er  at  segja  frá  þeim 
mönnum  er  eptir  vóm  á  Þverár-fundi,  at  þeir  leituðu  undan,  sumir 
í  kirkjur,  en  sumir  í  bæna-hús.  Sumir  vóra  þar  teknir,  ok  flettir 
vápnum  ok  klæðum;  sumir  beiddu  griða.  Þorgils  var  góðr  af 
griða-gjöfum.  Þorgils  hitti  á  grandinni  í  flóttanum  Auðun  Thomas- 
son.  Spurði  Auðunn  ef  Þorgils  vildi  gefa  hónum  grið.  Hann 
kvazk  þat  gjama  vilja,  ok  spurði  ef  hann  væri  nökkut  sárr.  Hann 
kvazk  ekki  sárr  vera,  en  ákaflega  móðr.  Auðunn  kvazk  vilja  vera. 
eptir  ok  hvflask.  Þorgils  setti  eptir  hjá  hónum  Ingimund  bróður 
sínn  ok  Ðal-Jón,  at  gæta  hans.  Auðunn  settisk  niðr  við  ár- 
bakkann  ok  kvazk  þyrsta.     Ingimundr  gaf  hónum  at  drekka  þrim 

ok  |>orgi]s  til  Rafnagils.  Brátt  eptir  fandinn  reið  f>orvardr  austr  til  Fiarða ;  en  þeir 
f>orgils  vestr.  Rafh  var  þá  undan  riðinn  vestr  til  Fiarda  ok  þeir  Ásgrimr  báöir 
med  sfna  sveit.  Eyjólfr  porsteins  son  var  fetrdr  tíl  Munka-pverár  ok  grafinn 
hjá  Sturlu  Sighvatz  synt,  Sá  madr  bjó  i  MiAinm  dal,  etc.  See  the  foot-note, 
pp.  319-331. 

^  framan  á]  here  begins  the  twenty-fonrth  and  last  vellum  leaf  of  A,  only  half  a 
leaf  (the  other  half  being  cut  afí  and  the  rest  black  and  hard  to  read). 
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sinnum.     Síöan  hné  hann  aptr^^ok  dó  lítlu  síðarr.     Þorgils  reiö  til 

bæjar  upp  til  t^erár  innar  Lítlu ;  vóru  þar  margir  menn  í  bæna- 

hásL     Þar  var  kominn   Svarthöföi  Ðufgusson  undir  bænahúss- 

vegginn  ok  var  hann  særðr  meizla-sárum,  högginn  um  þvert  and- 

litið ;    hann  bað  gríða  heldr  ákaflega.     Þorgils  gaf  hónum  gríð. 

Þar  var  ok  tekínn  Óláfr  Óláfsson ;  bað  hann  sér  gríða,  en  Þorgils 

var  í  því  heldr  tregr.     Sótti  Óláfr  þá  at  Þórð  Hitnesing  at  biðja  sér 

gríða ;  ok  því  jáði  Þorgils  um  síðir.     f>eir  Þorgils  ok  Þorvarðr  ríðu 

upp  eptir  héraði  til  Munka-Þverár,  ok  vildu  vita  hvárt  Hrafn  hefði 

eigi  þar  komizk  í  kirkju.     En  er  þeir  kómu  þar,  var  ábóti  heim 

kominn,  ok  segir,  at  Hrafn  var  eigi  þar.     Riðu  upp  aptr  allt  þar 

til  er  þeir  kómu  í  Þórunnar-ey;  samnaðisk  þangat  ílokkrínn  ok 

vóru  þar  þat  er  eptir  var  nætrinnar.     Þorláks-messu-dag  ríðu  þeir 

upp  á  eyrina  þar  sem  bardaginn  ^  hafði  verít ;  ok  sá  þar  tíðendi 

slík  sem  orðin  vóru.     Lágu  þar  líkamir  þeirra  er  fallit  höfðu,  en 

sumir  vóru  brott  fluttir.     Þessir  menn  féllu  þar :  Eyjólfr  Þorsteins- 

son,  Eyjólfr  Eyjólfsson,  Auðunn  Thomasson,  Halldórr  af  Skinna- 

stöðum,  Þorkell  inn  mikli.     En  allz  féllu  af  þeirra  liði  átta  menn 

eðr  níu.     En  af  Austfirðingum  féll :  Ögmundr  prjónn,  Óláfr  frá 

Bustarfelli,  ok  enn  fleirí.     Sextán  menn  eðr  seytján  féllu  í  bar- 

daganum,  en  margir  urðu  sárír.     Tóku  þeir  til  at  berjask  miUi 

miðs-aptans  ok  n&ttmála;  en  eptir  sólar-fall  var  þat  er  flóttinn 

brast.     Þar  vóru  margir  menn  bæði  flettir  v&pnum  ok  klæðum; 

ok  urðu  inar  mestu  hrakningar.    En  þat  var  lengi  öndverðan  bar- 

dagann  at  þeim  Eyjólfi  þótti  horfa  hvergi  óvænna ;  en  þessi  varð 

endir  á  sem  margir  menn  vitu,  at  Eyjólfr  lézk  þar ;  en  þeir  höfðu 

sigr,  er  óvænna  þóttu  út  sigla.     Um  morguninn  ríðu  þeir  PoTr 

varðr  ok  Þorgils  upp  á  Grund ;  þar  kom  Eyjólfr  ábóti  ok  margir 

kenni-menn  með  hónum;  vóru  menn  þá  leystir  til  samneytis. 

Finnbjöm  bóndi  hafði  fengit  sár  í  bardaganimi,  ok  var  haim  lagðr 

í  óstinh ;  þótti  þat  sár  lítið  at  sjá,  en  þat  varð  at  miklu.    Var  Finn- 

bjöm  hress  í  ferðum  með  Þorvarði  um  sumarít ;  en  þat  sár  leiddi 

hann  til  bana.    Andaðisk  hann  um  haustið  Michaelis-messu-dag. 

Var  eptir  hann  inn  mesti  mann-skaði '. 

'  bardaginn]  emend. ;  flockrínn,  vellum  leaf  (and  Br.). 

'  Between  chapten  292  and  293  B  adds  the  foUowing  dream-narrative.  The  vellum 
leaf  in  B  is  very  rotten ;  the  words  which  are  mouldered  away  are  here  taken  from 
the  paper  tranfcrípts  of  the  seventeenth  century,  and  are,  wherever  there  is  any 
doubt  or  difficnlty,  marked  thus  [  ]  :— 

Sá  maðr  bió  suftr  i  Miðium  dal  skamt  frá  Laugarvatne  er  Pill  h^t.   hann  var 
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293.  Þorláks-messu-dag  var  fandr  stefndr  við  Djúpádals-á; 
kómu  þar  til  margir  héraðs-meim.  Var  þ4  talat  um  tíðendi  þessi, 
fráfall  Eyjólfs  bónda.     Beiddi  Þorvarðr  sér  viðtöku  af  bóndiun; 

prest  inadr  ok  góðr  búþegn.  kona  sú  var  med  hónum  er  Jóreiðr  hét  ok  rar  Her- 
mandar  dóttir.  þetta  dreymde  hana  Jóreide  zvi  vetra  gamla  þar  i  Midium  dal  mn 
messu  Máríu  messu  (I)  Magdalene  i  kírkiu.  pk  var  eigi  spurt  fall  Eyiolfs  |>orsteins 
sonar.  bon  þóttizt  vera  úte  þar  á  hlaðe  i  MiAium  dal.  hon  sá  kono  rida  vestan 
fyrír  jilaðit  á  grám  hesti  i  döckum  kleðum.  mikill  var  hestrinn  ok  svá  konan. 
Jóreidr  þóttizt  spyria  hvadan  hon  kom  at.  '  Norðan  kom  ek  at/  sagðe  hon, '  or 
Násheim.*  '  Hvat  veiztú  til  f>orvarðar  ?'  segir  mxrin.  *  f>at  veit  ek  allgorla/  segir 
draum  konan : — 

[Hann  er  hurð  fyrir  heim]  bryniaðr  í  sveini 

eru  brennu-menn  [þá]  mann  hundar  hiá. 

*  Er  þat  nokkut  mark  [er  þú  segir  mer]  ?  *  quað  mærín : — 

'Mark  er  þér  sem  þinum  föður 
ok  öUum  yðrum  átt  niðiungum.' 

*  Hvar  ero  brennu-menn  ? '  quað  mærín.     Hon  s. : — 

'  Eru  menn  þá  er  þeim  vegnar  svá, 

helldr  visa  ek  þeim  i  heliu  heim:   í  h.  heim.' 

'Hvat  Ktia  þá  er  þeim  vegnar  svá?'  (quað  roxrín.) 

*  |>á  ætla  þeir  með  iUvilia  sinum  at  koma  heiðne  4  allt  landit.'  f>4  vaknaðe  Jóretðr. 
Enn  dreymðe  Jóreiðe  vi  nóttum  siðarr  ok  sá  þessa  sömo  konu,  ok  spyrr  hvaðan 
hon  kom  nú  at.  '  Norðan  ór  sveitum/  segir  hon.  *  Hvat  veíztií  nú  til  þorvarðar  ? ' 
scgir  hon: — 

'Nd  er  þorvarðe  þröngt  um  hiarta 

þó  er  buðlunge  bót  it  næsta:   bót  it  næsta.* 

*  Hvat  er  um  Steinólf  bróður  hans?'— 

Nú  er  Steinólfr  i  styr-straumi 

aa  stagle  pindr  með  Agle. 

Vertii  vinr  vinar  míns 

enn  ek  man  með  svinnum  at  saka  bótum. 

|>á  vaknaðe  hon.  |>4  spurðizt  suðr  þangat  fall  Eyiolfs  ok  þau  tiðendi  önnur  sem 
þar  urðo.  Enn  dreymðe  Jóreiðe  at  þesse  kona  kom  at  henni.  hon  var  þ4  i  bl4m 
klæðum,  ok  sýndizt  henni  konan  mikilúðlig.  Hon  reið  þ4  enn  gr4m  heste.  hon 
mællte  [við]  hana :  *  Hví  spyrr  þú  mik  engis,  ok  eigi  at  nafne  ?'  Mærín  svarar :  *  Mér 
er  ótte  at  þér.  en  þó  vil  ek  nii  vita  hver  þú  ert  eðr  hvat  þú  heitir.*  Hon  segir :  *  Ek 
heiti  Guðrún  Giúka  dóttir.'  'Hvi  fara  heiðnir  menn  hér?' quað  mærín.  'Aungu 
skal  þik  þat  skipta/  sagðe  hon, '  hv4rt  ek  em  Krístin  eðr  heiðin ;  en  vinr  em  ek  vinar 
mins.'  'Hvat  veiztú  nii  til  Gizurar  |>orvaIldz  sonar?*  quað  mærín.   Honsvarar: — 

*  Minnir  millding  morgin  s4ran, 
hv4rt  man  Gizure  ganga  at  óskum? 
Villde  ek  at  óskum  oðiings  s.  (!) 
öll  æfe  sin  eptir  genge.' 

'  Hversu  er  þ4/  segir  mærin,  *  ef  sv4  fcrr.*    '  |>4  ræðr  hann  íslande  til  alldr-slita,* 
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ok  flutti  þat  með  hónum  Þorgils  ok  Sturla ;  varð  at  því  lítill  rómr. 
Orti  þorvarðr  á  um  órskurði  við  bændrna,  Þorvarð  ór  Sau'rbæ, 
Hall  af  Möðruvöllum,  Ömólf  ór  Miklagarði,  ok  enn  fleiri  aðra. 
Þorvarðr  ór  Saurbæ  svarar  fyrst,  lézk  eigi  ráð  eiga  meirr  en  eins 
mannz;  'Má  ek  vel  sæma  við  hann,  en  þat  er  bezt  at  engi  sé. 
Þeir  Hallr  sögðu  at  þeir  mundu  eigi  taka  ráð  þessi  fyrir  hendr 
bóndum.  Gengu  bændr  þá  á  eintal.  £n  er  þeir  höfðu  talat  um 
hríð,  gengu  þeir  aptr  á  fundinn.  Sagði  Þorvarðr,  at  þat  var  sam- 
þykki  bónda  at  þeir  vildu  eigi  taka  við  hónum  í  hérað ;  '  Er  oss 
Þorvarðr  sagðr  inn  mesti  ofsa-maðr,  en  févani  mjök,  en  eigi  þó 
at  svara  stórum  vandræðum.  Vilju  vér  bíða  þess  er  Hákon 
konungr  ok  Þórðr  Sighvatz-son  göra  ráð  fyrir.'  En  er  Þorvarðr 
skilr,  at  eingi  er  þessa  kostr,  þá  ríðu  þeir  af  héraði  ok  vestr  til 
SkagaQarðar.  Gisti  Þorvarðr  á  Silfra-stöðum,  en  Þorgils  í  Flata- 
tungu.  Var  þá  fundr  stefndr  við  Valla-laug.  Kómu  þar  til  bændr 
flestir.  £n  um  daginn  er  þeír  ríðu  ofan  eptir  Jökulsár-bökkum 
talask  þeir  við,  torvarðr  ok  Þorgils,  um  Hðveizlu  þá  er  Þorvarðr 
hafði  heitið  ÞorgiJsi  um^  til  héraðs  í  SkagafirðL     En  þorvarðr 

segtr  draum  konan.  *  Er  þér  vel  til  hans  ? '  segir  mxrin.  '  Hardla  vel/  sagde  hon. 
*  Hveroig  er  þér  til  f>onrardar  ? '  sagðe  mxrin.  Hon  tvarar :  *  Allir  þicki  mér  þeir 
góðir  fuglar  er  hátt  fliúga.'  'Hvcrsa  er  þér  til  Rafiis  ? '  sagdc  hon.  *Leiðireru 
mér  allir  svartir  fuglar/  sagðe  draum  konan.  '  Hvernig  er  þér  til  |>orgili  skarda  ? ' 
sagðe  mzrin.  *íllir  þicki  mér  allir  þeir  fuglar  er  í  sitt  hreiðr  skíta.'  f>4  qoað 
hon : — 

'Seg  þú  þorvarðe  þessa  grimu 

ungum  auð-skata,  ef  þik  [eptir  spyrr, 

En  þótt]  þik  eigi  eptir  fregni 

þó  skalltú  segia  [syne  oddvita].' 
'Nii  hefir  þetta  þrysvar  borit  fyrir  þik,  enda  v[arð  þrysvar  allt  forð]um.  þat  er 
eígi  síðr,  at  góð  er  Guðs  þrenning.'  þá  vaknaðe  hon.  Um  haustið  er  nótt  tók  at 
royrkva,  dreymðe  hana  á  leið  fram.  Eina  nótt  dreymðe  hana  þat  Jóreiðe  at  þessi 
kona  rdð  austan  fyrir  hlaðit  þar  í  Miðium-dal  ok  hafðe  mann  bundit  í  tagl  hest- 
inam.  Jóreiðr  spyrr,  hverr  þar  være  svá  harðliga  leikinn.  Draum  konan  quað  þar 
vera  Eyiólf  |>orsteins  son.  '  Skal  ek  nú  launa  hónum/  sagðe  hon,  '  er  hann  dró  Hall 
Gizonur  son  um  klakanu  4  Flugu  mýre.'  Ok  þá  keyrðe  hon  hesfinn,  ok  hieypte  út, 
ok  suðr  eptir  túninu,  oc  quað  þetta  : — 

*f>á  var  betra  er  fyrír  baugum  réð 
Brandr  hinn  örve  ok  burr  Skata : 
Enn  nú  er  fyrír  löndum  ok  Icngi  man 
Hákon  konungr  ok  hans  syuir.' 
þá  vaknaðe  Jórciðr. 

B  then  omits  the  next  twenty-three  chapters  (393-315),  p.  248  of  the  present 
edilion. 
*  um]  thus  Cd.,  V. 
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færöisk  ór  fangi;  segir  þar  einskis  mundu  sín  orö  metin.  i>ar 
var  hj&  Finnbjöm;  gékk  þá  í  nökkur  grein  meö  þeim  Þorgilsi  ok 
Þorvarði.  Finnbjöm  mælti:  'Mikla  fylgð  ok  góða  áttú  at  launa 
Þorgilsi,  ok  mikit  hefír  hann  til  sæmðar  unnit  við  þik,  ok  góðu 
hefír  þú  hónum  heitið.'  Ok  mælti  at  hónum  nökkuram  orðum. 
Þorvarðr  kvazk  allt  halda  mundu  við  Þorgils  þat  er  hann  hafði 
hónum  beztu  heitið,  ok  hann  átti  undir  sér.  Þótti  hónum  Þorgils 
eigi  verit  hafa  tillaga-mikill  í  Eyjafirði.  Riðu  þeir  þá  til  fundar ; 
var  þá  komit  íjölmennt  Beiddisk  Þorgils  þá  af  bóndum,  at  þeir 
tæki  við  hónum  til  hðfðingja  yfír  héraðit ;  talði  til  frœndsemi  við 
Kolbein  at  réttum  erfðum ;  þóttisk  næst  kominn  til  ríkis  í  Skaga- 
firði.  Broddi  svarar  þar  fyrstr  manna ;  ef  hann  skyldi  þar  nökk- 
urum  höfðingja  þjóna  vildi  hann  helzt  Þorgilsi ;  en  betr  at  þjóna 
öngum,  ef  hann  mætti  kyrr  sjásk.  Sturla  flutti  þetta  mest  manna 
ok  Ásbjöm.  í  þessu  kom  Þórarinn  [prestr]  kaggi  5endr  af  Hein- 
reki  biskupi;  las  hann  þar  upp  bréf.  Stóð  þat  á  bréfí  því,  at 
biskup  kallar  Þorgils  ok  Þorvarð  í  banni  ok  alla  þá  menn  er 
á  Þverár-fundi  hafa  verít,  ok  faríð  með  ófríði  þangat  á  sveitir 
í  móti  þeim  Eyjólfí  ok  Hrafni.  Fyrir-bauð  hverjum  manni  at  taka 
við  Þorgilsi  í  hérað,  ok  hét  þeim  banni  ok  afar-kostum  er  at  því 
yrði  kunnir.  Var  þá  því  lokit,  at  bændr  mundi  nökkum  kost 
á  göra  at  taka  við  Þorgilsi.  Lagði  Þorvarðr  þar  ok  ekki  til.  Segir 
Þorgils  bóndum,  at  hann  var  eigi  heldr  héraði  horfínn,  ok  hann 
mundi  tíl  leita  þegar  hann  þættisk  föng  á  hafa,  ok  hirða  eigi  hvat 
biskup  segði.  Broddi  kvað  allt  ^  mega  þó  nauðugr  skyldi '.  Skilði 
svá  þenna  fund,  ok  töluðu  þeir  Þorgils  ok  Broddi  lengi  hljótt.  f*at 
spurðisk  vestan  ór  sveitum,  at  Hrafn  var  kominn  tii  mótz  við 
Þorleif,  ok  þeir  höfðu  flokk  mikinn ;  vóm  þar  Borgfírðingar.  Þat 
er  ok  sagt,  at  Hrafn  léti  samna  mönnum  um  Dali;  ok  þótti  þá 
eigi  fríðlegt  at  ríða  vestr  á  sveitir.  Beiddi  Þorgils  Þorvarð  at  ríða 
vestr  með  sér;  en  hann  bauð  at  fylgja  hónum  um  Borgai^örð  til 
Bláskóga-heiðar.  Þorvarðr  þóttisk  eigi  til  hafa  hesta-kost,  ok 
talðisk  undan  alla  vega  at  fylgja  hónum  í  Vestfjörðu,  en  bað  hann  ' 
Þorgils  at  ríða  austr  í  Fjörðu  með  sv&  marga  menn  sem  hann  vildiy 
ok  vera  þar  til  þess  er  lyki  málum  þeirra.     Finnbimi  bauð  Þorgils 

'  allt]  twice,  yellum  leaf.  '  allt  mega  þó  naadugr  tkjldi]  thus  ?  *  allt  mega  þö 
nau  .  .  .  ugr  skilldi/  the  vellum  leaf  as  it  seems,  because  at  tbe  edge  of  the  colunm 
one  or  two  letters  are  cut  oiT;  the  saying  seems  to  be  equivalent  to  '  Necetsity  is 
the  mother  of  invention/        ^  hann]  thus  vellum  leaf. 
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at  riða  vestr  með  sér  S  ok  vera  þar  við  sjaunda  mann.    Þóttiz  hann 

vera  van-færr  sakir  sárs  þess  er  hann  hafði  fengit,  ok  þótti  hann 

lítill  afli ;  ok  vildi  hann  þat  eigi.     Skilðusk '  þeir  Þorgils  ok  i'or- 

varðr  við  Vatz-skarð ;  var  þar  skibiaðr  laglegr.   Þakkar  Þorvarðr  þá 

enn  af  nýju  Þorgilsi  liðveizlu,  ok  hafði  uppi  in  fegrstu  fram-heit. 

Þorgils  svarar  því  fálega.     Reið  Þorgils  vestr  Vatz-skarð.     En  er 

hann  kom  í  Langadal,  þ&  vóru  þar  slíkar  fréttir  allar  sem  fyrr 

höfðu  verit  af  þeim  Þorleifi  ok  Hrafnl     Þá  görði  Þorgils  Þórð 

Hitnesing,  ok  þá  tólf  saman,  at  þeir  mundu  riða  um  fjöU  fyrír  ofan 

allar  bygðir,  ok  koma  til  mótz  við  hann  í  Haukadals-skarði ;  '  £n 

ek  vil  ríða  it  fremra.'     Þórðr  skyldi  ok  ríða  til  mótz  við  Þorgils,  ef 

hann  yrði  varr  við  flokkinn.     Þeir  Þórðr  riðu  þar  til  er  þeir  kómu 

fyrir  Va'tzdals-botn ;  fundu  þeir  þar  Gelli  Pálsson,  ok  Lýting  Am- 

geirson,  Sigmund  Gestz-son.     Þeir  vóru  sendir  af  Þorleifí  á  njósn 

at  vita  um  ferð  þeirra  Þorgils  ok  Þorvarðz.     Kvöddusk  þeir  kynni- 

lega,  ok  sðgðu  hvárir  öðrum  lausnar-tíðendi.     Segja  Borgfírðingar 

Hrafn  hafa  komit  til  mótz  við  þá  á  Amarvatz-heiði,  ok  beitt  Þor- 

leif,  at  hann  mundi  ríða  með  þeim  norðr  at  þeim  Þorgilsi  ok 

Þorvarði;  en  Þorieifr  vildi  hvergi  ríða  á  sveitir  með  flokk,  en  bauð 

Hrafni  at  ríða  til  Borgaríjarðar,  ok  lézk  þá  mundu  veija  hann  með 

Borgfírðingum,  ef  hann  væri  þangat  sóttr.     Hrafíi  vildi  þat  eigi. 

Sögðu  at  hann  reið  heim  til  Sauðafellz ;  '  Ok  hyggju  vér  at  hann 

sé  heldr  fjölmennr.'     Skilðusk  þeir  at  því;  ok  riðu  þeir  Þórðr 

þá  til  MiðQarðar  ok  leituðu  þar  til  farar-skjóta.     Riðu  siðan  i 

Haukadals-skarð,  ok  kómu  þar  um  myrk-nætti  sem  Þorgils  var, 

ok  svaf  allr  flokkrinn.     En  er  þeir  riðu  at,  varð  af  dynr  mikill ; 

vðknuðu  menn  við  þat.     Vindr  var  af  land-suðji ;  en  þeir  höfðu 

sett  upp  spjót  sin.     Þeir  vóra  mjök  svefn-vana.     Einarr  bóndi 

spratt  upp  fyrstr  manna,  ok  þreif  til  spjótz  sins  ok  mælti:  *Nú 

ríða  djöflarnir  hér  at  oss;  sprettum  upp  ok  dugum  vell'     Þórðr 

mælti:   *Menn  riða  at,  en  eigi  djöflar.'     Ok  þá  kenndi  Einarr 

mennina.     Þorgils  spratt  upp,  ok  nökkurir  menn  fleiri;    sagði 

I*órðr  þau  tiðendi  sem  hann  hafði  spurt.     Riðu  þeir  Þorgils  þ&, 

þegar  þeir  vóra  búnir,  þar  til  er  þeir  kómu  at  Vestliða-eyri.     í>ar 

áðu  þeir  mjök  lengi.     Menn  ræddu  um,  at  þat  væri  óráðlegt,  sv& 

fjölbygöar  sveitir  sem  þar  vóra,  at  riða  þar  um.    Þorgils  kvazk  eigi 


'  Fíanbirni — sér]  thus  vellum  leaf.       *  skilðusk]  here  ends  the  twentjr-fourth  and 
Uit  vellum  leaf  of  A. 
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vilja  hlaupa  um  hom  Hrafni,  svá  at  hann  ætti  eigi  kost  at  fínna 
hann,  ef  hann  vildi.  Sturla  segir,  at  Hrafn  mundi  eigi  í  þessu 
sinni  at  ráða,  þar  sem  hann  hafði  áðr  forviða  oröit.  Hrafh  var 
heima  at  Sauöafelli,  ok  sá  reiö  Þorgils;  var  þar  bang  mikit  um 
atreið;  en  þeir  heptu  sik  sjálfír.  Riðu  þeir  Þorgils  um  kveldit 
á  Rauðamels-heiði.  Skilðusk  þeir  frændr  með  kærleik  miklum. 
Bauð  Þorgils  Sturlu  til  Staðar  með  sér;  en  Sturla  reið  heim  i 
Hitardal;  sátu  heima  um  kyrt  um  sumarít.  Hrafn  var  lengstum 
at  Sauðafelli;  var  þá  giiða-laust  með  mönnum,  ok  sætta-laust, 
ok  atfara-Iaust  þó  at  kalla.  Sturla  reið  vestr  til  Saurbæjar  litlu 
síðarr,  en  Hrafn  til  BorgarQarðar.  Dvalðisk  Sturla  lítla  hríð  vestr, 
ok  reið  heim  þaðan. 

294.  Þorgils  Böðvarsson  reið  heiman  frá  Stað  tveim'  nóttum 
fyrír  Máríu-messu  ina  fyrrí.  Hann  setti  Einar  til  héraðs  at  gæta, 
þvíat  hann  ætlaði  sér  eigi  aptr  inn  næsta  vetr.  Hann  sendi  orð 
þórði  mági  sínum,  at  hann  mundi  fara  með  hónum.  Fundusk 
þeir  at  Rauðamel.  Maðr  hét  Sigurðr  Grímsson;  hann  var 
kallaðr  snókr ;  hann  átti  heima  at  Syðra-Rauðamel.  En  er  hann 
vissi  at  Þorgils  var  kominn  at  Rauðamel,  þá  hleypti  hann  vestr  til 
Sauðafellz  með  njósn.  Lét  Hrafn  þegar  mönnum  samna.  Þorgils 
reið  við  tuttugta  mann.  Þeir  Sturla  höfðu  mælt  með  sér  mót 
á  Vestliða-eyri.  Þá  um  kveldit  riðu  þeir  Þorgils  þ^ngat ;  var  þá 
sólar-fall.  Sturla  kom  lídu  síðarr ;  görðisk  þá  myrkt  mjök.  Riðu 
menn  þá  inn  yfír  Vöðla.  Þorgilsi  þótti  eigi  fært  at  ríða  um  Hauka- 
dalS'Skarð,  þvíat  hann  vissi  at  Hrafni  mundi  ganga  njósn  um  ferð 
þeirra.  Reið  hann  þá  til  Laxárdals,  en  Sturla  reið  vestr  til  Saur- 
bæjar.  þá  var  svá  mikit  myrkr,  at  engi  maðr  sá  annan  þegar 
nökkut  var  í  miUi.  þat  bar  svá  til,  at  Bergr  reið  nökkut  í  fyrra 
lagi.  En  er  þeir  urðu  varir,  at  þeir  riðu  at  grafar-læk  nökkurum, 
at  menn  vóru  öðrum-megin;  lét  Bergr  þá  stað  nema,  ok  beið 
þorgils,  ok  mælti  at  menn  skyldi  hljóðir  vera.  En  er  Þorgils  kom 
at  fram,  bað  hann  menn  búa  sik  ok  ríða  á  hvat  sem  fyrír  værí. 
En  þeim  Bergi  ok  Þórði  þótti  ráðlegt  at  vita  hverir  fyrir  værí. 
Þorgils  spiu'ði  hverír  menn  værí  öðrum-megin  lækjarins.  Þeir 
segja,  þat  værí  Bjöm  bóndi  drambr  ór  Hjarðarholti,  Menn  Þor- 
gils  nökkurir,  þeir  er  ríðit  höfðu  fyrrí  í  nátt-myrkrínu,  ríðu  sína 
leið  til  Miðfjarðar  um  kveldit  ok  síðan  til  Skagaíjarðar  norðr. 
Hrafn  hafði  stefnt  mönnum  saman,  ok  hugði  at  Þorgils  mundi  ríða 
at  hónum;  en  þat  sinn  ríðu  hvárígir  at  öðram.     En  er  Þorgils 
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kom  til  Skagafjaröar,  reiö  hann  fyrst  í  Viðvík  til  Ásbjamar ;  hann 
hafði  bú-skylít  ok  lítið  upptak,  en  lið  mart.  Brandr  hét  maðr 
Ölviðarson  er  þar  bjó  á  sumu  landinu  við  lítinn  fjár-kost  Var 
þá  leitað  eptir  föngum  til  Árons  karls-unga  ok  Geirs  auðga,  ok 
féksk  hvárki.  Þá  kómu  orð  írá  biskupi.  Var  þeim  borit  bann 
ok  Guðs  reiði ;  bannaði  biskup  hverjum  manni  at  sam*neyta  þeim 
eðr  göra  þeim  nökkum  greiðskap.  £n  þó  mælti  hann,  at  heldr 
skyidi  menn  bera  mat  fyrír  Þorgils,  en  rænt  værí ;  en  gefa  lei^unar 
hundum.  þorgils  fór  þá  út  í  Viðvík ;  tók  hann  þar  við  búi  þeirra 
Asbjamar  ok  Brandz ;  görðusk  þeir  þá  hans  heima-menn.  Þorgils 
stefndi  fund  at  Valla-laug ;  kómu  þar  til  allir  bændr  ór  héraði,  ok 
beiddi  Þorgils  sér  viðtðku.  Bændr  tölðu  nú  upp  vandræði  mörg, 
þau  er  vóm:  bann  biskups,  ok  þar  með  þótti  horfa  ófríðlega 
meðan  stór-mæli  þessi  vóm  ósætt  er  hann  átti  at  svara.  Broddi 
lagði  þat  ráð  til  at  bændr  skyldu  taka  við  Þorgilsi;  *Hygg  ek/ 
segir  hann,  'at  þér  munut  hónum  seint  af  yðr  koma/  Bændr 
kvóðu  mikinn  kostnað  mundu  af  hónum  leiða  þar  sem  hann  var 
kominn  með  tvær  hendr  tómar.  Broddi  mælti:  'Eigi  má  fyrír 
öUu  sj&.  Munu  þeir  biskup  brátt  sættask.  £n  Skagfírðingar  hafa 
jafnan  haldit  formann  með  kostnaði.'  Þorgils  segir  þeim  slíkt 
þykkja  mundu  lítið,  at  taka  við  hónum  til  höfðingja,  við  þá  Eyjólf 
ok  Hrafn.  Var  þat  þá  at  lyktum,  at  flestir  menn  játuðu  at  taka 
við  hónum  til  höfðingja.  Var  þá  talat  um  tiUögur.  Görði  Broddi 
þat  ráð  fyrir,  at  hafa  sauða-kvöð.  Settisk  Þorgils  þá  í  Viðvík; 
en  biskup  lét  læsa  kirkju,  ok  lýsti  yfír  þeim  banni.  Þorgils  hafði 
þar  marga  fimdi,  ok  játuðu  bændr  hónum  héraði  á  hverjum  fundi, 
en  eingi  mælti  í  mót.  Var  þá  höfð  uppi  sauða-kvöð  um  hérað 
SLllt  norðan  til  Hnitafjarðar.  Gengu  menn  þá  undir  þat.  Var 
með  þeim  Þorgilsi  ok  biskupi  in  mesta  fæð. 

295.  í  Viðvík  var  gleði  mikil  ok  gótt  at  vera,  leikar  ok  fjöl- 
menni  mikit  Þat  var  einn  Ðróttins-dag,  at  þar  var  danz  mikiU ; 
kom  þar  til  fjölði  manna.  Hámundr  prestr  frá  Hólum  hafði  sungit 
á  Miklabæ  í  Öslandz-hlíð  um  daginn ;  ok  rfðr  hann  í  Viðvík  til 
danz,  ok  var  þar  at  leik,  ok  d&ðu  menn  mjök  danz  hans.  £n 
er  hann  kom  til  Hóla  rak  biskup  hann  ór  kirkju  með  hrakningum, 
ok  vildi  eigi  sjá  hann.  £n  er  Þorgils  vissi  þat ;  bauð  hann  presti 
til  sín.  £n  er  Hámundr  prestr  birti  þat  fyrir  vinum  sfnum,  þá 
^k  biskup  hann  í  sætt  fyrír  bæn  manna ;  en  hann  var  við  hann 
aldri  jafn-vel  síðan  sem  áðr.     Var  Hámundr  lítla  hríð  at  Hólum 
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með  biskupi  ok  rézk  eptir  þat  austr  í  Fjöröu.     Margir  lygi-kvittir 
vóru  þar  ok  mörg  upphlaup. 

296.  Þat  er  nú  þessu  næst  at  segja,  at  Heinrekr  biskup  fór 
heiman  norör  í  sýslu  sina  um  haust.  í  þenna  tíma  kom  austan 
6t  Fjörðum  Þorvarðr  Þórarínsson  ok  með  hónum  Finnbjöm  Helga- 
son.  Þorvarðr  sendi  orð  Þorgilsi  at  þeir  skyldi  finnask  í  Svarfaðar- 
dal.  Fór  Þorvarðr  þingum  um  alla  sveit,  ok  leitaði  sér  viðtöku; 
ok  fékk  eigi.  Reið  Þorgils  norðr  Heljardals-heiði ;  fundusk  þeir 
á  Grund  í  Svarfaðardal.  Töluðu  þeir  um  vandræði  sín,  ok  áfelli 
þat  er  biskup  lagði  á  þá  Þorgils,  ok  nökkut  á  þá  alla.  Réðu  þeir 
þat  með  sér  at  ríða  inn  í  hérað  til  mótz  við  biskup,  er  hann  ferr 
norðan  ór  sýslu  sínni,  ok  beiðask  af  hónum  sætta.  Var  Þorvarðr 
þá  inn  blíðasti,  ok  fór  þá  með  þeim  frændum  vingjamlega.  Sagði 
Þorvarðr  Þorgilsi  um  hvat  hann  ætti  at  vera;  ok  héraðs-bændr 
þóttu  hónum  vera  tvídrægir,  en  biskup  Qándskapar-fullr  við  sik. 
Finnbjörn  bóndi  var  mjök  krankr  af  sárí  því  er  hann  hafði  fengit 
um  sumarít  á  Þverár-fundi ;  var  hann  hress  á  fótum,  en  mjök  háss 
í  máli.  Þeir  ríðu  nú  inn  til  Eyjafjarðar.  Þá  gisti  hann  á  Möðru- 
völlum;  ætluðu  þeir  Þorgils  ok  Þorvarðr  þangat  til  fundar  við 
hann.  £n  er  biskup  vissi  þat,  reið  hann  i  brott  þegar  ok  ofan 
til  Munka-Þverár,  ok  gékk  þar  i  kirkju,  ok  lét  læsa  kirkjunni.  £n 
er  þorgils  ok  þorvarðr  spurðu  þat,  riðu  þeir  til  Þverár  við  þijá 
tigi  manna.  £n  er  ábóti  fann  þá,  fagnaði  hann  þeim  vd;  ok 
segir  þeim,  at  biskup  vildi  at  þeir  ríði  á  brott;  ok  vildi  eigi  við 
þá  mæla.  Ábóti  bauð  þeim  Þorgilsi  þar  greiða  þann  er  þeir  þyrfti, 
ok  hesta-skipti,  hvárt  sem  biskupi  likaði  betr  eða  verr.  Þorgils  ok 
i'orvarðr  buðu  ábóta,  at  hann  skyldi  ganga  á  milii  ok  kcona  á  með 
þeim  stefnu-Iagi  til  umtals  mála  sinna.  Hétu  þeir  biskupi  gríðum 
ok  hans  mönnum,  hversu  sem  félli  með  þeim ;  en  kölluðusk  eigi 
mundu^brott  ríða  fyrr  en  þeir  næði  fundi  biskups;  '£lla  skal  hann 
kost  eiga  at  vera  i  kirkjunni  meðan  hónum  þykkir  gótt.'  Fór 
ábóti  þá  i  miUum,  ok  Hallr  af  MöðruvöIIum ;  ok  stóð  þar  íjarrí 
um  tilmæli  allra  sætta ;  ok  varð  þat  at  lyktum  at  biskup  gékk  ór 
kirkju  fyrir  bæn  ábóta.  Var  þá  gengit  i  Ábóta-stofu.  Þar  var  við 
ræðu  þeirra  ábóti  ok  Þórarinn  [prestr]  kaggi.  £n  er  Þorvarðr  ok 
Þorgils  ok  þeirra  menn  gengu  i  stofuna,  kvöddu  þeir  biskup;  en 
hann  svaraði  öngu.  Settusk  þeir  þá  niðr,  ok  hóf  Þorvarðr  þá  mál 
sitt  á  þessa  leið :  '  Herra,  þat  er  örendi  várt  hingat,  at  allt  þat  er 
vér  höfum  brotið  við  heilaga  kirkju  ok  raskat  guðs  rétti,  viljum 
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vér  bjóða  á  yðvarn  dóm,  ek  ok  Þorgils,  frændi  mínn,  ok  Finn- 
bjöm;  vilju  vér  hafa  þar  í  mót  af  yðr  lausn  ok  löglega  sætt.  En 
þær  sakir  sem  görzk  hafa  miUum  vár  ok  annarra  leikmanna, 
skiljum  vér  undan  yðar  dómi;  ok  um  allar  héraðs-ísetur  vilju 
vér  eigi  yðru  ráði  hlíta ;  þvíat  oss  þykkir  sem  þér  munit  þar  öngar 
sakir  á  eiga.  Er  þessi  mínn  vili  ok  Þorgils.  En  ef  þér,  herra, 
þjkkisk  eiga  at  skrípta  oss,  þá  vitu  vér,  at  þér  eigut  at  leysa  oss 
af  sökum  þeím  sem  hér  hafa  görzk  í  sumar;  vilju  vér  undir  þat 
blíðiega  ganga.  Er  þá  mítt  boð  allt  at  sinni.'  'Þat  er  ok  mítt 
boð,  herra,'  segir  Þorgils.  *  En  hver-vetna  vil  ek  til  sveigja  yðvars 
samþykkis,  sakir  fyrrí  vináttu,  þat  er  ek  þykkjumk  eigi  sjilfan  mik 
minnka  til;  en  hérað  mun  ek  eigi  upp  gefa.  En  mjök  undrar 
mik  þat,  hví  þér  haíit  svá  skjótt  fengit  mikit  skap-skipti  síðan 
vit  vórum  inir  kærustu  vinir.  Veit  ek  mik  vandlega  vera  saklausan 
við  yðr,  bæði  í  orði  ok  verki,  at  mínni  skynsemi ;  ok  hart  þykki 
mér  þat,  er  þér  heitið  bóndum  afar-kostiun,  ef  þeir  gefa  mér  mat 
eðr  mínum  mönnum,  eðr  skipta  uim  hesta  við  mik;  þá  má  þat 
vera  af  stundu  at  yðr  eðr  vinum  yðrum  þykki  þat  lítlu  betr  ráðit ; 
ok  meirí  ván,  at  þá  kenni  íleirí  kulða  af  en  ek  einn  ok  mínir 
menn.'  Biskup  varð  þá  reiðr  mjök,  ok  mælti  mörg  óþægileg  orð 
við  Þorgils,  þau  er  eigi  hæfír  at  rita.  Hann  mælti,  at  Þorgilsi 
ok  hans  mönnum  mundi  þat  ekki  heimilt  er  bændr  gæfí  hónum ; 
*  Ok  eigi  skal  yðr  heimöl  jörð  at  ganga  á,  eigi  himininn  at  horfa  á, 
ok  öngan  hlut  heimilan,  nema  helvíti.'  Þorgils  þagði,  ok  svaraði 
öÐgu.  Biskup  kærði  sakir  á  Finnbjöm.  En  Finnbjöm  svarar  því 
af  sínni  hendi :  '  Herra,'  segir  hann, '  þessi  orð,  sem  þér  hafít  hér 
talat  í  dag  við  Þorgiis  lögu-naut  mínn,  munu  sýnask  vitrum 
mönnum  óskynsamlega  töluð,  þótt  inn  heimskasti  maðr  talaði 
svá,  ok  inn  íllgjarnasti,  mundi  hann  þykkja  nær  dauða  fyrír  verðr. 
£a  ek  em  nú  heldr  háss  at  svara  yðr  í  dag ;  mætti  guð  gefa  þat, 
at  ek  væra  á  öðmm  fundi  miklu  snjall-mæltarí.  Er  þat  nú  Ijóst 
fyrir  allra  manna  augum,  at  þá  gull-hálsana,  sem  hér  hafa  geisat 
yfír  sveitir  með  ránum  ok  refsingum,  hafít  þér  látið  þá  standa  hjá 
yðr  hjá  altarí  í  heilagrí  kirkju,  ok  lagt  á  þá  alla  virkt.  Ok  er  þat 
lygi-laust.  Ok  ^  þeir  hafa  marga  menn  brennt  inni  ok  marga  menn 
saklausa  fátækja  inni  kæft  í  reyk.  Um  sum  íll-virki  þeirra  er  þat 
sumum  mönnum  eigi  tvímælis-laust,  hvárt  þér  munið  þurt  hafa 
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um  setið  allar  vitundir.  En  þat  vitu  allir,  at  brennu-vargar  eru 
rækastir  görvir  í  guðs  lögum  ok  manna.'  Spratt  biskup  þá  upp, 
ok  kvað  djöful  mæla  fyrír  munn  hónum.  '  Pú  segir/  sagði  biskup, 
'  hvat  þeir  hafa  at  hafzk,  ok  um  brennuna ;  en  þar  yfír  þegir  þú 
hvat  þeim  var  áðr  til  gört  í  manndrápum  ok  öðrum  svíviröingum  ^.' 
Margir  lögðu  þar  gótt  til ;  ok  vann  þat  ekki.  £n  Þorgils  mælti, 
þá  er  biskup  gékk  í  brott,  svá  at  hann  heyrði :  '  £igi  mun  ek  leggja 
hendr  á  yðr,  herra,  ok  eigi  ræna  staðinn  &  Hólum ;  en  svá  munut 
þér  til  mega  æda,  at  ek  muna  lítils  virða  yðvam  vilja  í  héraði,  ef 
þér  virðit  míim  vilja  einskis.'  Gékk  biskup  þá  í  brott  ok  allir  þeir. 
Gengu  þeir  Þorgils  þá  til  hesta  sínna;  en  Þorvarðr  gékk  til  biskups, 
ok  talaði  við  hann.  Sagði  Þorvarðr  síðan,  at  hann  hefði  beitt 
biskup  lausnar;  en  biskup  visaði  hónum  til  umboðs-manna  í  Aust- 
fjörðum,  ok  lofaði  hóniun  lausn  ok  öUum  hans  mönnum,  ef  hann 
riði  af  héraði,  ok  veitti  Þorgilsi  öngan  styrk.  Riðu  þeir  Þorvarðr 
þá  í  brott,  ok  skildusk  yfír  á  Espihóli.  Reið  Þorgils  þá  til  Skaga- 
íjarðar,  ok  heim  í  Viðvík.  Þeir  Þorvarðr  ok  biskup  höfðu  þegar 
fundizk,  ok  samðisk  þá  vel  með  þeim  Finnbirni.  Reið  Þorvarðr 
þá  norðr  til  Fnjóska-dals.  En  er  þeir  kómu  á  Ðraíla-staði,  þyngði 
Finnbimi  svá,  at  hann  var  eigi  færr.  Lagðisk  hann  þar  eptir ;  en 
Þorvarðr  reið  austr  í  Fjörðu.  þá  kom  til  Finnbjamar  Óláfr  prestr 
Kráksson,  ok  leysti  hann  umboðs-maðr  ok  oleaði  hann.  Ok 
andaðisk  hann  Michaelis-messu  af  sárí  því  er  hann  hafði  fengit 
á  Þverár-fundi ;  ok  þótti  Þorgilsi  at  hónum  mikiU  skaði,  er  hann 
spurði,  ok  mörgum  öðrum.  Til  Þorgils  kómu  um  haustið  mjök 
margir  menn  ór  héraði.  Einn  af  þeim  var  Böðvarr  Klængsson 
frá  Bjarnar-giU  ór  Fljótum,  er  síðan  var  aUra  manna  knástr.  Fékk 
hann  síðan  sæmð  mikla  ok  fé  gótt,  ok  görðisk  fylgðar-maðr  Þor- 
gils  síðan.  Sá  maðr  kom  vestan  ór  Víðidal  er  hét  Guðmundr 
Galtnesingr,  ungr  maðr  ok  vasklegr.  Þorgils  haföi  menn  á  njósnum 
vestr  til  Vatzdals,  þvíat  á  öngri  stundu  þótti  örvænt  vera  at  þeir 
Hrafn  ok  Ásgrimr  mundi  koma  vestan  með  ófríði.  ÞorgUs  sat 
þá  lengstum  heima  i  Viðvfk,  þess  í  miUi  er  hann  fór  yfir  hérað 
at  örendum  sinum.  Var  með  þeim  Þorgilsi  ok  biskupi  slikt  eðr 
meirí  fjándskapr  en  áðr  þeir  höföu  fundizk  í  Eyjafírði. 

297.  Skeggi  hét  maðr,  hann  var  messu-djákn  at  vigslu ;  hann 
var  ráða-maðr  at  Hólum ;  hann  átti  bú  at  Kálfs-stöðum,  veUauðigr 
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at  fé;  ok  hafði  gnótt  í  búi.  £n  er  sauða  var  kvatt,  vildi  hann 
öngan  sauð  gefa,  ok  ekki  tillæti  Þorgilsi  göra.  Þat  var  um  haustið 
at  Þoigils  sendi  upp  þangat  Ingimund  bróður  sínn,  ok  með  hónum 
Fljóta-Böðvar  Klængsson,  ok  Snorra  gemsung;  vóru  þeir  saman 
íimm  eðr  íjórir ;  skyldu  þeir  fala  fé  til  slátrs  at  Skeggja,  eðr  beiða 
hann  nökkurra  tillaga.  £n  ef  þeir  fengi  þat  eigi,  þá  bannaði 
Þorgils  þeim  eigi  at  göra  þar  nökkurar  óspektir;  en  bauð  þeim 
þat  eigi.  Fóru  þeir  nú  upp  þangat,  sem  fyrr  var  sagt.  Skeggi 
vildi  hvárki  gefa  né  selja,  ok  eigi  gefa  þeim  mat.  þar  var  mart 
manna  fyiir^  bæði  konur  ok  karlar.  Sló  þar  í  orða-hnippingar. 
Lét  Ingimundr  þá  hlaupa  til,  ok  höggva  ofan  krof  nokkur.  Urðu 
þá  áhöld  með  mönnum;  var  þar  liðs-munr  með  þeim;  vóru 
heima-menn  fleiri.  Varð  Snorri  undir  hafðr  um  hríð,  ok  svá 
Ingimundr.  Varaði  Skeggi  menn  við  því  mjök  at  göra  Ingimundi 
mein.  Böðvari  þótti  þar  ok  lítið  gört  af  sér.  En  er  Ingimundr 
komsk  á  fætr,  laust  hann  húskarl  Skeggja  með  buklara.  Var  þar 
þæfa  mjök  löng.  Skilðu  þeir  við  þat,  at  þeir  Ingimundr  höfðu 
þaðan  öngan  hlut,  ok  fóru  heim  við  svá  búit.  Lét  Þorgils  ílla  yíir 
þeirra  ferð ;  *  Hafi  þér,'  segir  hann,  *  farit  auvirðilega  ok  lítilmann- 
lega.'     Var  kyrt  um  hríð. 

298.  þat  var  einn  dag  á  öndurðum  vetri,  at  Þorgils  var  heima 
í  Viðvík ;  þá  var  veðr  gótt,  ok  görðisk  á  norrænt  *.  Ok  er  dró  at 
sólar-falli  var  Þórðr  Hitnesingr  staddr  suðr  á  vellinum  ok  nökkurir 
menn  með  hónum.  Þeir  sá  riða  tvá  menn  all-mikit,  ok  þegar 
á  túngarðinn  þar  sem  þeir  kómu  at.  En  er  Þórðr  fann  þá,  kenndi 
hann  þar  Guðmund  galtnesing,  ok  með  hónum  annarr  maðr  Víð- 
dælskr.  þórðr  spurði  tíðenda,  eðr  fyrir  hví  hann  færi  svá  ákaft. 
Guðmundr  kvazk  engi  tíðendi  segja;  'En  þat  er  sagt,  at  Hrafn 
ok  Ásgrímr  væri  komnir  vestan  ór  Fjörðum  með  hálft  fjórða  hun- 
drað  manna  í  Dali,  ok  ætlaði  fyrst  at  ríða  til  Hitardals  at  Sturlu, 
ok  síðan  norðr  at  Þorgilsi;  ok  þeirra  ván  þar  til  er  þeir  koma'.' 
Fóru  þeir  þá  heim  allir  saman.  Spurði  Þorgils  Þórð  at  tíðendum, 
hv^r  Guðmundr  segði.  Þórðr  svarar,  ok'  segir,  at  Hrafn  ok 
Asgrímr  sé  komnir  vestan  ór  Fjörðum  með  Qölmenni.  Þóttisk 
hann  þat  sannlega  vita.  'Er  þat  líkast,'  segir  hann,  'at  Sturla, 
frændi  þínn,  sé  annat-hvárt  drepinn  eðr  höndum  tekinn;  mun 
hónum  þykkja  þín  liöveizla  heldr  fjarri  sér.'     Þorgils  mælti :  *  Má 
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vera  at  betra  sé  en  þú  segir;  svellr  njósnar-mönnum  opt  í  munni 
sér^  mjök.'  Rézk  Þorgils  þá  um  við  íylgöar-menn  sína  hvert  ráö 
upp  skyldi  taka.  Var  þat  þá  til  ráös  tekit  at  samna  mönnum. 
Þórðr  fór  í  Fljót  út,  Asbjöm  um  Sæmundar-hlíð,  Þorgils  um 
Blöndu-hlíð;  en  allr  flokkr  skyldi  koma  upp  í  Krossa-nes  um 
daginn  eptir.  Er  þar  af  sagt,  at  um  kveldit  eptir  kómu  saman 
fjogur  hundruð  manna  í  Krossa-nes.  En  um  kveldit,  er  menn 
bjoggusk  til  svefns,  var  Þorgilsi  sagt,  at  komnir  værí  úti  menn 
nökkurir  þeir  er  eigi  vóru  þar  héraös-menn,  ok  eigi  vóru  kenndir. 
Hann  bað  Þórð  út  ganga,  ok  spyrja  tiðenda.  Þórðr  gékk  út,  ok 
kenndi  þá  menn  skjótt;  var  þar  kominn  Guðmundr  prestr  Öláfs* 
son,  ok  Eyjólfr  Þorgilsson,  ok  þeir  nökkurír  saman.  Leiddi  Þórðr 
þá  inn,  ok  tók  Þorgils  vel  við  þeim  ok  blíðlega.  Segir  Guðmundr 
örendi  sítt,  at  hann  var  sendr  af  þeim  Hrafhi  ok  Sturlu, '  Til  þín, 
Þorgils.  Heíir  Hrafn  ríðit  suðr  til  Hitardals,  ok  hafði  Sturla  komit 
til  mótz  við  hann.  Höfðu  þeir  sætzk,  ok  skyldu  nefna  menn  jafn- 
marga  til  görðar  um  öU  mál  sín.  Skyldu  hvárír-tveggju  halda 
héruðum  sínum  ok  ríkjum  útanferða-laust ;  skyldi  Þorgils  kjósa 
hvárt  hann  vildi  vera  undir  þessi  sætt  eðr  eigi.  En  ef  hann  vildi 
sættask,  þá  fór  Guðmundr  með  griðum;  ok  vildi  Hrafn  at  þeir 
fyhdisk  ok  handsalaði  sjálfír  sætt  sina.  Þykkir  mér  ván,'  segir 
Guðmundr,  *  ef  þú  vilt  eigi  sættask,  at  Hrafn  riðí  norðr  á  sveitir 
með  þat  lið  er  hann  fær;  ok  man  þat  vera  margs  mannz  mein.' 
Lagði  Guðmundr  allan  hug  á,  at  koma  sættum  saman  með  þeim 
Hrafni  ok  Þorgilsi.  Játti  hann '  þvi  þá  at  riða  vestr ;  en  skilði  þat 
til,  at  þeir  mundu  láta  rakna  vápn  ok  hesta,  er  menn  höfðu  tekit 
á  þverár-eyrum.  Tók  Þorgils  þá  þegar  grið  af  Guðmundi;  en 
seldi  hónum  grið  at  móti,  þau  er  hann  skyldi  selja  Hrafni;  ok 
fundr  vera  Allra-heilagra-messu-dag  at  Hóla-vaði  í  Vatzdal.  Reið 
Þorgils  þá  norðr  með  flokkinn  allan,  en  Guðmundr  reið  vestr  f)nir 
i  móti  þeim  Hrafni  at  hnekkja  flokkum.  Fann  hann  Hrafn  í  Mið- 
íirði ;  sagði  hann  hónum  viðtal  þeirra  Þorgils,  ok  þat  at  fundr  var 
stefndr  Allra-Heilagra-messu-dag  við  Vatzdals-á.  Hrafn  var  inn 
tregasti  at  bregða  flokkinum,  en  þó  réð  Guðmundr  þvi. 

299.  Reið  Hrafn  þá  norðr  með  nökkura  sveit  manna  ok  þeir  As- 
grimr.  Þorgils  kom  norðan  AUra-HeiIagra-messu.  Reið  hann  með 
flokkinum  um  hálsa;  þaðan  mátti  sjá  öll  tjðendi  til  Hóla-vaðs;  var 
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þá  flokkrinn  all-tregr  eptir  at  dveljask.  Mæltu  þá  margir,at  eigi  þyrfti 
at  reka  spannæli  við  Hrafn,  ef  færi  gæfí  á.  Þorgils  vildi  þat  eigi. 
Baö  þá  hafa  menn  á  njósnar-bergi,  ef  eigi  væri  trútt,  ok  þyrili 
hann  manna  við;  ok  verða  þá  sem  bezt[ir]  fanga-ráðs.  Reið 
Þorgils  þá  ofan  til  árínnar  við  fimtánda  mann,  ok  yfir  ána.  Kom 
Guðmundr  þá  til  mótz  við  hann,  ok  segir,  at  Hrafn  hefði  verit  um 
nóttina  á  Breiðabólstað,  ok  væri  þangat  ván;  en  mundi  þykkja 
heldr  mann-mart  á  hálsunum.  Þeir  biðu  þar  um  hrið,  ok  kom 
Hrafn  eigi ;  ok  þótti  þá  eigi  víst  at  hann  kæmi.  £n  þá  er  minnst 
varði,  reiö  Hrafn  þar  at  hónum  með  fimtánda  mann ;  var  þat  lið  it 
v^legsta.  Stigu  þeir  Hrafn  þá  af  baki ;  en  þeir  Þorgils  spruttu 
upp ;  gengu  þá  hvárír  í  mót  öðrum,  ok  snöru  fram  spjótum.  Guð- 
mundr  prestr  gékk  í  millum,  ok  þeir  menn  er  meö  hónum  vóru ; 
tók  hann  þá  at  inna  sátt  þeirra  sem  gör  var  i  Hitardal,  ok  hvat 
milli  þeirra  hafði  farít;  vóru  þar  margar  áminningar  um  tíðendi 
þau  sem  orðit  höfðu  manna  á  miUum.  £n  þat  varð  at  lyktum, 
at  þeir  sættusk  at  þvi  sem  Guðmundr  hafði  fiutt  á  millum  þeirra. 
Var  þá  dagr  mjök  á  liðinu ;  ok  var  mönnum  mál  at  ríða  til  gist- 
ingar.  Reið  Þorgils  á  Breiðabólstað  um  kveldit,  en  Hrafn  til  Hóla. 
Um  morguninn  kómu  þeir  Hrafn  á  Breiðabólstað ;  var  þá  með 
þeim  Hrafni  ok  Þorgilsi  glenzan  ok  gleði.  Vóru  þá  borín  fram 
vápn,  ok  hestar  fram  leiddir  ^  Var  þat  mælt,  at  Þorgilsi  þætti  þar 
bezt  fram  fara  greizlur,  ok  borit  allt  bezt  til  stanga,  þat  er  rænt 
hafði  verít,  ok  hans  fylgðar-mönnum  ^  Skilðu  þeir  þá  skipulega. 
Reið  Þorgils  þá  norðr  til  Skagafjarðar.  Átt  höfBu  þeir  Þorgils  ok 
Hrafn  fund  um  haustið  i  Hnítafírði,  ok  varð  þá  eigi  af  sættum, 
þviat  hvárrgi  var  þar,  Þorvarðr  né  Sturla.  Skilðisk  nd  ílokkrinn. 
Hétu  þeir  nú  Þorgilsi  fullkomlega  sinu  trausti,  sem  hann  þyrfli  við. 
Reið  Í>orgils  þá  heim  í  Viðvik.  Þóttusk  margir  menn  eiga  at 
launa  liónum  mikit  fullting,  at  hann  hefði  rétt  rán  þau  er  þeir 
höfðu  rændir  verít  i  Geldinga-holti. 

800.  Siöan  reið  Þorgils  upp  á  Kálfsstaði ;  var  þar  fyrir  Skeggi 
bóndi.  Ok  þegar  hann  sá  manna-reið,  steig  hann  á  hest  sinn, 
en  reið  i  brott,  en  bannaði  þar  hvet^vitna  þat  er  hann  átti.  Báni 
menn  þá  föng  hans  i  kirkju ;  varð  til  þess  skamt  tóm,  þviat  Þorgils 
bar  brátt  at.  Hljópu  þeir  fyrír  kirkju-dyrrín.  Karlar  ok  konur 
segja,  at  Skeggi  hafí  þar  alla  hluti  bannat  ok  óheimilað  hverjum 

*  fram  letddir]  add.  thc  papcr  transcrípts.  *  ok  hans—mönnum]  thus. 
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manni  nökkura  afneyzlu.    Þorgilsi  þótti  þat  vel  vera,  ok  kvað 

hann  mundu  eigi  meira  við  þurfa.     Mælti  Þorgils  fyrst,  at  brjóta 

skyldi  stakk-garð,  ok  leiða  þangat  hesta,  ok  til  matar  skyldi  búsL 

Vildu  þat  hvárki  göra  konur  né  karlar.     Mælti  Þorgils  þá,  at  hans 

menn  skyldu  til  ganga,  þó  at  þeir  þætti  eigi  haglega  tíl  biia.     Var 

þá  tekit  mart,  ok  mörgu  spillt.    Var  þá  fólk  allt  hrætt.     En  er 

biskup  spyrr  þessi  tíðendi  þá  likaði  hónum  stór-ílla.     Tók  hann 

þat  ráð,  at  hann  sendi  út  til  Hofs  um  nóttina  til  Brodda,  ok  lét 

hann  óbrátt  við  at  fara.     Kom  sá  heim,  ok  segir  biskupi,  at  meiri 

ván  væri  at  Broddi  kæmi  eigi.    Biskup  sendi  annan  mann  ofan 

á  Kálfsstaði  at  segja  Þorgilsi,  at  biskup  mundi  þann  sama  dag 

bann-syngja  hann  ok  steypa  kertum,  ok  meiri  ván  hann  bann-setti 

allt  hérað.     þorgils  svarar :  '  Biskup  mun  ráða  söngum  sínum,  en 

vér  ætlum  hann  muni  snart  eiga  at  tala  um  meiri  vandræði.     Mun 

ek  taka  vini  hans  ok  vanda-menn  ok  hrekja  suma,  en  ræna  eðr 

berja  suma,   ok  góðra  gjalda  vert  ef  eigi  eru  drepnir  sumir.' 

Görðisk  þá  íllr  kurr  í  heima-mönnum  biskups  ok  vinum,  ok  þótti 

eigi  svá  búit  standa  mega.     Var  þá  sendr  Þórarinn  kaggi  út  til 

Hofs,  ok  lagt  við  ríkt  at  Broddi  skyldi  útan  koma.     Lézk  biskup 

hans  tiUögur  mikils  virða  ef  hann  vildi  til  koma.     Broddi  kvazk 

fara  mundu;    en  kvað  slíks  ván,  er  biskup  lagði  stríðu  á  stóra 

höfðingja,  at  svá  lítlum  sökum  sem  mönnum  virðisk  at  Þorgils 

hefði  til  gört  við  biskup.     Kom   Broddi  þá  til  biskup.     Kærði 

biskup  þá  íyrir  Brodda  ójafhað  þann  er  þorgils  hefði  veitt  hónum 

ok  vinum  hans.     Broddi  taldi  í  móti,  at  hónum  þótti  biskup  hafa 

of-bráðlega  farít  at  við  Þorgils ;  ok  kvazk  hyggja  at  hann  mundi 

eigi  við  þat  mýkjask  at  svá  væri  með  farít.     Lauk  svá,  at  Broddi 

fékk  komit  á  stefnu-lagi  með  þeim.     Réðusk  þeir  þá  til  meðal- 

göngu,  Broddi  ok  Einarr  prestr  Brandzson  ok  Einarr  faxi.     Var 

Þorgils  inn  tregastí;   kvað  þá  vel,  at  ófríðr  stæði  meðan  biskup 

vildi.     £n  þó  lét  þorgils  leiðask  eptír  bæn  Brodda,  at  hann  reiö 

upp  til  Hóla  ok  menn  hans.     Gengu  inn  í  stofu,  ok  hestum  var 

gefít  úti.    Kómu  þá  inn  heima-menn,  ok  segja  at  biskup  bannaði 

at  geiit  værí  hestum.     Þorgils  kvað  gefa  skyldi  allt  at  einu.     Báru 

þá  húskarlar  frá  hestunum^  en  Þorgils-menn  báru  fyrír.     Maðr  hét 

Gisli,  ok  var  kallaðr  Sauða-Gísli,  manna  fót-hvatastr  ok  heima- 

maðr  at  Hólum;  hann  kom  inn  á  stofu-gólfít;  annarr  hét  Guö- 

mundr,  hann  var  bróður-sonr  Þórðar  prestz  Ásbjarnarsonar.     Þor- 

gils  mæltí:  'Hafí  þít  borít  hey  frá  hestum  várum?'     '  Vit  görðum 
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þat  eptir  ráðum  biskups/  segja  þeir.     Þorgils  mælti:  '£k  mun  þá 
göra  annat  til  skaps  biskups;   ok  erut  þit  veröir  öxar-hamars- 
höggs/     Vóru  menn  til  þess  auö-kvaddir.     Hljópu  þeir  þá  upp 
ok  börðu  þá.     Varð  Gísli  sakaðr  nökkut,  en  hinn  lítt.     Hljópu 
menn  þá  út,  ok  segja  biskupi  hver  endemi  til  vóru  tekin,  er  menn 
vóru  barðir  heima  á  staðnum.     Biskup  mælti,  at  Broddi  skyldi 
fara  inn  ok  hepta  ófriðinn,  ok  bað  Þorgils  koma  upp  í  stofii  til  tals 
við  sik.     Gékk  Þorg^s  þá  upp  þangat  við  nökkura  menn.     Varð 
þá  ekki  at  kveðjum.     Tók  Broddi  þá  at  tjá,  hver  mis-smíði  þeir 
báðir  mundu  á  sjá,  ef  svá  færi  óíimlega  fram  í  héraði,  at  þeir  væri 
ósáttir;  ok  hvé  mörgum  manni  mein  þat  mátti  verða.     Ok  bauð 
Þorgils  þá  eindæmi  biskups  á  öllum  þeim  málum  sem  hann  hafði 
við  kirkju-rétt  ok  kennimanna  brotið,  ok  þat  próvaðisk  löglega; 
en  ^  fyrír  þat  skjótræði  er  hann  hafði  þar  haft  á  staðnum ;  skyldi 
biskup  þá  taka  ór  banni  ok  veita  þeim  skrípt.     En  ferð  á  Kálfs- 
staði  vildi  hann  dæma  við  sann  Brodda.     Gékk  þessi  sætt  saman. 
Skyldi  nú   hvárr  þeirra  vera  annars  vin;   skyldi  biskup  heimta 
héraðs-menn  til  vináttu  við  Þorgils,  en  Þorgils  skyldi  styrkja  biskup 
í  alla  staðaríns  nauðsyn  til  réttinda.     Tóku  þeir  at  því  höndum 
saman,  ok  vóru  þá  vel  sáttir.     H  lét  biskup  leiða  þá  í  stöpul,  ok 
leysa  þá;  síðan  skríptaði  hann  þeim.    Eptir  þat  fóru  þeir  upp 
í  biskups-stofu.     Lét  hann  þá  gefa  þeim  at  drekka.     Var  hann 
kátr  yfir  fram ;  en  þó  þótti  mönnum  sem  þat  værí  eigi  með  fullu. 
£n  er  Þorgils  haf5i  setið  um  hríð,  þá  vildi  hann  heim  ríða.     En 
er  hann  var  búinn  til  at  ríða,  mælti  biskup  til  Þorgils :  '  Nú  mun 
ek  lúka  upp  görð  okkarrí.'     Þorgils  segir :  at '  Þat  er  heldr  skjótt, 
herra;  var  þat  skilit  í  sætt  okkarrí,  at  ek  skyldi  bæta  með  sam- 
þykki  skynsamra  manna  ok  yfirsýn,  hvat  ek  þykkir  brotið  hafa 
við  heilaga  kirkju.      £n  gæta  vil  ek  til  skaps  yðvars,  ef  þér  vilit 
svá  vera  láta.'     En  bað  hann  svá  stilla  görðina  sem  hann  vildi  at 
héldisk  sætt  þeirra.    Biskup  talði  þá  á  Þorgils  margar  sakir.    Hann 
hlýddi  til,  ok  þótti  þær  eigi  allar  sannar  vera.     En  er  biskup  hafði 
allar  talt,  þá  gaf  hann  Þorgilsi  upp  allar  sakar  þessar.     Þorgils 
þakkaði  biskupi  blíðlega  upp-gjöfína,  ok  bauð  hónum  heim  þá  er 
hann  þættisk  til  þess  búinn  vera.     Tók  biskup  því  vel,  ok  hét 
þangat  ferð  sínni.     þorgils  lauk  þá  upp  görð  sina  við  Skeggja; 
segir,  at  þeir  Broddi  ok  Einarr  skyldu  fara  á  Kálfsstaði  ok  virða 
skaða  þann  er  þar  hafði  görr  verit ;  en  glíma  sú  er  þeir  glímðu 

^  Read  enda  ?  at,  Cd. 
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við  menn  Þorgils  skyldi  niðr  falla.  Broddi  svarar:  'Um  skaöa 
þann,  mágr,  er  Skeggja  heíir  görr  verít,  skaltú  þér  öngu  af  skipta ; 
ek  mun  þat  bæta ;  en  betr  þætti  mér,  ef  þú  görðir  Skeggja  nök- 
kura  sæmð.'  Þorgils  kvað  þat  eigi  mundu  verða,  nema  hann 
görðisk  þess  verðr.  Skilðusk  þeir  þorgils  þá  vel.  Reið  Þorgils 
þá  heim.  £n  biskup  lét  lúka  upp  kirkju  í  Viðvík,  ok  syngja  þar 
tíðir.  Tveim  nóttum  síðarr  kom  Skeggi  bóndi  í  Viðvík ; '  lét  hann 
leiða  þangat  oxa  níu  vetra  gamlan,  ok  hest  er  á  vóru  þrjár  vættir 
matar,  ok  gaf  Þorgilsi.  Tók  Þorgils  þat  þakksamlega,  ok  varö 
síðan  með  þeim  in  mesta  vinátta.  Sat  Þorgils  þá  um  kyrt,  ok 
görðisk  inn  vinsælasti  maðr  í  héraði.  Lítlu  fór  Þórðr,  mágr  hans, 
vestr  á  Hitames  til  bús  síns.  Gaf  Þorgils  hónum  at  skilnaði  góðar 
gjafir,  tvau  hundruð  vöru,  hest  ok  brynju. 

301.  Eptir  um  várit  fór  Þorgils  búi  sínu  í  As  í  Hegranes.  Innti 
hann  þá  af  hendi  boð  þat  er  hann  hafði  boðit  Heinreki  biskupi. 
Var  þar  veizla  virðuleg  ok  gjaíir  stórar.  Hann  gaf  biskupi  stóð- 
hross  þrjú,  ok  þrjú  hundruð  vöru,  ok  fingr-guU,  ok  bók  góða, 
Skeggja  gaf  hann  ok  góðar  gjafir,  ok  mörgum  öðrum.  Skilðu 
þeir  biskup  þá  vinir,  ok  héldu  þat  vel  síðan.  Biskup  bjósk  þá  til 
útan-ferðar.  Styrkði  Þorgils  hann  at  farar-efnum,  ok  öUum  hlutum, 
ok  fylgði  hónum  til  skips;  ok  mæltusk  þeir  vel  við  at  skilnaðL 
Fór  biskup  þá  útan,  ok  andaðisk  í  Noregi.  Aðra  veizlu  haföi 
Þorgils  um  haustið ;  bauð  hann  þá  til  sín  flestum  héraðs-bóndam 
inum  beztum.  Var  þá  veizla  Qölmenn  ok  veitt  með  inni  mestu 
rausn ;  vóru  ok  gjafir  stórar  at  útlausnum ;  ok  engi  fór  gjafa-laust 
í  brott,  sá  er  boðit  hafði  verít.  Af  þessi  veizlu  fékk  Þorgils  mikla 
virðing  af  bóndum.  Buðu  flestir  bændr  hónum  þá  heim ;  ok  fór 
hann  at  veizlum  um  vetrínn  um  allt  hérað,  ok  þá  af  bóndum  inar 
sæmilegstu  gjafir.  Var  nú  í  héraði  gleði  mikil ;  ok  þóttusk  bændr 
þá  hafa  nálega  himin  höndum  tekit,  er  þeir  hafa  fengit  slíkan  höfð- 
ingja.  Þótti  þeim  nú  Kolbeinn  aptr  kominn  ok  endr-borinn,  er  * 
þá  langaði  æ  eptir. 

802.  Þenna  vetr*,  er  Þorgils  var  í  Viðvík,  reið  hann  vestr  til 
Staðar  til  bús  síns,  ok  skipaði  þar  .fyrír  ráðs>menn  þá  er  vera 
skyldi  framleiðis.  Báðu  margir  menn  hónum  heim  vestr  þar, 
ok  tók  hverr  við  hónum  eptir  föngum  inum  beztum.  t»á  bauð 
hónum  Sturla  heim,  frændi  hans,  í  Hitardal;   var  þar  veizla  in 

«  er]  ok,  Cd,  =*  Thc  winter  of  1 255-56. 
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viröulegsta;  var  þar  mart  manna  með  Þorgilsi;  var  [í]  fylgð 
hans  Einarr  bóndi  Halldórsson,  Gunnlaugr  Hallfríðarson.  Gaf 
Sturla  gjafír  góðar  Þorgilsi  frænda  sínum,  ok  skilðu  þeir  með 
kærleikum  miklum.  Fór  Þorgils  þá  heim  norðr,  ok  hafði  hann 
aflat  sér  vini  marga  ok  mikla  sæmð^ 

303.  Eptír  um  várit*  færði  Sturla  bú  sítt  í  Svigna-skarð^-ok 

færöi  bæinn  upp  á  hamrana,  hafði  hann  þat  af  héraði  sem  hann 

fékk.     Tóku  nú  at  ganga  í  með  þeim  Hrafni  margar  greinir; 

þrútnaði  þá  með  þeim  þar  til  er  þeir  Hrafn  ok  Asgrímr  riðu  vestr 

á  Staðarhól  at  þeim  Sturlu.     Hann  hafði  riðit  heiman  um  kveldit, 

ok  fylgðar-menn  hans  með  hónum,  ok  lágu  þar  í  hlíðinni  upp  frá 

Bjamarstöðum,  þvíat  ófriðlegt  var  sagt  af  Hrafni.     En  um  morg- 

uninn  snemma  vildu  fylgðar-menn  hans  heim  ríða;  en  Sturla  lét 

ráðlegra  at  þeir  biði  miðs-morgins ;  '  Ok  ef  yðr  sýnisk  einsætt  þá 

heim  at  ríða,  þá  mun  ek  eigi  letja  yðr ;  en  ekki  vita  þá  draumar 

þeir  er  mik  hafa  dreymt  í  nótt  ef  þér  erut  þá  jafn-fúsir.'     En  um 

miðs-morgins-skeið,  þá  sjá  þeir  menn  mjök  marga  ríða  ofan  frá 

Þverfelli  um  eyramar.     Hleypti  þá  hverr  yfÍT  annan  fram;    en 

sólin   skein  á  vápnin.     Var  þar  Hrafn  ok  Ásgrímr.     Léttu  eigi 

fyrr  en  þeir  kómu  á  Staðarhól.      Höfðu  þeir  hleypi-flokk  því- 

líkan  sem  sjá  máttí.     Þeir  Sturla  sjá  atreiðina.     Þá  mæltí  Sturla: 

*  Eru  þér  nú  jafn-fúsir  heim  at  ríða  sem  í  morgin  ?'     Einginn  játti 

því.     Lét  Sturla  þá  taka  hesta  sína,  ok  ríða  síðan  upp  á  íjallit. 

En    þeir  Hrafn  ok  Asgrímr  gengu  inn  á  Staðarhóli,  ok  drap 

Asgrímr  þar  í  dumnum  Helga  keis.     Dvölðusk  þeir  þar  skamma 

hríð,  þegar  þeir  vissu  at  Sturla  var  eigi  heima.     Riðu  þeir  þá 

suðr  aptr  yfír  heiði.     Sturla  kom  heim  lítíu  síðarr.     Eptir  um 

sumarít  fóm  menn  í  miUi  þeirra,  ok  leituðu  um  sættir;   ok  var 

fandr  áttr  hjá  Glerá.     Sturla  reið  því  eigi  lengra,  at  hann  trúði 

þeim  eigi  til  fiillz.     Fóm  þá  menn  í  millum  þeirra,  ok  leituðu  um 

sættír ;  ok  fór  því  firr  sem  lengr  var  um  talat.    Ok  er  þrotín  var 

ván  sætta,  létu  þeir  Hrafn  taka  hesta  sína,  ok  ætluðu  at  ríða  at 

Sturlu.    Sá  þeir  Sturla  þá  reiðina,  ok  tóku  hesta  sína,  ok  ríðu  undan 

upp  til  Krosshóla,  ok  ríðu  þar  á  íjall  upp.     Þeir  Hrafn  hlejrptu  þ& 

eptír  ákaHega.    Ðrógu  þeir  þeim  svá  nær,  at  þeir  unnu  þá  á  Sturlu- 

mönnum  þeim  sem  síðast  riðu.    þá  vá  Ófeigr  ísungr  Einar  Jónsson ; 

v6ra  þeir  þá  komnir  mið-leiðis.    Veðr  var  heið-bjart ;  en  í  því  slær 
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yfir  þoku  svá  myrkri,  at  eingi  þeirra  sá  annan.  Skilði  þar  með 
þeim  Hrafni.  Riðu  þeir  Hrafn  þá  aptr ;  en  Sturla  dró  undan.  Ok 
var  nú  lokit  um  sættir  með  þeim  Hrafni  ok  Ásgrími  ok  Sturlu. 

304.  Þat  sumar  er  Þorgils  bjó  í  Asi  ^,  kom  til  íslandz  ívarr  Arn- 
Ijótarson  K  Segir  hann  at  Hákon  konungr  hefði  spurt  dráp  Eyjólfs 
Þorsteinssonar.  Fór  ívarr  með  konungs-boðskap.  Hafði  hann  út 
konungs-bréf  til  Þorgils;  var  þat  þar  á,  at  hann  hefði  skipat 
forgilsi  Eyjafjörð  til  fyrir-vistar,  ok  allar  sveitir  norðr  þaðan  til 
fjórðunga-mótz ;  þvíat  þórðr  Sighvatzson  var  þá  andaðr.  Gengu 
þá  allir  bændr  undir  Þorgils,  ok  játtu  hónum  til  yfír-mannz.  £ptir 
andlát  þórðar  kallaði  Steinvör  Sighvatz-dóttir  sér  hérað  í  Eyjafírði 
ok  landit  á  Grund,  ok  aðrar  eignir  þær  er  Þórðr  hafði  átt ;  þvíat 
þórðr  átti  engi  börn  skilgetin,  en  Steinvör  var  skilgetin  systir  hans. 
þetta  haust  kom  heim  í  Ás  Guðrún  Gunnars-dóttir ;  tók  þorgils 
hana  friUu-taki ;  áttu  þau  dóttur  er  Steinunn  hét.  Görðisk  þá  f  llugi 
bróðir  hennar  heima-maðr  þorgils. 

306.  þenna  vetr  fór  Þorgils  vestr  á  Snæfellznes  til  Staðar  til  biís 
síns ;  vóru  þeir  saman  á  þríðja  tigi  manna.  Fórsk  þeim  vel  ok  fengu 
færðir  góðar.  En  er  þeir  riðu  ofan  eptir  Haukadal,  var  á  þey-viðri ; 
ok  er  þeir  riðu  á  Haukadals-á,  hljóp  áin  ofan  svá  ákaflega,  at  þá 
rak  af  baki  er  á  ánni  vóru.  Ðruknaði  þar  Sveinn  ívarsson ;  hann 
var  fylgðar-maðr^  En  þeim  lagði  öUum  næst,  Þoigilsi,  Bergi 
ok  Ásbimi.  Þetta  var  Vincentius-messu-dag  \  Þótti  mönnum  þetta 
kyn  mikil,  þvíat  vötn  öll  vóru  lítil,  bæði  áðr  ok  síðan.  Þorgils  lét 
flytja  lík  Sveins  til  kirkju  til  Vatz-homs  suðr,  ok  gaf  með  líkinu  kú  til 
kirkjunnar.  Reið  Þorgils  þá  suðr  til  Staðar  til  bús  síns,  ok  dvaldisk 
þar  nökkura  hríð.  Reið  hann  síðan  heim  norðr,  ok  varð  eigi  fleira 
til  tíðenda  í  þessi  ferð.     Sat  hann  þá  um  kyrt  í  friði  góðum. 

306.  Um  sumarit  eptir  tók  Þorgils  við  búi  á  Miklabæ  í  Blöndu- 
hlíð  ;  þvíat  hónum  þótti  þat  land  styrkara  undir  bú  at  heyfbngum ; 
en  þó  bær  mikill.  Var  þar  eflt  rausnar-bú,  bæði  at  mann>QöIða  ok 
tilföngum.     þá  rézk  til  hans  um  várit  Ásbjörn  ÍUugason ;  þá  var 

^  The  summer  of  1256. 

'  Amljotsson,  Cd.,  cp.  Hak.  S.  It  shonld  be  Englason,  for  in  T255  the  king  sent 
to  Iceland  z  messenger  named  Ivar,  the  son  of  Engli  (the  which  Ivar  died  ín  1259)  : 
and  again,  five  years  later,  in  ia6o,  the  king  sent  another  Ivar,  the  son  of  Aniljot; 
see  H&k.  S.  ch.  283  and  300.  Neither  could  Ivar  in  1256,  rs  we  are  here  told,  be 
the  messenger  of  the  death  of  Thord  Kakali,  who  died  on  the  iith  Oct.  1256. 

'  hann  var  sem(!)  fylgðar-maðr,  Cd. ;  or  read,  haun  '  Sveinn '  var  fylgðar-maðr(?). 
*  This  day  was  the  anniversary  of  Thorgils*  death  in  the  foUowing  year. 
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ok  xneð  hónum  Bergr  Amundason  ok  Guthormr  Guthormsson, 
Böðvarr  Klængsson,  ok  mart  annarra  fylgðar-manna.  Var  nú 
virðing  Þorgils  með  miklum  blóma.  tann  vetr  görði  Þorgils 
^nnat  bú  í  Auðbrekku  í  Hörgár-dal;  var  þar  ok  mann-mart  ok 
Oölði  fjár.  í>etta  vár  lét  Steinvör  göra  bú  á  Grund.  Þetta  sumar 
efnaði  Þorgils  til  mikillar  þingreiðar.  Sendi  hann  orð  öllum  inum 
meirum  mönnum,  er  vóru  í  hans  sveitum,  at  þeir  skyldi  ríða  til 
þings.  Vikusk  menn  vel  við  þat ;  varð  hann  all-fjölmennr ;  hafði 
hann  allgótt  mann-val.  Hann  sendi  orð  Einarí  Halldórssyni,  at 
hann  ríði  til  þings,  ok  íjölmennti  sem  mest.  Hann  hafði  hundrað 
manna.  þar  kom  Sturla,  ok  Saurbæingar  ok  Stranda-menn  með 
hónum,  ok  slíkt  ór  Borgarfírði  sem  hann  fékk.  A  þinginu  kom  til 
mótz  við  Þorgils  Þorvarðr  Þórarínsson,  ok  var  með  þeim  fagna- 
fundr.  Höfðu  þau  orð  í  milli  farít,  at  þeir  skyldi  með  einni 
fylking  á  þing  ríða.  Var  þingit  kyrt ;  réð  Þorgils  mestu  á  þinginu. 
Með  Þorgilsi  var  Jón  jámbúkr,  mágr  hans.  Þorvarðr  þóttisk  eiga 
á  hónum  sakir;  ok  kenndi  þat  Jóni,  at  hann  hefði  nær  gengit 
Oddi  bróður  hans;  vóru  þá  búin  mál  til  á  hendr  Jóni.  þorgils 
ok  Stiu-Ia  leituðu  um  sættir,  ok  tölðu  hann  undan  sökum;  varð 
þeim  þat  ervið-drægt,  þviat  Þorvarðr  hafði  lagt  á  Jón  inn  mesta 
íjándskap.  En  er  kom  at  því  er  dómar  skyldu  út  fara,  þá  töluðu 
þeir  þorvarðr  ok  þorgils  þetta  mál,  ok  var  Þorvarðr  því  fastarí  fyrir 
sem  meirr  var  eptir  leitað.  þá  mælti  Þorgils :  '  Þat  segi  ek  þér, 
Þorvarðr,  þótt  þú  görír  Jón  sekjan  skógar-mann,  at  þú  munnt 
hann  eiga  til  mín  at  sækja ;  ok  ek  mun  hónum  eigi  út  kasta  fyrír 
þat.'  þá  lagði  Sturla  til:  'Þat  mun  mælt,  þorvarðr,  at  Þorgils 
hafí  unnit  til  þess  við  þik,  þótt  hann  ráði  eins  mannz  sætt'  Lögðu 
þá  til  fleirí,  at  hann  léti  sér  eigi  slíkt  verða  at  sundr-þykki.  Fór 
þá  svá,  at  Jón  var  eigi  sóttr.  Mælti  Þorvarðr  þat,  er  hann  gékk  í 
brott,  at  á  slíku  mátti  sjá,  hversu  þorgils  vildi  einn  öllu  ráða. 
Þóttusk  menn  þat  sjá,  at  hvárir-tveggju  lögðu  á  mál  þessi  mikla 
þykkju.  Þeir  Þorgils  ok  Þorleifr  þórðarson  höfðu  sætzk  á  óþykkjur 
þœr  er  verít  höfðu  á  milli  þeirra.  Skyldi  Þorleifr  þ&  sætt  upp 
greiða  í  grípum.  Lét  Þorleifr  nú  þær  gjafir  fram  at  þinglausnum ; 
gaf  hann  þorgilsi  stóðhross  ok  brynjur  tvær,  skjöldu  tvá  ok  þrjú 
hundruð  vöru,  ok  fingr-gull  mikit ;  tvau  sáld  maltz.  Skilðusk  þeir 
með  vinmælum.  Þótti  mönnum  Þorgilsi  nú  flest  til  sæmðar  horfa. 
Skilðu  þeir  þorgils  ok  Þorvarðr  álitlega.  Reið  Þorgils  þá  norðr  til 
Skagafjarðar,  en  Sturta  reið  til  Saurbæjar,  Bergr  reið  vestr  með 
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þeim  Eínari.  £n  er  þeir  riöu  um  Bláskóga-heiði,  segir  Bergr 
þeim  Einari  ok  Ámunda  draum  þann,  er  Bergþór  í  Héraös-dal 
hafði  dreymt. — Bergþórr  þóttisk  koma  út  um  nótt.  Hann  þóttisk 
sjá  við  ána  á  Víðimýri  hvar  stóU  mikiU  stóð ;  ok  gékk  maðr  at 
stólinum,  ok  tók  undan  fótinn,  ok  hallaðisk  þá  eptir  stóllinn  nær 
til  fallz  öðrum-megin.  Þá  þótti  hónum  ganga  at  kona,  ok  mælti : 
*  Hvat  stóli  er  þetta,  eðr  hverr  á  hann  ?'     W  kvað  hann  þetta : — 

Bála  ben  sóla  brennu-menn '  stól  þenna, 
kjóla  kjöl-ryrir  kennir  stól  þenna. 

þá  tók  hón  undir: — 

Eggjar  öld  leggja  Yggjar  fagr-byggja 
bendr  mun  Tymt  randa  risa  |>orgísli. 

Pi  sýndisk  Bergþórí  stóllinn  vera  blóðugr.  Síðan  vaknaði  hann. 
Þorvarðr  reið  austr  yiir  ár  af  þingi,  ok  fundusk  þau  Steinvör. 
Fékk  hón  þá  í  hendr  Þorvarði  bú  á  Grund,  ok  aUar  heimildir  þær 
er  hón  þóttisk  eiga  í  Eyjafirði  eptir  Þórð  bróður  sínn.  Sögðu 
menn  at  hón  eggjaði  hann  á,  at  halda  sem  hann  værí  drengr  til. 

307.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  er  fyrr  var  frá  horfit; — at  inn 
sami  íjándskapr  var  með  þeim  Hrafni  ok  Sturlu.  £n  um  sumarít 
varð  þat  til  tíðenda,  at  Sturla  reið  í  Tungu  at  Óláfi  bróður 
Hrafns.  Ok  þetta  spurði  Hrafn;  ríðr  hann  þegar  vestan  ór 
Fjörðum  ok  þeir  Ásgrímr  suðr  í  Skarð  at  Sturlu.  Hann  var 
eigi  heima,  ok  var  hann  ríðinn  ofan  á  Mýrar.  Þeir  Hrafn  tóku 
hús  á  mönnum  í  Skarði.  Ok  er  þeir  vissu  at  Sturla  var  eigi 
heima,  görðu  þeir  þar  engi  manndráp,  en  fóru  óspaklega  ok  görðu 
hraklegt.  Gékk  Sturlu  þá  njósn ;  reið  hann  þegar  út  eptir  Mýrum 
it  neðra,  þar  til  er  hann  kom  í  Krossholt;  lét  hann  þaðan  fara 
með  sér  Þorkel  brenni,  ok  reið  út  í  Borgar-hraun.  Sendi  hann  þá 
menn  til  Böðvars  ok  Einars,  at  úti  værí  almenningr  um  nesit,  at 
fara  með  hónum  at  þeim  Asgrími  ok  Hrafni.  Böðvarr  vildi  upp 
standa ;  en  Einarr  vildi  eigi  fara  at  Hrafni,  nema  Þorgils  sendi  orð 
til ;  '  En  ek  mun  verja  Sturlu,  ef  hann  kemr  út  þangat,  ef  þeir 
Hrafn  vilja  sækja  hann.'  Gðrði  Sturla  þá  svá ;  ok  var  þat  ráðit, 
at  Þorkell  brennir  skyldi  ríða  norðr  til  Þorgils  sem  ákafast ;  vildi 
Sturla  at  Þorgils  kæmi  til  mótz  við  hann,  ok  skærísk  ór  á  einhvern 
veg  með  þeim.  Einarr  kom  útan  til  mótz  við  Sturlu.  Beiddi 
Sturla  hann  liðs;  en  Einarr  segir  slíkt  sem  fyrr.     Reið  Sturla  þá 

*  brennu-menn]  thus? 
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iJt  til  Staðar.  En  er  hann  fann  Böðvar,  bróður  sínn,  vóru  þar 
viötökur  góðar;  en  Böðvarr  kom  öngu  til  leiðar  um  liðveizlu; 
vildu  menn  eigi  ganga  í  ílokk  með  Sturlu.  Reið  hann  þaðan 
til  Helgafellz,  ok  þaðan  inn  á  Eyri ;  var  hann  þar  næstu  nótt  fyrír 
Máríu-messu  ina  síðarí. 

808.  Nú  er  at  segja  firá  ferðum  Þorkels,  at  þá  er  hann  kom  á 
Miklabæ var  þorgils  ríðinn  norðr  til  Öxaríjarðar.  Reið  Þorkell  þegar 
norðr  eptir,  ok  fann  hann  í  Reykjardal  er  hann  var  norðan  á  leið. 
Segir  hann  Þorgilsi  sín  örendi.  Brá  hann  þegar  við,  ok  reið  norðan 
sem  ákafast,  ok  lét  samna  mönnum  fyrir  sér  svá  sem  hann  komsk 
við  hver-vetna  um  sveitir.  Fóru  þeir  sem  mest  máttu  þeir  norðan. 
Var  þat  nær  með  fádæmum  hvé  skjótt  þeir  fóru  svá  langa  leið. 
teir  fóra  til  þess  er  þeir  kómu  í  Haukadals-skarð.  Hrafn  hafði 
njósnir  um  skarðit,  en  Þorgils  hafði  gört  [Sturlu]  njósn  fyrír  sér 
norðan  yfir  skarðit;  ok  sá  njósnar-menn  Hrafns,  þeir  er  vörð 
héldu  í  skarðinu,  reið  þorgils-manna.  Hleyptu  þeir  þegar  aptr 
til  Hrafns,  ok  kómu  til  Sauðafellz  um  tíðir,  Máriu-messu.  Hrafn 
átti  bú  í  Hundadal.  Lét  hann  bera  út  kjöt,  ok  ætlaði  at  snæða ; 
en  til  þess  var  ekki  tóm.  Görði  hann  aðra  njósn  á  hálsinn  hjá 
f*ykkva-skógi.  Þóttisk  Hrafn  þegar  vita,  at  þessi  afspringr  mundi 
vera  af  ferð  þeirra  þorgils,  er  þeir  höfðu  sét.  Sjá  þeir  þá  at  ríðr 
ferðar-broddrinn  flokksins  neðan  eptir  Gargans-eyri.  Hleyptu 
þeir  Hrafn  á  fjall  upp ;  ok  hafði  hverr  slíkt  er  fékk  af  vistum. 
Þeir  þorgils  fóru  lítlu  síðarr  í  Hundadal;  vóru  þá  hestar  þeirra 
mjök  dregnir ;  var  þá  eigi  færi  á  at  ríða  eptir  Hrafni.  Ok  skilði 
þar  með  þeim.  Þorgils  vildi  þar  öngu  ræna  láta  [á  Sauðafelli],  ok 
kvað  njóta  skyldu  at  því  þóríðar  frændkonu  sínnar ;  ok  ekki  vildi 
hann  þar  óspaklegt  göra  láta;  kvað  þat  vera  öngan  frama,  þar 
sem  konur  einar  vóru  heima.  Fóru  þeir  Þorgils  þá  ofan  til  virkis. 
Vóni  þá  sótt  naut  ok  sauðir  á  bæi  til  matar  mönnum.  Vóru  þeir 
Þorgils  í  virkinu  um  nóttina. 

809.  Sturla  var  um  nóttina  á  Eyri,  sem  fyrr  var  rítað.  En  er 
hann  klæddisk  um  morguninn,  segir  hann  sik  svá  dreymt  hafa,  sem 
hann  mundi  nökkut  brátt  spyrja  til  þorgils  frænda  síns.  Var 
sungit  snimma.  Reið  hann  síðan  inn  til  Ðala.  Þótti  flestum  sú 
ferð  óvarleg;  ætlaði  hann  at  ríða  um  nóttina  norðr  Haukadals- 
skarð  ok  til  mótz  við  Þorgils.  En  er  þeir  ríðu  inn  um  Ströndina, 
segir  Sturla  opt  it  sama,  at  þeir  Þorgils  mundu  skjótt  fínnask. 
Menn  hans  sumir  heituðusk  at  ríða  frá  hónum  ok  vestr  til  Saur- 
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bæjar.  Sturla  bað  þá  eigi  frá  sér  ríða.  Ok  svá  var.  £n  er  þeir 
riðu  inn  hjá  Hólmlátri,  sá  þeir  mann  ríða  á  móti  sér.  Segír  Sturla, 
at  hann  vildi  þann  mann  fínna ;  '  Man  hann  kunna  nokkut  at  segja 
í  fréttum.'  Þar  var  Erlingr  prestr  Þorkelsson ;  hafði  hann  riðit  inn 
til  Snóksdals;  vissi  hann  njósn  þá  er  komit  hafði  til  Sauðafellz 
um  tíðir.  Þóttisk  Sturla  þá  vita,  at  Þorgils  mundi  annat-hvárt 
kominn,  eðr  ókommn  at  eins.  Ríða  þeir  Sturla  á  Vestliða-eyri.  < 
Kom  þar  Þorkell  brennir,  ok  sagði  sönn  tíðendi  af  ferðum  Þorgils,  j 
ok  þat  hann  hafði  eltan  Hrafn  á  QöU  upp ;  ok  at  Þorgils  var  þá  \ 
kominn  til  virkis,  ok  hafði  eigi  færa  en  fjogur  hundruð  manna. 
Sturla  reið  til  Hamra-enda,  ok  át  þar  náttverð ;  reið  hann  síðan  til 
virkis.  Varð  mikiU  fagna-fundr  með  þeim  frændum.  Segir  hvárr 
ððrum  þau  tíðendi  er  görzk  höfðu  í  ferðum  hvers  þeirra.  Hrafn 
sendi  menn  til  Þ(»rgils  at  leita  um  sættir;  '£m  ek  nú  undan 
kominn,  svá  at  eigi  er  víst  at  hann  nái  mér  at  sinni.' — 'Ekki 
mun  tjóa  um  sættir  at  leita  í  kveldi/  segir  Þorgils;  ok  eingi 
fengusk  þá  grið.  Um  morguninn  eptir  kom  til  KetiU  prestr 
þorláksson,  ok  Guðmundr  Óláfsson,  ok  PáU  prestr  ór  Langadal, 
ok  Snorri  prestr  undan  Felli,  ok  Þórarinn  Sveinsson.  V6ru  þá 
sett  grið,  ok  komit  á  stefnu.  Riðu  þeir  Hrafn  þá  ofan  af  íjallinu 
til  fundarins;  vóru  þeir  tólf  saman.  Var  þá  talat  um  sættir; 
horfði  þat  seinlega;  var  Sturla  all-ósáttfúss ;  þóttisk  setið  hafa 
fyrir  mörgum  atförum.  En  þó  man  Þorgils  ráða.'  Þorgils  var 
sáttfúss  ok  þó  sátta-vandr.  Kom  svá,  at  Hrafn  ok  Asgrímr 
buðu  dóm  Þorgils  á  málum  þeirra.  En  vildu  halda  sætt  \ið 
Þorgils  þá  er  þeir  sættusk  við  hann  í  Vatzdal.  En  því  var  eigi 
játt.  En  er  þetta  féksk  eigi,  þá  buðu  þeir  öll  mál  í  dóm  Þorgils. 
þorgils  neitti  því.  '  Munut  þér,'  segir  hann, « þat  kalla  nauða-sætt 
Eru  þat  mín  ráð,  at  vér  sættimk  heilum  sáttum,  eðr  venim  ósáttir 
ella.  Skulut  þér  héðan  í  griðum  ríða,  þótt  vér  sættimk  eigi. 
Vil  ek  nú  bjóða  yðr,  at  vér  nefnim  til  jafn-marga  menn  þá  er 
nu  þykkja  bezt  til  fallnir;  má  eigi  þat  þá  mæla,  at  þér  takit 
knefanar-kost  \  þótt  nú  þykki  nokkurr  afla-munr.' ,  Varð  þessi 
sætt  með  þeim,  at  göra  skyldi  Snorri  prestr  frá  Skarði,  ok  Snorri 
prestr  undan  Felli,  Páll  prestr  ór  Langadal.  En  af  Hrafns  hendi, 
Þorkell  prestr,  Guðmundr  Óláfsson,  Þórarinn  Sveinsson.  Var  nú 
lagðr  fundr  til  í  Bjamardal  daginn  eptir.     Fundusk  þeir  þar  at 

*  knafanar-kost,  Cd. 
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ákveðnu.  Kom  þar  Einarr  ok  Stranda-menn  til  Þorgils.  Var  þar 
lengi  um  talat;  ok  urðu  görðar-menn  á  sáttir  sín  í  milli,  ef  þat 
væri  vili  Þorgils.  En  segja  eigi  fyrr  upp  en  þeir  hefði  samþykki 
af  bónum,  at  hann  vildi  at  svá  væri.  Fannsk  þat  i,  at  Þorgils  var 
eigi  smálátr,  þótt  hann  þyrfti  ór  sínum  sjóði  at  leggja.  Vóru  þar 
görðir  upp  sagðar,  ok  jafnat  sökum  þeim  er  svá  þótti  til  heyra,  en 
bættir  skakki  sá  sem  á  þótti  vera.  Vóru  þar  margir  menn  héraðs- 
sekir,  ok  engir  af  landi  görvir ;  en  halda  goðorðum  sínum.  Héidu 
þeir  þessa  sætt  meðan  þeir  Ufðu  allir.  Reið  Þorgils  þá  ofan  eptir 
Norðrár-dal,  ok  reið  Hrafn  með  hónum  á  leið  ok  var  inn  blíðasti ; 
töluðu  þeir  mart,  ok  skilðusk  vel.  En  Ásgrímr  ok  sum  sveitin 
reið  ofan  eptir  dalnum.  Þóttusk  þeir  aUir  eiga  van-talat  við  hann. 
Reið  þá  til  annarr,  en  annarr  frá ;  bægði  hverr  öðrum.  En  As- 
grímr  var  því  rikari  en  aðrir,  at  hann  hélt  í  stigreip  hans,  ok  gætti 
svá  til  at  hónum  yrði  eigi  frá  bægt.  Töluðu  þeir  lengi  ok  skilðu 
ok  blíðlega.  Fann  engi  þat,  at  Asgrímr,  eðr  aðrir  þeir,  minntisk 
þess,  at  nökkurar  sakir  eðr  sundr-greinir  hefði  verit  meö  þeim. 
Þeir  minntusk  allir  við  Þorgils,  ok  báðu  hann  vináttu.  Var  hann 
við  þá  alla  blíðr,  ok  bað  hann  þá  vel  fara. 

310.  Þorgils  ok  Sturla  riðu  um  kveldit  til  Ðals-minnis.  Ok  um 
morguninn  skilðusk  þeir  frændr.  Reið  Þorgils  út  i  Hvanneyri; 
var  þar  fyrir  Sigvarðr  biskup.  Tók  hann  vel  við  Þorgilsi,  ok  talaði 
fyrir  hónum  mart,  ok  um  skipti  þeirra  þórðar  Andréssonar,  ok 
við  hvert  vandræði  hann  þóttisk  þar  komina  vera.  Beiddi  hann 
Þorgils  þar  til  fulltings,  ef  hann  kjmni  at  þurfa.  Hét  Þorgils  at 
eiga  þar  at  góðan  hlut,  ef  hann  mætti  sér  við  koma.  Skilðusk 
þeir  með  inum  mestum  vinmælum.  Bauð  biskup  Þorgilsi  heim  í 
Skáhholt  um  haustið  þá  er  hann  vildi  koma.  Reið  Þorgils  þá  út 
um  kveldit  á  Kalastaði.  Þar  hófu  þeir  bónorð  við  Eymýju  dóttur 
Halldórs  prestz  fyrir  hönd  Asbjamar  íllugasonar,  ok  svaraði  hón 
því  seinlega ;  en  Halldórr  prestr  ok  Þorsteinn  son  hans  tóku  því 
vel.  Þorgils  var  í  Saurbæ  aðra  nóttina;  ok  varð  öngu  keypt. 
Reið  Þorgils  á  brott,  ok  Þorsteinn  reið  á  leið  með  hónum,  ok 
hauð  hónum  til  Hestz.  Skilðusk  þeir  þar  Einarr  ok  Þorgils, 
ok  gaf  Einarr  hónum  stóðhross  góð  ok  oxa  sex  vetra  gamlan,  ok 
kvað  þeirra  írændsemi  skyldu  aldri  skilja  meðan  þeir  lifði.  En  er 
l*orgil8  reið  upp  eptir  héraði,  riðu  bændr  at  hónum ;  ok  bað 
hann '  hverr  þeirra  slíkt  af  sér  at  hafa  sem  hann  vildi ;  en  margir 

'  hann]  acc. »  him, 
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gáfu  hónum.      Reið  hann   þá   heim  norör,  ok   þótti  sjá  ferö 
röskleg. 

811.  Nökkuru  síðarr  reiö  Þorgils  suðr  til  Borgarfjarðar  Amar- 
vatz-heiði.  Reið  Egill  ór  Reykjaholti  út  í  Saurbæ  til  Halldórs 
prestz.  Rézk  þat  þá,  at  Asbjöm  skyldi  fá  Eym^ar.  Kom  Þorgils 
niðr  boði  í  Reykjaholti ;  var  þar  veizla  góð.  EgiU  segir  Þorgilsi, 
at  þar  vóm  fimm  Hrafns-menn,  öláfr  bróðir  hans  ok  menn  með 
hónum ;  *  Skaltú  skipa  Öláfi,'  segir  Egill,  '  sem  þú  vilt'  Þorgils 
svarar :  '  Hann  skal  vera  vel  kominn,  ok  sitja  it  nsesta  mér,  þviat 
vit  Hrafn  eram  nú  vel  sáttu*.'  Þat  varð  til  nýlundu  í  veizlunni,  at 
þar  sem  brauð  var  kastaö  á  borð  fyrir  þá  Þorgils  ok  Öiáf,  sá 
þeir  blóð-dropa  ný-blædda  á  einum  hleifínum.  Þótti  þeim  þetta 
undarlegt.  Var  þá  leitað,  ef  nökkurr  væri  sárr  nær,  sá  er  blæddi, 
eðr  hvaðan  þat  blóð  værí  komit,  ok  fundusk  til  þess  engi  líkendi. 
Reið  Þorgíls  þaðan  til  Skálaholtz,  ok  þá  gjafir  at  biskupi.  Ok 
þaðan  reið  hann  heim  norðr.  Var  Ásbjöm  nú  kvángaðr ;  ok  vóm 
þau  um  vetrínn  á  Mikkibæ  með  Þorgilsi  \ 

*  The  foUowing  chapter  Mcmf  to  bdoag  to  a  diflerent  recension,  and  is  therefore 
here  placed  undemeath  the  text.  It  appeart  in  the  lost  ▼eUnm  A  to  have  been 
placed  at  the  eud  of  the  Saga.  Br.,  in  inserting  it,  annotates  as  foUows : — '  |>essi 
eptir  fylgjandi  kapituli  finst  eigi  inn  í  fx)rgils-foga  sjálfri,  heldr  eptir  hana  skrífaftr 
og  ▼iö  settr ;  á  þó  hór  inn,  af  nökkurum  ödrnm  cn  sögu-metstaranum  sjtííum  til 
settr:*— 

f>orgils  reid  sudr  meö  Ásbirni  til  bruUaups  dns  med  þrjá  tigi  manna.  Fékk 
Ásbjðrn  Eymyjar,  ok  ríöu  þau  i  brott  bedi  mcö  fKM-gUfl  frá  boAinu.  fMrgils 
SBtladi  at  riöa  aptr  Kjalar-leid.  Ok  er  hann  rar  meö  sfnum  félogum  til  fjaUs  upp, 
þá  kom  tU  hans  sendi-maör  Sigvaröar  biskups,  Oddr  inn  sm&-mælti,  ok  fór  med 
bréfi  biskupt  tU  þorgils,  ok  bad  hann  rida  skjótlega  ofan  i  Skálaholt.  f>orgUs  goröi 
sf4.  Tók  biskup  viö  hónum  allbliölega ;  ok  var  þat  i  tati  þdrra  bisknps,  at  hano 
kvaö  f>órö  Andrésson  hafa  rændan  stadinn  i  Skálaholti.  En  þvi  var  svá  háttaA,  at 
biskup  hafSi  keypi  til  xxx  hundrada  slátr  fyrír  austan  ár  á  Rangár-voUum,  en  f>^6r 
Andrésson  vUdi  eigi  láta  brott  sdja  ór  sveitinni;  ok  náAi  biskup  eigi  kaupÍDo. 
Hann  baö  f>orgUs  hér  fuUtings  um  þetta  mál.  1  öðro  lagi  hafði  þdrdr  rsBodan 
Thomas  son  Sigvaröar  biskups.  Baö  biskup  f>orgUs  þar  tsnadar  nm.  f>orgils 
stefndi  nú  fund  viö  f>órö  at  löu  hj4  Sk4Iaholti.  Kómu  þar  hv4rir-tveggju,  ok  vóru 
sinu-megin  Hvit4r  hv4rir;  ok  truAu  hv4rígir  ödrum  vel.  f>4  vóra  gríö  seld  tU 
fíindar  ok  af  fundi.  Fóra  þeir  ^rör  til  mdtz  vid  j^rgils;  ok  samöisk  þat  at 
lyktum,  at  biskup  skyldi  hafa  kaup  sitt.  En  þeir  fengu  eigi  samit  um  Thomas-m4L 
Skildu  þeir  vid  sv4  búit.  Reid  biskup  ok  f>orgils  i  Sk41aholt,  ok  gördt  biskup  þ4 
veizlu  göda  f>orgiUi  ok  hans  fólogum.  Biskup  segir,  at  hann  mnndi  nordr  med 
f>orgilsi,  ok  vera  med  hónum  4  Miklabæ.  Nú  rídu  þeir  tU  fjaUz  upp  alltr.  Ok  þ4 
gördi  4  vedr4ttu*  haröa,  ok  reiö  biskup  heim  i  Sk41aholt,  ok  skildu  þeir  med 

*  á  vedr4ttu]  emcnd. ;  óvcdr4ttu,  Cd. 
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312.  Um  haustið  kom  Þorvarðr  austan  ór  Fjörðum,  ok  setdsk  á 
Gnind  í  bu  þat  er  Steinvör  hafði  gefit  hónum.  Þorgils  rcið  brátt 
norðr  til  Eyjafjarðar,  þvlat  hann  hafði  þar  frá  mörgu  van-luktu 
S^^S^^  þá  er  sendimaðr  Sturlu  kom  til  hans.  Þeir  Þorvarðr 
fundusk,  ok  kallaði  Þorvarðr  þá  til  héraðs  í  Eyjafírði  eptir  því 
sem  Steinvör  hafði  hann  til  skipat  Þorgils  vildi  eigi  hérað  láta; 
— ^'Hefir  ek  til  þess  konungs-skipan,  ok  já-orð  bónda  þeirra  er 
^Jggja  héraðit.'  Var  ok  þat  svá,  at  bændr  vildu  þorgilsi  þjóna 
en  eigi  þorvarði.  Þeir  fundusk  nökkurum  sinnum  um  haustið, 
ok  féU  með  þeim  heldr  fálega;  en  ávalt  stiiltu  þeir  orðum;  ok 
á  öUum  fundum  var  Þorgils  fjölmennari,  ok  hafði  meira  styrk  en 
f^>rvarðr.  Ht  var  enn  á  einum  fundi,  at  menn  fundu  þat  mest 
á  Þorvarði,  at  hónum  misþóknaðisk  mjök;  þótti  hónum  þrotin 
ván,  at  hann  mundi  nökkut  fá  af  héraðl  Þorvarðr  hafði  setið  á 
fondinum  á  langbekk  utan-verðum  við  hom-stafinn.  Stóð  hann 
þá  upp,  ok  menn  hans  með  hónum,  ok  gékk  út  ok  mælti  þetta : 
'Eigi  munu  vér  eiga  óvænna  en  hom-ván.*  Gengu  þeir  Þorvarðr 
þá  tii  hesta  sínna;  ok  ríðu  síðan.  Ok  er  þeir  vóra  skamt  komnir, 
stigu  þeir  af  baki  ok  áðu.  Lítlu  síðarr  ríðu  þeir  þorgils  í  brott,  ok 
sendi  þorgils  menn  sína  á  ymsa  vega  í  brott  á  bæi  at  örendum. 
Urðu  þeir  þá  eigi  margir  eptir.  Þat  sá  þeir  þá  er  þeir  þorvarðr 
stigu  á  bak,  at  þeir  snörí  hestunimi  ok  böUdraðusk  ^  sem  þeir  værí 
óráðnir  hvert  þeir  skyldi  ríða.  En  af  stundu  ríðu  þeir  í  brott. 
Þeir  Þorgils  höfðu  staðit  á  hlaðinu  með  vápnum  sinum  þar  til  er 
Þorvarðr  reiö  í  brott.     Var  Þorgils-mÖnnum  inn  mesti  granr  á, 

kcrleikum  mikluin.  Thomas  biskups-son  reiö  norðr  meö  fK>rgilsi ;  ok  hét  f>orgib 
at  rétta  hans  mál  vid  þórö.  Nú  riðu  þeir  þorgils  &  fjall,  ok  höf5o  harða  veÖráttu. 
þcir  vdm  um  nótt  i  Vinverjadal.  þorgils  rzddi  um,  at  hann  vildi  liggja  um  nóttina 
Í  dnmra  sæhi-hússins ;  baö  þar  búa  um  sik.  Var  svá  gört  Lögðu  þeir  undir 
bmðina  firá  húsinu,  ok  þar  ofan  á  klæði,  ok  14  hann  þar  um  nóttina.  fx>rgils 
dreymði,  brátt  cr  hann  var  sofhaðr,  at  hóoum  þótti  kona  ganga  at  hús-durunum 
mikil,  ok  hafði  bam-skikkju*  á  herðom;  heldr  var  hón  daprleg.  Hón  mielti: 
'þar  liggr  þn,  f>or^ls/  segir  hón,  *ok  muntú  eitt  sinn  á  hurðu  liggja'  siðarr.' 
þorgils  vaknaði.  Ok  um  morgininn  er  þeir  riðu  norðr  frá  ssBlu-húsinu,  þá  segir 
þorgils  Svetnbimi  presti  drauminn;  ok  þótti  presti  sem  auð-fímdit,  at  f>orgiIsi 
iiunik  nm  þenna  draum.    f>eir  riðu  til  þess  er  þeir  kómu  heim  á  MiUabsB. 

A  pid  sama  haiuti  varÖ  mann-faU  i  MiÖfirði  Jrá  Máriu'fnt&su  siðari,  en  létti  eigi 
fyrr  tn  epdr  Pásha.  Andaðisk  ecee  manna,  SœHuskþeir  porgUs  ok  Hrajh,  This 
Ust  itcm  (in  italics)  is  probably  a  modera  compilation  iirom  the  Annals. 

'  bavlldrödust,  Cd. 
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at  Þorvarðr  mundi  ætla  at  stefna  at  Þorgilsi,  ef  hónum  þætti  færi 
á  vera.  Þorgils  baö  þá  þegja ;  *  Ok  vil  ek  slíkt  eigi  heyra.'  Reiö 
Í>orgils  þá  heim  til  Skagaíjarðar,  er  hann  hafði  lokit  örendum 
sínum.  Sat  hann  þá  heima  fram  um  Jól,  ok  hafði  veizlur  miklar, 
ok  Jóla-boð  mikit.  Bauð  hann  þá  til  sín  mörgum  stór-bóndum, 
ok  gaf  þeim  stór-gjafir.  Var  þar  þá  in  mesta  rausn  bæði  [fyrir] 
sakir  fjðlmennis  ok  híbýla. — Þar  á  Miklabæ  urðu  margir  fyrir- 
burðir,  ok  víðar  annars-staðar  þar  um  hérað.  Lét  þorgils  því 
öllu  á  dreif  drepa;  ok  þeim  öngum  uppi  haldit;  ok  því  ritum 
vér  þar  ekki  af. 

318.  Eptir  Jólin  bjósk  þorgils  at  ríða  norðr  yfir,  fyrst  til 
Svarfaðardals  ok  þaðan  norðr  til  EyjaQarðar.  Þessar  ferðar  löttu 
hann  margir  menn  hans  vinir;  þvíat  mörgum  var  uggr  á  hvé 
þorvarðr  mundi  trúr;  en  Þorgils  vildi  þat  eigi  heyra;  'Ætla  ek 
eigi  þat  þorvarði/  segir  hann, '  at  ek  mun  eigi  ætla  sjálfum  mér/ 
þat  vissi  Þorgils  at  fundr  var  stefndr  með  þeim  Þorvarði  ok  Hrafni 
vestr  í  Vatzdal;  mælti  Þorgils  þat  við  ráða-menn  heima  þar,  at 
þeir  skyldu  taka  sem  bezt  við  Þorvarði,  ef  hann  kæmi  þar,  ok  láta 
hónum  til  reiðu  hesta-skipti,  ok  allan  þann  greiða  er  hann  þyrfti  at 
hafa.  Ríðr  Þorgils  þá  heiman;  vóru  þeir  saman  nær  þrír  tigir; 
var  þat  flest  einvala-lið.  Er*  eigi  sagt  frá  ferð  Þorgils  fyrr  en 
hann  reið  inn  til  Eyjafjarðar ;  ok  fundusk  þeir  Þorvarðr,  ok  töluðu 
mart  um  héraðs-stjóm,  ok  um  skipti  sín ;  ok  kom  aldrí  allt  ásamt 
með  þeim  öUu;  enda  urðu  aldri  þver-brot  með  þeim  í  talinu. 
Þóttisk  Þorvarðr  eiga  Eyjafjörð;  þótti  vamað  sér  sæmðar  ok 
sínum  mönnum,  ef  hann  næði  því  eigi.  En  Þorgils  bauð  hónum 
upp  allar  sveitir  norðr  frá  Varð-gjá.  Þorvarðr  neitaði  því ;  þótti 
sér  ekki  boðit .  .  .'  Maðr  hét  Pétr  er  bjó  á  Önguls-stöðum ;  hann 
hafði  Þorvarðr  látið  hand-höggva;  hann  var  vin  Þorgils.  Um 
þat  talði  hann  á  við  Þorvarð;  þóttu  hónum  til  hafa  verít  lítlar 
sakh-  eðr  öngar;  kvað  hann  ok  þat  suma  menn  mæla,  at  Pétr 
hefði  Iftt  notið  frá  hónum  vináttu  við  sik.  Gékk  þat  ok  eigi  til 
vegar;  talðisk  með  slfku  sundr  með  þeim,  ok  skilðusk  heldr 
fálega.  Þorvarðr  ór  Saurbæ  var  inn  mesti  vin  nafna  sfns  af 
bóndum  f  Eyjafirði;  hafði  Þorvarðr  Þórarínsson  jafnan  tal  við 
hann.  Hann  þótti  vera  nökkut  óheill  ok  íllráðr.  En  er  þeir 
Þorgils  skilðu,  reið  Þorvarðr  ót  með  Eyjafirði;  ok  var  þat  orö  á, 

^  er]  emend.;  var,  Cd.       '  par,  add.  Cd.;  some  words  were  probably  here  want- 
ing  in  the  vellum,  whicb  the  transcriber  fiUed  up  with  this  modem  word. 
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at  hann  mundi  fara  til  mótz  við  Hrafn.  En  er  Þorgils  var  á  leið 
kominn,  reið  Magnús  Jónsson  aptr  til  Þorgils,  ok  talaði  við  hann 
nökkur  orð,  ok  spurði  hvé  brátt  hann  mundi  vestr  ríða.  En  hann 
leysti  eigi  ór  því  greiðlega.  Hann  spurði,  hvert  hann  mundi  um 
kveldit  En  hann  segir,  at  hann  mundi  ríða  til  Hrafna-gils.  Þor- 
gils  bað  þá  fara  spaklega  vestr  um  sveitir.  *  En  þá  er  þér  komit  á 
Miklabæ,'  segir  hann, '  takit  þar  hesta-skipti,  ok  siíkan  greiða  sem 
þ^r  þurfit;'  kvað  hann  sér  þat  mundu  falla  ósmátt  við  þorvarð 
frænda  sínn.  Skilðusk  þeir  at  því;  bað  hvárr  annan  vel  fara. 
Bergr  Amundason  talaði  um  við  Þorgils,  at  hann  skyldi  ríða  til 
Munka-Þverár,  *  Þvíat  mér  leizk  flla  á  þorvarð,  ok  trúi  ek  hónum 
flla,'  segir  hann.  Þorgils  brosti  at  ok  mælti :  *  Ekki  mun  þat  vera  1 
ok  mun  ek  ríða  til  mágs  míns,  sem  ek  hefí  áðr  ætlat.'  Bergr  kvað 
hann  ráða  mimdu ;  *  En  fúsari  væra  ek  at  ríða  til  Mxmka-Þverár.' 

314.  þorgils  reið  til  Hrafna-gils;   var  hónum  þar  vel  fagnat; 
skipaði  hann  mönnum  sínum  þar  á  bæi.     Hónum  var  kostr  á 
boðinn  hvat  til  gamans  skyldi  hafa,  sögur  eðr  danz,  um  kveldit. 
Hann  spurði,  hverjar  sögur  í  vali  værí.    Hónum  var  sagt,  at  til  væri 
saga  Thomas  Erkibiskups ;  ok  kauss  hann  hana,  þvíat  hann  elskaði 
hann  framarr  en  aðra  helga  menn.     Var  þá  lesin  sagan,  ok  allt 
þar  til  er  unnit  var  á  Erkibiskupi  í  kirkjunni,  ok  höggin  af  hónum 
krúnan.     Segja  menn,  at  Þorgils  hætti  þá  ok  mælti :  *  Þat  mundi 
vera  aU-fagr  dauði.'     Lítlu  síðarr  sofnaði  hanh.     Var  þá  hætt  sög- 
unni,  ok  búisk  til  borða.     En  er  menn  vóru  mjök  mettir,  töluðu 
þeir  Bergr  ok  Guðmundr  bóndi  at  halda  skyldi  hest-vörð ;  en  þorgils 
kvað  þess  eigi  þurfa  mundu,  ok  kvazk  öngan  grun  mundu  hafa  á 
Þorvarði  frænda  sínum.    Fórsk  þat  ok  fyrir,  ok  varð  ekki  af.     Þor- 
varðr  sendi  þangat  mann,  er  Halldórr  hét,  ok  var  kallaðr  skraf ; 
hann  skyldi  geyma  at  hurðir  væri  opnar,  ef  þeir  þorvarðr  kæmi  þar 
um  nóttina;  hann  skyldi  ok  kunna  at  segja  þeim,  í  hverrí  rekkju 
t»orgils  hvfldi.     En  ef  því  brygði  nökkut,  at  Þorgils  ríði  sem  ætlat 
var,  þá  skyldi  Halldórr  segja  þorvarði ;  ok  svá  ef  nökkur  væri  varð- 
höld.    En  er  Þorgils  kom  í  hvflu,  lá  Halldórr  á  hvflu-stokki  hjá 
hónum,  ok  talaði  við  hann  lengi,  allt  þar  til  er  Þorgils  var  sofoaðr. 
Gékk  Halldórr  þá,  ok  lauk  upp  hurðh-. — En  er  þeir  Þorvarðr  ok 
frorgils  höfðu  skilit,  reið  þorvarðr  út  með  firði.    En  er  þeh-  kómu  í 
gróf  eina  út  í  Skjaldar-vflc,  stigu  þeir  af  baki.     Tók  Þorvarðr  þá  tii 
orða :  '  Hér  kemr  at  því  sem  mælt  er,  at  "  Hvert  ker  kann  verða 
svá  fullt  at  yfir  gangi;"  ok  þat  er  at  segja,  at  ek  þoli  eigi  lengr  at 
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Þorgils  Biti  yfír  sæmðum  mínum,  svá  at  ek  leita  einkis  í.  Vil  ek 
yðr  kunnigt  göra,  at  ek  ætla  at  ríða  at  Þorgilsi  f  nótt,  ok  drepa 
hann,  ef  svá  vill  verða.  Vil  ek  at  menn  geymi,  ef  færi  verör  á, 
at  bera  þegar  vápn  á  hann,  ok  vinna  at  því  ógrunsamlega  svá  at 
hann  kunni  eigi  frá  tfðendum  at  segja ;  þvíat  þá  er  allt  sem  unnit, 
ef  hann  Qr  af  ráðinn ;  megut  þér  svá  til  ætla  at  Þorgils  er  engi 
klekkingar-maðr  \  Nú  ef  nökkurr  er  sá  hér,  er  mér  viU  eigi  fylgja, 
segi  hann  til  þessa  nú.'  Þá  mælti  Jörundr  gestr :  '  Þat  kann  ek  frá 
mér  at  segja,  at  fyrir  sakir  míns  herra  Hákonar  konungs,  ok  lögu* 
neytis  við  Þorgils,  þá  mun  ek  frá  ríða;  ok  kalla  þetta  it  mesta 
nfðings-verk  ok  óráð,  sem  þér  haíit  með  höndum.'  þorvarðr 
mælti:  'Eigi  gengr  þér  drengskapr  til  þóttú  rfðir  frá.'  HIjópu 
þeir  Þorvarðr  þá  á  hesta  sfna,  ok  riðu  allir  með  hónum,  nema 
Jörundr  gestr ;  hann  hvarílaði  þar  eptir. 

316.  Nú  ríðr  Þorvarðr,  ok  hans  félagar,  þar  til  er  þeir  kómu  til 
Hrafna-gils;  fóru  þeir  heldr  hljóðlega;  ok  kómu  þar  at  opnum 
durum;  gengu  þegar  inn  með  brugðnum  vápnum.  Fundu  þeir 
Halldórr,  ok  segir  hann  þeim  hvar  Þorgils  hvíldi.  Magnús  gékk 
at  hvflunni;  en  Þorgils  svaf  ok  horfði  í  lopt  upp,  ok  var  einn  f 
^  rúminu.  Segja  menn  at  Magnús  hjöggi  til  hans  með  özi  um 
þvera  bríng-spöluna.  Hafa  menn  þar  deilzk  at,  hvárt  þat  mundi 
einhlítt  til  bana  eðr  eigi.  Vaknaði  Þorgils  við  þat.  Spratt  hann 
þá  upp,  ok  þreif  ofan  sverðit,  er  hékk  hjá  hvflunni",  ok  hjó  þegar 
til  Magnúss.  Hann  bjó  f  sundr  stálhúfu-barðit  svá  at  þegar  gékk 
frá.  Hjó  hann  þá  hvert  högg  at  öðru.  Magnús  hörvaði  undan» 
ok  féll  á  knéin.  í  því  gékk  hjaltið  af  sverðinu  it  efra,  ok  hljóp  þá 
brandrinn  fram  6r  meðalkafla-umgerðinni.  Var  Þorgils  nú  vápn- 
lauss ;  hljóp  hann  fram  at  Magnúsi,  ok  rak  hann  undir  sik.  Þeir 
Þorvarðr  hljópu  þá  fram  at  í  því ;  ok  imnu  á  hóniun,  hverr  sem 
viö  mátti  komask.  Þorgils  spurði  Þorvarð  hvárt  hann  skyldi  grið 
hafa.  Þorvarðr  mælti:  *Hafa  muntú  nú  slfk  sem  þú  mátt  sjá/ 
Þá  mælti  Þorvarðr,  at  þeir  skyldi  draga  hann  át.  Tók  Þor- 
varðr  þá  undir  bróka-beltið,  ok  drógu  þeir  hann  útar  eptir 
skálanum.  En  er  þeir  kómu  þar  gegnt  er  Þórðr  prestr  hvfldi, 
þá  mælti  Þorgils:  'Þórðr  prestr,  ek  vilda  gjama  skriptask  við 
þik  I' — ok  rétti  til  hans  höndina.    Þórðr  prestr  spratt  upp,  ok  vildi 


^  Better  klcktumr-madr,  see  Dict.  *  er  hckk  hjá  hvílunni]  add.  the  paper 
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seilask  f  móti  hónum,  ok  bað  djöflana  láta  hann  ná  at  skriptask. 
En  þeir  hnindu  hónum  f  frá,  ok  hörfaði  hann  í  frá,  ok  náði  Þorgils 
eigi  prestinum.  Þorgils  spurði  þá  hvar  værí  sínir  menn.  Þorvarðr 
mælti  þá:  'Þessa  skaltú  nú  fyrir  þína  menn  hafa.'  Ok  er  þeir 
kómu  í  útan-verðan  skálann,  lagði  Þorvarðr  hann  með  sverðí.  En 
er  þeir  kómu  út  í  dyrrin,  kvaddi  Þorvarðr  til  þann  mann,  er  Jón 
hét,  ok  var  kallaðr  usti  \  at  vinna  at  hónum.  Jón  hjó  í  höfuðit, 
niðr  við  þreskildinum,  af  hjam-skálina  í  hár-rótunum.  Var  Þorgils 
þá  út  dreginn.  Gengu  þeir  Þorvarðr  þá  inn  í  skálann  aptr.  Tóku 
þeir  þá  Berg  ok  Asbjörn,  ok  leiddu  þá  út.  En  þeir  beiddu  gríða, 
ok  fengu  eigi;  vóru  þeir  drepnir  báðir.  Halldórr  skraf  vá  at 
Bergi ;  en  at  Asbimi  vá  . . .' ;  en  aðrir  menn  fengu  gríð  þeir  sem 
með  Þorgilsi  höfðu  verit.  Síðan  var  þar  mörgu  stolit  ok  rænt. 
Riðu  þeir  Þorvarðr  um  daginn  upp  á  Gmnd.  Þetta  var  Vincentius- 
messu-dag  á  Þríðja  degi  viku.  Þat  var  í  öndurða  dagan  er  þeir 
Þorvarðr  kómu.  Um  morguninn  eptir  kómu  þeir  menn  Þorgils,  er 
verít  höfðu  á  öðrum  bæjum  um  nóttina.  Tóku  þeir  Guðmundr 
bóndi  ok  Guthormr  Guthormsson  líkama  Þorgils.  Pi  var  sent  til 
Munka-Þverár,  ok  sögð  ábóta  tíðendin.  Þótti  öllum  þessi  tíðendi 
mikil  ok  íll.  Fór  hann  þegar  í  móti  líkinu,  ok  með  hónum  bræðr 
ok  prestar.  En  er  ábóti  kom,  var  hónum  sýndr  líkami  Þorgils,  ok 
mörgum  öðmm,  ok  sveipuðu.  Nú  hafa  þeir  svá  sagt,  er  þar  stóðu 
yfír,  at  Þorgils  hafði  tvau  sár  ins  þríðja  tigar ',  ok  sjau  ein  af  þeim 
höfðu  blætt.  Eitt  af  þessum  var  þat  á  hár-skálinni  er  af  var 
höggin  hausinum.  Veittisk  Þorgiisi  þat,  at  hann  hafði  þvílíkt  sár 
sem  sagt  var  um  kveldit,  at  inn  heilagi  Thomas  Erkibiskup  hafði 
særðr  verít  í  kirkjunni  í  Cantia,  ok  Þorgilsi  þótti  um  kveldit  fagr- 
legast  vera  mundu  at  taka  slíkan  dauða.  Lét  ábóti  þá  sveipa  líkit, 
ok  segir  svá,  sem  margir  hafa  heyrt,  at  hann  kvazk  engis  mannz 
likama  hafa  sét  þekkilegra  en  Þorgils,  þar  sem  sjá  mátti  fyrír 
sárum.  Lét  ábóti  þá  aka  líkinu  upp  til  Munka-Þverár,  ok  jarða 
þar  sæmilega.  Stóð  þar  margr  maðr  yfír  með  harmi  miklum. 
Þorvarðr  var  mjök  óþokkaðr  af  verki  þessu  um  öll  þau  hémð 
sem  Þorgils  hafði  yfír-sókn  haft.  Mæltisk  þetta  verk  ílla  fyrír. 
Tala  flestir  menn  er  vissu,  at  eigi  vissi  nökkum  mann  hafa  launat 
verr  ok  ómannlegar  en  Þorvarðr  slika  liðveizlu  sem  Þorgils  hafði 
veitt  hónum. — Er  nú  lokit  at  segja  frá  Þorgilsi. — Riðu  fylgðar- 

^  Or  usli.  '  A  bhnk  for  the  name  in  Cd.  '  xxij,  Cd. 
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menn  Þorgils  þá  vestr  til  Skagafjarðar,  ok  spurðusk  tíðendi  þessi 
um  allt  land.     Létu  menn  ílla  yfir  þessum  tíðendum,  hvárt  sem         j 
verit  höfðu  menn  Þorgils  eðr  eigi.     Víg  Þorgils  var,  þá  liðit  var  | 

frá  holdgan  várs  Herra  Jesu  Christi,  GD  ára  ok  cc.lviii*  ár,  xi*  i 

kal.  Febr.,  Vincentius-messu-dag  djákns.     Þorvarðr  brauzk  nú  til 
héraös  af  n^u,  ok  fékk  ekki  af  héraöi.     Vildu  bændr  nú  því 
síðr  játask  undir  hann,  sem  öllum  þótti  hann  nú  verri  maðr  en         1 
áðr  af  verki  þessu.     Sat  hann  nú  á  Grund  þat  sem  eptir  var 
vetrarins. 

816.  '  Þetta  sumar  eptir  er  Þorgils  skarði  var  drepinn,  var  veginn  j 

Teitr  Einarsson  Lögsögu-maðr  austr  í  Fjörðum.  þá  stóðu  uppi 
tvau  skip  at  Gásum  í  Eyjafirði,  Hólmdælan  er  Sindri  stýrði,  ok 
Gró-búzan  *  er  Eyjólfr  auðgi  stýröi.  Þá  var  ok  skip  í  Skagafirði  í 
Kolbeins-ár-ósi,  er  Bárðr  réð  fyrir  Hallfröðarson ". — þat  sumar  fór 
sunnan  um  Kjöl  Jörundr  prestr  Þorsteinsson,  er  síðan  var  biskup 
at  Hólum,  ok  Kolskeggr  prestr.  þeir  höfðu  verit  í  Skálaholti  með 
Sigvarði  biskupi.  Þeir  ætíuðu  norðr  til  Eyjafjarðar  til  Gása,  ok 
þar  útan  um  sumarit  á  Gró-bázunni,  ok  er  þeir  kómu  í  Mælifellz- 
dal,  brotnaði  fótr  í  hesti  Jörundar  prestz.  Fór  hann  þá  til  Kol- 
beins-ár-óss,  ok  þar  útan  um  sumarít  •.  En  Kolskeggr  prestr  fór 
til  Eyjafjarðar,  ok  fór  útan  um  sumarit  á  Gró-búzunni  með  Eyjólfi 
auðga.  þá  um  sumarít  réðusk  til  skips  margir  íslenzkir  menn 
með  Sindra,  bæði  brennu-menn  ok  Fagraness-menn :  Einarr  ór 
Garðzvík,  ok  Þórðr  bróðir  hann  af  Espihóli"';*  ok  tveir  synir  Gísla 
á  Rauða-sandiy  Einarr  ok  Magnús ;  ok  fleirí  aðrír  íslenzkir  menn : 
Þorgils  ór  Öxnafelli,  þorgeirr  káti,  Arí  Ingimundarson.  Þar  fóru 
ok  útan  Halla-geirr  ok  Bangar-Oddr,  Fagraness-menn  tveir.  Þessi 
skip  létu  út  bæði  senn  frá  Gásum.  Týndisk  Hólmdælan  suðr 
fyrir  Mýrum.  Kómusk  af  nær  fimm  tigir  manna,  en  jafn-margir 
týndusk,  ok  flestir  íslenzkir  menn  þeir  sem  þar  vóru  á*.     Gró- 

^  Iviii]  Ivj,  Cd.         *  xi]  ix,  Cd.  erron.,  the  date  being  tbe  22nd  of  January. 

'  B  here  resumes  the  story,  continuing  the  dream-episode  at  the  end  of  ch.  292, 
p.  221,  foot-note,  at  the  bottom,  thus: — '|>ann  vetr  hinn  næsta  áðr  Gizurí 
var  gefit  jarls-nafn,  tók  f>orvarðr  þórarinsson  af  liii  f>orgtIs  skarda  f^rrir  þær  sakir  at 
Hakon  kgr  haíðe  skipat  |>orgiise  Eyiafíord  ok  ailar  sveitir  fyrir  norðan  Eyxnadals 
heide  þxr  sem  konungr  kallafte  sína  eigu,  en  þorvardr  þóttiz  heímilldir  til  hafa  af 
Steinvoro  Sigh.  dóttur  mágkono  sínne.  Um  sumarit  eptir  er  |>orgils  skarde  var 
veginn  um  vetrínn  var  drepinn  Teitr  , .  .* 

*  Oró-búzan]  B ;  Grábiizan,  Cd.  "  Hallryftar,  B.  *  um  sumarit]  om.  B. 

^  Einarr — ^Espihóli]  add.  B  (but  spelling  Gaddzvik,  cp.  p.  1 59,  foot-note  10).  *  kómuz 
af  1.  manna,  en  aftrír  1.  manna  tynduzt,  ok  þar  týnduzt  alHr  Islenzkir  menn,  B. 
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búzan  týndisk,  ok  hvert  mannz-barn  er  á  var*. — Þat  sumar  rænti 
Vigíuss  Gunnsteinsson  Óláf  at  Ana-brekku  \ 

317.  Gizurr  Þorvaldzson  fór  útan,  sem  fyrr  segir,  næsta  sumar 
eptir  Flugumýrar-brennu.  Hann  kom  viö  Hörðaland ;  frétti  hann 
at  Hákon  konungr  var  í  Túnsbergi.  Sté  hann  þar  á  land  ok 
þegar  í  byrðing,  ok  fór  austr  til  konungs.  Tók  konungr  hónum 
allvel.  þórðr  kakali  var  þá  í  Björgyn  er  skip  þat  kom  þangat  er 
GiziuT  hafði  á  verit.  Þar  vóru  margir  íslenzkir  menn  á  skipinu. 
Þá  frétti  þórðr  þau  tíðendi  er  görzk  höfðu  á  fslandi.  Ok  svá  bar 
til  lídu  síðarr  er  þeir  höfðu  upp  skipat,  at  Þórðr  ok  nökkurir  menn 
gengu  hjá  stofu  einni,  ok  heyrðu  þangat  manna-mál.  Þeir  námu 
staðar,  ok  heyra  at  sagt  var  frá  drápi  Kolbeins  Dufgussonar.  Sá 
maðr  sagði  frá  er  Þórðr  hét,  ok  var  Steinunnarson.  Þóttusk  þeir 
þat  fínna,  at  hann  bar  allar  sögur  betr  Gizuri  en  brennu-mönnum ; 
kvað  alla  menn  undrask  at  Kolbeini  varð  ekki  fyrir.  Þá  gengr 
Þórðr  í  stofuna  ok  mælti:  *Nú  skal  sjá  hversu  mikit  þér  verðr 
fyrir.'  Laust  hann  þegar  með  öxi  er  hann  hélt  á,  svá  at  Þórðr 
féll  þegar  í  óvit.  Lítlu  síðarr  fór  Þórðr  kakali  austr  til  Túnsbergs, 
ok  tók  konungr  hónum  eigi  marglega.  Gizurr  var  þar  fyrir.  Ok 
er  þórðr  hafði  þar  skamma  hríð  verit,  biðr  hann  konung,  at  hann 
léti  Gizur  í  brott  fara,  ok  segir  eigi  örvænt  at  vandræði  aukisk  af, 
ef  þeir  væri  í  einum  kaupstað  báðir.  Konungr  svarar :  *  Hver  ván 
er  þér  þess,  at  ek  reka  Gizur,  frænda  mínn,  frá  mér  fyrir  þessi  um- 
mæli  þín?*  Eðr  mundir  þú  eigi  vilja  vera  í  himinríki  ef  Gizurr 
væri  þarl'  *Vera  gjama,  herra,'  segir  Þórðr,  *ok  væri  þó'  langt 
í  milli  okkar.' — ^Konungr  brosti  at  * ;  en  þó  görði  konungr  þat,  at 
hann  fékk  hvárum-tveggja  þeirra  sýslu.  Hafði  Þórðr  sýslu  í  Skíð- 
unni.  Þeir  fóru  báðir  til  Hallandz  með  konungi.  Er  þar'  mikil 
saga  frá  þórði.  Þórðr  var  vinsæll  í  sýslu  sínni;  ok  þykkir  sem 
fáir  íslenzkir  menn  haíi  slíkir  verit  af  sjálfum  sér  sem  Þórðr.  Svá 
segir  Kolfínna  Þorvaldz  dóttir, — ok  var  hón  þá  með  Þórði, — at  bréf 
Hákonar  konungs  kómu  til  hans  síð  um  kveld,  er  hann  sat  við 

'  Here  B  adds, — '  Segja  flestir  at  þat  haii  komit  vid  Skotland,  ok  þar  verít  leiddír 
upp  allir,  ok  drepnir  hverr  á  fætr  ödrum.'  The  Annals  say  '  Finn-mörk '  instead  of 
*  Skotland.'    See  the  Flatey-book,  iii.  533. 

'  B  adds, — '  Miklu  ráni  bædi  búfó  ok  ödrum  hlutum ;  mxltizt  þat  illa  fyrir.'  The 
Flatey  Annals  say  '  Tanna  brekku/  erron.  no  doubt,  mis-reading  '  at  anabrecku.' 

'  þó]  eroend. ;  þá,  Cd.  *  konungr  brosti  at]  add.  the  paper  transcripts ;  om. 

Cd.,  V.  »  •  þar/  i.  c.  in  the  county  of  Skíða  ? 
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drykk,  þat  er  Þórðr  váttaÖi  at  konungr  hafði  gefít  hónum  orlof 
til  fslandz,  ok  göra  hann  þar  mestan  mann^  Varð  hann  svá 
glaðr  við,  at  hann  kvaö  öngan  hlut  þann  til  bera,  at  hónum  þætti 
þá  betri.  i'akkaði  hann  konunginum  mikillega.  Ðrukku  menn 
þá  ok  vóru  all-kátir.  Lítlu  síðarr  talaði  Þórör,  sagðisk  ok  eigi 
fara  skyldu  af  fslandi,  ef  hónum  yrði  auðit  út  at  koma.  Lídu 
síðtirr  segir  Þórðr,  at  svifí  yfír  hann.  Var  hónum  þá  fylgt  til  hvílu 
sínnar.  Tók  hann  þá  sótt  svá  fast,  at  hann  lá  skamma  stund,  ok 
leiddi  hann  til  bana'.  £r  fírá  hónum  mikil  saga.  Hafði  Gizurr 
nú  meirí  metorð  enn  áðr  af  Hákoni  konungi  \  Ok  þat  sumar  er 
nú  var  frá  sagt  \  gaf  Hákon  konungr  Gizurí  jarls-nafn,  ok  skipaði 
hónum  allan  Sunnlendinga-fjórðung,  ok  Norðlendinga-fjórðung,  ok 
allan  Borgaríjörð.  Hákon  konungr  gaf  Gizurí  jarli  stór-gjafir  áðr 
hann  fór  út  um  sumarít.  Hann  fékk  hónum  merki  ok  lúðr,  ok  setti 
hann  í  hásæti  hjá  sér,  ok  lét  skutil-sveina  sína  skenkja  hónum  sem 
sjálíum  sér.  Gizurr  jarl  var  mjök  heit-bundinn  við  Hákon  konung, 
at  skattr  skyldi  við  gangask  á  íslandL  f  Björgyn  var  Gizurí  jarls- 
nafn  gefít  á  fyrsta^  árí  ins  fímta  togar  konungdóms  Hákonar.  Þá 
skorti  Gizur  vetr  á  fímtögan ;  en  þá  skorti  hann  vetr  á  fertögan  er 
hann  gékk  suðr  * ;  vetr  á  þrítögan  er  Örlygsstaða-fundr  var ;  vetr  á 
tvítðgan  er  hann  görðisk  skutil-sveinn  ^ 

318.  "  Vetr  þann  er  Þorgils  var  veginn  átti  bú  at  Stað  á  Snæ- 
fellznesi  Böðvarr  ok  Sighvatr  son  hans;  var  Böðvarr  þá  gamall 
en  Sighvatr  ungr.  Guðmundr,  bróðir  Þorgils,  hafði  verít  á  Mikla- 
bæ  með  hónum  um  vetrínn.  Þá  er  tíðendi  þessi  spurðusk  vestr 
í  sveitir,  þótti  mönnum  mikill  skaði  at  um  Þorgils.  Guðmundr 
reið  norðan  lítlu  eptir  vígit,  ok  fann  Hrafn.  Bauð  Hrafn  hónum 
til  sín  ok  hét  hónum  vináttu,  ok  lét  ílla  yfír  vígi  Þorgjls.  Þeir 
Sighvatr,  Hrafh,  ok  Sturla,  fundusk  í  Borgarfírði  f  Þingnesi  & 

^  þat  er— mann]  add.  V. ;  om.  Cd.  '  The  date  of  the  death  of  Thord  Kakali 
Is  the  xith  Oct.  1256. 

'  All  thc  preceding  is  niuch  abrídged  in  6,  thus : — Gizurr  |>orTalIdz  son  var  þessar 
stundir  i  Noregi  meb  Hakone  konungi  frsnda  sinum.  hann  fór  til  Hallands  meA 
konunginum  þt(  er  þat  var  rent,  ok  bádir  þeir  |>órAr  Sighvatz  son.  áttuzt  þeir  þá 
ecki  rib.  haf^  hvárr-treggi  þeira  góA  metorft  af  konunginam.  þat  haust  andaðist 
|>órdr  Sighvatz  son  sem  fyrr  er  ritaA.  hafðe  Gizurr  síAan  meire  metorA  enn  &ðr  af 
Hakone  konungi  ....  and  to  the  end  of  the  chapter,  as  in  the  text  above. 

*  The  summer  of  1 258.  '  fynta]  einu,  Ð.  '  en  þ& — suðr]  om.  B.  ^  retr 
á  trítögan — sveinn]  om.  B;  vetr  4  sextugan  er  hann  dó,  add.  some  paper  tran- 
scrípts. 

"  This  chapter,  being  a  part  of  Thorgils  Saga,  is  omitted  in  B. 
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Langa-föstu.  Þótti  Sturlu  at  Þorgilsi  inn  mesti  skaöi,  ok  þótti 
sér  eigi  allmjök  á  óvart  komit  hafa ;  þóttisk  hann  Þorgils  við  því 
mest  varat  hafa  at  trúa  Þorvarði  til  fullnaðar.  Sighvatr  leitaöi 
á  Hrafn  til  liðveizlu ;  en  hann  fór  undan  alla  vega,  ok  vildi  í  öngu 
bindask ;  ok  féll  eigi  með  þeim  mart.  Um  várít  í  Páskum  sömn- 
uðu  þeir  Sighvatr  ok  Sturla  mönnum.  Fóru  þeir  þá  með  flokka 
norðr  til  SkagaQarðar.  Gaf  þeim  veðráttu  svá  ílla,  at  menn  vissu 
eigi  dæmi  til,  at  jafn-hart  vár  væri.  Þá  var  ok  sóttin  mikla  í  Mið- 
firði.  Fylgðar-menn  Þorgils,  ok  bændr  nökkurir  í  héraði,  stóðu 
upp  með  þeim.  Þeir  spurðu  at  Þorvarðr  var  á  Grund.  Riðu  þeir 
þá  norðr  Hraunár-heiði,  ok  ofan  Vaskár-dal ;  komu  þeir  á  Grund 
nær  náttmáli.  Þorvarði  haföi  komit  njósn  um  kveldit  eptir  nón 
af  Jóni  í  Glæsibæ.  Hafði  Þorvarör  þegar  brott  riðit  ok  út  í 
Kaupang,  ok  ætlaði  þegar  norðr  af  héraði,  þvíat  nær  ekki  gékk 
manna  upp  með  hónum.  Nú  er  þeir  Sighvatr  ok  Sturla  kómu 
á  Gnmd,  vóru  var  brotnar  upp  hurðir,  ok  fannsk  Þorvarðr  eigi  þar, 
sem  ván  var\  Var  þar  farit  heldr  óspaklega.  Menn  höfðu  hesta 
þrotna.  Sighvatr  vildi  þegar  ríða  eptir  Þorvarði;  var  þat  ætlað 
at  hann  mundi  eiga  lengra  ríða  en  til  Kaupangs.  Reið  Sighvatr 
ofan  um  nóttina  eptir  íirði ;  hafði  hann  nær  fjóra  tigi  manna.  Ok 
er  þeir  kómu  í  Kaupang,  var  þeim  sagt,  at  Þorvarðr  var  riðinn  út 
til  Svalbarðz,  ef  hann  værí  eigi  á  heiði  ríðinn.  Menn  sá  reið  Þor- 
varðz.  Riðu  þeir  Sighvatr  þá  eptir  þeim,  en  þeir  urðu  eigi  meirr 
en  tíu.  Varð  þá  aptr  at  hverfa.  Þorvarðr  reið  norðr ;  en  Sighvatr 
reið  á  Grund,  ok  sat  á  Grund  nökkurar  nætr.  Þá  kom  norðan 
Öláfr  prestr  Kráksson;  var  hann  sendr  af  Þorvarði  at  leita  um 
sættir.  Lét  nú  Þorvarðr  all-sáttgjarnlega.  Var  þá  fundr  lagðr 
við  fjörðinn  á  Gása-eyri,  ok  gríð  sett ;  kom  þar  til  Eyjólfr  ábóti, 
ok  flestir  inir  beztu  héraðs-bændr.  Þorvarðr  kom  fjölmennr ;  vóru 
með  hónum  Reykdælir  ok  Fnjóskdælir.  Var  þá  rætt  um  sætt, 
at  málin  skyldu  fara  í  dóm  undir  jafn-marga  menn.  £n  Brandr 
ábóti  var  þar  ú\  yfir-sýndar.  Skyldi  Þorvarðr  þá  eigi  sitja  f  héraði. 
Riðu  þeir  Sturla  ok  Sighvatr  vestr  heim.  Þorvarðr  reið  á  Grund, 
ok  dvalðisk  þar  skamma  stund.  Reið  hann  síðan  austr  f  Fjörðu ; 
varð  hann  aldrí  sfðan  höfðingi  yfir  Eyjafírði.  Loptr  Hálfdanar- 
son  tók  þá  við  búi  á  Grund.  Stóð  þetta  mál  þá  kyrrt;  drósk 
fundr  undan;   ok  varð  engi  á  þvf  sumrí. 

1  nú  cr — Táo  var]  V. ;  var  þar  brotin  upp  hurft  ok  fanst  jþonr.  eigi  þar,  Cd. 
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319.  *  Þetta  sumar  kom  Gizurr  út  með  jarls-nafn  á  E}Tum,  ok 
haföi  hann  hafl  mjök  leiðsögn  í  hafinu.  Urðu  hónum  fegnir 
frændr  hans  ok  vinir.  Þá  hafði  hann  íjóra  vetr  útan  verít.  Hann 
setti  bú  saman  í  Kallaðar-nesi,  ok  lét  þangat  íbng  til  flytja '.  Sat 
hann  þar  með  íjölmenni  um  vetrínn,  ok  hafði  rausn  mikla  í  búi. 
Hann  hafði  mikil  drykkjar-föng  ^  út  haft;  ok  var  jafnan  drukkit 
fast  um  vetrinn.  £kki  fór  Gizurr  jarl  til  Skagaíjarðar  *  um  haustið, 
þvíat  skip  þat  er  hann  var  á,  kom  síð  um  haustið  *.  Gizurr  görði 
menn  norðr  til  sveita.  Fór  þá  Ingibjörg  suðr  í  Kallaðar-nes  Gun- 
nars  dóttir ;  hón  var  þá  friUa  hans  sem  áðr  hann  fór  útan.  þá  fór 
ok  suðr  til  jarls  Eyjólfr  Þorleifsson,  ok  Guthormr  Guthormsson. 
Um  vetrínn  Allra-Heilagra-messu  görðusk  menn  hand-gengnir 
Gizurí  jarli  þrír  tigir  manna,  sumir  heiðmenn,  sumir  gestir. 

320.  *  Þenna  vetr  um  Föstu  lét  Vigfúss  Gunnsteinsson  drepa  þá 
Rögnvald  fUuga  son  ok  sonu  hans  tvá,  Eyjólf  ok  Vagn,  upp  frá 
Árnesi  þar  í  Qöllunum,  ok  vóru  ginntir  tveir  heiman  af  bænmn 
ok  sviknir  í  gríðum.  Um  várít  eptir  fór  Gizurr  jarl  sunnan,  ok 
hafði  nær  þrjá  tigi  manna.  Hann  kom  til  SkagaQarðar.  Tóku 
menn  vel  við  hónmn.  Hann  reið  norðr  til  Eyjafjarðar,  ok  görði 
Eyjólfr  ábóti  veizlu  í  móti  hónum.  Gengu  menn  vel  í  móti  hónum 
í  Eyjafirði,  ok  gáfu  hónum  margir  fé.  Síðan  reið  hann  til  Skaga- 
fjarðar,  ok  keypti  hann  Stað  at  Páli  Kolbeins  syni  fyrir  hundrað 
hundraða ;  en  Páll  keypti  þá  Úlfs-staði,  ok  fór  þangat  bygðum ;  en 
Gizurr  jarl  fór  til  Staðar  um  várít.  En  Einarr  prestr  fllugason,  er 
áðr  bjó  á  hálfum  staðnum,  gaf  upp  staðinn  Gizurí  jarli  á  vár-þingi 
um  várit  ^.     Var  þá  íjöhnennt  vár-þing.     Efldu  bændr  í  Skagafiröi 

^  Here  B  resumes  the  narrative,  immediately  after  ch.  317 : — (vetr  á  þrítögan  er 
Orlygsstaða  fundr  vard).  Nú  létu  þeir  Gizurr  iarl  i  haf,  ok  haffte  hann  miok  lcið- 
sogn  i  hafínu.  oc  qoómo  á  Eyrar  skipinu  annat  sumar  (sic)  enn  honum  var  iarls 
nafn  gcfít.  vurðo  honnm  fegnir  (as  in  the  text  above).  The  paper  transcripts  begin 
here  a  fresh  sectíon  or  *  þáttr/  the  tenth  and  last. 

*  B ;  flytjast,  Cd.  »  B ;  drykkju-föng,  Cd. 

*  Here  ends  B  (Skaga-),  the  fínal  leaves  of  that  vcUum  being  lost.  The  paper 
transcripts  of  the  seventeenth  century,  however,  may  be  assumed  to  represent  Ð 
when  complete.     These  transcripts  are  now  cited  as  B*. 

*  haustift]  Svá  er  sagt  at  Gizurr  kom  vid  Sudreyjar  er  hann  fór  úr  Noregi ;  þar 
fekk  hann  sverð  þat  er  hann  kallaði  sídan  Eyfarar-naut ;  dvaldiz  tiann  þar  mjök 
fram  á  sumarit,  ok  fór  svá  til  íslandz,  add.  B*. 

'  This  chapter  belongs  partly  to  Thorgils  Saga  Skarða,  and  cannot  havc  been 
found  in  B.     The  winter  in  question  is  that  of  1258-59. 
^  cn  Einarr — um  várit]  add.  B ;  a  homoteleuton  in  Cd.  (várit). 
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bú  jarls;  gaf  hónum  hverr  maðr  á,  sá  er  þing-farar-kaupi  átti  at 
gegna.  Gizurr  jarl  reið  til  þings  um  sumarit  \  Þá  var  fátt  með 
þeim  Þórði  Andréssyni,  ok  svá  var  um  vetrinn  áðr  er  jarl  var 
suðr  [þar].  Þórðr  var  á  þingi  ok  fjölmennr.  Hrafn  Oddzson  reið 
eigi  til  þings';  Sturla  ok  Sighvatr  ríðu  til  þings;  görðusk  þeir 
Sturla  ok  Sighvatr  þá  menn  jarls;  en  hann  hét  þeim  liðveizlu 
sínni  til  hefnda  eptir  Þorgils.  Á  þessu  þingi  var  lýst  hernaðar- 
sökum  á  hendr  Þorvarði ;  sótti  Sighvatr  Þorvarð.  Varð  hann  sekr 
fulbí  sekt,  ok  margir  þeir  menn  er  verit  höfðu  at  Hrafna-gili. 

821.  °  Sighvatr  görði  bú  at  Stað  á  Snæfellz-nesi ;  var  hann  mikils- 
háttar  maðr ;  var  með  þeim  Gizuri  ok  Sighvati  alldri  fullr  trúnaðr. 
Brauzt  þat  i  milli,  at  Gizurí  þótti  Sighvatr  eiga  at  rekask  eptir 
Þorvarði,  en  Sighvati  þótti  Gizur  aldrí  vilja  veita  sér.  Sat  Sighvatr 
nú  heima  at  Stað,  ok  urðu  með  þeim  Hrafni  margar  greinir.  Þá 
kom  á  Kolbeins-staði  sá  maðr  er  Sveinn  hét,  ok  lézk  vera  sendr  af 
Gizuri  með  bréfum.  Sendi  Gizurr  orð  Narfa  presti,  mági  sínum, 
at  færa  bréfin  Sighvati ;  *  Var  ek,'  segir  hann,  *  eigi  sendr  lengra.' 
Fór  hann  þar  með  Ingigerði  Ásbjamar  dóttur,  er  Ketill  Ketilsson 
hafði  bamað.  Tóku  þau  Valgerðr,  systir  hans,  við  hónum  ok 
Narfi  prestr;  en  sendi  bréf  til  Staðar.  Var  þar  á,  at  Sighvatr  skyldi 
koma  við  fimmtánda  menn  í  Reykjaholt  til  mótz  við  Gizur. 
Síghvatr  fór  eigi,  enda  kom  Gizurr  eigi.  Hrafn  kom  með  þrjá 
tigi  manna.  Hafði  hann  reyndar  sent  bréf  þetta  með  Saura- 
Svdni.  £n  er  Sighvatr  varð  þessa  varr,  heitaðisk  hann  at  ræna 
Narfa  prest,  en  þó  fórsk  þat  fjrrír. 

322.  Vigfúss  Gunnsteinsson  sat  at  Sauðafelli,  ok  höfðu  þeir 
Sighvatr  þá  sæ^k  á  sín  mál;  ok  skyldi  þar  heita  létti-vinátta. 
Milli  þehra  Þorvarðz  ok  Vigfúss  höfðu  farít  vináttu-mál.  þeir 
fundusk  at  Keldum,  ok  var  Vigfúss  lengi  með  Þorvarði  um  vetrinn. 
£n  er  Vigfdss  kom  heim,  fann  hann  Sturlu  mág  sinn,  ok  bað  at 
Sturla  skyldi  draga  saman  sætt  með  þeim  Þorvarði  ok  Sighvati. 
Bar  Vigfúss  þá  fram  orðsending  Þorvarðz  ok  sættar-boð,  ok  flutti 


'  This  referf  to  tbe  Althing  in  the  summer  of  1259. 

'  Hrafh  Oddzson  reid  eigt  tii  þings  þat  sumar,  ok  eigi  Sturla  fiór&arson ;  var  Rafn 
lengstum  Testr  í  Fiörðum.  Sturla  haf&i  þ&  bú  á  Stadarhóli,  en  Vigfúss  at  Saudafelli. 
Gizurr  jarl  reið  heim  af  þingi ;  var  þ&  kyrt  um  sumarít,  B*,  which  then  omits  the 
rest  of  the  chapter  and  the  whole  of  the  next  chapter. 

'  Chapters  321-323  are  the  fínal  chapters  ofThorgils  Saga,  and  cannot  conse- 
quently  have  been  a  part  of  the  text  of  B  (they  are  also  omitted  in  B*). 
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þat  með  mikilli  kunnáttu.  Sturla  fýsti  sætta,  ok  kvazk  þykkja 
ósýn  leiðrétting  um  hefndir  eptir  Þorgils  þótt  svá  búit  stæöL 
Talði  Sturla  þat  upp,  at  Sighvatr  hefði  beðit  Gizur  ok  Hrafn  iiðs, 
ok  vildi  hvárrgi  veita  hónum  til  atfara.  Var  þá  fundr  ákveðinn 
suðr  í  Viðey  annan  dag  viku  í  Efstu  viku  á  Langa-föstu  ^,  ef  eigi 
meinaði  forföll  Sendi  Vigfúss  þá  menn  til  Þorvarðz  at  segja 
hónum  svá  búit  £n  er  Sighvatr  reið  heiman,  fór  hann  me6 
leynd,  svá  at  hvárki  vissi  þat  Gizurr  né  Hrafh.  Hann  reiö  í 
Reykjaholt  Var  þar  Hallvarðr  gullskór;  hann  hafði  komit  út 
um  sumarit  með  boðskap  Hákonar  konungs.  Var  hann  þá  virör 
mikils.  Gékk  þá  skattr  yíir  land,  sem  mörgum  mönnum  er 
kunnigt  orðit.  Ok  ritum  vér  þar  eigi  íleira  af ;  en  þó  eru  þar  mikil 
sögu-efni.  Réðusk  þeir  Hallvarðr  ok  Egill  til  ferðar  með  Sighvati. 
Ok  er  þeir  kómu  suðr  til  Hallbjamar-varðna,  kom  þar  í  móti  þeim 
Sturla  ok  Vigfííss.  Reið  Vigfúss,  ok  EgiU,  ok  Hallvarðr,  til  Hng- 
valiar.  Sturlu  ok  Sighvatr  riðu  suðr  til  Laugardals-skarða.  Tók 
veðr  at  þykkna,  ok  görði  á  drífu  ok  því  næst  íjúk ;  görðisk  þá 
færð  íll.  Lögðusk  þá  fyrir  bæði  menn  ok  hestar  af  óveðri.  Þeir 
lágu  úti  um  nóttina  í  Skörðunum,  en  veðr  rauf  upp  í  mót  degi. 
Fóru  þeir  þá  suðr  af  heiðinni,  ok  vóru  Ðróttins-daginn  í  Laugar- 
dal,  en  riðu  Mánadag  inn  í  Skálaholt  Segja  heima-menn,  at 
biskup  bannaði  þeim  allar  heyja-gjafír ;  ok  öngan  beina  vildi  hann 
láta  þeim  vinna ;  þótti  hónum  þeir  draga  flokka  á  staðinn.  Gékk 
Sighvatr  þá  til  biskups,  ok  kvaddi  hann ;  en  biskup  svaraði  lágt« 
Sighvatr  mælti :  '  Herra,  látið  gefa  hestum  várum  hey  ok  mönnum 
várum  mat.'  Lítlu  síðarr  kómu  þeir  í  Skálaholt,  Þorsteinn  Skeggja- 
son  ok  Jón  kárin ;  [ok]  segja  Þorvarð  vera  kominn  til  Iðu.  Fóni 
þeir  þar  með  griðum  fyrír  hann,  ok  tóku  önnur  í  móti  af  Sighvati. 
Var  þá  íundr  stefndr  í  Laugar-ási.  Biskup  var  beiddr  at  fara  til 
fundarins.  £n  hann  vildi  eigi,  ok  heimti  at  Sighvati  fé  þat  er  hann 
þóttisk  átt  hafa  at  Þorgilsi ;  kallaðisk  goldit  hafa  fyrír  hann  Qóra 
tigi  hundraða  fyrir  víg  Valgarðz.  '  Vilda  ek  gjama,'  segir  biskup, 
'  hafa  gefit  þat  fé  til  þess,  at  Þorgils  værí  heill  ok  lífs,  ok  þó  annat 
jafn-mikit ;  en  nú  vil  ek  hafa  út  hvert  hundrað.'  Sighvatr  mælti : 
'  þá  skuld  mun  ek  gjalda,  at  sál  Þorgils  mætti  fyrír  þess  íjár  heldr 
sakir  eigi  hart  hafa.'  Fóru  þeir  Sighv^tr  til  fundar ;  var  þar  mart 
talat  í  hljóði,  en  sumt  opinberlega.    Gékk  þá  sætt  saman.    Var 

^  This  refers  to  the  year  1262. 
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þat  þá  handsölum  bandit;  skyldi  þá  þegar  upp  lúka.  Skyldi 
dæma  fyrir  hönd  Sighvatz,  Sturla,  ok  Hallvarðr,  er  verít  hafði  lögu- 
nautr  ok  vinr  Þorgils,  ok  Egill  Sölmundarson.  £n  fyrír  hönd 
Þorvaröz,  VigMss  Gunnsteinsson,  Þorsteinn  Skeggjason,  Jón  ór 
AsL  Sagði  Sturla  upp  görðina,  at  þeir  görðu  hálft  annat  hundrað 
hundraöa  fyrír  vig  Þorgils;  skyldi  niðr  falla  þrír  tigir  hundraða 
fyrir  atför  við  Þorvarð,  ok  rán  ok  spell-virki  þau  er  gör  höfðu 
verít  á  Grund.  Var  þat  mælt,  at  hvárír  skyldu  gjalda  sínum 
mönnum  sem  til  ynnisk.  í  sætt  þeirra  Hrafns,  í  Bjamardal,  hafði 
Þorgils  hlotið  at  gjalda  örfum  Finnbjamar  tuttugu  hundruð,  ok 
skyldi  Þorvarðr  þat  gjalda;  ok  þá  skyldi  biskup  taka  skuld  sína 
í  staðinn  af  Þorvarði.  Þorvarðr  skyldi  gjalda  Sighvati  sex  tigi 
hundraða ;  skyldi  vera  þríðjungr  í  gulli  ok  brenndu  silfrí ;  annarr  i 
grípum  sæmiligum  ok  dugandi  löndum ;  hinn  þríði  í  þeim  grípum 
er  eingi  værí  minna  enn  tiu  aura  verðr.  Grípa-gjald,  þat  er  á 
Sighvatz  hluta  kom,  skyldi  Þorvarðr  láta  &ra  vestr  til  Staðar,  ok 
skyldi  Sighvatr  láta  virða.  £n  þeir  allir  er  sannir  urðu  at  áverkum 
við  Þorgils  eðr  viðr-göngu,  skyldu  útan  fara,  ok  vera  útan  þijá 
vetr,  eðr  gjalda  tíu  hundruð  fyrir  hvern.  Jón  usti  ^,  er  þeir  kenndu 
vig  Þorgils,  skyldi  útan  fara,  ok  koma  aldrí  út ;  en  eingir  þeir  er 
sannir  urðu  at  áverkum  við  Þorgils,  skyldu  vera  vistum  í  Vest- 
firðinga>íjórðungi  meðan  þeir  Sighvatr  ok  Guðmundr  værí  uppi. 
Þorvarðr  var  eigi  ór  kmdi  görr;  en  hann  lýsti  því,  at  hann  ætlaði 
útan  áðr  þrír  vetr  værí  liðnir.  Fyrir  víg  Bergs  vóru  görvir  sex 
tigir  hundraða,  ok  svá  fyrir  víg  Asbjamar  vóm  görvir  sex  tigir 
hundraöa,  ef  aðilðar-menn  vildi  því  hlíta.  Vígs-bætr  allar,  þær 
sem  dæmðar  vóm  fyrír  víg  Þorgils,  greiddi  Þorvarðr  vel  ok  sköm- 
lega.  Þakkar  Þorvarðr  þeim  mönnum  er  í  dómi  höfðu  setið,  ok 
lézk  frjáls  þykkjask  er  hann  var  sáttr  við  þá  bræðr;  'Ok  skal  ek,' 
segir  hann, '  þetta  jafnan  bæta  við  frændr  hans  ok  tengða-menn.' 
Hann  gaf  Sighvati  silfr-ker  gótt,  skarlatz-kyrtil  ok  fíngr-gull;  Guð- 
mundi  silír-belti.  Fór  Þorvarðr  austr  yfír  ár,  en  Sighvatr  var  um 
nóttina  í  Skálaholti.  Um  morguninn  ríðu  menn  í  brott ;  en  Sig- 
hvatr  var  eptir;  hafði  hann  eigi  lokit  örendum  við  biskup;  segir 
bann  hónum  þá  hversu  til  var  ætlað  um  skuld  hans.  Biskup  kvað 
sér  þat  vel  líka.  Sighvatr  segir  svá  biskupi :  '  £k  em  hest-lauss,' 
segir  hann,  *  ok  bað  hann  biskup  Ijá  sér  eðr  selja  nökkum  hest, 

'  Qssi,  Cd.  here. 
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svá  at  hann  væri  færr  þaðan.  Biskup  synjaði  allz  þverlega ;  þótti 
hónum  Sighvatr  hafa  mælt  við  sik  áðr  eigi  svá  sæmilega  sem 
hónum  líkaði.  Sighvatr  keypti  þá  hest  at  Katli  presti.  Vóru  þeir 
Sighvatr  þar  um  daginn,  ok  átu  þar  náttverð  þrír ;  lét  biskup  gefa 
þeim  at  drekka.  Reið  Sighvatr  út  til  Heiðar  um  kveldit,  ok  varð 
fátt  at  kveðjum  með  þeim  biskupi.  £n  hann  kom  heim  til  Staðar 
Föstudaginn  Langa. 

323.  Um  sumarít  eptir  fóru  þeir  útan  með  Hallvarði  gullskó, 
Sighvatr  ok  Sturla.  Sighvatr  kom  á  fund  Hákonar  konungs  ok 
görðisk  hans  maðr;  fékk  hann  þar  sæmð  góða  af  konungi,  ok 
görðisk  mikill  maðr  ok  sterkr.  Hann  fór  ór  landi  með  Hákoni 
konungi  vestr  á  Skotland.  Fékk  þar  all-gótt  orð  sakir  hreysti  ok 
hvatleiks;  hét  Hákon  konungr  hónum  stór-sæmðum,  áðr  þeir 
skilði,  ef  þeir  væri  báðir  heilir.  í  þeirri  ferð  tók  Hákon  konungr 
sótt  þá  er  hann  leiddi  héðan  af  heimi;  þótti  Sighvati  þat  ok 
mörgum  manni  öðrum  óbætilegr  skaði.  Fór  Sighvatr  þá  austr 
til  Noregs  með  líki  Hákonar  konungs,  ok  sótti  þá  til  Magnúss 
konungs  sonar  hans.  Fékk  Sighvatr  þá  svá  mikla  virðing,  at 
eingi  af  íslenzkum  mönnum  fékk  þá  slíka.  Sighvat  angraði 
mjök  missir  Hákonar  konungs  svá  at  hónum  þótti  eingi  sér  í 
Noregi  sam-jafn.  Magnús  konungr  lofaði  hónum  eigi  út  at  fara. 
Unði  hann  þá  eigi  í  Noregi,  ok  fór  hann  ór  landi  ok  ætlaði  út 
í  Jórsala-heim.  £n  er  hann  kom  í  Rauða-haíit,  tók  hann  sótt, 
ok  andaðisk  sjau  nóttum  fyrir  Michaelis-messu ;  ok  þótti  at  hónum 
mikill  skaði. 

Guðmundr  Böðvarsson  bjó  á  Stað  sæmilegu  búi;  hann  fékk 
Þrúðar  Bjarnardóttur.  Guðmundr  fór  utan  þá  er  hann  hafði  búit 
at  Stað  mjök  lengi;  var  þá  Þrúðr  húsfreyja  hans  önduð.  Guð- 
mundr  görðisk  hirðmaðr  Magnúss  konungs.  £n  er  hann  hafði 
verit  einn  vetr  í  Noregi,  tók  hann  sótt,  ok  andaðisk  í  Björgyn  sjau 
nóttum  fyrir  Columba-messu  ^ 

324.  Nd  sitr  Gizurr  jarl  at  Stað.  £n  á  Hafsteins-stöðum  bjó 
Jórunn   Kálfsdóttir,  ok   synir  hennar,  Kálfr  ok  Þorgeirr*;  þau 

"  This  ís  thc  end  of  Thorgils  Saga  Skarfta.  Sighvat  died  on  the  aand  of 
September,  ia66,  and  his  brother  Gudmund  on  the  2nd  of  June,  1275  ;  see  thc 
Annals.  The  foUowing  chapter  (324)  then  rcsumes  the  story  of  Gizur,  in  the  year 
1259,  *^  continuatiou  of  chapter  320. 

•  KéUfr  ok  þorgeirr]  add.  B*. 
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vóru  öll  skyld  Gizuri  jarli ;  en  þó  var  ekki  mart  með  þeim.  Um 
sumarit  fóru  þeir  til  þings  með  jarli.  Um  sumarit  er  á  leið 
sendi  Þórðr  Andrésson  mann  með  bréfum  sunnan*  til  þeirra 
Brandz-sona  frænda  sínna,  þann  er  Krákr'  hdt.  En  þat  var 
um-mál  í  bréfinu,  ef  þeir  vildi  vera  í  þeim  ráðum  með  Þórði 
frænda  sínum,  at  ráða  af  Gizur  jarl,  eðr  ríða  í  móti  hónum  með  þá 
menn  er  þeir  fengi  upp  í  Mælifellz-dal ;  ok  sitja  eigi  skammir 
Gizuri  jarli  \  er  hann  sat  á  föður-leifð  þeirra,  en  unni  þeim  eingis 
góðs  fyrir.  Þessi  orðsending  þótti  þeim  íll,  en  raóður  þeirra  verri. 
'  Vil  ek,'  segir  hón,  '  at  þit  sét  í  öngum  ráðum  þeim  er  til  svika 
megi  virða  við  Gizur  jarl/  Þeir  játtu  því;  en  þótti  eigi  gótt  til 
órráða,  er  nánir  *  frændr  þeirra  áttu  hlut  at.  *  Þeir  mæltu  þá  mikit 
við  sendi-mann  Þórðar,  at  hann  skyldi  eigi  finna  Gizur  jarl.  En 
Krákr  görði  eigi  svá.  Var  hann  tekinn  ok  færðr  jarli.  Tóku  þeir 
hann  á  Hafsteins-stöðum ;  ok  bar  jarl  þat  at  Kráki,  at  hann  hefði 
farit  með  njósn  eðr  nökkur  óráð  í  móti  jarlinum.  Hann  synjar 
þess  mjök.  Síðan  var  hann  barðr  ok  bundinn  á  stiga,  ok  svá 
af  hýddr,  at  menn  þóttusk  öngan  mann  s<5t  hafa  meirr  hýddan  eðr 
hræddan.  Ok  veit  jarl  eigi  görr  af  Kráki  hvert  hans  örendi  var. 
Mæltu  þá  jarls-menn,  at  þessi  maðr  mundi  fyrr  sagt  hafa  slíkt  sem 
jarli  þótti  ván  um  hans  örendi,  en  taka  þvílíka  meiðing.  Jarl 
mælti :  '  Þótt  þér  ætlið  at  ek  Ijiíga,  en  hann  segi  satt,  þá  hefír  hann 
allt  at  einu  með  nökkut  íilt  farit.  En  nú  skal  hann  at  sinni  fara 
hvert  er  hann  viU  fyrir  mér.'  Setr  Krákr  þá  söðul  á  hest  sínn.  En 
þeir  rannsaka  allan  hans  reiðing,  ok  allan  hans  klæðnað  ok  þing, 
ok  fiinna  þar  ekki.     Nú  býsk  hann,  ok  eru  þeir  þar  hjá  hónum. 

'  bréfiiin  sannan]  Ð* ;  bréfum  f ínum,  Cd.  '  Kraki,  B*.  '  edr  riða — Gizuri 
jarli]  B*,  a  kind  of  homoteleuton ;  þar  fyrir  at,  Cd.        *  nánir]  add.  B*. 

^  The  foUowing  is  shorter  in  B*,  and  partly  different  in  details : — þat  var  riA 
þeirra  brxðra,  at  þctr  kómu  til  Stadar  um  leíð  er  Kálfr  rcið  nordr  yfír  heiði.  Káifr 
nuelti  SV&  til  Gizurar  jarls  er  þeir  töluðu  tveir,  bað  jarl  vera  varan  um  sik,  ok  kvazk 
görla  vita  hvat  hann  segi ;  kvezk  ok  framarr  mega  segja  ef  hann  vildi,  en  kvazk  þat 
eigi  göra  mnnda.  Gizurr  jarl  svarar :  *  Sv&  m&  vera,  frsBndi/  at  þeir  nökkurír  eígi 
hhit  at,  er  þér  þykki  eigi  sómi  þínn  at  segja  framarr.  £n  hygg  at  þvi,  frxndi,  nsr 
þat  skarð  verðr  bztt  i  Ktt  þínni,  ef  ck  verð  ór  högginn.'  Ok  við  þat  skilðu  þeir. 
En  Kraki,  sendi-maðr  |>órðar,  var  tekinn  &  Hafsteins-stööum  ok  faerðr  Gizurí  jarli. 
Höfða  þeir  brzðr,  &ðr  þeir  riðu  i  brott,  varat  hann  við,  at  hann  skyldi  skjótt  i 
brottu  veröa.  Enn  hann  görði  eigi  svá.  Var  hann  þ&  neyddr  til  sagna ;  scgir  hann 
þ&  allt  sem  farít  var  nm  þetta  m&I ;  fansk  þ&  bréf  þat  er  þeim  brzðruni  haf^i  sent 
vcrít.  Virði  Oizurr  jarl  þetta  m&I  til  fjörr&ða,  en  þat  samðist  þó  vcl  mcð  góðra 
manna  tillögum  ok  flutningi. 
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Hann  bregðr  þá  knííi  lítlum  er  hann  hafðí ;  gengr  at,  ok  sprettir 
söðul-gjörðunum,  ok  léttir  söðlinum  upp  af  þófanum;  ok  undir 
söðul-Qölinni  sprettir  hann  upp  speldi ;  tekr  þar  upp  bréfít.  Biðr  nú 
fá  jarlinum,  *  Ef  hónum  er  forvitni  á  at  vita  hvat  á  er/  Jarl  mælti,  er 
hann  hafði  lesit :  '  Þegar  vissa  ek,  er  ek  sá  hann,  at  hann  mundi  með 
íllu  fara;  ok  verði  hann  nú  á  brottu  sem  skjótast'  Þeir  braeör 
riðu  heiman  ok  kómu  til  Staðar.  Kálfr  mælti,  er  þeir  jarl  töluöu 
tveir ;  bað  jarl  vera  varan  um  sik,  '  Þvf  at  ek  veit  hvat  ek  segi ;  ok 
má  ek  þó  framarr  segja  ef  ek  viL'  Jarl  mælti :  '  Svá  má  vera.  £n 
hygg  at  því,  frændi,  nær  þat  skarð  verðr  bætt  í  ætt  þínni,  ef  ek  em 
ór  högginn.'  Við  þat  skilðu  þeir;  ok  kenndi  jarl  þeim  fjörráð. 
En  þat  samðisk  þó  með  þeim  fyrir  góðra  manna  tillögur  ok  orð. 

Gizurr  [jarl]  lét  þá  liði  samna  um  allt  hérað ;  hann  sendi  ok 

menn  til  EyjaQarðar.     Gizurr  jarl  reið  suðr  á  sveitir  með  fimin 

hundruð  manna ;  hann  hafði  ok  nökkura  menn  ^  ór  Hrunamanna- 

hrepp  er  hann  kom  suðr,  ok  reið  austr  yíir  ór  með  átta  hundrtið 

manna.      Sturla   Þóröarson   kom   vestan  með    mikinn  flokk    til 

mótz  við  Gizur  jarl,  ok  höfðu  vingjamleg  orð  miUi  farit  þar  um 

sumarit.     Þórðr  reið  austr  undan  í  Þórs-mörk  ok  þar  í  skóginn. 

Þá  var  víða  rænt  á  Rangir-völlum  ok  drepin  [nökkur]  tíu  hundruð 

nauta  um  haustið.     Um  síðir  fóru  menn  í  millum  þeirra.     Vóni  þá 

grið  seld,  ok  fundusk  þeir  at  Þingskálum ;  ok  skyldu  bændr  göra 

með  þeim,  þeir  er  þeim  sýndisk  til  at  nefna.     En  þat  var  skilt 

í  sætt  þeirra,  at  Þórör  skyldi  vera  með  Gizuri  um  vetrínn.    £n 

þat  varð  eigi-  svá ;  en  þó  hélzk  sætt  þeirra  þann  vetr.     Gizurr  jarl 

reið  aptr  til   Skagafjarðar ;    var  þá  dreift  fiokkum.     Sturla  reið 

heim  vestr ;  ok  skilðu  þeir  Gizurr  jarl  með  kærleikum  miklmn. 

Var  þá  ákveðin  brullaups-stefna  á  Stað  með  jarli,  er  Sturla  gipti 

Ingibjörgu  dóttur  sfna  Þórði  syni  Þor\'aröz   ór  Saurbæ,  tveim 

nóttum  fyrír  Marteins-messu  um  vetrínn '.    Kom  Sturla  vestan  við 

tuttugu  mannz.     Sighvatr  Böðvarsson  var  með  hónum  ok  fleiri 

göfgir  menn.    Fékk  Þórðr  Ingibjargar  Sturlu  dóttur.    Þar  var  fbgr 

veizla  ok  fjölmenn ;  skorti  eigi  drykk  góðan ;  vóru  menn  út  leiddir 

með  gjöfum,  ok  skilðu  með  vináttu'.     Þá  görðisk  Sturla  lendr 

maðr  Gizurar  jarls.     Þá  gipti  ok  Sturla  Guðnýju  dóttur  sfna  um 

vetrínn  Kálfi  Brandzsyni;  þat  var  ok  mikit  brullaup.    Skilðu  þeir 


^  nökkun  menn]  mart  liö,  Ð*.  '  All  this  refen  to  the  autumn  of  1 359. 

»  Sighvatr^FÍnáttu]  om.  Cd. ;  add.  V. 


1259-1202.]         ÍSLENDINGA  SAGA,  82Ö,  326.  259 

[III.  297  :  X.  9,  10.] 

GiziUT  jarl  ok  Sturlameð  vináttu  mikilli';  hét  Gizurr  Sturlu  Borgar- 
fiiði,  ok  þar  öðrum  sæmðum  með.  £n  Sighvatr  Böðvarsson  fékk 
öngar  sæmðir  af  jarli  í  þat  sinn;  þóttisk  hann  hafa  verit  ginntr  til 
at  görask  hand-genginn  Gizurí  jarli ;  ok  skilðusk  þeir  all-fálega  '. 

825.  Annat  sumar'  er  Gizurr  jarl  var  at  Stað,  reið  hann  af 
þingi  austr  yfír  ár  með  fjölmenni  mikit.  Var  þá  fímdr  stefndr 
at  Þingskálum  með  Gizurí  jarli  ok  Rangæingum ;  var  Loptr  Hálf- 
danarson  fyrír  þeim  ok  Bjöm  Sæmundarson.  Sóru  Rangæingar 
þá  trúnaðar-eiða  Hákoni  konungi  ok  Gizurí  jarli  ^.  þórðr  Andrés- 
son  var  [þá]  í  liði  með  Gizurí  jarli,  ok  reið  norðr  með  hónum  til 
SkagaQarðar,  ok  var  með  jarli  um  vetrínn.  þá  var  vetr  mikiU,  ok 
felldu  menn  mjök  fé  sítt  Þat  vár  stofnaði  Gizurr  heit,  til  Guðs 
ok  hins  heilaga  Öláfs  konungs,  á  vár-þingi',  at  vatn-fasta  skyldi 
jafnan  fyrir  Öláfs-messu  ina  fyrri  alþjóð  manna  á  íslandi.  Var 
þat  heit  þá  fest  ok  játað  af  aUrí  alþýðu.  Gizurr  jarl  sendi  meim 
með  bréfum  suðr  til  Sigvarðar  biskups ;  ok  gékk  þat  við  um  alla 
biskups-sýslu  hans.  Varð  ok  svá  við  um  heitið,  at  bati  varð 
á  veðráttu  bæði  skjótr  ok  góðr.     Sigvarðr  biskup  lét  festa  heitið 

Páska-dag  sjálfan  í  Skálaholti,  þvíat  Gizurr  jarl  rítaði  tíl  hans  1 

á  Föstunni.  Var  ok  þann  dag  veðr  svá  gótt,  at  langlega  hafði 
aldrí  slíkt  komit. 

826.  Um  sumarít  *  eptir  kom  skip  í  Hvítá  í  Borgarfírði ;  var  þar 
stýrí-maðr  Hallvarðr  gull-skór.  Fór  hann  með  bréfum  Hákonar 
konungs.  Þá  var  Hrafni  Oddzsyni  skipaðr  Borgaríjörðr,  en  tekinn 
af  Gizurí  jarli.  £n  jarl  hafði  áðr  skipat  Sturlu  ÞórðarsynL  Þótti 
hónum  þá  eigi  eíhd  við  sik  þau  in  fbgru  heit  er  fram  vóru  mœlt 
við  hann.     Þá  kvað  Sturla  vísu  : — 

Ranf  wib  nnda-ftýfí  (Rétt  innilc  þat)  svinnan 

allt,  er  ois  hefir  ▼slta,  Odinn  þat  er  hét  góðu: 

Skaut  tk  er  skrök-mál  flýtir  (Skit  ek  hvat  gramr  man  vilja)  1 

(Gautr  ynni  sér  sleitu)  slsgr  jarl  TÍd'  mér  bcgi. 

Asgrímr  Þorsteinsson  fór  þat  sumar  útan  er  Gizurr  jarl  kom 
til  Staðar*;  ok  sættisk  hann  við  jarl  ok  seldi  hónum  sjálfdæmi. 
ÁsgTÍtnr  fór  af  landi  í  brott,  ok  út  til  páfa.     Þá  var  Alexander  páfí ; 

>  þá  gipti— mikilli]  om.  Cd. ;  add.  Ð*.  >  en  Sighiratr— all-fálega]  om.  Cd. ; 

add.  B*.  '  Tbat  is,  ihe  summer  of  ia6o;  eptir,  add.  B*  (less  correct).         *  at  | 

upphafi,  add.  B*.  *  á  £ínmána5ar-famky&mu,  B*.  *  That  is,  the  ipring  o£ 

ia6i.        ^  Tid]  en,  Cd.  and  B*.  *  That  ti^  the  summer  of  1159. 

S  2 


26o  STURLUNGA  SAGA.     VII.  [a.d.uói. 

[IIÍ.  398:  X.  II.] 

hann  var  næstr  eptir  Innocentium  páfa.  Asgrímr  kom  út  f  Hvitá 
með  Hallvarði  gull-skó  ok  hafði  bréf  Einars  Erkibiskups  til  stað- 
arins  á  Grenjaðar-stöðum,  at  hónum  var  skipaðr.  Göröi  hann  þar 
bú  um  várit  eptir.  Héldu  þeir  Gizurr  vel  sætt  sína. — Þat  sumar 
kom  Ingibjörg  í  Noreg,  dróttning,  dóttir  Eireks  konungs  ins  helga. 
M  var  Magnús  konungr  vígðr  undir  kórónu  Óláfs-messu-dag  inn 
fyrra  \     A  því  ári  andaðisk  Knútr  jarl ". 

827.  Um  sumarit  eptir  ',  er  Hallvarðr  kom  út,  var  þing-reið  mikil 
norðan  ór  sveitum.     Fjölmennti  Gizurr  jarl  mjök ;  reið  Asgrímr 
þá  með  hónum,  ok  margir  göfgir  bændr.     Hrafn  Qölmennti  þá  ok 
mjök  vestan ;  reið  með  hónum  á  þing  Hallvarðr  gull-skór,  Einarr 
Vatzfirðingr,  Vigfúss  Gunnsteinsson,  ok  enn  fleiri  stór-bændr ;  ok 
mundu  þeir  hafa  sex  hundrað  manna.     Gizurr  jarl  hafði  allz  eigi 
færa,  með  liði  því  er  hann  tók  upp  suðr,  en  átta  hundruð  manna. 
Var  á  því  þingi  svarinn  skattr  Hákoni  konungi  um  allan  Norð- 
lendinga-Qórðung,  ok  Sunnlendinga-fjórðung  fyrir  vestan  Þjórsá; 
skattr  var  þá  ok  svarðr  um  allan  Vestíirðinga-fjórðung  *.    Þessir 
tólf  menn  sóru  skatt  ór  Norðlendinga-fjórðungi :    Asgrímr  Þor- 
steinsson,  Hallr  tístr '  ok  Guðrikr.     Ór  Eyjafirði :  Halh*  af  Möðru- 
völlum,  Þorvarör  ór  Saurbæ,  Guðmundr  frá  Hrafnagili.    Ór  Skaga- 
firði :  Geirr  auðgi  [Þorvaldzson],  Kálfr  ok  Þorgeirr  Brandz-synir. 
En  fyrir  vestan  Vatz-skarð :  Bjami  á  Auðkúlu-stöðum,  Sigurðr  6r 
Hvammi,  íllugi  Gunnarsson.     Tólf  menn  sóru  ok  •  skatt  6r  Vest- 
firðinga-Qórðungi,  ok  svá   Rangæinga-fjórðungi,  ok  Borgarfirði'. 
A  því  sumri  •  sættusk  þeir  Gizurr  ok  Hrafn.    Vóru  þá  trygðir  veittar. 
Gizurr  jarl  gékk  þar  til,  ok "  Hrafn  ok  Sturla  son  hans ;  tókusk  þeir 
í  hendr  fyrir  kirkju-durum  á  Alþingi.    Var  þar  við  Sigvarðr  biskup, 
ok  Brandr  ábóti  Jónsson,  Sighvatr  Böðvarsson,  ok  Sturla  Þórðar- 
son  ".     Höfðu  nú  þrír  fjórðungar  gengit  undir  skatt  við  Hákon 
konung  ".     Þann  vetr  sat  konungr  í  Níðarósi. 


^  ok  svá  IngibjCrg  dróttning  Kross-messu  um  haustid,  add.  B*.        '  son  Hákonar 
galins,  add.  B*.  ■  That  is,  tbe  summer  of  1 262.  *  fyrir  vestan — fjórÖung] 

add.  Ð* ;    om.  Cd.  (a  bomotelcuton),  cp.  the  Annals.  '  tfstr]  kvistr,  B*. 

«  ok]  add.  B*.  ^  ok  svá— firði]  om.  B*.  ■  sumri]  þingi,  B*.  •  Gizurr 

jarl  gckk  þar  lil,  ok]  B ;  gékk  þar  til  Hrafn,  Cd.  "  Jónsson— þórftarson]  olc 

nær  allr  þinghcimr,  B*.         "  höfdu  nú — konung]  om.  B*. 
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328.  ^  Þat  er  nú  þessu  næst,  at  Þórör  Andrésson  reið  austr  um 
ár  af  þingi,  ok  skilðu  þeir  Gizurr  jarl  skipulega  í  þat  sinn  á  þingi. 
Reiö  Þórðr  þá  austr  á  Völlu  til  bús  síns,  ok  var  þat  þó  lítið  bú  at 
því  sem  fyrr  hafði  á  verit.  Gízurr  jarl  var  heima  at  Stað  öndurt 
sumarít,  ok  var  þá  kyrrt  um  hagi  hans.  Segja  þat  sumir  menn,  at 
Gizur  jarl  haíi  grunat,  at  Þórðr  Andrésson  muni  eigi  með  fullum 
trúleik  verit  hafa  við  jarl  þann  vetr  er  hann  var  at  Stað ;  en  þó  lét 
jarl  þat  eigi  við  veðrí  komask.  Gizurr  jarl  reið  suðr  um  Kjöl  er  á 
leið  sumarít,  ok  með  hónum  heima-menn  hans :  Bjöm  Hranason, 
Híidibrandr  Arason,  Þórðr  magrí,  Busku-Skeggi,  ok  enn  fleirí 
heima-menn  hans.  Gizurr  jarí  var  í  Tungu  at  Klængs  bróður^ 
sonar  síns.  Klængr  átti  Astu,  dóttur  Andrés  Sæmundar  sonar, 
systur  Þórðar.  Suðr  þar  kom  til  mótz  við  Gizur  jarl,  Gizurr  glaði, 
ok  Haukr  frá  Hömrum  son  Öláfs  Svartz  sonar ;  ok  enn  nökkurir 
menn  aðrir.  Gizurr  jarl  reið  suðr  á  Kjalames,  ok  gisti  í  Görðum 
á  Álptanesi  at  Einars  bónda  Ormssonar;  var  hónum  þar  vel 
fagnat,  ok  var  þar  nökkurar  nætr.  Þar  kom  til  mótz  við  jarl 
Öláír  Oddzson,  bróðir  Hrafns;  ok  hafði  Hrafn  sent  hann  til 
jarls  þess  ðrendis,  at  Hrafn  bað  Gizur  jarl  varask  ófrið,  ok  mest 
Andrés-sonu.  Kvezk  nú  eigi  skyldu  krapsa  á  þat,  at  segja  hónum 
sannindi,  hvárt  er  hann  vildi  trúa  eðr  eigi ;  ok  kvezk  þat  þá  enn 
muna,  at  Gizuri  þótti  hann  eigi  sik  varaðan  við  hafa  áðr  brennan 
varö  á  Flugumýrí ;  en  þóttisk  hafa  varít  sik  víti.  Ok  er  Öláfr  hafði 
þetta  flutt  jarli,  þá  þótti  hónum  hann  fár  við  verða,  ok  æmta  sér 
lítt  Þeir  töluðu  þetía  í  kirkju-garðinum  þar  í  Görðum.  Óláfr 
varö  skjótt  í  brott  aptr  af  fundi  jarls,  ok  reið  aptr  til  Hrafns 
bróður  síns.  Gizurr  jarí  reið  sunnan  af  Nesjum  þar  til  er  hann 
gisti  á  þeim  bæ,  er  heitir  á  Drumboddz-stöðum ;  þar  bjó  þá  Jón 
Skúmsson,  ok  þau  Helga  dóttir  Gizurar  glaða.  Þeir  vóru  þar  á 
gistingu  sjau  menn  eðr  átta.  Gizurr  jarl  svaf  lítið  um  nóttina. 
Riðu  þaðan  um  daginn  upp  með  Hvítá.  Þá  sjá  þeir  at  menn  ríða 
á  móti  þeim,  ok  áttu  þó  þi  langt  til  at  sjá.  Ok  er  nálgaðisk,  sá 
þeir  at  þat  var  flokkr  mikill  ok  vel  vápnaðir  menn.     Gizurr  jarl 

*  The  preceding  chapter  (327)  refers  to  the  Althing  of  the  sommer  of  1262, 
after  which  thcre  is  in  the  narratÍTc  a  gap  oí  two  years.  Chapter  328  resumes 
the  story  aíter  the  Althing  of  the  summer  of  1 264.  The  following  two  chapters 
(328,  339)  are  in  the  MSS.  put  after  the  text ;  probably  taken  from  the  vellum  B. 
In  consequence  of  the  gap  in  the  narrative,  the  *  af  þingi '  here  refers  to  the 
Althing  of  the  year  1 264,  whereas  the  narrative  of  the  preceding  cbapter  breaks 
off  immediately  after  the  Althing  of  1262. 
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stöðvaöi  þá  hestinn  undir  sér,  ok  leit  á  um  hríð  ok  mælti : '  Avexjar ! 
Aveijar  1'  segir  hann,  'ok  snúum  undanl'    Þessa  menn  bar  biátt 
eptir;   vóru  þar  Andrés-synir,  Eyjólfr  6r  Skcrði,  ok  Brandr  6r 
Skógum,  ok  Magnús  agnarr.     Þórðr  var  eigi  þar;  ætlaöi  hann, 
at  þá  mundi  minnr  grunat,  ef  þeir  fyndi  menn,  at  hann  væri  eigi 
í  ferðinni.     Nú  veittu  þeir  atreið  mikla,  ok  höíðu  þeir  Wrðr  skilit 
austr  við  Þjórsá.    Hildigiúmr  hét  sá  maðr  er  til  þess  var  ætlaðr  at 
vega  Gizur  jarl;   var  hónum  fenginn  inn  bezti  hestr  tíl  reiðar. 
Nú  berr  þá  brátt  at  borði  \    Ok  er  þeir  Andrés-synir  vóru  eptir 
komnir,  bregðr  Gizurr  jarl  sverði  sínu  Ey&ra-naut,  ok  sveiflaöi 
um   sik.     Hildiglúmr  lagði  spjóti  til   Gizurar  jarls,  ok  skárusk 
klæðin;  ok  varð  jarl  litt  sárr;  kom  bgit  hægra-megin  hjá  geir- 
vörtu.      Gizurr  jarl  hallaðisk   mjðk    á   baki.      Pi  reið   at  jarli 
Sæmundr  Haraldzson,  ok  hjó  til  hans  tveim  höndum  með  breið- 
öxi,  ok  hugðisk  kjósa  mundu  á,  ok  ætlaði  at  höggva  á  öxlina. 
£n  í  þvf  rasaði  hestrínn  undir  hónum,  svá  at  í  sundr  gengu  báðir 
beisl-taumarnir ;  ok  bar  öxina  niðr  hjá  þjói  hestzins  þess  er  jarl 
reið;  en  þat  högg  kom  eigi  á  jarl.     Gizurr  glaði  reið  jafnan  á 
aðra  hönd  hónum  með  brugðit  sverð ;  en  Haukr  Öláfsson '  á  aðra 
hönd  hónum;  ok  fylgðu  hónum  vel  ok  drengilega.     Þeir  Gizun 
jarl  hleypðu  at  ánni  Hvítá,  ok  þar  á  sund  þegar  þeir  kómu  at;  ok 
kómusk  allir  heilir  yíir ;  ok  riðu  siðan  til  Tungu.     Klængr  var  úti, 
ok  spyrr  hví  þeir  hleypði  svá.     Gizurr  jarl  svaraði :  *  Þeir  elta  mik 
nú,  mágar  þinir ;  ok  lát  upp  kirkjuna  skjótt  1 '     Klængr  görði  svá. 
Þorleifr  hreimr  var  þar  fyrir  ok  seinkaði  eigi  mjök.     Gizurr  jarl  fór 
í  kirkju ;  en  sendi  þegar  i  brott  Gizur  glaða,  ok  bað  hann  samna 
mönnum  at  sér  skjótlega,  ok  vita  at  þeir  kæmi  brátt  til  fuUtings  við 
bann.     Nú  reið  Gizurr  glaði  á  brott ;  en  Þorleifr  hreimr  bar  kistur, 
þær  er  i  vóru  kirkjunni,  fyrir  kirkju-hurðina ;   ok  tók  þá  heldr 
knálega  til.    Klængr  bóndi  ok  heima-menn  hans  gengu  at  kirk- 
junni,  ok  vildu  fulltingja  Gizurí  jarli.     Menn  jarls,  er  þar  vóru, 
stóðu  fyrir  kirkju-durum.     Nú  kómu  Andrés-synir  at  kirkjunni, 
ok  hljópu  af  baki.    Asta  húsfreyja  Andrés-dóttir  hljóp  at  Eyjólfi 
bróður  sinum,  ok  laust  hann  með  tré  miklu  [er  hón  hafði  i  hendi] ; 
ok  kom  þat  á  stálhúfu-barðit ;  ok  varð  þvi  höggit  miima ;  en*  hón 
var  tekin  af  fbru-nauti  þeirra  bræðra  hennar.     Klængr  bað  þá  fyrir 
sjá  mága  sina  vel,  ok  göra  Gizurí  jarli  ekki  grand  þar  sem  hann 

^  Emend. ;  broddi,  Cd.  '  Svartzson,  Cd.  *  en]  emend. ;  at,  Cd. 
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var  þd  kominn.  Þeir  svara  fá  um ;  ok  vóru  í  öngu  skeleggir,  sem 
síðar  bar  raun  á.  £n  þeir  menn  er  minna  háttar  þóttu  vera, 
eggjuðu  at  brotin  mundi  vera  kirkjan  austan  til,  ok  kvóðu  ekki 
mundu  fyrir  vera,  at  ná  jarlinum.  Svá  göra  nökkmir  menn  af 
liði  þeirra;  fóru  austr  um  kirkjuna,  ok  ætluðu  at  brjóta  hana. 
Andrés-synir  vildu  þat  eigi  göra  láta,  ok  vildu  tala  við  jarl  fyrst ; 
ok  svá  var,  at  þeir  gengu  í  forkirkjuna  ok  töluðusk  við.  Gizurr 
jarl  segir  svá :  at  þat  eitt  var  í  orðit,  at  þeir  frændr  mætti  þat  semja 
sjálíir  með  góðra  manna  tillögum.  Klængr  lagði  þar  mörg  góð 
orö  til ;  ok  töluðusk  þeir  mjök  lengi  við.  Ok  þá  kómu  at  margir 
menn  til  fulltings  við  jarl.  Var  hann  þá  þegar  seinni  í  öllum 
ját-yrðum  sem  íulltings-menn  vóru  fleirí;  ok  dró  þá  málit  fyrir 
þeim  sem  kænlegast,  allt  þar  til  er  mann-fjölði  dreif  at.  þá  riðu 
Andrés-synir  í  brott.  Ok  skilði  svá  með  þeim.  Riðu  þeir  þá  til 
mótz  við  Þórð  bróður  sínn  austr  til  Þjórsár,  ok  segja  hónum  frá 
feröum  sínum  sem  farít  hafði.  [Magnús]  agnarr  Andrésson  segir 
sváy  at  þeir  hefði  vel  leikit,  er  þeir  höfðu  eltan  jarlinn.  Þórðr  varð 
fár  um,  ok  segir  svá:  'Orðit  hefir  Gizurr  þá  beiskr  ok  harðr  í 
hom  at  taka,  er  hónum  mundi  eigi  heldr  þykkja  til  gört  en  nú ; 
ok  mun  eigi  ráðleysi  duga ;  þvíat  eigi  mun  Gizurr  jarl  lengi  um 
kjrrt  sitja;  ok  hefir  mikill  kænleiks-munr  með  yðr  orðit.' — þeir 
Þórðr  riðu  nú  austr  um  ár,  ok  allt  austr  i  Þórs-mðrk,  ok  höfðusk 
þar  viö  imi  hríð ;  en  stundum  í  bygðum. — Gizurr  jarl  samnar  nú 
liði  at  sér.  Hann  sendir  menn  sina  norðr  lun  land  til  Skaga- 
fjaröar  at  kveðja  lið  upp ;  ok  gaf  landráða-sök  þeim  er  eigi  fóru ; 
ok  fór  mart  manna  norðan,  ok  kom  suðr  yfír  heiði.  Gizurr  jarl 
var  þá  ríðinn  austr  um  ár  er  Norðlendingar  kómu  suðr.  Fundu 
þeir  jarl  á  Rangár-völlum ;  hafði  haim  þá  eigi  minna  lið  en  sex 
hundruð  manna ;  var  þá  enn  víða  drepit  fé  á  Rangár-vöUum ;  ok 
galt  margr  óverðr  þessa  ófríðar  ok  ófagnaðar.  þórðr  Andrésson, 
ok  hans  félagar,  vóru  i  íjöllunum  upp  frá  Þórs-mörk,  sem  fyrr  var 
sagt.  Þeim  varð  opt  talat  um  hagi  sina.  Þórðr  segir  svá,  at  þeir 
bræðr  hans  ok  aðrír  vinir  hans  skyldu  þat  at  marki  hafa,  at  þá 
mundi  hann  feigr,  ef  hann  trýði  Gizurí  jarli.  þat  var  eitt  kveld  er 
Þórðr  ræddi  um  við  Simon  Þórhallzson  fylgðar-mann  sinn,  at  hann 
skyldi  hrifa  um  hálsinn  á  sér;  kvað  þar  klæja  mjök.  Símon  görði 
svá.     Þórðr  kvað  hann  eigi  at  göra  þeim  kláða. 

829.  Frá  því  er  nú  at  segja,  at  menn  fara  milli  þeirra  til  Gizurar 
jarls  ok  Þóröar,  Öláfr  Svartzson  frá  Esjubergi,  ok  aðrir  bændr 
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með  hónum.    Fundusk  þeir  í  Teigi.    Kómu  þeir  Þórðr  Andrésson 
þar  ok  bræðr  hans.    Mælti  Gizurr  jarl  þá  sjálfr  fyrir  griðum.    Vóni 
þeir  þar  allir  um  nóttina ;  vóru  þeir  Andrés-synir  þar  í  kirkju  ok 
þeirra  menn  sem  nim  höfðu  nær  þrír  tigir  manna.    Um  morguninn 
gengu  þeir  ór  kirkju  allir  bræðr.     Gizurr  jarl  hafði  þá  mikla  sveit 
manna  þar  hjá  kirkjunni.    Þá  er  þeir  bræðr  kómu  út,  vóru  jarls 
menn  alvápnaðir,  ok  var  gör  kví  at  þeim  Þórði.     Þórðr  gékk  fyrstr 
í  kvína,  hann  hafði  öxi  í  hendi.     Gizurr  jarl  mælti  þá :  *Pú,  Þórör/ 
segir  hann,  '  ok  bræðr  þínir,  ok  Sæmundr  Haraldzson,  skuluð  ríða 
með  mér  vestr  yfir  ár,  ok  tala  þar  um  mál  vár.'     Jarl  tók  til 
öxarínnar  er  Þórðr  hafði;    ok  hélt  Þórðr  eigi  á,  ok  lét  busa. 
Gizurr  jarl  mælti  þá ;  bað  taka  af  þeim  öllum  vápnin ;  kvað  þá 
eigi  vápn  þurfa  út  yfir  ár,  ok  kvað  þá  engi  vápn  hafa  skyldu. 
Þá  brá  þegar  mörgum  inum  betrum  mönnum  í  brún ;  ok  þótti  þá 
þegar  eigi  efnt  þat  er  mælt  hafði  verit.     Frjádaginn  riðu  þeir 
Gizurr  jarl  vestr  yfir  ár,  ok  allr  fiokkr  hans  með  hónum;  ok  þar 
vóru  Andrés-synir  aUir  í  ferð  ok  Sæmundr  Haraldzson.     Arni  son 
Bjarna  bónda  af  Auðkúlu-stöðum  reið  hjá  Þórði  um  daginn  ok 
töluðu.     Þórðr  mælti  til  Árna :  *  Hvat  œtlar  þó,  at  jarl  göri  nú  af 
vóru  máli  bræðra?'    Árni  kvazk  ætla  at  hann  mundi  nökkut  gótt 
ráð  fyrir  sjá ;  skipa  þeim  at  vera  með  nokkurum  góðum  mönnum 
um  vetrinn.     Þórðr  kvað  þetta  eigi  svá  fara  mundu.     *  Hvat  ætlar 
þú  þá,  bóndi,'  segir  Árni.    *  Ek  mun  drepinn  verða,'  segir  Þórðr,  *  en 
bræðir  mínir  munu  fá  grið.'     Ok  þá  hrökði  Þórðr  hestinn  undir 
sér,  ok  kvað  danz  þenna  við  raust : — 

*  Minar  eru  sorgir  þungar  sem  blý  I  * 

Gizurr  jarl  fékk  menn  at  ríða  hjá  þeim  bræðrum,  Andrés-sonum. 
Um  daginn  var  regn  mikit.  AUr  þori  flokksins  reið  með  jarli  um 
kveldit  í  Þrándar-holt.  Andrés-synir  vóru  í  stofu  um  nóttina,  en 
jarl  svaf  í  skála  ok  hans  sveit.  Laugar-morguninn  snemma  kom 
til  jarls  á  rekkju-stokk  Hjálmr  Þorbjarnarson.  Jarl  mælti  þegar  til 
hans :  *  Hugsat  hefig  um  mál  Andrés-sona  eitthvat.*  '  Hvat  er 
þat,  herra?'  segir  Hjálmr.  *Ek  ætla  at  láta  drepa  þá  alla  í  dag,' 
segir  hann,  'ok  Sæmund  Haraldzson;  ok  seg  heima-mönnum 
mínum  ok  öUum  eiðsvörum  mínum,  at  þeir  vápnisk,  ok  vil  ek 
ganga  til  stofunnar.'  Hjálmr  segir  þetta  örendi.  Jarl  stendr  þá 
upp  skjótt,  ok  klæðisk  ok  vápnask,  ok  mikil  sveit  manna  með 
hónum.     Ganga  þá  innar  at  stofunni  ok  lúka  upp.     Gizurr  jarl 
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gékk  í  stofu-dyraar,  ok  segir  þá  í  sundr  gríðum  öllum  ok  friði  við 
þá  bræör  Andrés-sonu ;  ok  kvað  þá  alla  drepa  skyldu  þann  dag,  ok 
svá  Sæmund  Haraldzson.     Þeir  vóru  þá  klæddir,  ok  tóku  allir 
vápn  sín,  ok  ætluðu  af  verjask  þaðan  ór  stofunni.     Þá  fóru  menn 
jarls  upp  á  stofuna,  grýttu  ok  lögðu  inn.    Gáíiisk  þeir  þá  brátt  upp, 
ok  beiddu  prestz-fundar ;  var  þeim  þá  prestr  fenginn.     Þá  urðu 
menn  til  at  biðja  þeim  griða.     Araórr  Guðmundarson  fékk  grið 
til   handa  Sæmundi  frænda  sínum,  en  Ketill  Ketilsson  Brandi 
Andrés-syni;  ok  allir  þeir  frændr  fengu  grið,  nema  Þórðr.     Jarl 
kvað  öngan  mann  hónum  þurfa  gríða  at  biðja ;  kvað  annan-hvám 
þeirra  deyja  verða.     Fóru  þeir  1  kirkju  er  gríð  vóru  gefín.     Þá  var 
Þórðr  út  leiddr.     Hann  var  i  treyju ;  þeir  leiddu  hann  út  á  hlaðit. 
Þórðr  mælti  þá :  *  Þess  vil  ek  biðja  þik,  Gizurr  jarl,  at  þú  fyrirgefir 
mér  þat  er  ek  hefi  af  görtvið  þik.'     Gizurr  jarl  svarar :  '  Þat  vil  ek 
göra  þegar  þú  ert  dauðrl'     Sigurðr  jarls-maðr  hélt  á  treyju-blaði 
Þóxðar.     Þórðr  drap  hendi  hans  af  sér,  ok  varð  lauss,  ok  ætlaði  at 
taka  á  rás.     Þá  tók  hann  Andrés  Gjafvalldzson,  ok  féllu  þeir  báðir. 
Þá  lagðisk  Þórðr  niðr  annars-staðar,  ok  rétti  hendr  frá  sér  í  kross. 
Geirmundr  þjófr  hjó  á  háls  Þórði  með  öxi  þeirrí  er  Gylta  var 
kölluð.     Gizurr  jarl  þreifaði  í  sárít,  ok  bað  hann  höggva  annat ; 
ok  svá  görði  hann.     Lét  Þórðr  þar  líf  sítt  tveim  nóttum  fyrír 
Michaelis-messu. 

Gizurr  jarl  reiö  norðr  til  Héraðs  þegar  eptir  þessi  tíðendi. 
Sæmundr  Haraldzson  fór  norðr  með  Arnórí  Guðmundar-syni,  ok 
var  með  hónum  um  vetrínn. — Nú  vóru  kyrr  tíðendi  þenna  vetr 
eptir  hér  á  íslandi.     Sat  Gizurr  heima  á  Stað. 


330.  '  Nú  er  þar  til  máls  at  taka  er  fyrr  var  frá  horfít,  at  Sturía 
reið  heim  vestr  til  sveita ;  átti  hann  nú  bú  at  Staðarhóli,  en  Hrafn 
görði  bú  í  Stafaholti  meö  ráði  Sturlu  \    Nú  þróask  synir  Sturlu 

>  The  following  two  chapten  (330,  331)  may  be  regarded  as  a  kiod  of  con- 
tionation  to  ThorgiU  Saga  Skarða.  The  words  'Sturla  reiÖ  heim'  refer  to  the 
Althing  of  1 262,  ninning  on  from  ch.  327. 

'  The  foUowing  items  in  Br.  are  eTÍdently  compiled  by  the  glossators  or  tran- 
scribers  of  the  seventeenth  century: — f>at  sumar  er  skattr  var  svarinn  Hákoni 
kommgi  á  Islandi ;  fór  útan  Brandr  ábdti,  ok  þá  kom  óláfr  GnBnlendina-biskup 
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Snorrí  ok  Þórðr;  hélt  Þórðr  sik  til  kenni-mannz  ok  var  hóglátr 
í  hvivetna;  en  Snorri  görðisk  uppivözlu-maðr  mikill,  ok  héit 
hann  sveit  nökkura.  Vóru  þeir  feðgar  mjök  óskaplíkir.  Snorri 
reið  um  haustið  suðr  til  BorgarQarðar  at  Hauks,  ok  tók  þar 
við  búi;  hafði  hann  heldr  íjölmennt  um  vetrinn;  ok  þóttu  þeir 
eigi  spakir  í  héraði;  lagði  Hrafn  inn  mesta  óþokka  á  Snorra; 
ok  því  urðu  þeir  all-óvinsælir  af  héraðs-mönnum.  Kom  því  svá,  at 
Snorra  þótti  eigi  við  vært.  Stukku  þeir  þá  upp.  Fór  Snorri  þá 
fyrst  norðr  til  föður  síns.  Var  þá  íiillr  Qándskapr  með  þeim  Sturlu 
ok  Hrafni.  Um  vetrinn  er  á  leið  \  fundusk  þeir  Vigfúss  Gunn- 
steinsson  ok  Snorri  Sturluson  ok  Eyrar-Snorri  í  Ljár-skógum; 
mæltu  þeir  saman  vingan  með  sér;  skyldi  hverr  þeirra  veita 
öðrum,  ef  þyrfti,  í  móti  Hrafni.  Þóttusk  þeir  skilja,  at  engi  varð 
uppgangr  þeirra  ef  svá  búit  stæði  rík'i  Hrafns.  Litlu  síðarr  sendi 
Snorri  Pálsson  menn  á  fund  Hrafns,  ok  bað  hann  senda  sér  öxi 
nökkura  breiða  ok  mikla  ok  bitrlega.  Skyldi  sá  forvitnask  hvat 
tíðenda  væri  i  héraði.  Hrafn  sendi  önga  öxi,  kvazk  ok  önga  til 
hafa;  *0k  man  ek  senda  síðarr.'  Hann  heyrði  menn  Hrafiis 
segja,  at  hánn  þóttisk  spurt  hafa,  at  þeir  höfðu  þá  sömu  öxi  ætlað 
hónum  til  liflátz.  £n  eptir  Páska  um  várít  bjoggusk  þeir  til  at 
riða  at  Hrafni,  Sturla  ok  Snorrí  son  hans,  ok  Snorrí  Pálsson ;  en 
Vigfúss  dró  sik  ór  atferð  er  at  kom.  Snorrí  mælti  við  föður  sínn ; 
kvazk  þeim  ílla  trúa  er  hjá  sátu,  ok  ekki  vildu  halda  af  víðræðum 
þeirra.  Sturla  mælti :  *  Eigi  mun  oss  mein  verða  at  Vigfúsi ;  en 
sakir  vina  Hrafns  munu  vér  fara  leynilega  um  Dali.'  Þeir  svara 
nafnar :  *  Þat  má  vel  vera ;  en  svá  vildu  vér  þessa  ferð  fara  at  eigi 
yrði  örendis-laust.'  Þá  mælti  Sturla :  *  Þat  er  satt,  at  ek  hefi  mjök 
latt  þessar  ferðar  jafnan  hér  til ;  en  nú  nennta  ek  eigi  við  áeggjan 
yðra  at  sitja  heima,  þviat  ek  vissa,  at  þér  vildut  þó  fara.  £n  þaí 
er  áhugi  minn,  at  af  þessi  ferð  hljótim  vér  mikinn  i  tíma,  en  öngan 
framgang,  ef  svá  ferr  sem  mik  varir.'  Þeir  segja  at  hann  mundi 
eigi  at  þessu  sann-spár  verða.  Riðu  þá  suðr  um  heiði,  ok  námu 
staðar  i  skóginum  ofan  frá  Grisar-tungu.  Þeir  sendu  mann  til. 
Norðr-ár,  at  vita  hvárt  áin  værí  reið,  þviat  vatna-vextir  vóru  miklir, 
eða  hvárt  Hrafn  værí  heima  i  Stafaholti.    Kom  aptr  sendi-maðr 

til  Islands.     Annat  ár  eptir  var  vigðr  Brandr  biskup  til   Hóla,  ok  kom  út  til 
íslands;  vóm  þá  þrir  biskupar  &  íslandi.    |>&  fór  Hákon  konungr  til  Skotlandz. 
f>orleifr  hreimr  var  Lögraadr. 
^  Thc  winter  of  1262-63. 
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þeiira,  ok  segir  at  áin  værí   óreið.     Sneru  þeir  þá  ofan  með 
Norfirá^  ok  út  á  Mýrar.     Hrafni  gékk  njósn  vestan  ór  Dölum. 
Ok  nökkuru  síðarr  kom  Snorrí  Markússon  sendr  af  Vigfúsi  til 
Hrafns  með  njósn;   ok  þótti  Hrafni  sem  Vigfúss  mundi  mátt 
hafa  þessa  ferð  látið  verða  skjótarí  ef  hann  hefði  Öruggr  í  verít. 
Stefndi  Hrafn  þegar  at  sér  mönnum ;  ok  um  daginn  eptir  ríðu  þeir 
út  yíir  Norðrá.     Spurðu  þeir  þat  at  Sturla  hafði  ríðit  út  á  Mýrar. 
Riöu  þeir  þar  til  er  þeir  vissu,  at  þeir  mundi  eigi  ná  þeim  at 
sinni.     Þeir   Snorrí   Sturluson   ok  Snorri  Pálsson   riðu  vestr  til 
Skógastrandar;  ok  fengu  sér  þar  skip,  ok  fóru  vestr  í  Fjörðu  ok 
heldr  óspaklega.     £n  er  þeir  Sturla  tóku  undan,  þá  ríðu  þeir 
Hrafn  heim  í  Stafaholt.     Stóð  nú  með  þeim  allt  atgörða-laust. 
Lítlu  síðarr  bjósk  þóríðr  Stiu-Iudóttir  heiman,  kona  Hrafns,  at 
fara  vestr  á  Eyrí   í  Arnarfjörð  til  bús  þeirra.     Var  þat  örendi 
hennar  reyndar,  at   hón  bar  Vestfirðingum  orð  Hrafns  at  fara 
vestan  til  mótz  við  hann  at  ákveðinni  stundu.    Ætlaði  hann  þá 
at  fara  at  þeim  Sturlu  þann  tima  er  þeir  kæmi  vestan.     Vóru  þar 
nefndir  til,  Einarr  Vatzfirðingr,  Loptr  Gíslason  af  Sandi,  ok  Súð- 
víkingar,  ok  allt  it  bezta  mann-val  vestan  ór  Fjörðum.     Vest- 
firðingar  brugðu  við  skjótt;  ok  görðu  svá  mikit  afrek,  at  þeir 
fluttu  stór-skip  yfir  þær  heiðar,  er  varla  þótti  lausum  mönnum 
fært     Hrafn  samnar  liði  ok  reið  vestr  á  Skógaströnd.     Hann 
sendi  orð  Guðmundi  Böðvarssyni,  at  hann  kæmi  til  mótz  við 
hann  vestr  á  BreiðaQörð,  ok  hefði  með  sér  af  Snæfellz-nesi  skip 
þau  er  hann  fengi.     Böðvarr  Þórðarson  bað  Guðmund  þvi  at  eins 
fara,  at  hann  vildi  Sturlu  verða  at  því  liði  sem  hann  mætti.     Guð- 
mundr  svarar  svá,  at  Sturlu  mundi  €kki  verða  at  hónum  mein; 
*  En  þat  veit  ek,  at  hónum  verðr  ekki  lið  at  mér,  ef  ek  verð  heima.* 
Fór  Guðmundr,  er  hann  var  búinn,  ok  hafði  mikla  sveit  manna.    En 
er  hann  kom  til  Helgafellz,  var  þar  fyrír  Arí  Guðlaugsson  ok  nök- 
kurir  menn  Hrafns.     Þeir  segja  Guðmundi  at  Hrafn  var  kominn  á 
Eyrí,  en  Vestfirðingar  all-margir  komnir  með  mörgum  skipum  ok 
miklu  íjölmenni.     Höfðu  þeir  Börkr  af  Svinanesi   eltan  Eyrar- 
Snorra,  ok  komsk  hann  á  land  undan,  ok  á  vald  Hrafns,  ok  var 
í  gríðum.     En  Snorri  Sturluson  var  i  Öxney,  er  Vestfirðingar 
kómu  þar.     Vóru  þeir  i  svefni,  ok  höfðu  önga  njósn  af  fyrr  en 
maðr  kallaði  at  ófríðr  færi  at  þeim.     Snorrí  komsk  þá  i  bæna- 
hús,  ok  þeir  félagar.     Hljópu  Vestfirðingar  þá  at  bæna-húsinu. 
Lögðu   menn   þar   misjafnt   til,   hvárt   bæna-húsit   skyldi  halda 
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þeim.  Þat  rézk  af,  at  bíða  þess  er  Hrafn  kæmi  til.  Sturla  var  þá 
vestr  at  ^  Staðarfelli.  Hrafn  kom  mn  daginn  í  Öxney,  ok  höfðusk 
þeir  Snorri  þá  orð  við ;  beiddi  hann  sér  gríða  ok  mönnum  sínum. 
Hrafn  kvazk  því  heita  mundu  at  sinni.  Frétti  Hraíh  þá  at  Sturla 
var  inn  undir  Staðarfelli;  snýr  þá  þangat  með  Borgíirðinga  ok 
allan  ílokkinn  mjök  svá.  £n  er  Sturla  sá,  at  mörg  skip  fóni  at 
landi,  sagði  hann  vera  mundu  ófríð ;  '  £ru  þetta  miklu  íleirí  skip 
enn  várír  menn  höfðu ;  ok  munu  þeir  Hrafn  komnir  vera ;  þvíat 
mik  dreymði  svá  í  nótt ;  ok  munu  vér  ríða  undan  norðr  um  íjall  til 
Skarðz-strandar.*  Ok  er  þeir  riðu  upp  í  brekkur,  sá  þeir,  at  hverr 
maðr  hljóp  yfir  annan  fram  af  skipunum.  þóttusk  þeir  þá  kenna, 
at  Hrafn  var  i  ferðar-broddi.  Riðu  þeir  þá  undan,  ok  þraut  hesta 
fyrir  þeim ;  var  sá  einn  þá  óþrotinn  er  Guthormr  átti.  Reið  Slurla 
þá  þeim  hesti.  Vóru  þeir  þá  þrír  saman,  Sturla,  ok  Guthormr,  ok 
þorbjöm ' ;  settu  þeir  undan  norðr  lun  Qallit  til  Strandar.  Stökk 
sínn  veg  hvárr  þeirra  bræðra,  Óláfr  ok  Þorsteinn.  Óláfr  fal  sik, 
en  Þorsteinn  komst  í  bæna-hús  á  Arastöðum'.  Nikulás  Þórarins- 
son  kom  eptir  þeim  Hrafni  í  heiðar-brekkunni ;  var  Hrafn  þá 
móðr,  en  mart  manna  þrotið.  Hrafn  mælti,  at  Nikulás  mundi 
strjúka  eptir  þeim  er  fremstir  vóru,  ef  hann  væri  eigi  þrotinn. 
Þá  spurði  Nikulás  hvárt  vápn  skyldi  bera  á  Sturlu  ef  hann  yröi 
tekinn.  *  Þat  veit  ek  nú  eigi,'  segir  Hrafn,  *  enda  vil  ek  nú  þat  eigi.' 
Nikulás  fór  þar  til  er  hann  fann  Öláf  Öláfsson ;  ok  segir  Öláfr,  at 
Sturla  væri  undan  dreginn.  Nikulási  þótti  þat  breytilegt.  Hurfu 
þá  Hrafns-menn  aptr  sumir,  ok  fóru  at  leita  Þorsteins,  ok  fiindu 
hann  í  bæna-húsi  á  Arastöðum,  ok  leiddu  hann  út  ór  bæna-húsinu, 
ok  drápu  hann.  Hrafn  k«m  norðr  til  Skarðz,  ok  bað  Bjarna 
Snorrason  fara  at  leita  Sturlu ;  en  hann  vildi  þat  eigi  nema  hónum 
væri  grið  seld.  Hrafn  görði  þat.  Fór  Bjarni  þar  til  er  hann  fann 
Sturlu,  ok  seldi  hónum  grið  af  Hrafns  hendi,  en  Sturla  önnur  af 
sínni  hendi.  Var  þá  fundr  ákveðinn  á  Dögurðar-nesi.  Fundusk 
þeir  Hrafn  ok  Sturla  at  ákveðnu ;  var  þar  Öláfr  ábóti  Hjörleifsson, 
Guðmundr  Böðvarsson.  Urðu  þau  mála-lok,  at  menn  Sturlu 
fengu  lífs  grið  ok  lima,  en  Hrafn  réð  einn  sáttum.  Ok  rézk  þat, 
at  Sturla  skyldi  fara  útan  um  sumarit  á  Eyrum;  en  þau  Snorrí 
ok  Helga  görðu  bú  á  Staðarhóli;  en  Hrafn  átti  bú  í  Stafa- 
holti. 

^  at]  á,  Cd. ;  better  undir.        '  þorbjörn]  rcad  frárarinn  ?        '  Arastöðum]  thus 
Cd. ;  it  is  now  called  Harastadir. 
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En  er  Sturla  fór  til  skips  \  fann  hann  Þórð  mág  sínn  á  Kngvelli. 
Segir  hann  hónum  þau  tíöendi,  at  Hákon  konungr  væri  ór  landi 
farínn,  en  Magnús  konungr  var  fyrir  landz-sljórn  ok  dróttning,  ok 
Gautr  af  Meli '.  Barsk  Sturla  þat  fyrir  at  koma  sér  í  kærleika  við 
þau,  þegar  hann  vissi  at  Hákon  konungr  væri  ór  landi ;  þvíat  hann 
uggði  hans  fjándskap  mest.  Fór  Sturla  þá  á  Eyrar  suðr.  Var  þar 
þá  Giziu'r  jarl,  ok  lét  eigi  vel  við  Sturlu '. 

331.  Eptir  þetta  fór  Sturlu  útan  á  Eyrum;   hafði  [hann]  nær 
ekki  í  fé.     Fórsk  þeim  vel,  ok  tóku  land  við  Björgyn,  ok  var  þar 
fyrir  Magnús  konungr.     M  var  ok  í  Björgyn  Gautr  af  Meli*. 
Gékk  Sturla  þegar  á  fund  Gautz.     Tók  hann  því  vel  ok  mælti: 
'Ertú  Sturla  inn  íslenzki?'     'Svá  er  vfet,'  segir  hann.     Gautr 
mælti :  '  HeimoU  er  þér  matr  með  mér  sem  öðrum  Sturlungum.' 
Sturla  mælti :  '  Eigi  er  víst  at  ek  eiga  betra  kosti.'     Fór  hann  þá 
til  vistar  með  Gauti,  ok  segir  hónum  af  it  Ijósasta  um  þangat- 
kvámu  sína.     En  Gautr  segir  hónum  aptr  á  mót,  hversu  mjök 
hann  var  af  fluttr  við  Magnus  konung;  en  þó  meirr  við  Hákon 
konung.     Lítlu  síðarr  gengu  þeir  Gautr  ok  Sturla  til  Magnúss 
konungs.     Kvaddi  Gautr  konung;  en  hann  tók  því  vel.     Sturla 
kvaddi  ok  konung ;   en  hann  svaraði   öngu.     Konungr  mælti : 
'Seg,   Gautr,   hverr  þessi  maðr  er,   er  með    þér  ferr.*      Gautr 
mælti :  *  Þessi  maðr  er  Stiu'la  skáld  Þórðarson ;  ok  er  nú  kominn 
á  yðra  miskunn;   ok  hygg  ek  vera,  herra,  vitran  mann.'     Kon- 
ungr  mælti :  *  Þann  hyggjum  vér,  at  hann  væri  eigi  hér  kominn  ef 
hann  væri  sjálf-ráði;  en  þó  mun  hann  reyna  þá  er  hann  finnr 
föður  mínn.'     Gautr  mælti:   'Svá  ferr",  þvíat  ek  hygg,  at  hann 
muni  hafa  yðr  kvæði  at  færa  ok  svá  föður  yðrum.'     *  Þat  er  líkast,' 
segir  konungr,  *  at  eigi  láta  ek  drepa  hann ;  en  eigi  kemr  hann  í 
mfna  þjónustu.'     Gékk  Gautr  ok  Sturla  þá  í  brott.     En  er  þeir 
kómu  til  herbergis,  mælti  Gautr  til  Sturlu:    'Þunglega  þótti  mér 
konungr  taka  þínu  máli ;  en  þó  eru  þér  grið  ráðin,  ok  ætla  ek  þú 
hafir  mjök  af  fluttr  verit.'     Sturla  segir  :  *  Eigi  efar  ek  þat ;  heldr 
þykkjumk  ek  vita,  at  Hrafn  mun  mik  hér  mjök  af  flutt  hafa,  er 

^  Cd.  bere  adds, — Tar  út  kominn  HallTarðr  gull-skór,  sem  fyrr  segir.  This  is 
probably  an  interpolation,  or  a  marginal  gloss  by  transcribers  of  the  seventeenth 
centurT)  having  in  mind  the  summer  of  ia6i  (see  ch.  326),  whereas  the  date  is  the 
suinmer  of  1263.    The  vellum  is  here  lost. 

'  Mxli,  Cd.  here  and  below.  *  þá  kvad  Sturla  visu  þ&  er  fyrr  er  rítuð :  Rauf 

við  randa  stýfi,  add.  (an  interpolation).  *  Mfli,  Cd.  '  ferr]  conject.;  fyrír, 

Cd. ;  or  '  svá  er  fariL' 
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mér  þótti  á  fslandi  tQ  tínt  smátt  ok  stórt,  satt  ok  logit.' 
Annan  dag  eptir  gékk  Gautr  ofan  í  konungs-garð.  Ok  er  hann 
kom  aptr  ok  þeir  Sturla  töluðusk  við,  mælti  Gautr:  'Skipask 
heíir  nú  um  mál  þítt,  fyrir  því  at  konungr  viU  nú  at  þú  farir  með 
hónum  suðr  með  landi.'  Sturla  mælti :  '  Mun  eigi  konungr  hljóta 
at  ráða  ?  en  eigi  fýsir  mík  í  brott  héðan.'  Rézk  hann  þá  til  ferðar 
með  konungi,  ok  var  skrá-settr  í  skip.  Gékk  hann  þá  til  skips,  ok 
var  fátt  manna  komit;  hafði  hann  húðfat  ok  svipti-kistu ;  settisk 
hann  fram  á  þiljur.  Nökkuru  síðarr  gékk  konungr  á  bryggjur  ok 
sveit  manna  með  hónum.  Stóð  Sturla  þá  upp,  ok  hneigði  hónum, 
ok  kvaddi  hann;  en  konungr  svaraði  öngu  ok  gékk  aptr  eptir 
skipi  til  lyptingar.  Siglðu  þeir  um  daginn  suðr  með  landi.  £n 
um  kveldit,  er  menn  brutu  upp  vistir  sínar,  sat  Sturla  kyrr,  ok 
bauð  engi  maðr  hónum  til  matar.  f>á  gékk  þjónostu-maðr  kon- 
ungs  um  skipit,  ok  spurði  Sturlu,  ef  hann  hefði  nökkura  vist  ok 
drykk.  Hann  kvazk  hvárki  hafa.  Síðan  gékk  þjónustu-maðrinn 
til  konungs  ok  mælti  við  hann  hljótt.  Siðan  gékk  hann  fram  í 
skip  til  Sturlu  ok  mælti:  *Pú  skalt  fara  í  mðtu-neyti  með  þeim 
Þórí  munn  ok  Erlendi  maga.'  Þeir  tóku  við  hónum,  ok  heldr 
fálega.  £n  er  menn  lögðusk  til  svefns,  þá  spurði  stafnbúi  kon- 
imgs,  hverr  skemta  skyldi.  Flestir  létu  hljótt  yfír  þvi.  f>á  mæltí 
hann  :  '  Sturla  inn  fslenzki,  viltú  skemta?'  '  Ráð  þú/  segir  Sturla. 
Sagði  hann  þá  Huldar-sögu,  betr  ok  fróðlegar  en  nökkurr  þeirra 
hafði  fyrr  he^rrt  er  þar  vóru.  Þreyngðusk  þá  margir  fram  á  þiljumar 
ok  vildu  heyra  sem  görst;  varð  þar  þröng  mikiL  Ðróttning 
spurði:  'Hvat  þröng  er  þar  fram  á  þiljunum?'  Maðr  segir: 
'  Þar  vilja  menn  heyra  til  sögu  er  hann  f  slendingrínn  segir.'  Hón 
mælti :  '  Hvat  sögu  er  þat?'  Hann  svarar :  '  Þat  er  frá  trollkonu 
mikilli ;  ok  er  góð  sagan ;  enda  er  vel  frá  sagt.'  Konungr  bað 
hana  gefa  at  þessu  öngan  gaum,  ok  sofa.  Hón  mælti :  '  i>at  ætla 
ek,  at  f  slendingr  þessi  muni  vera  góðr  drengr,  ok  sakaðr  minnr 
en  flutt  hefir  verit.'  Konungr  þagði.  Sváfu  menn  þá  af  nóttina. 
£n  um  morguninn  eptir  var  engi  byrr,  ok  lá  konungr  i  sama 
lægi.  £n  er  menn  sátu  at  drykk  um  daginn,  sendi  konimgi  Sturlu 
sendingar  af  borði.  Mötu-nautar  Sturlu  urðu  við  þetta  glaðir; 
'Ok  hlýzk  betra  af  þér  en  vér  hugðum,  ef  slikt  vensk  opt  i.' 
£n  er  menn  vóru  mettir,  sendi  dróttning  eptir  Sturlu ;  bað  hann 
koma  til  sin  ok  hafa  með  sér  troUkonu-sögima.  Gékk  þá  Sturla 
aptr  i  lyptingina,  ok  kvaddi  konung  ok  dróttingina.     Konungr  tók 
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kveðju  hans  lágt,  en  dróttning  vel  ok  léttilega.    Baö  dróttning 
hann  segja  þá  sömu  sögu  er  hann  hafði  sagt  um  kveldit     Hann 
görði  svá,  ok  sagði  mikinn  hluta  dags  sögu.    £n  er  hann  hafði 
sagt,  þakkaði  dróttning  hónum,  ok  margir  aðrír,  ok  þóttusk  skilja 
at  hann  var  fróðr  maðr  ok  vitr.     £n  konungr  svarar  öngu,  ok 
brosti  at  nökkut  svá.     Þóttisk  Sturla  þá  sjá,  at  allt  skap  konungs 
var  þá  léttara  en  inn  fyrra  daginn.     Sagði  hann  þá  konungi  at 
hann  hefði  ort  kvæði  um  hann,  ok  svá  um  föður  hans ;  '  Vilda  ek  at 
þér  hlýdduð  tiL'     Ðróttningin  mælti:   'Látið  hann  kveða;  þviat 
mér  er  sagt,  at  hann  sé  it  mesta  skáld;   ok  mun  kvæðit  vera 
ágæta  gótt.'    Konungr  bað  hann  kveða,  ef  hann  vildi, '  Þat  er  þú 
þjkkisk  um  mik  ort  hafa.'    i»á  kvað  Sturla  til  þess  er  lokit  var. 
Ðróttning  mælti:  'Þat  ætla  ek,  at  kvæðit  sé  vel  ort.'    Konungr 
mælti :  '  Kanntú  mjök  görla  at  heyra  ?'     Hón  mælti :  '£k  vilda  at 
yðr  þætti  svá,  herra.'     Konungr  mælti :  '  Spurt  hefír  ek,  at  Sturla 
kann  at  yrkja.'     Kvaddi  Sturla  konung  ok  dróttningu,  ok  gékk  til 
rúms  síns. — Gaf  konungi  eigi  at  sigla  þann  dag.     £n  um  kveldit 
áðr  hann  fór  sofa,  lét  hann  kalla  á  Sturlu.     Ok  er  hann  kom, 
kvaddi  hann  konung  ok  mælti  síðan:  'Hvat  vili  þér  mér,  herra?' 
Konungr  bað  taka  silfr-ker  fullt  af  víni,  ok  drakk  af  nökkut ;  fékk 
síðan  Sturlu  ok  mælti :  '  Vín  skal  til  vinar  drekka.'    Sturla  mælti : 
'  Guð  sé  lofaðr  at  svá  sé.'     '  Svá  skal  vera/  segir  konungr.     '  £n 
nú  vil  ek  at  þú  kveðir  kvæðit  þat  sem  þú  hefír  ort  um  föður  mínn.' 
Sturla  kvað  þá  kvæðit    En  er  lokit  var,  lofuðu  menn  mjök,  ok 
mest  dróttning.    Konungr  mælti :  '  Þat  æda  ek,  at  þú  kveðir  betr 
en  Páfínn.'    Konungr  spurði  Sturlu  at  um  þangat-kvámu  hans. 
Sturla  sagði  konungi  vel  ok  einarðlega  frá  sldptum  þeirra  Hrafiis ; 
'  £n  nú  veit  ek,  herra,  at  ek  hefí  af  fluttr  verít  við  föður  yðvam  ok 
yðr  af  óvinum  mínum,  ok  eigi  með  sönnu  efni.    Nú  þarf  ek,  sem 
áUir  aörír,  Guðs  miskunnar  ok  yðvarrar  ásjá,  herra ;  ok  nú  er  allt 
mítt  má\  á  yðru  valdi/    Konungr  svarar  vel  ok  hóglega  ok  mælti : 
'  Nú  hefír  ek  heyrt  kvæði  þín,  Sturla,  ok  hygg  ek  at  þú  munir  vera 
it  bezta  skáld.    Nú  mun  ek  þat  at  launum  leggja,  at  þú  skalt  heim 
kominn  með  mér  í  náðum  ok  góðum  fríði.    En  faðir  mínn  á  sök  á 
sínum  málum,  er  þit  fínnisk ;  en  gótt  mun  ek  til  leggja.'    Ðrótt- 
ning  þakkaði  konungi,  ok  kvazk  hyggja  at  Sturla  værí  inn  bezti 
drengr.     Konungr  tók  þá  Sturlu  vel,  ok  tærði  hónum  vel  ok 
sæmilega.     Dróttning  var  til  hans  forkunnar-vel,  ok  svá  görðu 
aðrir  eptir. 
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Ok  litlu  síðarr  kom  Sturla  í  ina  mestu  kærleika  við  konung. 
Ok  hafði  konungr  hann  mjök  við  ráða-görðir  sínar;  ok  skipaði 
hónum  þann  vanda,  at  setja  saman  sögu  Hákonar  konungs  föður 
síns,  eptir  sjálfs  hans  ráði,  ok  inna  vitrustu  manna  forsögn. 
En  áðr  konungr  lét  setja  söguna  saman,  hafði  Hákon  konungr 
andask  í  Orkneyjum,  ok  þótti  mönnum  þat  mikil  tíðendi  um  öll 
Norðrlönd,  ok  inn  mesti  skaði*.  Ok  þá  í  annarri  útanferð 
Sturlu  var  hann  enn  með  Magnósi  konungi  vel  haldinn  ok 
mikils  metinn.  H  setti  hann  saman  sögu  Magnúss  konungs 
eptir  bréfum  ok  sjálfs  hans  ráði.  Görðisk  hann  þi  hirðmaðr 
Magnúss  konungs,  ok  þvi  næst  skutil-sveinn.  Hann  orti  mörg 
kvæði  um  Magnús  konung,  ok  þi  margfalda  sæmð  þar  fyrír. 
Síðan  kom  útan  af  íslandi  Helga  Þórðardóttir,  kona  Sturlu, 
ok  synir  hennar.  Var  hón  þar  fyrir  sakir  Sturlu,  tekin  í  ina 
mestu  sæmð  af  dróttningu.  Þórðr  Sturluson  kom  útan,  ok  fór 
til  konungs,  ok  var  þar  vígðr  til  prestz,  ok  varð  síðan  hirðprestr 
Magnúss  konungs,  ok  fékk  mikla  virðing,  ok  andaðisk  þar'. 
Sturla  orti  um  Birgi  jarl  af  Svíþjóð  tólf  vísna  flokk,  ok  þá  þar 
laun  fyrir;  var  þat  kumpas  af  baldikin,  ok  kyrtill  hálf-ermaðr, 
baldikinn,  ok  skarlat,  ok  ágætt  kaprun.  £n  er  þeir  Magnús 
konungr  ok  Birgir  jarl  fundusk,  þá  færði  Sturla  drápu  er  hann 
V  hafði  ort  um  Birgi  jarl.  Þakkaði  jarl  hónum  vel  kvæðit,  ok  bauð 
Sturlu  upp  í  Svía-veldi  með  sér;  'Skal  þik  hvárki  skorta  góða 
hesta  né  gangs-silfr.'  Sturla  gaf  jarli  þar  fyrir  góðar  þakkir ;  *  En 
konungr  hefir  mér  gefit  útferðar-Ieyfi  til  fslandz.'  En  konungr 
leit  frá  ok  brosti  við,  þvíat  þeir  Sturla  höfðu  eigi  um  þat  talat. 
£n  þó  lét  konungr  hónum  leyft  verða  þat  sumar  lit  at  fara  til 
íslandz  \ 

^  Some  of  the  paper  transcrípts  (but  not  Br.  or  V.)  here  add : — Sturia  þ&  orðlof 
til  Islandz  er  skip  gengu.  Sídan  siglði  hann  enn  at  nyju  nökkuru  sidan ;  *  stgla '  in 
this  sense  is  a  modemism.  The  vellum  A  is  here  unfortunately  lost,  and  the  text 
only  extant  in  transcripts,  partly  glossed,  of  the  seventeenth  century.  The  words, 
cven  of  Br., '  ok  þ&  f  annarri  ú.'  are  somewhat  suspicious.  The  tezt  we  believe 
ran  thus : — ok  inn  mesti  skaðí.  Var  Sturla  þá  med  Magiiúsi  kgi  vel  haldinn,  etc 
The  Annais  are  silent  on  any  return  to  Iceland  or  a  second  voyage  to  and  from 
Iceland  in  the  interval  of  1264-71.  The  statement  of  the  Annals  is  this : — Sturla's 
first  joumey  to  Norway  in  1263,  and  retum  in  1271 ;  second  journey  in  1277,  and 
retum  in  the  foUowing  year. 

'  He  died  in  1 283,  one  year  before  his  father. 

'  The  foUowing  entries  in  Br.  are  a  compilation  from  the  Annals,  and  a  gloss  of 
the  transcríbers  : — Hít  nzsta  sumar  eptir  andlát  H&konar  konungs  andadisk  Brandr 
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382.  ^  Þat  er  frá  Sturla  sagt,  at  hann  fór  til  íslandz  með  lögbók 
þá  er  Magnús  konungr  hafði  skipat  Var  hann  þá  skipaðr  lög- 
maör  yfír  allt  ísland.  Vóru  þá  laga-skipti  á  íslandi.  Tók  hann 
þá  við  búi  um  haustið  í  Fagradal  af  Skeggja  bónda. 

Þann  vetr  var  með  Sturlu  Þórðr  Narfason.  Þat  var  eitt  sinn  um 
vetrinn,  at  þangat  kom  til  Sturlu  Bárðr  son  Einars  Asgrímssonar ; 
hann  fór  á  skipi.  £n  þann  dag  eptir  er  þeir  fóru  á  brott,  laust  á 
veðri  miklu  fyrir  þeim,  ok  uggðu  menn  at  þeir  mundu  týnask. 
Þórðr  gékk  út  ok  inn,  hugði  at  ef  veðr  minkaðL  Ok  eitt  sinn  er 
hann  kom  inn  mælti  Sturla :  '  Vertú  kátr,  þórðr,  eigi  mun  Bárðr, 
frændi  þínn,  drukna  í  þessi  ferð.'  'þat  muntú  aldri  vita,'  segir 
Þórðr.  £n  þat  fréttisk  þá  síðarr  sem  Sturla  sagöL — Nökkuru 
síöarr  um  várít  tók  Bárðr  sótt  Þá  spurði  þórör  Sturlu,  hvárt  Bárðr 
mundi  upp  standa  ór  sóttinni  eðr  eigi.  '  Skil  ek  nú/  segir  Sturla, 
*  hví  þú  spyrr  þessa.  £n  fá  mér  nú  vax-spjöld  mín.'  Lék  hann 
þar  at  um  hríð.  Lítlu  síðarr  mælti  Sturla:  'Ör  þessi  sótt  mun 
Bárðr  andask.'    þat  fór  svá. 

Sturla  fór  þá  tU  Staðarhóls  búi  sínu,  ok  hafði  Lögsögu  þar  til  er 
hóíusk  deilur  milli  kenni-manna  ok  leik-manna  um  staða-máL  Lét 
Sturla  þá  lögsögu  lausa,  ok  settisk  hjá  öllum  vandræðum  er  þar  af 
görðusk. — Margir  menn  heyrðu  Áma  biskup  þat  mæla,  ok  þótti 
þat  merkikgt,  at  Sturla  mundi  nökkurs  mikils  góðs  at  njóta,  er 
hann  gékk  frá  þessum  vanda. — Tók  þá  lögsögn  Jón  £inarsson  ok 
Erlendr  sterki. 

Sturla  görði  bú  í  Fagrey ;  en  fékk  Snorra,  syni  sínum,  land  á 
Staðarhóli  til  ábúðar.  Sat  Sturla  þá  í  góðrí  viröing ',  þar  til  er 
hann  andaðisk  einni  nótt  eptir  Öláfs-messu-dag.      Var  hann  ok 

bisknp  Jóosson  at  Hdlum.  {»4  fór  Öláfr  Grsnlendinga-biikup  af  IslandL  ^t  hanst 
fyrir  Michaelis-messu  lét  Oizurr  drepa  f>órÖ  Andrósson. 

*  This  final  chapter  and,  we  think,  the  last  paragraph  of  the  preceding  chapter 
were  added,  aiter  the  death  of  Sturla  the  historian,  probably  by  the  editor  or  com- 
piler  of  our  present  Sturlunga  tezt.  This  refers  to  the  summer  of  1271  and  the 
follo wing  winter  0^1271-73. 

'  virAing]  mörg  ár  í  elli  dnni,  add.  some  of  the  paper  transcripts. 
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Öláfs-messu-dag  fyrst  i  heim,  ok  Öláfs-messu-dag  síöast^  Hann 
var  þá  sjautögr'  er  hann  andaðisk.  Var  líkami  hans  færðr  á 
Staöarhól,  ok  jarðaðr  þar  at  kirkju  Pétrs  Postula,  er  hann  hafði 
mesta  elsku  á  haíl  af  öllum  helgum  mönnum. 

^  var  haan — sidast]  iastead  of  which,  some  of  the  less  correct  paper  transcrípts 
read,  var  hann  ok  oleadr  messudagina  fyrri,  ok  svá  inn  siðari,  but  no  doubt 
badly. 

'  sjautögr]  nder  Ixx,  Cd.  Sturla  died  on  the  3oth  of  July,  1 284,  having  just 
completed  his  seventieth  year,  being  bom  on  the  a^th  of  July,  1214. 


ENÐ   OF   THE   STURLUNGA   SAGA. 


APPENDIX. 


I.     HRAFNS     SAGA. 


Prologue. 

1.  Atburðik  margir,  þeir  er  verða,  falla  mönnum  opt  ór  minni, 
en  sumir  eru  annan  veg  sagðir  en  verit  hafa;  ok  trúa  því  margir 
er  logit  er,  en  tortryggja  þat  er  satt  er.  En  fyrir  því  at  *Aptr 
hverfr  lygi  þá  er  sönnu  mætir/  þá  ætlu  vær  at  ríta  nökkura 
atburði,  þá  er  görzk  hafa  á  vórum  dögum,  á  meðal  vár  kunnra 
manna,  sem  vér  vitum  sannleik  til.  í  þeim  atburðum  mun  sýnask 
mikil  þolinmæði  Guðs  ahnáltigs,  sú  er  hann  hefir  hvern  dag  við 
oss;  ok  sjálfræði  þat  er  hann  gefr  hverjum  manni,  at  hverr  má 
göra  þat  sem  vill,  gótt  eðr  illt. 


2.  SvEiNBjöRN  hét  maðr,  son  Bárðar  svarta,  Atla  sonar,  Höskullz 
sonar,  Atla  sonar,  Högna  sonar  ins  heppna,  Geirþjófs  sonar,  er  nam 
Geirþjófsfjörð,  Valþjófs  sonar  ins  gamla.  Sveinbjörn  bjó  í  Arnar- 
firði  á  þeim  bæ  er  á  Eyri  heitir;  hann  átti  konu  þá  er  Steinunn 
hét;  hón  var  Þórðar  dóttir  Oddleifs  sonar.  Sveinbjöm  var  goð- 
orðz-maðr  ok  vitr,  ok  mikill  atferðar-maðr,  læknir  góðr.  Atli, 
föður-faöir  hans,  hafði  verit  með  Magnúsi  konungi  inum  góða 
Öláfssyni  í  bardaga  á  Hlýrskógs-heiði  þá  er  hann  barðisk  við 
Vindi.  Þá  vitraðisk  Öláfr  konungr  Magnúsi  syni  sínum;  bað 
hann  velja  tólf  menn  af  öUum  herinum  þá  er  væri  af  inum  beztum 
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ættum  til  þess  at  þeir  bindi  sár  manna;  en  hann  kvezk  þat  þiggja 
mundu  af  Guði,  at  í  hvers  þeírra  lyni  skyldi  síðan  lækning  haldask, 
er  þar  væri  til  valðir  sár  manna  at  binda.  £n  eptir  bardagann 
skipaði  hann  þeim  til  at  binda  sár  manna ;  þvíat  fáir  vóru  læknar 
í  liði  hans,  en  maigir  vóru  sárir  orönír.  Þar  batt  Atli  sár  manna 
fyrsta  sinn  at  boöoröi  Magnúss  konungs;  ok  var  síðan  algörr 
læknir,  sem  allir  þeir  er  þar  bundu  sár  manna.  Svá  kom  lækning 
fyrsta  sinn  af  Guðs  miskunn  í  kyn  Bárðar  svarta.  Þau  Sveinbjöro 
ok  Steinunn  áttu  tvá  sonu  ok  fímm  dætr :  Herdis  hét  dóttir  þeirra 
er  átti  Hallr  prestr  ok  lögsögu-maðr,  sonr  Gizurar  lögsögu-mannz. 
Helga  hét  önnur  dóttir  þeirra;  hana  átti  Brandr  þóris  son  ok 
Helgu  Jóns  dóttur  austan  frá  Svínafelli.  Guðrún  hét  in  þriðja 
dóttir  þeirra;  hana  átti  Sámr  prestr  Símonar  son.  Halla  hét  in 
fjórða ;  hana  átti  þórör  Arason.  Bima  hét  in  fímta.  Markús  hét 
son  Sveinbjarnar  inn  ellri,  en  Hrafn  inn  yngri.  Markús  var  mikill 
maðr  vexti  ok  ramr  at  aflL  Svá  var  handleggr  hans  digr  meðal 
axlar  ok  ölboga,  sem  lær  mannz  værí.  Hann  var  ungr  til  bókar 
settr  ok  síðan  vígðr  til  prestz.  A  Eyri  í  Amarfírði  stendr  steinn 
sá  er  Markús  bar  þangat.  í  þeim  steini  vóra  klappaöir  íjórir 
koppar ;  ok  er  nú  hafðr  til  þvátt-steins,  ok  er  svá  höfugr  at  varla 
megu  íjórir  karlar  heQa.  £n  fyrir  því  at '  Skammæ  em  of  öll  þessa 
heims  ^'  þá  varð  Markús  eigi  langlífr.  Hann  fór  einn  vetr  ór  Amar- 
fírði  um  heiði  til  Tálkna-íjarðar  ok  þeir  íjórir  saman ;  ok  á  heiðinni 
görði  at  þeim  vánt  veör  svá  at  þeir  fóm  villt  Ok  er  minnstar 
vánir  vóm,  þá  brast  undir  þeim  einn  hengi-skafl.  Ok  í  þessi 
skriðu  týndisk  Markús  prestr,  ok  annarr  maðr  með  hónum;  en 
sá  komsk  í  brott  heill  ór  skríðuimi  er  óknástr  var ;  sá  hét  Ami ; 
ok  Húnþjófr  hét  annarr  maðr  er  á  brott  komsk.  Þessi  atburðr 
varð  þar  sem  heitir  Feiksdalr. 

8.  Hrafn  var  á  unga  aldri  snemmendis  mikiU  atgörvis-maðr. 
Hann  var  Völundr  at  hagleik,  bæði  at  tré  ok  at  j'ámi;  ok  skáld; 
þó  hefír  hann  fátt  kveðit  svá  at  vér  vitim;  ok  inn  mesti  læknir  ok 
vel  lærðr;  ok  eigi  meirr  vígðr  en  krúnu-v%slu;  lög-spakr  maðr 
ok  snjall-talaðr  ok  minnigr,  ok  at  öUu  fróðr.  Hrafn  var  mikill 
maðr  ok  réttleitr  i  andliti,  svartr  á  hárs-Iit;  syndr  vel,  ok  við  allt 
fímr  þat  er  hann  hafðisk  at;  bogmaðr  mikill,  ok  skaut  manna  bezt 
handskoti.     Hrafn  fór  ungr  brott  af  landi,  ok  fékk  góða  virðing  í 

^  Thus  partly  emend. ;  setnar  eni  of  arls,  Cd. ;  tköih  cru  ofoll,  B. 


c.  II90-1I9S.]  I.    HRAFNS  SAGA,  8,  4.  277 

öðnim  löndum  af  höfðingjum ;  sem  vítni  bar  um  þær  gersimar  er 
Bjami  bískup  sendi  hónum,  sonr  Kolbeins  hrúgu  ór  Orkneyjum, 
út  hingat :  þat  íingr-gull  er  stóð  eyri,  ok  var  merktr  á  hrafn  ok 
nafh  hans,  svá  at  innsigla  má  með;  annan  hlut  sendi  biskup 
hónum,  söðul  góðan;  ok  inn  þríðja  hlut  stein-klæði.  Hrafn  var 
útan  einn  vetr,  ok  var  á  hendi  tígnum  mönniun,  ok  þótti  mikils 
virðr  hvar  sem  hann  kom,  fyrir  jþrótta  sakir.  þá  var  Sverrir 
konungr  fyrir  Noregi.  Annat  sumar  sigldi  hann  út  hingat,  ok  fór 
til  bús  með  föður  sínum  á  Eyrí. 

4.  Atburðr  sá  görðisk  í  Ðýraíirði  á  várþingi  þá  er  Hrafn  var 
þar,  at  rosm-hvalr  kom  upp  á  land;  ok  fóru  menn  til  at  særa 
hann ;  en  hvalrinn  hljóp  á  sjó  ok  sökk,  þvíat  hann  var  særðr  á 
hol.  Siðan  fóru  menn  til  á  skipum,  ok  görðu  til  sóknir;  ok  vildu 
draga  hvalinn  at  landi ;  ok  unnu  öngar  lyktir  á.  Þá  hét  Hrafn  á 
inn  helga  Thomas  biskup  til  þess,  at  násk  skyldi  hvalrínn,  haus- 
fastar  tenn  ór  hvalnum,  ef  þeir  gæti  náð  hvalinn  at  landi  fluttan. 
Ok  síðan  er  hann  hafði  heitið,  þá  varð  þeim  ekki  fyrir  at  ílytja  at 
landi  hvalinn.  Þessu  næst  fór  Hrafn  i  brott,  ok  kvómu  þeir  skipi 
sínu  við  Noreg.  Þetta  sannar  Guðmundr  Svertingsson  í  drápu 
þeirri  er  hann  orti  um  Hrafn: — 

Sriðr  braut  iinni  Öðru  sundr  men-broti  grundar 
(brast  glym-fjöturr  Qestils)  garð  fyrir  knarrar-barfti : 
Áðr  veðr-lostinn  vestan  vegg-öndur  framir  seggir 
(meðr  stigu  glatt  af  grsði  grund)  við  Noreg  bundu. 

Þann  vetr  var  Hrafn  í  Noregi.  Ok  at  vári  fór  hann  vestr  til 
Englandz,  ok  sótti  heim  inn  helga  Thomas  Erkibiskup  í  Kantara- 
bergi,  ok  færði  inum  helga  Thomas  tenn ;  ok  varði  hann  þar  fé 
sínu  til  musteris,  ok  fal  sik  undir  þeirra  bænir.  Þetta  sannar  Guð- 
mundr  Svertingsson : — 

Get  ek  þess  er  gékk  at  liita  geðfastr  enum  helgasta 
bol-hnekkjanda  af  blakki  blás  vandar  Thomási : 
Sok-reynir  bjó  sína  suðr  drengilegr  lengra 
for,  sem  fyrðar  heyra,  fœti  sál  at  bœta. 

Þaðan  fór  hann  suðr  um  haf,  ok  sótti  heim  inn  helga  Egidium  í 
ílans-borg.  Ok  er  hann  kom  þar,  þá  minntisk  hann  þess  er  mælt 
er  af  alþýðu,  at  Guð  veiti  hverjum  þeim  er  komr  til  Egidium  eina 
bæn  þá  er  maðr  vildi  helzt  biðja,  af  verðleikum  Egidii.  Þá  bað 
Hrafn  þess  Guð  almáttkan,  at  af  verðleikum  Egidii  skyldi  hvárki 
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íjár-hlutr  né  þessa  heims  virðing  svá  veitask  hónum,  at  þeir  hlutir 
hnekði  fyrir  hónum  fagnaði  himinrikis  dýrðar.  Ok  þat  hyggjum 
vér,  at  Krístr  veitti  hónum  þetta;  þvíat  Hrafn  hafði  nær  alla  hluti 
til  þess  at  hann  mætti  mikill  höfðingi  sýnask.  £n  engi  var  sá 
orðrómr  á  af  alþýðu  manna  hér  á  landi  um  hans  virðing,  sem 
oss  sýndisk  hann  til  vinna ;  þvíat  vér  seam  nakkvera  menn  þá  er 
meirí  virðing  hafa  af  alþýðu  er  minna  unnu  til  virðingarinnar. 
Síðan  fór  Hrafn  vestr  til  Jacobs.     Sem  Guðmundr  segir: — 

Fyrr  kom  fleina-rýrtr  fnm  jó-keyrir  glamma 
(lý&ir  sjá  storma  stri&a  stund)  til  Jacobs-fundar. 

Þaðan  fór  hann  til  Róma-borgar,  ok  fal  líf  sítt  á  hendi  Guðs 
Postulum  ok  öðrum  helgum  mönnum.  Síðan  fór  hann  sunnan 
frá  Rómi,  ok  varði  fé  sínu  til  helgra  dóma,  þar  sem  hann  kom. 
Ok  er  hann  kom  í  Noreg,  þá  fór  hann  út  til  fslandz,  ok  var  um 
vetrínn  á  Þingvelli  með  Brandi  mági  sínum.  Þá  fóru  þeir  Hrafn 
ok  mágar  hans,  Hallr  Gizurarson  ok  Brandr,  í  Kallaðames  at  biðja 
Hallkötlu  Einars  dóttur  til  handa  Hrafni ;  ok  var  þat  at  ráði  gört. 
Hallkatla  var  Einars  dóttir,  Gríms  sonar,  Ingjaldz  sonar,  Gríms 
sonar  glammaðar,  þorgils  sonar  emibeins-stjiips.  Móðir  hennar 
var  Þórey  Más  dóttir.  Síðan  fór  Hrafn  vestr  á  Eyrí ;  ok  tók  hann 
við  fjár-hlut  þeim  er  faðir  hans  ok  móðir  hans  hafði  átt ;  ok  bjó  á 
£yrí  í  Amarfírði  þaðan  af  meðan  hann  lifði.  Hrafn  tók  þá  við 
goðorði  því,  sem  faðir  hans  hafði  átt,  ok  manna-varðveizlu.  Þá 
réðu  þeir  Mögr,  ok  Seldælir  ok  Hraunsverjar,  goðorð  sítt  undir 
Hrafn  fyrír  sakir  vinsælda  hans.  Svá  var  bú  Hrafns  gagnauðigt, 
at  öllum  mönnum  var  þar  heimiU  matr  þeim  er  til  sóttu  ok  örinda 
sínna  fóru,  hvárt  sem  þeir  vildu  setið  hafa  lengr  eðr  skemr.  AUa 
menn  lét  hann  flytja  yíir  Arnarfjörð  þá  er  fara  vildu.  Hann  átti  ok 
skip  á  Barða-strönd ;  þat  höfðu  allir  þeir  er  þurftu  yíir  Breiðafjörð. 
Ok  af  slíkrí  rausn  Hrafns  var  sem  brú  værí  á  hvárum-tveggja  firð- 
inum  fyrir  hverjum  er  fara  vildi.  Svá  fylgði  hans  lækningu 
mikill  Guðs  kraptr,  at  margir  gengu  heilir  frá  hans  fundi  þeir 
er  banvænir  kvómu  til  hans  fyrír  vanheilsu  sakir.  Sem  hér 
segir : — 

Sótti  Hrafn  at  hitta  höggU'sár  af  f&rí 
maðr  eða  meðr  at  öðrum  margr  sá  er  þurfti  bjargar: 
Hverr  gékk  hodda-stökkvir  heill,  segi'k  &  þvi  deili, 
Ijóns  eda  leystr  frá  meinnm  lög-var5anda  ór  gardi. 

Til  einkis  var  hónum  svá  títt,  hvárki  til  svefns  né  matar,  ef  sjákir 
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menn  kvómu  á  fund  hans,  at  eigi  mundi  hann  þeim  fyrst  nökkura 
miskunn  veita.  Aldregi  mat  hann  fjár  lækning  sína.  Við  mörgum 
mönnum  vanheilum  ok  félausum  tók  hann  þeim  er  þrot-ráða  vóru, 
ok  hafði  meö  sér  á  sínum  kostnaði  þangat  til  er  þeir  vóru  heilir. 
F^rrir  því  væntum  vér,  at  Krístr  muni  kaup-laust  veitt  hafa  Hrafni 
með  sér  andlega  lækning  á  dauð-degi  hans.  £igi  at  eins  græddi 
Hrafn  þá  menn  er  særðir  vóru  egg-bitnum  sárum,  heldr  græddi 
hann  mörg  kynja-mein  þau  sem  menn  vissu  eigi  hvers-háttar  vóru : 
— Þorgils  hét  maðr,  er  hafði  meinsemi  þá,  at  allr  líkamr  hans 
þrútnaði,  bæði  höfut  hans  ok  búkr,  hendr  ok  fætr.  Hann  kom  á 
fund  Hrafns  á  fömum  veg  á  einum  gistingar-stað  þeim  er  Hrafn 
hafði,  ok  bað  hann  lækningar;  en  Hrafn  brenndi  hann  marga 
díla,  bæði  í  kross  fyrir  brjósti,  ok  í  höfði,  ok  í  meðal  herða.  £n 
hálfiim  mánaði  síðarr  var  alh*  þroti  ór  hans  hörundi,  svá  at  hann 
varð  alheiU. — Kona  sú  kom  á  fiind  Hra&Sy  er  mikit  hugar-válað 
hafði ;  hón  grét  löngum,  ok  var  svá  brjóst-þungt,  at  nær  héllt  henni 
til  örvinlunar.  Hrafn  tók  henni  æða-blóð  í  hendi  í  æði  þeirri  er 
hann  kallaði  þjótandi.  £n  þegar  eptir  þat  varð  hón  heil. — Þorgils 
hét  maðr  er  tók  vit-fírring;  hann  var  svá  sterkr  at  margir  karlar 
urðu  at  halda  hónum.  Síðan  kom  Hrafn  til  hans,  ok  brenndi 
hann  í  höfði  díla  nakkvara;  ok  tók  hann  síðan  vit  sítt.  Lítlu 
síðarr  varð  hann  heiU. — í  sveit  Hrafns  varð  maðr  þrotráða  er  hét 
Marteinn  ok  var  Brandzson;  hann  hafði  stein-sótt,  svá  at  [fynr] 
því  mátti  hann  eigi  þurft  sækja  er  steinninn  féll  fyrir  getnaðar-liðu 
hans.  Síðan  tók  Hrafn  við  hónum,  ok  hafði  hann  með  sér  lengi ; 
ok  létti  hans  meini  með  mikilli  íþrótt;  ok  svá  sótti  meinit  at 
hónum,  at  hann  varð  banvænn,  ok  lá  bolginn  sem  naut;  ok  þá 
heimti  Hrafn  til  sín  presta  sína,  ok  þá  menn  er  vitrastir  vóru  með 
hónum;  ok  spurði  hvárt  þeim  þótti  sjá  maðr  fram  kominn  fyrir 
vanmegnis  sakir;  en  allir  sögðu,  at  þeim  þótti  hann  ráðinn  til 
bana,  nema  atgörðir  værí  hafðar.  £n  Hrafh  sagði;  at  hann 
mundi  til  taka  með  Guðs  forsjá  ok  þeirra  atkvæði.  Ok  þá  fór 
hann  höndum  um  hann,  ok  kendi  steinsins  í  kviðinum,  ok  færði 
hann  fram  í  getnaðar-liðinn  svá  sem  hann  mátti,  ok  batt  síðan 
fyrír  ofan  með  hör-þræði  svá  at  eigi  skyldi  upp  þoka  steininn ;  ok 
öðrum  þræði  batt  hann  fyrír  framan  steininn.  Ok  þá  bað  hann  at 
allir  skyldi  syngja  fímm  Fa/fr  nosUr  þeir  er  inni  vóru,  áðr  hann 
veitti  atgörðina.  Ok  síðan  skar  hann  um  endilangt  með  knífí 
ok  tók  í  brott  tvá  steina;  síðan  batt  hann  viðsmjör  við  sárít,  ok 
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græddi  hann  svá  at  hann  varð  heill.  Torvellt  er  at  tína  öll  ágæti 
íþróttlegrar  lækningar  hans  þeiirar  er  Guð  gaf  hónum.  En  fyrir 
því  má  slíkt  eigi  undarlegt  sýnask  at  Guði  eru  öngir  hlutir  ómátt- 
ugir,  ok  af  Guði  er  öll  sönn  lækning;  svá  sem  Páll  postuli  segir: 
Alti gratía  sanHaium  in  eodem  spiritu,  Þat  er  svá  at  skilja:  Sumum 
mðnnum  er  gefín  miskunn  Heilags  Anda.  Mörgum  mönnum 
veitti  Hrafn  smíöar  sínar,  ok  aldrí  n\^t  hann  þær  fjár.  Bæ  sinn 
á  Ejrrí  bygði  hann  vel,  ok  görði  þar  mörg  hús  ok  stór,  ok  marga 
aöra  bæjar-bót,  þá  er  mikil  merki  má  á  sjá. 

6.  Markús  hét  maðr  3  hann  var  Gísla  son,  Þórðar  sonar,  Ulfs  sonar. 
Guðrfðr  hét  kona  Markúss ;  hón  var  Steingrfms  dóttir.  Ingibjörg 
hét  kona  Markúss;  hón  var  dóttir  Oddz  af  Söndum  ór  Ðýrafírði. 
Þau  Markús  ok  Ingibjörg  fluttu  sik  af  Söndiun  f  Dýrafírði  ok  til 
Saurbæjar  á  Rauða-sandi,  ok  bjoggu  þar,  ok  áttu  tvá  sonu  ok  eina 
dóttur,  svá  at  ór  bamæsku  kæmisk.  Gísli  hét  son  þeirra  inn  eUrí, 
en  Magnús  inn  yngri,  en  Hallbera  dóttir.  Loptr  hét  son  Markdss ; 
hann  var  laungetinn.  Ragneiðr  hét  móðir  hans ;  hón  var  Bjamar 
dóttir.  Markús  var  bú-þegn  góðr  ok  mikill  atferðar-maör.  Hann 
fór  útan,  ok  lét  höggva  f  Noregi  kirkju-við  góðan;  sfðan  fór  hann 
út  hingat  ok  kom  f  Austfjörðu  f  Gautavfk,  ok  gaf  kirkju-viðinn 
allan  Sigmundi  Onnssjoii.  Sú  kirkja  stendr  nú  austr  á  Valþjófs- 
stöðum.  Sigmundr  var  þá  mestr  höfðingi  f  AustQörðum.  Sfðan 
fór  Markús  á  Rauða-sand  til  bds  sfns,  ok  bjó  þar  lengi  sfðan  í 
góðrí  virðingu.  Markús  var  eigi  goðorðz-maðr,  ok  var  þó  meö 
öllu  rfkr  f  héraði  sfnu.  Svá  lét  hann  bæ  sfnn  húsa  stór-kostlega, 
at  hans  bær  var  svá  húsaðr  sem  þeir  er  bezt  vóru  húsaðir  f  Vest- 
fjörðum.  Sfðan  andaðisk  Ingibjörg,  kona  Markúss;  ok  eptir 
hennar  andlát  fór  Markús  f  brott  af  landi,  ok  lét  höggva  f  Noregi 
kirkju-við  góðan.  Hann  fór  suðr  til  Róms;  ok  er  hann  fór 
sunnan  frá  Róm[i],  keypti  hann  klokkur  góðar  f  Englandi  ok 
hafði  þær  með  sér  f  Noreg.  Sfðan  fór  hann  til  íslandz  meö 
kirkju-viðinn  ok  klokkumar.  Ok  er  hann  kom  út  hingat,  l^t 
hann  göra  kirkju  göíuglega  á  Rauða-sandi;  ok  til  þeirrar- kirkju 
gaf  hann  klokkumar,  ok  Öláfs-skrfn  er  hann  hafði  út  haft  Sú 
kirkja  var  sfðan  vfgð  Guði  Almátkum  ok  heilagrí  Máríu  dróttn- 
ingu.  Eptir  andlát  Ingibjargar  var  Markús  óglaðr  löngum,  af  hug- 
trega  þeim  er  hann  hafði  af  hennar  andláti. 

6.  Maðr  hét  Ingi ;  hann  var  Magnús  son ;  hann  bjó  f  Patreks- 
fírði  á  þeim  bæ  er  heitir  at  Hval-skerí.    Ingi  var  mikill  maðr  vexti 
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ok  Ijótr,  grályndr  ok  gár-fenginn.  A  þeim  bæ  er  Ingi  bjó  var 
bæna-hús;  þat  lá  undir  þá  kirkju  er  á  Rauða-sandi  var.  £n 
þat  var  boð  ins  heilaga  Þorláks  biskups,  at  hvergi  skyldu  bæna- 
hús  niðr  falla  þar  sem  áðr  vóru.  Ok  ef  bæna-hús  hrömaði  eðr 
félli  niðr,  þá  skyldi  af  toptinni  gjalda  sex  aura  til  graptar-kirkju 
þeirrar  er  bæna-húsit  lá  undir.  Á  þeim  bæ  er  Ingi  bjó,  féll  bæna- 
hús  ofan ;  en  þat  hús  lét  Ingi  eigi  upp  göra,  ok  ekki  vildi  hann 
gjalda  af  toptinni.  Þat  fé  heimti  Markús  at  Inga;  en  hann  galt 
eigi  féit  Þaðan  af  óx  óþykt  með  þeim  Markúsi  ok  Inga.  Guð- 
laugr  hét  maðr ;  hann  var  Valentinus  son ;  hann  bjó  at  bæ  þeim 
er  heitir  at  Stökkum.  Jólinn  hét  systir  Guðlaugs;  hana  átti 
Ingi.  Þat  var  eitt  haust,  þá  er  sauðir  vóru  reknir  saman  í  rétt  at 
Rauða-sandi,  at  Markús  lét  draga  sauði  sína  í  hús  til  skurðar.  þá 
kómu  þeir  Guðlaugr  ok  Ingi  til  réttarínnar.  Þeir  fengu  til  mann 
þann  er  Þormóðr  hét,  at  draga  sauð,  þann  er  Ingi  átti,  til  sauða 
Markúss  þeirra  er  til  skiu'ðar  vóru  dregnir ;  þvíat  þeir  vildu  gefa 
Markúsi  gagn-sök  í  móti  fjár-heimtu  þeirrí  er  hann  heimti  bæn- 
húss-tollinn  at  Inga.  Síðan  skildusk  menn  at  réttinni.  En  um 
morguninn  eptir  fékk  Markús  menn  til  at  skera  sauði  þá  er  inn 
vóru  dregnir.  £n  er  húskarlar  Markúss  vóru  at  slátra,  þá  sendu 
þeir  Ingi  mann  til  fundar  við  þá,  at  vita  hvárt  þeir  hefði  skorit 
sauðinn  þann  er  Ingi  hafði  látið  draga  til  sauða  Markúss ;  en  þeir 
Markús  vissu  enga  ván  til  at  Ingi  átti  þar  sauð  inni  með  sauðum 
Markúss.  þá  höfðu  húskarlar  Markúss  skorít  sauðinn.  £n  er 
sendi-maðr  Inga  kom  þangat  til  er  þeir  slátruðu,  þá  heilsuðu  þeir 
hónum ;  en  hann  tók  kveðju  þeirra.  Hann  tók  upp  höfuð  sauða 
þeirra  er  þeir  höfðu  skorít,  ok  íinnr  þar  höfuð  þat  er  mark  Inga 
var  á.  £n  þeir  svöruðu  ok  kvóðusk  eigi  vitað  hafa  at  með  þvi 
marki  hefði  verít.  Sendi-maðr  Inga  fór  í  brott  ok  kemr  á  fund 
þeirra  Guðlaugs,  ok  segir  at  húskarlar  Markúss  hefði  skorit  gelding 
er  Ingi  átti.  Nú  er  Markús  varð  þess  varr  at  húskarlar  hans  hefði 
skorít  sauð  þann  er  Ingi  átti,  þá  sendi  hann  mann  til  fundar  við 
þá  Inga  ok  Guðlaug,  ok  bauð  at  gjalda  fé  fyrir  sauð  þann,  vaðmál, 
eðr  sauð  þann  annarr  er  þeir  vildi,  ef  þeim  þætti  sér  þat  betr  koma 
at  hafa,  heldr  en  slátr  þess  sauðar  er  skorínn  var.  Þeir  svöruðu, 
ok  kvóðusk  ekki  vilja  þat  þiggja  er  Markús  bauð.  Þeir  sögðu 
þessa  sök  búna  vera  á  hendr  Markúsi  um  sauða-skurö,  á  mót  þeirrí 
sök  er  hann  hafði  á  höndum  Inga  um  bænhúss-toU.  Ok  síðan 
drógu  þeir  glott  at  ok  mikit  skaup,  at  Markús  mundi  eigi  allt 
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réttilega  fá  til  biis  síns ;  ok  höfðu  mðrg  heimsleg  orð  um  þetta 
mál.  Nú  við  þessi  slðg  þeirra  ok  íllt  orða-lag  þá  reiððisk  Markós 
mjök,  ok  kvazk  eigi  lengi  mundu  nenna  at  sitja  sér  minnum  mön- 
num  slikan  ósóma  er  þeir  tóku  upp. 

7.  þá  er  þessi  mál  hó^sk,  þá  drejmði  þann  mann  draum  er 
Guöbrandr  hét  Gestzson.  Hann  dreymði  þat,  at  hónum  þótti 
maðr  koma  at  sér,  mikill  ok  svartr  ok  illilegr.  Hann  þóttisk  spyija 
hvat  pianni  hann  væri.     Sá  svaraði,  ok  kvað  vísu : — 

Liftr  gótt  sumar  gródrar,  gaodrekr  þrumir  landa ; 
heimr  er  i  tuBStum  blóma  hirtr,  nú  er  M  at  birtask: 
Mjök  er  gr&lega  glýjadr  (gapir  hann  á  sjót  manna) 
ólmr  und  ægis-hj&Uni  Ingólfr  kominn  hingat. 

í>ann  draum  hyggjum  vér  verit  hafa  fyrir  þeim  ófriði  er  á  Rauða- 
sandi  varð.  En  fyrir  því,  at  'Lítið  er  nef  var(I)  en  breiðar 
Qaðrar^,'  þá  óx  óþykt  með  þeim  Markúsi  ok  Inga,  svá  at  eigi 
var  óhætt.  Markús  var  þingmaðr  Jóns  Loptz  sonar,  Sæmundar 
sonar;  en  Ingi  ok  Guðlaugr  vóru  þingmenn  Hraíns  Sveinbjamar 
sonar.  Markús  var  frœndi  Hrafhs,  manni  íimari  en  systrungr. 
Guðlaugr  var  ok  skyldr  Hrafni  nðkkut.  Þat  var  eitt  haust,  at 
Ingi  fór  á  kynnis-leit  til  Stakka  til  Guðlaugs,  ok  var  þar  nökkurar 
nætr.  En  er  Ingi  skyldi  heim  fara,  þá  ræzk  Guðlaugr  í  ferð  með 
hónum.  í  þeirri  ferð  vóru  sðnir  Inga,  Amórr  ok  Magnús.  Ketill 
hét  maðr,  Ami  ok  Þormóðr,  er  í  þeirri  ferð  vóra.  Þeir  fóra  um 
tún  í  Saurbæ.  Ok  er  þeir  vóra  komnir  í  tún-garð,  þá  kom  kona 
nökkur  í  stofu,  sú  er  úti  hafði  verit,  ok  mælti :  *  Nú  fara  þeir  Ingi  hér 
í  tún.'  Karlar  vóru  at  skinnleik  margir,  heima-menn  Markdss.  Loptr 
son  hans  var  sjúkr,  ok  var  hann  því  eigi  at  leiknum.  Þeir  Gísli  ok 
Magnús  vóm  böm  at  aldri.  Nú  er  Markús  heyrir  sagt,  at  þeir 
Ingi  fara  þar  um  tún,  þá  tók  hann  ðxi  í  hönd  sér,  ok  gékk  út  á 
hlaðit  í  móti  þeim,  ok  hjó  þegar  til  Inga ;  ok  kom  hðggit  framan 
í  enni  hónum ;  ok  varð  þat  sár  ekki  mikit,  þvíat '  Ingi  bjó  í  móti 
til  Markúss  ok  hjó  í  sundr  viðbeinat,  ok  þar  á  hol.  Ok  lítlu 
sfðarr  dó  Markús.  Ok  er  hann  var  fallinn,  þá  kvómu  húskarlar 
hans  út.  Maðr  hét  Sigurðr  Þórðarson ;  ok  var  hann  húskarl 
Markúss.  Ok  er  hann  sá  hann  veginn,  þá  hjó  hann  til  föra-nautz 
Inga,  þess  er  Ketill  hét ;  hann  féll  við  hðggit  ok  dó  þegar.  Ok  er 
KetiU  var  veginn,  þá  hjó  Sigurör  þegar  til  Guðlaugs,  ok  veitti 

*  Thus?  a  saying,  but  thc  vrords  are.somehow  comipt.  ■  Thus. 
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hónum  sár  mikit.  Þá  var  Siguröi  haldit.  Vóru  þá  sögð  Lopti 
tíðendin,  þar  sem  hann  lá  sjúkr,  at  faðir  hans  var  veginn.  Þá 
reis  hann  upp  þegar  ok  tók  spjót  í  hönd  sér,  ok  gékk  út,  ok 
lagði  til  Guðlaugs,  ok  veitti  hónum  sár  mikit;  ok  var  Loptr  þá 
tekinn  ók  haldinn.  Maðr  hét  Bárðr;  hann  var  son  Ingólfs, 
Báröar  sonar  ins  Svarta;  hann  var  vinr  Markúss  ok  frændi,  sviðr 
maðr  ók  góðgjam;  hann  beiddi  Lopt  griða  fyrir  hönd  þeirra 
Guölaugs  ok  Inga ;  sagði  þá  báða  sára ;  kvað  þá  til  einskis  vera 
at  vinna  á  þeim;  en  föra-nautr  þeirra  einn  veginn;  kvað  annat 
vera  hjálpvænlégt  Markúsi  föður  hans  en  þá  væri  íleiri  menn 
vegnir  at  sinni.  Ok  af  þessum  orðum  Bárðar  vóra  grið  sett 
meðal  nnanna ;  ok  síðan  fór  Ingi  ok  hans  félagar  í  brott.  Þessir 
atburðir  urðu  tveim  nóttum  eptir  Allra-heilagra-messu.  Svá  berr 
ártíð  Markúss  ok  Ketils.  Síðan  var  lýst  vígi  Markúss.  Árni 
Surtzson,  föra-nautr  Inga,  \ét  sem  hann  skyldi  óhelga  Markús. 
Þormóðr,  sá  er  skotið  hafði  sauðnum  til  sauða  Markúss,  færði 
Lopti  höfiið  sítt  um  vetrinn  eptir  víg  Markúss;  en  Loptr  mælti, 
at  hann  skyldi  sjálfr  ráða  fyrir  höfði  sínu.  Um  þat  var  kveðin 
vísa: — 

Hvat-vetna  grét  (hefíg  þat  fregit) 
(bysn  þótti  þat),  Baldr  ór  Helju: 
þó  hefir  haera,  þá  er  höfuð  færði, 
|>ormódr  þotid;   þat  er  ólogit. 

Of  várit  næsta  eptir  víg  Markúss  var  áttr  sáttar-fundr  of  þessi 
mála-efni.  Sá  fiindr  var  á  Barða-strönd  á  þeim  bæ  er  at  Hauka- 
bergi  heitir.  Fyrir  þeim  fundi  réð  Hrafn  Sveinbjamarson  ok  Jón 
prestr  Brandzson,  ok  Krákr  Þórarinsson,  Steinólfr  prestr  Ljótzson. 
Jón  Brandzson  var  vinr  mikill  Loptz  Markús  sonar,  ok  því  bað 
hann  Hrafn  til  at  handsala  fyrir  Inga  ok  Guðlaug  þingmenn  sína ; 
eðr  fá  menn  til  handsala.  Gellir  hét  maðr  Steins  son  ok  Jóreiðar 
Þórólfs  dóttur.  Gellir  átti  Vigdísi  Sturlu  dóttur ;  en  Jón  Brandz- 
son  átti  Steinunni  Sturlu  dóttur;  en  þó  var  sínum-megin  hvárr 
þeirra  at  þessu  máli;  þvfat  Gellir  hafði  tekizt  á  hendr  Inga,  ok 
varð-veitt  hann  á  laun  á  bæ  sfnum.  Gellir  var  hávaða-maðr  mikill 
ok  heitramr.  £n  þá  er  Gellir  vissi  fuhd  þenna,  samnaði  hann  liði, 
ok  fór  með  fjölmenni  til  þessa  fundar,  ok  hafði  með  sér  f  för  Ama, 
er  óhelgat  hafði  Markús.  Þeir  fóra  með  mikilli  gemsan.  Ok  er 
þeir  vóra  á  för  komnir,  þá  sagði  Gellir  sik  fleiram  mönnum  and- 
vfgan  en  einum.     Um  þat  var  kveðin  sjá  vfsa: — 
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'Verða  nadda-nirðir  (nú  em'k  út  komino)  lúta; 
vist  man  ek  fimm  it  fosta  fella  menn/  kvaA  Gellir. 

Ok  er  þeir  kómu  til  fundaríns  þá  var  Lopti  mjök  óþokkat  um 
þeirra  gems;  því  skaut  hann  spjóti  í  flokk  Gellis.  Af  því  spjóti  fékk 
sá  maðr  sár  er  Hólmsteinn  hét ;  hann  féll  við  skotið ;  ok  varð  If tt 
sárr.  Ok  síðan  hljóp  föru-nautr  Loptz  sá  er  Öttarr  hét,  ok  hjó 
í  ílokk  Gellis;  en  maðr  vildi  stöðva  höggit  sá  er  Ömólfir  hét; 
hann  var  hús-karl  Steinólfs  prestz ;  en  öttarr  hjó  Ömólf  bana- 
^^^S\  ok  síðan  vóm  margir  menn  særðir  föm-nautar  Gellis. 
Síðan  beiddu  góðgjamir  menn  griða.  Ok  af  því,  at  margir  góðir 
menn  ok  vitrir  vóm  við  staddir,  þá  var  sætzk  á  þessi  mál  þeirra 
í  millum.  Um  vig  Ömólfs  ok  áverka  er  þar  görðusk,  skipuöu 
þeir  Hrafn  ok  Jón  Brandzson.  Á  þeim  fundi  var  Eyjólír  Snorrason. 
Hann  kvað  þá  vísu  þessa : — 

Strendir  hvöttn  vápn  ▼ond;    TÍða  ferr  ýgf-Ud; 
Qellir  vissi  fyrir  fali,  flatir  skridusk  menn  at: 
Lopti  var  sú  gefin  gipt  grjóti  mætti  hans  sj^ót; 
Jóan  leyfdí  ok  þá  öldum  at  lita  skjöld. 

Á  þeim  fundi  var  sætzk  á  víg  Markúss  ok  víg  Ketils,  ok  áverka 
alla  þá  er  þar  görðuzk  á  þeim  fundi.  Jón  Loptzson  skyldi  göra 
slíka  fé-sekð  sem  hann  vildi  gört  hafa.  Þau  fé-gjöld  handsöluðu 
þeir  Hrafn,  ok  Krákr  þórarinsson,  Helgi  bróðir  Guölaugs,  PáU 
Surtzson  bróðir  Áma.  Þat  var  ok  skilit  undir  sætt,  at  Ingi  skyldi 
fara  braut  af  landi,  ok  koma  aldrí  aptr.  Guðlaugr  ok  synir  Inga 
skyldu  fara  í  brott  ór  Vestfírðinga-íjórðungi  ok  verða  þar  aldri 
síðan  vistum.  Ami  Surtzson  var  ok  héraðs-sekr  um  Barðaströnd 
ok  Rauða-sand,  um  Víkr  ok  Patreks-íjörð.  Ok  um  sumarit  eptir 
á  Alþingi  görði  Jón  Loptzson  um  þessi  mál  svá  sem  ætlat  hafði 
verit.  Þau  fé  öU  sem  gör  vóm,  guldusk  at  máldðgum.  Ingi  fór 
í  brott  af  landi,  ok  kom  aldri  aptr  síðan.  Guðlaugr  ok  synir  Inga 
fóra  í  brott  ór  Vestfjörðum.  Loptr  gaf  mörgum  mönnum  sakir 
þeim  er  verit  höfðu  vinir  Inga  ok  tók  fé  af.  Ami  Surtzson  var 
síðan  i  Tálkna-fírði.  M  var  þat  mælt  af  nökkurum  mönnum  fyrir 
Lopti,  at  Ami  væri  íllz  verðr  af  hónum  fyrír  þat  er  hann  hafði 
óhelgat  föðiu'  hans.  Nökkumm  missemm  eptir  víg  Markúss  fór 
Loptr,  ok  sá  maðr  með  hónum  er  Galti  hét,  í  Tálkna-Qörð,  á  þann 
bæ  er  í  Krossadal  heitir.  Þeir  hitta  þar  heima-menn  ok  spyrja 
hvar  Arni  sé ;  en  þeím  var  sagt,  at  hann  var  eigi  heima.     Þá  fóru 
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þeir  í  Selárdal,  ok  vóru  þar  nökkurar  nætr.  £n  er  þeir  fóru  heim, 
þá  fundu  þeir  Ama  á  götu;  ok  hjó  Loptr  þegar  til  Áma;  en 
hann  bar  af  sér  höggit.  Síðan  sótti  Loptr  at  hónum;  en  hann 
varðisk  vel.  Ok  er  Galta  þótti  Lopti  seint  sækjask,  þá  fór  hann 
til,  ok  vann  á  Áma ;  ok  síðan  vógu  þeir  hann.  Þat  víg  varð  inn 
næsta  dag  eptir  öláfs-messu.  Þat  víg  mæltisk  ílla  fyrir;  þvíat  fé 
öU  höfðu  goldin  verit  fyni  Arna;  ok  hann  hafði  sætt  þá,  er  gör 
hafði  verit  á  hendr  hónum,  vel  haldit  við  Lopt.  Síðan  bætti  Loptr 
frændttm  Ama  fé  sem  gört  var  á  hendr  hónum  af  þeim  mönnum 
er  til  görðar  vóm  teknir.  Loptr  bjó  nökkura  vetr  á  Rauða-sandi 
síöan,  ok  varð-veitti  bú  bræðra  sínna  til  þess  er  þeir  höfðu  aldr 
til  at  taka  við  íjár-varðveizlu  sinni. 

8.  Maðr  hét   Snorri;    hann  var  þórðar  son,  Þorvaldz  sonar, 

Kjartans  sonar,  Asgeirs  sonar,  Knattar  sonar.     Sigríðr  hét  móðir 

hans,  dóttir  Hafliða  Más  sonar.     Snorri  var  höfðingi  mikill,  ríkr 

ok  íjölmennr,  vitr  ok  stórráðr.     Snorri  bjó  í  ísaíirði  á  bæ  þeim 

ei  í  Vatzfirði  heitir.     Snorri  var  lítiU  maðr  vexti  ok  vænn  at  yfir- 

liti  ok  vel  vaxinn;  hann  átti  mart  bama,  ok  vóm  engi  skír-getin. 

Haíliöi  hét  son  hans;   hann  var  vitr  maðr  ok  vinsæll  ok  mikill 

umbótar-maðr,  bæði  með  föður  sínum  ok  öðmm  þeim  sem  hans 

ráð  vildu  hafa;  þviat  Snorri  þótti  eigi  í  öllum  stöðum  jafnaðar- 

maðr  vera ;  en  sá  ójafnaðr  gékk  aldrí  við  ef  Hafiiði  var  nær,  fyrír 

gæzku  sakir  hans  ok  réttlæti ;  af  því  var  hann  vin-sæll  við  alla 

menn;  at  hann  vildi  öUum  gótt.     Þat  var  einu  sinni  at  einn  vinr 

Snorra   ræddi  fyrir  hónum  um  vinsældir  Hafliða,  ok  tjáði  þat 

hversu   gótt  höfðingja-efni    hann    var.      Snorrí  svarar:    'Engar 

nytjar  munu  menn  hafa  Hafliða,  þvíat  hann  er  miklu  betr  at  sér 

um  alia  hluti  en  ek  sé  verðr  at  njóta  hans;  mun  hann  verða 

skamm-lífr ;   en  þau  böm  mín  munu  lengr  lifa,  er  mönnum  man 

minna  gagn  at  verða,  ok  mimu  þar  mín  at  því  gjalda ;  uggir  mik, 

at  menn  munu  meirr  hafa  harm  en  huggan  af  mínni  kynslóð.' 

I'etta  mælti  Snorri  með  mikilli  áhyggju  ok  trúnaði  fyrir  sínum 

vin;   ok  sýndisk  mönnum  síðan  sem  hann  hefði  þetta  mælt  af 

nökkumm  spakleik.    þvíat  lítlu  síðarr  rézk  Hafliði  til  skips,  ok 

fór  í  brott  af  landi ;  en  þat  skip  týndisk  í  hafí,  ok  öll  skips-höfn 

sú  er  þar  var  á.     Síðan  tók  Snorrí  sótt  ok  andaðisk  tveim  nóttum 

eptir  Michials-messu.     £n  eptir  andlát  Snorra  tóku  synir  hans  við 

staðfestu  ok  Qár-hlut,  Þórðr  ok  Þorvaldr.     Bárðr  bivSðir  þeirra  var 

þá  bam  at  aldrí.     Þórðr  var  mikiU  vexti  ok  liðlegr,  en  Þorvaldr 
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var  lítill  maðr  ok  fiálegr.  Ok  brátt  er  þeir  höföu  við  íjár-hlut 
tekit,  urðu  þeir  eigi  ásáttir  um  fé.  Þá  fór  Þorvaldr  í  Vigr  um 
vetrinn  eptir  andlát  Snorra,  ok  var  þar  til  várs. — Maör  hét  Sveimi, 
ok  var  Þórólfsson;  hann  var  kvángaör  maör,  ok  hét  Þóra  kona 
hans;  hón  var  Bárðar  dóttir,  Snorra  sonar,  Báröar  sonar  ens 
svarta.  Móöir  Þóru  hét  Jóreiðr ;  hón  var  Oddleifs  dóttir.  Jóreiðr 
var  móðir  Þorvaldz  Snorra  sonar.  Sveinn  var  hávaða-maðr  mikill 
ok  ódæll;  hann  görðisk  fylgðar-maðr  Þorvaldz,  ok  var  í  eynni 
Vigr  með  Þorvaldi.  Jórunn  hét  dóttir  Snorra ;  hón  var  Jóreiðar 
dóttir,  systir  Þóru  konu  Sveins.  Þat  mæltu  sumir  menn,  at  Sveinn 
legði  á  hana  þokka.  £n  er  Þórðr  Snorrason  frá  þaðan  orðróm, 
þá  lagði  hann  óþokka  á  Svein  fyrir  allt  saman,  orðlag  þat  er  á  var 
með  þeim  Jórunni,  ok  hávaða  þann  ok  óspekð  er  hann  hafði. 
Þórðr  Snorrason  var  eigi  sammæddr  við  Þorvald;  Steinunn  hét 
móðir  hans  Ingjaldz  dóttir.  Um  várit  eptir  andlát  Snorra  áttu 
þeir  Þórðr  ok  Þorvaldr  fund  í  Vatzfirði,  at  skilja  með  sér,  hvárr 
hafa  skyldi  staðfestu  eör  goðorð.  Til  þess  fundar  kom  Sveinn 
með  Þorvaldi.  Ok  er  Þórör  vissi  þat,  at  hann  var  þar  kominn, 
þá  réð  hann  til  mann  at  vinna  á  Sveini;  sá  hét  Gísli;  hann  hjó 
á  hönd  hónum  upp  viö  öxl.  Þá  hjó  sá  maðr,  er  Guömundr  hét ; 
Gísla  bana-högg.  Búi  hét  húskarl  Þórðar;  hann  hjó  til  Guð- 
mundar;  af  því  sári  fékk  hann  bana.  Nú  eptir  þenna  atburð 
hafði  Þórðr  staðfestu  í  Vatzfirði  ok  manna-forráð.  þorvaldr  var 
þá  staðfestu-lauss  nökkura  vetr.  Sveinn  var  færðr  til  lækningar 
þeim  manni  er  Þorbjörn  hét,  ok  varð  eigi  græddr  fyrr  en  Hrafn 
græddi  hann.  Síðan  fór  Sveinn  í  brott  af  landi,  ok  görði  bú  á 
Hálogalandi ;  ok  kom  eigi  síðan  til  íslandz. 

9.  Magnús  hét  prestr;  hann  var  Þórðar  son,  Þóris  sonar,  er 
kallaðr  var  Tolla-Þórir.  Magnús  görði  eptir  Jórunni  Snorradóttur 
til  ísafjarðar,  ok  hafði  hana  með  sér  í  Dýrafjörð  á  Mýrar.  Þar 
bjó  sá  maðr  er  Mögr  hét;  hann  var  Mögs  son,  en  Magnús  var 
heima-prestr  með  hónum.  Bergþórr  hét  maðr,  Sáms  son,  Brandz 
sonar;  hann  hafði  nökkut  verit  fyrr  í  tíðleikum  við  Jónmni;  ok 
er  hann  frá,  at  Magnús  prestr  hafði  eptir  henni  gört,  þá  fór  hann 
til  Dýrafjarðar,  ok  ædaði  at  hafa  Jórunni  brott  með  sér.  En  fyrr 
en  Bergþórr  kæmi  á  Mýrar,  þá  var  Magnúsi  sögð  för  hans  ok 
fyrir-ætlan.  Þá  \éi  Magnús  prestr  flytja  Jórunni  á  þann  bæ,  er 
at  Gnúpi  heitir ;  ok  var  hón  þar  varð-veitt  á  laun  meðan  Bergþórr 
var  þar  í  héraðinu.     At  Gnúpi  bjó  kona  sú  er  Sigríðr  hét;  hón 
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var  Þórðar  dóttir ;  hón  var  góð  húsfreyja  ok  fengsöm.  Bergþórr 
kom  á  Mýrar,  ok  var  þar  við  hónum  vel  tekit.  Þar  var  hann  nætr 
nökkurar,  ok  gat  eigi  upp  spurt  Jórunni.  Magnús  var  við  Bergþór 
all-kátr;  ok  gaf  hónum  hund  er  hann  fór  á  brott.  Bergþórr  fór 
heimleiðis,  ok  var  Jórunn  eigi  í  ferð  með  hónum.  Þá  kvað 
Magnús  vísu  þessa: — 

Sítr  fimligt  fljód  (iram  greiði  ek  Ijóð) 
(vex  greppi  lút),  at  Onúpi  út: 
En  höfdu  heim  þat  er  hæf&i  þeim; 
var  hundr  f  fbr  med  hjálma-bor. 

Ok  er  Bergþórr  frá  þetta,  at  Magnús  hafði  kveðit  vísu,  hafði  hann 
rýgileg  orð  um  at  eigi  mundi  svá  búit  sjatna.  £n  þau  orð  spyrr 
Magnús  prestr,  ok  kvað  vísu : — 

Margr  mundi  sá  sendir  sókn-gtfrs  numinn  Hfi 

linna-vangs  fyrir  löngu  lundr,  er  nú  rekr  undan: 

Ef  bryn-hridar  baebi  biti  rýglleg  skitja  ^ 

(ni5r  drepr  skáld)  und  skildi  (skeggi)  máls  sem  eggjar. 

Ok  eptir  þat  er  þessar  vísur  vóru  kveðnar,  þá  sömnuðu  þeir  Þor- 
valdr  ok  Bergþórr  liði,  ok  göra  til  Magnúss.  Ok  er  hann  spyrr 
þetta,  ferr  hann  á  íjall  þat  er  Sölófs-fell  heitir;  ok  þar  eru  þau 
í  einum  helli  meðan  þeir  Þorvaldr  vóru  í  fírðinum;  rannsökuðu 
þeír  víða  bæi,  ok  leituðu  þeirra  Magnúss,  ok  fóru  við  þat  á  braut 
af  héraði,  at  þeir  íundu  þau  eigi.  Ok  eptir  þat  snörísk  Jórunn 
í  karla-föt,  ok  fór  með  Magnúsi  presti  suðr  á  Eyrar  á  laun,  ok 
eptir  þat  af  landi  á  braut.  Ok  er  þau  kómu  í  Noreg,  görði  hann 
boð '  til  hennar  at  ráði  Erlendz  múga-mannz ;  hann  var  hirðmaðr 
Sverrís  konungs  ok  frændi  Jórunnar.  Magnús  var  lengi  f  Noregi 
ok  gat  mart  bama  við  Jórunni. 

Kali  hét  maðr;  hann  var  Halldórsson;  hann  átti  Ingiríði 
Snorra  dóttur ;  hón  fífldisk  frá  Kala  at  þeim  manni  er  Ljótr  hét ; 
hann  var  son  Sela-£ireks.  Ok  er  þeir  Þorvaldr  ok  Kali  urðu 
þessa  varir,  þá  göröu  þeir  sát  fyrir  Ljóti,  ok  sá  inn  þríði  maðr 
er  Þórðr  hét,  ok  var  Kala  son.  Ok  er  þeir  fundu  Ljót,  sóttu  þeir 
hann  þrír  með  vápniun;  en  hann  varðisk  svá  vel,  at  þeir  gátu 
hann  seint  sóttan.  Pi  eggjaði  Kali  Þorvald,  at  hann  skyldi  sækja 
at  djarflega;  ok  sagði  klæki  vera  at  þeir  fengi  eigi  einn  mann 
sóttan.  Svá  lauk  þeirra  fundij  at  þeir  vágu  Ljót.  Um  þat  víg 
orti  £ilífr  vísu: — 

^  máls  skitja, » tJu  speech-skuttle  =  the  tongue.  '  I.  e.  bruUaup  ? 
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Kali  bauA  kjark  at  idja  kald-riðum  |K>rraIdi, 

(yti  ek  Fjölnis-flýti-feng),  eo  til  var  enginn: 

|>órdr  manat  virdum(I)  virðask  vann  á  dauðum  maoni, 

(áðr  sló  á  hodda  hlæÖi  hvikan)  meÖ  tpjót  it  mikla. 

Eptir  þessa  atburði  fór  Þorvaldr  til  fundar  við  Hrafn,  ok  skoraði 
á  hann  til  viðtöku;  þvíat  hann  var  þá  félauss  ok  ráðstafa-lauss; 
en  Hrafn  var  góðr  viðtakna  við  mönnum,  ok  skyldr  at  frændsemi 
Þorvaldi,  manni  fímari  en  næsta-bræðri.  Hraíh  tók  við  Þorvaldi 
vel,  ok  hafði  með  sér  nökkura  \etr,  ok  var  til  hans  sem  hann  værí 
hans  son  eða  bróðir. 

10.  Ragneiðr  hét  kona,  dóttir  Arons,  Bárðar  sonar  ins  Svarta, 
bræðrunga  Hrafíis;  hón  var  vitr  kona  ok  spök;  hana  hafði  átta 
Amimdi  Úlfsson.  Þar  Ragneiðr  ok  Amundi  höfðu  átt  fjórar  dætr, 
þær  er  ór  bamæsku  kvæmisk.  Tófa  hét  dóttir  þeirra,  ok  Margrét, 
Hallbera  ok  Bima.  Amundi  andaðisk;  ok  eptir  andlát  hans  var 
Ragneiðr  gefín  þeim  manni  er  Þórariim  hét,  Þorkels  son,  Þórarins 
sonar,  Auðunnar  sonar,  Þorsteins  sonar,  Auðunnar  sonar  af  Auð- 
unnar-stöðum,  Asgeirs  sonar  frá  Asgeirs-á.  Þau  Ragneiðr  ok 
Þórarínn  áttu  íjóra  sonu,  ok  tvær  dætr.  Krákr  hét  son  þeirra, 
er  fyrr  var  getið,  Eyvindr  hét  son  þeirra,  ok  Thomas,  ok  Halldórr. 
Guðfínna  hét  dóttir  þeirra,  ok  Guðrún.  Ragneiðr  görði  bú  fimtán 
vetra  gömul,  ok  bjó  til  elli  góðu  búi ;  ok  var  hvers  mannz  gagn, 
þess  er  hana  sótti  heim.  Þórarínn  andaðisk  fyrr  en  Ragneiðr;  ok 
eptir  atidlát  hans  bjó  hón  lengi  í  Selárdal.  Nú  er  Þorvaldr  var 
kominn  til  vistar  með  Hrafni,  þá  fór  Hrafíi  í  Selárdal,  ok  varð 
þeim  Hrafni  ok  Ragneiði  rætt  til  Þorvaldz ;  ok  bað  Hrafn  at  hón 
skyldi  leggja  góðan  hug  á  Þorvald.  Ragneiðr  segir :  '  £nga  stund 
mun  ek  á  hann  leggja ;  þvíat  ek  ætla  at  þú  hafír  þar  úlf  at  fæða  er 
hann  er.'  Hrafn  svarar :  *  Eigi  veit  ek  hví  þú  mælir  svá ;  því  at 
mér  sýnisk  fáir  mínir  frændr  þvílikir.'  Ragneiðr  svarar:  'Þat 
ætía  ek,  at  eigi  muni  langt  bíða  áðr  þér  mun  Þorvaldr  engi  ger- 
semi  sýnask.  Göra  máttú  svá  vel  til  Þorvaldz  sem  þú  vill ;  en  eigi 
væntir  mik,  at  þér  verði  gagn  né  virðing  at  hónum.'  Þessi  orð 
Ragneiðar  sýnask  mönnum  verit  hafa  af  mikilli  forspá,  af  þeim 
atbiu-ðum  er  síðan  görðusk  með  þeim  Hrafni  ok  Þorvaldi.  Þor- 
valdr  var  með  Hrafni  nökkura  vetr.  Ok  eptir  þat  fýstisk  Þorvaldr 
at  fara  af  landi.  M  fékk  Hrafh  Þorvaldi  vöru  nökkura,  vistir  ok 
vatn-körald  ok  húðfat,  ok  rekkju-klæði,  ok  al-klæðnað,  ok  tók 
hónum  fari  í  skipi  því  er  uppi  stóð   í  Dögurðar-nesi.    Mrör 
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Snorrason  átti  bú  gótt  ok  gagn-auðigt  í  Vatzfirði,  svá  at  hann 
var  hvers  mannz  gagn  þess  er  til  sótti.  En  fyrír  því,  at  hallæri 
var  á  landi  hér,  þá  fór  Þórðr  á  várum  til  fískjar,  með  mikit  skip 
ok  húskarla  sína,  í  Bolungar-vík,  af  því  at  hann  þóttisk  þá  fleirum 
mönnum  mega  gagn  göra.  Þat  vár  er  Þorvaldr  var  ráðinn  til 
útan-ferðar,  var  Þórðr  róinn  á  fiski ;  ok  görði  at  þeim  vánt  veðr, 
svá  at  þeir  gátu  nauðulega  land  tekit.  þórðr  var  em  maðr  ok 
kapps-fullr  ok  liðgóðr  at  öUu.  Ok  er  þeir  kvómu  at  landi,  þá  var 
Þórðr  þreyttr  af  mæði  ok  þyrstr,  þeim  munum  meirr  en  föru- 
nautar  hans,  sem  hann  hafði  lið-betrí  verít,  ok  miðr  hlíft  sér.  Ok 
er  hann  kom  at  landi,  þá  drakk  hann  ór  læk  nökkurum ;  ok  er 
hann  hafði  drukkit  þá  kendi  hann  sér  sóttar;  ok  sú  sótt  leiddi 
hann  til  bana.  Þórðr  var  mörgum  mönnum  harm-dauði,  fyrir 
vinsældar  sakir  hans  ok  drengskapar.  Ok  er  Þorvaldr  frá  andlát 
Þórðar,  þá  seldi  hann  goðorð  ok  manna-forráð,  þat  er  Þórðr  hafði 
átt,  í  hendr  Hrafni  meðan  hann  værí  útan.  Ok  síðan  fór  hann 
í  brott  af  landi;  ok  var  útan  einn  vetr^.  Ok  er  hann  kom  heim 
út  hingat,  kvángaðisk  hann;  ok  fékk  þeirrar  konu  er  Kolfínna 
hét;  hón  var  dóttir  Einars  Þorgils  sonar  ok  Salbjargar  Ketils 
dóttur.  Ok  síðan  görði  hann  bú  í  Vatzfirði,  ok  tók  þá  við 
goðorði  sínu. 

11.  Sá  atburðr  görðisk  norðr  at  Hólum  at  biskups-stóli,  at 
Brandr  biskup  tók  sótt  ok  andaðisk  íjónmi  nóttum  fyrír  Laiu-en- 
tius-messu.  Ok  er  hann  var  andaðr,  þá  var  kjörínn  til  biskups  af 
Norðlendingum  Guðmundr,  son  Ara  Þorgeirs  'sonar,  Halla  sonar, 
Orms  sonar,  Gellis  sonar,  Orms  sonar,  Halla  sonar  ins  hvíta. 
Móðir  Guðmundar  hét  Úlfeiðr  Gunnars  dóttir.  Ok  er  hann  var 
kjörínn  til  biskups,  þá  sendi  hann  orð  Hrafni  Sveinbjamar  syni, 
at  hann  skyldi  koma  á  fund  hans  norðr  í  Miðfjörð.  Hrafh  fór 
á  fund  biskups-efnis,  svá  sem  hann  sendi  orð  til.  Ok  er  þeir 
fundusk,  þá  bað  biskups-efni,  at  hann  skyldi  fara  útan  með  hónum ; 
þvíát  hónum  þótti  hann  bezt  til  fallinn  þeirrar  ferðar  fyrír  vizku 
sakir,  ok  vinsældar,  er  hann  hafði  útan-lendis.  Var  þar  ok  in 
mesta  vinátta  með  þeim  Hrafni  ok  Guðmundi  inum  góða;  ok 
því  hélt,  á  meðan  þeir  lifðu  báðir.  Frá  þessu  sagöi  Guðmundr 
Svertingsson : — 

Guðmundr  baud  inn  góði  (get  ek  jafnan  þess)  Hrafni 
(síd  man  at  enda  óðar)  útferd  með  sér  (lúta) : 

*  iij  yetr,  B. 
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Farar  leizk  flotna  styri  fallinn  bezt  inn  snjalH 
geira-vcArs  til  gódrar  gang-nistir  forvistu. 

Ok  fyrír  því  at  Hrafn  var  vinr  Guðmundar,  þá  hét  hann  hóiNim 
förinni ;  ok  eptir  þat  fór  Hrafn  heim  í  Vestfjöröu.  Ok  uto  várit 
eptir  fór  Hrafn  vestan  ór  Fjörðum  norðr  til  skips  1  Eyjafjörö, 
á  fund  Guðmundar  biskups-efnis.  í  þeirri  f5r  var  með  Hraíni 
Thomas  Þórarinsson,  annarr  maðr  Þórðr  Vermundarson,  þríöi 
Eyjólfr  Snörrason.  Biskups-efni  varð  fegimt  Hrafni  ok  hans  fóru- 
nautum.  Ok  er  skip  var  búit  ok  veðr  gaf  tO,  þá  létu  þeir  í  haf. 
þeim  byrjaði  erviðlega  um  sumarít,  ok  vóru  lengi  úti.  Rak  þá 
suðr  í  haf,  svá  at  þeir  höfðu  fogl  af  írkndi ;  ok  um  síðir  bar  þ&  at 
Skotiandi,  ok  þar  lágu  þeir  nökkurar  nætr  sem  heitir  fyrír  Staurí. 
Undan  Skotlandi  tóku  þeir  sunnan-veðr  svá  mikit,  at  þeir  menn 
sögðu,  er  þar  höfðu  verít,  at  þeir  hefði  aldrí  komit  í  jafn-stóran  sjó 
sem  þá  er  þeir  sigldu  undan  Hvarfinu  á  Skodandi.  Grímr  Hjalta- 
son  kvað  þá  vfsu : — 

Eisandi  re&r  undan  udr  (nú  er  hvast  ór  suM), 
(stœrír  sterkar  bárur,  starf  eraA  smátt),  fyrir  Hvarfi: 
Klökkr  verÖr  kjölr  en  rakkan  kemr  hregg  f  staö  s^gja 
nil  eru  fjöU  á  sjá  sollin,  súd  gengr  «  sem  prúAast. 

Þeir  kvómu  í  rétt  harðan.  Ok  um  nótt  eina  heyrðu  þeir  menn, 
er  vörð  héldu  ok  vöktu,  bresti  stóra  ok  ógurlegan  gný.  þeir  urðu 
varír  við  báru  svá  mikla,  at  þeim  þóttí  ráðinn  bani  sínn,  ef  hón 
gengi  at  flötu  skipi  þeirra.  Vildu  þá  stýri-menn  \  Bótólfr  ok  aörir, 
taka  til  segls,  ok  kvóðu  þat  eitt  lífs-hjálp,  ef  þeir  fengi  fyrir  sniiít 
ok  undit  seglit.  Hrafn  kvað  nær  komna  báruna  en  þeim  mætti 
þat  endask.  Hann  bað  þá  at  ganga  skyldi  til  biskups-efnis  ok 
segja  hónum  hvar  komit  var.  Biskups-e&ii  stóð  upp  þegar,  ok  tók 
helga  dóma,  ok  gékk  út  á  borð  með,  ok  blezaði.  Þá  snöri  skipinu 
í  móti  bárunni.  Ok  er  þeir  vóru  í  brjósti  hennar,  þá  hrunöi  hón 
öU,  þar  sem  þeir  máttu  sjá,  nema  fyrir  stafninum ;  ok  í  því  gékk 
[hón]  inn  á  bæði  borð ;  ok  tók  frá  sól-byrðin ;  en  hdðfbt  [öll]  rak 
aptr  í  austr-rúm.  Kaupmönnum  varð  öllum  eitt  á  munni:  'Betr 
fór  en  glíklegtl'  segja  þeir.  En  biskups-efni  þakkaði  Guði,  ok 
sagði  fara  eptir  líkindum.  Síðan  tóku  þeir  til  segls,  ok  höfðu  svá 
mikinn  storm  at  þeir  sigldu  við  eitt  rif.  Ok  at  kveldi  eins  dags  þá 
sá  þeir  land,  ok  vóru  komnir  svá  nær,  at  boðar  vóru  á  bæði  borð. 

>  yildi  Bótólfr  stýri-maör,  B. 
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PeÍT  vissu  at  þeir  vóni  komnir  at  Suðreyjum ;  en  þar  þóttisk  engi 
maðr  kunna  leið  at  segja  fyrir;  ok  þat  ætiuöu  iiestir  at  skipit 
mundi  brjóta,  en  menn  týnask. 

En  er  þeir  vóru  komnir  í  svá  mikinn  háska,  þá  urðu  engi  órræöi 
kaupmanna.  Þá  mælti  biskups-efni,  baö  Hrafn  taka  til  at  stýra; 
kvað  mikit  mundu  mega  giptu  hans  ok  fréttir  hans  fróölegar. 
Hrafn  svarar:  'Dýrt  er  Dróttinsorð,'  ok  bað  biskups-efni  gefa 
sér  blezan ;  ok  kvazk  mundu  til  taka  í  Guðs  trausti  ok  hans.  Stýrí- 
menn  köUuðu  hónum  djörfung  mikla  at  takask  slíkan  vanda  á 
hendr,  þar  er  hann  átti  ekki  í  skipi,  ef  eigi  tækisk  vel.  Hrafn 
kvazk  eigi  þenna  vanda  á  hendr  takask,  ef  nökkurr  þeirra  vildi  fyrir 
segja^.  *En  þér  megut  sjá,  at  eigi  mun  svá  búit  hlýða;  ok  "Verðr 
ór  hverju  vandræði  nökkut  at  ráða."'  £n  eingi  þeirra  kvazk  til 
munu  taka  þessa  vanda.  Síðan  tók  Hrafn  tii  leiðsagnar  md6 
samþykki  allra  stýrí-manna.     Þessa  getr  Guðmundr  skáld: — 

Fonðs-vanda  hygg  ek  funda,  fyrir-sagnir  þraut  bragna, 
þjóA  varð  þá  vid  leidi  þreytin  segls  at  neyta: 
Biátt  var  um  bord  at  lita  brelca-fall  vega  alla, 
bræddr  þar  er  bárum  ruddi  bard-jór,  of  sker-gar&a'. 

Nú  er  þeir  vóru  komnir  í  svá  mikinn  háska,  þá  mælti  Hrafn,  at 
þeir  skyldu  sigla  at  eyjunum;  en  hann  kvazk  mundu  fyrir  segja 
sem  hónum  þætti  vænligst.  Ok  svá  görðu  þeir,  at  þeir  sigldu  um 
nóttina,  en  hann  sagði  fyrír  með  miklu  viti  ok  gæfu.  Þat  sagði 
Thomas  Þórarínsson,  at  þat  værí  þrím  sinnum,  at  hann  kvazk  eigi 
annat  sjá  en  land  fyrír  stafn  fram,  ok  eigi  máttu  þeir  vita  hvárt  þar 
vóru  nökkur  sund  eðr  ekki.    Þess  getr  Guðmundr  skáld : 

Gékk  á  græftis-blakki  greppr  um  nótt  vid  óttu' 

(Hramn  varð  sem  ek  get  gumnum  gagns^madr),  til  lei&sagnar: 

Heggr  fékk  hváru-tveggja  bug-torgs-vita  borgit 

(svalði  segl  ok  bulði  sval-hrönn)  skipi  ok  mönnum. 

Þat  var  jam-snemma  er  þeir  vóru  komnir  í  gegnum  eyjarnar,  ok  þá 
sá  þeir  dags-bnína.     Þá  kvað  Eyjólfr  fomi  vísu-helming  þenna : — 

Báru  austr  frá  Ira  aett-Iandi  skx  branda 
hregg  ób\  himna-tiggi  heit-byr  fírum  veitti. 

Þá  tók  Grímr  at  kveða : — 

Sér  á  sigling  vára  Suðreysk  kona  (þudri 

.súb,  görask  nú  nauðir)  him-g)öm,  er  hrýdr'  stjömum. 

'  fyrir  segja]  155 ;  til  taka,  Cd.  *  til  sker-garftar,  155.  "  óttu]  otta,  Cd. 

•  hrcgg  óð]  emend. ;  heggorð,  155.         •  hrýðr]  hnyðr,  155. 
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Þessu  næst  kómu  þeir  í  góða  höfn  við  ey  þá  er  Sandey  heitir, 
ok  þar  reistu  kaupmenn  hafnar-mark.     Svá  sagöi  Grímr : — 

Hér  hefir  beitt  á  brattri  Bótólfr  skipi  fljótu 
(áðr  fóli  sxr  um  s6dir)  Sandeyju  skæ  bnnda: 
Reisti  sjáifr,  ok  sýsti,  soarr  félagi  harra, 
hafiiar>mark  fyrir  hrefnis,  happs*verk,  gota  sterkan. 

Þeir  lágu  viö  Suöreyjar  í  akkeris  lægi  nökkurar  nætr.  Þá  réö  (ynr 
Suöreyjum  Óláfr  konungr.  Þar  kom  til  þeirra  sýslu-maðr  konungs, 
ok  heimti  at  þeim  landaura,  eptir  því  sem  lög  þeirra  Suörey[inga] 
standa  til;  ok  talði  at  þeir  ætti  at  gjalda  tuttugu  hundruö  vaðmála, 
því  at  þeir  vóru  tuttugu  fslenzkir  menn  á  skipinu.  Þeir  vildu  eigi 
gjalda ;  þvíat  þeir  þóttusk  þat  vita,  at  þeir  hlutu  at  gjalda  annat  því- 
líkt  í  Noregi.  Eptir  þetta  gengu  þeir  Hrafn  ok  biskups-eftii  á  land 
mjök  margír,  ok  til  kirkju ;  þviat  biskups-efni  vildi  hafa  tíðir.  Þar 
var  kominn  konungr^  ok  bauð  biskups-efni  til  borðz.  £n  er 
biskups-efni  vildi  brott  fara,  þá  sagði  konungr,  at  biskups-efni  skyldi 
göra  hónum  rétt,  ella  kvazk  hann  mundu  halda  þá.  £n  biskups-efni 
tók  því  þverlega.  Hrafn  sagði  slíks  ván,  ok  bauð  at  göra  konungi 
sæmðir  \  £n  hann  kvazk  þat  hafa  skyldu  er  hann  átti.  £n  er  stýrí- 
menn  urðu  varir  við  þetta  at  þeir  biskups-efni  ok  Hraíh  vóru  haldnir, 
þá  bað  Bótólfr  at  menn  skyldi  taka  vápn  sín;  kvazk  eigi  svá  skyldu 
skilja  við  svá  vaska  drengi  at  hann  vissi  eigi  hvat  títt  væri  um 
þá.  £n  er  þeir  vóru  búnir,  hljópu  þeir  í  bátinn,  ok  röru  at  landi ; 
gengu  þeir  upp  með  fylktu  liði ;  en  Suðreyingar  sátu  undir  einum 
hóli  ok  þeir  biskups-efni.  Fóru  þá  menn  í  milli  þeirra ;  ok  varö 
þat  at  sætt  áðr  en  lauk,  at  þeir  biskups-efni  guldu  sex  hundruö 
vaðmála.  £ptir  þetta  fóru  þeir  biskups-efni  til  skips  síns,  ok  sigldu 
góðan  byr,  ok  urðu  vel  reiðfara ;  koma  við  Noreg  skipi  sínu  suðr  frá 
Þrándheimi  þar  sem  á  £iði  heitir.  Þar '  fréttu  þeir  andlát  Sverris 
konungs.  Þar  lágu  þeir  um  nóttina.  Þaðan  sigldu  þeir  norðr  til 
Þrándheims ;  héldu  þeir  skipinu  í  Níðarós.    Þá  kvað  Grímr  vísu: — 

Hér  nádum  val  viðis  vig-lundr  með  Gudmundi 
sterkr  at  stödva-merki  stefnu  biskups-efni : 
Frágum  á5r  á  Eidi  einni  nótt  fyrir  Dróttins 
(trauðr  man  glaum  at  gzda  grams  herr)  bana  Sverris. 

í  Noregi  vóru  þeir  um  vetrinn,  ok  vóru  margar  stefnur  at  áttar, 
ok  talðisk  biskups-efni  mjök  undan,  ok  lézk  lítt  til  fallinn  þessa 

^  biskup,  155  (wrongly).         *  ok — saemftir]  ok  bad  at  þeir  skyldu  gefa,  ok  bauð 
konungi  scmdir,  155.  '  þar]  þá,  155. 
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embættís.  Eru  þar  margar  frásagnir  áðr  en  Guömundr  var  vígör. 
En  með  umráðum  Hrafns  ok  annarra  góöra  manna,  þá  var  hann 
vígðr  til  biskups  af  Eireki  Erkibiskupi  á  messu-degi  heilagrar  meyjar 
Eufemie.  H  var  Hákon  Sverrisson  konungr  yfir  Noregi.  Svá 
segir  Guðmundr  skáld : — 

Rym-garðis  varð  ráda  randar  hótz  at  njóta 
▼itr  ádr  vigslu  gseti  Yegs-ma&r  nád  saðrí : 
Kjöl-rennir  fór  kanna  kyn-friðr  at  þat  sídan, 
trú  þá  er  tóksk  með  lyðum  trygð,  Háleygja-bygðir. 

Hrafn  fór  um  várit  eptir  norðr  á  Hálogaland.  Um  sumarit^  eptir  fóru 
þeir  Guðmundr  biskup  ok  Hrafn  út  til  fslandz,  ok  kvómu  skipi  sínu 
f  Mjóva-Qörð  í  Austfjöröum.  H  fór  biskup  til  Hóla  til  biskups- 
stóls  síns ;  en  Hrafn  fór  vestr  í  Fjörðu  heim  til  bús  síns  á  Eyri. 
Ok  áðr  þeir  biskup  skildusk,  gaf  biskup  Hrafni  stóð-hross  góð, 
ok  sólar-stein  ok  kyrtils-búnað';  ok  þeir  skiptu  kyrtlum  brunuðum 
til  minja  eptir  því  sem  Hrafn  beiddi.  Þessa  gripi  átti  Hrafn  meðan 
hann  lifði. — Allir  vinir  Hrafns  urðu  hónum  fegnir  er  hann  kom 
heim ;  en  hann  valði  sínum  ástvinum,  þeim  er  hann  fundu,  góðar 
gjafír.     Svá  segir  Guðmundr : — 

Hverr  gékk  hyrjar-þverrir  hodda-brjót  at  móti, 
hrings  er  heim  kom  slöngvir,  hauk-strandar  fagnandi: 
En  men-fergi  mörgum  mót-ninnr  firömum  spjóta 
(s  sé  hann  öfri  sk^jum  ókvalðr)  gjafar  valði. 

Ok  er  Hrafn  hafði  eigi  lengi  heima  verit,  þá  fór  hann  í  Vatzijörð  at 
heimboði  Þorvaldz,  ok  þá  af  hónimi  stóð-hross  góð.  Þeir  mæltu 
þá  enn  af  nýju  til  vinfengis  með  sér.  Nökkuru  síðarr  fór  Þorvaldr 
á  Eyrí  at  heimboði  Hrafns,  ok  þá  af  hónum  góðar  gjafír ;  ok  var 
þá  vinfengi  þeirra  it  bezta. 

12.  í  Selárdal  kom  reyðar-hvalr  góðr  ok  mikill  á  land  þat  er 
Ragneiðr  átti.  Ok  er  Þorvaldr  frá  þat,  fór  hann  í  Selárdal,  ok  bað 
Ragneiði,  at  hón  skyldi  selja  hónum  nökkurar  vættir  hvals.  £n 
Ragneiðr  lét  hann  hafa  tólf  vættir  hvals,  ok  mælti,  at  hann  skyldi 
gjalda  henni  jafn-mikinn  hval  síðarr  þá  er  ræki  á  íjörur  hans. 
Fyrir  þann  hval  galt  Þorvaldr  aldri  síðan.  Ok  er  hann  fór  á  brott 
ór  Selárdal  með  hvalinn,  gisti  hann  í  Lokin-hömrum.  Ok  er  hann 
var  þar  um  nótt  þá  var  stolinn  í  brott  sumr  hvalrinn.  Sá  stulðr 
reyndisk  á  hendr  þingmanni  Hrafns  þeim  er  bjó  &  Sléttanesi.  Ok 
er  Hrafn  varð  þess  varr,  varð  hann  skjótr  til,  ok  bauð  hónum  at 

*  sumarit]  várit,  155  (lcss  correct).  '  kyrtils  klxði  brúnað,  155  ;  see 

p.  309, 1.  28. 
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gjalda  fyrír  þingmann  sinn,  sUkt  fé  sem  Þorvaldr  vildi  gört  hafa, 
fyrír  hvaltökuna;  en  Þorvaldr  vildi  eigi  þiggja  at  Hrafni  fébætr. 
Ok  lítlu  síöarr  fór  Þorvaldr  ok  rændi  þann  mann  er  tekit  haíði 
hvalínn.  Ok  þaðan  af  tók  Þorvaldr  at  ganga  á  hendr  þingmönnum 
Hrafns  at  ööru  hváru. 

Maðr  hét  Haukr,  er  kaliaðr  var  Víga-Haukr,  sonr  Orms  Foma 
sonar;  hann  var  Norðlenzkr  at  ætt;  hann  kvángaöisk  vestr  á 
Rauöa-sand,  ok  fékk  Hallberu  dóttiu*  Markúss  Gísla  sonar,  ok  fór 
þangat  vista-fari  til  Loptz.  Þá  er  Gísli  Markússon  var  full- 
tíöa  at  aldrí,  þá  beiddi  hann  Lopt  at  gjalda  fé  þau,  er  hann  hafði 
at  varð-veita,  er  þeir  Markús-synir  áttu;  ok  Loptr  galt  féin  af 
hendi,  svá  sem  Gísli  beiddi,  bæði  lönd  ok  lausa  aura.  Nú  er 
Loptr  var  staðfestu-lauss  þá  fór  hann  norðr  í  Dýrafjörð  á  Mýrar. 
Þar  bjó  Mögr,  er  fyrr  var  getið ;  hann  var  á  gömlum  aldri,  ok 
auðigr  at  fé.  Hann  var  þingmaðr  Hrafns  ok  átti  hann  mála 
á  Mýra-landi.  Loptr  keypti  landit  at  Mög,  svá  at  hann  spurði 
ekki  Hrafn  at,  ok  fór  þangat  búi  sínu.  Víga-Haukr  rézk  þangat 
til  fylgðar  með  Lopti  á  Mýrar.  Nú  er  Hrafn  spurði,  at  Loptr  var 
kominn  á  Mýrar  búi  sínu,  þá  mislíkaði  Hrafni  við  Lopt  um  landz- 
kaupit  ok  búgörö,  þvíat  Loptr  var  hávaða-maðr  mikill  ok  ódæll, 
en  þingmenn  Hrafns  vóru  nábúar  Loptz,  ok  hugðu  eigi  gótt  til. 
Hafði  Loptr  ok  nakkvað  rýgilig  orð  við  Hrafn  ok  þingmenn  hans ; 
kvezk  ekki  undir  þikkja  hvárt  þeim  þætti  vel  eðr  ília  hans  bygð. 
Þá  samnaði  Hrafn  liði  ok  fór  á  Mýrar  með  fjölmenni.  Þá  kom 
þar  Þorvaldr  Snorrason  með  sex  menn,  ok  bauð  Hrafni  lið  sítt, 
ok  gékk  í  flokk  Hrafns.  Síðan  leituðu  menn  um  sættir  milli 
þeirra,  en  Loptr  var  tregr  til  sættar  við  Hrafn.  Þá  fóru  þeir 
Hrafn  til,  ok  veittu  á  brott  læk  þann  er  inn  féll  í  húsin  á  Mýrum. 
Ok  er  þeir  höfðu  þat  gört,  þá  grunaði  þá  Lopt  at  þeir  mundu  ætla 
at  bera  eld  at  húsum,  ok  brenna  bæinn.  Þá  tók  Haukr  at  leita 
um  sættir.  Ok  þat  varð  at  lyktum,  at  þeir  sættusk  á  þat,  at  Sig- 
hvatr  Sturluson  skyldi  göra  á  miUi  þeirra  Hrafns  ok  Loptz.  Eptir 
þenna  fund  ýfðusk  þeu-  Loptr  við  Þorvald  fyrir  þat  er  hann  hafði 
görzk  berr  í  liðveizlu  við  Hrafn.  Eptir  þenna  atburð  gaf  Hrafn 
Þorvaldi  góða  breiðöxi,  silfr-rekna  ok  bar-skepta,  áðr  þeh:  skildusk 
á  Mýrum ;  ok  mæltusk  þá  enn  vel  'við.  Of  sumarit  eptir  á  Alþingi 
görði  Víga-Haukr  hlaupa-far  til  Þorvaldz,  ok  hjó  milli  herða 
hónum ;  en  Þorvaldr  skeindisk  ekki,  þvíat  hann  var  í  brynju.  Þá 
hjó  Haukr  til  föru-nautz  Þorvaldz,  þess  er  Teitr  hét,  ok  var  son 
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Arna  rauðskeggs.  Þat  högg  kom  á  hönd  Teiti  á  hreifann ;  ok 
var  kallat  ekki  mikit  sár;  en  höndin  féll  síðan  af  hónum  í  hreif- 
anum  þá  er  Þorvaldr  Bjarnason  skyldi  græða  hann.  Á  þau  mál  var 
þar  þegar  sætzk  á  þinginu.  £n  þat  kom  upp  síðan,  at  þeir  Loptr 
ok  Gísli  höfðu  verit  í  fjörráöum  við  Þorvald,  ok  þeir  hefði  heitið 
at  halda  upp  fébótum  fyrir  Hauk,  ef  hann  hefði  unnit  á  Þorvaldi. 
Cn  er  Loptr  vissi,  at  Þorvaldr  hafði  ekki  skeinzk,  þá  vildi  hann  eigi 
fébótum  uppi  halda,  sem  þeir  höfðu  heitið.  Svá  görði  ok  Gisli ; 
en  Hauki  þótti  þeir  eiga  at  efna  mælt  mál  við  sik,  þar  er  hann 
hafði  ráðit  tii  Þorvaldz,  þótt  hann  hefði  eigi  skeinzk.  £n  því 
vildu  þeir  eigi  fé  gjalda  er  þorvaldr  hafði  ekki  skeinzk  af  tilræði 
Hauks.  þá  sýndisk  Lopti  óvarlegt  vera  sér  at  sitja  í  Ðýraíirði 
fyrir  ófriði  þorvaldz ;  ok  fyrir  því  fór  hann  á  braut,  brátt  er  menn 
kómu  af  þingi,  suðr  um  land  til  £yjólfs  goða,  Þorsteins  sonar,  mágs 
síns,  íbður  Álfdísar  konu  hans,  ok  var  þar  um  sumarit  ok  önd- 
verðan  vetrinn.  Þetta  sumar  fór  Þorvaldr  vestr  í  DýrafjÖrð  til 
leiðar,  at  vitja  fé-gjalda  þeirra  er  gjaldask  skyldu  fyrir  Hauk.  £n 
féin  kómu  þar  eigi  fram.  Þá  beiddi  þorvaldr  Hrafn  at  hann  skyldi 
fara  með  hónum  á  Mýrar  at  ræna  bú  Loptz,  fyrír  þat  er  fé-gjöld 
kómu  eigi  fram  fyrir  Hauk ;  en  Hrafn  vildi  eigi  í  þeirri  för  vera ; 
kvezk  veita  mundu  Þorvaldi  til  laga,  en  eigi  til  ólaga;  mælti  at 
þorvaldr  skyldi  sækja  Lopt  til  laga  eðr  Gísla,  um  Qörráð  eðr  fjár- 
hald,  ok  kvazk  veita  mundu  hónum  til  þess.  £ptir  þat  fór  Þor- 
valdr  á  Mýrar  ok  rænti  þar  mörgu  fé,  ok  lagði  ámæli  til  við  Hrafn, 
er  hann  vildi  eigi  í  þeirri  för  vera.  Of  þetta  rán  orti  Heinrekr 
þingmaðr  þorvaldz,  vísu  þessa : — 

Rekkar  frá  ek  at  ræki  (rád  er  þat  mikit  dáda) 
(kynnisk  kapp-gimd  manna)  k^r  tuttugu  af  Mynim : 
Nú  hefir  brun-birkis  hvárki  blynr  (veit  ek  á  þvi  skynjar) 
(illr  man  kostr  hans  kallaftr)  kýr  né  land  á  Myrum. 

Loptr  kom  eptir  Jólin  vestr  á  Mýrar  í  DýraQörð,  at  ráði  Sighvatz 
Sturlusonar  ok  £yjólfs  þorsteins  sonar.  Ok  er  Þorvaldr  frá  at 
Loptr  var  kominn  á  Mýrar,  samnaði  hann  liði  ok  fór  á  Mýrar 
með  fjölmenni.  Til  þeirrar  farar  spurðu  vinir  Loptz,  ok  sömnuðu 
þeir  liði,  ok  kvómu  á  Mýrar  þá  er  Þorvaldr  var  kominn  þar,  ok 
leituðu  um  sættir  á  milli  þeirra  Þorvaldz  ok  Loptz.  Ok  fyrir  því  at 
Þorvaldr  sá  at  Loptr  hafði  þar  íleiri  fulltings-menn,  þá  sættisk 
hann  við  Lopt,  ok  fór  í  brott  síðan.  Ok  er  hann  var  í  brottu, 
treystisk  Loptr  eigi  at  vera  á  Mýrum,  því  at  hónum  þótti  einskis 
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örvænt  fyrir  Þorvaldi  um  tiltektir.  Loptr  fór  þá  til  Hrafns  á  Eyri, 
ok  bað  at  hann  skyldi  taka  við  hónum ;  kvaö  Sighvat  hafa  sent 
hónum  orð  til  ásjá  við  sik.  En  í  þann  tíð  var  Sighvatr  mikili 
vinr  Hrafns.  Nú  fyrir  því  at  Hrafni  var  leitt  at  kveða  nei  við  þeim 
er  hans  þurfti,  þá  varð  þat,  at  hann  tók  við  Lopti  Ok  þótti  þar 
verða  mikiU  manna-munr  með  þeim.  Um  þat  sannar  Guðbrandr : — 

Betr  vill  xgis  otra  opt  (tók  Hrafn  vift  Lopti) 
(raan  sannar  þat)  rennir  rád-gjam  hafa  en  aðnr. 

Ok  er  Þorvaldr  frá,  at  Hrafn  hafði  tekit  við  Lopti,  þá  mislíkaði 
hónum  við  Hrafn  sín  tiltekja,  fyrir  óþyktar  sakir  þeirrar,  er  milli 
þeirra  Loptz  var.  Eptir  þat  sendi  Þorvaldr  Hrafni  orð,  at  hann 
skyldi  koma  til  fundar  við  hann  í  Dýra-fírði,  á  þann  bæ  er 
á  Granda  heitir.  í»angat  kom  Hrafn  við  inn  þriðja  mann,  fyrr  en 
Þorvaldr;  ok  beið  hans  inni.  Ok  er  Þorvaldr  kom  við  marga 
menn,  þá  sendi  hann  orð  Hrafni,  at  hann  skyldi  út  ganga.  Pi 
gékk  Hrafn  út,  ok  hans  föru-nautar,  Thomas  Þórarinsson  ok 
Sturla  Bárðarson.  Þá  höfðu  þeir  Þorvaldr  skipazk  fyrir  dymar, 
ok  görðu  kví  at  Hrafni  ok  föru-nautum  hans;  en  Þorvaldr  stóð 
stund  frá  durunum  ok  hafði  sverð  í  hendi,  ok  brugðið  á  miðjar 
sliðrar.  Ok  Hrafn  hvarf  til  hans;  en  Þorvaldr  tók  kveðju  hans. 
Ok  síðan  settusk  þeír  niðr  ok  hjöluðu;  ok  varð  Þórvaldi  ekki  at 
orðum  við  Hrafn.  Ok  þat  þótti  Hrafni  undarlegt;  ok  ekki  s4 
Hrafn  örindi  Þorvaldz  við  sik  í  því  sinni.  Af  þeim  fundi  fór  hvárr 
þeirra  til  síns  heimilis.  Loptr  keypti  síðan  bæ  þann  á  Rauða- 
sandi  er  at  Stökkum  heitir,  ok  görði  þar  bú  á.  Þat  ætluðu  margir 
menn,  at  Eyjólfr  Þorsteins  son,  mágr  Loptz,  mundi  rétta  hluta 
hans,  ok  þeir  Sunnlendingar,  fyrir  þingvistar  sakir,  um  ránit  við 
Þorvald.     En  þat  varð  eigi.     Pi  var  kveðin  vísa  þessi : — 

Víst  eni  famir  flestir  fálu-hestz  it  mesta, 
þótt  lyðir  böl  biði,  braeðendr  at  hardrxdum: 
Menn  eni  seinir  sunnan  (sh'kt  hcyri^  opt)  með  Lopti 
stála  strangra  éla  stefni  ráns  at  hefna. 

Víga-Haukr,  ok  Hallbera  kona  hans,  fóru  í  brott  af  landi,  fyrst 
í  Noreg,  ok  síðan  til  Grænlandz;  ok  þótti  Haukr  mikil-menni 
hvar  sem  hann  kom.  Magnús  Markússon  fór  ok  til  Grænlandz. 
Ok  kom  ekki  þeirra  aptr.  Guðmundr  hét  maðr ;  hann  var  Hallz 
son;  hann  var  ein-hleypingr  ok  hávaða-maðr;  hann  görðisk 
fylgðar-maðr  Gísla  Markús-sonar.     Galti  hét  vinr  Loptz;   hann 
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átti  hest  góðan ;  þann  föluðu  þeír  Gísli  ok  Guðmundr ;  en  Galti 
vildi  eigi  selja  hestinn;  ok  gaf  síðan  Lopti.  Ok  er  Guðmundr 
vissi  þetta,  þá  görði  hann  eptir  hestinum,  ok  ætlaði  at  hafa  í  brott. 
Loptr  sá  at  Guðmundr  tók  hestinn  hjá  garði ;  ok  fór  eptir  hónum 
við  inn  íjórða  mann.  Gestr  hét  maðr,  ok  Gunnarr;  Galti  enn 
þriði;  þessir  menn  fylgðu  Lopti.  þeir  Loplr  ok  Gunnarr  vógu 
Guðmund.  Þat  vígs-mál  var  lagt  undir  Sighvat  Sturluson;  þvíat 
hann  var  kallaðr  vinr  hvárs-tveggja  þeirra  Loptz  ok  Gísla.  Gisla 
þótti  sér  mjök  misboðit  í  vígi  Guðmundar.  Fyrír  víg  Guðmundar 
görði  Sighvatr  Lopt  á  braut  ór  Vestfjörðum  ok  föru-nauta  hans 
þá  er  til  vígsins  fóru ;  ok  þar  á  ofan  fé-gjöld  mikiL  Þá  fór  Loptr 
í  brott  ór  Vestfjörðum  ok  suðr  um  land  til  handa  Eyjólfi  mági 
sínum ;  ok  var  síðan  lengi  undir  ára-burði  Oddaverja. 

13.  í  þenna  tíma  tók  at  vaxa  mjök  misþykki  með  þeim  Hrafni 
ok  Þorvaldi,  af  þeim  ágangi  er  Þorvaldr  tók  at  hafa  á  hendr 
þingmönnum  Hrafns.  Þorvaldr  færði  ómaga  þíngmanni  Hrafns 
þeim  er  Bárðr  hét ;  hann  bjó  í  Reykjarfirði  í  Arnarfirði.  Þorvaldr 
setti  þar  niðr  ómagann  at  Bárðar ;  ok  fór  brott  síðan.  £n  Bárðr 
fór  á  fund  Hrafns,  ok  bað,  at  hann  skyldi  færa  ómagann  af  hendi 
hónum.  Hrafn  samnaði  liði,  ok  fór  við  átta  tigi  manna  norðr  til 
ísaíjarðar,  ok  færði  ómagann  þeim  manni  er  Jóseppr  hét;  hann 
bjó  á  þeim  bæ  er  í  Súðavik  heitir.  Þorvaldr  varð  varr  við  för 
Hrafns;  ok  tóku  þeir  skútu  nökkura  þar  í  Súðavík,  ok  lögðu 
henni  þar  í  einn  leyni-vág,  ok  vóru  þar  meðan  Hrafn  var  í  Súða- 
vík.  Hrafn  lét  þar  eptir  ómagann.  Um  þat  kvóðu  förunautar 
Hrafns  kviðling  þenna: — 

Fzroin  gildan  grepp  Jóscppi 
sá  tkal  ráða  rikr  Súðavík. 

Hrafn  fór  heim  aptr  eptir  þat.  En  Þorvaldr  færði  aldri  síðarr 
þann  ómaga  á  hendr  þingmönnum  Hrafns. 

14.  Sá  atburðr  varð  í  Skagafírði,  þá  er  Guðmundr  biskup  hafði 
fímm  vetr  at  stóli  verit,  at  þeir  Kolbeinn  Tumason  ok  menn 
biskups  börðusk  í  Víðinesi  í  Hjaltadal.  Tóksk  þar  mehr  at  Guðs 
fyrir-ætlan  en  at  líkindum,  fyrir  lið-íjölða  sakir.  Féll  Kolbeinn 
þar ;  en  biskups-menn  sigruðusk.  Þann  vetr  inn  næsta  eptir  görðu 
þeir  Þorvaldr  Gizurarson  ok  Sighvatr  Sturluson  menn  til  allra 
höfðingja  á  fslandi,  ok  báðu  liðveizlu  þeirrar,  at  fara  at  Guð- 
mundi   biskupi.      £n  í  þetta  mál  gengu   allir  höfðingjar  nema 
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Þórðr  Sturlttson  ok  Hrafn  Sveinbjamarson.  Þorvaldr  Snorrason 
gékk  ór  VestQörðum  með  þrjá  tigi  manna  norðr  til  Hóla.  Varð 
þar  sá  fundr,  at  sex  féllu  af  þeim  er  til  kómu,  en  níu  af  biskups- 
mönnum.  Var  biskup  tekinn  með  valdi.  Hafði  Snorrí  Sturluson 
hann  með  sér  í  Reykjaholt.  Eptir  þetta  þóttisk  Hrafo  ok  hans 
vinir  kenna  nökkum  kulða  af  ráðum  Sighvatz  í  skiptum  þeirra 
Þorvaldz. 

þá  urðu  í  VestQörðum  mörg*  kyn,  bæði  í  sýnum  ok  draumuro : — 
£inu  sinni  þá  er  Hrafn  hafði  verít  at  heimboði  í  Selárdal,  fór  hánn 
í  brott  snemma  um  morginn,  ok  tveir  menn  með  hónum.  Ok 
er  þeir  vóm  komnir  skamt  frá  garði,  sá  þeir  Ijós  miktt  ór  austri 
frá  bænum  á  £yri.  Hrafn  sá  í  Ijósinu  þijá  menn.  Þar  þóttisk 
hann  kenna  sik  sjálfan  ok  tvá  menn  aðra.  Þá  sýn  sagði  hann  fám 
mðnnum ;  ok  þótti  hónum  mikils  um  vert 

þórðr  hét  maðr ;  hann  var  heima-maðr  í  Selárdal ;  hann  sofnaði 
eitt  kveld,  ok  dreymði,  at  maðr  kom  at  hónum  svartr  ok  fllilegr. 
Þórðr  þóttisk  spyrja  hverr  hann  væri.     Hann  segir : — 

Foraldr  ek  heiti;   ferr  ek  um  aldar-kyn; 

emka  ek  scttir  svika: 
Döprum  dauda  ek  mun  drengí  vega, 

ok  n^rta  mér  nái. 

Hann  vaknaði  ok  sagði  drauminn. 

Guðbrandr  hét  maðr,  er  fyrr  var  getið ;  hann  dreymði  at  maör 
kom  at  hónum  mikill  ok  íllilegr.  Hann  þóttisk  spyrja,  hvat  manna 
hann  værí.  Sá  svaraði:  'Hér  er  nú  Ingólfr  sá  inn  sami  er  þér 
vitraðisk  fyrir  vígi  Markúss.'  Guðbrandr  spurði:  'Hvárt  ferr  þii 
með  jafn-fllum  tíðendum  sem  þál'  Hann  svarar:  'Hygg  at  vísu 
þessi ' — 

Fagna  ek  þvi  er  ógnir  (ymr  þjódar-böl)  glymja ; 
allr  tekr  svarmr  at  svella,  svellr  þat  er  mannfolk  h[r]ellir: 
Fara  man  ek  sudr  it  sydra  snák-rannz  um  lið  manna; 
farit  hefi'g  norðr  it  nörðra  ná-valdr  um  far  aldar. 

Guðbrandr  vaknaði,  ok  mundi  vísuna. 

£yjólfr  hét  maðr  ok  var  Snorrason ;  hann  bjó  at  Haukabergi  á 
Barðaströnd.  Hann  dreymði  um  nótt,  at  hann  þóttisk  sjá  tungl 
svá  mörg  sem  stjömur  væri,  sum  full  en  sum  hálf ;  sum  meirr  en 
sum  minnr  vaxandi  ok  þverrandi.  Ok  er  hann  undraðisk  þessa 
sýn,  þá  sá  hann  mann  hjá  sér,  ok  kvað  vísu : — 

*  mörg]  maurkut,  155. 
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^      Seþu  bvarfa  heima  i  milli 
synd-audigra  sálur  manna  I 
Kveljask  andir  i  orms-gíni; 
skelfr  ramr  rödull.     Ræd  ek  þér  at  vakna. 

Þá  vaknaði  hann  ok  mundi  vísuna. 

Jón  hét  maðr ;  hann  var  Þorsteinsson ;  hann  var  húskarl  á  þeim 
bæ,  er  á  Kúlu  heitir;«þar  bjó  sá  maðr  er  Kjartan  hét.  Maðr  hét 
Símon;  hann  var  Bjamason;  hann  var  heima-maðr  Hraíns  á 
E3TÍ.  Símon  átti  bam  ok  byrgis-konu  á  Kúlu.  Ján  áíldisk  at 
þeirrí  konu.  Einn  helgan  dag  fór  Símon  til  fundar  við  fylgju- 
konu  sína,  ok  sat  á  tali  við  haiia.  En  Jón  gékk  at  hónum  ok 
hjó  hanna  bana-hðgig.  Eyrír  þat  víg  görði  Hrafn  Jón  sekjan 
skógar-fiiann.  Nökkum  síðarr  færði  Jón  Hrafni  höfuð  sítt;  en 
Hrafn  gaf  Jóni  upp  höfuðit ;  en  hann  þakkaði  Hrafni  höfuðit,  ok 
launaði  illu  illt  höfuð,  sem  síðarr  mun  sagt  verða  ^  Hrafn  bætti 
síðan  fé  fyrír  víg  Símonar  frændimi  hans,  ok  færði  sjálfr  fram 
syknu  hans. 

16.  Þat  var  eitt  vár,  at  Þorvaldr  fór  með  íjölmenni  norðan  ór 
ísafírði  til  Amaríjarðar.  Ok  er  þeir  kómu  ofan  á  heiðar-brún  í 
Arnarfjarðar-botni,  þá  sá  sú  kona  för  þeirra  er  Astríðr  hét;  hón 
var  Gunnars  dóttir,  Bárðar  sonar,  bræðmnga  Hrafns.  Hón  bjó  at 
Borg.  Ok  er  hón  sá  för  margra  manna  saman,  þá  sendi  hón  son 
sínn  út  á  Eyri  til  fundar  við  Hrafn  at  segja  hónum  manna-ferð. 
Ok  er  Hrafn  spurði  þetta,  þá  sendi  hann  menn  til  Selár-dals,  at 
Ragneiðar-synir  kæmi  til  fulltings  við  hann  með  svá  marga  menn 
sem  þeir  fengi  tiL  Ok  þeir  sömnuðu  at  sér  mönnum,  ok  ílotuðu 
skipum.  Þorvaldr  kom  lítlu  síðarr  á  Eyrí,  en  Hrafn  hafði  sent 
menn  yfir  fjörð.  H  er  Hrafn  haföi  sanna  frétt  af  ferð  Þorvaldz, 
þá  bað  hann  sína  menn  búask  við  eptir  föngum,  brennu  þeirra 
ísfírðinga.  Hrafn  skipaði  mönnum  fyrír  í  húsum  með  vápnum, 
ok  lét  vera  opnar  dyrr  allar,  ok  skaut  -i  slám.  Hrafn  haiði  boga 
ok  skaut.  Þorvaldr  bar  eld  at  húsum  þegar  er  hann  kom,  ok 
kveykði  fyrir  þeim  dumm  er  hónum  þótti  minst  vöm  fyrír  verða. 
En  þeir  er  inni  vóm,  bám  í  vatn  ok  sým  í  eldinn,  ok  slökðu  svá 
sem  þeir  máttu.  ELrafn  spurði  hverr  fyrír  eldinum  réði.  Þorvaldr 
svarar,  ok  segir,  at  hann  réð  fyrir.  Hrafn  spyrr,  hvat  hann  gæfí 
hónum  at  sök,  er  hann  bar  eld  at  húsum  hans.  Þorvaldr  kvað 
mart  til  saka.     Hrafn  spurði,  hvat  þat  værí.     Þorvaldr  svarar, 

^  He  was  one  of  the  thirty-two  named  in  ch.  19. 
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kvað  Hrafn  hafa  verít  í  Qörráðum  við  sik  þá  er  hann  færöi 
ómagann  í  Súðavík.  Hrafn  kvað  eigi  þat  satt  vera.  *  Því  at  ck 
vissa  hvar  skip  þítt  var,  eðr  þú,  þá  er  ek  var  í  Súðavík ;  ok  hafða 
ek  svá  mikit  Qölmenni,  at  ek  átta  allz  kost  viö  þik,  þess  er  ek 
vilda.  Svá  vissa  ek  er  þú  vart  í  Holti  í  Önundarfírði,  ok  hafða  ek 
þá  enn  ærít  ijölmenni,  at  göra  slikan  þínn  hlut  sem  ek  vilda. 
Nú  er  á  hitt  at  líta,  hvat  vær  skulum  til  þess  vinna  at  þú  brennir 
eigi  bæinn.'  Þorvaldr  svarar:  'fni  skalt  handsala  mér  sjálfdæmi 
fyrír  þá  hluti  alla  er  ek  vil  göra  á  hendr  þér ;  skaltú  jám  bera  fyrir 
þat,  at  þú  vildir  eigi  bana  mínn  í  Súðavíkr-för.'  Hrafn  sagðísk 
eigi  mundu  selja  hónum  sjálfdæmi:  'Fyrir  því,  at  mér  mun  eigi 
skortr  liðveizlu  af  bragði.'  Þeir  háðusk  þar  við  um  stund ;  ok  gátu 
þeir  þorvaldr  eigi  brenndan  bæinn  fyrir  vamar  sakir  þeirra  manna 
er  fyrir  vóm.  Þá  sá  þeir  Þorvaldr  hvar  skip  fóm  útan  eptir  firft- 
inum,  skiput  mönnum  ok  vápnum.  Þorvaldr  spurði  þá  Hrafn,  ef 
hann  vildi  þeirra  mál  í  nökkurs  mannz  görð  leggja.  £n  Hrafh 
görðisk  til  þess  tregr,  því  at  hann  vissi  sér  þá  liðs  ván.  Þá  áttu 
margir  menn  hlut  í  at  þeir  skyldu  sættask ;  ok  skyldi  Hrafn  hafa  þá 
nefnu  um  þetta  mál,  er  hónum  þætti  góð.  Þorvaldr  var  þá  fúss  til 
sætta  er  hann  sá  lið  vápnað  fara  til  fuUtings  við  Hrafn.  Þat  urðu 
mála-lok  þessa  fundar,  at  Þórðr  Sturluson  skyldi  göra  milli  þeirra 
Hrafns  ok  Þorvaldz,  bæði  um  heimsókn,  ok  allt  þat  er  hónum 
þætti  görðar  þurfa  í  milli  þeirra.  þegar  er  þessi  sætt  var  hand- 
söluð  fór  Þorvaldr  í  brott  með  skyndingi.  Ok  er  þorvaldr  var 
skamt  í  brott  farinn,  þá  dreif  mikit  lið  at  Hrafni,  bæði  Seldælir  ok 
margir  aðrír.  Þeir  vóm  margir  vinir  Hrafns  er  mæltu,  at  þá  skyldi 
göra  eptir  Þorvaldi  ok  drepa  hann,  svá  berr  sem  hann  görðisk  í 
Qörráðum  við  Hrafn,  er  hann  vildi  brenna  hann  inni.  £n  þat 
sýndisk  opt,  at  Hrafn  var  ógrímmr  maðr,  ok  hann  vildi  heldr  deyja 
fyrir  trygðar  sakir  en  fyrír  ótrygðar.  Nú  vildi  hann  eigi  göra  eptir 
þeim  þorvaldi,  né  drepa  hann,  svá  sem  hann  átti  þá  kost,  ef  hann 
vildi ;  þvíat  hann  vildi  eigi  vinna  þat  til  fárra  vetra  virðingar,  sem 
opt  kunnu  manna-ráð  verða ;  heldr  vildi  Hrafn  hafa  svívirðing  af 
mönnum  í  orðlagi  fyrir  Guðs  sakir,  ok  hætta  svá  lífí  sínu  til  eilífrar 
miskunnar  allmáttigs  Guðs.  Fyrír  þessa  trygð  Hrafns  ámæltu 
hónum  margir  menn  fyrir  þat  er  hann  hafði  látið  þorvald  undan 
ganga.  Svá  sem  Guðmundr  skáld  Galtason  sagði  Guðrunu  systur 
Hrafns,  þá  er  hón  spurði  hvat  hann  heyrði  rætt  um  málaferli 
þeirra  Hrafns.     Hann  sagði  ok  kvað  vísu: — 
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Heyri  ek  Hrafhi  fjóra  hyr-tzlendr  ánuela 
(þjóð  er  til  lymsk  á  láði)  lin-spöngl   om  atgöngu: 
Raun  man  segja  sína  seim-hrjódandi  gó&a; 
viggs  er  nllr  med  öllo  eitr-þvengs  fyrir-Ieitinn. 

Þá  er  Þorvaldr  kom  í  fsaíjörð,  þá  sagði  hann  allt  annat  um  fundi 
þeiira,  ok  hver  sætt  verít  hafði,  en  var.  Of  sumarit  eptir  riðu  þeir 
Hrafn  ok  Þorvaldr  með  miklu  íjölmenni  báðir  til  Alþingis.  Á  þingi 
var  kiifat  mál  þeirra  Þorvaldz  ok  Hrafns ;  vóru  í  fyrstu  öll  vitni  borín 
í  hag  Hrafni,  svá  sem  mála-efni  vóru  tíl.  En  þorvaldr  knokaði 
sína  menn  til  Ijúgvitna  ok  eptir-mælis  við  sik;  þá  drógusk  þeir  í 
málinu,  ok  mæltu  þá  eptir  Þorvaldi  allir,  nema  einn  maðr.  Sá  hét 
Eymundr;  hann  var  son  Þórðar  Halldórs  sonar;  hann  bar  öll 
vitni  eptir  því  sem  Hrafns-menn  báru  ok  verit  hafði.  Þar  varð 
ekki  gört  um  mál  þeirra  Hrafns  ok  þorvaldz,  þvíat  þorvaldr  hélt 
ekki  þat  er  þeir  höfðu  á  sætzk  sín  í  milli. 

16.  Eptir  um  vetrinn  kom  hvalr  norðr  á  Strandir  á  land  Hrafns ; 
en  sá  maðr  er  fann  hvalinn,  fór  ok  sagði  Þorvaldi  hval-kvámuna. 
Þá  görði  Þorvaldr  þat  ráð,  at  sá  er  fundit  hafði  hvalinn,  skyldi 
segja  at  hvalrinn  hefði  komit  á  Almenninga,  ok  hefði  hann  þar 
fest  lögfesti  hvalinn.  £n  þat  gegndi  öngu.  Þá  fór  Þorvaldr  til 
með  sína  menn,  ok  lét  skera  hvalinn  ok  flutti  heim  til  sín,  en 
sumum  hvalnum  skipti  hann  með  mönnum  sínum.  Nú  er  Hrafn 
spurði  þetta,  þá  sendi  hann  menn  suðr  um  land,  til  fundar  við  Hall 
lögsögu-mann,  mág  sínn,  ok  Þorvald  bróður  hans,  ok  hafði  ráð  við 
þá,  hversu  hann  skyldi  þetta  mál  leiðrétta  við  Þorvald.  £n  þeim 
sýndisk  þat  ráð,  at  Þorvaldr  væri  sóttr,  ok  þeir  menn  er  tekit  höfðu 
hvalinn;  ok  Hrafn  bjöggi^  til  mál  á  hendr  þeim  til  Ðýrafjarðar- 
þings,  ok  sækti  þá  þar  at  lögum.  Sendi-menn  Hrafns  kvómu  aptr 
til  fundar  við  hann  með  þeim  ráðum  sem  þeir  höfðu  til  lagt.  Um 
sumarít  eptir  bjó  Hrafh  mál  til  um  hvaltökuna  á  hendr  Þorvaldi  ok 
þeim  mönnum  öllum,  sem  at  hval-skurðinum  höfðu  verit,  ok  neytt 
höfðu  hvalinn.  Sturla  hét  maðr,  son  Bárðar  Snorra  sonar,  ok  þór- 
dísar  Sturlu  dóttur;  hann  hafði  mál  á  hendi.  Á  því  þingi  varö 
þorvaldr  sekr,  ok  níu  menn  aðrir,  er  at  hvaltökunni  höfðu  verit. 

17.  £ptir  um  sumarit  reið  Þorvaldr  til  þings  með  íjölmenni.  Þat 
sumar  fór  Hrafn  eigi  til  þings.  Sturla  Bárðarson  fór  til  þings  fyrir 
hönd  Hrafns,  ok  var  í  ílokki  þórðar  Sturlu  sonar,  ok  sagði  til 
sekðar  Þorvaldz  at  Lögbergi  ok  þeirra  manna  annarra,  er  sekir 

'  beyggi,  Cd. 
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höfðu  oröit  um  hval-mál.  Þat  sumar  fór  Hrafn  norðr  í  ísaQörð, 
ok  tók  upp  sekðar-fé  fyrir  þeim  mönnum  er  sekir  höfðu  orðit.  Þá 
er  Þorvaldr  kom  heim  af  þingi,  samnaði  hann  mönnum  um  allan 
ísafjörðy  ok  fékk  hundrað  manna.  Margir  fóru  nauðigir  í  þá  för 
með  Þorvaldi.  Kolbeinn  hét  fylgðar-maðr  Þorvaldz;  hann  fór  at 
sendingum  þessum,  ok  nökkurir  menn  með  hónum,  til  fundar  við 
þann  mann  er  Amundi  hét.  Amundi  var  fátækr  maðr,  ok  bjó, 
þó  at  hann  ætti  mikla  ómegð ;  hann  var  Þorkelsson^  ok  þingmaðr 
Hrafns.  Þorvaldr  mælti  svá  við  Kolbein  ok  hans  föru-nauta,  at 
þeir  skyldu  beiða  Amunda  at  fara  at  Hrafni  með  þeim;  en  ef 
hann  vildi  eigi  fara,  þá  mælti  Þorvaldr  at  þeir  skyldu  vega  hann. 
Þeir  Kolbeinn  fundu  hann  á  hey-teigi,  er  hann  sló ;  en  kona  hans 
rakaði  Ijá  eptir  hónum,  ok  bar  reifa-barn  á  baki  sér  þat  er  hón 
fæddi  á  brjósti.  Þeir  Kolbeinn  beiddu  Amunda,  at  hann  færí  með 
þeim  á  Eyri  til  Hrafns.  En  Amundi  kvezk  í  öngri  þeirri  ferð  vera 
mundu  er  Hrafni  værí  til  óþyktar.  Þá  hljópu  þeir  at  hónum  ok 
vógu  hann.  Síðan  fóru  þeir  til  fundar  við  Þorvald,  ok  sögðu 
hónum  vígit;  en  hann  lastaði  eigi  verkit.  Þá  er  þeir  Þorvaldr 
kómu  í  Dýraíjörð,  þá  fór  kona  nökkur  með  skyndingi  á  Eyrí  til 
Hrafns,  ok  sagði  hónum  til  fara  þeirra  Þorvaldz.  Ok  er  Hrafn 
heyrði  þau  tíðindi,  þá  sendi  hann  menn  til  Salárdals  til  fundar 
við  Eyvind,  ok  bað  hann  samna  liði,  ok  fara  til  fundar  við  sík. 
Hrafn  sendi  ok  menn  til  Barðastrandar  til  fundar  við  Steinólf 
prest  Ljótzson  ok  Gelli  Þorsteinsson,  ok  bað  þá  koma  til  lið- 
veizlu  við  sik-  Þeir  Gellir  kvómu  á  Eyrí  með  þá  menn  er  þeir 
fengu  til.  Hrafn  hafði  gört  virki  mikit  ok  gótt  ór  grjóti  um  bæ 
sínn.  Heima-menn  Hrafns  bjoggusk  við  kvómu  Þorvaldz  eptir 
öllum  slíkum  föngum  sem  til  vóru.  Þeir  menn,  er  eigi  höfðu  bol- 
hlífar  aðrar,  skáru  sér  stakka  ór  þilju-þófum\  Þá  kvað  Sturla 
Bárðarson  vísu: — 

Hlifðu  hamrí  þæfðar  hjaldr-borAz  Tiðum  forftum 
(þjód  bjósk  f>róttar-klæðum>þings)  grá^skyrtur  hrínga: 
Nú  skerr  margr  i  morgin  mút-runnr  um  sik  spjóta 
(' Mjótt  verdr  mnndang  hitta  mitt  hóf*)  söðul-þóía. 

Þar  var  með  Hrafhi  Guðmundr  Galtason ;  hann  var  skáld  gótt,  ok 
ódæll  maðr;  heldr  örígr  viðskiptis.  Þat  hafði  Hrafn  mælt,  at 
hónum  þótti  þat  líkast  í  híbýlum,  Guðmundr  skáld  ok  hundr  sá 
er  Rósta  hét.     Ok  því  reiddisk  Guðmundr.     Hann  bjó  sik  við 

>  þilju-]  add.  B;  þilja«»/W^-  ^Wp-þófi^a/elt  pad. 
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þessum  fundi  frá  því  sem  aðrír  menn.  Hann  tók  eina  nautz-húð 
hrá-blauta,  ok  skar  á  rauf,  ok  fór  í,  ok  gyrði  at  sér  með  reipi; 
eina  öxi  mikla  í  hendi,  ok  gékk  út  ok  inn  ok  kvaö : — 

Skal  ek  med  skjaldar-runni  (skapaAr  erumk  aldr)  at  gunni 
(koma  man  geira  gjósta)  ganga  fram  sem  Rösta: 
Okkr  þurfut  nú  ella,  þeir  er  opt  á  mik  skella, 
(svinomn^  ek  seðja  hrafna)  saman  um  allt'  at  jafna. 

Þorvaldr  kom  á  £yrí  með  hundrað  manna.  Ok  er  hann  sér  viðr- 
búning  Hrafns,  baeði  virkit  ok  fjölmenni  mikit,  þá  sýndisk  hónum 
óárennilegr  bólkr  þeirra.  Siðan  settisk  Þorvaldr  niðr  á  brekku 
einni  skamt  frá  virkinu.  Eyvindr  Þórarínsson  hafði  samnat  liði 
um  Tálknafjörð  ok  Ðali  í  Amarfírði,  ok  fór  skipa-liði  til 
Eyrar.  Nú  er  þorvaldr  sá  hvar  skipin  fóru,  þá  fór  hann  ofan 
til  sjóvar  með  ílokk  sínn,  ok  ætlaði  at  vera  á  ströndu  fyrír  er 
þeir  Eyvindr  kæmi  at  landi.  Eyvindr  sá  hvar  ílokkrínn  Þorvaldz 
var  í  Qörunni  fyrir.  Hann  mælti  við  sína  förunauta  at  þeir  skyldi 
eigi  at  landi  leggja  skipin.  þorvaldr  kallaði  á  skipa-mennina,  ok 
spurði,  hverr  fyrir  réði.  En  hónum  var  sagt,  at  Eyvindr  Þóraríns- 
son  réði  fyrír.  Þorvaldr  kallaðí  á  Eyvind,  ok  mælti  at  hann  skyldi 
leggja  at  landi  skipin,  '  Þvíat  ek  vil  tala  við  þik.'  Eyvindr  svarar : 
'Ef  þú  átt  nökkut  van-mælt  við  mik,  þá  mælþii  þaðan  sem  nú 
ertú  kominn ;  en  ek  man  héðan  svara,  sem  ek  em  kominn,  þvíat 
ek  á  ekki  van-mælt  við  þik.'  þá  svaraði  Þorvaldr  öngu.  Þá  sá 
þeir,  er  í  virkinu  vóru,  flokk  Þorvaldz  ok  skipa-mennina,  hvar  þeir 
kölluðusk  á.  í  virkinu  vóru  bræðr  Eyvindar  Iveir,  Thomás  ok 
Halldórr ;  ok  er  þeir  sá  hvar  Eyvindr  var  kominn  skipum  sínum, 
þá  ganga  þeir  ór  virkinu  með  miklum  flokki  á  móti  Eyvindi.  Ok 
er  Þorvaldr  sá  för  þeirra,  þá  gengr  hann  á  braut  ór  fjörunni.  f>á 
leggja  þeir  Eyvindr  at  landi,  ok  ganga  í  flokk  þeirra  bræðra  sínna, 
ok  fara  með  þeim  í  virkit  til  Hrafns.  Þá  hafði  hann  þrjú  hundruð 
manna  í  virkinu.  Pi  fóru  nokkurir  menn  ór  flokki  Þorvaldz  á 
þann  bæ  er  á  Tjaldanesi  heitir.  þá  mæltu  sumir  menn  við  Hrafn, 
at  þeir  skyldu  ganga  at  Þorvaldi  ok  drepa  hann;  kvóðu  eigi 
mundu  Hrafn  komask  í  betra  færí.  En  Hrafn  vildi  eigi  þat; 
þvíat  hann  kvezk  vilja  virða  til  inn  heilaga  Jacobum  Postula,  ok 
berjask  eigi  við  Þorvald ;  ok  hann  kvezk  aldrí  mundu  um  líf  hans 
sitja.     Sjá  ræða  Hrafns  var  um  kveldit  fyrír  Jacobs-messu.     Þá 

'  Thus  (?),  somehow  corrupt.  '  The  true  reading,  we  think,  would  be,  saman 

vid  Róstu  at  jafna,  or  saman  við  raJ^a  at  jafha  ? 
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kallaöi  Þorvaldr  á  Steinólf  prest  Ljótz  son,  at  hann  skyldi  koma 
á  hans  fund.     Ok  Steinólfr  fór  ór  virkinu  ok  á  fund  Þorvaldz,  ok 
töluðu  lengi  hljótt.     Síðan  fór  Steinólfr  aptr  í  virkit,  ok  leitaði 
þaðan  af  um  sættir  miUi  þeirra  Hrafns  ok  Þorvaidz.    Um  morg- 
uninn  eptir  kom  Ali  Oddzson  inn   auðgi  á  £yri  með  nökkura 
menn,  ok  leitaði  um  sættir  með  SteinólfL     Ok  þá  sættusk  þeir 
þorvaldr  ok  Hrafn.     Sú  var  sætt  þeirra,  at  göra  skyldi  um  öll 
^eirra  mála-ferli   Þórðr  Sturluson   ok  Þorvaldr  Gizurarson.    Ok 
þá  er  þeir  höfðu  handsalat  þessa  sætt,  þá  þakkaðí  Þorvaldr  öllum 
mönnum  er  um  sættir  höfðu  leitazt, '  £m  ek  þessu  feginn  orðinn, 
er  vér  erum  sáttir ;  þvíat  mér  sýnisk  svá,  frændi,  sem  vit  sém  eigi 
uppnæmir  fyrir  einum  höfðingja,  ef  vit  erum  at  einu  ráði  báðir.' 
þá  bauð  Hrafn  þorvaldi,  ok  öUu  föru-neyti  hans  til  mat-borðz. 
Þá  hafði  Þorvaldr  ok  ílokkr  hans  dögurð  a  £yrí.     Hrafn  lét  skera 
húð  til  skúa  föru-nautum  Þorvaldz,  þvíat  þeir  vóru  mjök  skólausir, 
er  langa  leið  höfðu  farit  þangat.     Hrafn  fékk  Þorvaldi  ok  föru- 
nautum  hans  fara-skjóta  norðr  yfir  heiði  til  Dýrafjarðar.     Þorvaldr 
mælti  marga  vega  fagrt  til  Hrafns  er  þeir  skilðu,  ok  hvarf  til  hans. 
Þá  vóru  mála-efni  þeirra  kyrr  þaðan  frá  um  sumarít,  ok  svá  um 
vetrinn  eptir.     Um  várít  eptir  fór  Hrafn  suðr  til  Borgarfjarðar, 
í  Reykjaholt,  til  sáttar-funda  þess  er  þeir  Þorvaldr  höfðu  sett  með 
sér.     Til  þessa  fundar  kom  Þorvaldr  eigi.     Þar  kom  Þórðr  Sturlu- 
son  ok  Þorvaldr  Gizurarson,  er  göra  skyldu  um  þetta  mál.    £n 
þeim  sýndizk  sem  ekki  mundi  stoða  at  göra  um  þetta  mál  þar  er 
Þorvaldr  var  eigi  við  staddr;   sýndisk  þeim  Þorvaldr  ijúfa  sætt 
er  hann  kom  eigi  til  þessa  fundar  sem  ákveðit  var.     Um  haustið 
eptir  sendi  þórðr  Sturluson  orð  Þorvaldi  ok  Hrafni,  at  þeir  skyldu 
koma  á  Meðalfellz-strönd  í  Fagradal  ef  þeir  vildi  sættask.    Til 
þessa  fundar  kom  Hrafn  en  þorvaldr  eigi.     Þá  þóttusk  menn  sjá, 
at  Þorvaldr  vildi  önga  sætt  við  Hrafn.     Þá  fór  Hrafn  á  Barða- 
strönd,  í   Haga,  til  brúðkaups  þess  er  Haukr  Þorgilsson  gékk 
at  eiga  Oddnýju  dóttur  Steinólfs   prestz.     At  því  boði   var  ok 
£yvindr  Þórarinsson.     Ok  er  lokit  var  boðinu,  þá  var  Hrafn  eptir 
í  Haga;  en  £yvindr  fór  um  heiði  til  ArnarQarðar  ok  föru-nautar 
hans.     Ok  er  þeir  fóru  út  með  Forsfirði  til  Dufansdals  síð  um 
kveld,  þá  sá  þeir  eld  brenna  á  sjávar-brekkunum  fyrir  útan  Dufans- 
dals-á.     Þeim  sýndisk  eldrinn  bjartr,  ok  víðr  sem  stakk-garðz- 
vídd  væri.     Þeir  sá  lengi  eldinn,  ok  ætluðu  at  fara,  ok  vita  hverju 
gegndi;   en  flóð  var  í  ánni  niðri,  ok  máttu  þeir  þar  eigi  yfir 
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komask.  Fara  upp  með  ánni,  ok  sá  jafoan  eldinn.  Ain  var  íll 
Tfirferðar,  ok  upp  gengin  af  frosti.  Fjúk  var  á  ok  snæ-kvóma. 
£n  er  þeir  kvómu  yfir  ána,  hugöu  þeir  at  eldinum;  ok  var  þá 
horfinn  eldrínn.  Þeir  fóru  til  húss  í  Dufansdal,  ok  vóru  þar  um 
nóttina,  ok  sögðu  þar  sýn  eldzins.  £n  engi  þóttisk  vita,  hví  sjá 
s^  mundi  gegna,  er  þeir  sá. 

18.  í  Selárdal  varð  sá  atburðr,  at  húskarlar  Ragneiðar  vóru 
rónir  á  sjó.  £n  er  þeir  vóru  mjök  langt  komnir  ti,  landi,  þá  sjá 
þeir  á  sjónum  út  til  hafs  eld  upp  brenna,  ok  skjótt  hverfa.  Þeir 
sá  allir  þessa  sýn ;  ok  eigi  meirr  senn  en  tveir ;  en  þeir  sá  svá 
opt,  at  þó  sá  þeir  allir.  £ptir  þessa  sýn  sá  þeir  blóð  á  klæðimi 
sínum,  þat  er  þeir  vissu  eigi  hvaðan  var  komit  Um  kveldit  er 
þeir  kómu  at  landi,  sögðu  þeir  mönnum  þessi  tíðendi.  Öllum 
þótti  þessi  atburðr  undarlegr. — Þat  var  enn  í  Selárdal,  at  sásk 
í  kirkju  á  sönghús-pöllum,  ok  á  gálfinu  útar  frá,  blóð,  þat  er  menn 
vissu  eigi  hvaðan  at  var  komit.  ÖUum  þótti  þessi  sýn  undarleg, 
er  sá. — Oddleiír  hét  maðr  Jónsson,  á  Skálmar-nesi  í  Breiðafírði ; 
hann  sá  enn  blóð  á  klæðum  sínum  einhvem  dag,  er  hann  var 
úti  staddr.  Hann  imdraðisk,  ok  vissi  eigi  hvaðan  at  var  komit. 
Slíka  sýn  sá  húskarl  Oddleifs  þar  á  SkáUnar-nesi,  ok  vissi  eigi 
hvaðan  þat  blóð  var  at  komit. 

Þorbjörn  hét  maðr ;  hann  var  Magnússon ;  hann  bjó  í  Valþjófs- 
dal  í  Önimdarfirði.  Hann  gékk  út  um  nótt  ina  næsty  fyrír 
Ambrosius-messu  um  vetríim  þann  sama  er  Hrafii  var  vegiim. 
Ok  er  þorbjöm  var  út  kominn,  sá  hann  í  land-suðr  í  loptinu,  hvar 
eldr  fór  ór  land-suðrí  í  vestr ;  en  eptir  eldinum  sá  hann  mann  ríða 
hvítum  hesti;  hann  hafði  skjöld  hvítan  ok  hjáhn  á  höfði;  hann 
var  gyrðr  sverði,  ok  hafði  högg-spjót  mikit  í  hendi,  ok  lagði  spjótið 
fiam  miUi  eyma  hestinum ;  hann  sá  at  spjótið  tók  lengra  fram  en 
hestríim.  Þar  eptir  sá  haim  mann  ríða ;  sá  hafði  rauðan  hest  ok 
hálf-litan  skjöld,  hálfan  rauðan  en  hálfan  hvítan ;  sá  hafBi  ok  hjáhn 
á  höfði  ok  gyrðr  sverði,  ok  mikit  spjót  í  hendi ;  ok  fór  svá  með 
sínu  spjóti  sem  sá  er  fyrr  reið.  Þar  eptir  sá  hann  mann  ríða  inn 
þríðja;  sá  hafði  brúnan  hest  ok  dökkvan  skjöld;  sá  var  gyrðr 
sverði,  ok  mikit  spjót  í  hendi,  ok  bar  þann  veg  sem  inir  fyrrí; 
bann  hafði  á  höfði  þvílíkast  til  at  sjá  sem  biskups-mítr  værí,  þann 
veg  litt  sem  kolsvðrt  klæði ;  ok  svá  sýndisk  hónum  öll  hans  klæði 
þau  er  hann  hafði.  Þessir  menn  ríðu  allir  ór  land-suðrí  ok  vestr 
eptir  loptinu  því  nær  skjótt  sem  fugl  flygi.     Þessa  sýn  sá  Þorbjöm 
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8vá  görlð^  at  hánn  sá  ftílaii  fóta-burft  hestanna,  ok  svi  þdt  at 
menninir  stóSu  í  Stigreipum;  en  þenna  ðttborð  sá  hann  görr  tn 
eðli  mannz  er  til  at  sjá. 

Þann  vetr  inn  sama  varð  sá  atburðr  á  !Éyri  at  Hrafhs,  efln  Átta 
aptan  Jóla,  at  maðr  sá  er  l>órarinn  hét  Hðskulh  son,  Þoibjamar 
sonar,  ok  Bimu  Ámunda  dóttur.  Hann  sá  mann  standa  íynr 
matborði  Hrafns ;  ðá  var  mikill  vexti,  ok  haíði  hjálm  á  höíði,  ok 
sverð  bnigðit  í  hendi,  ok  studcM  niðr  á  borðit  blóð^reflinufii  fyrír 
Hrafhi.  Hann  stóð  um  stund,  ok  gékk  á  braut  síðan.  Þórarínn 
sat  it  næsta  Hrafoi  innar  frá;  þá  sé  Þórarínn  þessa  sýn>  en  engir 
aðrír  þeir  er  í  stofunni  vóru. — Þann  vetr  inn  sama  sá  Hallkatla 
Einars  dóttir, — ^hón  var  át  kirkju, — ^ljós  heim  undir  virkinu,  ok 
horfði  annarr  endir  Ijóssins  upp  f  lopt,  en  annafr  niðr  tíl  jarðar ; 
henni  þótti  þetta  undarlegt,  ok  vissi  eigi  hverju  gegndi.— -Stein- 
grfrnr  hét  maðr;  hann  var  öláfsson,  heima-tiiaðr  Hrafns;  hsnn 
sá  ok  IJÓs  tindir  virkinu,  sem  Hallkaúa  hafði  sét.  Ok  fleirí  menn 
sá  þessa  sýn  þann  vetr  inn  sama  þar  tmdir  virkinu. 

Um  vetrinn  eptir  Jól  fóru  þeir  Pétr  ok  Sturia  BárðaiMsynir  norðr 
í  Súðavflt,  ok  tóku  höndum  þann  bónda  er  Jóseppr  hét,  ok  son 
hans  er  Einarr  hét;  þeir  höfBu  sekir  orfiit  um  hval-mil.  Þeir 
höfðu  þá  heim  á  Eyri  til  Hrafhs ;  en  hann  gaf  þeim  líf  báiíum 
Jóseppi  ok  Einari ;  ok  kunni  önga  þökk  þeim  Pétri  fyrir  þat  er 
þeir  höfðu  þá  þangat  flutt  Um  þenna  Jósep  kvað  Eyjólfr  Snorra- 
Bon  vfsu  þessa  : — 

Sekr  gekk  hodda  hbeykir  hrmg^y^^  af  vár-'þiogí ; 
Mr  t>eid  illt  ok  ddan  Jóieppr  af  faraloQósiim. 

10.  Þat  var  um  Lariga-fostu  it  sama  vár  at  Ýorvaldr  fór  horðan 
ÓT  ísafirði  með  tvá  menn  ins  fjórða  tigir.  í  þeuri  fÖr  vóru  með 
Þorvaldi :  Bjami  djákn  Finnz  son,  Aðalsteinn  djákn  Reinallz  son, 
Ögmundr  Sveinsson,  Þorgils  Austmaðr,  Steingrímr  Asgeirsson, 
Kolbeinn  Bergsson,  tórðr  Gunnarsson,  Þórðr  Steinsson,  Bárðr 
Bárðarson,  Sölvi  tóroddz  son,  Kormakr  Asbjamarson,  Orair 
Skeggjason,  Eirekr  torvarðz  son,  Eirekr  Hrafnkelsson,  Þórðr  Þor- 
bjamarson,  Ullr  Þorbjamarson,  Þórðr  Högnason,  Helgi  Magnússon, 
Svertingr  Högnason,  óláfr  Þorsteinsson,  Óláfr  Helgason,  Asgeirr 
Kalason,  Tyrvi  Starrason,  Imi  Þorkelsson,  Jón  Þorsteinsson,  Snærir 
húskarl  Heinreksson,  Glúmr  Helgason,   Þorleifr  gjafleifi,  Bjöm 

'  Conjecture ;  httikeygr,  155  ;  hríngleygr,  Ð. 
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Þorkelsson,  Þorgrímr  Þormóðsson,  Sighvatr  Þorkelsson.  —  Þeir 
fóni  Glámu-heiöi  til  Arnaríjarðar.  Ok  er  þeir  kvómu  ofan  í 
(jörðinn  til  bygða,  þá  bundu  þeir  alla  menn  á  bæjum  þar  sem 
þeir  kvómu,  at  engi  njósn  væri  borin  íyrir  þeim  til  Eyrar.  En 
þeim  er  í  böndum  vóru,  þótti  þung  sín  æfí;  en  böm  grétu  er 
bundin  vóru;  en  mæðr  eðr  feðr  máttu  eigi  duga  þeim,  þar  er 
allir  vóru  bundnir.  Á  einum  bæ,  þar  er  menn  vóru  bundnir^  hétu 
þeir  á  Þorlák  biskup  til  þess  at  þeir  skyldu  lausir  verða.  Þeir  hétu 
söngum.  Ok  er  þeir  höfðu  fest  heitið,  þá  spruttu  bönd  af  einum 
þeirra^  ok  leysti  sá  alla.  Ok  síðan  fóru  þeir  á  bæi,  er  menn  vóni 
bundnir,  ok  leystu  menn  ór  böndum.  Hrafn  var  vanr  at  láta  vaka 
yfír  bæ  sínum  ok  halda  vörðu;  en  þat  kveld,  er  þeir  Þorvaldr 
höfðu  komit  af  heiðinni,  spurði  Hrafh  heima-menn  sína,  hvárt 
þeir  vildi  eigi  halda  vörð ;  en  þeir  svöruðu,  ok  kvóðu  eigi  mundu 
þurfa  vörð  at  halda  er  íjúk  var  úti;  sögðu  ok,  at  eigi  mundu 
menn  göra  til  þeirra  um  Langa-föstu.  Hrafn  sagði :  '  Þat  þykkir 
mér  ráð,  at  haldinn  sé  vörðr  i  nótt'  Þangat  til  hafði  vörðr  haldinn 
verit  hverja  nótt;  en  þá  var  eigi  vörðr  haldinn  er  þeir  Þorvaldr 
kvómu.  Þá  er  Hrafn  var  kominn  í  reykkju  mátti  hann  eigi  sofha. 
Hann  mælti  við  mann,  þann  er  Steingrímr  hét,  at  hann  skyldi 
kveöa  Andreas-drápu.  Hann  kvað  drápuna ;  ok  eptir  hvert  örendi 
talaði  Hrafh  mart  um  þá  atburði  er  görzk  höföu  í  písl  Andreas 
postola. — H  nótt  dre^nnaði  Thomás  prest  Þórarínsson,  at  hann 
þóttisk  s}á  písl  Andreas  postola.  Þat  sama  dreymði  hann  alla 
nóttina  jafnan  er  hann  sofnaði. 

Pi  nótt  kom  Þorvaldr  á  Eyri.  Ok  er  þeir  kómu  at  virkinu,  þá 
settu  þeir  mann  þann,  er  Bárðr  hét,  á  skjöld,  ok  lypta  skildinum 
upp  á  spjóta-oddum  á  virkit  Síðan  tók  hann  til  við  lás  duranna, 
ok  renndi  frá  slánum  þeim  er  vóru  á  virkis-hurðunni,  ok  lauk  upp 
virkinu.  Þá  gékk  Þorvaldr  í  virkit  ok  föru-nautar  hans.  Við  því 
bili  reis  Hrafn  upp,  þvíat  hann  mátti  eigi  sofa ;  ok  gékk  út.  Ok 
er  hann  lauk  upp  hurðimni,  sá  hann,  at  menn  vóru  komnir  í  virkit 
með  vápnum.  Hrafh  lauk  aptr  hurðunni  ok  skaut  loku  fyrir ;  ok 
gékk  inn,  ok  sagði,  at  menn  vóru  komnir  mjök  margir  í  virkit 
með  vópnum,  *  Ok  hafi  þér  eigi  vel  vörð  haldit  í  nótt'  Nú  risu 
menn  upp  hvatlega,  ok  vápnuöu  sik.  Þeir  Þorvaldr  viðuðu  þegar 
fyrir  djTi  allar,  ok  lögðu  eld  í  þekjuna  víða.  Þá  er  menn  Hrafns 
vóru  komnir  í  klæði  sín,  þá  gengu  þeir  til  dura,  ok  spuröi  Hrafn 
hverr  fyrir  eldinum  réði;   en  hónum  var  sagt  at  þeir  réði  fyrir 
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er  kveykti;  en  Þorvaldr  væri  höfðingi  þeirra.  Hrafn  spurði,  ef 
Þorvaldr  vildi  nökkurar  sættir  af  þeim  taka;  kvaö  hann  ráða 
skyldu  sjálfen  fyrir,  ef  hann  gæfi  bænum  frið,  en  þeim  öUum  griö 
cr  þar  vóru  fyrir  með  hónum.  Menn  Þorvaldz  kvóðu  Hrafh  ok 
hans  menn  ómaklegan  sætta.  Þorvaldr  svarar  öngu;  en  menn 
hans  höfðu  mörg  heimsieg  orð  um  þetta  mál.  Hrafn  spurði  hvar 
Þorvaldr  værí,  eðr  hví  hann  svarí  öngu;  Hrafh  segir,  at  hann 
kvezk  at  Þorvaldi  bezt  vænta,  *  Þvíat  ek  þykkjumk  af  hónum  góðs 
eins  maklegr.'  Þorvaldr  svarar  öngu.  Þá  mælti  Hrafn  við  prest 
sínn  þann  er  Valdi  hét,  ok  klerka  þá  er  með  hónum  vóru,  at  þeir 
skyldu  syngja  óttu-söng.  Ok  Hraíh  söng  meö  þeim  óttu-sönginn. 
£n  menn  hans,  þeir  er  ólæröh'  vóru,  vörðu  húsin  með  vatni  ok 
sýru,  slíkt  er  þeir  máttu  at  göra.  Svá  höfðu  þeir  Þorvaldr  óvart 
komit,  at  engi  pati  hafðí  farít  af  ferð  þeirra.  Þetta  sannar  Guð- 
mundr  skáld : — 

óþykki'  þreiftk  ekka  andflBrlegum  blaodit; 
fjóo  grörí  Ijötleg  Ijóna  (liða  ck  fátt  um  þat)  miðlum: 
Beittr  var  bragoa-ssttir  (brand-él  þrífusk)  vélum; 
ftóA  þann  er  stjfrði  lyðom  stola-herr,  skomng  errinn. 

H  er  lokit  var  óttu-söng,  görðisk  mikill  reykr  í  húsunum.  £idi 
sóttu  þeir  bæinn  en  eigi  með  vópnum.  Þá  gékk  Hrafh  til  dura, 
ok  beiddi  Þorvald,  at  hann  gæfí  gríð  konum  ok  bömum  til  út- 
göngu, '  £n  ek  vil  bjóða  þér  fyrir  mik  þat  sem  þú  vill  hafa.'  Þor- 
valdr  svarar  öngu.  Hrafn  mælti:  'þat  vil  ek  bjóða  þér,  at  fara 
í  brott  af  landi,  ok  ganga  suðr  til  hjálpar  hvárum-tveggja  okkrum, 
ok  koma  aldri  aptr  til  íslandz,  ef  þér  þykkir  þfnn  sómi  meirí  en 
áðr.'  Þorvaldr  neitaði  þessu.  Þá  bauð  Hrafn  at  gefa  sik  upp  tQ 
fríðar  öllum  mönnum  öörum,  þeim  er  þar  vóru  í  bænum,  at  hann 
værí  eigi  brenndr.  Þá  svaraði  Þorvaldr:  '£k  mun  lo&  öUum 
mönnum  út  at  ganga,  ef  þér  selit  af  hendi  vápn  yður  öU,  ok  leggit 
þá  á  mítt  vald,  hvat  ek  vil  af  hverjum  göra.'  Þetta  váttar  Guð- 
mundr  skáld : — 

Bauð  til  fri&kaups  fríðum  fólk-prýðandi  lyðum; 
bann  bauð  sveit  fjrir  sínni  snjaUrí  einn  at  falla. 

Þá  seldu  þeir  af  hendi  vápn  sín  öll ;  ok  gengu  út  sfðan,  karlar  ok 
konur.  Þá  er  Hrafn  kom  út,  var  hann  tekinn  ok  haldinn.  Sturla 
Bárðarson,  systurson  Sturlu-sona,  var  ok  haldinn;    þríði  maðr 

1  oþokki,  Cd. 
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Þórðr  Vlfilsson.  En  allir  menn  aörir,  konur  ok  karlar,  vóra 
leiddír  í  kirkju,  ok  byrgöir  þar.  Þá  lýsti  Þorvaldr  yfir  því,  at 
Hraih  skyldi  taka  af  lífí.  Ok  er  Hrafn  heyrfii  þann  dóm,  þ& 
beiddisk  hann  at  ganga  til  skríptar  ok  taka  þjónostu.  Ok  hann 
gékk  til  þjónostu  við  Valda  prest,  ok  mælti  skrípta-gang,  ok  tók 
corpus  Damtm\  ok  féll  til  bænar,  ok  felldi  tár  með  mikilli  iðran. 
Þá  kvaddi  Þorvaldr  Kolbein  Bergsson  at  vega  Hraíh;  en  hann 
kvazk  þat  eigi  vilja.  Þá  mælti  Þorvaldr  við  Bárð  Bárðarson,  at 
hann  skyldi  vega  Hrafn.  Þá  lagðisk  Hrafn  niör  á  kné  ok  ölboga, 
ok  lagði  hálsinn  á  eitt  reka-tré ;  ok  Bárðr  hjó  af  hónum  höfuð 
þar  við  trénu.  Hrafh  hrærði  hvárki  hönd  né  fót  er  hann  sæfðisk ; 
heldr  lá  hann  á  knjánum  ok  ölbbgtmum,  sem  hann  var  vanr  at 
liggja  til  bænar.  Sá  atburðr  varð  undir  virkinu  þar  sem  Ijósit 
hafði  sézk  um  vetrínn  áðr.  Þar  var  þá  jörvi  ^  er  Hrafn  var  högg- 
vinn,  en  um  sumarít  eptir  var  þar  grænn  völh. — Þorvaldr  lét 
hðggva  fót  undan  Sturlu  Bárðar  syni  ok  Þóröi  Vífíls  sjmi.  Þessir 
atburðir  urðu  annan  dag  viku  í  annarri  viku  Langa-föstu  átta 
nóttum  eptir  Mathias-messu.  Þá  rænti  i^orvaldr  bæinn  á  Eyrí  öllu 
lausa-fé,  þvi  er  innan  veggja  var,  vápnum  ok  klæðum,  hús-búnaði, 
bús-gagni,  ok  mat  í  því  ráni  tóku  þeir  sólar-stein  góðan,  ok 
kyrtil  brúnaðan  með  búnaði.  Þá  grípi  hafði  Guðmundr  biskup 
átta  ok  gefit  Hraíhi.  Þeir  tóku  ferju  eina,  er  kirkjan  átti,  ok  bára 
þar  á  þann  Qár-hlut  er  þeir  ræntu.  Ok  er  þeir  vóra  á  braut  farnir 
með  skipit  ok  íjár-hlutinn,  þá  fundu  heima-menn  á  Eyrí  sólar- 
steininn,  þar  er  þeir  höíðu  eikjuna ' ;  þvíát  þeir  höíðu  hónum  í  brott 
kastað,  ok  kölluðu  vera  hegeitel.  Svá  ok  kyrtilinn  höíðu  þeir  eptir 
látið,  ok  kölluðu  vera  vaðmáls-slopp ;  ok  eigi  fengu  þeir  sét  á 
búninginn.  Þenna  atburð  viröu  menn  svá,  at  því  mætti  þeir  þessa 
grípi  eigi  í  brott  hafa,  er  Guðmundr  biskup  hafði  átt. 

20.  f*at  vár  it  sama  fór  þorvaldr  eptir  Páska  í  annat  sinn  í  Amar- 
fjörð,  ok  rænti  þá  marga  þingmenn  Hrafns.  Pétr  Bárðarson  lét 
drepa  þingmann  þorvaldz,  þann  er  Hermundr  hét;  sá  hafði  opt 
verít  í  andskota-flokki  við  Hrafn.  Þorvaldr  sendi  orð  Kár  munki 
Geirmundar  syni,  at  hann  skyldi  leita  um  sættir  við  frændr  Hrafns. 
Þá  var  settr  sáttar-fundr  þessa  mála-ferla,  at  ráði  Þórðar  Sturlu 
sonar  ok  Kárs  munks,  á  Þingeyrí  í  Dýrafirði.  Þá  var  sætzk  á 
þessi  mál  á  þann  veg,  at  i^órðr  Sturluson  skyldi  göra  um  þessi 

'  Thui  emeod. ;  jordin,  155 ;  leir,  B.  *  Emend.,  eikja  and  ferja  are  synony- 
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mál  öll,  þann  veg  sem  hann  vildi.  Tólf  menn  handsðlufiu  fyrir 
Þorvald  fégjöld,  svá  sem  í>órör  vildi  göra;  ok  til  þeirrar  syknu 
Þorvaldi,  sem  Þórðr  vildi  vera  láta.  Annat  sumar  eptir  á  Alþingi 
sagði  Þórör  upp  göröina^  Sú  var  gðrð  hans  á  hendr  l^rvaldi, 
at  hann  skyldi  fara  útan  þá  sam-sumars,  ok  vera  útan  fímm  vetr, 
nema  hann  færi  á  fund  páfa  ok  sættisk  við  hann,  ok  fengi  þat 
af  hónum,  at  hann  værí  útan  þrjá  vetr.  £n  er  hann  kæmi  út,  ok 
hefði  svá  í  brott  verít,  þá  værí  heimil  vist  hans  í  Vatzfirði,  bústaðr 
ok  þingmanna-varðveizla ;  en  Þorvaldr  skyldi  vera  óheilagr  milli 
Vatzfjarðar  í  Breiðafírði  ok  Stiga  í  ísafírði,  ok  allir  þeir  menn 
er  fóru  til  aílðku  Hrafns ;  ok  skyldu  aldrí  koma  í  þetta  takmark, 
nema  þeir  yrði  sæ-hafa  nauðgir,  þá  skyldu  þeir  fara  á  brott  fullum 
dagleiöum.  Allir  menn  skyldu  vera  ór  þingi  frá  Þorvaldi,  þeir 
er  bygðum  vóru  í  Súgandafírði  eðr  vestr  þaðan,  í  því  takmarki 
sem  áðr  var  tjáð.  j^essir  íjórir  menn  skyldu  litan  fara  ok  koma 
aldregi  út :  Þorgils  Austmaðr,  Steingrímr  Asgeirsson,  Þórðr  Gun- 
narsson,  Bárðr  Bárðarson;  ok  vera  ór  Vestfirðinga-Qórðungi  at 
inum  næsta  hálfum  mánaði  þaðan  fírá  er  þeir  spyrði  gðrðina. 
Þeir  Bjami  djákn  ok  Kolbeinn  Bergsson  skyldu  vera  sekir  um 
allt  land,  nema  í  Austfjðrðum.  Ormr  Skeggjason  skyldi  eigi  vera 
í  Dýrafírði  ok  eigi  í  ísafirði.  tórðr  Steinsson  skyldi  ok  svá  sekr 
sem  Ormr.  Allir  menn  aðrhr  skyldu  hafa  slíka  sekð  sem  Þorvaldr, 
án  útan-fbr,  ok  gjalda  þó  fé :  þrjú  hundruð  fyrir  mann,  til  þess 
at  þeim  sé  land-vært.  £n  með  þessum  mann-sekðum  gðrði  þórðr 
fyrir  víg  Hrafhs  hundruð  hundraða.  Þat  fé  skyldi  gjalda  í  gulli 
eðr  silfrí ;  en  því  at  eins  annat  fé,  ef  þeim  er  við  værí,  þætti  þat 
eigi  verra.  Fyrír  afhðgg  við  Sturlu  vóru  gðrvir  þrír  tigir  hun- 
draða.  Fyrir  afhðgg  Þórðar  Vífilssonar  þrír  tigir  hundraða.  Fyrir 
fjðrráð  við  Pétr  Bárðarson  þrlr  tigir  hundraða.  Fyrír  aðilð 
vígsakar  eptir  Hrafn  vóru  gðrvir  þrír  tigir  himdraða  til  handa 
Magnúsi  Þórðar  syni,  systur-syni  Hrafns,  er  vígsakar  aðilinn  var ; 
þvíat  synir  Hrafns  vóru  þá  svá  ungir  at  þeir  máttu  eigi  vera 
vígsakar-aðilamir. — þessi  tvau  hundruð  hundraða  guldusk  eptir 
því  sem  Þórðr  Sturluson  vildi.  Rán  þat  er  þorvaldr  rænti  á  Eyri, 
ok  ðnnur  þau  er  þeir  ræntu  í  Amarfíröi,  vóra  aptr  goldin  svá 
sem  skyldi  \ 
Þon^dr  fór  útan  ok  gékk  suðr  til  Róms,  ok  var  útan  þrjú  ár. 

^  EmeÐd.;  geyrduniim,  155.  '  skildi,  155. 
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En  meðan  Þorvaldr  var  útan,  lét  Pétr  Bárðarson  drepa  Ima  Þor- 
kelsson,  en  höggva  fót  undan  Jóni  Þorsteins  syni,  því  at  þeir 
höfðu  farit  með  Þorvaldi  til  aftöku  Hrafns,  ok  höfðu  eigi  fé  fyrir 
sik  bætt.  Þorvaldr  kom  út  þá  er  hann  hafði  þrjá  vetr  útan  verit 
ok  gengit  suðr;  ok  bjó  síðan  í  Vatzfirði  meðan  hann  lifði.  Ok 
lýkr  þar  sögunni  ^ 

^  Cd.  A  subjotns  tbe  following  geneilogy : — 

{>essi  vóra  bdrn  Hrafns  Sveinbjarnar  sonar  ok  Hallkötlu  Einars  dóttur,  þau  er  ór 
bamdóiDÍ  kómusk:  Einarr,  ok  Grimr,  Sveinbjöm  ok  Krákr,  SteinoÐn  ok  Herdis, 
HaUgerdr  ok  þúríAr. — ^Einarr  ok  Grímr  tyndusk  við  Grímsey  af  kaupskips-báti. — 
Sveinbjom  ok  Krákr  féilu  á  örljgsstðdum  með  Sturhi  ok  Sighvati. — Steinunni 
Hrafhs  dóttnr  átti  Oddr  Álason,  ok  var  þeirra  son  herra  Hrafn,  öláír,  ok  [Gu&laugr]. 
Herdís  var  ok  döttir  þeirra  Oddz  ok  SteinuQDar  er  átti  Svartböf&i  Dufgusson. — 
Herdísi  Hrafns  döttnr  átti  fyrr  Eyjólfr  Kársson,  ok  var  þeirra  son  Eyjólfr  er  féll  á 
f>verár-iundi,  inn  vaskasti  maðr.  Siðarr  átti  Herdísi  Sigmundr  Gunnarsson ;  þeirra 
son  var  Sveinbjöm,  fa&ir  herra  Eireks,  Krákr  ok  Steinunn. — Hallger&i  Hrafhs  dóttur 
átti  Vikarr  þoikelsson;  þeirra  son  var  Grimr,  faöir  Einars,  M&is  ok  Vikars,  ok 
Hróraundr  laeknir,  faftir  Kráks  i  Hvallátrom,  ok  Vikars  ok  f>ór6ar. — |>i&riÖi  Qrafns 
dáttur  átti  Helgi  Sveinsson  er  féli  á  Örlygsf tÖðnm ;  þeirra  böro  vóro :  Guthormr, 
Gautr,  ViIbjáJmr,  ok  Einarr,  Margrét,  ok  Gunnhildr.  Guthormr  átti  f>orgerdí  f>or- 
láks  dóttur,  systur  Ama  biskups.  Vilhjáimr  átti  Márinu  f>orkels  dóttur.  Margrétu 
átd  Vaidi ;  Gunnhildi  átti  Stejnólfr  Isleiftsoo,  &&ir  fiorsteÍDS,  ok  Magndss,  ok  Jóiu, 
ok  Herdísar,  mó&ur  Einars  Bergsionar. 


II.    ARONS    SAGA. 

1.  Þat  er  upphaf  at  þessari  sögu,  at  Sverrir  konungr,  son  Sigurðar 
Haraldz  sonar,  réö  fyrir  Noregi,  sem  mönnum  er  kunnigt.  í  þann 
tíma  vóru  byskupar  á  íslandi :  Páll  byskup  Jónsson  í  Skálaholti, 
en  Guðmundr  byskup  Arason  at  Hólum.  Þessir  valdz-menn  af 
leik-mönnum :  Jón  Loptzson  ok  Sæmundr  son  hans ;  Gizurr  Hallz- 
son,  ok  Þorvaldr  son  hans,  ok  Magnús,  er  sífian  var  byskup  i 
Skálaholti ;  Snorri  Sturluson,  ok  bræör  hans,  Þórðr  ok  Sighvatr. 

Maðr  hét  Hjörleifr,  ok  var  Gilsson ;  kona  hans  hét  Sigríör  ok 
var  Hafþórís  dóttir ;  bæði  vóru  þau  vel  ættuð.  Hjörleifr  var  maðr 
særoilegr,  bæði  at  vexti  ok  vænleik  ok  afli,  svá  at  varla  féksk  hans 
jafningi  hónum  samtíöa.  Aron  hét  son  hans  inn  ellzti,  er  þessi 
saga  gengr  mest  af ;  annarr  son  þeirra  hét  öfeigr,  þríði  Bárðr, 
íjóröi  Öláfr  er  síðan  var  ábóti  at  Helgafelli.  Hjörleifr  bjó  fyrst 
í  Bjamarhöfh  en  síðan  í  Mykla-holti ;  hann  var  inn  örlátasti  maðr 
í  búi ;  skorti  [hann  ok]  ekki  fé  í  þann  tíma ;  hann  var  vinsæll  ok 
víðírægr.  Sigríðr,  kona  hans,  var  fríð  sýnum  ok  hög  á  hannörðir^, 
ok  nutu  þess  margir,  bæði  skyldir  ok  óskyldir.  £nn  vóru  á  því 
meirí  orð,  hversu  hógvær  hón  var  í  skapl^mdi;  þvíat  svá  má  at 
kveða,  at  hvert  bam  unni  henni  hugástum.  Áron  óz  upp  með 
fbður  sínum  ok  móður  í  Mykla-holti.  Var  hann  þegar  mikill  vexti 
á  unga  aldrí;  skýrr  ok  skap-prúðr  við  vini  sína.  Fannsk  þat  á 
hónum,  at  hann  var  kappsamr  í  öUu  því,  er  hónum  þótti  ekki  at 
sínu  skapi  gört  vera,  sem  síðarr  mun  sagt  verða  í  sögunni ;  en  þó 
þat  allt  sköralegt  ok  með  hófi.  Mörg  átti  Hjörleifr  önnur  böra 
en  sonu  þessa,  sem  nú  vóra  nefndir.  Yngvildr  hét  móðir  Hjör- 
leifs,  ok  var  Halldórs  dóttir,  Brandz  sonar  ins  örva,  er  bæði 
var  víðfrægr  útan-landz  ok  innan.  Hafþórir,  faðir  Sigríðar,  var 
Árons  son*,  Bárðar  sonar  ins  Svarta  ór  Selárdal.    Þessir  vóra 

'  handyðian,  Cd.  '  Emend.;  Asgiatuon,  Cd.  (badly). 
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bræðr  Hjörleifs  Gils-sonar :  Sölvi  prestr,  merkilegr  maðr ;  annarr 
Þórðr,  Helgi  inn  þríði.  Allir  vóru  þeir  vaskir  menn  ok  góðir 
drengir,  ok  sterkir  at  afli  ok  fríðir  sýnum;  þar  eptir  fór  þeirra 
skaplyndi,  svá  at  varla  iimdusk  þeirra  líkar;  en  þó  var  Hjörleifr 
fTTÍr  þeim  í  mörgu.  Var  þat  eitt  til  marks  um  afl  Hjörleifs,  at 
engi  oxi  var  sá  fram  leiddr,  at  eigi  hjöggi  hann  af  höfuð  með 
annarrí  hendi ;  en  af  tveimr,  ef  hann  hjó  með  báðum  höndum. 

2.  Maðr  hét  Þorlákr  ok  var  Ketilsson,  er  bjó  í  Hitardal  virðu- 
legu  búi ;  ok  var  göfug-menni  mikit  Guðlaug  hét  kona  hans,  ok 
var  Eyjólfs  dóttir;  hón  var  skörungr  mikill.  Þorlákr  Ketils  son 
var  ná-frændi  Sigríðar,  móður  Árons,  ok  góðr  vin;  ok  því  sótti 
Sigríðr  hann  heim  þá  er  hón  brá  búi  í  Mykla-holti.  Fóru  þangat 
xneð  henni  tveir  synir  hennar,  Aron  ok  Bárör;  var  Aron  þá  vel 
vaxinn,  en  Bárðr  vetr-gamall;  tók  Þorlákr  við  þeim  vel  ok  sköru- 
lega.  Sighvatr  Sturlu  son  átti  marga  sonu:  Tuma,  ok  Sturlu,  ok 
Þórð,  ok  aðra  fleirí,  þótt  þeir  sé  hér  eigi  nefndir.  Þorlákr  ok 
Sighvatr  vóru  kærir  vinir  sín  í  miUum;  var  Sturla  Sighvatz  son 
því  löngum  á  fóstrí  með  Þorláki,  bæði  haldinn  vel  ok  ástsamlega. 
Sturla  var  inn  vænlegsti  maðr,  bæði  á  vöxt  ok  allan  vænleika.  Þeir 
vóru  kallaðir  jafh-aldrar,  Áron  ok  Sturk ;  því  vóru  þeir  svá  sem 
fóstbræðr ;  var  ok  þann  tíma  harðla  vel  með  þeim,  ok  þó  nökkut 
kapp-drægt  í  leikum  \  £n  þá  er  meirr  tók  at  greinask  með  þeim 
kumpánum,  þá  bauð  Helgi,  föður-bróðir  Árons,  hónum  til  sín; 
ok  þat  þá  Aron.  Ok  þá  er  Helgi  fór  í  Fjörðu  vestr  at  Qár-heimtum 
sínum,  fór  Aron  frændi  hans  með  hónum.  I^eir  kvómu  í  Flatey 
á  Breiðafírði;  þar  bjó  naíh-frægr  maðr,  Eyjólfr  Kársson;  hann 
átti  þá  konu  er  Herdís  hét,  ok  var  Hraíhs  dóttir;  hón  var  ná- 
frændkona  Arons.  Þau  buðu  Aroni  til  sín,  ef  Helgi  færí  útan 
um  sumarít,  sem  hann  hafði  heitið.  Þat  þá  Aron,  nok  var  með 
Eyjólfí  tvá  vetr  ok  ástsamlega  haldinn.  Eyjólfr  var  mikill  vin 
Guðmundar  biskups,  svá  at  hann  lagði  sítt  líf  víð  hans  líf  þegar 
hann  þurfti. 

8.  í  þenna  tíma  horfðisk  til  mikils  ófríðar  fyrir  norðan  land 
miUim  þeirra  Guðmundar  biskups  ok  Sighvatz  Sturlu  sonar.  Þar 
til  styrkti  Sturla  fbður  sínn  ok  þeir  Tumi  bræðr,  ok  margir  aðrir 
höfðingjar;  ok  leiddi  af  þessarí  tiltekju  mikinn  ófagnat  mörgum 
mönnum  fyrir  noröan  land ;  því  at  margir  mestu  fé  ok  náöir,  en 

^  leiknoin,  Cd. 
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tóku  útlegð  i  staðmn;  en  suimr  mistu  lifít,  sakir  ofrflua  Sighvatz 
ok  sona  hans\  þviat  þeir  veittu  mikinn  ágang  Gu6mundi  biskupi 
meö  miklum  váöa' ok  óÍTÍðL 

Nú  draga  þeir  Tumi  liö  saman,  ok  íundu  þat  til  saka*  at  þeim 
þótti  biakup  of  strifir,  er  þeir  þóttusk  dgi  firam  koma  öllum  ójafoaði. 
þeim  er  þeir  vildu,  á  vinum  biskups ;  þvíat  hann  bélt  þá  drengil^^a 
ok  rikulega  sina  vini.  £n  þá  er  Guðmundr  biskup  varð  varr  vid 
þetta,  ok  þeirra  íyrir-ætlan,  þá  vaið  bann  fyrir  mikilli  ihyggju ;  ok 
tók  þó  skönilegt  ráð  ok  vitrkgt,  at  senda  skjótlega  orö  viaun% 
sinum,  at  þeir  kæmi  til  hans,  at  ráða  um  þenna  vanda.  Ne&di 
hann  þar  til  fyrstan  Eyjólf  Kársson ;  hann  varð  vel  viö  orðsending 
Guðmundar  biskups ;  ok  fór  bann  skjótt  á  íund  hans.  Þessa  för 
fór  Aron  Hjörleifsson  it  fyrsta  sinn  með  Eyjólfi  Kárssyni,  svá  al 
getið  verði ;  ok  kómu  þeir  til  biskupa,  ok  aðrír  vinir  hans,  at  áliðnu 
sumri;  ok  báru  nú  saman  ráð  sin;  ok  sýndisk  einn  veg  flestum,  at 
biskupi  mundi  vera  afla-skortr  við  jafh-marga  hðíðingja  at  etja. 
Biskup  varð  þvi  ok  samþykkr.  Ok  meðan  þeir  sátu  yfír  þessum 
málum  ok  ráða-görðum,  þá  vóru  þessir  ófiriðar-flokkar  á  l^ 
komnir.  Þá  lét  Guðmundr  biskup  draga  at  sér  skip  um  Skaga- 
ijörð,  ok  sýndisk  hónum  undan  at  halda;  þviat  þ«r  vóru  firásagoir, 
at  þeir  ætluðu  at  taka  biskup  i  sitt  vald  ok  þröngva  hónum  með 
a&r4LOStum;  en  setjask  á  staðinn  at  Hólum,  sem  þeír  görðu. 
Hekir  nú  Guðmundr  biskup  skipum  sinum  út  eptir  Skagafiiði  tði 
Málmeyjar;  ok  fojoggudc  þar  fyrir;  ok  vóru  þeir  saman  i^au  tigsr 
rdskra  manna*.  £n  er  flokkamir  kómu  til  Hóla-ataðar  ok  misstn 
þar  Guðmundar  biskupB,  en  skipin  öU  i  brottn*  þá  tókn  þeir  þat  til 
riðs  at  dreifii  þeim  inum  sterkustum  flokkum.  Settisk  þá  Tumi  i 
staðinn  at  Hólom  ok  lagði  undir  sik  heilagra  manna  eign  avá  sem 
hann  væri  erfingi  orðinn ;  en  keyrði  á  brott  alla  þá  menn  er  biskup 
hafði  þar  setta.  Semja  nú  hibýla-hittu  með  þvi  móti,  at  Tumi  lét 
halda  sterka  vörðu  i  staðxram  ok  hest-vörð  [útan-bæjar].  Tumi 
hafði  mann-margt,  ok  suma  varla  til  vipns  færa.  Nú  skr  hann 
nobeð  þeim  hætti  um  hrið,  at  bvirígir  göra  til  annaira. 

4.  Nú  er  at  segja  fri  Gutemndi  biskupi  ok  hans  mönnum,  at 
þeir  bjoggusk  um  i  Milmeyju,  ok  draga  at  sér  föng;  var  þar  £y- 
jólir  Kirsson  mikill  riðagörðar-maðr  með  Guðmundi  biskupi,  ok 

^  Here  ii  a  homoteleiitón  in  Ret.  (þviat).  '  váðði]  aia ;  ójafinaði,  Res.  '  Rcs, 
here  inserts,  þat  var  at  Jóla  föttu  er  þeir  kóniii  þar ;  med  Ouðmundi  bidcupi  var  mait 
góAra  manna  . . .  ok  margir  aSrír,  firom  Stuil.  S.  ísl.  S.  ch.  47. 
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annarr  maðr  Aton  Hjörkifsson  er  'Eyjólfi  hafði  mikla  elsku  á.  Áron 
hafði  mest  útgörðir  til  atdr&tta,  ok  valði  memi  með  sér  eptir  skap- 
Ijndi  sínu ;  varð  ok  jafnan  eptir  föngum  á  land  at  leita.  £n  er  Tumi 
varð  þessa  varr,  þá  lét  hann  setja  menn  fyrir  [á  landi]  sv&  at  hvergi 
inátti  uppgang  veita.  Nú  fier  Guðmundi  biskupi  mikillar  áhyggju 
ok  stórrar  skapraunar ;  rekinn  fr&  stólinimi ;  en  þeir  mátta  hvergi 
íðngunum  má,  ok  vóru  þat  berleg  Qörráð.  Höfðu  þeir  fyrir-menninir 
þat  mjök  í  ráða-görð,  at  þeir  mundu  leggja  á  lífs-hættu  mikla  at 
hefna  biskups  svíviröinga  ok  sinna.  Nú  tekr  heldr  at  harðna  vistin  í 
eyjunni,  ok  óhægisk  veðrátta,  ok  verðr  nú  atfanga-fitt;  sitja  nú  við 
^á  bdit  um  hríð.  Líðr  nú  fram  vetrinn.  Ok  er  þeir  sá,  at  eigi 
mátti  þannig  hlýða,  þá  hugsa  þeir  Eyjólfir  ok  Aron,  við  samþykki 
Guðínundar  biskups,  at  leggja  á  nökkura  lífs-hættu,  at  leita  þangat 
eptír  föngum  er  þeir  þóttusk  frjálsast  eiga ;  en  þat  var  at  Hólum, 
ok  þeir  vóru  skömmu  áör  af  keyrðir.  Ætla  nú  ok  eigi  ÖU  stórvirki 
láta  undan  gangai  ef  feri  gefr  á.  Líðr  nú  fram  um  Jólin;  ok 
firestaðisk  því  svá  mjök,  a^  þeim  þótti  fastlegt  sakir  varðhakia  ok 
fjðlmennis. 

Maðr  «r  nefhdr  Auðunn,  ok  var  kallaðr  handi;  hann  var  lítill 
maðr,  ok  nær  hálf-ræingi ;  hann  sendu  þeir  á  land  eptir  Jólin  til 
nökkurra  njósna;  sögðu  svá  fyrir,  at  haan  skyldi  dveija  sem  lengstum 
á  Hóla-stað  millum  Jóla  ok  Föstu.  Tumi  var  þ&  góðr  viðtakna. 
Skyldi  hann  ok  skynja  hibýla-háttu,  ok  hvílur  hinna  betri  manna ; 
vita  ok  hv&rt  Tumi  hvfldi  í  skemmu  eðr  skála;  hann  skyidi  ok 
minna  sofa  um  nætr  en  um  daga ;  láta  sem  vfs  ván  væri  heimsóknar 
af  biskttps-mönnum,  ok  mundi  þat  heldr  um  nætr  en  um  daga. — ^En 
þann  tfma  er  dregr  fiam  at  Kyndil-messu,  þá  leggjask  at  storm- 
viðri.  Þess  er  getið  dtt  kveld,  þá  er  Tumi  er  undir  borð  kominn, 
at  hann  heimti  til  sín  varðhaldz-menn  sfna,  ok  gefi:  þeim  frelsi  þ& 
nótt;  ok  þetta  þ&gu  þeir.  £n  þetta  it  sama  kveld  mælti  Gu6- 
mundr  biskup  tii  manna  sfiuia,  Eyjólfs  ok  Aions,  at  hónum  segði 
8V&  hugr  um,  at  &  þessi  nótt  mundi  helzt  tóm  til  falla  at  leysa 
nökkut  þeirra  vandræði,  þótt  þeim  þa^  fyrir  storms  sakir  eigi 
vandræða-laust.  Vildu  þeir  ná  ok  þegar  af  &vísan  Guðmundar 
biskups  fyrír  fuDt  ganga  I&ta;  þvf  at  þat  þótti  jafnan  vera  mikil 
sp&saga  er  Guðmundr  biskup  sagði  þeim. 

6.  Nú  er  þar  tal  m&ls  at  taka,  er  þeir  heimta  saman  fylgðar- 
mennina,  ok  vilja.nú  kanna  hvat  þeim  þykkir  helzt  til  fallit  til 
þessarar  ferðar;   ok  verðr  þat  h&Ifr  Qórði  tögr  manna,  er  eigi 
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talðisk  undan,  ok  einginn  vildi  í  móti  mæla.     Nú  eni  þeir  for* 
stjórar  ferðar  þessarar,  Eyjólfr  ok  Aron;  Einarr  var  neíndr  iim 
þriði,  ok  var  kallaðr  skemmingr;   hann  var  frændi  Gttðmmidar 
biskups,  ok  hafði  fengit  stórar  skapraunir  af  Sturlungum  í  manna- 
missi  ok  fé-sköðum.     £n  Pétr  Bárðarson  er  einn  var  inn  vaskasti 
maðr,  hann  vildi  eigi  fara  at  Tuma  frænda  sínum  \    Bregða  þeir  nú 
við  skjótt,  ok  hrinda  skipum  á  sjá,  ok  báru  gijót  á;  þvíát  þeim 
þótti  eigi  siglanda  fyrir  stormi  lausum  skipum.     Nú  námu  biskups- 
menn  eigi  fjrr  staðar  en  þeir  kómu  á  land;  ok  gengu  þeir  til  þess 
bæjar  er  á  Öslandi  heitir ;  ok  höfðu  þar  íréttir  þær  at  Tumi  væri 
heima  ok  svæfí  úti  í  skenmiu  við  inn  fímtánda  mann,  ok  vóru 
flestir  valðir  til  vápns.    Nú  her-klæðask  þeir  Ejjólfr  ok  hans  menn, 
ok  fóru  með  ákafa  TnílglnTn ;  ok  koma  á  staðinn  öllum  mönnum  á 
óvart  nökkuru  fyrir  dag;  ok  var  þat  einni  nótt  fyiir  Ogutu-messu. 
Eptir  þat  skipta  þeir  Eyjólfi-  ok  Einarr  liði  sínu  til  atgöngu.     Þeír 
er  öruggastir  vóru  til  vápns  vóru  valðir  til  at  ganga  at  skemmnnni, 
en  sumir  at  verja  útgöngu  á  heima-húsunum,  ok  ráku  þar  fynr 
slagbranda.   Nú  verðr  af  gnýr  mikiU,  ok  spretta  þeir  upp  er  í  skemm- 
unni  vóru,  ok  komask  í  klæði  sín,  ok  fengu  allir  nökkut  vápn. 
Ok  í  þessi  svipan  báru  þeir  at  stokka  at  skemmunni,  þviát  þeim 
héldu  sterkar  jámlokur,  ok  hlutu  þær  upp  at  ganga ;  ok  var  þar  fyrir 
þykk  fylkmg  af  harðfengum  mönnum,  ok  skorti  þar  eigi  skörulega 
vöm;   ok  gékk  því  lengi.     í  þeirrí  svipan  báru  þeir  stokka  at 
skemmu-hurðunum,  ok  komsk  Áron  inn  í  skemmuna,  ok  íjórir 
menn  með  hónum,  ok  verða  áverkar ;  ok  þá  fékk  Tumi  sár  mikit, 
ok  var  þat  kennt  Ároni;  en  hann  görði  þar  at  hvártki,  bar  þat  af 
sér  né  á  sik. 

Nú  sloknuðu  Ijós  öll  í  skemmunni.  Nú  leita  þeir  Aron  út  aptr 
til  sínna  manna;  þvíat  þeim  þótti  fast  fyrir;  vildu  þeir  nú  leita  á 
fleirí  vega  at  vinna  skemmuna;  létu  nú  draga  at  eld  mikinn,  ok 
leggja  hann  í  viðinn  er  þeir  höfðu  at  dregit;  en  þó  var  ávallt 
glettingar  atsókn ;  ok  hefír  sjaldan  harðari  hríð  jafn-lengi  gengit 
en  þessi,  at  fí^sögn  manna.  Nú  kveykir  stormrínn  skjótt  eldinn 
ok  gýss  upp  loginn,  ok  vex  reykrínn.  Sjá  þeir  Tumi  ntí  at  þeir 
em  yfír  komnir.  Beiðir  Tumi  nú  útgöngu  ok  gríða,  ok  býðr  hann 
nú  tyllu-sætt;  ok  var  þeim  leyfð  útganga,  ef  þeir  léti  laus  vápn  sín; 
en  þeim  var  engum  gríðum  heitið.     Göra  nú  at  þeim  kúlur  á 

^  En  Pétr — fnenda  sinuin].     This  passage  tn  Res.  is  probably  an  insertton  from 
Sturl.  i.  a^a,  I.  ai. 
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hennanna-hátt.  Nú  gengu  út  menn  fímm  menn  eða  sex  fyrr  en 
Tumi  ;  ok  vóru  allir  hand-teknir.  £n  er  Tmni  gékk  út,  þá  tóku 
þeir  hann,  ok  velktu  hann  lengi  úti ;  ok  ræddu  siunir  um,  at  þeir 
vOdu  kvelja  hann ;  en  sumir  mæltu  hann  undan ;  ok  göröi 
hónum  kallt.  Þá  mælti  Tumi,  at  hónum  þótti  við  því  búit,  at 
nokkurir  menn  ætlaði  at  hann  skylfí  af  hræzlu.  Lofuöu  þá  allir 
hreysti  hans,  ok  mæltu  hann  undan.  Einarr  skemmingr  kvað 
hann  eigi  hafa  svá  skipt  goðorðum  fyrir  norðan  land,  at  hann 
skyldi  lifa  lengr.  Ok  hann  vá  at  hónum,  þvíat  eigi  uröu  aðrir  til. 
Ok  eptir  þetta  gengu  allir  menn  út.  Þar  vóru  drepnir  tveir  menn 
aðrir  en  Tumi,  torgeirr  Steingrímsson  ok  Bergþórr  Oddason. 
Tvá  menn  fót-hjoggu  þeir;  ok  hét  annarr  Jón  Þórðarson  en 
annarr  Halldórr  Klasason;  en  öðrum  mönnum  vóru  grið  geíin 
þeim  er  eptir  vóru^    H  var  þessi  vísa  kveðin: — 

Görðu  geir-hrið  har&a  gimnar-ietrt  á  Yctri 
hriðar-fól  á  Hólum  hjaldr-þangir  bndluDgar: 
pk  er  TÍg-fimir  vágu  Tald-eirs  at  f>orgeirí 
Tumi  var  feUdr  til  foldar  frsnd-stórr  með  Bergþórí. 

Nú  var  orðinn  Ijóss  dagr;  réöu  þeir  nú  mjök  tökum  við  þá  sem 
eptir  vóru.  Nú  könnuðu  þeir  híbýla-háttu,  ok  görðu  sér  fijálsa 
staöar-eign,  ok  biskupi  vistir  ok  klæðnaö;  ok  hélt  þeim  til  þess 
ærin  nauðsyn.  Ok  bjoggusk  nú  á  brott  með  nökkurum  skynd- 
ingi,  svá  sem  þeim  þótti  helzt  tími  á  vera;  vóru  nú  glaðir  ok 
kátir*.  Höfðu  biskups-menn  þá  skipt  um  íarmana,  hlaöit  góðum 
birgöum,  en  kastað  grjótinu.  Lægði  ok  þá  þegar  veörit  er 
þeir  vóru  á  sjá  komnir.  Tóku  nú  róðrar-leiði ;  ok  tóksk  þeim 
aUt  auðvelligar  en  þeim  þótti  líkindi  á  vera.  Kómu  ina  næstu 
nótt  eptir  til  Máhneyjar.  Gengu  þeir  heim  þegar  frá  skipi,  Eyjólfr 
ok  Aron,  ok  kómu  til  þess  herbergis  er  Guðmundr  biskup  svaf  í. 
Var  hann  þá  á  bæn  sínni,  ok  fagnaði  þeim  fyrri,  ok  spurði  þá  at 
tíöindum;  en  þeir  segja  slík  sem  görzk  höfðu;  ok  þótti  hónum 

'  En  er  Tumi  gékk  út — en  ö&rum  mönnum  TÓru  gríð  gefin  þeim  er  eptir  vóru]. 
This  whole  passage  in  Res.  seems  to  be  an  insertion  from  Sturl.  i.  253,  353;  we, 
howerer,  leave  it  as  it  stands,  for  the  corresponding  passage  of  the  Aions  S.,  record- 
ing  how  Tumi  was  put  to  death,  is  lost. 

*  Res.  here  inseits  a  passage  which  breaks  off  the  contezt,  and  is  evidently  taken 
from  the  Sturl. : — ^En  heiroa-menn  á  Hóium  slök&u  eldinn  allan  ni&r.  Fylgdar-menn 
Tuma  ok  baendr  somnu&usk  saman,  ok  fara  eptir  biskups-mönnum ;  cn  þeir  undan 
scm  har&ast ;  ok  sá  hvárír  a&ra ;  ok  var  í  hendingum  med  þeim  6&r  þeir  kómusk  á 
skipin ;  ok  etnn  var&  seinni,  ok  var  sá  drepinn  tveim  nóttum  sí&arr,  ok  hét  sá  Jón ; 
annarr  dó  af  kulda  er  f>órarinn  hét. 
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þetta  mikil  tíðindi;  ok  Jét  Gaðmimdr  biskup  yfír  þeimi  för  illa, 
er  þeir  höfðu  dreptt  Tuma  en  fært  bónum  eigi ;  en  kvaö  þó  þess 
vænta,  at  eptir  Guðs  fors|á  faefði  farit  þeirra  viðskipti.  pi  var 
þessi  vlsa  kveðin: — 

Sótto  heim  rib  hatttn  fajila-raimar  ftjrr-kimnir, 
(snjallr  scgik  Freyr  at  féUi  fi»gr-hj61s)  Tnma  at  Hólom: 
Inn  gékk  Áron  manna  einna  fremstr  í  skemma 
hann  vann  hOdar-manna  hjálm-skóð  ro&in  blóði. 

Nú  er  þar  til  máls  at  taka  sem  þeir  eru  at  Hólum,  at  þeir  styrma 
yfír  dauðum  mönnum,  ok  sjá  fjrrír  þeim.  Nú  spurðusk  þessi  tíö- 
indi  til  þeirra  Sighvatz  ok  Sturlu ;  ok  þótti  þeim  sér  nær  höggit. 
Ok  því  næst  spurðusk  þessi  tíðindi  um  allt  land.  Nú  svall  Stuil- 
ungum  mjök  móðr;  ok  þess  galt  margr  maðr  síðan.  Nú  skipar 
Sighvatr  staðinn  í  annat  sinn;  ok  verðr  ekki  til  tiðinda.  Sitja 
nú  hvárir-tveggju  um  kyrt  mjök  lengi  þat  sem  eptir  var  vetrar. 
En  er  á  leið  vetrinn  þurfti  atföng;  en  menn  vóru  margir;  en 
engi  kómu  við.  Sýndisk  þá  ráðs-mönnum  Guðmundar  biskups, 
at  láta  eigi  yfír  drífask  þar.  Vóru  þeir  jafnaa  góðir  áræðis  ok 
einarðir  á  þat  er  þeir  vildu  vera  láta.  Sigldu  á  brott  ok  norðr 
til  Grímseyjar.  Ok  er  eigi  annars  getið,  en  sú  ferð  tækisk  greið- 
lega,  ok  í  vild  þeirra«  Búask  þeir  nú  þar  fyrir;  ok  nema  þar 
stað  á  eyjunnl 

Gnúpr  hét  maðr  er  þá  bjó  í  Grímseyju,  ok  var  inn  mesti  maðr 
at  mann-virðingu  af  bóndum ;  var  þat  þá  vanði  mikill  at  veiðiskap 
skorti  eigi  i  eyjunni;  var  þar  þá  gnóg  atvinna  mörgu  sinni,  þótt 
annars-staöar  á  landi  værí  skortr  ^.  Hitt  hélt  ok  annat  til  er  biskup 
vildi  þangat  fara,  at  hónum  sýndisk,  sem  var,  skylda  sín  til  vera  at 
kanna  siðu  manna,  ok  fegra  slikt  sem  h^n  mætti,  um  Kristindóm, 
ok  mest  þurfti,  ok  biskuplegu  embætti  heyrði  til.  Sá  atburðr  varð 
at  Páskum,  at  Einair  skemmingr  varð  sjúkr  af  blóðrás,  ok  blæddu 
nasar  hans.  Einarr  var  frændi  Guðmundar  biskups  ok  vinr,  ok 
mikils-háttar  maðr;  ok  því  þótti  þat  mikill  mann-skaði,  ef  hann 
létisk.  Gékk  þá  Guðmundr  biskup  sjálfr  til  at  stöðva  blóö  hans ; 
ok  þat  vannsk  at  sinni.  Ok  enn  eptir*  kom  blóðrás  at  hónum,  ok 
svá  áköf,  at  menn  segja,  at  bæði  hafí  út  sprungit  um  munn  ok 
eyru.  Segir  Guðmundr  bi^up  þá,  at  þat  mein  mundi  hónum  at 
bana  verða.  Kvezk  þat  hyggja  at  þvi  mundi  svá  ákaft  fara  Uóð- 
rásin.    £n  þó  fékk  hann  stöövat  enn  annat '  sinni,  at  því  er  menn 

^  morgam  mönnum,  þó  á  landi  yflBri  mikill  skortr,  aia.  '  ^tir]  aia ;  optair, 

Res.  '  enn  annat]  21  a ;  at  sinni,  Res. 
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hafa  sagt  Ok  er  eigi  komsk  nm  nasar  hónmn  eðr  aðra  fimn,  þá 
sprakk  út  á  millum  herðanna.  Eptir  þat  mínkaöi  m&tt  hans.  Ok 
^öan  andaðisk  Einarr. 

6.  í  annan  stað  er  þar  tíl  m&ls  at  taka,  at  Sigfavatr  ok  Sturla 
son  hans,  illa  beiddir^  ha&  sárt  haldit  með  foenda  láti  ok  vina. 
Margir  samþykta  þat  með  hónum,  at  svá  værL  L&ta  eptir  þat 
samna  liði,  ok  verðr  þar  br&tt  mikit  fjöhnennL  Leggja  nú  allan 
ij&ndskap  &  þ&  menn,  er  at  vigmn  höfðu  verit  at  H^m ;  ok  mart 
þótti  þeim  annat  til  draga.  SpTija  nú  at  Guðmundr  bisktq>  var 
kominn  til  Gtímseyjar ;  ok  ekki  mundi  fundum  &  koma  við  hami 
ok  menn  hans,  nema  þangat  vssri  farit  til  eyjarinnar.  þeir  Sighvatr 
ok  Stnrla  tóku  skip  hvar  sem  þeir  fengu,  saii  ok  stár;  kom  þar 
saman  meira  Qöhnenni  en  optast  (I)  hafí  fjrr  veiit  &  íslandi,  útaa 
þingsteíhur;  þvíat  h&lfr  fjórði  togr  hefir  sagðr.vertt  skipa  þeirra 
er  þeir  höfðu  til  Grfmseyjar.  Sturla  var  meirr  fyrír  m&hmi  þessum, 
þvíat  hann  var  mjök  roskinn  ok  var  inn  br&ð-^örvasti  maðr;  sem 
allir  hafii  eitt  um  talat  þeir  er  hann  hafa  sét  Vildu  þeir  feðgar,  at 
Sturla  væri  meirr  frammi  í  öllum  þeim  hhitum  sem  f7nr->menm 
væri  íy  þótt  Sighvatr  hefði  r&ð  fyrír  þeim  feðgum  jafn-fíam  Stnrlu. 
Fara  þeir  Sighvatr  nú  af  íslandi  i  góðu  veðrí  þegar  þeir  vóm 
búnir.  Biski^^s^menn  hðfðu  &  sér  stei^  vörðu,  eptir  því  sem 
þeim  þótti  helzt  föng  & ;  þvíat  þeir  þurftu  ^kki  at  efask,  at  opum 
var  ófiiðrísn  fyrír  þeim. 

Þat  var  einn  morgin  í  sólar-uppr&s,  at.  vaEðmeim  biskups-^manna 
8&  skipa-ierðina;  göra  nú  biskup  varan  við,  ok  Eyjólf  K&rsson ; 
segir  nú  hverr  ððrum.  Spretta  nú  aUir  upp  all«rdsklega,  ok  her- 
klaeðask  eptir  efnum  sem  til  vóru ;  en  þau  vóru  harðhi  Iftil ;  dyljask 
nú  eigi  við  at  þeir  munu  við  ófríði  taka  eiga  þ^;ar  er  skipin  koma 
at  landi.  Guðmundr  biskup  stendr  upp  ok  gengr  íil  kirkju  með 
klerkum  sínum;  en  talar  nökkurum  f&grum  orðum  fyiirmönnum 
sfnum,  ok  þó  fám ;  þvfat  eigi  var  tóm-stund  til  at  mæki  sv&  mart 
gótt  sem  hann  mundi  vilja^  Nú  snúa  þeir  Eyjólfí-  ok  Aron 
til  sjóvar  ok  þeirra  menn,  ok  skipa  liði  síuu  fyrír  þær  hafíiir,  sem 
skipin  stefndu  &.  S&  þeir  sinn  mikinn  afla-skort  ok  þótti  þat 
flestum  mönnum,  at  eigi  mundi  aOir  fr&  tfðindum  segja  eiga  & 
þessu  kveldi  af  þeim  er  fyrír  vóru.  Var  þ&  skipat  Ároni  fyrir  höfh 
þ&  sem  best  var  &  eyj^uimi';  þdtti  þeim  líklegast,  at  þar  mundi 

'  bdddir]  emend. ;  bsr&ii-,  Cd.  '  Res.  here  ÍDierti  •  pa«age— 4t  þeim  á 

heTrundnin  .  . .  stór-þmftir,  tce  Bs.  t.  aa^.  '  at  verja,  add.  212  (better). 


3ao  APPENDIX.      .  [a.  i>. 

nökkurir  fyrír-meim  til  leita.  Þeir  skipuðusk  fyrir  hafnir,  ok  vildu 
sýna  vasklega  vöm  svá  sem  til  framgöngu.  Bar  ETJólfr  sik  hraust- 
lega  þenna  dag,  sem  allar  frásagnir  vátta.  Áron  var  við  inn  átjánda 
mann  þar  sem  hann  var  staddr ;  þótti  Eyjólfi  sem  þar  mundi  vel  fengit 
fyrir-mannz  sem  hann  var  \    Skipin  áttu  þá  mjök  langt  til  landz. 

7.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  at  Ároni  þótti  þat  lið  lítt  biiit  at 
vápnum  er  hjá  hónum  stóð ;  kom  J)ar  til  mikill  fé-skortr.  Ok  nú 
mælti  Aron  til  Eyjólfs,  hvárt  nökkurr  maör  bæri  vápnin  Tuma  í 
flokki  hans.  Eyjólfr  segir  þau  heima  vera,  sagði  fá  búna  til  at  bera 
þau,  en  kvazt  eigi  sjálfr  þurfa ', '  þykki  mér  sem  ærinn  muni  vera 
ofsi  í  skapi  þeirra  feðga,  þótt  eigi  værí  slíkar  skapraunir  görvar, 
við  slíkan  aíla-mun  sem  at  eiga  var.'  £n  Aron  svarar  svá:  at 
hónum  þótti  óskaplegt,  at  menn  hans  skyldi  ganga  berir  ok  vápn- 
lausir  í  móti  sverðz-höggum,  en  þeir  skyldu  eigi  þora  at  bera  slíkar 
görsimar ;  þvíat  þat  vóru  in  beztu  vápn,  *  Ok  hygg  ek  mik  jafn- 
lengi  lifa  munu,  þótt  ek  bera  vápnin ;  enda  er  nú  emi  ærít  tóm  til 
at  sækja  þau/  Selr  nú  af  höndum  sín  vápn  þeim  mönnum,  sem 
hónum  þóttu  líklegastir  til  at  vel  mundu  neyta.  Snýr  hann  nú  heim, 
ok  mætir  Guðmundi  biskupi  í  kirkju-garðinum,  ok  klerka-sveit  hans 
með  hónum,  ok  kveðr  Aron  biskup;  en  hann  svarar  hónum  blíðlega; 
þvíat  hann  elskaði  Áron  meirr  en  alþýðu  manna,  sem  síðan  þykkir 
nökkur  raun  hafa  á  borít.  Fór  nú  Áron  skjótt,  ok  vápnar  sik  með 
öruggrí  brynju  ok  góðum  hjálmi ;  it  þríðja  vápn  var  mikit  saz,  sem 
stór  sverð,  ok  var  it  ágætasta  vápn.  Áron  snýr  skjótt  út ;  er  nú 
biskup  enn  fyrir  hónum ;  ok  lætr  vei  yíir  þessum  tiltekjum, '  Ok 
vil  ek  nú,  son  mínn,  at  þú  gangir  til  skríptar  við  miL'  '£kki  er 
nú  tóm  til  þess,  herra,'  segir  Aron,  '  þvíat  eigi  mun  þikkja  of  þykk- 
skipat  til  vamarínnar;*  ok  '£r  jafnan  munr  undir  mannz  liði.' 
'  Vel  er  slíkt  mælt,'  segir  biskup,  *  en  þó  skyldir  þú  sem  trú-mestr 
vera,  son  mínn,  ok  vertú  sem  bezt  við  fátækja  menn.'  Nú  blezar 
biskup  hann  ok  mælti :  '  Svá  segir  mér  hugr  um,  at  þú  komir  hart 
niðr  af  Sturlungum ;  en  þó  væntir  mik,  at  vit  sjáimzk  enn  síðarr,' — 
ok  þykkir  þat  orðin  in  mesta  spá-saga ;  þviat  þat  þótti  þá  in  mestu 
ólíkindi  fyrst  í  stað ;  ok  svá  jafnan  síðan. 

Nú  ferr  Aron  leið  sína  ok  kemr  til  manna  sínna;  en  Guðmundr 
biskup  var  eptir  heima,  ok  bað  Aron  vel  fara.  Nú  dregr  skipin  at 
landi.    Kemr  Aron  nú  í  þann  stað  sem  áðr  hafði  hann  verít  til  • 

*  Res.  bere  adds — Nökkurír  menn  skríptust  við  G.  bp.  áðr  þeir  gengi  ofan,  from 
Sturl.  i.  255,  I^*  S-  c^*  49*  '  Eyjólfr— þurfa]  thus,  aia. 
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skipaðr.  Þar  var  eigi  breið  höfn ;  en  at-djúpt  mjök ;  þar  var  ok 
þara-brúk  fyrir  ofan;  hamrar  vóru  at  tveim-megin;  ok  var  eigi 
frítt  upp  at  ganga;  en  menn  til  vamar  fyrir  ofan  þótt  fáir  væri. 
Verpa  menn  helzt  á  þrjú  hundruð  manna,  þeirra  er  með  þeim 
feðgum  vóru;  en  sjau  tigir  vóru  fyrir.  Nú  biðr  Aron  menn 
bregða  vápnum  sínum,  ok  veita  karlmannlegt  viðmám,  sem  framast 
eru  föng  á.  Slikt  it  sama  segir  Eyjólfr  sínum  mönnum.  Fær  ok 
röskr  maðr  þenna  dag,  sem  jafhan  endra-nær,  drengilega  athöfn, 
ok  sýnir  mikinn  vaskleika  áðr  en  þeim  fundi  lúki.  Nú  fara  sjau 
skip  at  landi  þar  er  Aron  var  íyni ;  ok  stýrir  Sturla  því  liði.  Var 
hann  ok  auðkenndr;  þvíat  hann  stóð  upp;  var  hann  mikit  af- 
bragð  annarra  manna,  bæði  at  [vænleik],  vezti  ok  aíli,  svá  at  ekki 
máttu  aðiir  menn  við  hann  jafnask  um  ílesta  hluti  hér  á  landi.  £n 
er  þeir  vóm  mjök  landfastir  orðnir,  þá  skynjar  Sturla  á  landit  hvar 
fyrir-menn  væri,  ok  vildi  þar  helzt  at  sækja.  Nú  [er  hann  sér  hverr 
fyrir  stendr],  tekr  Sturla  til  orða:  *l>ar  stendr  Aron  djöfullinnl 
Sækit  nú  at  hónum  skörulega;  ok  drepum  hann  skjóttl'  Aron 
svarar,— ok  hristi  saxit  Tuma-naut  bragðit  í  hendi  sér : — *  Hér  máttú 
sjá,  ragr  fjándinn  I  mækinn  Tuma-naut,  bróður  þíns ;  sækit  at  at 
heldr  sem  yðr  líkar ;  en  vér  skulum  óskjálfandi  bíða.'  Svá  segir 
Þormóðr  prestr  Óláfsson : — 

Styrks  var  á  styris-birki  staddr  sá  er  Áron  kvaddi 
hörðum  heiptar-orðum  hildar-ruðr  inn  mildi: 
£n  i  mót  fyri  mönnum  mjök  lik  afar-ríkum 
garpr  veitti  sTÖr  snörpust  sann-fraBgr  höfuðs-manni. 

Nú  æstisk  Sturla,  ok  steðjar  af  skipinu  upp  á  þara-bnikit ;  hónum 
varð  hált  á  þara-brúkinu.  £n  Aroi}>  snarar  í  móti  hónum,  ok 
leggr  saxinu  Tuma-naut  af  því  öUu  aíli  sem  hann  hafði  til.  Lagit 
kom  á  Sturlu  miðjan.  £n  með  því  at  sólinn  var  stökkr,  en  bnikit 
var  hált,  ok  hst  var  til  lagit,  þá  rasar  Sturla  ok  fellr.  Svá  segir 
Þormóðr  prestr:— 

Stnrla  téb  l  stridi  strangr  á  land  at  ganga 

hauðr  med  höldum  frSðum  harðr  þar  er  Aron  varði: 

En  eld-broti  uimar  Iðja-dönis  á  miðjum 

Freyr  svá  at  féll  inn  áýn  (frama-bragð  var  þat)  lagfti. 

Ok  enn  segir  Þormóðr  prestr: — 

Sonr  jök  sazi  benjar  seggja  kind  til  beggja 
(hlíf-sendir  naut)  handa  Hjörleifs  (vala-kleifar) : 
Margr  hné  maðr  við  dreyrgar  (málmr  sundraðisk)  undir, 
&dr  fíillhugÍÐn  fólli  fnegr  nser  svölum  ægi. 
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Nú  höggr  Áron  til  Sturlu  tveim  höndum  svá  sterklega,  at  fuUu 
hefði  unnit  ef  þeir  hefði  átt  tveir  vi6  at  leikask.  Maðr  er  nefndr 
Sigmundr  snagi;  hann  kastaði  skíldi  yfír  Sturlu  með  miklum 
sk^mdingi,  ok  kom  högg  þat  í  skjöldinn.  £n  Sturla  stóö  þá 
skjótt  á  fætr ;  ok  var  þá  eígi  at  frýja  atsóknar  at  Aroni  ok  öUum 
þeim  er  fyrir  vóru.  Varð  vömin  vaskleg,  ok  eigi  löng  flestra,  þvíat 
við  mikinn  afla-mun  var  at  eiga.  Sumir  menn  létu  þar  sk^mdi- 
lega  líf  sítt ;  en  nökkurir  menn  létu  sígask  sárir.  Aron  barðisk 
þá  nökkuru  lengr  en  aðrir  menn,  þeir  sem  hjá  hónum  höföu 
staðit  Görðisk  þá  nökkut  undarlegr  atburðr;  þviát  svá  er  sagt, 
at  Sturla  sjálfr  þykkisk  at  hónum  hafa  unnit;  ok  sóttu  hann  ok 
fleirí  menn  aðrir  þeir  sem  hjá  hónum  höfðu  varit  £n  svá  stóðu 
þjökt  spjót  á  Aroni  um  hríð,  at  þá  studdu  hann  aðrir  spjótz-oddar 
er  öðrum  var  at  lagit ;  en  brynjan  var  svá  örugg  at  ekki  gékk  á ; 
ok  því  mátti  hann  eígi  falla  svá  skjótt  sem  ellegar  mimdi  hann. 
Aron  fékk  þar  þrjú  sár  stór  ok  eigi  banvænleg;  eitt  lag  kom  í 
kinnina  Arons,  ok  nam  staðar  öðrum-megin  í  góminn ;  ok  var  sú 
kefling  heldr  óhæg ;  annat  sár  fékk  hann  á  læri^  en  it  þriöja  á  ríst; 
ok  var  þessi  vörn  all-fræg.  Fór  þá  svá,  at  hann  dasaðisk  af  mæði 
ok  blóðrás,  svá  at  hann  féll ;  ok  var  þat  þó  síðarr  en  líklegt  var. 
Nú  þótt  Aron  sýndi  í  vörn  þessi  meira  mátt  en  líkindi  væri  á, 
þá  kenna  menn  þat  meira  Guðs  raiskunn  ok  bænum  Guðmundar 
biskups,  en  einkum  framkvæmð  sjálfs  hans,  [ok  var  hann  þó  á  allan 
hátt  inn  röskvasti  karlmaðr] ;  ok  hitt  annat,  at  þeir  hafa  minni 
ábyrgð  hafða  fyrir  Guði  er  vörðu  Guðmund  biskup,  en  hinir  er  at 
sóttu.     tar  um '  var  þessi  vísa  kveðin : — 

Sturla  fékk,  þá  er  stukkn,  stál-hrið,  búendr  rriðir, 
(harðr  hjó  heila-byrðir  hjÖr-Freyr)  í  Grimseyju. 

Ok  enn  þetta: — 

Áron  gékk,  þviat  öðisk  ekki,  ærit  fram  í  böð-gerð  rama 
(hölda  klauf  hann  heldr  en  skjöldu)  heiptar-fullr  i  móti  Sturlu. 

Nú  vill  Sturla  forvitnask  til  föður  síns  ok  um  íund  þeirra  £yjóifs, 
hver  skipti  orðit  hefði.  Þar  var  gengit  mjök  at  Ifldndum  þeirra 
skipti.  Hafði  £yjó]fr  varízt'  sem  hann  var  vanr;  vóru  þar  margir 
menn  fallnir,  sumir  dauðir  en  sumir  sárír;  þá  vóru  en  nökkurír 

^  berið  útan,  aia.  '  þar  um]  aia;  þá,  Ret.  *  sýnt  hina  drengiligustu 

vöm,  aia. 
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menn  hlaupnir  til  kirkju,  ok  hugsuðu  sér  þar  af  nökkura  lífs  hjálp 
eðr  lima.  Þótti  þeim  feögum  þat  líklegast,  at  Eyjólfr  mundi  í 
þessi  ferð  verit  hafa.  Snúa  nú  heim  á  bœinn;  ok  var  biskup  í 
kirkju  ok  klerkar  hans  á  bæn  sínni.  Ok  er  biskup  heyrði  dyninn 
þá  snýr  hann  fyri  kirkju-dymar.  En  er  Sturla*  kemr  at  útan, 
þá  vóru  heldr  valdar  biskupi  kveðjur  harðlegar  ok  hans  mönnum. 
Biskup  svarar  skörulega  ok  þó  með  stillingu ;  þvíat  nú  vóru  mikil 
vandkvæði  at  höndum  komin.  Fréttask  þeir  nú  fyrir,  hvárt  Ey- 
jólfr  væri  í  kirkjunni,  ok  at  öðrum  manni  Einarí  skemming,  bróður- 
bana  Sturlu,  er  þeir  höfðu  mikla  heipt  á.  Var  þeim  sagt,  at  Eyjólfr 
var  ekki  þar ;  ok  þar  með  var  þeim  sagt,  at  Einarr  var  andaðr,  ok 
með  þeim  atburðum  sem  verít  höfðu ;  en  þeir  höfðu  þat  eigi  frétt. 
Nú  viil  Sturla  eigi  þessu  einu  fyrír  hlíta  sem  sagt  er;  lætr  hann 
nú  rannsaka  kirkjuna ;  ok  er  þat  gört.  Þá  nefnir  Sturla  til  nök- 
kura  menn,  at  draga  skal  ór  kirkjunni  til  sárra  píninga;  en  vér 
nefnum  tvá  eina,  Knút  ok  Snorra ;  ok  vóru  báðir  prestar ;  ok  lét 
hann  síðan  gelda  þá  báða.  Völðu  nú  biskupi  mörg  afar-yrði 
með  stórum  skapraunum';  sögðu  skaplegt  at  tunga  værí  ór  hónum 
skorín,  ok  mætti  hann  eigi  þaðan  frá  veita  þeim  jafn-sterk  stór- 
mæli,  sem  þeim  þótti  verít  hafa.  £n  þó  fórsk  þaðan  óverkan  fyrír, 
er  betr  var.  Nú  verðr  á  nökkur  hvfld  þeirra  fll-virkjum ;  þó  vilja 
þeir  mjök  ekki  því  einu  íyrír  hlíta  um  andlát  Einars  sem  sögn 
gékk  af.  Var  hann  þá  upp  grafínn,  ok  lagðr  á  grafar-bakkann,  ok 
sprett  Iflc-blæjunni  írá  andlitinu,  ok  borín  kensl  á ;  ok  sýndisk  þeim 
þessi  sögn  ófölsut.  Þá  lýstr  Sigmundr  snagi  náinn  öxar-hamars- 
högg,  ok  spymir  hónum  í  gröfína  ofan,  ok  skildi  svá  við  hann. 
Ok  þótti  þetta  verít  hafa  it  mesta  marglæti. 

8.  Nú  vflo-  sögunni  til  Eyjólfs  ok  þeirra  mága.  Nú  sem  mjök 
var  fallit  lið  Eyjólfs  Kárssonar  en  sumir  til  kirkju  hlaupnir,  snýr 
hann  þangat  til  sem  þeir  Aron  ok  Sturla  höfðu  barizt ;  ok  kemr 
Eyjólfr  þar  at  sem  Áron  sat  með  vápnum  sínum,  ok  umhverfís 
hann  lágu  dauðir  menn  ok  sárír.  Verpa  menn  svá  á,  at  látisk  hafí 
níu  menn'.  Fréttir  Eyjólfr  Aron  mág  sínn  hvárt  hann  mundi 
nokkut  mega  brott  fara  ór  þeim  stað.  Aron  segir  svá  vera  mundu, 
ok  stendr  upp ;  ok  ganga  nú  báðir  saman  um  hríð  með  strönd- 
inni ;  ok  verðr  fyrír  þeim  einn  leyni-vágr ;  þar  flaut  skip  eitt  fyrír 
landi ;  ok  sátu  fímm  eða  sex  menn  við  árar,  ok  horfði  fram-stafn 

^  Thus,  313 ;  Sighvatr,  Res.        '  ikapnunum]  ai2;  jarteinum,  Res.        '  verpa 
— menn]  om.  aia ;  it  may  b«  a  gloss. 
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frá  landi.     Þessa  fyrir-sögn  hafði  Eyjólfr  haft,  ef  skjótt  þyrfti  til  at 

taka.     Nú  segir  Eyjólfr  Ároni  at  hann  ætlar  þeim  á  þetta  skip ; 

kallask  nú  fyrir  sjá,  at  þeir  máttu  eígi  meira  styrk  biskupi  veita 

í  þetta  sinn;   'Vænti  ek  enn  at  koma  myni  betri  dagar/  segir 

Eyjólfr.     'Undarlig  líkt  mér  sjá  ætlan*/  segir  Aron;   'þvíat  ek 

hugsaða  at  vér  mundim  nú  ekki  skiljask  f  þessi  mann-raun  viö 

Guðmund  biskup ;  ok  er  mér  enn  grunr  i,  at  enn  búi  annat  undir ; 

ok  vil  ek  víst  eigi  fara,  nema  þú  gangir  út  fyrrí  á  skipit'     'Þat 

hentir  eigi,  mágr/  segir  Eyjólfr,  *  þvíát  hér  eru  mikil  útgrunn ;  en 

ek  vil  at  þeir  gangi  öngir  útan  er  við  árar  sitja;  en  þat  er  viö 

meira  magni  er  þú  gengr  við  slíkar  meiðingar ;  ok  hlýtr  þú  at  fara 

fyrri  út  á  skipit.'     *  Nú  skaltú  þá  leggja  vápn  þín  út  á  skipit,'  segir 

Áron,  '  ok  mun  ek  þá  trua  þér.'     Nú  stígr  Áron  út  á  skipit ;  en 

Eyjólfr  görði  nú  sem  Áron  beiddi.     Veðr  nú  Eyjólfr  út  eptir 

skipinu,  þvíat  útgrunn  vóru  mikil.     Ok  þá  er  hónum  þótti  helzt 

færí  á  vera,  þrífr  Eyjólfr  eina  öxi  mikla  ór  stafninum,  en  hríndr 

skipinu  út  sterklega  af  öllu  afli.      *  Farít  nú  vel,  Aron  1 '  segir 

Eyjólfr,  'ok  finnumzk  þá  er  Guð  vilL'     En  meör  því  at  Aron 

hafði  mikil  meizl  á  sér,  ok  mæddr  af  blóðrás,  þá  hlaut  svá  búit 

at  vera;   ok  þótti  Aroni  þungr  þessi  skibiaðr;   þvíat  þeir  sásk 

aldrí  síðan.     Nú  mælti  Eyjólfr  við  þá  er  á  skipinu  vóru,  at  þeir 

skyldu  herða  róðrínn,  ok  láta  eigi  Aron  þann  dag  koma  á  eyna  ok 

ekki  í  bráð,  ef  þeir  mætti  sjálfir  ráða.     Fara  þeir  Aron  nú  leið 

sína;  en  Eyjólfr  snýr  á  land  upp,  ok  til  eins  naustz  þess  er  mikil 

ferja  var  í,  er  Gnúpr  bóndi  átti.     Ok  í  þessi  svipan  sér  hann,  at 

ílokkrínn  drífr  ofan  af  bænum  eptir  þau  illvirki  sem  gerzk  höfðu. 

Nú  snýr  Eyjólír  til  naustzins,  þar  var  í  feija  mikil  sem  Gnúpr 

átti,  ok  nemr  þar  staðar,  ok  ætlar  þaðan  at  verjask  svá  sem  auðit 

má  verða.     Hurðir  vóru  tvær  fyrir  naustinu,  ok  lætr  hann  gæta 

þunga  steina  hurðanna. 

Maðr  er  nefndr  Brandr;  hann  var  fylgðar-maðr  Sighvatz;  ok 
var  inn  gildasti  maðr;  hann  hefir  af  svip  af  göngu  mannzins, 
ok  mælti  við  föru-nauta  sína,  at  hann  þóttisk  þar  kenna  Eyjólf 
Kársson,  ok  bað  þá  snúa  eptir  hónum.  En  Sturla  var  þar  eigi 
við  staddr ;  verða  nú  saman  níu  eðr  tíu.  Snúa  nú  at  naustinu  þar 
sem  Eyjólfr  var  fyrir.  Spyrr  Brandr  hverr  maðr  værí  í  naustinu ; 
en  Eyjólfr  segir  til  sín.    '  Þá  muntú  vilja  út  ganga,'  segir  Brandr, 

^  sjá  ætlan]  212  ;  þetta  at  ætla,  Rei. 
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*  ok  fara  á  fund  Sturlu/     *  Vili  þér  þá  griðum  heita  ?'  segir  Eyjólfr. 

*  Skamt  man  um  þat  veröa/  segir  Brandr.  *  Þá  hljóti  þér  at  at 
sækja/  segir  Eyjólfr,  *  en  ek  at  verjask,  ok  sýnisk  mér  eigi  jafnlega 
á  komit.*  Eyjólfr  var  í  brynju,  ok  haföi  öxi  eina  mikla,  ok  ekki 
fleira  vápna.  Nú  sóttu  þeir  at  hónum;  en  hann  varöisk  vel  ok 
drengilega  j  hjó  spjót  þeirra  af  sköptum ;  ok  veittu  hvárir  öðrum 
mörg  stór  slög.  Ok  í  þeirri  hríð,  þá  stökkr  öxar-skaptiö  Eyjólfs ; 
ok  þrífr  hann  þá  ferju-ár,  ok  versk  með  henni ;  því  næst  aðra,  ok 
bresta  báðar  af  sterklegrí  vöm.  Ok  í  þessi  hríð  fær  Eyjólfr  lag 
undir  höndina,  ok  gekk  á  hol.  Segja  sumir  menn  at  hann  bryti 
spjótiö  af  skapti,  ok  stæði  þat  eptir  í  sárinu.  Sér  hann  nú,  at  lokit 
man  vöminni.  þá  snarar  hann  út  hjá  þeim ;  ok  þat  tóksk.  En 
þetta  kom  þeim  mjök  á  óvart;  ok  varð  þeim  þó  eigi  bilt  er  úti 
vóru«  Már  hét  maðr,  er  hjó  eptir  hónum,  ok  kom  á  fótinn  við 
ökla,  ok  loddi  við  at  eins.  Nú  hnekkir  hann  við  þat  fram  á 
bakkann ;  en  Hæðr  var  sjóvar.  Kastar  Eyjólfr  sér  nú  á  sund  við 
þetta  efni,  ok  legsk  tólf  faðma  undan  landi,  ok  í  eitt  sker,  ok 
lagðisk  þar  á  kné;  en  síðan  féll  hann  allr  til  jarðar,  ok  breiddi 
hendr  frá  sér,  ok  horfði  sjalfr  í  austr  svá  sem  til  bænar.  Nú 
skjóta  þeir  báti,  ok  vilja  nú  forvitnask  til  hans.  Ok  er  þeir  koma  í 
skerít,  stingr  maðr  spjóti  til  hans,  ok  því  næst  annarr ;  ok  blæddi 
þetta  sár  hvárki.  Nú  skiljask  þeir  við  hann ;  fara  til  landz  ok  fínna 
Sturlu;  ok  segja  hónum  einarðlega  frá  þeirra  skiptum.  Verðr 
Sturla  samþykkr  ok  svá  aðrir  menn,  at  þessi  vörn  hafí  allfræg 
verít.  Lét  Sturla  vel  yfír  þessum  tíðindum.  Brandr  kvað  þá  vísu 
þessa: — 

Varizk  hefir  Eyjólfr  árum  örfengr  tiu  lengi 
(frsg  er  orðiti  sú  fyrðum  fley-vangs)  i  Grimseyju: 
Áðr  út  í  sker  skreytir  skorftu-bUkks  inn  rakki 
brjótr  með  benjar  heitar  bryn-flagða  þar  lagðisk. 

Þessa  vísu  orti  Þormóðr  prestr: — 

Frá  ek  ofr-hugann  efra  Eyjólf  við  þrek  deyja; 
seggr  fékk  saemð  af  höggum  sann-frægr  tiu  manna : 
Meiðr  svam  mens  frá  Íáði  nuetr  við  stýfðum  faBti, 
(mikit  var  málma-sækis  megn)  ok  lagðr  i  gegnum. 

Nú  kemr  Sturla  í  þann  stað  sem  þeir  Áron  skilðu,  ok  var  Áron  í 
brottu,  ok  þótti  þat  eigi  at  líkindum.  Litask  menn  nú  um,  ok  sjá 
eitt  skip  róa  frá  eyjunni,  ok  komit  mjök  langt  frá  eyjunni.  Þá 
segir  Sighvatr,  at  á  því  skipi  muni  Áron  vera ;  ok  biðr  róa  eptir 
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hónum  ok  drepa  hann.  Sturla  segir :  '  Vér  þóttumzk  svá  viö  haxm 
skiljask,  at  ek  hugöa  þat  lítinn  drengskap  at  sækja  hann  með  mann- 
fjölða  í  þetta  sinn ;  en  ef  hónum  verðr  lengra  lífs  auðit  en  mik 
varir,  þá  kann  vera,  at  þá  verði  enn  skamt  meðal  funda/  Þá  segir 
Sighvatr :  '  Þat  segir  mér  hugr,  at  þes^  iðrisk  þú  eitthvert  sinn,  ef 
eigi  verðr  optarr.'     Skilr  þar  með  þeim  at  sinni  \ 

9.  Nú  er  at  segja  frá  Aroni  ok  hans  föni-nautum,  at  þeir  höíðu 
ekki  mikinn  váða  af  veðri  í  ferð  þessi.  En  er  þeir  þóttusk  komnir 
ór  inum  mesta  háska  fyrir  ófriði  at  sinni,  þá  leitar  Ami  prestr  til  sára 
Arons,  ok  finnask  þrjú  egg-bitin ;  en  búkr  hans  var  víða  blár  ok  egg- 
bitinn ;  steypa  í  síðan  biskups-vatni,  ok  binda  um  eptir  þat  Nú  er 
ekki  getið  um  ferð  þeirra  fyrr  en  þeir  kómu  ..."  settu  þar  upp  skip 
sítt  sem  þeim  þótti  vænlegast  at  vel  mundi  komit  vera.  Gengu  nú 
til  þess  bæjar  er  þar  var  næstr,  ok  beiddu  bónda  viðtöku  þá  nótt ; 
en  bóndi  görði  þeim  kost  á  með  einhverju  móti.  Gengu  inn  eptir 
þat,  ok  settusk  niðr  brátt ;  þvíat  þeir  vóru  mjök  farmóðir ;  en  sumum 
hélt  enn  fleira  til.  Eptir  þat  spyrr  bóndi  at  tíðendum  vandlega; 
en  þeir  segja  hónum  af  it  Ijósasta.  Eru  þeir  þar  nökkurar  nætr. 
Eptir  þat  leysir  Ami  prestr  bönd  af  sárum  Arons ;  ok  vóru  allar 
blóð-lifrar  lausar  í  sárunum,  svá  sem  þar  væri  in  beztu  smyrsl 
við  höfð.  Aron  kallaði  ok  lída  verki  fylgja  sárum  sínum,  eptir  því 
sem  líkendi  þóttu  til  vera ;  kendi  hann  þat  fyrst  allzvaldanda  Guði 
ok  vatz-vígslu  Guðmundar  biskups.  Hann  hafði  ok  enga  lækning 
aðra  við  sín  sár,  en  vatn  þat  er  Guðmundr  biskup  hafði  vígt ;  ok 
greru  bæði  vel  ok  skjótara  en  optast  var  vant.  En  síðan  slógu 
þeir  kaupi  við  bónda,  ok  seldu  hónum  skipit,  en  tóku  við  farar- 
skjóta,  ok  slíkt  annat  sem  mest  þuríti.  Eptir  þat  fóru  þeir  þaðan 
í  brott,  ok  mjök  síns  vegar  hverr,  ok  þangat  hverr  sem  liklegast 
þótti.  Fengu  þeir  farar-skjóta  Aroni,  þann  sem  þeim  þótti  sem 
bezt  mundi  duga,  ok  einn  fót-ganganda  mann.  Ok  eptir  þat  skilðu 
þeir.     Ok  er  Ami  prestr  ór  þessi  sögu. 

Aron  fór  til  Austíjarða  sem  leiðir  liggja  þar  til  er  hann  kom  til 
Vápnaíjarðar,  ok  snýr  hann  þaðan  til  Fljótzdals-héraðs,  ok  svá 
ætlaði  hann  suðr  til  héraða.  Þess  er  við  getið,  at  hann  kom  eitt 
kveld  til  gistingar  á  þann  bæ  er  heitir  á  Valþjófs-stöðum,  ok  var 
Þórarinn  bóndi  eigi  heima ;  en  húsfreyja  hans  tók  vel  við  Aroni, 

^  Here  Res.*  adds  two  bríef  chapters,  compiled  partly  from  the  Stnrl.  S.  and 
the  Guðm.  S.,  aad  partly  from  the  Anaals,  see  Bs.  i.  533,  534.  '  Blaak  in  Rcs. 
for  the  oame. 
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ok  sá,  at  hann  var  beinleika  þurfí.  Var  hann  þar  nökkurar  nætr 
vel  kominn.  Síöan  fýstisk  hann  í  brott;  en  húsfreyja  lét  hónum 
kost  lengri  vistar,  ef  hann  vildi.  Snýr  hann  nú  um  þvera  Aust- 
íjörðu  svá  sem  leiöir  liggja  til  Hornafjarðar ;  ok  er  ekki  getið  um 
ferö  hans  fyrr  en  hann  kemr  á  þann  bæ,  er  at  Svínafelli  heitir. 
Þar  bjó  þá  Ormr  Jónsson,  mikill  höfðingi^  er  kallaðr  var  Svín- 
fellingr ;  hugðisk  Aron  þar  mundu  fá  góðar  viðtökur.  £n  þat  brásk 
hónum ;  þvíat  þar  vóru  komnar  hættlegar  njósnir  af  þeim  Sturlung- 
um.  þat  var  síð  um  kveldit  [er  Aron  kom],  ok  vóru  menn  mettir ; 
en  Ormr  bóndi  var  til  baðs  farinn,  ok  var  út  at  ganga  til  baðstuf- 
unnar.  Þar  vóru  varðmenn  fyrir.  Áron  reið  at  þeim  mönnum  er 
vörðinn  héldu.  Hestr  hans  kastaði  sér  niðr  þegar  af  mæði.  Menn 
heilsuðu  hónum  ok  spurðu  hann  at  nafni.  £n  hann  segir  til  sín 
ok  föður  síns,  ok  hugði  at  þat  mundi  ekki  spilla  hans  máli.  Þá 
snýr  maðr  einn  skyndilega  inn  í  baðstoíuna  ok  segir  hverr  maðr 
kominn  er.  '  þar  er  sá  maðr,'  segir  Ormr,  *  at  eigí  skal  sjálfr  eiga 
frá  tíðendum  at  segja,  ef  svá  ferr  sem  ek  ætla.  Ok  íylgit  hónum  til 
Sörla-stofu,  ok  vakit  [þar]  yfír  hónum  I'  Nú  gengr  þessi  maðr  út, 
ok  segir  félögiun  sínum,  at  þeir  skulu  handtaka  Áron.  Þetta  kom 
Aroni  mjök  á  óvart,  ok  spyrr  fyrír  hvat  hann  skyldi  þetta  hafa. 
Þeir  segja  hónum  hvers  efni  í  eru,  ok  hvat  þeim  var  fyrir  sagt. 
Hann  kvað  þá  ekki  þurfa  at  hafa  hendr  á  sér;  kallask  ganga 
mundu'  með  þeim,  hvert  er  þeir  vildi;  kallar  ok  lengi  skipask 
mega  hörð  heit,  at  enn  megi  betr  verða.  Fara  nú  allir  saman  til 
einnar  litiUar  stofu;  reka  aptr  hurðina  eptir  þat;  en  Aron  var 
einn  inni  strengðr ;  ok  festir  upp  vápn  sín  [yfír  sik] ;  ok  þykkisk 
hann  hvergi  betr  kominn,  en  hann  hugði  til ;  ok  hlaut  þó  svá  búit 
at  vera.  Þat  var  drjúgt  manna  þar  á  bæ,  at  sér  þótti  mjök  í  móti 
skapi  þessi  viðtaka ;  ok  þótti  þeim  þungast  sem  helzt  vissu  deili  á 
hans  forellrmn;  en  þó  höfðu  fáir  menn  orð  um.  Ormr  bóndi 
kemr  ór  baði,  ok  fréttir  hvat  þeir  hefði  gört  af  manninum.  £n 
þeir  sögðu  viðræður  þeirra,  ok  kvóðusk  þat  hyggja,  at  hann  mundi 
lítt  felmta,  ef  þeir  væri  jafn-margir  hvárir;  '£n  vær  skilðumk  svá 
við  hann  sem  þú  mæltir  fyrir/     þá  lét  Ormr  vel  yfir. 

10.  Maðr  er  nefndr  Þórarinn  Jónsson,  bróðir  Orms,  góðr  drengr ; 
hann  var  ekki  jafn-mikiU  vin  Sturlunga  sem  Ormr;  hann  var  þar 
kominn  at  heimboði.     Hann  verðr   nú  varr  þessar  ætlanar;  ok 

^  ok  þótti  yera  mikiU  höfdingi  i  þann  tíma,  212.  '  skamma  leið,  add.  Ret. ; 

om.  212. 
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nú  stendr  hann  upp  ór  rekkju  sínni  ok  gengr  til  rekkju  Orms. 

Hann  fagnar  bróður  sínum  vel,  ok  fréttir  at  örendum.     *  Smá  ein 

eru  örendi  at  svá  bánu ;  ek  vil  forvitnask  um  viðtöku  viö  Aroni, 

hvárt  hón  er  svá  ógeðleg'  sem  flutt  er;  þvíat  mér  er  heldr  óþekt, 

at  hónum  sé  þannig  fagnat ;  með  því  at  hann  er  hér  kominn  með 

öllum  ókunnum,  en  bam  at  aldrí ;  en  hvergi  nær  gróinn  at  sárum.' 

Ormr  segir :  *  Opt*  mælisk  yðr  vel ;  vil  ek  þó  stundum  meira  ráða.* 

Þykkir  nú  sínn  veg  hvárum.    Eptir  þetta  gengr  Þórarinn  á  brott, 

ok  til  Lítíu-stofunnar,  ok  fylgðar-maðr  hans  með  hónum ;  snarar 

frá  lásinn,  ok  gengr  inn.     Áron  sitr  á  pallinum,  ok  heflr  saxit 

Tuma-naut  í  hendi  sér.     Hann  heilsar  manninum.    Þórarinn  tekr 

kveðju  hans.  Þá  mælir  hann  hljótt  við  föru-naut  sínn ;  ok  maðrinn 

gengr  fram ',  ok  er  á  brott  nökkura  stund.     Áron  sp^rrr  nú  þenna 

mann  at  nafni,  [er  eptir  dvalðizt] ;  en  hann  segir  heiti  sítt ;  kannask 

Aron  nú  við,  ok  þykkisk  varla  vita  hvert  öríndi  hann  mun  þangat 

eiga ;  er  hónum  á  nökkurr  grunr  um  brautgöngu  mannzins,  hvera 

enda  eiga  muni. 

Nú  fréttir  Þórarinn  at  tíðendum.     Aron  segir  hónum  slíkt  er 

hann  frétti.    En  meðan  þeir  töluðu  þetta,  þá  var  lokit  hurðu ;  ok 

kom  inn  sami  maðr  innar,  ok  hafði  dún-klæði  í  fangi  sér,  ok  lagði 

í  bekkinn;  því  næst  tók  hann  borð-skutil.     Þá  kom  innar  kona 

með  fæzlu;  biðr  Þórarínn  Ar^.n  til  matar  ganga;  ok  leggjask  til 

svefns  síðan, '  Hvat  sem  enn  kann  eptir  at  koma ;  en  ek  man  á 

brott  ganga ;  en  fylgðar-maðr  mínn  skal  hér  sofa  í  nótt.'   En  þá  er 

Aron  var  mettr,  lagðisk  hann  niðr  til  svefns ;  ok  þykkir  Aroni  nök- 

kuru  blíðara,  en  hann  hugði  til.    Líðr  nú  nóttin  ok  kemr  morginn ; 

ok  er  Þórarinn  snemma  á  fótum ;  ok  vekr  upp  fylgðar-menn  sína, 

ok  biðr  þá  upp  standa  ok  klæðask.     Þeir  göra  nú  svá.    Þeir  senda 

niann  til  Arons  ok  biðja  hann  upp  standa  ok  klæðask,  ok  vera 

við  búinn  hvat  sem  at  höndum  kemr.     Aron  stendr  upp  skjótt. 

En  er  Ormr  vaknar,  þá  gengr  Þórarinn  til  bróður  síns,  ok  fréttir 

eptir  hvárt  Ormr  haíi  nökkut  skap-skipun  tekit  um  nóttina  [um 

hag  Arons].     Hann  segir  þat  ekki  vera.     *  Þá  man  ek  segja  þér,' 

segir  Þórarínn,  *at  þetta  man  kallat  it  mesta  níðings-verk  hér  á 

íslandi  ok  óhöfðinglekt ;  ok  vilda  ek  láta  spara  sjálfum  Sturlungum 

þetta  verk.'     Þá  segir  Ormr :  *  Finn  ek  at  þú  ert  mikill  í  flutningi ; 

en  þó  hefí  ek  þessu  fastlega  heitið/     þá  svarar  i'órarinn :  '  Bírta 

*  óbliðltg,  213.  *  gcngr  fram]  «uýr  þegar  í  brott,  a;. 


iaj2.]  II.    ARONS  SAGA,  10.  329 

mun  ek  mítt  skaplyndi,  ok  felask  eigi  [at  því]  lengr,  at  hér  skal  frá 
fleirum  tíöendum  at  segja  í  dag  en  lííláti  Arons ;  þvíat  vér  munum 
allir  saman  standa,  ok  veita  nökkura  vörn,  ef  þér  vilit  at  sækja ;  ok 
vænti  ek,  at  nökkurir  klái  sárt  síður  áðr  vit  Aron  látimz  báðir.' 
Ormr  svarar:  'Ofr-kapp  leggr  þú  á  þetta,  bróðir,  sem  jafnan 
endra-nær;  ok  mun  ek  ekki  þat  til  vinna  til  líflátz  eins  mannz, 
nauðsjmja-laust,  at  berjask  við  þik.  Takit  hann  nú  á  yðart  vald, 
ok  farit  með  sem  yðr  líkar.'  Þá  þakkaði  Þórarinn  Ormi  bróður 
sínum;  ok  er  ekki  getið  at  þá  skilði  á  um  þetta  síðan.  Fékk 
Þórarínn  af  þessu  góðan  orðróm,  ok  man  lengi  uppi  vera.  Svá 
segir  Þormóðr  prestr: — 

f>órarínn  hét  sá  er  þegni  mKtum  þrútins  éldz  at  Svínafelli 
röskliga  dngdi  runnr  i  b&ska  randa  sTÍnnr  ok  nauðum  stinnum : 
Áron  hlant  af  Ormt  at  mata  ógnar-rád  ok  miklum  váfta ; 
herðinn  bjósk  því  hÖldr  at  varða  hlýra  sínum  dreng  hm  skyra. 

Þórarinn  tekr  nú  Aron  á  sítt  vald,  ok  eru  þar  nökkura  hríð  [báðir 
saman],  ok  fara  jafn-snimma  í  braut.  Fær  Þórarínn  hónum  góðan 
fóru-naut  sá  er  Guðmundr  hét  ok  var  Öláfsson.  Sá  var  síðan  at 
brennunni  Þorvaldz  Vatzíirðings  með  þeim  Hrafns-sonima. — ^Um 
þat  er  Aron  var  tekinn  at  Svínafelli  vóru  þessar  vísur  kveðnar : — 

Morgunn  kom  yfir  mistar-fergi ;    mannraun  hlaut  þá  Áron  sanna; 
rádinn  var  hónum  raun-mjök  dauði  randa-storms  af  Svinfellz  Ormi: 
Stríðir  hratt  þá  vel  við  váAa;   víðfraBgt  hefir  þat  orðit  siðan; 
mest  um  barg  þá  m&lma-treystí  mildr  |xSrarínn  vápna  hildar. 

Áron  reið  vi5  sollnum  sárum  scmdar-hranstr  um  FjÖrðu  austan 
(vistar  þnrfti  rarga-nistir  vellum-grimmr)  at  Svinafelli: 
Höndum  tóku  þá  hjörva-<endi ;   hóta5  var  hónum  dauða  skjótum; 
hmdar  unnu  Ijdssa  branda  luktan  hann  í  myrku  ranni. 

Nú  bjó  Þórarinn  Aron  á  brott  frá  Svínafelli;  var  ferð  þeirra  vel 
búin ;  en  þó  hlutu  þeir  at  fara  leynilega,  ok  meirr  um  nætr  en  um 
daga ;  þvíat  raun-mjök  var  lífs  at  gæta.  £n  eigi  er  sagt  frá  nátt- 
stöðum  þeirra  fyrr  en  þeir  koma  í  Borgaríjörð,  ok  til  þess  bæjar 
er  á  Rauðamel  heitir  inum  syðra.  þar  bjó  þá  Sölvi  prestr  Jönmdar 
son  ok  Sigríðr  móðir  Arons.  þat  var  nær  miðju  þingi*.  þeir 
kómu  í  momun  á  bæinn,  ok  vóru  flestir  menn  í  svefni.  Svein- 
piltar  tveir  höfðu  farít  úti  at  hrossum.  Þeir  vóru  úti  er  þessir 
menn  riðu  at  bænum.  Annarr  sveinninn  var  Bárðr  bróðir  Arons, 
en  annarr  hét  Ormr.     Sveinarnir  heilsuðu  þeim  *  ok  spurðu  þá  at 

'  mer  þingi,  27.  '  þcim]  komenduimm,  27. 
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nafni.  Þeir  sögðu  til  sín,  ok  eigi  þat  sem  var,  ok  leiddu  hestanai 
á  bak  húsum,  ok  heimtu  sveinana  þangat ;  ok  mælti  Aron,  at  þeir 
skyldu  inn  ganga  hljóðlega  til  hvílu  Sigríöar  Haf þóris  dóttur ;  ok 
segja  henni,  at  menn  eru  komnir  úti  þeir  er  hana  vilja  fínna. 
Piltamir  göra  sem  þeir  vóru  beðnir.  Hón  fréttir  eptir  hversu 
þessum  mönnum  sé  háttað,  þvíat  henni  var  mikil  önn  á  um  feröir 
Arons.  £n  þeir  segja,  at  menn  vóru  miklir  ok  vápnaðir  mjök. 
Hón  ríss  upp,  en  biðr  sveinana  sofa,  ok  láta  kyrt  yfír  þessu.  Hón 
gengr  út;  en  þessi  maðr  annarr  snýr  þegar  í  móti  henxii  ok 
minntisk  tíl  hennar;  ok  var  henni  nú  meirí  fógnuðr  á  fundi 
þeirra,  en  hón  mætti  í  fyrstu  orði  upp  koma.  Biðr  þá  ganga 
af  þjóðbrautinni ;  en  hón  gengr  inn  til  hvílu  Sölva  prestz,  ok 
segir  hónum  hvers  efni  í  eru.  Hann  sprettr  upp  ok  gengr  út; 
ok  fínnask  þeir  frændr,  ok  görir  hann  fyrir  þeim  ráð  af  skyndingu. 
Ok  lítlu  síðarr  var  þeim  fylgt  tíl  eins  hellis,  er  þar  var  í  hrauninu 
mjök  langt  frá  bænum;  ok  hefír  sá  hellir  þar  af  nafn  tekit,  ok 
kallaðr  Árons-hellir.  Síðan  vóru  þannig  fluttar  vistir  af  trúnaöar- 
mönnum  þeirra,  ok  klæði,  svá  at  þeir  máttu  bjargask  við.  Ok 
námu  þar  staðar  um  hríð. 

11.  Lítlu  síðarr  kómu  menn  af  þingi,  ok  fréttusk  þau  tíðendi,  at 
Aron  var  sekr  görr  ok  fímtán  biskups-menn  aðrír ;  hafðí  Aron  því 
meiri  sekt  en  aðrir,  at  hann  var  görr  skógar>maðr,  ok  óheilagr  ok 
óferjandi,  ok  óráðandi  öllum  bjargiíðum,  ok  á  öUum  þeim  stór- 
sakir  er  hónum  veittí  nökkur  bjarg-ráð.     Vóra  þeir  nú  nökkura 
stund  í  helli  sínum;  ok  er  á  leíð,  var  farít  óvarlega;  kómu  þeir 
heim  stundum  mn  nætr  til  Sölva  prestz.     Ok  eitt  hvert  kveld  er 
þeir  fóm  til  laugar,  þá  var  úti  staddr  húskarl  Þorláks  Ketils  sonar 
á  Kolbeins-stööum,  ok  sá  mennina  við  laugina  með  vápnum ;  ok 
þótti  hónum  nýlunda  í  þessari  sýn  ;  en  laugin  var  ekki  á  ahnanna- 
veg.     Getr  hann  um  þetta  fyrír  Guðlaugu  húsfreyju ;  en  hón  færir 
í  hámæli.     Var  hón  jafnan  ólaunkár  at  tíðendum.     En  Þorlákr 
kallaöi  hana  til  sín,  ok  talaði  við  hana  hljótt,  ok  bað  hana  láta 
vera  orð-laust ;  þvíat  hann  þóttisk  vita  af  hverju  vera  mundi.     Var 
hann  vitr  maðr,  ok  vel  heill  vinum  sínum,  ok  jafnan  at  ráðum 
sóttr.     Görði  hann  orð  Sölva  presti  ok  Sigríði  um  þenna  pata, 
sem  á  var  kominn  um  ferð  Arons,  ok  segir  ekki  svá  búit  hlýða ; 
bað  hann  á  brott  fara  ok  leita  sér  hælis  þar  er  ekki  hefði  óvinir 
hans  hendr  á  hónum.     Þetta  heilræði  þágu  þeir;  ok  fóru  þaðan 
í  brott  með  laun  ok  mtkilli  mann-hættu;   ok'kómu  á  þann  bæ 
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á  Skógar-strönd  er  heitir  at  Björgum,  ok  fengu  sér  þaðan  skip, 
ok  yfir  Breiðafjörö  til  Baröastrandar,  ok  höfðu  nökkurar  hvíldir 
með  frændum  sínum;  en  lengst  dvaldisk  hann  með  Eyvindi  ok 
Thómasi.  £n  þeir  þóttusk  ekki  efni  til  hafa  af  halda  hann  lang- 
vistum  fyrir  stórbokkum  þeim  sem  eptir  áttu  at  sjá,  ok  fóru  þaöan 
til  Amarfjarðar  á  þann  bæ  er  á  Eyri  heitir. 

12.  A  £yri  í  Amarfírði  bjoggu  bræðr  tveir  vel  menntir  ok  stór- 

ættaðir ;  hét  annarr  £inarr,  en  annarr  Sveinbjðm ;  þeir  vóru  synir 

Hrafns  Sveinbjamarsonar ;   var  þar  vel  við  hónum  tekit;   beiddi 

Áron  þá  nökkurrar  ásjá  ok  traustz.     £inarr  segir  þat  ekki  vand- 

ræða-laust,  svá  óblíðlega  sem  komit  var  hans  mál.     Þóttusk  þeir 

vita,  at  þar  mundi  hefndir  á  eptir  koma;  'i'ótt  ekki  sé  frekara 

at  sótt,  en  eptir  leita  at  lögum.'    £n  þó  vildu  þeir  ekki  af  svara ; 

þótti  vera  allra  þeirra  nauðsyn  fyrir  frændsemis  sakir.     Tóku  þeir 

hann  á  sítt  vald  þann  vetr,  ok  veittu  hónum  drengilega.     Þetta 

fréttir  Sturla,  ok  snýr  miklum  íjándskap  upp  á  þá  Hrafns-sonu ; 

ok  lciö  svá  vetrinn.     £n  um  várit  eptir  fóm  þeir  Hrafns-synir  til 

Vatzfjaröar,  ok  var  Aron  í  þeirri  ferð;   kom  Þorvaldi  njósn,  ok 

komsk  hann  skyndilega  á  sjó  undan.     þá  urðu  miklar  orrostur; 

drepnir  tveir  bændr;  hét  annarr  ími,  en  annarr  Snorri,  ok  einn 

maðr  fót-högginn;  ok  við  þetta  skilðu  þeir.     It  sama  vár  kom 

Sturla  á  Vestfjörðu,  ok  ætlaði  at  leita  eptir  sæmðum  sínum  við 

Hrafns-sonu ;  þótti  hónum  þeir  hafa  gört  mikit  skarð  á  sæmð  ok 

virðing  sínni.     Sturla  nam  staðar   í  Selárdal,  ok  hafði  nökkurn 

riöul  manna;   sendi  Sturla  orð  Hrafns-sonum.     Þeir  fóm  skjótt 

á  hans  fund,  ok  höfðu  svá  nær  sér  nökkur  ráð,  at  þeir  áttu  ekki 

allan  hlut  sínn  undir  Sturlu  í  þetta  sinn ; — Aron  var  þá  eptir  á  £yri ; 

— horfðisk  heldr  fálega  á  með  þeim  í  fyrstu,  ok  fór  nökkut  í  bága ; 

en  þær  urðu  mála-lyktir,  at  þeir  sættusk;   skyldi  Sturla  göra  fé 

slíkt  sem  hann  vildi,  en  sex  tigir  hundraða  skyldi  gjaldask.     þeir 

leituðu  við  at  koma  Aroni  í  sætt;   en  þat  fór  því  fírr,  sem  þeir 

sóltu  þess  jneirr.     Þeir  skyldu  eigi  lengr  halda  Aron  í  íjándskap 

við  Sturlu,  ok  mæltu  til  vinskapar  með  sér  áðr  en  þeir  skildu. 

Föru  Hrafns-synir  heim,  ok  sögðu  slíkt  sem  í  hafði  görzk.    Aron 

lét  slíks  at  ván,  ok  kallar  sér  skyldast  at  halda  þeim  eigi  lengr 

í  áfr^u.     £n  görðu  þeir   fyrir  hónum  nökkut  ráð.     Bóndi   er 

nefndr  Jóhamar ;  hann  bjó  á  þeim  bæ  er  heitir  á  Geirþjófs-Qarðar- 

eyri;  hann  var  landseti  þeirra  bræðra.     Þangat  sendu  þeir  Aron 

nieð  jartegnum,  at  hann  skyldi  þar  staðar  nema,  svá  at  þat  væri 
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eigi  með  né  einna  manna  vitorði.     Sá  bær  er  mjök  af  þjóöleiö 
kominn.     Tók  Jóhamar  við  Ároni;  dvalði  hann  þar   lengi   um 
sumarít  með   launungu.     Sturla  fór  heim,  en   setti  menn    til  at 
njósna  um  Aron,  en  suma  til  höfuðs  hónum.     Tuttugu    menn 
sendir  Sturla  til  Vestfjarða  til  fjðrráða  við  Aron,  ok  skiptu  þeir 
sér  í  tvá  staði.     Fóru  sumir  til  NorðQarða,  en  sumir  til  VeslíjarAa ; 
þótti  hónum  þá  síkt  mega  undan  bera  fundi  við  Aron.     Sá  maðr 
hét  Rögnvaldr,  er  fyrir  þeim  var  er  vestr  fóru,  ok  var  Kársson; 
hann  var  inn  gildasti  maðr ;  annarr  maðr  hét  Þorvaldr  Sveinsson, 
er  fór  með  hónum;   þríði  var  danza-Bergr;  báðir  gildir  memi, 
ok  vel  vápnaðir.     Nú  er  at  segja  frá  Ároni,  at  bóndi  átti  slitinn 
bát  ok  varla  sjó-færan;   hann  átti  þar  nökkut  undir  um  birgöir 
sínar.     Áron  tóksk  þat  á  hendr,  at  göra  at  bátinum  um  sumarit. 
þat  bar  at  einhvern  dag,  sem  ekki  hafði  fyrr  verít,  at  tveir  menn 
kvómu  gangandi  at  Aroni,  vel  vápnaðir.     Áron  hafði  lagit   niðr 
öll  vápn  af  sér,  nema  stál-húfuna;  snýr  hann  í  mót  mönnunum 
ok  heilsar  þeim.     Þeir  taka  vel  kveðju  hans.     Hann  spurði  þá  at 
nafni,  ok  nefhdisk  annarr  Sigurðr,  en  annarr  EgilL     Þeir  spjrja 
hann  at  nafni ;  hann  segir  til  sín,  ok  dylsk  ekkL     Hann  spyrr  þá 
at  tíðendum  ok  hvaðan  þeir  værí  at  komnir.    Þeir  kvóðusk  komnir 
vestan  ór  Ðölum,  ok  vera  sendi-menn  Þorvaldz  ór  VatzfírÖi,  ok 
spurðu  Aron  hví  hann  færí  svá  óvarlega,  svá  sem  öllum-megin 
væri  hónum  váða  at  sér  ván.     Hann  sagði,  at  ekki  mátti  hann  við 
öllu   sjá.     Hann  frétti  þá,  hvat  þeir  kynni   framarr  frá  ny'jum 
tíðendum  at  segja.     Þeir  kvóðu  þat  smátt  vera;  '£n  fundu  við 
í  gær  þrjá  menn  al-brynjaða,  ok  sýndusk  okkr  ekki  all-auðvelligir, 
ok  eru  vit  at  sannri  frétt  komnir,  at  þeir  eru  settir  til  höfiiðs  þér, — 
ok  er  meirí  ván,  at  ekki  líði  sjá  dagr  allr,  áðr  fiind  yðvam  berr 
saman,  ef  þú  vilt  í  stað  bíða ;  en  ekki  köUu  vit  þat  ráð.'     Aron 
hugsar  nú  með  sér  hvert  þeirra  orð,  ok  veit  ekki  görla  hvat  hann 
skal  af  marka,  þvíat  hónum  vóni  menn  ókunnugir.     Hugsar  þá 
á  fornan  orðz-kvið  at  'Hafa  skal  heil  ráð  hvaðan  sem  at  koma.' 
Sér  at  ekki  mun  duga  at  velkja  ráðit,  þó  hónum  þykki  menn  ótrú- 
legir.     Aron  segir  þá:    *Setisk  þit  niðr,  ok  vil  ek  segja  ykkr 
draum  mínn/     þeir  göra  svá.     'þat  dreymði  mik,'  segir  Aron, 
*  at  maðr  kom  at  mér  í  kórkápu ;  sá  ek  lítt  í  annlit  hónum,  þvíat 
kápu-hattrinn  var  síðr.    Draum-maörinn  segir :  "  Þú  skalt  skríptask 
við  mik  ef  þu  vilt."     "  Ekki  hefi  ek  lagt  þat  hversdaglega  í  vanða 
mínn,"  er  ek  sagða.    Greiddi  hann  þá  til  kápuna;  en  ek  þóttumzk 
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í  fara.     Ok  í  því  vaknaða  ek,  at  ek  þóttumzk  kenna  manninn,  ok 
þótti  mér  sem  væri  Guðmundr  biskup.'     Þeir  kalla  góðan  draum- 
inn,  ok  eigi  örvænt  at  viti  nökkurs.     EgiU  segir  þá,  at  þeim  er 
mál  at  fara,  'Þvíat  líðr  dagrinn;  má  vera,  at  okkr  þykki  síðarr 
ekki  drengilegra  við  hann  at  skiljask,  ef  fund  þeirra  berr  saman.' 
Sigurðr  segir  enn  gótt  tóm  til  at  fara.    Egill  sagði  þá  ekki  til 
draga,  at  hlaupa  í  vandræði  með  þeim,  '  £n  þó  hefír  þat  sjaldan 
veríty  at  ek  hafa  þá  runnit  er  þú  hefír  staðit.     Muntú  all-öruggr 
í  vera  at  veita  Aroni,  ef  hann  þarf  nokkurs  við?'     £n  Sigurðr 
svarar   öngu;    ok   leið  á   daginn.      Brynja  Arons  lá  á  saxinu 
skipsins,  ok  tók  Sigurðr  upp  brynjuna,  ok  fansk  mikit  um,  at 
góð  verí,  ok  tekr  af  sér  stál-húíiina,  ok  ferr  í  biynjuna,  ok  kallar 
allvel  fara.    Egill  var  út  genginn,  ok  gékk  upp  á  skríðuna,  ok  sér 
þrjá  menn  ríða  al-vápnaða.     Snýr  hann  nú  heim  at  naustinu,  ok 
segir  hver  efni  í  eru.    Þá  mælti  Aron  til  Sigurðar :  *  Fá  mér  brynju 
mína,  félagi ;  kann  vera  at  ek  þurfa  hennar  skjótt.'     Sigurðr  vildi 
þegar  ór  fara.     Þóttisk  Aron  þá  vita,  at  þeir  vildu  ekki  svíkja 
hann.     Forvitnar  hann  nú  hvárt  þeir  vildu  veita  hónum  vígs- 
gengi,  eðr  vildu  þeir  fara  í  brott.    '  £n  ek  mun  í  stað  bíða.'    '  Egill 
skal  ráða,'  segir   Sigurðr.     'Amæli  mun  til  okkar  falla,'   sagði 
Egill,  *  ef  vit  skiljumsk  báðir  við  hann  svá  búit.'     *  Vel  líka  mér 
orð  þín,'  segir  Sigurðr ;  *  en  þó  mun  þetta  meðal-lagi  forsjálegt.' 
Aron  þakkaði  þeim   sín  ummæli.     Aron  var  i  síðri  treyju,  ok 
góðrí  stálhúfu,  buklara,  ok  saxit  Tuma-naut  i  hendi.     Þvi  næst 
ríðu  þrír  menn  á  skríðuna,  ok  at  naustinu.     Þeir  stigu  af  baki. 
Rögnvaldr  kenndi  Aron,  þviat  þeir  höfðu  sézk  nokkurum  sinnum. 
Þá  spyrr  Rögnvaldr,  hvárt  hann  kenndi  rétt  skógar-mann  Sturlu. 
Aron  bað  hann  ekki  dyljask  við  þat.     '  Þá  er  vel  á  komit/  segir 
Rögnvaldr, '  þviat  vér  höfum  þin  langa  hrið  leita  farít.'     '  Þá  hljóti 
þér  at  lýsa  yfír  eríndum  við  mik,'  segir  Aron.     'Skamt  skal  til 
þess,'  segir  Rögnvaldr,  ok  hleypr  at  Aroni,  ok  leggr  til  hans  með 
spjóti,  ok  hvárr  þeirra  til  annars.    Aron  kom  fyrír  sik  buklaranum, 
en  höggr  annarrí  hendi  spjótið  af  skapti  fyrír  Rögnvaldi :  ok  nú 
berjask  þeir  um  hrið  allir  rösklega.     Skiptir  þá  svá  til,  at  Þorvaldr 
ferr  á  móti  Aroni,  en  Egill  i  móti  Rögnvaldi,  en  Sigurðr  móti 
Bergi.    Féll  Þorvaldr  skjótt  með . . .  sárum ;  ok  ekki  þótti  mönnum 
Þorvaldi  þessi  saga  vel  borín.    Kemr  Aron  þar  at  sem  Egill  er 
mjök  svá  yfír  kominn;  var  ekki  langt  liðveizlu  at  biða.     Fékk 
Aron  þat  fanga-ráð,  at  hann   slær  saxinu  ílötu  aptan  undir  stál- 


334  APPENDIX.  [a.  d. 

húfuna.  Rögnvald  svimraði  við,  þvíat  höggit  var  mikit;  ok 
steypisk  stálhúfan  fram  fyrir  augun,  ok  berar  hálsinn.  Höggi 
Áron  þá  tveim  höndum  meö  öUu  afli  á  hálsinn,  svá  at  af  ffkr 
höfuðit.  Þetta  sér  Bergr,  þar  sem  þeir  Sigurðr  eigask  við,  ok 
þykkir  hónum  Aron  ærit  stór-höggr ;  ok  snýr  undan  til  hestz  sfns 
skyndilega,  ok  vill  eigi  hætta  til  hversu  Áron  skiptir  þá  er  hann 
kemr  til.  Þorvaldr  er  nú  á  bak  kominn  með  þær  skeinur  sem 
hann  hafði.  Kemsk  Bergr  til  hestz  síns,  en  Aron  hleypr  eptir 
hónum ;  verðr  Bergr  því  skjótari,  at  hann  komsk  í  stigreip  öörum 
fæti,  ok  ríðr  svá  um  þvert  bak ;  en  Þorvaldr  keyrir  undir  hónum 
hestinn,  ok  upp  á  skríðuna.  Áron  ferr  ákaflega  eptir,  ok  vildi 
ekki  missa  annars  hvárs.  þá  kallar  Þorvaldr  hátt:  'Upp  þér 
Sturla!  hér  hleypr  fjándinn  Aron  eptir  okkr/  Aroni  þótti  ekki 
örvænt  at  satt  værí,  ok  nam  staðar.  Ok  við  þenna  prett  kemsk 
Bergr  á  bak;  en  Aron  snýr  aptr;  ok  skilr  þar  með  þeim.  £n 
þetta  var  in  mesta  lygi  at  Sturla  værí  nærrí.  Gengr  Aron  nú  til 
félaga  sínna ;  sitja  þeir  á  vellinum,  ok  eru  báðir  sárir  mjök.  Aron 
víkr  þangat,  sem  lík  Rögnvaldz  lá,  ok  tekr  upp  búkinn  ok  höíiiðit, 
ok  kastar  á  sjá  út;  en  flettir  hann  áðr  ór  brynjunni.  En  með 
því  at  vindr  stóð  á  land,  þá  rak  upp  búkinn.  Aron  kippir  fram 
bátinum,  ok  leggr  búkinn  út  í  skipit,  ok  ferr  frá  landi  skamma 
hríð,  lætr  síðan  bdkinn  útbyrðis,  ok  stingr  saxinu  fyrir  brjóstið ; 
sagði  Sturlu  skyldu  þangat  sækja  fylgðar-mann  sínn,  ef  hann  vildi. 
Eptir  þat  snýr  Aron  þangat,  sem  þ'eir  Egili  ok  Sigurðr  eru,  ok 
spurði  hvárt  þeir  sé  nökkut  göngu-færir  til  bæjar.  Þeir  segja  at 
vísu  svá  vera.  Koma  nú  heim  á  bæinn^  ok  segja  tíðendin.  Þótti 
bónda  vaxit  hafa  vandi  sínn  fyrir  svá  stór  vandræði,  ok  drap  niðr 
höfði.  Aron  bað  hann  bera  sik  vel;  'Mimu  va^r  taka  upp  eitt- 
hvert  ráð,  svá  at  þítt  vandræði  skal  ekki  vaxa  héðan  í  frá.*  Ganga 
inn  eptir  þat;  ok  bindr  Aron  sár  þeirra  blóð-böndum.  Ok  eru 
þar  um  nóttina.  En  þegar  er  kveldar,  kveðr  Aron  mann  til  fylgðar 
með  sér.  Þeir  Egill  spyrja  hvert  hann  ætlar.  *  Stutta  leið/  segir 
Aron, '  mun  ek  fara,  ok  skjótt  aptr  koma.'  Þeir  báðu  hann  fyrír 
sjá.  Þeir  snúa  nú  leið  sína  á  hálsinn  til  Mosdals.  Þeir  fá  sér 
skip,  ok  fara  til  Eyrar.  Sendir  Aron  föru-naut  sinn  til  bæjar, 
ok  segir,  at  hann  viU  fínna  þá  bræðr.  Kemr  sendimaðr  fyrst 
at  rúmi  Einars,  ok  vekr  hann,  ok  segir,  at  Aron  vill  fínna  þá. 
Hann  klæðisk  skjótt,  ok  gengr  til  bróður  síns,  ok  biðr  hann  upp 
standa.    Eptir  þat  ganga  þeir  til  þess  er  þeir  fínna  Aron.     Hann 
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fagnaöi  þeim  vel;  þeir  tóku  hónum  ok  vel,  ok  spyrja  hann  tíðenda; 
en  hann  segir  slík  sem  vóru.  Þeir  kvóöusk  ekki  lasta  þat,  '£ör 
hvert  er  erindi  þítt  nú  hingatl'  Aron  kvezk  biðja  þá  enn 
nökkurrar  ásjá.  Þeir  kvóðu  nú  lítið  tiltak  hjá  sér  vera  mundu, 
sakir  fastra  heita  við  Sturlu.  '  Eör  hvers  beiðir  þú ! '  *  Ek  vilda,' 
segir  Aron,  *  at  þit  tækit  við  Sigurði  ok  Agli ;  ok  vilda  ek,  at  þit 
skildísk  eigi  fyrr  við  þá  en  þeir  væri  færir  heim  til  Vatzfjarðar.' 
Þeir  kvóðusk  þat  göra  vilja;  köUuðu  þá  njóta  eiga  liðveizlu  viö 
Aron.     Um  íiind  þeirra  í  Geirþjófs-firði  var  þessi  vísa  kveðin : — 

Átt  hefir  Áron  hættan  eggja-fund  við  seggi 
(stál  klauf  styrjar-deilir  stirð)  f  Geirþjöfs-fírði : 
Rjóðr  hljóp  rimmu  kbebz  Rinar  eldz  at  tíni, 
otrs  reitti  börr  bitran  bana  gjalda  Rögnvaldi. 

Ekki  er  þess  getið,  at  þeir  bræðr  sæi  nökkurt  ráð  fyrir  Aroni  í  þetta 

sinn.     Skiljask  þeir  nú  við  svá  búit     Ferr  Aron  aptir  á  Geirþjófs- 

íjarðar-eyrí,  ok  sagði  þeim  Agli  þessa  fyrirætlan.     i'eir  láta  sér 

þetta  vel  líka.     En  þegar  náttar,  snúa  þeir  allir  til  ferðar.     Flytr 

Aron  þá  til  Mosdals,  sem  þeir  bræðr  höfðu  ráð  fyrir  gört;  en 

bóndi  sá  er  þar  bjó  skyldi  flytja  þá  til  Eyrar.     £n  er  þeir  kómu 

þar,  þá  var  tekit  við  þeim  láglega;  létu  menn  sem  engi  tíðendi 

hefði  frétt,  ok  spurðu  þá  tíðenda.     þeir  segja  af  it  Ijósasta.     þá 

spyrr  Einarr,  hvárt  þeir  sé  nökkut  sárir;  en  þeir  segja  at  þeir 

hefði  einstaka  skeinur.     '  Hér  munn  þit  vilja  dveljask  í  nótt,  ef  þit 

þykkisk  greiða  þurfa.'    Fara  þeir  þá  af  klæðum  sínum  er  blóð- 

storkin   vóru.     Sigurðr  var  f  góðri  brynju  er  Aron  hafði  gefít 

hónum.     Bindr  Sveinbjörn  um  sár  þeirra  ok  býðr  þeim  þar  at 

vera  nökkura  hríð,  ok  kallar  þá  eiga  at  njóta  vaskleika  síns  er 

þeir  höfðu  sýnt  fyrir  skömmu.     Ok  fóru  þaðan  ekki  fyrr  en  þeir 

vóru  grónir.     Fóru  sfðan  heim  til  Vatzfjarðar.    En  þótt  þorvaldi 

væri   lítið  um  Aron,  þá  lét  hann  þó   vel  yfir  þeirra  tiUekjum. 

Spyijask  þessi  tfðendi  vfða  um  sveitir. 

13.  Nú  skal  þar  til  taka,  er  þeir  Þorvaldr  ok  Bergr  koma  heim 
til  Sauðafellz,  bk  segja  vfg  Rögnvaldz  með  sönnum  atburðum. 
Sturla  tók  Iftt  á  þeim,  ok  kallar  þá  ógiptu  hafa  til  borit  þessarar 
ferðar.  *  Vilda  ek  gefa  til  mikit  fé,  at  Rögnvaldr  hefði  aptr  komit, 
en  þit  eptir  legit.'  Una  þeir  nú  verr  við  en  áðr. — Nú  er  at  segja 
frá  Aroni,  at  hann  býsk  braut  af  Geirþjófsfjarðar-eyri ;  lætr  hann 
flytja  sik  yfir  Amar^örð  um  nóttina,  ok  til  þess  bæjar,  er  at  Lokin- 
hömrum  heitir;  þar  bjó  sá  maðr  er  Helgi  hét,  ok  var  góðr  bóndi; 
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kona  hans  hét  Þóríðr,  ok  var  Hrafns  dóttir;  var  Aron  þar  um 
hríð,  ok  með  ymsum  frændum  sínum  um  vetrínn.  Maðr  hét  Haf- 
þórir  ok  var  Snorrason,  móður-bróðir  Árons;  hann  haíði  lengi 
verit  á  leit  hans,  ok  var  þar  fagna-fundr  með  þeim  frændum ;  ok 
vóru  báðir  saman  með  le^mdum.  Þetta  sumar  kom  Sturla  í  Vest- 
fjörðu,  ok  leitar  eptir  við  þá  menn  er  borgit  höfðu  skógar-manni 
hans ;  hlutu  þar  af  margir  afar-kosti  í  félátum ;  verpa  memi  svá 
á,  at  hann  hafí  fengit  aukit  tvau  hundruð  hundraða.  Lét  Sturla  nú 
mjök  eptir  leita  hvar  Aron  værí  niðr  kominn ;  en  þó  berask  ekki  ^ 
fundir  þeirra  í  þetta  sinn.  Leita  þeir  Áron  undan  í  ymsar  eyjar 
á  Breiðafírði,  þangat  sem  líkast  þótti  at  undan  bæri  við  Sturlu; 
þóttisk  hann  mjök  van-búinn  við  fundi  hans.  Líðr  nú  mjök  á 
sumarít,  ok  fara  þeir  Aron  nú  til  meginlandz  á  Skógar-strönd, 
ok  til  þess  bæjar  er  á  Valshamrí  heitir;  þar  bjó  sá  maðr  er  Vig- 
fúss  hét,  hann  var  vin  Arons;  hafði  hann  þar  staðar  numit  enn 
fyrr  í  sekðinni.  Hitta  þeú*  bónda  í  fárra  manna  vitorði.  Hann 
tók  vel  við  Aroni,  ok  fylgði  hónum  til  eins  leyni-staðar,  ok  kvað 
í  Arons  fyrirsjá  skyldu  vera  um  þarvist  þeirra,  ef  leynask  mættL 
Ok  þat  þágu  þeir.    Vóru  þeir  þar  til  þess  er  dró  at  Jólum  mjök. 

Sturla  var  heima  at  Sauðafelli,  ok  hélt  njósnum  til  ferða  Arons. 
Þat  var  nökkurum  sinnum,  at  Aron  gengr  í  stofu  þá  er  trúnaðar- 
konur  hans  sátu  at  verki,  ok  þótti  þar  ódauflegra  at  vera.  Svá 
bar  at  eitt  kveld,  at  þar  var  kominn  einn  útan-héraðs-strákr  sá 
er  menn  höfðu  ekki  gaum  at  gefít.  Hann  lét  sem  hann  svæfí 
er  þeir  kómu  í  stofuna,  ok  hlýddi  til  tals  manna,  ok  heyrði  nefíidan 
Aron.  Ok  er  þær  vóru  búnar,  gengu  þau  í  brott  öll  saman ;  ok 
fóru  þeir  Aron  til  þess  herbergis,  er  þeir  vóru  vanir  at  sofa  í ;  en 
þat  var  lamba-húss-hlaða.  En  nökkuni  síðarr  en  húsfreyja  hafði 
niðr  lagizk,  var  lokit  úti-hurðu.  Hón  frétti  hverr  út  gengi;  en 
henni  var  öngu  svarat ;  en  þá  vóru  fíestir  menn  í  svefni.  Líðr  sjá 
nótt,  ok  standa  menn  upp  um  morguninn;  ok  er  menn  koma 
í  stofíi,  var  strákrínn  í  brottu.  Hugsuðu  þau  nú,  at  vera  mundi 
annat-hvárt,  at  strákrinn  mundi  hafa  stolit  nökkuru,  eða  vera 
njósnar-maðr ;  ok  var  þat  sannara.  Nú  gengr  bóndi  til  Arons, 
ok  segir  hónum;  ok  bað  þá  alla  saman  at  gæta;  kallaði  Sturlu 
mundu  við  bregða,  ef  hónum  kæmi  njósnin.  Aron  kvað  snemt 
at  stökkva,  en  ekki  víst  hvat  strákrinn  görði  af  sér;  ok  vóru  kyrrir 

'  A  particle  teeins  here  to  be  left  out,  beratk  at,  við,  tamaH,  or  the  like. 
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um  daginn,  ok  nóttina  eptir.  En  er  annarr  dagr  kom,  ganga  þeir 
ór  garði  þangat  sem  þeim  þótti  ólíklegast  til  manna  ferða,  ok  vita 
ef  nökkut  bæri  fyrir  augu,  þat  er  þeim  væri  forvitni  á.  En  er  þéir 
höfðu  ekki  langt  gengit,  námu  þeir  staðar  um  hríð,  ok  heyrðu 
manna-mál  í  skóginn  hjá  sér;  ok  þótti  þeim  sem  ekki  mundu  all- 
£iir:  Pi  mælti  Aron  við  Haíþóri :  '  Nú  má  vera,  frændi,  at  strákr- 
inn  hafí  ílla  gefisk.'  Ok  því  næst  kómu  menn  fram  ór  skóginum 
ellifu  saman ;  þeir  vóru  allir  vápnaðir.  Þá  mælti  Aron :  '  Föru  vit 
heim  til  vápna  okkarra;  búit,  at  þeirra  þuríi  við,  ef  þetta  eru 
ófriðar-menn.'  Gengu  þeir  nú  til  lamba-hússins  er  vápn  þeirra 
vóru  inni.  Bar  þetta  saman,  at  menninnir  riðu  heim  á  bæinn 
ok  hljópu  þegar  af  hestunum. 

14.  Nú  verðr  fyrst  at  segja  af  kvómu-mönnum.  Þeir  gengu  heim 
f  bæinn,  ok  ekki  mjök  friðsamlega;  görðu  marga  menn  hand- 
tekna,  en  suma  börðu  þeir ;  hlaut  Vigfúss  bóndi  öxarhamars-hðgg 
í  höfuðit,  ok  enn  annarr  maðr  er  Páll  hét.  Nú  skal  segja  frá 
Aroni  ok  þeim  Hafþóri,  at  Aron  fór  f  brynjuna,  en  Haf þórir  gékk 
til  duranna  þegar  hann  var  búinn.  Aron  bað  hann  bíða  sfn  svá  at 
þeir  gengi  báðir  saman  heim.  Hafþóri  þótti  sem  allir  menn  væri 
inn  gengnir;  ok  fór  hann  skyndilega  heim  til  húsanna,  ok  nemr 
staðar  við  stofunna,  ok  tekr  af  sér  stálhúfuna,  ok  hlörar  við  hlið- 
skjáinn  er  á  var  stofunni.  Ok  er  hann  heyrir  hvat  fram  ferr  inni, 
hleypr  hann  ofan  af  stofunni.  Ok  f  þessi  svipan  hle^rpr  at  hónum 
maðr,  ok  höggr  tveim  höndum  f  höfuð  hónum,  svá  at  hann  fær 
bráðan  bana.  Þessi  maðr  hét  Eirekr,  ok  kallaðr  Birkibeinn. 
Hann  snýr  inn  þegar  eptir  þetta,  kallandi,  ok  segisk  hafa  drepit 
annan-hvám,  Aron  eða  Hafþóri.  Sturla  kvað  mikit  undir  hvárr 
væri.  Nú  kemr  Aron  heim  at  húsunimi  f  þvf  er  Hafþórir  er  fallinn, 
ok  mælti :  *  Of  fijótr  vartú  nú,  frændi,  f  heim-göngunni,'  segir  Aron, 
'  eða  máttú  nökkut  mæla?'  Þá  hrærðusk  varrarnar ;  en  hann  gat 
öngu  svárat ;  hann  rétti  á  sér  fíngma,  ok  virði  Aron  þat  svá,  sem 
hann  vísaði  hónum  f  brott  Nú  koma  þeir  Sturla  út  f  þessu ;  ok 
sér  Aron  ok  snýr  f  brott  skyndilega.  Þá  kallar  Ami  Önundarson, 
ok  spurði  hverr  þar  stigi  stómm.  Aron  leit  við  hónum  ok  mælti : 
'Hafít  þat  fyrir  satt  sem  þér  sjáit,'  segir  Aron.  Sturla  mælti: 
'  Herðit  nú  at  hónum  fast,  ok  látið  hann  ekki  göra  skaða  héðan 
i  frá.'  Þá  hljópu  tveir  menn  á  hesta,  ok  hleyptu  eptir  hónum ;  en 
allir  aðrir  hljópu  sem  máttu.  Aron  var  manna  fljótastr,  þótt  hann 
væri  minna  at  reyndr  en  nú.    Komask  þeir  brátt  fyrir  hann  sem 
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á  hestunum  Vóm ;  ok  því  næst  var  hríngr  slegínn  um  hann.  Ok 
bafa  þeir  menn  þat  sagt,  er  þar  vóru,  at  Sturla  vildi  láta  handtaka 
Aron,  ok  ætlaði  hónum  meirí  plnu  til  dauða,  en  eitt  hðgg  eða 
tvau.  Var  nú  Aron  staddr  í  svá  miklum  háska  sem  heyrask  má; 
ok  verðr  þó  með  öllu  ekki  bilt;  kastar  þá  buklaranum,  en  ekki 
var  r&ðrúm  til  at  bregða  saxinu.  Reiðir  hann  þat  þá  upp  tveim 
böndum,  ok  hleypr  at  fylgðar-manni  Sturlu  þeim  er  Bjðm  hét, 
ok  höggr  til  hans  báðum  höndum ;  ok  kemr  í  stálhúfuna,  svá  at 
hann  féll  þegar,  sem  hann  værí  drepinn  niðr.  Áron  hleypr  þegar 
á  hann  upp,  ok  út  ór  mann-hringinum.  Ok  er  þat  alhti  manna 
mál,  at  Áron  þykki  manna  skörulegast  hafa  undan  komizk,  \ib 
slíka  garpa  sem  eiga  var.  Þetta  var  kveöit  um  fund  þeirra  Sturlu 
ok  Árons : — 

Ct  hefir  Áron  leitaft  ógn>ramr  at  Valshamri 
(hann  vard  hreysti-monnmn  harA-ráðr)  ór  mann-gardí: 
Auðs  rak  ólmmn  dauAa  enn  rösklegast  kennir 
(Bjorn  hné  áðr  fjrrír  emimi  undan)  bauga-Iundi. 

Nú  eggjar  Sturla  fast  sína  menn  eptir  hónum  at  sækja.  Bar  þat 
saman,  at  drífu  görir  á  mikla,  ok  kveldar ;  ok  skildi  þar  með  þeim 
1  því  sinni.  Þóttisk  Áron  eiga  höndum  ok  fótum  fjör  at  launa. 
Aron  haf6i  sár  eitt  í  kálfanum,  er  skotið  var  eptir  hónum  spjóti. 
Ferr  Sturla  nú  heim,  ok  unir  ílla  við  sínn  hlut.  Hér  um  kvað 
Óláfr  hvíta-skáld :— 

Fundr  Tar  hættr  þar  er  hittusk  hermenn  um  dag  tvennir 
(áðr  var  stála  striðir  styr-framr)  at  Valshamri: 
Hríngr  Tar  um  hjörva  slöngvi  harðfengr  skipaðr  drengjum, 
&ðr  en  Aron  flyðí  undan  Sturlu  fimdi. 

Aron  veit  nú  ógörla  hvar  hann  ferr;  veðrit  tekr  at  harðna,  ok  görir 
á  íjúk.  Sér  hann  stundum  at  eins  leið  sína.  Kennisk  hann  við 
sik,  at  hann  er  kominn  á  heiði  þá  er  Flötr  heita.  Aron  hefir  nú 
harða  úti-vist;  vötn  öU  íll  yfir-ferðar;  ok  kemr  frost  í  sárit.  En 
þó  léttir  hann  ekki  fyrr  ferðinni,  en  hann  kemr  á  þann  bæ,  er 
heitir  á  Höfða;  þar  bjó  kona  sú  er  Tófa  hét ;  hón  var  mikill  vin 
Sigríðar  Hafþóris  dóttur ;  því  nam  Aron  þar  staðar  með  góðum 
viðtökum.  Var  þá  sent  eptir  Sigríöi,  at  hón  kæmi  at  lækna  son 
sínn.  Ok  svá  görir  hón  gjama.  £nn  er  at  víkja  aptr  til  Sturlu : 
Má  þat  sýnask  skipat  með  Guös  miskunn,  at  þegar  Aron  komsk 
6t  mann-hringinum  rak  á  kafa-hríð  svá  sterka,  at  þegar  skildi 
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íneð  þeim ;  höfSu  menn  þá  hríð  lengl  í  minnum.  Segir  svá,  at  þar 
hafi  veörit  verit  miklu  linara  sem  Aron  fór.  Eptir  þat  fór  Áron  í 
brott  ór  Hðfða  ok  til  Rauða-mels,  ok  fann  móðtir  sína.  Hón 
segir  hónum  þau  tíðendi,  er  henni  þótti  mikit  fyrir  upp  at  kveða, 
at  þeirra  samvistir  mundu  stuttar,  *  Hefir  Þorlákr  þau  orð  gört  mér, 
at  Sturla  hafi  sanna  frétt  af,  at  þú  ert  hér  niðr  kominn ;  býðr  Þor- 
lákr  at  ekki  skuli  á  hætta  um  hérvist  þína,  at  ekki  hafí  óvinir  þínir 
hendr  á  þér.'  En  við  þessa  sögu  legsk  Aron  flatr  niðr  á  jörðina, 
ok  rétti  sik  f  kross ;  söng  hann  fjrst  psalminn,  Btnedicik  ok  Ave 
Maria.  Síðan  stóð  hann  upp,  ok  sagði  enn  nökkut  gótt  mundu 
fyrir  liggja.  Sigríðr  mælti:  'At  hveijum  hefir  þú  numit  þetta 
bæna-hald?'  Áron  segir,  at  Guðmundr  biskup  hefði  hónum  þetta 
bragð  kennt,  at  hann  skyldi  þetta  bæna-hald  hafa  ok  þetta  atferli, 
þá  er  hónum  þætti  á  liggja  at  Guð  heyrði  bæn  hans  ok  in  helga 
Máría.  Skamma  stund  dvalðisk  Aron  þar  i  fárra  manna  vitorði. 
Hugsar  hann  þá  fyrír  sér  hvat  hann  skal  upp  taka. 

16.  Maðr  er  nefndr  Sigmundr  snagi;  hann  hafði  verit  fylgðar-maðr 

Sturlu  í  Grímsey,  ok  þótti  Aroni  hann  hafa  gengit  nær  sér.     Sig- 

mundr  bjó  þann  vetr  at  Eyði-húsum ;  þar  kom  Aron  farandi  ein- 

hvem  dag.     Urðu  þar  þau  umskipti,  at  Sigmundr  var  drepinn  með 

skjótum  atburð,  þvíat  Sigmundr  var  úti  staddr.     £n  þat  dró  til 

þessa  verks  með  öðru,  at  Aroni  þótti  hann  hafa  sezt  til  höíuðs  sér ; 

þóttisk  hann  ok  ekki  mega  þola,  at  óhefnt  væri  vígs  Hafþóris  frænda 

sins.     Sætzt  var  síðan  á  víg  Sigmundar  við  sonu  hans ;  ok  dæmði 

Heinrekr  biskup  málit,  ok  Brandr,  er  síðan  var  biskup  at  Hólum. 

Þann  vetr  fór  Aron  mjök  hulðu   höfði,  ok   sótti  hann   suðr  á 

Rosmhvala-nes ;   dvalðisk  hann  þar  þat  sem  eptir  var  vetrarins 

í  valdi  Einars  Snorra  sonar,  móður-bróður  síns.    Um  várit  eptir 

fór  Aron  suðr  um  land,  ok  sækir  heim  virðulegan  mann,  Harald 

Sæmundar  son,  ok  bræðr  hans  Vilhjálm  ok  Philippum.    Tóku  þeir 

vel  við  hónum.     Naut  hann  þar,  sem  víða  annars-staðar,  vináttu 

Guðmimdar  biskups ;  þvfát  þeir  höfðu  hann  lengi  elskat.     Kómu 

þeir  Aroni  í  skip  ok  gótt  fbru-neyti.     F6r  þat  skip  til  Noregs,  ok 

varð  vel  reiðfara;   tóku  Þrándheim,  þar    sem  Aron  mundi  helzt 

kjósa.     Þar  var  fyrir  Guðmundr  biskup  ok  Hjörleifr  faðir  hans. 

Tóku  þeir  við  hónum  með  fagnaði,  ok  þóttusk  hann  ór  helju 

heimtan  hafa.    H  var  Skúli  jarl  yfir  þeim  þriðjungi  landz ;  þótti 

hann  einn  inn  göfgasti  maðr,  ok  beztr  íslendingum.     Hafði  hann 

frétt  af,  í  hverjum  nauðum  Aron  hafði  staddr  verit  á  fslandi,  ok 
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þótti  hann  skörulega  hafa  at  borit  sik,  viö  slíka  höfðingja  sexxi 

eiga  var.     Þann  vetr  bauð  jarl  hónum  hirðvist;   ok  þat  þektisk 

Aron.     Var  nú  orðit  umskipti  á  hans  högum:  jarlinn  var  vel 

til  hans  ok  öU  hirðin.     Líðr  svá  vetrinn,  ok  kemr  sumar.     Fljtr 

Aron  þat  fyrir  jarli,  at  hann  vildi  fara  af  landi  brott;  kallask 

hafa  heitið  fyrír  sér  Jórsala-ferð.     Hann  tók  því  seint     Þetta 

mál  ílutti  Guðmundr  biskup  ok  svá  faðir  Arons,  ok  fengu  ekki 

af.   Virðu  þeir  svá,  at  hónum  *  þætti  Aron  ekki  kominn  verr  nær  sér 

en  firr.    Þetta  þótti  Aroni  mjök  í  móti  skapi,  at  verða  heit-rofí  um 

svá  stóra  hluti ;  en  jarl  hlaut  þó  at  ráða  við  alla  þá  sem  hans  eifi- 

svarar  vóru.     Skilja  þeir  við  þetta  tal  sítt.     Þetta  sumar  fór  Hjör- 

leifr  til  íslandz ;  ok  var  sú  ferð  með  mörgum  háska  ok  fáhe^rrðum 

atburðum.    Ok  i  þessi  ferð  lét  hann  líf  sítt  ok  margir  aðrir  vaskir 

menn.    Segja  menn  hann  sprungit  hafa  af  liðsemð  þeirrí  sem  hann 

veitti  í  skipbrotinu. — Nú  var  Aron   með  jarli  þessi  misseri  in 

næstu.     Hugsar  hann  þá  með  sér,  at  hónum  [verí]  nauðsyn  at 

taka  eigi  aptr  heit  sín  við  Guð ;  en  þó  sýndisk  flestum  óráðlegt  at 

fara  orlofslaust.     En  þó  hættir  hann  á  þat,  ok  fær  sér  fylgðar- 

mann  íslenzkan  er  Eyjólfr  hét.     Fara  þeir  nú  í  brott.     Tóksk 

þeim  vel  ferðin;   en  þó  var  hón  háskasamleg,  sakir  ófríðar  ok 

margra  hluta  annarra.    Urðu  þeir  saman  sextán  um  hríð.    Kom 

þá  sótt  í  lið  þeirra ;  ok  létusk  sumir.     En  þeir  er  eptir  lifðu,  léttu 

eigi  fyrr,  en  þeir  kómu  til  Jórsala,  ok  könnuðu  þá  staði  sem  þeir 

vildu.     Sneru  síðan  aptr  á  leið ;  ok  er  eigi  getið,  at  til  tíðenda  yrði 

í  þeirra  ferð.     Komsk  Aron  aptr  til  Noregs  ok  þeir  Eyjólfr.    Hittu 

þeir  Hákon  konung  i  Vik  austr,  ok  gengu  íyrir  hann  ok  kvöddu 

hann.     Konungr  tók  þeim  vel,  ok  bað  þá  hvila  sik ;  ok  lét  frétta 

þá  tiðenda.     En  þeir  sögðu  þau  sem  þeir  vissu.     Einn  dag  fréttir 

Aron  konunginn,  hvárt  hann  vildi  at  hann  færi  á  fund  jarls.    Kon- 

ungr  svarar :  '  Þat  vil  ek,  at  þú  haldir  eiða  þina  við  jarl ;  ok  má 

vera  með  flutningi  várum,  at  hann  láti  sér  vel  lika  þar  til  sem  vær 

finniunzL'     Öiáfr  hét  maðr,  ok  var  Þórðarson;   hann  var  vinr 

Arons.    Hann  kvað  visu  um  Aron  ok  útferð  hans: — 

Fór  sá  er  fremð  ok  tiri  flein-ryrír  gat  stjrra 
(mest  lofa'g  mikla  hreysti  mannz)  Jórsali  at  kanna: 
Nafa  rak  út  vift  itra  Jórdán  vid  þrek  stóran 
skjaldar-Frcyr  inn  skyrí  skógar-mannz  at  gnógu. 

*  I.  e.  thc  earl. 
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Þetta  sumar  íiindusk  þeir  koniingr  ok  jarl ;  ok  þá  konungr  veizlu 
at  jarli  í  Þrándheimi.  Ok  einn  dag  ræddi  konungr  við  jarl :  *  Vili 
þér  nú  taka  við  Ároni  hirðmanni  yðrum  ?  ok  þykki  mér  þat  rúm 
vel  skipat  er  hann  er  í.  Vill  hann  bæta  við  yðr  þat  sem  hann 
hefir  brotið;  en  hann  hefir  nú  mikit  bætt  sál  sína.'  Jarl  svarar 
heldr  stutt;  kvað  Aron  svá  tafli  teflt  hafa  við  sik,  'At  okkur 
sambúð  mun  skðmm  vera.'  Konungr  mælti ;  ^  sagðisk  öngan 
bænar-stað  fara  mundu  um  þenna  hlut,  '  Ok  kann  vera,  at  Aroni 
verði  at  þessu  lítið  gjald.'  Konungi  fansk  fátt  um.  Eptir  þetta 
tók  konungr  Aron  á  sítt  vald,  ok  görði  hann  hirðmann  sínn.  Ok 
var  Aron  með  hónum  nær  þrjá  tigi  vetra. 

16.  Nú  ferr  konungr  heim  af  veizlunnL  Skilðu  þeir  við  svá 
búit.  Sigldi  konungr  suðr  til  Björgynjar,  ok  sitr  þar  þat  sem 
eptir  var  sumarsins.  Var  konungr  vel  til  Arons.  Ok  lídu  síðarr 
fær  konungr  hónum  gótt  kvánfang;  sú  kona  var  skyld  kon- 
ungi,  ok  hét  Ragnhildr,  ok  var  ekkja.  Konungr  fékk  Aroni 
jörð  svá  mikla,  at  Aron  mátti  þar  vel  hús  á  reisa;  ok  var 
þat  nær  konungs-garðinum.  Ok  enn  annan  styrk  lagði  kon- 
ungr  til  með  Aroni  þann  er  hónum  gékk  íyrir  mikit.  Þat  vóru 
stofur  tvær;  þar  skyldi  konungr  taka  bað  i  annarri;  en  hann  ok 
hirð  hans  skyldu  af  klæðask  í  annarrí.  Þær  vóru  svá  miklar,  at 
þar  mátti  allri  þjónustu  við  koma,  þótt  fimm  tigir  manna  værí  inni 
í  hvárrL  Konungr  kvað  ok  á,  at  hverr  maðr  skyldi  gefa  penning 
veginn,  ef  þar  vildi  bað  taka ;  ok  varð  þat  stór-fé ;  ok  þuríti  þess, 
þviat  Aron  hafði  jafnan  mikinn  kostnað.  Þat  var  mark  á  vel- 
gömingum  konungs  þeim  er  hann  veitti  Aroni,  at  hann  skipaði 
hónum  á  sitt  skip  þar  sem  hann  var  á  sjálfr ;  ok  enn  annat  litið 
mark,  at  sverð  Arons  skyldi  liggja  hjá  konungsins  sverði ;  en  fá 
önnur.  Verðr  ok  þess  at  geta,  at  þyngjask  tók  með  kojxunginum 
ok  jarlinum,  ok  hafði  þó  lengi  at  dregit.  £n  þó  kom  þyngra  eptir, 
sem  rítað  fínnsk. 

17.  í  þenna  tima  kom  Sturla  Sighvatzson  útan  af  íslandi.  Ok 
er  hann  kom  i  Björgyn  var  Hákon  konungr  þar  f^nír  ok  Aron  með 
hónum.  £n  er  Sturla  kom  i  Björgyn,  segir  svá,  at  hann  frétti 
einkis  fjor,  en  hvárt  Aron  værí  innan  bæjar.  £n  hónum  var  sagt 
at  svá  var.  Þat  bar  at,  at  Aron  hafði  gengit  til  baðs,  ok  nökkurir 
lögu-nautar  hans  með  hónum.  Kemr  at  þvi  sem  mælt  er,  at '  Margr 
á  sér  vin  með  óvinum:'  Þar  var  einn  íslenzkr  maðr  á  skipinu,  er 
Húnbogi  hét ;  hann  var  skyldr  Aroni.     Hann  verðr  varr  við  eptir- 
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fréttir  Sturlu,  ok  gengr  af  sktpi,  ok  görír  Aron  við  varan.  Ároa 
segisk  meirr  van-búinn  verít  hafa  við  íundi  Sturlu,  en  sv4  nökkut 
Fór  hann  þá  ór  baði,  ok  klæddisk,  ok  föm-nautar  hans  meö 
hónum,  ok  ganga  svá  búnir  á  strætið  fyrír  stofu-dTmar.  £n  er 
Sturla  hefir  sanna  frétt  af  hvar  Aron  var  -staddr,  kveðr  hann  með 
sér  Þórð  Guðmundar  son,  ok  tvá  menn  aðra ;  höfðu  hvárigir  fleirí 
vápn,  en  sítt  sverð  hvárr  þeirra  í  hendi.  £n  svá  var  mikit  fjðl- 
menni,  at  hvárígir  máttu  öðrum  mein  göra,  þótt  þat  bjöggi  í  skapi. 
£n  þat  er  flestra  manna  hugsan,  ef  færí  værí  gæzlu-menn,  at  ekki 
mundi  aðrir-hvárir  frá  tíðendum  eiga  at  segja.  Sturla  nam  staðar 
f  fjrstu,  er  hann  sá  Áron,  ok  horíði  lengi  á  hann  hvasst  Aron 
mælti :  '  Hversu  lízk  þér  nú  á  skógar-mann  þínn,  Sturla,  er  þii 
horfír  á  hann  svá  lengi  ?  eðr  hversu  þykkir  þér  ek  skipask  ha£^ 
síðan  vit  skildum  næst?'  £n  Sturla  svaraði  öngu,  ok  gékk  f  brott 
til  manna  sínna.     Ok  er  lokit  frá  hónum  at  segja  í  þessi  sögu. 

18.  Sá  atburðr  varð  á  einu  sumrí,  sem  opt  kann  til  bera,  at  þar 
var  hestum  att.  Maðr  er  nefndr  Gautr  á  Meli;  göíiigr  maðr  at 
ætt  ok  at  margrí  annarrí  atferð ;  hann  var  mikill  vin  Sturlunga,  ok 
hafði  þegit  af  Sturlu  hest  góðan ;  ok  var  þat  margra  manna  orð, 
at  sá  værí  hestr  beztr  í  Noregi.  Maðr  er  nefndr  Ami  óreiða, 
íslenzkr  maðr ;  hann  hafði  sent  konungi  hest  þann  er  hann  kallaði 
beztan  á  íslandi ;  ok  þeim  hestum  skyldi  etja ;  kom  til  fjöhnenni 
mikit.  £n  er  hestamir  vóm  fram  leiddir,  sýndisk  hvárr-tveggi  inn 
vænlegasti.  Þeir  vóm  lausir  látnir,  ok  kómu  hart  saman ;  ok  var 
þetta  it  skömlegasta  víg,  bæði  hart  ok  langt.  £n  er  á  leið  vígit, 
lattisk  hestr  konungs.  Fansk  konungi  fátt  um ;  var  þat  auð-flmdit 
at  konungi  þótti  hvergi  betr.  Nú  gengr  Grautr  wn  maim-hringinn, 
ok  sér  vel  upp  því  enu  eina  auganu  er  til  var.  Aron  var  þar  nær 
staddr,  ok  sá  maðr  hjá  hónum  er  Þórarinn  hét,  frændi  hans.  Þdm 
líkaði  ílla  er  hestrínn  var  sigraðr.  Var  Aron  vin  Ama  en  engí 
Gautz ;  þykkisk  hann  sjá  hvat  veldr.  Nú  sem  þeir  sjá,  at  konungr 
leggr  enga  hugðu  til  hestz  síns,  ganga  þeir  íyrir  konung.  þá  mælti 
Aron:  'Leggit  eigi  óvirðing  á  hestinn,  herra,  þviat  hann  man 
vera  in  mesta  hross«gersemi ;  en  hann  hefir  ekki  þá  atferð  sem 
hann  er  vanr.'  *Hver  er  stS?'  segir  konungr.  'Maðr  fylgirþar 
hesti  hverjum  er  fram  er  leiddr,'  segir  Aron,  '  ok  hefir  staf  í  hendi, 
ok  klappar  á  lend  hestinum,  ok  þar  með  styðr  hann  hestinn  þá  er 
hann  ríss.'  '  £f  þú  þykkisk  munu  gera  stað  í  hestinn,  Aron,'  segir 
konungr, '  þá  far  tiL'    Nó  leggja  þeir  Aron  ok  þórarinn  af  sér  yfir- 
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hafnir  sínar;  ok  taka  skíður  í  hönd  sér;  ganga  siðan  at  hesti 
konungs  þar  sem  hann  stóö  í  útan-verðum  mann-hringinum,  ok 
létu  koma  viö  hann  stafí  sína.  £n  hann  brá  við,  svá  sem  hann 
þættisk  vita  til  hvers  þeir  værí  komnir ;  hleypr  at  hesti  Gautz,  en 
hinn  í  móti,  ok  koma  hart  saman.  Hafði  hestr  Gautz  nú  mikla 
raun,  þvíat  hestr  konungs  var  með  afli  studdr ;  ok  var  þat  orðtak, 
at  slíkir  mundu  í  bezta  lagi.  £n  er  á  leiö  daginn,  lattisk  hestr 
Gautz ;  en  þó  vildi  hann  hvárki  hopa  né  renna.  Þeir  Áron  keyrðu 
því  fastara  eptir  sínn  hest,  þar  til  at  hestr  Gautz  kastar  sér  niör  af 
mæði  ok  stórum  tökum;  ok  stóð  aldrí  upp  síðan.  Nú  mátti 
Gautr  hvergi  kyrr  þola  fyrir  kappi  sínu,  ok  virði  svá  sem  Aron  hefði 
drepit  fyrir  hónum  hestinn,  ok  líkaði  stór-ílla;  en  þat  fansk  á  at 
konungi  líkaði  vel.  Því  næst  vóru  fram  leiddir  aðrír  hestar,  ok  er 
þar  engi  frásögn  af.  Þeir  Aron  ok  Þórarínn  reikuðu  um  völlinn, 
ok  litu  á  atferð  hestanna.  Ok  því  næst  var  tekit  á  herðum  Aroni, 
ok  svá  mælt :  '  £k  vilda  gefa  til  öU  klæði  ok  gull,  at  þú  værir  jafn* 
nær  Sturlu,  sem  þú  ert  nú  mér.'  Þá  snaraðisk  Aron  við  ok  mælti : 
*  Biðja  máttú  þér  þarflegrí  bænar,  Gautr  bóndi,*  segir  Aron.  *  Hver 
er  sú?'  segir  Gautr.  '  At  ekki  taki  Fjándinn  svá  annat  auga  þítt, 
sem  hann  hefír  tekit  annat  áðr.'  Gautr  skipti  mjök  litum,  ok  talaði 
fátt  síðan.  Var  áðr  fátt  með  þeim,  en  þó  verr  síðan  miklu. 
Fannsk  þat  1  orðum  Arons,  hversu  óvæginn  hann  var,  þótt  hann 
ætti  viö  sér  meirí  menn  um. 

10.  í  þenna  tíma  var  Þórðr  Sighvatzson,  er  kallaðr  var  kakali, 
útan,  ok  hafði  verít  í  Noregi  tvá  vetr ;  hann  var  vaskr  maðr  ok  vel 
mentr,  en  ekki  til  spakr  við  drykkinn,  ok  því  var  konungr  eigi 
jafn-blíðr  til  hans  sem  ella  mundi.  Hann  var  í  garði  þeim,  er 
Hallvarðz-garðr  var  kallaðr ;  þann  garð  átti  Hallvarðr  svarti,  hirð- 
maðr  konungs,  ok  inn  mesti  of-rembingr ;  ok  var  fátt  með  þeim, 
þvíát  metnaðr  brauzk  í  milli  þeirra  þórðar.  Þaðan  skamt  í  brott 
var  garðr  Arons ;  en  þó  var  fátt  með  þeim  Aroni  ok  Þórði ;  enda 
er  þar  jafnan  fátt  er  ólíkara  er  til.  þenna  vetr  var  Bárðr,  bróðir 
Arons,  á  vist  með  hónum,  ok  var  jafnan  í  skemtan  með  Þórði, 
þvíat  vegir  hans  lágu  til  íslandz,  ok  vildi  hann  hallask  til  við  hann ; 
ok  tók  Þórðr  því  vel;  en  Aron  lagði  þar  ekki  til.  Þórðr  hélt  sik 
kappsamlega  ok  sína  menn ;  ok  varð  hónum  kostnaöar-samt,  ok 
gékk  upp  féit  mjök.  Þá  var  með  hónum  Hrani  Koðransson 
fylgðar-maðr  hans,  ok  Þórðr  þumli;  inn  þríði  hét  Pétr;  enn 
íjórði  var  skó-sveinn  er  £ysteinn  hét.     Þat  bar  til  eitt  kveld  at 
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Þórðr  drakk  í  skytningi  þar  sem  drykkr  var  áfengr.  Ok  er  á 
leiö  kveldit,  gengu  þeir  menn  1  brott  er  stillingar-menn  vóru ;  en 
Þórðr  sat  eptir  ok  nökkurír  hand-gengnir  menn.  En  er  á  leið 
náttina  sló  1  kappmæli  með  þeim  ok  áhöld  svá  at  þeir  bðrðusk 
með  homum  ok  skriðljósum.  Þórðr  var  harð-görr  maðr  ok  afia- 
mikill;  urðu  þeir  mjök  van-hluta  er  1  móti  vóru;  ok  lu-ðu  bæöi 
bláir  ok  blóðugir.  Vóru  þeir  skilðir  um  síðir,  ok  ferr  hverr  til 
síns  herbergis,  ok  sofa  af  náttina.  Eptir  þat  kemr  morgin ;  ok  er 
tíðum  var  lokit,  ganga  þeir  fyrir  konung  er  van-hluta  höfðu  orðit 
ok  segja  hónum.  Konungr  leggr  nú  fæð.  á  Þórð ;  en  semr  þó 
m&lit. 

20.  Nú  líðr  sumarít,  ok  tekr  fast  at  óhægjask  Qár-hagr  Þórðar, 
ok  gengr  upp  í  kostnað  allt  þat  er  laust  er.  Nú  er  liðit  er  nökkut 
af  vetri,  þá  kemr  vestan  af  Orkneyjum  skip  þat,  er  á  var  sýslumaðr 
konungs  er  Finnr  hét.  Þenna  sama  dag  gékk  Bárðr,  bróðir  Árons, 
á  fund  Þórðar  til  skemtanar.  Þeir  Þórðr  ok  Hrani  sátu  at  skák- 
taíli.  Þeir  buðu  B&rði  undir  borð ;  ok  svá  görir  hann.  Þvf  næst 
kom  þar  inn  Hallvarðr  bóndi,  ok  gékk  snúðigt.  Öngvar  vóni 
kveðjur  af  Þórði.  Bárðr  heilsaði  Hallvarði,  ok  spurði  hvaðan 
hann  kom  at.  Hann  sagðisk  hafa  verít  á  konungs-garði.  '  Hvat 
var  þar  tíðenda?'  segir  Bárðr.  'Eigi  skortir  tíðendi  frá  frændum 
yðrum  af  íslandi;  bardagar  stórir  ok  höfðingja-lát  ok  manna- 
fall  mikit.'  'Hverir  hafa  höfðingjar  látizk?'  segir  Bárðr.  'Sig- 
hvatr,  ok  Sturla,  ok  allir  s^mir  hans.'  Þá  lét  Þórðr  af  tatlinu,  ok 
svarar  sv&  tíðendum :  '  Fleira  sl&tra  íslendingar  en  baulum  einum, 
ef  satt  er.'  Þórðr  gékk  í  konungs-garð,  ok  vildi  heyra  tíðendin. 
En  er  hann  kom  þar,  vóru  hónum  sömu  tiðendi  flutt.  í  þessum 
atburðum  bar  margar  skapraunir  at  Þórði,  fyrst  í  manna-l&ti  ok 
missi  svá  göíugra  frænda ;  ok  þar  með  var  hann  orðinn  penninga- 
lauss,  sv&  at  hann  m&tti  eigi  halda  fylgðar-menn  sína ;  ok  þar  með 
var  hann  orðinn  fyrír  fæð  nökkurrí  af  konunginum,  er  flestum 
þykkir  þyngst  fyrir  at  verða.  Gengu  nú  allir  menn  hans  frá 
hónum  nema  skó-sveinn  hans.    Bar  hann  sik  vel. 

21.  Nú  fréttir  Áron  þessi  tíðendi,  ok  var  hónum  þat  engi  harm- 
saga,  sem  v&n  v&r ;  en  þó  fansk  þat  &,  at  hónum  þótti  Þórðr  þá  lítt 
við  kominn.  £n  er  B&rðr  fann  þat,  þ&  mæltí  hann  við  bróður 
sinn,  at  hann  skyldi  Þórð  vita  I&ta,  at  Áron  Hjörleifsson  værí 
nökkuru  betrí  drengr,  en  alþýða  manna,  8v&  sem  margir  mæitu. 
í  þessum  flutningi  var  Ragnhildr  kona  Arons  með  B&rði.    Aron 


1238.]  II.    ARONS  SAGA,  20,  21.  345 

tók  af  öngu  mikit,  ok  létzt  eigi  vita,  hversu  Þórðr  mundi  taka  hans 

máli;  ok  kvað  sér  of  gört  þykkja,  ef  hann  tæki  lítt.    En  Bárðr 

kvezt  búinn  at  forvitnazt  af  Þórði.    Gékk  Bárðr  til  fundar  við 

Þórð.     Höfðu  þeir  skamma  stund  við  talazk,  áðr  Bárðr  frétti  Þórð, 

hversu  hann  mundi  taka,  ef  Aron  vildi  nökkurum  orðum  á  hann 

verpa.     £n  Þórðr  kvezk  Aron  einkis  eiga  at  kunna;  kvezk  ætla, 

at  þat  eitt  hefði  hann  gört  1  móti  frændum  hans,  at  hann  hefði 

nauðr  til  rekit ;  '  Oss  hefír  einn  hlutr  mis-líkat  við  Aron.'    Bárðr 

spurði,  hverr  sá  væri.     '  Hann  hafði  nokkur  orð  í  móti,  þá  er  ek 

skylda  görask  hirðmaðr,  ok  vildi  eigi  vera  lögunautr  mínn.'    Eptir 

þat  skildu  þeir  tal  sítt.    Ok  fór  Bárðr,  ok  sagði  Aroni  tal  Þórðar 

ok  svör.     Aron  lét  sér  fátt  um  fínnask.     Nú  líðr  af  nóttin  ok 

kemr  dagr ;  varð  Ragnhildr  vör,  at  Þórðr  hefir  sett  út  þann  inn 

eina  gríp,  er  hann  átti  svá  at  fé  tæki ;  þat  var  ein  skarlatz-skikkja, 

fóðruð  hvítum  skinnum.     Hón  segir  Aroni  hvar  þá  var  komit. 

Knýja  þau  Bárðr  bæði,  ef  hann  vildi  nökkum  hlut  at  eiga,  ok 

fresta  ekki  lengr.     Aron  spratt  þá  upp,  ok  gékk  við  inn  þríðja 

mann  til  loptz  Þórðar;  var  hann  þar  einn,  ok  skó-sveinn  með 

hónum.    £n  þegar  Aron  kom  í  loptið,  stóð  Þórðr  upp,  ok  heilsaði 

Aroni  ok  tók  í  hönd  hónum.     Þórðr  talaði  við  sveininn  hljótt,  ok 

gékk  hann  í  brott.    Ok  því  næst  kom  inn  mjaðar-bytta,  ok  drukku 

með  gleði  um  daginn.    Þórðr  sagði,  at  hann  vildi  at  Aron  dvelðisk 

þar  um  daginn,  ef  hann  vildi  ekki  lengr.    Aron  kvezk  til  þess  þar 

kominn,  at  bjóða  hónum  til  sínna  herbergja,  ef  þat  mætti  vera  nök- 

kuru  eptirládegra,  en  þat  sem  áðr  var;  ok  láta  þann  veg  ráð 

görask.     Þórðr  kvað  þá  ekki  fleirí  bjóða  sér  sæmðir,  en  sagðisk 

ekki  vilja  hendi  við  drepa;  'Þykkir  mér  nú  dauflegt  görask  sam- 

sætið.'    Sendir  Aron  þegar,  ok  lætr  taka  skikkjuna  þar  sem  hón  lá 

á  torgi.    Ganga  nú  allir  í  garð  Arons ;  hafði  þórðr  þar  góðar  við- 

tökur;  var  Þórðr  þar  þrjár  vikur  1  samt     Ok  á  þat  ofan  bauð 

Aron  hónum,  at  eitt  skyldi  yfír  þá  ganga,  meðan  Þórðr  vildi  þat 

þiggja.    Hann  tók  vel  undir  þat,  ok  talaði  mörgum  sæmðar-orðum 

til  Arons.     Ok  nökkurum  tíma  síðarr  gengu  þeir  til  konungs,  ok 

vildu  koma  Þórði  í  meiri  kærleika  við  konung  en  áðr  hafði  verít ; 

ok  varð  erbitt  um  þat;   ok  hurfu  frá  at  sinni.     £n  nökkuru 

síðarr  talar  Þórðr  við  Aron,  at  hann  muni  ekki  optarr  þess  í  leit 

vera  við  konung.    Aron  sagði  ekki  svá  vera  skyldu,  *  P\í  at  þar 

**  Verðr  jafhan  inn  lægrí  at  lúta,"  sem  minni  manna  munr  er,  ok 

verðr  þat  jafnan  til  mikillar  sæmðar.'    '  Pú  skalt  ráða,  Aron,'  segir 
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Þórör, '  þvíat  ek  fínn  jafnan  þínn  sannan  góðvilja  við  mik,  ok  kant 
mart  görla  at  sjá/  Ok  einn  dag  er  skamt  var  til  Jóla,  gengu  þeir 
á  konungs  fund,  ok  kvðddu  hann.  Tók  Aron  svá  txl  oröz: 
'Herral  hér  er  Þórðr  kominn  á  fund  yövam,  ok  vildum  vér 
flytja  hans  mál  til  meiri  blíðu,  en  svá  sem  áðr  hefír  verit;  ok 
viljum  vær  þess  beiða,  at  þér  görít  fyrir  hónum  nökkurt  ráð,  þat 
er  hónum  sé  til  sæmðar.*  Konungrínn  þagði.  Þá  mælti  Þórðr: 
'  Þat  vilda  ek,  herra,  at  þér  leyfSut  mér  at  fara  ór  landi,  ok  leita  til 
annarra  höfðingja.'  Konungr  neitaði  því.  Ok  við  þat  fóru  þeir  i 
brott  Fám  dögum  síðarr  koma  menn  ór  konungs-garði  til  Árons, 
ok  sögðu  hónum  konungs  orð,  at  hann  bauð  þeim  Aroni  til  Jóla- 
veizlu,  ok  þeir  skyldu  drekka  með  hónum  um  Jólin.  Ok  þat  þágu 
þeir.  Hóf  upp  brún  við  þetta,  ok  hugðu  at  hér  mundu  mdrí 
sæmðir  eptir  koma.  Drekka  nú  þar  um  Jólin ;  ok  inn  næsta  dag 
eptir  ganga  þeir  fyrir  konung,  ok  þakka  fyrír  góða  veizlu.  Þá 
mælti  konungr :  '  Mun  ekki  þat  sæmilegt,  Áron,  at  ek  taka  undir 
með  þér  nökkut ;  ok  mun  Þórðr  hér  eptir  vera  með  oss.'  Áron 
kvezt  svá  helzt  mundu  kjósa  at  verí.  Ok  skilja  þeir  nú  Þórðr  ok 
Aron  fyrst  at  sinni,  ok  vóru  jafnan  góðir  vinir.  Var  þórðr  nökkura 
vetr  síðan  með  konungi.  Bera  menn  um  þat  skýrt  vitni  síðan, 
hverja  giptu  Aron  bar  til  at  hjálpa  mörgum  manni,  ok  hversu 
mikils  konungrínn  virði  hans  orð.  Herra  Hákon  konungr  batt 
fastlega  vinfengi  þeirra  Þórðar  ok  Arons,  ok  fal  Aron  á  hendi  þórði, 
ef  hann  færí  til  íslandz;  þvíat  Aron  fýsti  þá  út  hingat,  at  finna 
frændr  ok  vini.  Ok  er  þeir  kómu  til  íslandz,  hafði  Þórðr  Aron  1 
góðu  yfírlæti,  ok  veitti  hónum  vel  ok  rösklega  til  allra  mila  þeirra 
sem  Aron  þóttisk  eiga  á  nökkurum  mönnum.  Tóku  þá  allir 
frændr  hans  hónum  vel,  ok  héldu  hann  fyrir  sæmðar-mann.  Fékk 
hann  þá  sætt  ok  sykn  með  styrk  Þórðar  ok  frænda  sínna.  Fór 
Aron  síðan  aptr  til  Noregs  á  fund  Hákonar  konungs;  tók  hann 
hónum  blítt,  ok  var  hann  enn  með  hónum  vetr  nokkura  í  sömu 
virðingu  ok  fyrr.  , 

22.  í  þenna  tíma  kom  Legatus  herra  Pávans  til  Noregs,  er 
Vilhjálmr  hét,  þess  erendis  at  kórona  Hákon  konung  ok  Margrétu 
dróttningu;  ok  marga  aðra  góða  hluti  framði  hann  þar.  ^  Hann 
vígði  Heinrek  biskup  til  staðaríns  at  Hólum  1  Hjaltadal  á  Islandi. 
£n  þá  er  Heinrekr  biskup  fór  til  íslandz,  rézk  Aron  til  ferðar  með 
hónum,  ok  var  með  biskupi  þann  vetr.  Um  sumarít  eptir  ætlaði 
Aron  til  útan-ferðar  með  Eysteini  hvíta;  en  þat  skip  braut  um  haustit 
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íjrir  Hofs-höföa  í  Flateyjar-dal ;  létusk  þar  menn  allir  nema  Áron, 
ok  tveir  menn  aðrír,  ok  bjargaði  Aron  þeim  með  Guðs  miskmm. 
Var  Aron  um  vetrínn  eptir  með  Heinreki  biskupi,  ok  hafði  enn 
fengit  góðan  orðz-tir.  Um  sumarít  eptir  sættisk  Aron  við  sonu 
Sigmundar  snaga;  görði  Heinrekr  biskup  sætt  ok  Brandr  ábóti; 
en  síðan  gékk  Gizurr  ok  Þorgils  skarði  til  festu  fyrír  Aron.  Ok 
eptir  þetta  var  Aron  sáttr  við  alla  menn  á  íslandi.  It  næsta  sumar 
fór  Aron  útan,  ok  tóksk  þá  vel  ferðin;  ok  kom  af  hafí  við  Björgyn, 
ok  fór  þegar  á  fund  Hákonar  konungs ;  ok  tók  hann  hónum  vel, 
sem  hann  var  vanr.  Aron  var  þá  ekki  lengi  í  Noregi  áðr  en  hann 
tók  sótt  mikla.  í  þessi  sótt  kom  konungrinn  til  hans,  sem  til  síns 
hugðar-mannz  eðr  frænda;  ok  hefír  mönnum  þat  þótt  in  mesta 
sæmð,  ok  fékk  Aron  alla  Guðs  þjónustu.  Ok  eptir  þat  andaðisk 
hann.  En  er  lík  hans  var  borít  til  kirkju,  gékk  konungrínn  sjáifr 
ok  hirð  hans  með  líkinu,  ok  stóð  sjálfr  yfír  grepti  hans,  ok  mælti 
þar  nokkurum  sæmðar-orðum.  Ok  eru  þessi  eptir  höfð.  '  Þessi 
maðr  Aron,  várr  hÍFy.siaðr,  hefír  víða  farít,  ok  í  mðrgum  mann- 
raunum  vel  pró&zt,  ok  í  mörgum  lífs-háska  staddr  verít  Ok 
viljum  vér  því  orði  á  lúka/  segir  konungr,  '  at  hér  hefír  látizt  eitt 
it  bezta  sverð  af  vórum  þegnum.'  Var  hans  líkferð  með  mikiUi 
sæmð  gör.  Ok  er  þat  væntanda,  at  sál  hans  hafí  gótt  heimili 
fengit,  bæði  fyrir  meðal-göngu  vinar  síns,  ins  góða  Guðmundar 
biskups  Ara  sonar,  ok  einkanlega  fyrir  mjúkustu  várs  Lausnara 
miskunn,  hvers  pílagrímr  hann  má  réttlega  kallask,  fyrir  þat  er 
hann  heim  sótti  hans  helgustu  gröf,  ok  marga  aðra  heilaga  staðL — 
Ok  lýkr  þar  sögu  Arons  Hjörleifssonar. 


III.    ISLENZKIR   ANNALAR, 


CALLED 


ANNALES    REGII 


ExplatuUioH  of  the  punetualed  PaseJud  ItUers. 

I .  With  the  point  after  the  letter : — b.  ^  aand  of  March  ;  c. «  a^rd ;  d.  b  a^th ; 
e. sa^th;  f.=  a6th;  g.^a^th;  h.-sa8th;  i.saQth;  k.«30th;  L  =  3ist:  m.e 
istof  Apiul;  n.i-and;  o.i-^rd;  p.-s^th;  q.s^th;  r.aóth;  s.s7th;  t<«8th; 
▼.-s^th. 

a.  With  the  point  hefon  the  letter : — .a  « loth  of  April  ;  .b  » 1 1 th ;  .c  » i ath ; 
.d»i3th;  .ei-i4th;  i=i5th;  .g=i6th;  Ji  =  i7th;  .i  =  i8th;  Jcsi^th;  i- 
aoth;  .m«aist;  jiajand;  .OBa^rd;  .paa^th;  .q^a^th. 


\Liaves  18-20.] 

an.  [a.d.  842].  BreNd  Hamborg. 
ag  e.  [848].  Fcí»ddr  Haralldr  (hárfagri). 
b  o.  [858].  Vpphaf  ríkiss  Haralldz  hárfagra. 
e  k.  [867].  Vígðr  Rímbert'  erchib'p. 
dc  .i  [868].  Einvalld  Haralldz  (hárfagra)  Noregs  konvngs. 
bo.  [869].  Elfrad'  xxvij  (ann')  vi  (m'). 
af.  [870].  DcccLxx.  Passio  s'ti  Edmundi  regis  Anglie.    Ingolfr 
Arnar  .s.  kom  til  íslaNdz. 

g  .f  [871].  Eírikr  (Svía  konvngr).     Bi^m  tók  þar  ríki. 


a  .g  [898 
dq. 


Haralldr  (hárfagrí)  skipti  ríki  m;  sonvm  sínvm. 
918].  Fc^ddr  Hákon  AÖalsteínsfóstri.    O.  Þórolfr  mostrar- 
skegg.    Fœddr  Þorsteínn  þorskabítr  sonr  hans. 

f  .m  [922].  O.  Bi^m  (Svía  konvngr).    Eírikr  (sigrs^i)  ok  Olafr 
(sjnir  hans)  tókv  þar  ríki. 
ge.  [927].  Vlfiiótr  kom  m;  Igg  til  íslaNdz. 
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Ind.  fe  .d  [928].  Haralldr  konvngr  (harfagri)  ggrði  Eirík  (bióð- 
exi)  son  sinn  yíirkonvng  aNarra  sona  sÍNa.  Fc^ddr  Haralldr  (grá- 
felldr)  sonr  Eíriks  konvngs. 

c  .1  [930].  cMxxx.  Rafn  sonr  Ketils  (h^ings)  tók  Iggsggv  á 
íslaNdi. 

b  -A  [931].  O.  Haralldr  konvngr  (hárfagri).  Eírikr  (blóðex)  tók 
rlki  í  Noregi. 

ag  m.  [932].  Fall  Ölafs  ok  Sigrgðar  konvnga  (Haralldz  sona). 

f  .e  [933].  Hákon  Aðalsteínsfóstri  kom  í  Noreg  ok  tók  þar 
konvngdóm  ok  gaf  konvngs  nafn  Trygga  ok  Gvðr^ði. 

e  R.  [937].  Eírikr  (blóðex)  konvngr  varð  laNdflótti  ór  Noregi 
firír  Hákoní  konvngi  bróður  sínvm. 

g  .n  [938].  Fo^ddr  Þorgrímr  faðir  Snorra  goða. 

gF  .e  [944].  Vígaglúmr  drap  SigmvNd  (Þorkels  .s.). 

g  .n  [949].  Otto  keisarí  heriaði  í  Ðanm^rk  þá  var  skírðr  Haralldr 
konvngr  Gorms  .s.  ok  GvNhilldr  kona  hans  ok  SveÍN  sonr  hans. 

f  s.  [950].  CML.  ÞórarÍN  (legifer). 

dc  .i  [952].  Útkváma  Þorbiamar  súrs. 

[Z^q/' 21.]  bo.  [953].  Fall  Gamla  konvngs.  Edgar'  (frater 
Edvigi)  xvi  (an')  viij  (m*)  ij  (d'). 

d  .k  [957].  Fcpddr  Haralldr  grenski. 

ag  .n  [960].  CMLX.  Fall  Hákonar  konvngs  (Aðalsteinsfóstra) 
Haralldr  (gráfelldr)  Eíriks  .s.  ok  brc^ðr  hans  tókv  ríki  í  Noregi. 

e  k.  [962].  Dráp  Sigvrðar  (Laða  jarls)  Vpphaf  ríkiss  Hákonar 
(Sigvrðar  .s.)  blótiarls  í  fn-^Ndheími.    BlvNdketíls  breNa. 

d  .k  [963].  Ðráp  Þorgríms  fgðvr  Snorra  goða.  Fcpddr  Snorrí 
goði. 

af.  [965].  Coronaðr  Otto  keísarí  hinn  míkli.  O.  Tvngvoddr 
ok  þ'  n^r  Þorðr  (gellir). 

ed  .k  [968].  Dráp  Goðrgðar  konvngs  (Biamar  .s.)  ok  Trygga 
(Olafs  .8.)  konvngs.    Fœddr  Olafr  Trygga  .s.  || 

c  .B  [969].  Edvard'  iiij  (ann')  ok  xvi  vikvm  mÍNr. 

b  g.  [970].  CMLXx.  Þorkell  (legifer). 

^S  [97 1]'  Olafr  (Trygga  .s.)  hertekÍN  til  EstlaNdz*. 

Ind.ec.  [973].  Adahadus  (frater  Edvardi)  xxxviij  (ann'). 


d.c[974; 


cp. 


Víg  Broddhelga.    Otto  hÍN  raúði  x  (ár). 


975].  Fall  Haralldz  konvngs  (gráfelldar)  ok  Gvllharalldz 


'  The  ink  is  difierent,  bnt  the  hand  the  fame. 
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(Knútz  .3.)  at  Hálsí  í  Límafíröi.  Einvalld  Mákonar  (bl^ls)  í 
Noregi.    Óglld. 

gt.  [977].  Olafr  (Trygga  .s.)  kom  1  Garöaríki.  OROsta  á 
Dínganesi. 

f  1.  [978].  Vórv  sénar  elldligar  fylkíngar  áhimní  vm  alla  nótt  v 
kl'  Novembriss. 

e.l  [979].  Fcpddr  Þorkell  (Eyiolfs  .s.). 

dC  .B  [980].  CMLXXX. 

bg.  [981].  Fríðrekr  b'p  kom  til  íslaNdz. 

g  t.  [983].  Rísateígsbardagl 

fe  c.  [984].  Kirkivg^rö  Þorvarðar  (Spakbgðvars  .s.).  Otto  (hÍN 
vngi)  xviij  (ár). 

d  .c  [985].  Vtanferð  Friðreks  b'ps.    Þorgeirr  (legifer). 

c  p.  [986].  Lodovicus  (rex  r.  í  Franz)  .j.  (ár).  (Eptir  daga  þessa 
Lodovici  viUdv  Franceísar  fá  ríkit  í  heNdr  Karli  hertoga  bróðvr 
Lotharíi  konvngs.  Ok  sem  hann  hvgsaði  at  ggra  ráð  vm  þetta 
í  tómi  þá  lagði  VNdir  sik  ríkit  Hvgi  capez.  hann  var  konvngr  ix 
ár,  ok  varð  svá  eNdir  í  Fránz  á  konvnga  ^fí  þ'rí  er  komin  var  af 
Karlamagnúsi  keísara  anno  D*ni  cmlxxzvij.)  Olafr  (Trygga  .s.) 
fór  ór  Garðarlki.     Eírikr  ravði  bygði  Gr#nlaNd. 

b  .p  [987].  Hvgi  capez  (r.  1  Franz)  ix  (ár).    Víg  Geitiss. 

Ind.  ag  T.  [988].  Transitus  s'ti  Dunstaní  Cantuaríensis  archiepi'.  |i 

f  1.  [989].  Bardagi  í  B^ðvarsdal. 

e  .1  [990],  cMxc. 

a  .g  [993].  Olafr  (Trygga  .s.)  skírðr  í  Syllíngvm. 

g  m.  [994].  Dráp  Haralldz  konvngs  (grenska).  Jómsvíkínga 
bardagi  á  Higrvnga  vági. 

f  .m  [995].  F(í>ddr  Olafr  (hÍN  helgi).  Vpphaf  ríkíss  Olafs 
(Trygga  .s.)  í  Noregi.     Dráp  Hakonar  (blótiarls). 

ed  .c  [996].  Olafr  konvngr  boðaði  cristní  í  Vík  aústr. 

ch.  [997].  Olafr  átti  þíng  á  Dragseiði  ok  boðaði  crístni.  Þá 
scNdi  hann  þangbraNd  (prest)  til  íslaNdz  at  boða  þar  crístní.  Víg 
Amórs  (í  Skógvm). 

b  .h  [998].  Olafr  (hÍN  helgi)  skírðr  á  Vppl^Ndvm.  Crístnaðir 
Þrc^Ndir.  Dráp  EývÍNdar  (kelldv).  Yéádr  Knútr  (hÍN  ríki).  Bar- 
dagi  í  EývÍNdardal. 

a  V.  [999].  Dráp  Gvðrgðar  (Eiriks  .s.).  Olafr  (konvngr)  cristnaði 
HálogalaNd. 

gF  I.  [1000].  M.  Varð  laNd  skíalfti  mfkiU  í  þyðerskv  laNdi.    Crístní 
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í  Igg  tekin  á  íslaKdi.  Fall  Olafs  konvngs  (Trygga  .8.).  Eíríkr 
jarl  ok  Sveinn  jarl  (Hákonar  synir)  tókv  ríki  í  Noregi.  O.  Hvgi 
(capez)  Fracka  konvngr.  Roöbert  (hgfvð)  sonr  hans  rícti  í  Fránz 
XXX  (ár). 

d  .q  [1002].  Grímr  (legifer).  || 

ch.  [1003].  Heínrekr  (keísari  rícti)  xxij  (ár).  Dráp  Kiartans 
(Olafs  .s.). 

ba  .g  [1004].  Bríans  orrosta.  ÞorfiNr  jarl  (Sígvrðar  .s.)  rícti  í 
Orkneýivm  Ixij  (ár).     Skapti  (legifer). 

e  R.  [1007].  Olafr  (hÍN  helgi)  fór  í  hemað.  OROSta  Olafs  kon- 
vngs  ok  Sóta  víkings.    Olafr  konvngr  var  í  Leginvm  í  Svíþióð. 

dc  h.  [1008].  O.  Sveinn  tiúgv  skegg  (Dana  konvngr).  Knútr  (hÍN 
ríki)  sonr  hans  tók  konvngdóm  í  Danmgrkv.  Olafr  (hÍN  helgi) 
kom  til  EnglaNdz. 

b  .h  [1009].  Olafr  konvngr  (hÍN  helgi)  ok  Aðalráðr  (Engla 
konvngr)  wnv  LvNdvnaborg. 


av. 


lOIO 


Mx.  NíalsbreNa. 
loi  i].  O.  Aðalráðr  (Engla  konvngr).    EðmvNdr  (hÍN  sterkí) 
sonr  hans  rícti  ix  (m&n').     Knútr  (hÍN  ríki)  rícti  xxiiij  (ár). 

fe.d  [íoia].  Eíríkr  jarl  (Hákonar  .s.)  fór  til  EnglaNdz  ok  vann 
LvNdúnaborg  m;  Knúti  konvngi  (hínvm  rika)  mági  sínvm.  Hákon 
jarl  (Eíriks  .s.)  tók  ríki  í  Noregi.  Benedictus  (viij')  pp*  (cxlxvij'  I) 
major. 

dq.  [1013].  O.  Eíríkr  jarl  (H&konar  .s.).  Olafc  (hÍN  helgi)  kom 
í  Norðmandi  ór  vestrvíkíng. 

cq.  [1014].  Olafr  (hÍN  helgi)  konvngr  kom  í  Noreg.  Hákon 
jarl  (EMks  .s.)  fanginn  af  Olafi  konvngi  ok  fór  ór  laNdi.  Vpph' 
ríkiss  Olafs  konvngs  (híns  helga)  í  Noregi.  || 

[Leq/' 22.]  b.a[ioi5].  Nesiabardagi  m;  Olafí  konvngi  (hinvm 
helga)  ok  Sveíni  jarli  (Hákonar  .s.).  O.  Sveínn  jarl  (Hákonar  .8.). 
Dráp  Asgaútz  ármaNZ. 

aGm.  [10 16].  Dráp  Eílifs  Gaútzka. 

f  .m  [10 17].  Dráp  Róa  skiálga  ok  Gvðleíks  (gerðzka)  ok  Þor- 
gaútz  (skarða).  FvNdr  Olafs  konvngs  (hins  helga)  ok  Rggnvalldz 
jarls  (Vlfs  .8.).  Fangnir  v  konvngar  af  Olafi  konvngi  (hínvm 
helga)  á  VpplgNdvm. 

Ind.  eR.  [1018].  O.  Sigvrðr  konvngr  (sýr).  Bigtn  stallari 
(Olafs  konvngs)  fór  til  Svíþióðar.  ok  ggrði  s^tt  míUi  Olafs  (hfns 
helga)  Noregs  konvngs  ok  Olafs  (S<í»nska)  Svía  konvngs.    Ingi- 
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gerðr  dóttir  Olafs  konvngs  (Sc^nska)  var  fest  Olafí  Noregs  konvngi. 
Brvgðit  s^tt  konvnga. 

d  1.  [1019].  Olafr  (hÍN  helgi)  feck  Astríðar  dóttvr  Olafs  (Scpnska) 
konvngs  en  larizleífr  konvngr  í  Hóhngarði  Ingigerðar.  S^tt  Olaís 
Noregs  konvngs  ok  Olafs  Svk  konvngs  í  £lfi. 

eb.h  [1020].  Mxx.  Olafr  konvngr  cristnaði  H&logalaNd.  Dráp 
Eínars  jarls  (rangmvNz)  í  Orkneýivm. 

an.  [loai].  Dráp  Olviss  (á  Eggiv).  ÞorfíNr  jarl  ok  Brúsí  jarl 
(Sigvrðar  synir)  gáfv  Orkneýiar  í  valld  Olafs  konvngs. 

Ge.  [1022].  O.  Olafr  (Sc^nski)  Svía  konvngr.  QnvNdr  (sonr 
hans)  tók  þá  ríki  í  Sviþióð.   Rvddv  vetr.  R^Ntr  Asbigm  selsbanL  !| 

f.e  [1023].  Dráp  Þoriss  (sels).  Olaír  konvngr  cristnaði  Vprs  ok 
Valldres. 

cdq.  [1024].  Fcpddr  Magnúss  (góði).  Dráp  Asbiamar  (sds- 
bana). 

c  .i  [1025].  Conráðr  (keísari)  xv  (ár).  Knútr  konvngr  (hÍN  ríki) 
kallaði  til  ríkiss  í  Noregi. 

b.A[i026].  Dráp  Karla.  FvNdr  Olafs  konvngs  ok  QnvNdar 
(Svía  konvngs)  í  Elfí.  Dráp  Þóralfs  (ór  Dímvní).  O.  Þorkell 
(Eýiolfs  .s.). 

a  f.  [1027].  OR'a  í  áNÍ  Helgv  m;  Olafi  konvngi  ok  QnvNdi  (Svía 
konvngi)  ok  Knúti  konvngi  (hínvm  ríka).  Dráp  Vlfs  jarls  (Þorgils 
.s.).    Víg  Þorsteíns  (Kvgga  .s.). 

gF.e[i028].  Knútr  (hinn  ríki)  konungr  kom  til  Noregs.  ok 
lagði  ríkit  vNdir  sik  ok  setti  þar  yfír  Hákon  jarl  (Eiriks  .s.)  systvr 
son  sÍN.  Dráp  Karls  mc^rska.  Dráp  Grankels.  Fall  Erlings 
(Skialgs  .s.). 

e  R.  [1029].  Olafi-  konvngr  fór  aústr  í  Garðaríki.  Drvknan 
Hákonar  jarls  (Eíriks  .s.). 

di.  [1030].  Mxxx.  Passio  s'ti  Olaui  regis.  Sveínn  konvngr 
Alfífv  .s.  tók  ríki  í  Noregi.  O.  Robert  (hgfvð)  Fracka  konvngr. 
Heinrekr  (sonr  hans)  rícti  xxx  (ár).     O.  Skapti  (iQgmaðr). 

e.  B  [1031].  Translatio  s'ti  Olauí  regis.  O.  Snorri  goði.  Steínn 
(legifer). 

Ind.  g.  n  [1033].  Fall  Trygga  (Óláfs  .s.).  Vígðr  Alebrandr 
(erchib'p)  til  Bríma. 

f  .e  [1034].  Þorkell  (legifer). 

ek.  [1035].  O.  Knútr  konvngr  (hÍN  ríki).  Magnúss  (góii) 
konvngr  tók  ríki  í  Noregi  en  Haralldr  Knútz  .s.  í  EnglaNdi. 
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dc.i[io36].  Vilhialmr  (bastharðr)  tók  hertogadóm  í  Norö- 
mandi.  O.  Sveínn  konvngr  (Alfifv  .s.).  S^tt  Magnúss  (góða) 
konvngs  ok  Hgrða  Knútz  (Dana  konvngs).  || 

b  .a  [1037].  O.  GvNhilldr  dóttir  Knútz  konvngs  (hins  ríka). 

fer.  [1040].  MXL.  Heínrekr  keísari  (hÍN  milldi)  rícti  xvij  (ár). 
O.  Haralldr  (Knútz  .s.)  Engla  konungr.    Hgrðaknútr  bróðir  hans 
rícti  þar  ij  (ár). 

db.  [1041].  Interfectio  döpni  Athelstaní  abb'is.  O.  Yngvarr  hinn 
víðfprli. 

c.b[io42].  O.  Hgrðaknútr  (Dana  konvngr  góði).  Magnúss 
konvngr  tók  ríki  í  Danmgrkv.   en  Eðvarðr  (góði)  í  EnglaNdi. 

bo.  [1043].  Passio  s'ti  Hallvardi.  O.  Alibrandr  (í  Brímvm) 
erchib'p.  Adalbertus  (erchib'p)  var  xxx  vetra  eptir  hann.  Magnúss 
(góði)  konvngr  brcNdi  lómsborg  ok  þá  barðiz  hann  við  Víndr  á 
Lýrskógsheíði  ok  þá  átti  hann  iij  orrostvr  við  Sveín  (Úlfs  .s.). 

f  S.  [1045].  Benedictus  (iuniór  ix?)  pp'.  Haralldr  (Sigvrðar  .s.) 
kom  til  Svíþióðar.  Helganess  bardagi  m;  Magnúsi  (góða)  konungi 
ok  Sveíní  (Vlfs  .s.). 

e  k.  [1046].  Haralldr  (Sigvrðar  .s.)  kom  til  Noregs.  Þá  gaf 
Magnúss  (góði)  konvngr  bróðvr  sonr  hans  hálfl  ríki  við  sik  í 
Noregi. 

d.k  [1047].  O.  Magnúss  konvngr.  Einvalld  Haralldz  konvngs 
(Sigvrðar  .s.)  í  Noregi  en  Sveíns  (Vlfs  .s.)  í  Danmprkv.  Svá  segir 
S^mvNdr  (hÍN  fróði)  prestr  at  á  þessv  ári  vórv  svá  míkil  frost  at 
vargar  rvNV  at  ísi  mflli  Noregs  ok  Danmarkar.  |i 

g.f  [1050].  BIL. 

bo.  [1054].  Gellir  (legifer). 

gFs.  [1056].  O.  Heínrekr  (keísari)  miUdi.  Isleífr  b'p  vígðr  til 
SkálahoUtz  (af)  Adalberto  erchib'p  í  Brímvm.  Hann  var  fyrstr 
vígðr  b'p  til  íslaNdz.    Fcpddr  S^mvNdr  (hÍN  fróði).     ÓgUd. 

ek.  [1057].  Heínrekr  (keisari  iij)  ríkti  1  (ár).  Útkváma  Isleifs 
b'ps. 

ba  f.  [1060].  MLx.  O.  Heínrekr  (Fracka  konvngr).  Philippus 
(sonr  hans)  rflcti  xlix  (ár).  O.  Bemarðr  hertogi  af  Brúnsvflc  faðir 
Aðvlfs  (hertoga)  er  átti  Vlfhilldi  dóttvr  Olafs  konvngs  híns  helga. 

f  1.  [1062].  I  þcNa  tíma  var  vígðr  Alexander  (ij  ?)  í  Róma.  hann 
var  pp'  xi  (ár).  Orrosta  firir  Nitzi  á  HallaNdi  m;  Haralldi  (Sigvrðar 
•s.)  ok  Sveini  (Vlfs.  s.)  Dana  konvngi.  || 

\Lea/ 2^!]  e.l  [1063].  GuNarr  (legifer). 
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dc  .B  [1064].  S^tt  Haralldz  konvngs  ok  Sveíns  konvngs  (Vlís 
.s.).  Bardagi  Haralldz  konvngs  (Sigvrðar  .s.)  ok  Hákooar  jaxls 
(Ivars  .s.). 

bg.  [1065].  Stríð  m;  Haralldi  konvngi  (Sigvröar  .s.)  ok  Vpp- 
leNdíngvm. 

a  .g  [1066].  O.  Edvarðr  (góði)  Engla  konvngr.  Haralldr  Gvöína 
.s.  rícti  þar  ix  (máN.)  xiij  (daga).  Sén  cometa  á  Páschvm.  Har- 
alldr  konvngr  (Sigvrðar  .s.)  heriaði  til  EnglaNdz  ok  fell  i  OROSto 
firir  Haralldi  (Engla  konvngi)  Gvðína  .s.  Magnúss  (sonr  hans) 
tók  ríki  í  Noregi.  Vilhialmr  (bastharðr)  hertogi  af  Norðmandi 
heriaðí  til  EnglaNdz  ok  felldi  í  oROstv  Haralld  (Gvðína  .s.)  konvng. 
Síðan  var  Vilhialmr  (bastharðr)  konvngr  í  EnglaNdi  xxiij  (ár). 

gt.  [1067].  Vpphaf  ríkiss  Olafs  konvngs  (kyrra)  í  Noregi 
Fœddr  Ari  hÍN  fróði. 

d  .c  [1069].  O.  Magnúss  konvngr  (Haralldz  .s.). 

Cp.  [1070].  MLXX. 

agt.  [1072].  O.  Advlfr  hertogi  af  Brúnsvík,  er  átti  VTfhilldi 
dóttvr  Olafs  konvngs  (hfns  helga). 

fl.  [1073].  Gregori'  (vij?)  pp'  (clxi?)  xij  (aN).  O.  GeUir  l*or. 
kels  .s.  (Ixv  ár  hans)  *.  || 

dq.  [1075].  O.  Valþíof'  (comes).     GvNarr  legifer. 

cbg.  [1076].  O.  Sveínn  (Úlfs  .s.)  Dana  konvngr.  Haralldr  (heín) 
sonr  hans  tók  ríki  í  Danmprkv.  S^mvNðr  (hÍN  fróði)  kom  ór  scóla. 
Sighvatr  (legifer). 

gt.  [1078].  Sn^vetr. 

ed.c  [1080].  MLXxx.  O.  Isleifrb'p.  Haralldr  (Dana  konvngr)  heín. 
Knútr  hinn  helgi  tók  konvngdóm  í  Danmgrkv.     O.  Elvín'  abb'i. 

cp.  [108 1].  Vpphaf  ríkiss  Alexis  G'kia  konvngs. 

b.p  [1082].  Var  vígðr  Gitzvrr  b'p  til  SkálahoUtz  af  Hardevigo 
erchib'pi  (Magadabvrgensi)  at  ráði  Gregorij  pp'  þ'  at  Lemmatus 
erchib'p  er  þessa  vígslv  at(l)  ggra  var  þá  1  forboðvm  heflagrar 
kirkiv. 

a  V.  [1083].  Útkváma  Gitzvrar  b'ps. 

e  .1  [1085].  O.  Gregori'  vij  pp'. 

ch.  [1087].  Victor  (iij?)  pp'  vi  (m').  Translatio  s'ti  Nichvlai 
ep'i  Baríni  viij  jd?  Maij.  Passio  s'ti  Canuti  regis  Dacie.  Olafr 
(Sveíns  .s.)  bróðir  hans '  tók  ríki  í  Danmgrkv. 

^  Cd.  adds  at  the  bottom,  Oregori'  qai  et  HiUdebrannut.  *  Thos  Cd.,  read 

átti  at.  *  One  word  abo^e  the  line  is  here  illegible,  fames  ? 
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ba.g  [1088].  Vrban'  (ij?)  pp'  (clxiij?)  xi  (an')  iiij  (m')  et  ces< 
savit  xvi  (dies).  || 

gm.  [1089].  O.  Vilhlálmr  (bastharör)  Engla  konvngr.  Vil- 
hiahnr  (ravðr  sonr  hans)  ríkti  xi  (ár). 

f  .m  [1090].  Mxc.  O.  Hallr  í  Haúkadal. 

Ind.b.h  [1093].  O.  Okifr  konvngr  (kjrrri).  Hákon  (Magnúss 
.s.)  ok  Magnúss  (berfœttr)  Oláfs  .s.  tókv  ríki  í  Noregi. 

a  v.  [1094].  O.  Hákon  konvngr  (Magnúss  .s.).  Magnúss  kon- 
vngr  (bertóttr)  lét  af  lífi  taka  Steígarþóri. 

ge.  [1095].  O.  Olafr  (Sveíns  .s.)  Dana  konvngr.  Eírikr  (góði 
Sveíns  .s.)  bróðir  hans  tók  ríki  1  DanmQrku.  Vrbanus  pp'  cele- 
bravit  concilium  apud  Claremontem. 

fe.d  [1096].  Hófz  Jórsalaferð  af  Norðrlgndvm. 

dq.  [1097].  TívNdar  gealld  í  Igg  tekit  á  íslaNdi. 

ch.  [1098].  Exordium  Cisteriensis  ordinis.  Sigvrðr  sonr  Magnúss 
konvngs  (berfc^ttz)  hafði  í  Orknéyivm  vij  (ár). 

b  .a  [1099].  Crístnir  menn  wnv  Jórsalaborg. 

agm.  [iioo].  Mc.  Pascalis  pp'  xviij  (an')  vi  (m').  O.  Gode- 
fridus  Jórsala  konvngr.  Vilhialmr  (ravði)  Engla  konvngr.  Helnrikr 
(Vilhiahns  .s.)  bróðir  hans  r.  xxxv  (ár). 

10 1].  Coronaðr  Baldvini  Jórsala  konvngr  í  Bethleem. 
[  102].  Magnúss  konvngr  (berfœttr)  heriaði  til  írlaNdz. 

dl.  [1103].  O.  Eírikr  góði  (Dana  konungr).  Fall  Magnúss 
(berfíýttz)  konvngs.  Synir  hans  tókv  ríki  í  Noregi,  Sigvrðr  ok 
Eysteínn  ok  Olafr. 

cb.h[ii04].  Erchistóll  settr  í  Danmorkv.  Vpphaf  ||  ríkiss 
Nicholas  (Sveíns  .s.)  Dana  konvngs.  Elldz  vppkváma  hin  fyrsta 
í  Heklv  feUi.  Var  sét  blóð  flióta  út  af  braúði.  En  Jóladag  var 
veðr  svá  grimt  at  menn  máttv  eg"  komaz  til  kirkiv.  En  þeír  er 
við  leítaðv  týndvz  svmir  í  áNÍ  Fvlda. 


f.m 
eR. 


av. 
ge. 


1105 


.  SaNdfallz  vetr. 
1106].  Var  vígðr  Jón  b'p  (hÍN  helgi)  til  Hóla  í  íslaNdi 
fyrstr  af  Qtzvri  erchib'pi  í  Lvndi  af  tilskipan  Paschalis  pp'  eptir 
kosníngi  Gitzvrar.  b'ps  af  Skálahollti  ok  alha  laNdzmaNa  samþycki 
á  IslaNdi.  Hákon  (.j.  Páls  .s.)  ok  Páll  .j.  (sonr  hans)  eptir  hann 
ríctv  XXX  (ár)  í  Orkneyivm. 

f.e  [1107].  Heinrikr  (keisari)  r.  xx  (ár).     Sigvrðr  konvngr  fór 
ór  laNdi  til  Jórsala. 
edq.  [1108].  Vlfheðinn  (legifer). 

A  a  2 
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c.q[ii09].  Loviss  digrí  (Fracka  konvngr)  r.  xxviij  (ár). 
Sigvrðr  konvngr  kom  til  Jórsala. 

b  .a  [i  I  lo].  Mcx.  Paschalis  pp*  hertekÍN  í  Pétrskirkiv  í  Róma 
af  Heínreki  (keísara)  ok  m;  h'ö  ngkcorir  b'par  ok  chardínalar.  ok 
at  lyctvm  laúsir  látmr.    O.  Teítr  prestr  (Hallz  .s.).  || 

[Leq/' 24.]  gF.m[iiia].  S'ts  Bemardus  (abbas)  monasterinm 
intravit.    O.  ínírið  Snorra  .d.  (goða).    Þá  hafði  ho  Ixxx  viij  (ár). 

ban.  [1116].  Passio  s'ti  Magni  (dacis).  O.  Olafr  (Magnvss  .s.) 
konvngr. 

ge.  [11 17].  LggfvNdr.     Bergþórr  (legifer). 

f.e  [11 18].  O.  Paschalis  pp'.  Gelasius  pp'  .s.  (ár).  O.  Amaldas 
patríarcha.  Alexis  Gríckia  konvngr.  Baldvini  (Jórsala  konvngr). 
Gitzvrr  b'p.  Thorlacr  b'p  (Rvnolfs  .s.)  var  vígðr  til  f sl'dz  af  Qtzvri 
erchib'pi  (í  LvNdi)  at  vilia  ok  ráði  Gitzvrar  b'ps.  Hann  var  vígðr 
XXX  daga  fírir  aNdlát  Gitzvrar  b'ps.  Þá  braút  veðr  kn^rr  vNdir 
EýiafíQllvm.  ok  þá  tók  veðr  vpp  HoUta  vatn.  ok  bar  allt  íbr^tt 
Þá  sýNdiz  hímÍN  opna  Pascha  dag  m;  þá  svá  míklv  liósi  at  tvngls 
liós  þat  varð  at  engv  er  þá  átti  míkit  at  vera.  Ok  stóö  svi  iiij 
stvNdir  dags.  Ör  glvgg  þessa  lióss  sýndiz  m'm  hanga  cross  m; 
gvlli  ok  gimsteinvm.  ||  í  þorpi  n^ckorv  (Vormacensi)  sá  menn 
míkinn  fíglða  vápnaðra  riddera  riða  ór  fealli  eínv  til  samtals  ok  at 
nóni  aptr  í  feallit  Þá  tréystiz  eínn  af  h'aðs  m'm  vel  signaðr  m; 
r^dzlv  at  fara  n^r  þeím  ok  sœra  eínn  af  fólki  þ'ra  til  sín  at  segia 
hvat  m'm  þ'r  v^ri.  hann  sagði  h'ö  ok  þetta  með.  Vér  ervm  eg' 
seónhverfíngar  sem  þér  hyggit  ok  eg^  riddera  lið  sem  yðr  sýniz. 
helldr  sálvr  þ'ra  ridd'a  er  skpmmv  fellv.  Vápn  ok  búnaðr  er  oss 
var  ilífí  tól  til  misggrða  þat  er  oss  nú  efní  til  písla.  ok  allt  er  þat 
elldligt  er  þér  sét  oss  hafa  þó  at  þér  megit  þat  eg'  líkhamligvm 
aúgvm  greína.  Þá  þrútnaði  fótr  á  sveíni  eínum  með  miklvm  þrota 
ok  bláma.  ok  vm  síðir  sprack  svIIrÍN.  ok  fór  ór  mgrg  kom  rvgar 
ok  hafra  ok  byggs.     Roða  vetr.     Þetta  er  kallat  vNdr  ár. 

ek.  [1119].  O.  Gelasius  pp'.  Calixtus  (ij?)  pp'  v  (ár).  Víg 
Þorsteíns  (Hallvarðz  .s.).    Fcpddr  Thomas  hÍN  (helgi). 

dc.i  [11 20].  Mcxx.  S^rör  Hafliði  (Más  .s.).    MaNdaúðr  míkill. 

b.A[ii2i].  Transitus  s'ti  Joh'is  e'pi.  Eírikr  b'p  ||  af  Grcpn- 
laNdi  fór  at  leíta  VínlaNdz.  S^tt  Hafíiða  (M&s  .s.)  ok  Þorgíls 
(Odda  .s.). 

af.  [1122].  O.  Eýsteínn  konvngr  (Magnúss  .s.).  Vígör  KetiII 
b'p  til  Hóla  af  Qtzvri  erchib'pi  í  Lvndi. 
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Ind.  g  .f  [11 23].  Grímv  þrgng.  S^röir  Þórðr  (Ask'  .s.)  ok  Teftr. 
GuðmvNdr  (legifer). 

fer.  [1124].  O.  Calixtus  pp'.  Honorius  pp'  vi  (ár).  Vígðr 
Amalldr  GránleNdfnga  b'p.    Deíla  Ketils  ok  Þórðar. 

di.  [11 25].  Voðlaþíngsmál. 

c  .b  [i  1 26].  O.  Heínrekr  (keísdi).  þrír  b'par  á  íslaNdi.  Steín- 
grfnu:  f  isvm. 

b  o.  [i  i2f].  Inventio  Mathie  apti.  Lotharius  (keísari)  r.  zi  (ár). 
Svarfdcpla  sk^or.    Jónsvetr. 

ag  .n  [11 28].  Víg  Þóriss  Símvnar  .s. 

f.e[ii29].  Averkar  við  Þorsteín  (Hoskvllz  .s.).  Vfg  SQlfa 
(Magnvss  .s.)  ok  Serks  Gvthorms  .s. 

e  k.  [i  130].  Hcxxx.  Innocentius  (ij)  pp'  xiij  (ár)  viij  (.d.).  Passio 
s'ti  Canuti  ducis  Dacie.  O.  Sigvrðr  konvngr  (Jórsala  fari).  Magnvss 
sonr  hans  ok  Haralldr  (gilli)  Magnvss  .s.  tókv  ríki  i  Noregi.  O. 
Hafliði  (Más  .s.) 

d.k  [1131].  Anacletus  stríddi  til  páfadóms  í  mót  Innocentio 
pp'.  hann  sat  viij  (ár)  í  pp'  s^ti.  Bardagi  m;  Nicholasi  (Dana 
konvngi)  ok  Eíriki  (eímvna)  Eíríks  .s.  á  lalangrs  heíði.  || 

cb  .a  [1132].  Bardagi  í  Fótvlk  á  Skání. 

^^'  ["33]'  O.  Thorlacr  b'p  (Rvnolfs  .s.).  ok  S^mvNdr  (hinn 
fróði)  p'str.    Fopddr  Thorlácr  hinn  helgi.    Sett  claústr  at  Þíngéyrvm. 

g.f  [1134].  Fall  Nicholass  (Dana  konvngs)  ok  Magnúss  sonar 
hans  ok  vi  b'pa.  Efrikr  (eímvni)  tók  ríki  í  Danmgrkv.  þá  eýddi 
hann  Rofskelldv.  Bardagi  á  Fyrileíf  í  Noregi  með  Magnúsi 
konvngi  ok  Haralldi  (giUa)  konvngi.  Vígðr  Magnúss  b'p  (Einars 
.s.)  til  SkálahoUtz  af  Qtzvri  (f  Lvndi)  erchib'pi.     Múgavetr. 

fs.  [1135].  Haralldr  (gilli)  konvngr  lét  blÍNda  Magn'  konvng 
Sigvrðar  .s.  Líflat  Refhaldz  b'ps  af  Stafangri.  O.  Heínrekr  (Vil- 
hfalm  .s.)  Engla  konvngr.  Stefnfr  systur  sonr  hans  tók  konvng- 
dóm  í  EnglaNdi.  Efrikr  (eftnvni)  Dana  konvngr  \ét  drepa  Haralld 
(bróðvr  sfN)  ok  sonv  hans  ij.  V^dr  f  Konvngahellv.   Rafn  (legifer). 

edb.  [11 36].  O.  Lovis  (digri)  Fracka  konvngr.  Rognvalldr 
(kali)  jarl  vann  Orkneýiar.  Sigvrðr  (Slembir)  sonr  Magnúss  (ber- 
f(í»tt2)  konvngs  drap  Haralld  (giUa)  konvng.  Ingi  ok  Sigvrðr  synir 
Haralldz  (giUa)  tókv  þá  ríki  í  Noregi.   Wig  Þóriss  (Stefnmóös  .s.). 

cb  [1137].  Hemaðr  Efriks  (Dana  konvngs)  efmvna  f  Noregi  || 
[Leq/'  25].  þá  var  brcNd  Halvarðz  kirkia  ok  aUr  b<prinn  f  Oslo. 
ORosta  f  Portyriv  ok  í  MyNÍ  ok  á  Krókaskógi. 
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Ind.  b  o.  [i  138].  O.  Qtzm  erchib'p  (í  LvNdi).  Conraör  (kelsarí) 
R.  XV  (&r).    Dráp  Benteíns  (Kolbeíns  .s.). 

a.o[ii39].  Fall  Magnúss  konvngs  (Sigvrðar  .s.)  ok  SigvrSar 
(slembiss).  Dráp  Eíriks  (Dana  konvngs)  eímvna.  Eírikr  (lamb) 
tók  rlki  í  Danm'.  Vpphaf  ríkiss  Lovis  Fracka  konvngs.  Fhir 
legifer.  9 

GFS.  [1140].  MCXL.  Vpphaf  taflbyrðíngs.  O.  Hugo  Parisienás 
monachus  s'ti  Victoris.     Víg  Þórarins  (Eýdísar  .s.). 

ek.  [1141].  Hvarf  skip  Hallsteíns  (kirkiv). 

d.k[ii42].  Eýsteínn  sonr  Haralldz  konvngs  (gilla)  kom  af 
írlaNdi  til  Noregs.  ok  tók  þar  ríki  m;  brœðrvm  sínvm.  O.  Eýiolfir 
.p.  (GvNvalldz  .s.).     Hvarf  skip  Sn^l>iamar. 

cp.  [1143].  Eyiolfr  (Þordísar  .s.)  kom  á  íslaNd.  R^Ntr  Þorvalldr 
(avðgi). 

baf.  [11 44].  Celestinus  pp'  v  (m')  xiij  (.d.).    O.  Vigfúss  (Jóns  .s.). 

g.f[ii45].  Lucius  pp'  xi  (m')  x\\  (.d.).  O.  Ketill  b'p,  Fíkt 
(Hallz  .s.)  .p.     Hvarf  skip  Liótz.     íss  míkill. 

fl.  [11 46].  Eugenius  pp'  vij  (an')  iiij  (m*)  xx  (.d.)  ok  ce't  ij  (.d.). 
Vtanferð  Biamar  b'ps  efniss.  Víg  Þorgrims  (assa).  GvKarr 
(legifer).  || 

e  .1  [i  147].  O.  Eirikr  lamb  (Dana  konvngr).  Sveinn  svíðaNdi  sonr 
Eíriks  konvngs  (eimvna)  ok  Knútr  (Magnúss  .s.)  vórv  teknir  til 
konvnga  í  Danm'.  Vígör  Bigrn  b'p  til  Hóla  af  Escheli  erchib'pi  í 
LvNdi. 

dc.b  [1148].  Bc^arbrvni  í  Hítardal.  þar  lét  Magn'  (Eínars  .s.) 
b'p  líf  sitt  ok  bixij  menn  m;  h'ö.  O.  VilmuNdr  abb'i  (at  Þíngeýrvm) 
ok  Ari  .p.  (Þorgils  .s.)  hÍN  fróði. 

bo.  [1149].  Transit'  s'ti  Malachie  (in  Claravalle)  archiep'i  Hi- 
bernie.  Leíðzla  Dvbgals  á  írlaNdi.  Víg  Marcvs  (Marðar  .s.)  á 
alþíngi.  Hallr  .p.  (Teitz  .s.)  kosinn  til  b'ps.  O.  Þorsteínn  (Einars 
.s.)  ranglátr  ok  Klcpngr  (Hallz  .s.). 

a  .g  [1150].  MCL.  Vígðr  Jón  (kútr)  b'p  til  GrcpnlaNdz.  O.  Hallr 
,p.  (Teítz  .s.).  Þórðr  .p.  (Snorra  .s.).  IngimvNdr  (Illhvga  .s.).  Jón 
Þorvarðz  .s. 

gt.  [1151].  O.  Reíðarr  (erchib'p).  Kosinn  Klœngr  til  b'ps. 
Jórsala  ferð  RQgnvalldz  jarls  kala  af  Orkneýivm  ok  Erlíngs  (skacka). 
Eýsteínn  konvngr  (Haralldz  .s.)  heriaði  til  EnglaNdz.  hann  setti 
ErleNd  .j.  (Haralldz  .s.)  at  Orkneýivm.  O.  Þorgils  (Odda  .s.) 
GvðmvNdr  (BraNdz  .s.),     Þórálfr  (Alofar  .s.).     StyrbÍQrn  (Bgðvars 
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.s.).       Snorri  (Biamar  .s.).      Elldr  í  Trglla  dyngivm.     Húsríð. 
MaNdaúðr. 

fek.  [1152].  O.  Conraðr  (keísari).  hann  var  eg'  coronaðr. 
Vfgör  Kld^ngr  b'p  til  SkálahoUtz  af  EscheH  erchib'pi  (í  LvNdi). 
Nicholaus  (Albanensis  ep's)  chardínali  kom  í  Noreg.  Þá  var  settr 
erchistóll  í  Noregi  ||  ok  var  Jón  b'p  af  Stafangri  fyrstr  erchib'p  í 
Níðarósi.  þá  var  ok  settr  b'psstóU  í  Hamarkaúpangi  ok  var 
Amalldr  b'p  af  Gr(í>nlaNdi  þar  fyrstr  b'p.  Tekinn  af  vápnabvrðr 
í  kaúpstpðvm  í  Noregi.     Sóttar  vetr. 

Ind. d.k  [1153].  O.  Eugenius  pp'.  Anastasius  (iiij')  pp'  ordi- 
natus  i  (an')  iiij  (m')  xxv  (.d.).  Transitus  s'ti  Bernardi  abb'is 
ClarevaUis.  Friðrekr  (keísarí)  r.  xxxvij  (an').  Úfriðr  í  Englawdi 
með  Stefní  Engla  konvngi  ok  Heínreki  h'toga  af  Norðmandi.  ok 
varð  þat  at  s^tt  m;  þeím  at  Heínrekr  skyUdi  vera  n^str  k'gdómi 
eptir  hann  í  EnglaNdi.     Brottferð  Jóns  Sigmvwdar  .s. 

cp.  [1154].  O.  Anastasius  pp'.  Síþ'  var  Nicholaus  (Albanensis 
ep's)  chardínaU  kosinn  til  pp'.  ok  hét  siþ'  Adrianus  (iiij).  S^tt 
Loviss  (Fracka  konvngs)  ok  Heínreks  (hertoga)  af  Norðmandi. 
Litlu  síðarr  aj^daðiz  Stefnir  (Engla  konvngr).  Eptir  hann  var 
Heinrekr  (hertogi)  konvngr  í  EnglaNdi.  S'ti  Thomas  erchideacn 
af  Cantia  var  ggn  canceUarius  Heínreks  (Engla  konvngs)  at  til- 
skipan  Theobaldi  erchib'ps  (af  Cancia).  O.  Roðgeírr  SikUeýiar 
konvngr.  FaU  ErlcNdz  .j.  (HaraUdz  .s.)  í  Orkneyium.  Valdimar 
(Knútz  .s.)  gefít  konvngs  nafn  í  Danm^rkv.  Útkváma  Nicholas 
abb'a.  Lagðr  vápnabvrðr  á  alþíngi  á  íslaNdi.  O.  Þorlákr 
aúðgi.  Fœddr  ||  S^mvNdr  (Jóns  .s.).  Valgerðr  eín  á  Breíða- 
bólstað. 

bg.  [1155].  FaU  Sigvrðar  konvngs  (HaraUdz  .8.)  í  Bigrgyn. 
Ðráp  Knútz  (Magnúss  .s.)  Dana  konvngs.    Claústr  at  Þverá. 

ag.f  [1156].  Sýndiz  crossmark  á  tvngU.  FaU  Sveíns  (Dana 
konvngs)  svíðaNda  á  Graðarheíði.  EínvaUd  VaUdimar  ^  konvngs 
(Knútz  .s.)  í  Danmgrkv.  Friðrekr  (keísari)  sat  vij  vetr  vm  Medio- 
lanvmborg  ok  braút  hana  at  lyctvm.  Návsta  brcNa.  Seleýiasvmar. 
Snorri  (legifer).     O.  Sigvrðr  b'p  (í  Bigrgyn). 

fl.  [1157].  ^  vórv  sén  iij  tvngl  ok  syndiz  crossmark  á  því  er  í 
míð  var.  O.  Jón  erchib'p.  ViUiiáhnr  b'p  í  Oslo.  Matheus  b'p 
(af  F^reyivm).    FaU  Eýsteíns  (HaraUdz  .s.).    Hófz  Hákon  konvngr 
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(heröibreíðr)  Sigvrðar  .s.  Vígðr  Absalon  b'p  til  RoiskelldT. 
Myrkr  hit  míkla.     Brann  bopr  at  Þíngeýrvm. 

e.l[ii58].  Heínrekr  (vngi)  konvngr  sonr  Heínreks  (Engla 
konvngs)  feck  Margretar  dóttur  Lovis  Fracka  konvngs  til  firiðar 
styrctar  mílli  konvnganna.  Friðrekr  (keisari)  sótti  Romaboig. 
Fall  Rpgnvalldz  jarls  (kala  í  Orkneýium).  ||  [Lea/  26.]  OROsta  i 
Konvngahellv.  Eildr  (aNarr)  í  Heklufelli  xij  kal'  Februaríj.  O. 
Eýiolfr  .p.  (S^mvNdar  .s.)  BraNdr  (Vlfhéðins  .s.).  KetiU  (Guö- 
muNdar  .s.).    Drvknaðv  Biamí.     Þorvarðr.    GuðmuNdr.     Qm. 

d.C  [11 59].  Sýnduz  iij  sólir  í  vestrí  non'  Septembrís.  Sfðan 
hwrfv  ij  en  sú  sýndiz  til  sólar  setrs  er  í  míð  var.  O.  Adríanus  pp'. 
Síðan  varð  suNdr  þycki  m;  Rómverívm  vm  ^ávakosníng  ok  skiptvz 
chardínalar  í  ij  staði  ok  kvsv  ij  b'pa  annan  Rolland  cancellaríum 
ok  var  hann  kallaðr  Alexander  pp'  (annarr)  en  annarr  hét  Octo- 
uíanus  ok  fvlltíngðv  h'ö  Fríðrekr  keísarí  ok  þeir  b'par  er  h'ö  veíttu 
styrk  til  þess  ok  var  hann  af  þeím  kallaðr  Victor  pp'.  £n  Alex- 
andro  pp'  veítti  styrk  Lovis  Fracka  konvngr  ok  Heínrekr  Engla 
konvngr  ok  helldv  hann  fírír  herra  ok  hQfðingia.  Valöi  beflpg 
k'kia  sér  Alexandrum  til  fpðvr  ok  forstíora.  £n  Octovíánus 
(scismaticus)  var  ||  r^tr  ok  rekinn  af  pávas^ti  ok  baNsettr  at 
lyctvm.     OROsta  í  Gaútelfi.    O.  Nicholas  abb'i. 

cbg.  [1160].  MCLX.  Gvðrgðr  (Olafs  .s.)  tók  konvngdóm  í  Svðr- 
eýivm.    OROSta  á  Saúrbcpú  ^    BreNa  í  Hvammi. 

a.g  [1161].  Fall  Gregoríj  (Dags  .'s.)  ok  Inga  konvngs  (Haralldz 
.8.).  Vígsla  Fýsteíns  (erchib'ps).  Vpphaf  ríkiss  Magnúss  konvngs 
(£rlíngs  .s.).    O.  Asgrímr  abb'i  ok  Þorvalldr  (aúðgi). 

gt.  [1162].  Raínaldus  erkib'p  af  Colní  flvtti  líkhamí  Aústrvegs 
konvnga  af  Mediolanoborg  í  Colní.  O.  Bigm  b'p.  Fall  Hákonar 
konvngs  (herðibreíðs).  Hófz  Sigvrðr  (Markúss  fóstrí).  Vígðr 
Rói  b'p  til  F^reýia.     Rétta  víg. 

fd.  [1163].  Vígsla  Thomas  erchib'ps.  Vígðr  BraNdr  b'p  til 
Hóla  af  Fýsteíni  erchib'pi.  Stephanus  legatus  kom  í  Noreg.  Fall 
Sigvrðar  jarls  áRé.  Dráp  Sigvrðar  (Marcúss  fóstra).  Fcí'ddr  Knvtr 
Dana  konvngr  (Valldimars  .s.).  L^gréttv  bardagi.  þar  feck  Hall- 
dóiT  (Snoira  .s.)  bana. 

ed  X  [i  164].  Magnvss  konvngr  (Frlíngs  .s.)  coronaðr.  Útkváma 
Brandz  b'ps.    Karlsríð  Gregorí'  messv.    Landskealfti  í  Grímsnesi 
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ok    létvz  XXX  mN'(I).      O.  Jón   SigmvNdar  .s.      Útkváma  Jóns 
Loftz  .s.  II 

c  p.  [11 65].  Blóö  várs  herra  Jesv  Xp'i  kom  til  Níðaróss.  Útlegð 
Thomass  erchib'ps.  Fcpddr  Philippus  sonr  Loviss  Fracka  konvngs. 
Ðýrsár  OROSta.     Ragnhilldarmál. 

b.p  [1166].  Erlingr  (skacki)  tók  jarldóm  af  Valdimar  (Knútz 
.s.)  Dana  konvngi.  Hófz  Olafr  (GvðbraNdz  .s.).  Sénir  menn 
(í  lopti)  ok  bam  bitit.  K^mia  vetr.  Vfgðr  Réinn  abb'i.  O.  Kol- 
beínn  (Amórs  .s.).     Þorgrímv  þaúsnir. 

av.  [1167].  Bardagi  á  Ryðipkli.  Bvrizlafr  hertekinn.  Fall 
Ama  (á  ísi)  Kóstolfs  .s.  Víg  Freýsteíns  .p.  Kirkivbrvni  VNdir 
Laúfási. 

Ind.  gFl.  [1168].  Bardagi  á  Stgngvm.  Fell  Sigvrðr  agnh^ttr. 
Bardagi  við  Dgf.  Þaðan  flýði  Olafr  (GvðbraNdz  .s.)  til  Danmarkar. 
O.  Vilhialmr  (hÍN  gamli)  b'p  1  Orkneýivm.  Sverrir  í  Orkneýivm. 
Heínrekr  (Engki  konvngr)  lét  corona  Heínrek  son  sín.  Claústr  í 
Veri.  Tvngv  bardagi  m;  þeím  fr^Ndvm  Hgskvlli  .p.  (Þórðar  .s.)  ok 
Þorhalli  Asgríms  .s. 

e.l[ii69].  O.  Olafr  GvðbraNdz  .s.  Vfgðr  Karl  abb'i.  Víg 
Kárs  Koðrana  .s.  ok  Bgðvars  .p.  (Þorgríms  .s.).  Víg  HgskvUz 
(Héra  .s.).     O.  Þorgeírr  (Halla  .s.).    þórhalh"  (Asgrims  .s.). 

dq.  [1170].  MCLXX.  Translatio  s'te  Súnnlve  á  Biorgyn.  Skírðr 
larízmarr  ok  Víndr.  Fopddr  Valdimar  (Valdimars  .s.  gamli)  Dana 
konvngr.  O.  Snorri  .p.  (Húnboga  .s.)  Iggmaðr.  Þorgils  .p.  (Ara  .s.). 
Bardagi  í  Saúrbcp. 

ch.  [1171].  Passio  s'ti  Thome  archiep'i.  Translatio  s'ti  Canuti 
(ducis  Dacie).  Coronaðr  Knútr  (Dana  konvngr)  ||  Valdímars  .s. 
O.  Réinn  abb'i.  Heíðar  víg.  LatSga  víg  í  Flóa.  Drvknan  Páls 
.p.  Þórðar  .s.    Útkváma  Jóns  (Loptz  .s.).     Styrkarr  (legifer). 

ba.g[ii72].  Brann  Bjgrgyn.  Brenna  í  Saúrbc^.  Cladstr  í 
Flateý.     Skriðna  vetr. 

gt  [1173].  O.  Xp'ofoms  (dux  Dacie)  Valdimars  .s.  Biam- 
heðinn  .p.  (Sigvrðar  .s.).  Biami  .p.  (Bergþórs  .s.).  KetiU  (Þ'steins 
.s.).    FÍNr  .p.  (Hallz  .s.)  vá  Orm  .p.  (Sverriss  .s.). 

fd.  [1174].  Kosinn  Thorlácr  hinn  helgi  til  b'ps.  Hófvz  Birki- 
beinar  m;  Eýsteíni.     Sverrir  ór  F^reýium. 

e  .d  [1175].  Víg  Helga  .p.  (Skapta  .s.).  O.  Þóra  konvngs  dóttir. 
Utkváma  Reiðars  seNdímannz.  Fliótveria  deílld.  O.  HpskvIIr  .p. 
tóröar  .8.     Snorri  Kálfs  .s. 
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dcp.  [1176].  L^gleídd  helgi  Thomass  erchib'ps  af  Alexandro 
pp'.  O.  Kláíngr  b'p.  Fall  Nicolass  (Sigvrðar  .s.).  Sverrir  kom 
Í  laNd.  O.  Heðinn  .p.  (Skeggia  .$.).  Þórir  .p.  (Þorsteins  .&). 
QgmvNdr  .p.  (ErleNdz  .s.). 

b.p  [1177].  S^tt  Alexandri  pp'  ok  Friðreks  (keísara).  ok  haíði 
þ'ra  Btríð  þá  staðit  xvi  vetr.  Passio  s'ti  Margarete  (Roschildis). 
Fall  Eýsteíns  Birkibeíns  áRé.  ||  [Lea/2'j,]  Sverrir  hófz  ok  átti  iij 
OROstor.    Eschell  erchib'p  af  LvNdi  fór  í  claústr. 

a  V.  [1178].  Thorlacr  b'p  (hÍN  helgi)  vígðr  af  Eýstelní  erchib'pi. 
Alexander  pp'  átti  þíng  í  Róma  ok  kom  til  roíkill  fíplði.  b'par  ok 
abb'ar  víða  af  iQNd^in.  Sverrir  átti  vij  OROstvr.  O.  Cristin  kon- 
vngs  dóttir.  Absalon  b'p  tók  pallíum  ok  erchib'ps  tígn  i  Dan- 
mprkv.  Hófvz  Deilldartvngv  mál.  O.  Asgrimr  (avðgi).  Haúkr 
SúgaNda  .s. 

gm.  [11 79].  Alexander  pp'  átti  þing  i  Latran.  Coronaðr  Pbi- 
lippus  Fracka  konvngr  alha  heilagra  messvdag  i  Reimsborg  m; 
ráði  Lovis  konvngs  fgðvr  sins.     Fall  Erlings  jarls. 

fe.l  [iiBo].  MCLxxx.  O.  Manvla  G'kcia  konvngr.  Lovis  Fracka 
konvngr.  Bardagi  á  Ilwgllvm.  Fell  feall  í  Sogni.  Brann  bœr  á 
Gilsbacka.     O.  Oddr  .p.  (Gitzorar  .s.).     Arnórr  (Kolbeins  .s.) 

dq.  [1181].  Bardagi  firir  Norðnesi.  þá  átti  Sverrir  iiij  oROstor. 
Fall  Kols  (Ysacs  .s.).  Sóttar  vetr.  Grasleýsv  svmar.  Vigðr  Kári 
abb'i.  Kirkivbrvni  at  Helgafelli.  O.  Bigm  abb'i.  Biami  .p. 
(Biama  .s.).  Styrkarr  Iggmaðr  (Odda  .s.).  ÞorbÍQrg  Biamar  .d. 
Gitzvrr  (legifer).  || 

ch.  [1182].  O.  Alexander  pp'.  Lucius  pp'  (iiij)  iiij  (an')  ij  (m') 
xviij  (.d.).  O.  Valdemarr  (Knútz  .s.)  Dana  konvnga.  Eýsteihn 
erchib'p  kom  til  Noregs  af  EnglaNdi.  LaNdskialilar.  ok  dó  xi 
menn. 

b.h  [11 83].  Strið  í  EnglaNdi  m;  sonvm  Heinreks  (Engla  kon- 
vngs)  Heinreki  (vnga)  konvngi  ok  Rikarði.  ok  fvlltingði  Heinrekr 
konvngr  Ríkarði.  Slag  í  Bigrgyn.  O.  AmvNdi  b'p  (af  Stafangri). 
Stvrla  (Þórðar  .s.).  Hvarf  skip  Eílifs  ór  Kúðafliotzósi.  Drvknan 
BraNdz  .p.  (Páls  .s.). 

agm.  [1184].  Fall  Magnúss  konvngs  (Erlings  .s.).  O.  Heínrekr 
(vngi)  Engla  konvngr.  Jartegnir  í  Oslo.  Myrkr  vm  Svðrl^Nd.  O. 
Tvmi  (Kolbeins  .s.).  Claústr  fc^rt  ór  Flateý  til  Helgafellz.  Brann 
bœr  á  Mgðrvv^llvm  ok  á  Backa  i  Míðfirði. 

f.m[ii85].    O.  Lucius  pp'.      Fall  Fínz  sonar  Erlíngs  (jarls) 


III.    ÍSLENZKIR  ANNÁLAR.  363 

Hófvz  Koflvngar.  O.  Páll  .p.  Sglva  .s.  Arni  (hÍN  ellri)  QgmvNdar 
.s.  Víg  Eínars  (Þorgils  .s.).  Týndiz  skip  Eínars  (kata)  ok  xviij 
menn.  Týndiz  Grœnlandz  far.  Braút  kirkiv  at  Svínafelli.  Skriða 
lióp  í  Geítdal. 

e.d  [1186].  Urbanus  (iij?)  pp'  i  (an').  O.  Godefridus  (comes 
Bríttannie)  sonr  Heínreks  (Engla  konvngs  í  Paris).  Claústr  í 
Kirkivbc^.  O.  Rvnolfr  (muncr)  .p.  sonr  Ketils  b'ps.  Þorgeírr  sonr 
BraNdz  (b'ps).  ||  Þorvarðr  (Asgrims  .s.).  Ríð  Mathias  messv.  ok 
dó  xij  menn.  Víg  Hafþors  (Áárons  .s.)  þá  vórv  sviknir  Teítr  .p. 
(Haúks  .s.)  ok  Þorvarðr  aúðgi.  Drvknan  Gríms  (GuNlavgs  .s.). 
Fellivetr. 

di.  [1187].  O.  Urban'  pp'.  Gregori'  (viij')  pp'  ij  (an').  Cle- 
mens  pp'  iij  (an').  Saladín  konvngr  vann  Jórsala  laNd  ok  alla 
aústr  hálfv  heímsíns.  Hófz  stríð  m;  Philippo  (Fracka  konvngi) 
6k  Heínreki  Engla  konvngi  vm  ríki  þat  er  Lovis  konvngr  ^ðir 
Phil'  konvngs  hafði  fengit  Margretv  dóttvr  sÍNÍ  til  heímanfylgiv  er 
Heínrekr  (vngi)  konvngr  sonr  Heínreks  (gamla)  konvngs  hafði  átt. 
S^tt  Philippi  (Fracka  konvngs)  ok  Heínreks  (Engla  konvngs)  ok 
tókv  báöir  cross  till  Jórsala  ferðar  ok  m;  þeím  b'par  ok  margir 
aðrir  hgfðíngiar.  Fcpddr  Lovis  som  Philippi  (Fracka  konvngs). 
O.  Jón  (kútr)  GrœnleNdínga  b'p.  Kári  abb'i.  ÞorkeU  (Geíra  .s.). 
Bgðvarr  (Þórðar  .s.).  Nadtdaúðs  vetr.  Deilld  á  Vgðlaþíngi. 
Helgastaða  mál.    Kom  ecki  skip  af  Noregi  til  íslaNdz. 

cb.h  [1188].  Friðrekr  (keísari)  crossaðr  til  Jórsala  ferðar. 
Brvgðit  s^tt  m;  Philippo  (Fracka  konvngi)  ok  Heínreki  (Engla 
konvngi).  Gyðfngar  drepnir  í  EnglaNdi.  Valdimar  hertogi  (Val- 
dimars  .s.  í  Danmgrkv)  ggrðiz  riddari  aNan  dag  lóla.  O.  Eý- 
steínn  (erchib'p).  Vilhíalmr  b'p  (í  Orkneýivm).  Drvknan  Qg- 
muNdar  abb'a.  Vígsla  Jóns  Gr(í»nleNdínga  b'ps.  Fall  Jóns 
kvflvngs.  O.  Ari  (Sterki)  Þorgils  .8.  Eírikr  b'p  af  Stafangri 
kosinn  til  erchi-||bp's  ok  fór  til  páva.  Magnúss  (Gitzvrar  .s.) 
fór  tvívegis  til  Rípa  af  íslaNdi. 

av.  [1189].  O.  Heínrekr  (Engla  konvngr).  Ríkarðr  sonr  hans 
tók  ríki  í  EnglaNdi.  ok  ggrði  þá  s^tt  við  Philippum  (Fracka 
konvng).  Hófz  Jórsalaferð  margra  hgfðíng^a.  Þá  fór  Friðrekr 
(keísari)  af  sínv  ríki  m;  útalligv  fíglmeNÍ.  TýNdiz  StangarfoU. 
O.  Koðran  HermuNdar  .s.  Eírikr  (erchib'p)  kom  í  laNd.  Ptít 
b'par  á  íslaNdi.  Vígð  Halldora  abbadís.  AsmvNdr  kastaNdratzi 
kom  af  GrcpnlaNdi  ór  Crosseýivm  ok  þeír  xiij  saman  á  því  skipí 
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er  seýmt  var  trésavmí  eínvm  n^r  þ'  ok  bvNdit  síní.  hann  kom 
í  BreíÓafiQrð  á  íslaNdi.   hann  hafði  ok  verit  í  Finnzbúðnm. 

Ge.  [1190].  xcxc.  O.  Friðrekr  (kefsari).  Heínrekr  (sonr  hans) 
rícti  vij  (ár).  Philipp'  (Fracka  konvngr)  ok  Ríkarðr  (Engla  kon- 
vngr)  hófv  Jórsalaferð.  O.  Helgi  (í  Oslo)  b'p.  Eírikr  jarl  Sigvrðar 
.s.  Hallr  abb'i.  Þá  fór  ÁsmvNdr  kastaNdratzi  útan  ok  hvarf  skipit. 
Danir  wnv  VíndlaNd.     O.  Þorsteínn  Gyðv  .s.  || 

\Liq/'2S.]  f.e  [1191].  O.  Clemens  pp'.  Celestinus  (iiii')  pp'. 
hann  var  vigðr  Páschadag.  hann  coronaði  Heínrek  keísara  axan 
dag  Páscha.  Philipp'  (Fracka  konvngr)  ok  Ríkarðr  (Engla  kon- 
vngr)  WNV  Acrsborg  iij  id'  Julij.  þá  hQfðv  cristnír  menn  setit  vm 
h'a  n^r  ij  ár.  Philippus  Fracka  konvngr  fór  heím  í  riki  sitL  Ðrip 
Þorleífs  (breíðskeggs).  O.  Onnr  (mvnkr)  Jóns  .8.  Vatna  vgxtr. 
Drvknan  Gríms  (Gitzvrar  .s.). 

edq.  [1192].  Ríkarðr  Engla  konvngr  fór  hefm  &i  Jórs^lvm  ok 
siþan  varð  hann  fanginn  af  SaNuldo  hértoga  af  Avstria  ok  fcprðr 
Heinreki  keisara.  ok  var  hann  halldinn  þar  meírr  en  xij  mánaðr. 
ok  leýsti  sik  þaðan  m;  tveim  hvNdraðvm  þúsvNda  marka  silfrs.  ok 
fór  siðan  heim  íriki  sitt.  Valdimar  erchib  p  af  Brimvm  flýði  ór 
Danm^rkv.  Helgi  Rggnvalldz  (jarls  kala)  i  Orkneýivm.  Sóttar 
vetr.    O.  Jón  .p.  Ketils  .s. 

ch.  [1193].  Myrkr  x  kl'  Maij.  Transitus  s*ti  Thoriad  cp'i. 
Valdímar  erchib'p  fanginn.  O.  Saladin  konvngr  i  Damasco.  O. 
RvnagvNarr  .p.  (Biamar  .s.)  ok  Solveig  Jóns  .d.  || 

b.a[ii94].  O.  Páll  b'p  (i  BiQrgyn).  Bard'  í  Flórwagvm. 
Sverrir  konvngr  coronaðr.  Kosinn  Páll  Jóns  .s.  til  b'ps.  Svalbarðz 
ívNdr.     O.  Kleppiám  (Kl(íin'gs  .s.)  ok  þorvarðr  (Orms  .s.). 

an.  [1195].  O.  Knútr  (Eíriks  .s.)  Svia  konvngr.  Vigðr  Páll 
b'p  til  SkálahoUtz  af  Absaloni  erchib'pi  i  Lvndi  ok  Eíriki  erchib'pi 
af  Niðarósi. 

gF.m[ii96].  O.  Einarr  abb'i.  Yíg  Marcúss  á  RaúðasaNdi. 
Hófz  úfriðr  i  Vestfigrðvm.  Bardagi  á  Alþingi.  Vig  Halldórs. 
QgmvNdr  (Þorvarðz  .s.)  varð  firir  sárvm.  Raúðsmál.  MaNtapa- 
vetr.  O.  Ari  Biamar  .s.  Jóra  b'ps  .d.  Vig  ÞorfiNz  .p.  Hófz  flockr 
Bagla. 

cR.  [1197].  Innocentius  (iij')  pp'  xviij  (an')  vij'  (m').  O.  Hein- 
rekr  (keisari).  Otto  h*togi  af  Saxonia  ok  Philipp'  (af  Svava)  bróðir 
Heinreks  (keísara)  stríddv  vm  keisaradóm.  O.  GvðmvNdr  abb'i. 
OnNTídarbreNa.      O.    Jón    Loptz    .s.    HermvNdr  (Koðrans    .s,). 
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Qmolfr  (Jóns  .s.).      Klofabarör  (Orms  .s.).      Óglld    míkil    ok 

Ind.  d  i.  [i  198].  Translatio  s'ti  Thorlaci  ep'i.  Fall  Haralldz 
(vnga)  jarls.  Baglar  breNdv  Bigrgyn.  Víg  í  Lavfási.  O.  Sig- 
mvNdr  .p.  (Orms  .s.).     Kálfr  Snorra  .s.  || 

c.i[ii99].  ^^  Ríkarðar  (Engla  konvngs).  Jón  bróöir  hans 
tók  ríki  í  EnglaNdi.  Lggtekin  Thorlácsmessa.  O.  Sophia  Ðana 
dróttníng.  Petr  (b'p)  frelstr.  Bardagi  á  StrÍNds^  m;  Sverri  kon- 
vngi  ok  Bgglvm.  Flóð  hit  míkla.  Víg  Fálka.  Skiptión  lóna 
tveggia. 

bav.  [1200].  Mcc.  Translatio  s'ti  Joh'is  (Holensis)  epl  Baglar 
felldv  Plúlippum  jarl  (Birgiss  .s.  i  Oslo).  Sverrir  konvngr  barðiz 
vij  sÍNvm  á  eínvm  degi  við  bcpNdr  í  Oslo.  O.  Sigvrör  lávarör  sonr 
Sverríss  konvngs  ok  Þorleífir  (beískalldi).  FaNz  IngimvNdr  .p. 
(Þorgeírs  .s.)  úfúinn  i  úbygðvm  á  GrœnlaNdi. 

ge.  [1201].  O.  Absalon  erchib'p  i  Lvndi.  BraNdr  b'p.  Hafliöi 
abb'L  Kosinn  GvðmvNdr  til  b'ps.  Hvarf  skip  Hallvarðar.  ok 
vórv  á  xzx  manna.  Pi  aNdaðvz  xij  prestar  i  NorðleNdinga-íIorð- 
vngi.  O.  Þórðr  Snorra  .s.  Þorgils  .p.  (Snorra  .s.).  HaUr  .p. 
GvNars  .s.       HaUr  (legifer). 

f  .e  [i  202].  Hófvz  Tartarar  (scd'm  quosdam).  O.  Vilhialmr  abb'i 
(hÍN  helgi  i  EplahoUti).  O.  Sverrir  konvngr.  Knútr  Dana  kon< 
vngr  (Valdimars  .s.).  Valdimar  bróðir  hans  tók  riki  i  Danm\  £n 
Hakon  (Sverriss  .s.)  i  Noregi.  Eirikr  (erchib'p)  kom  i  laNd.  Dráp 
Inga  (Bagla  konvngs).  Coronaðr  Valdemar  (Dana  konvngr).  O. 
Birgir  (brosa)  jarl  i  Sviþióð.  Jón  Gr(í»nleNdinga  b'p  kom  aNat 
sinn  til  íslaNdz.  O.  Bersi  .p.  (avðgi).  Narfi  .p.  (Snorra  .s.).  Vtan- 
ferð  Magn'  (Gitzvrar  .s.).    Frost  vetr.  || 

er.  [1203].  Vigðr  GvðmvNdr  b'p  til  Hóla  af  Eiriki  erchib'pi  i 
Niðarósi.  Útkváma  GvðmvNdar  b'ps.  Þá  fvNduz  iij  b'paz  i  Avst- 
fígrðvm.  Páll  b'p.  GvðmvNdr  (b'p).  ok  Jón  Grcí'nleNdinga  b'p. 
O.  Þorkell  abb'i.  Amorr  prior  (Eyiolfs  .s.).  Þóra  GvðmvNdar  .d. 
Býsna  svmar.  Beria  vin  fyrst  ggrt  &  íslaNdi.  Útkváma  Magnúss 
(Gitzvrar  .s.)  frá  Roma. 

dc  .q  [i  204].  O.  Hákon  konvngr  (Sverris  .8.).  Gvthormr  kon- 
vngr  (Sigvrðar  .s.).  Ingi  Bárðar  .s.  tók  konvngdóm  i  Noregi  en 
Hákon  (gahN)  bróðir  hans  jarldom.  Erlingr  (Steinveggr)  hófz  til 
konvngdóms  en  Philippus  (Simonar  .s.)  til  jarldóms.  O.  Ormr 
Ripa  b'p.     Olafr  til  kosinn.    O.  Ormr  .p.  (Eyiolfs  .s.).    Bersi  .p. 
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Halldórs  .s.     GvðmvNdr  .p.  L^ömvNdar  .s.     Olafr  (canoci)   í^>r- 
steins  .s.     Fo^ddr  Hákon  sonr  Hákonar  konvngs. 

b.a  [1205].  Vígðr  Þórir  (erchib'p)  til  Níðaróss  m;  ráði  Eíríks 
erchib'ps.  Valdemar  (Dana  konvngr)  feck  Margretar  er  Danir 
kallaðv  Dagmeý.  hon  var  dóttir  konvngs  af  Bcpheím.  Baglar 
drápv  Eínar  .p.  konvngs  mág.  ||  \Leaf  29.]  Víg  Más  .p.  Gvömvndar 
.s.     O.  Odda  (Teítz  .s.).     Mál  Asbiamar  pvngs. 

a  n.  [1206].  O.  Haralldr  .j.  Maddaðar  .s.  í  Orkneýium.  Gitzarr 
(Hallz  .s.)  d.  *  Þórir  erchib'p  kom  í  laNd.  Frelstr  Valdemar 
erkib'p.  Vígðr  Eyíolfr  abb'i  í  Saúrbœ.  Slag  hit  míkla  er  Baglar 
veíttv  Birkibeínvm  í  h-gNdheímí.  Þorgrímr  af  Léanesi  drap  Jón 
(vsta)  firir  þat  var  Þorgrímr  drepinn.  Hákon  jarl  (galÍM)  veítti 
Bpglvm  slag  í  BÍQrgjn.  Hákon  sonr  Hákonar  konvngs  Sveriss  .s. 
kom  til  Inga  konvngs  í  ÞrQNdheímí.  Elldr  (hÍN  þríði)  í  Heklu 
felli. 

g.n  [1207].  O.  Níall  b'p  í  Stafangrí.  Erlihgr  konvngr  (Steín- 
veggr).  Hófz  Philippus  Víkveria  konvngr.  Birkibeínar  gáfv  vpp 
borgína  í  Bigrgyn  firir  Bgglvm.  Þá  kom  Hákon  konvngs  sonr  á 
valld  Bagla.  Síðan  gaf  Philippus  konvngr  hann  í  valld  Þóriss 
erchib'ps.  fór  hann  þá  til  Hakonar  jarls  ok  var  iafnan  síðan  m; 
h'ö.  O.  Þorvarðr  (muncr)  Þorgeírs  .s.  Drvcnan  Herdisar  (Ketils 
.d.).     Vígðr  Þorarinn  abb'i  til  Þíngeýra. 

fer.  [1208].  DrepÍN  Philippus  af  Svava.  Þá  feck  Otto  eínn 
keísaradóm.  S^t  ||  með  Birkibeínum  ok  Bpglvm  i  Noregi.  Bar- 
dagi  í  Leinvm  með  Svia  konvngvm  S^rkvi  (Karls  .s.)  Eiriki  (Knútz 
.s.).  EnglaNd  i  baNÍ.  Bardagi  i  Viðinesi.  þar  fell  Kolbeinn  (Tuma 
.s.).     \ig  Snorra  (Grims  .s.).     O.  Haúkr  (Teitz  .s.). 

di.  [1209].  O.  Jón  Grc^nlcNdinga  b'p.  Coronaðr  Otto  keisarí. 
Valdimar  erchib'p  tekinn  brgtt  af  Brimvm.  Fc^ddr  Valdemar  vngi 
sonr  Valdemars  (gamla)  Dana  konvngs.  Philippus  Vikvería  kon- 
vngr  feck  Crístinar  dóttvr  Sverriss  konvngs.  O.  Margret  (Eiríks 
.d.)  dróttníng  er  Sverrir  konvngr  hafði  átt.  Bardagi  at  Hólvm. 
GvðmvNdr  b'p  i  ReýkiahoUti.  Far-sumar  hart.  Þá  týNdiz  Hgrvar- 
garpriN  ok  ÞióttarkeptriN.  En  ij  skip  ^Nvr  rak  til  Grc^nlaNdz. 
skip  Jóns  rika  ok  Ketils  stama.  Herfgr  búin  til  Svðreýia  af 
Noregi. 

c.i  [1210].  Mccx.  Jón  Engla  konvngr  vaN  írlaNd.    O.  Halldora 

^  I.  e.  diacn. 
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abbadís.  GvðmvNdr  Am'da  .s.  (griss  mvncr).  Brann  claústr  í  Níðar- 
hólmi.  Eírikr  (Knútz  .s.)  Svia  konvngr  feck  Ríkittzv  (Valdemars 
.d.)  systur  Valdímars  (gamla)  Dana  konvngs.  Vígðr  Koli  b*p  til 
Svðreýia.  Þá  haíði  þar  xl  vetra  b'plaúst  verít  síðan  Reínar  b'p 
var.  Hernaðr  í  Svðreyivm.  R^Nt  eý  hin  Helga.  Skiptión  || 
Steínbiamar.  O.  Kl<í>ingr  (Þorvalldz  .s.)  .d.  ^  Gvðm'dr  b'p  í  Steín- 
grímsfiröi.     Styrmir  (legifer). 

bo.  [12 11].  Fall  Sgrkviss  (Karls  ,s.)  Svía  konvngs  á  Gestilreíni. 
Boðat  h^fðíngivm  af  íslaxdi  fírír  svxan  laNd  á  erkib'ps  fÚNd. 
GvðmvNÖr  b*p  kom  heím  til  stóls  síns.  Góðivetr.  V^tv  svmar. 
Vtanferð  Jóns  SigmvNdar  .s.  ok  Sgrla  Teítz  .s.  LaNdskíalftar 
fírir  svNan  laNd  xiiij  mcN  létvz.  EUdr  kom  vpp  ór  séa.  Sgrli  Kols 
.s.  fann  Elldeyiar.  O.  Páll  b'p.  Pétr  stéypir  ok  Reíðarr  scNdi- 
maðr  fórv  til  Jórsala. 

age.  [12 12].  O.  Sveínn  b'p  af  F^reyivm.  Eýiólfr  abb*i.  Ormr 
abb'i.  GvðmvNdr  dýrí.  Jón  SigmvNdar  .s.  ok  Sgrli  (Teítz  .s.)  ok 
Margret  (dagm^r)  Dana  dróttníng.  Fríðrekr  stríddi  til  kefsara- 
dóms  við  Otto  keísara.  Víg  Hallz  Kleppíams  .s.  Helgi  b'p  kom 
til  Gr<í»nlaNdz.  Teítr  Bersa  .s.  kosÍN  til  b'ps.  Vtanferö  Amors 
(Tvma  .s.)  ok  Bergs  .p.  GvNstefns  .s.  Ketill  stamf  kom  af  Grœn- 
laNdi. 

Ind.  f.e  [12 13].  O.  Eírikr  erchib'p.  S§tt  Jóns  Engla  konvngs 
ok  Stefníss  erchib'ps  af  Cantarabyrgi.  Philippus  Fracka  konvngr 
heriaði  í  Flándr.  O.  Crístfn  dóttir  Sverríss  konvngs  ok  Petr  steypir 
ok  Ingibvrg  kona  hans  dóttir  Magnúss  konvngs  (Erlfngs  .s.).  Karl 
abb'i.  Eýiólfr  (Þorgefrs  .s.).  Víg  Rafns  Svefnbiarnar  .s.  Týndiz 
skip  Olafs  skirfíls.  Magnúss  Gitzurar  .s.  réðz  f  Skálahollt  til  for- 
ráða.  Ingi  konvngr  barðiz  við  Inþrc^Ndi  á  Raúmaþfngi.  Vtanferð 
Teftz  b'ps  efniss  ok  Þorvalldz  (Gitzvrar  .s.). 

ek.  [1214].  Vfg  Geírarðar  patriarcha.  O.  Þórír  erchib'p.  Olafr 
Rfpa  b'p.  Hákon  .j.  (galÍN).  Dávfd  .j.  í  Orkneýivm.  Valdemar 
(Ðana  konvngr)  feck  Berfngarív  dóttur  konvngs  af  Portigal.  Vtan- 
ferð  GvðmvNdar  b'ps.  Páls  dróttseta.  O.  Teftr  b'ps  efní.  Refðar 
seNdi  maðr.  J6n  á  Aústrátt.  iNþræNdir  s^ttvz  við  Inga  konvng 
á  Vágsbrúarþfngi.  Vtkváma  Þgrvalldz  Gitzvrar  .s.  ok  Araórs 
(Tvma  .s.). 
d.k[i2i5].  þfng  í  Latrán.     O.  Vilhialmr  (hÍN  helgi)   Scota 

*  I.  e.  diacn. 
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konvngr.  Pétr  b'p  í  (SeálaNdi).  Andrés  (á  HialltlaNdi)  erchidiacn. 
Ketili  b'ps  .s.  Otto  keísari  ^tlaði  at  vÍNa  ÐanmQrk.  Valdemar 
(vngi)  tekÍN  til  konvngs  í  Dan- 1|  \Lea/^6\  m^rkv.  \igbt  Gvthonnr 
erchib'p.  Kosinn  Magnúss  til  b'ps.  S^mvNdr  (Jóns  .s.)  ok  Þor- 
valldr  (Gitzvrar  .s.)  Ipgöv  lag  á  vamíng  Avstmanna.  Snorrí 
(legifer). 

cb.A[i2i6].  O.  Innocentius'  (iij')  pp'.  Honoríns  (iij')  pp'  xi 
(an').  O.  Eíríkr  Svía  konvngr.  Jón  (Heínreks  .s.)  Engla  konvn^r. 
Jón  Sgrkviss  .s.  rícti  vi  (ár)  í  Svíþíoð.  Heínrekr  (Jóns  .s.)  rfctí 
liiij  (ár)  í  EnglaNdi.  Gvthormr  (erchib'p)  kom  í  laNd.  Vigsla 
Magnvss  b'ps.  ok  Sgrkviss  F^reyia  b'ps.  Y&áár  Eírikr  sonr 
ValdimarB  .s.  (Dana  konvngs)  ok  gaf  Valdimar  konvngr  h'ö  þá 
hertogadóm.  £n  greífadóm  Nicholasi  syní  sínvm.  Lovis  Fracka 
konvngr  fór  með  her  í  EnglaNd.  O.  ÞorfiNr  abb'i.  Víg  Rafns 
ÁmvNda  .s.    Drvknan  Páls  S^mvNdar  .s.    Bardagi  á  Mel. 

af.  [1217].  O.  Ingi  konvngr  ok  Philippus  Víkveria  konvngr. 
Vpphaf  ríkiss  Hákonar  konvngs  ok  Skúla  jarls.  Hófz  Jórsalaferð 
hin  míkla.  O.  Sigvrðr  konvngs  fr^Ndi.  ok  Nicholass  kvfvngr. 
Foll-  II  vngar  drápv  Rggnvalld  (Hallkels  .s.).  Vígðr  Hávarðr 
BÍQrgyniar  b'p.  Vígðr  Ketill  abb'i.  O.  Gvðrvn  príor  (hin  ^mgri). 
Nicholass  Eýiolfs  .s.  Þórarinn  (Þórðar  .s.).  Fcí>rð  fr^Ndsemi  ok 
úmegð  í  Ipgvm.  Féar  vpptaka  á  Eýrvm  firir  Aústm'm  af  S^mvNdi 
(Jóns  .s.)  ccc  hvNdraða. 

g.f  [1218].  O.  Otto  keísarí.  Friðrekr  (keísari)  réö  Germania 
(Saxlandi).  En  fyrr  réð  hann  ItalialaNdi.  Valdemar  (vngi)  sonr 
Valdemars  (gamla)  coronaðr  í  Slésvflc.  Víg  Orms  Jóns  .s.  ij  Aúst- 
menn  vegnir.  Vápna  vpptectir  á  Eýrvm.  Jámbvrðr  Ingv  móðvr 
Hákonar  konvngs.  Vtkváma  GvðmvNdar  b'ps  ok  brgttaka  hans 
frá  stóli  sínvm.  ok  var  hann  í  Asi  vm  vetrinn.  Vtanferð  Snorra 
Stvrlv  .s.  O.  Ami  QgmvNdar  .s.  hinn  yngri.  Eyjólfr  .p.  Jóns  .s. 
Bardagi  á  GvNarsbcp  m;  Bena  ok  Herra  Andresi  ok  AjNbimí 
(Jóns  .s.). 

f  s.  [12 19].  O.  Gvnnlaúgr  muncr.  GvðmvNdr  b'p  tekÍN  ór  valldi 
Amors  ok  var  hann  í  Flateý  vm  vetrinn.  Valdemar  Dana  kon- 
vngr  h'iaði  tíl  EstlaNdz.  Magnúss  b'p  fór  norðr  til  Hóla  ||  vm 
várit.  Drvknan  Klcpíngs  Kleppíams  .s.  O.  Gitznrr  (Þorsteíns  .s.) 
ok  Jón  .p.  (Halldors  .s.).  Grímr  (Jóns  .s.).  Víg  Biamar  (Ama  .s.). 
Bc^arbrvni  í  Þrpndheími.  Þá  kom  ecki  skip  af  Noregi  til  íslaNdz. 
Teítr  (legifer). 


UI.    fSLENZKIR  ANNALAR.  369 

edl.  [1220].  Mccxx.  Translatio  s'ti  Thome  archiep'i.  Friörekr 
keísarí  coronaðr  af  Honorío  pp'.  GvðmvNdr  b'p  fór  í  bú  Biamar 
Þorvalldz  .s.  ok  Kolskeggs  avðga  (í  Dal).  GvðmvNdr  b'p  í  Odda. 
O.  Beréngaria  (Dana  dróttníng)  ok  Ketill  abb'i.  Þórðr  .p.  Bgðvars 
.s.  Herferð  búin  til  íslaNdz  af  Skúla  (jarli).  Hákon  konvngr 
gprði  Snorra  (Stvrlv  .s.)  leNdan  mann.  ok  þá  fór  Snorrí  tii 
íslaifdz. 

c.b[i22i].  Transitus  s'ti  D'nici  predicatoris.  O.  ívar  b'p  (í 
Hamrí).  Vígðr  Hallvarðr  b'p.  Vígðr  Hallr  abb'i.  Bardagi  á 
Breíðabólstað.  Vtanferð  Loptz  b'ps  ,%  ok  Haralldz  S^mvNdar  .s. 
ok  Arnors  Tvma  .s.  O.  Þorsteínn  (Eíriks  .s.).  Amórr  (Tvma  .s.). 
Gvöný  B^ðvars  .d.  Gvðm'dr  b'p  í  Vestfigrðvm  ok  at  Hólvm. 
Víg  Liósvetnínga.  Hófz  Sigvrðr  (Erlíngs  .s.)  Ribbvnga  konvngr. 
Hann  lét  drepa  Gvthorm  (GvNa  .s.).  Skúli  .j.  drap  n^r  x  tggv 
mawa  af  Sigvrði.    Dráp  Vegarðar  (Veradals).    O.  Gregoríus  kíkr.  || 

bo.  [1222].  Sén  cometa.  BreNa  Adams  b'ps  á  Kattanesi. 
Scota  konvngr  lét  haNdhggga  ok  fóthggga  Ixxx  maNa  er  at 
brcNVNÍ  hofðv  verit.  ok  dó  margir  af  því.  O.  Biami  b'p  í  Orkn- 
eyivm.  Jón  Svfa  konvngr  Sprkviss  .s.  Eíríkr  Eíriks  .s.  rícti 
þar  xxvij  ár.  Sól  raúð.  Dráp  Tvma  Sighvatz  .s.  Bardagi  f 
Grfmseý.  GvðmvNdr  b*p  hertekinn  ok  fór  vtan.  Stefnt  hgfðfngvm 
af  íslaNdi  á  fvNd  Gvthorms  erchib'ps.  Sigvrðr  Ribbvnga  konvngr 
drap  Ixxx  manna  i  Oslo  Hallvarðz  messvdag.  Andres  skialldar 
baNd  ok  ívarr  af  Útvíkvm  h'iaðv  til  BiarmalaNdz.  Dráp  Bena. 
O.  S^mvNdr  (Jóns  .s.)  ok  Jón  Qmolfs  .s.  B^rkr  Gríms  .s. 
Wroddr  (Vigfáss  .s.).  Víg  Hafrs.  EUdr  í  HeklvfeUi  (hinn  fiórði). 
Snorrí  (legifer)  itermn. 

a.o  [1223].  Olafr  (Gvðr^ðar  .s.)  Svðreýia  konvngr  lét  blÍNda 
Gvðrgð  bróðvr  son  sinn  son  Rognvalldz  (Manar  konvngs).  Sig- 
vrðr  (Ribbvnga  konvngr)  kom  ||  [Z^^  31]  ^  valld  Skúla  jarls. 
LaNdskipti  f  Noregi  m;  Hákoni  konvngi  ok  Skúla  jarli.  Valdemar 
(gamli)  Dana  konvngr  ok  Valdemar  (vngi)  vórv  herteknir  af  Hefn« 
reki  (greífa).  GvðmvNdr  b'p  f  Bigrgvn.  Vtanferð  Jóns  .p.  (Am- 
þórs  .s.)  ok  Amórs  .p.  (Biamar  .s.)  m;  bréfvm  Magnúss  b'ps. 
Útkváma  Loptz  b'ps  .s.  ok  Haralldz  (S^mvNdar  .s.).  Týndiz  skip 
Aúðbiamar  (eg'  var  hann  f)  ok  vórv  á  Ixiij  maNa.  Vfgðr  Jófreyr 
b'p  til  Orkneýia.  O.  Magnúss  .p.  Páls  .s.  Teítr  (Oddz  .s.)  d(iacn). 
Kolskeggr  (avðgi)  Efríks  .s.  Sgrli  Aústmaðr.  Helga  Þorvarðz  .d. 
Hallfiríðr  (Þorgils  .d.).    Bd^iarbrvní  í  Oslo. 

voL.  n.  B  b 
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'  gF  X  [1224].  O.  Gvthonnr  (érchib'p).  Havarör  b'p  ((  Bigigyn). 
He(n[rekr]  b'p  í  Stafangrí.  Philippus  Fracka  konvi^.  Lovis 
(Fracka  konvngr)  rícti  iij  (ár).  O.  Jón  abb'L  Þorsteinn  abb'i. 
Biami  (meistari).  Jón  .p.  Amþórs  .s.  ok  Ste(nþórr  .p.  (Biama  .s.). 
Halldora  (nvNa).  ok  Þúríð  (nvNa)  dœtr  Gitzvrar  Hallz  .s.  Sigvrftr 
Ribbvnga  konvngr  komz  ór  valldi  Skúla  jarls  ok  vann  Heíðm^ik. 
Dagfinr  (sýslvmaðr)  breNdi  Ribbvnga.  GvðmvNdr  b'p  í  Þrynd- 
heimi.    Útkv&ma  Amórs  .p.  m;  bréfvm  chórsbr(í>ðra. 

ek.  [1225].  O.  Nicolass  b'p  ((  Oslo).  Hákon  konvngr  breirdi 
Ver-  II  makiNd.  H&kon  konungr  feck  Margretar  (dróttníngar)  dóttvr 
Skúla  jarls.  Vígðr  Pétr  erchib'p.  Valdemar  (gamli)  Dana  kon- 
vngr  útleýstr  ok  Valdemar  vngi  sonr  hans  m;  viij  lestvm  silfrs.  ok 
kómv  he(m  i  laNd.  GvðmvNdr  b'p  (  I>rQNdhe(mi.  O.  EjsteÍN 
r^ðissmaðr.    BraNdr  .p.  (Dálks  .s.). 

d.k  [1226].  V(gðr  S(mon  Svðreyia  b'p  ok  Arní  BÍQrgyniar  b'p 
ok  Aschell  Stafangrs  b'p.  ok  Ormr  Osloar  b*p.  O.  Petr  (erchib'p). 
Transitus  s'ti  Francisci.  O.  Lovis  Fracka  konvngr  ok  Sigvrðr 
Ribbvnga  konvngr.  Jvngherra  Knútr  (Hákonar  .s.)  tók  við  flocki 
Ribbvnga  ok  hófz  til  r(kiss  (  Noregl  Útkváma  GvðmvNdar  b'ps. 
ok  Ritabiamar  (mvncs)  m;  bréfvm  Pétrs  erchib'ps.  Embetti  tekit 
af  Magnvsi  b'pi  ok  h'ö  vtan  stefnt  af  Petrí  erchib'pi.  ok  Þorvalldi 
Gitzvrar  .8.  Sighvati  (Stvrlv  .s.)  ok  Stvrlv  (Sighvatz  .s.).  Drvknan 
Haralldz  sonar  Jóns  (jarls)  af  Orkneyivm.  EUdr  (  séa  firir  Reykia* 
nesL  Myrkr  vm  m(ðian  dag.  O.  Snorrí  .d.  Magnvss  .s.  V(gðr 
Hallkell  abb'i.  Dráp  Gvðolfs  á  Blackast^ðvm.  Rotvsvmar  hit 
m(kla.  MaNtaiH  á  Bre(ðafírði.  Gvðmvndr  b'p  fór  he(m  til  Hóla 
ok  var  þar  vm  vetrinn.    Clavstr  í  Viðeý.  || 

c.b  [1227].  O.  Honoríus  pp'.  Gregoríus  (a?)  pp'  xviij  (an'). 
V(gðr  Þórir  «x:hib'p.  SaNdvetr.  Magnúss  b*p  fór  hveigi.  Gvð- 
mvNdr  b'p  var  (  Hvamm(  m;  Þórði  Stvrlv  .s.  S^tt  Hákonar  kon- 
vngs  ok  júngherra  KnúU  (Hákonar  .s.).  He(msókn  Stvrlv  (Sig- 
hvatz  .s.)  (  Hvammi  til  Þór&ur  (Stvrlv  .s.).  Í>r<^Nskir  menn  sigldv  ór 
Þr9Ndhe(mí  n^r  Jacobs  messv.  en  xviij  menn  kómvz  af  (  Vest* 
manna  eýiar  CeciKu  messv  dag.  ok  firir  létv  skipit  vi  menn 
aNdaðvz  (  bafi.  Skipt(on  Jóns  (Péttars  .s.).  MaNdaúði  mfldll.  O. 
Hiáhnr  (Asbiamar  .s.)  ok  Isleifir  (Hallz  .s.). 

Ind.b3if.  [1228].  Þórir  erchib'p  kom  (  laNd.  Fríðrekr  (ke(sarí) 
i  baNÍ  ok  fríðaði  Jórsak  laNd.  BreNa  Þorvalldz  (Snorra  .s.).  Út- 
kváma  Þorsteins  (þycks)  m;  bréfvm  Þóriss  erchib'ps  til  margra 
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h^fðíngisL  GvðmvNdr  b'p  heíma  at  Hólvm.  Vtan  stefnt  Magnósi 
b'pi.  ok  Sighvati  (Stvrlv  .s.)  ok  Stvrlv  (Sighvatz  .s.).  SkúU  .j.  fór 
til  Danmarkar.  ok  kom  svNan  m;  mlklvm  fégi^^  af  Valdemar 
konvngi.  ok  þá  týiídiz  af  liði  hans  Gregorius  Jóns  .s*  Helmsókn 
Snorra  (Stvrlv  .s.)  til  Saúðafellz.  O.  Eyiolfr  (canoci).  H  l»orsteíns 
.8.     HaUr  .p.  (GvNStcíns  .s.).    GelKr  .p.  (Bersa  .s.). 

g.f[i229].  Helgi  Eýsteíns  erchib'ps.  Jerusalem  vpp  reíst. 
Translatio  s'ti  Thorlaci  ep'i  (secundo).  Vtanferð  Magnáss  b*ps.  ok 
Gitzvrar  (Þorvalldz  .s.)  ok  Jóns  Snorra  .s.  Víg  Jóns  .p.  (króks). 
Bardagi  í  Alpngrvm  m;  Eíriki  Svía  konvngi  ok  Fólkvngvm. 
ORosta  í  Svðreýivm.  Fall  Rggnvalldz  konvngs.  Hetosókn  Þor- 
valldz  sona  til  Saúöafellz.  Sectir  Rafns  sona  ok  Þorvalldz  sona. 
GvömvNdr  b'p  heíma  at  Hólvm.  Anii »  vígðr  abb'i.  O.  KetiU  * 
abb'i.  Jón  Þorsteins  .s.  AmvNdi  (Ama  .8.)  ^miðr.  Ríðir  vm 
alþíngi. 

f  s.  [i  230].  Mccxxx.    O.  tórir  erchib'p.    Helgi  Grrf^nteNdínga  b'p 

ok «  Grickia  konvngr.    Hákon  konvngr  gaf  Óspaki  Svðreýska 

konvngdóm  í  Svðreýivm  ok  Hákonar  nafn.  Þá  fór  hann  herferð 
til  Svðreyia  ok  aNdaðiz  hit  sama  haúst  Magnuss  b'p  ||  [Leqf^^] 
fór  ÓT  Bigrgyn  til  ÞrQNdheíms.  Kosinn  Sigvrðr  tafei  til  erchib'ps. 
Hákon  konvngr  ok  Skúli  .j.  boðaðv  hgfðíngivm  af  íslaNdi.  en 
chórsbrœðr  af  Níðarósi  GvðmvNdi  b'pi.  þá  var  hann  heíma  at 
Hélvm.  Eírikr  Svía  konvngr  flýði  til  Danmarkar  firír  FóBcvngvm. 
Andrés  skialldar  baNd  týNdiz  á  drómvNdi  í  G'claNdz  hafi.  O.  Hallr 
abb'i.  S^tt  Stvrlv  (Sighvatz  .s.)  ok  Vatzfirðínga  x  hvNdrað  goDdin 
firir  víg. 

cc.  [1231].  Transitus  s'ti  Antonii  ok  s'te  Elisabeth.  Hvn*  var 
konvngs  dóltir  af  Vngaria.  hana  átti .  .  . .  *  hertogl  í  Thjrrínga- 
laNdi.  O.  Valdemar  (vngi)  Dana  konvngr.  Eírikr  hinn  helgi 
bróðir  hans  tók  konvngs  nafn  1  Danmgrkv  ok  var  þá  coronaðr. 
IMp  Jóns  jarls  í  Orkneýivm.  ^  O.  Hallvarðr  b'p  í  Hamri.  Vlgsla 
Sigvrðar  erchib'ps.  GvðmvNdr  b'p  í  Exarfirði.  Víg  Jóns  Snorra 
sonar.  Drvknan  Eínars  ok  i|  Gríms  Rafns  sona.  O.  Eínarr  .p. 
(Steíns  .s.).  Hettvsótt.  O.  IngimvNdr  (Jóns  .s.).  Vigfúss  .p. 
(Gríms  .8.*).  Hallbeia  (Snorra  .d.).  S^tt  Snorra  (Stvrlv  .s.)  ok 
Kolbeins  (vnga)  Amors  .s.    Magnúss  b'p  í  ÞrgNdheímí. 

'  Thus  Cd.,  meaoing  that  the  two  items  are  to  be  tnnsposed  (?);  the  same  error 
ÍQ  Fl.  *  Blaok  for  the  name;  Fl.  leaTes  the  name  out.  *  Thus  Cd. 

•  BUnk  for  the  name;  om.  Fl.  •  Or  Ölrms  .s.  (?) 

B  b  2 
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dc.b  [1232].  Víg  Snorxa  ok  Þórðar  (Þorvalldz  sona).  Sigvröf 
erchib'p  kom  í  laNd.  Útkváma  Magnúss  b'ps  m;  bréfvm  erchib'ps, 
Saúrgaör  kirkivgarör  at  Hólvm.  ok  sgnglaúst.  GvðmvNdr  b*p  af 
embetti  ok  tekinn  af  stað.  Útkváma  Gitzvrar  (Þorvalldz  .s.)  ok 
BraNdz  (Jóns  .8.).  Boðat  vtan  Þorvalldi  (Gitzvrar  .s.)  ok  Sighvatz 
(Stvrlv  .s.)  ok  Stvrlv  (Sighvati  .s.).  Týndiz  gœðínga-skip  af 
Orkneýivm.  Skipbrot  iiij  firir  svNan  laNd.  Vígðr  Páll  b'p  til 
Hamar  kaúpangs  ok  (Rita-)  Bigrn  abb'i  í  Níðarhóhni  ok  AmorT 
abb'i  í  Veri.  O.  GvNarr  gríónbakr.  ok  SigmuNdr  .p.  (Jóns  .s.)  ok 
Bergþórr  .p.  Jóns  sonr(l).     Styrmir  (legifer)  iterum. 

bo.  [1233].  GuðmvNdr  b'p  í  Hgfða.  Sighvatr  (Stvrlv  .s.)  ok 
Stvrla  (Sighvatz  .s.)  s^ttvz  við  GvðmvNd  b'p.  Vtanferð  Stvrlv 
(Sighvatz  .s.).  Hákarlahaúst.  S^tt  Hákonar  konvngs  ok  Skúla 
(jarls).  II  Gqtí  vm  víg  Vatzfirðínga.  O.  Þorlakr  .p.  (Magnúss  .s.) 
ok  BiQTn  .p.  Steínmoðs  .s.  Víg  Vigfúss  (Kálfs  .s.)  ok  Valgaröz 
(Styrmiss  .s.).  O.  Herdís  (3ersa  .d.).  S^tt  Magnúss  b'ps  ok 
Snorra  (Stvrlv  .s.).  Vr(^kia  Snona  .s.  kom  í  Vatzfi^rð.  Haílísar 
allt  svmar. 

a.o  [1234].  O.  Olafr  erchib'p  í  Svíþioð  ok  Knvtr  (langi)  kon- 
vngr.  Nicholas  b'p  í  Heíðabcp.  Cross  hinn  helgi  kom  til  Níðar- 
óss  hinn  n^sta  dag  firír  Olafs  messv  hina.fyrrí.  Vig  Oddz  Ala  .s. 
ok  Kálfs  (Gvthorms  .s.)  ok  Gvthorms  (Kálfs  .s.)  ok  Þórarins 
(Steíngríms  .s.).  Páll  b'p  af  Hamri  fór  til  páva.  S^tt  Sighvatz 
(Stvrlv  .s.)  ok  Kolbeíns  (vnga)  Arnórs  .s.  Rán  á  Leírvbacka. 
R^Nt  skiglldvm  ór  kirkiv  at  Saúðafelli.  •  Flóð  hit  míkla  ok  skipa- 
brot.     BraN  staðr  í  LvNdi.  vígðr  Nicholass  Gr(í*nleNdínga  b'p. 

gT.  [1235].  Translatio  s'te  Elisabeth.  O.  Þorvalldr  .p.  (canocí) 
Gitzvrar  .s.  Inga  móðir  Hákonar  konvngs.  Flosi  .p.  Biarna  .s.  ok 
Sigvrðr  (Orms  .s.).  Digrhelgi  (Þorstefns  .s.).  Víg  Snorra  (Mag- 
núss  .s.)  ok  GvðmvNdar  (Asbiamar  .s.).  GvðmvNdr  b'p  heima 
at  Hólvm.  Stvrla  (Sighvatz  .s.)  kom  út  frá  Róma  m;  laúsn  Sighvatz 
(Stvrlv  .s.)  f^ðvr  síns.    Vtanferð  Kolbeíns  (vnga)  Amórs  .s.  || 

fek.  [1236].  O.  Valdemar  erchib'p  (af  Brímvm)  mvncr  í  Lvth(l). 
Sighvatr  (Stvrlv  .s.)  ok  Stvrla  (Sighvatz  .s.)  fórv  at  Snorra  (Stvrlv  .s.). 
Drepnir  vij  menn  fírir  Úropkv  í  Kópavík.  Úrcpkia  meíddr  ok  fór 
vtan.  Útkváma  Kolbeíns  (vnga)  frá  Róma.  B'par  scNdv  vtan 
Magnús  .p.  (GuðmvNdar  .s.)  ok  Kygríbigrn  .p.  (Hiallta  .s.).  O. 
Níall  SigmvNdar  .s.     Teítr  (legifer)  itemm. 

d.k  [1237].  O.  GvðmvNdr  b'p.   Þórðr  (Stvrlv.  s.)  .d.  Bardagi  í 
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B(í».  Lpgtekin  Thorlács  messa.  O.  Magnúss  b'p.  SQrkvir  b'p  af 
F|reýivm.  Rvnolfr  abb'i  (Sighvatz  .s.).  DagfiNr  sýslvmaðr.  Qg- 
mvndr  (sneís)  Þorvarðz  .s.  Hákon  konvngr  crossaðr.  Vtanferö 
Snorra  (Stvrlv  .s.).  ok  Þórðar  (Sighvatz  .s.).  Þorleífs  (Þórðar  .s.). 
Olafs  Þórðar  .s.  Þóraríns  (Jóns  .s.).  Hákon  konvngr  ok  Skúli 
jarl  ok  Sigvrðr  erchib'p  boðaðv  gvðorðz  m'm  á  sinn  fvNd. 

c  p,  [1238].  Translatio  s'ti  Vilhelmí  (f  Epla  hoUti)  abb'is.  Hákon 
konvngr  gaf  Skúla  hertogadóm.  O.  Leggr  .p.  príor.  ok  Kygri- 
bigm  .p.  Útkváma  ||  [Z^ö/*  33]  HiUdibiarnar  (mvncs)  m;  bréfvm 
erchib'ps.  Gitzvrr  Þorvalldz  .s.  haNd  tekinn  af  Stvrlv  (Sighvatz  .s.) 
at  Apavatni.  Bardagi  á  Qrlygsstgðvm.  Fall  Sighvatz  (Stvrlv  .s.) 
ok  Stvrlv  (Sighvatz  .s.).  Vígðir  b'par  til  íslaNdz.  Sivarðr^  ok 
Botolfr.  BraNdr  (Jóns  .s.)  tók  vmboð  í  Skálaholltz  b'ps  dcí'mí. 
Elldr  fírir  Réykianesi. 

bg.  [1239].  Nicholass  b'p  fór  til  GrœnlaNdz.  Útkváma  Sivarðar 
b'ps  ok  Botolfs  b'ps.  Snorra  (Stvrlv  .s.).  ok  Úrákiv  (Snorra  .s.).  ok 
Þorleífs  (Þórðar  .s.).  O.  Magnvss  jarl  í  Orkneyivm.  Þorarinn 
(Jóns  .8.).  Socki  Helga  .s.  Eírikr  Dana  konvngr  (Valdem'  .s.) 
feck  Jvttv.  Útkváma  Magnúss  .p.  GvðmvNdar  .s.  Skúli  hertogi 
lét  sér  gefa  konvngs  nafn.  Hákon  konvngr  lét  gefa  Knúti 
Hákonar  .s.  jarls  nafn.    Hófz  úfiiðr  f  Noregi. 

aG.f  [1240].  MccxL.  Sén  cometa.  Bardagi  á  Lákv  m;  Skúla 
hertoga  ok  Knúti  jarli.  Hákon  konvngr  lét  gefa  Hákoní  syni 
sfnvm  II  konvngs  nafn.  O.  ArnbÍQm  (Jóns  .s.).  Bardagi  í  Oslo 
m;  Hákoni  konvngi  ok  Skúla  hertoga.  Fall  Skúla  hertoga.  O. 
Efnarr  (Þorvalldz  .s.)  .d.  Sól  raúð.  Drvknan  Magnúss  .p.  (Gvð- 
mundar  .s.).  Elldr  firir  Reykianesi.  Bólna  sótt.  LaNdskéalflar 
míklir  fírir  svNan  laNd. 

fl.  [1241].  O.  Gregorious  (ix')  pp'.  Þá  var  pávalaóst  ij  ár. 
O.  Valdemar  (gamli)  Dana  konvngr  Valdemars  .s.  Efrikr  (sonr 
hans)  tók  rfki  f  Danm^rkv.  MaNfall  á  Aúðvnar  stgðvm.  O.  Ormr 
(Jóns  .s.)  Svfnfellíngr.  Vfg  IUhvga  Þorvalldz  .s.  ok  Snorra  (Stvrlv 
.8.).  ok  Klc^fogs  Biarnar  .s.    Tartarar  bgrðvz  f  Vngaria. 

e.l  [1242].  Bardagi  f  Skálahollti.  BrúarfvNdr.  Vtanferð  Gitz- 
vrar  (ÞorvaUdz  .s.)  ok  Úrc^kiv  (Snorra  .s.).  Útkváma  Þórðar 
Sighvatz  .s.  Tvfd(#grv  ferð.  Flettfngar  [í  Al]  ptártvngv*. 
Erchib'p  af  Colni  barðiz  við  Kefsaralið.  ok  varð  fanginn.  O. 
Nicholass  GránleNdfnga  b'p. 

^  Thut  Cd.  '  Hole  io  th«  vellum.  | 
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Ind.  d.c  [1243].  Celestinus  (iiíj*)  pp'  xvij  (dies).  Innocentius 
(iiij')  pp'  zi  (an').  Innocentius  pp'  harðiz  viö  Fríðrek  keísanu 
Keísarínn  kom  ||  á  flátta  ok  lét  ilj  manna.  Birtiz  helgi  Vilhiákns 
diacns  f  Bi^rgyn.  O.  Gillihert  h'p  í  SkotlaNdi.  Bergsveínn  h'p  af 
F^reýivm.  Vtanferð  Botolfs  h'ps.  V%  Wrarins  (hallta).  ok  Jóns 
Odda  .s.  ok  Símonar  knútz.  ok  Þórðar  Biamar  .s.  Marðar  Ekiks 
.s.  (í  Vatzdal).  ok  Helga  l^kniss.  Víg  Hiákns  sona  ok  Blasius 
sona. 

cho.  [1244].  O.  Ormr  h'p  í  Oslo.  Ritahigm  ahb'i  af  Níðar- 
hólml  HaUkell  ahh'i.  Skúli  .p.  Þorstefns  .s.  Vfg  Tvma  Sighvatz 
.s.  Útkváma  Gitzvrar  Þorvalidz  .s.  Flóahardagi  m;  Þórði  Sighvatz 
.8.  ok  Kolheíni  vnga  (Araors  .s.). 

a.G[i245].  O.  Styrmír  prfor  (fróði).  ÚroMda  Snorra  sonr(!) 
Kolheinn  (vngi)  Amórs  .s.  Páll  vága  skálmf.  Sfmon  kýr.  Stór^ 
m^i  erchih'ps  við  NorðlcNdfnga.    EUdr  f  SólhefmaJQkli. 

gt  [1246].  O.  Botolfr  h'p.  Jofréyr  h'p  f  Orkneýivm.  Herra 
Gregoríus  Andres  .s.  konungs  mágr.  Haúgsnesshardagi.  O. 
Kolhefnn  kalldaliós.  Vtanferð  Gitzvrar  t>orvalldz  .s.  ok  Þórðar 
Sighvatz  .s.  V%ðr  Olafr  GrœnleNdfnga  h'p  ||  ok  Petr  h'p  til 
P^eýia.     Skfrðr  Cham  Tartara  konvngr. 

f  l.  [1247].  Vilhialmr  chardfnali  kom  f  Noreg.  Hákon  kcmvQgrr 
eoronaðr.  Vfgsla  Hefnreks  h'ps.  ok  útkváma  hans  ok  Þ<köax 
Sighvatz  .s.  Gitzvrr  Þorvalldz  .s.  fór  til  páva.  CHáfr  h'p  fór  til 
GrcpnlaNdz.  Vfgðr  BraNdr  ahh'i  f  Veri  ok  Amórr  ahh'i  f  Viðey. 
O.  Rúnolfr  .p.  (Skúla  .s.)  ok  Oddr  diacn  (Svefnhiamar  .s.). 

cd.k[i248].  O.  Vilhialmr  chardfnali.  ÞorkeU  h'p  (f  Oslo). 
Bœiarhrvnf  f  Bigrgyn.  Vfgðr  Hákon  b'p  f  Oslo  ok  Hervi  b'p  lil 
Orknéyia.  O.  Hervi  h'p  ok  Vlfr  jarl  (fasi)  f  Svfþióð.  Herai 
Birgir  (Magnúss  .s.)  tók  jarlsdóm  f  Svfþióð.  Ðráp  herra  Hóhii> 
gefrs  (Knútz  .s.).  Drvknan  Haralldz  Suðreýia  konvngs.  Jón  tók 
konvngdóm  f  Svðreýivm.  O.  Hiallti  h'ps  .s.  Skiphrot  firir 
Krýswík.    Olafr  (legifer). 

cp.  [1249].  O.  Soldan  af  Bahilon.  ||  [Leq/'  34]  ok  Alexander 
Scota  konvngr.  ok  Simon  h'p  í  Svðreýivm.  ok  Amorr  ahh'i  f  Viðéy. 
Lamhkar  ahh'i.  Lovis  Fracka  konvngr  vann  Damiat.  LaNd  Hop 
i  Gavtelfi.  S^tt  Hákonar  konvngs  ok  Efriks  Svfa  konvngs.  Dub- 
gall  tók  konvngdóm  f  Svðreýivm.  Hefnrekr  h'p  fór  vtan  ok  Ormr 
(Biamar  .s.).  ok  Philippus  ok  Haralldr  (S^mvndar  synfr). 

hg.  [1250].  MCCL.     Dr&p  Efriks  (hins  helga)  Dana  konvngs 
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Valdemars  .s.  Abel  bróðir  hans  tók  riki  í  Danmgikv.  Fanginn 
Lovis  Fracka  konvngr  ok  leystr  út  með  Ðamíát  Ðráp  Soldans 
vnga.  FaU  Roðbertz  jarls  bróðvr  Lovis  Fracka  konvngs.  O.  Eíríkr 
(Eíriks  .s.)  Svla  konvngr.  Valdemar  Birgiss  .s.  tók  konungdóm 
í  Svíþióð.  Vtanfcrð  Sivarðar  b'ps  ok  Þórðar  Sighvatz  .s.  Víg 
GuðmnNdar  Hiallta  .8.  O.  Ormr  (Biamar  s})  ok  Amí  Mag- 
núss  .s. 

a.g  [1251].  O.  Páll  b'p  í  Hamri.  Fríðrekr  keísarí.  Conraðr 
sonr  hans  ||  rícti  iij  (ár).  Drepnir  iij  ivngherrar  í  Svíþióð. 
Drvknaöy  Philipus  ok  Haralldr  S^mvNdar  synir.  Brann  claústr 
í  Tavtrv.     Stvrla  (legifer). 

gFl.  [X252].  O.  Sigvrðr  erchib'p.  Arní  abb'i  at  Þverá.  Dráp 
Abel  Dana  konvngs.  Crístoforus  bróðir  hans  tók  konvngdóm  í 
Danm^rkv.  Víg  S^mvNdar  ok  GvðmvNdar  Orms  sona.  Útkváma 
Heínreks  b'ps.  ok  Gitzvrar  (Þorvalldz  .s.).  ok  FÍNbiamar  (Helga  .s.). 
ok  Þoi^gíls  (B^ðvars  .s.)  skarða.  Kosinn  S^rlí  til  erchib'ps.  Oiafr 
(legifer)  iterum. 

e  J  [1253].  Vlgðr  Sprli  erchib'p.  ok  Petr  b'p  til  Hamars.  O. 
Vbbi  erchib'p  í  Svíþióð  ok  Þórarínn  abb'i  at  Wngeýrvm.  Onnr 
.p.  Koðrans  .s.  Coronaðr  Crístofoms  Dana  konvngr  í  Lvn(}i. 
S^tt  Hákonar  konvngs  ok  Crístoforí  Dana  konvngs.  Skiptión 
Eýsteins  (hvíta).    BreNa  a  Flvgvmýri.    Teítr  (legifer). 

d  .c  [1254].  Transitus  s'ti  Clare  virginis  apvd  Assissú.  Hvn  var 
xlij  (vetr)  í  Berfcpttv  brœðra  reglv.  O.  Innocentius  pp*.  Silvester 
pp'.  Sgrli  erchib'p.  Aschell  b'p  í  Stafangrí.  ok  Con- 1|  ráðr  konvngr 
Fríðreks  .s.  Manfridus  (prínz)  bróðir  hans  rícti  xij  (ár).  O. 
Sigvrðr  konvngs  sonr.  Frú  Crístín.  Jón  Stvrlv  .s.  Dráp  Kolbeíns 
Dubgvss  .s.  ok  Rana  Koðrans  .s.  Vígðr  Éyiolfr  abb'i  at  Þverá. 
Útkváma  Sivarðar  b'ps.  Vtanferð  Gitzvrar  Þorvalldz  sonar. 
Heínrekr  b'p  hertekinn  ok  laúss  látinn.  Lovis  Fracka  konvngr 
kom  heím  frá  Jórs^vm.  Bc^iar  brvní  í  Oslo.  Svckv  viða  b(^ir  & 
Ravðsvelli  í  Orkadal. 

ch.  [1255].  Alexander  (iiij?)  pp'  vj  (an').  Bardagi  í  Gelldínga 
faolhi.  Þar  fell  Oddr  Þóraríns  .s.  Bardagi  á  Þverar  eýrum.  þar  fell 
Fýiolfir  Þorsteins  .s.  Eínarr  erchib'p  kom  í  laNd.  O.  Gitzvrr  .d« 
b'ps  .a.  Gvthormr  .d.  Þórðar  .s.  FiNbipm  (Helga  .s.). 

^•g  [1256].  O.  Ami  b'p  í  Bigrgyn.  Gibbon  jarl  í  Orkneýivm. 

^  BiarÐarion]  bnt  since  blotted  out. 
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Hakon  konvngr  lét  breNa  HallaNd.  O.  Þórðr  Sighvatz  .s.  Ás« 
grímr  Bergþórs  .s.  Vtanferð  Heínreks  b'ps.  V%ðr  Rvnolfr  abb'i 
í  Viðey. 

gt.  [1257].  O.  Hákon  konvngr  vngi.  Hákon  konvngr  (gamli)  U 
lét  gefa  Magnúsi  syni  sínvm  konvngs  nafn.  S^tt  Hákonar 
konvngs  ok  Cristoforí  Dana  konvngs  aNat  sinn.  Crístín  dóttir 
Hákonar  konvngs  seNd  út  í  Spán.  O.  Þorleífr  (Þórðar  .s.).  ok 
GvðmvNdr  .p.  (Olafs  .s.). 

Ind.  fd.  [1258].  Víg  Þorgils  (skarða)  Ðgðvars  .s.  ok  Teftz 
iQgmaNz  (Eínars  .s.).  O.  Gísli  (Marcuss  .s.)  á  Raúða  saNdi. 
Bc^iar  brvni  í  Túnsbergi.  Hákon  konvngr  gaf  Gitzvrí  (Þorvalldz 
.s.)  jarls  nafn.  ok  seNdi  hann  til  íslaNdz.  MaNfall  í  Míðfíröi. 
Kirkivbrvni  vNdir  Laúfási.  Vígðr  Olafr  abb'i  til  HelgafeDz. 
Skiptión  SÍNdra.  Drepin  skipsggn  Eyiolfs  (avðga)  á  FÍNm^rk. 
konvr  ij  kómv  af  til  Noregs  xvi  vetrvm  síðarr. 

e  .d  [1259].  O.  Crístoforus  (Dana  konvngr).  Eíríkr  (sonr  hans) 
tók  ríki  í  DanmQrkv.  Svá  sagði  herra  Fólki  erchidiacn  af  Vpp- 
sglvm  er  ||  [Leqf^^  síðan  var  þar  erchib'p  Stvrlv  (Þórðar  ,s.).  at 
predicarar  sggðv  h*ö  at  á  þessv  árí  sá  þeír  í  Bryggiv  í  Flándr 
mann  þann  er  komínn  var  langt  vtan  ór  l^Ndvm  ok  sagði  svá.  at 
hann  hafði  þiónat  Karlamagnúsi  keísara  forðvm  daga.  ok  sagöi 
þá  dóttvr  sína  eíga  staðinn  í  Bryggiv  er  hann  fór  or  Franz.  Hann 
vísaði  þar  til  féar  í  múrínvm.  ok  þat  faNZ.  En  þat  kvað  herra 
Fólki  sér  helldz  sagt.  at  liann  hefði  aNdaz  lítlv  síðarr  í  Colní. 
Sviknir  Gvðs  ríddarar  f  SamlaNdi.  Skríða  lióp  í  Búðardal.  vij 
menn  létvz.  O.  Teitr  .p.  (þorvalldz  .s.)  ok  Olafr  (subdiacn)  Þóröar 
.s.     Gitzvrr  jarl  r^Nði  á  Rangárvgllvm.     Ketill  .p.  (legifer). 

dcp.  [1260].  MCCLX.  O.  Heínrekr  b'p  ok  Petr  b'p  (í  Hamri). 
Drepinn  b'p  í  lótlaNdi.  Drepinn  Tartara  herr  1  lórsalalaNdi.  O, 
herra  Jarmarr. 

b.p[i26i].  O.  Alexander  pp*.  Þá  var  páva- 1|  lavst  nQckora 
stvNd.  Síðan  var  Vrbanus  (iiij')  pp'  iij  (ár).  O.  jvngherra  Sverrir 
Magnúss  sonr  Hakonar  (vnga)  konvngs.  ok  Knútr  jarl  (Hákonar 
.s.).  Fanginn  Jón  greífi  af  Aðalbríct  hertoga  af  Brvnsvík.  Brem 
HolIsetalaNd.  OROSta  á  Lóheíði  m;  Eíríki  Danakonvngi  ok  her- 
toga  firír  svNan  á.  h'ö  veíttv  Hollsetv  menn.  Þar  var  Dana  konvngpr 
fanginn  ok  Margrét  dróttníng  móðir  hans.  Magnúss  konvngr 
coronaðr.  ok  feck  Ingebvrgar  dóttvr  Eíríks  (Valdimars  .s.)  Dana 
konvngs  hins  helga.     Hertogí  Birgir  (í  Svíþióð)  feck  MathiUdar 
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dróttníngar  af  Danmgrkv.  O.  Loptr  (can'ci)  b'ps  .s.  Haffss  vm- 
hverfíss  íslaNd. 

av.  [1262].  Svaríð  Hákoni  ok  Magnúsi  Noregs  konvngvm  laNd 
ok  þegnar  ok  ^fínligr  skattr  af  íslaNdi  vm  NorðleNdíngafíórðvng 
ok  SvNleNdíngarfióðúng  ^  fírir  vtan  Þiórsá  ok  vm  Vestfírðínga- 
fíórövng.  Vtanferð  BraNdz  abb'a  ok  Sighvatz  Bgðvars  .s.  ||  O. 
Cristín  dóttir  Hákonar  út  á  Spání.  Olafr  Gro^nleNdínga  b'p  kom 
til  íslaNdz.     EUdr  í  SólheímaÍQkli.     Myrkr  mfkil  svá  at  fal  sóL 

gm.  [1263].  Vígðr  BraNdr  b'p  til  Hóla.  en  GiUibert  b'p  til 
Hamars.  Útkváma  BraNdz  b'ps.  Þrir  b'par  á  íslaNdi.  Á  þessv 
sama  ári  iátaðv  Oddaveríar  Noregs  konvngvm  skatti  fírír  aústan 
Þiórsá  vm  SvNÍeNdíngafíórðvng.  Ok  þann  vetr  vm  Allraheilagra- 
messv  skeíð  svarði  Þorvarðr  Þóraríns  sonr  BraNdi  b'pi  fgðvrbróðvr 
sínvm  at  fara  á  konvngs  fvNd  at  svmrí.  ok  svá  ggrði  hann.  Lafalín 
Breta  konvngr  sigraði  Englissmenn.  Aðilbríct  af  Brvnsvik  var 
tekinn  í  ThyríngalaNd  ok  inn  settr.  O.  Eínarr  erchib'p.  Hákon 
konvngr  fór  herferð  til  SkotlaNdz  m;  svá  míklv  liði  at  menn  vita 
eg'  iafn  míkinn  her  farít  hafa  6r  Noregi.  h'ö  fylgði  þorgils  b'p  af 
Stafangrí.  ok  Gillibert  b'p  af  Hamrí.  Eclipsis  solis  Non'  Augusti. 
O.  Hákon  konvngr  í  Orkneýivm.  Vtanferð  Stvrlv  Þórðar  .s.  Pott 
leífr  (legifer).  || 

fe.l  [1264].  Var  flvtt  Ifk  Hákonar  konvngs  af  Orkneýivm  til 
Noregs.  O.  Vrbanus  pp'.  þá  var  pávalaúst  hálfan  fímta  mánað. 
Þá  var  sén  cometa  f  París.  A  þessvm*  tfmvm  var  strfð  mfUi 
Hefnreks  Engla  konvngs  ok  jarla  hans.  Ok  f  þvf  strfði  varð 
Hefnrekr  konvngr  sigraðr  af  Sfmoni  (mvfort)  jarli  ok  gðrvm  laNdz 
hgfðfngivm.  Þá  var  sfra  Edvarðr  sonr  Hefnreks  konvngs  fanginn 
ok  Rfkarðr  konvngr  af  Alemannfa  fpðvr  bróðir  hans.  hann  hafði 
verít  kosinn  til  kefsara  af  nockorvm  þýðerskvm  hQfðfngivm.  Kom 
Efríkr  Ðana  konvngr  sonr  Crístofori  konvngs  vtan  af  Brandeborg 
af  herteknfng  gefíim  út  af  margreffanvm.  O.  BraNdr  b'p.  Bgð- 
varr  f  Bœ.  A  þessv  ||  [Leq/'  36]  svmrí  svarði  Ormr  Orms  .s. 
Noregs  konvngvm  skatt  á  alþfngi  fírír  Sfðumenn.  ok  þá  hgfðv  allir 
formenn  á  íslaNdi  samþyct  vm  skatt  við  Noregs  konvnga.  Vtan- 
ferö  þorvarðar  Þóraríns  .s.  Vfg  Þórðar  Andres  .s.  Vfgðr  Rvnolfr 
abb'i  f  Verí.    Vtanferð  Olafs  Gr<í»nleNdfnga  b'ps. 

dq.  [1265].  Vfgðr  Clemens  (iiij')  pp'  iij  (ár).     BaNsettir  jarlar 

»  Thu8  Cd. 
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ok  barvnar  í  EnglaNcli.  Síra  Edvarðr  komi  ór  valldi  úvfna  sbra 
ok  barðiz  við  Símon  (jarl)  mvfort  er  átti  f^ðvr  systvr  hans  ok  aAra 
jarla  þá  er  h'om  fylgðv.  ok  var  Heinr'  konvngr  naiiðigr  í  bardagu 
m;  Símoní  móti  Edvarði  syni  sínvm.  þar  fell  Sdnon  ok  iíj  synÍT 
hans.  ok  xvuj  manna.  O.  Magister  Joh's  compotista  de  sacra  bosco 
í  Paris.  Feck  Clemens  (iiij  ?)  pp'  erchib'ps  kosníng  ||  til  Níöaróss 
kirkiv  iiij  clavstra-m'm.  ábóta  af  Lýsv.  ábóta  af  Hólmf.  Predicara 
príorí  f  Nfðorósi.  custodi  domus  af  Berfáttra  brcf>ðra  Iffí.  ok  kvsv 
þefr  Hákon  b'p  af  Oslo.  O.  Hálfdan  S^mvNdar  .s.  Útkváma 
þorvarðar  Þórarfns  .s. 

ch.  [1266}.  Vfgðr  Kari  bróðir  Lovis  Fracka  konvngs  til  kon- 
vngs  yfír  Sikileý  af  páva  þrettáNda  dag  lÓku  hann  sigraöi  Man- 
fredum  prinz  f  Februarío  manaði.  M;  prinzfnvm  fellv  iiidcc 
£n  af  Karti  konvngi  I  manna.  Sfðan  vann  Karl  konvngr  Púl  á 
d^gvm.  S^tt  Magnúss  Noregs  konvngs  ok  Alesanz  (1)  Scota  kon- 
vngs  m;  þefm  h^ttL  at  Alezander  Scota  konvngr  skylldi  taka  vNdir 
sitt  valld  ok  rfki  Mpn  ok  Svðreýiar  allar.  en  giallda  vpp  firá  þessv 
ín  c  marka  brcNdra  í  hverívm  xij  ||  mánaðvm  Noregs  konvngí  ok 
vm  fram  iiij  maika  brcNdra  á  n^stvm  iiij  vetrvm  eptir  s^ttfna.  Lagt 
við  bann  þefm  er  rýfr.  Á  Laurenz  messv  aptan  lýsti  Magnúss 
konvngr  á  þfngi  f  Crístz  kirkiv  garði  f  BÍQTgyn  s^ttar  ggrö  þ'ra 
Scota  konvngs.  Magnúss  konvngr  setti  ÁJlra  heflagra  spitala  f 
Vágsbotnf  f  Bi^rgyn.  ok  lét  vfgja  kirkivna  spitalans  er  Hálcon 
konvngr  faðir  hans  I^t  reísa  þar  af  stefnf.  en  þessi  fvUkoma. 
Magnúss  konvngr  lét  ok  g^ra  Catrínar  kirkiv  þar  skamt  f  frá  ok 
aúkaði  þat  ok  til  siúkra  maNa  spi[t]ala.  O.  Birgk  hertogi  f  Sví- 
þioð.  Magnúss  (Olafs  .s.)  konvngr  f  Mga  Sighvatr  B^ðvars  .s. 
Þá  braút  Gr(í»nIaNdz  far  á  HftameaL  zli  menn  letvz.  Sigvrðr 
(legifer). 

b.h[i267].  Kom  sira  Jón  de  curía  Ch^sbróöir  af  Nfðarósi 
til  Hákonar  b'ps  m;  pallio  xij^  dag  lóla.  Kom  Magnúss  konvng;r 
at  PálmsvNvdegi  f  Nfðarós.  |i  Ok  in  cena  Ð'ni.  in  festo  Tiburtij  et 
Valeriani  I^gðv  þefr  Petr  b'p  af  Bi^rgyn  ok  Þorgils  af  Stafangri 
pallium  yfír  Hákon  b'p.  þar  var  við  Magnúss  konvngr  ok  Ingebvrg 
dróttnfng  ok  Olafr  Grd>nIeNdfnga  b'p.  Gkivti  F^reymga  b'p, 
Þetta  gQrðv  þefr  Petr  b'p  ok  Þorgils  b'p  eptir  boði  Clementia  páva. 
SvNvdaginn  eptir  Páscha  vikv  viij  kal'  Maij  var  lagðr  f  scrfn  heflag^ 
dómr  Marie  Magdalene  ok  þá  b<pttiz  jarlinvm  af  Peters.  hann  var 
nvminn  allr  ^ðrvm  megin  ok  m&tti  eg'  m^  mefrr  en  hálfvm  mvKÍ. 
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hann  var  bróðir  Lovis  Fracka  konvngs  ok  Karls  konvngs.  þetta  var 
í  Bvrgvndia  staö  þeim  er  heítir  Virdelai  id  est  in  Virdiliaco.  Á 
HvitasvMvdag  i  Paris  var  dvbbaðr  til  ríddara  Philippus  sonr  Lovis 
Fracka  konvngs  ok  dccc  aicarra  riddara  m;  h^ö,  Vigðr  Andres  b'p 
tfl  Osloar.  ok  J^rvndr  b'p  til  Hóla.  O.  Há- 1|  [Zea/  37]  kon  erchi- 
b'p.  ok  Laurentins  erchib'p  i  Sviþióð.  Kosinn  til  erchib'ps  Jón 
raúðr  canvnkr  af  Niðarósi  in  festo  apostolorum  Simonis  ok  Jude, 
Lpgtekin  Gvlaþingsbók  sú  er  Magnúss  konvngr  lét  setia.  S^ttvz 
baronar  ok  jarlar  i  EnglaNdi  við  Heinrek  konvng  ok  síra  EdvarA 
son  hans.  Lovis  Fracka  konvngr  ok  Karl  konvngr  af  Pvli  bróðir 
hans  ok  margir  aðrir  hgfðingiar  vórv  crossaðir  til  Jórsala.  Hófz 
Conráðr  sonr  Conráðs  konvngs  af  Alemannia.  sonar  Friðreks 
keisara  fmót  KarH  konvngi.  Margret  (Scodandz)  dróttning  fór  til 
Reihs.     Jón  (legtfer). 

a^t.  [1268].  FvNdr  Magnúss  konvngs  ok  Valdimars  Svia  kon- 
vngs  i  Líoðhúsvm.  Lggtekin  Iggbók  Vpplewdinga  ok  Vikveria  sii 
er  Magndss  konvngr  skipaðL  Vigðr  Jón  erchib'p  ok  kom  heim 
til  Niðaróss  litlv  firír  Jól  ok  sgng  fyrst  messv  at  Crístzkirkiv  á 
Jóladag.  O.  Clemens  pp'.  Siðan  var  pávalaúst  ||  n^r  v  ár.  O. 
Dvbgall  SvöreTÍa  konvngr  ok  Gaúti  b'p  i  F^reýivm.  Sivarðr  b'p 
ok  Gdtzvrr  jarl  á  íslaNdi.  F(Mdr  Eiríkr  sonr  Magnúss  konvngs. 
Sigia&r  Conraðr  af  KarH  konvngi  át  við  Arans  ok  Heinrekr  her- 
togi  af  Þydeskv  laxdi  (Lothríngia)^  Conráðr  flýði  i  Benevent  ok 
var  þar  hálshggginn.  £n  Heinrekr  bróðir  Alfonsi  konvngs  af 
Castel  var  meíddr.  O.  Andres  (S^mvKdar  .s.).  Vtanferð  Þor- 
varðar  (Þórarins  .s.)  ok  Orms  Orms  sonar^  Þorleifr  (legifer) 
herum. 

fd  [1269].  O.  Heihrekr  b'p  i  Orkneýivm.  Magnvs  konvngr  ok 
J6n  erchib'p  vórv  á  FrostvþingL  Þá  feck  Magnvs  konvngr  sam* 
þyct  aUra  Frostvþings  maKa  at  skipa  svá  Frostvþingsbok  vm  alla 
h^  þá  sem  til  veraUdar  hej^ra  ok  konvngdómsins  sera  h'ö  s^diz 
bezt  bera.  Þá  var  Ipgtekit  at  Frostvþing  skal  iafoan  vera  vm 
Botolfs  messv  skeið.  Vigðr  Ami  b'p  til  SkálahoUtz  ok  ErlcNdr 
b'p  til  F^re^.  Útkváma  Ama  b'ps.  Vtanferð  Rafns  (Oddz  .s.). 
Jón  iterum  (legifer). 

e  .d  [i 270].  MccLxx.  Vígfc  Petr  b'p  til  Orkneýia.  Fc^ddr  Hákon 
sonr  Magnáss  konvngs.    Brann  claústr  Berfýttra  brc^ra  i  BiQTgjn. 

*■  A  latcr  hand  liere  ad<b  r^¥»ott. 
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O.  Petr  b'p  (í  Bigrgyn)  ok  Margrét  dróttníng  (Skúla  dóttir)  ok 
Gatitr  (á  Meli)  Jóns  .s.  Kosinn  ok  vígðr  Askatín  b'p  í  Bi^rgjm. 
Lovis  Fracka  konvngr  fór  af  laxdi.  ok  sira  Edvarðr  af  EnglaNdi. 
ok  margir  aðrir  hgfðingiar.  Lovis  konvngr  vann  Cartagínem. 
í  þeim  úíriði  fell  Jón  Akrs,  sonr  hans.  ok  þá  létz  mart  fólk  af  liði 
cristÍNa  maNa  af  því  er  eítrí  var  kastat  í  brvNa  fírir  þá.  þá  létz  ok 
Lovis  Fracka  konvngr  í  Affrika.  Karl  konvngr  skatt  gilldi  Soldan 
af  Tvniz.  þá  týNdiz  Theobaldus  konvngr  af  Nafari.  Jacob  kon- 
vngr  af  Aragvn  fór  til  Jórsala.  Drvknan  Orms  (Orms  .s.).  Út- 
kváma  Rafns  (Oddz  .s.). 

dq.  [1271].  Hafði  Magnúss  konvngr  pallíment  í  Biprgyn  við 
Jón  erchib'p.  Magntiss  konvngr  scNdi  til  íslaNdz  Þorvarð  Þór- 
arins  son  ok  Stvrlv  (Þórðar  .s.)  Ipgmann  ok  Eíndríða  (bgngvl  1)  m; 
Iggbók.  ok  var  þá  iátat  konvngi  þegngilldi  á  íslaNdi.  Þá  var  ok 
l^gtekinn  þíngskapabálkr  í  iQgbókÍNÍ.  ok  ij  capitvlar  í  erfðabelki 
vm  festar  ||  konu  bQm  ok  vm  arfleíðíng.  Þá  fór  Olafr  b'p  aKat 
sÍN  til  Grc^nlaNdz.  Þá  ggrðv  Kereliar  ok  Kv^nir  míkit  hervirki  á 
HáiogalaNdi.  Coronaðr  Philippus  Fracka  konvngr  in  assumptione 
s'te  Máríe.  Þá  stríddv  þeir  Bela  konvngr  af  Vngaría  ok  konvngr 
af  Bo^heím  vm  ríki  þat  er  Avstría  heítir.  þat  liggr  mílli  laNda  þ'ra. 
Drápv  synir  Símonar  (mvfort)  Heínrek  (Viter  ....?)  son  Ríkarðar 
konvngs  af  Alemannía  í  kirkiv.  Setti  Magnúss  konvngr  á  9Nd- 
verðvm  Jólvm  prófast  ok  ChórsbnMr  at  Postola  kirkiv  í  Bi^igyn. 
Þorleífr  (legifer)  tertio. 

cb.p[i272].  Vlgðr  Gregoríus  (x?)  pp'.  Stefnt  eptir  ij  ár 
generale  concilium.  O.  Heínrekr  Engla  konvngr.  Þá  var  Igg- 
tekin  Iggbók  sú  er  Magnúss  konvngr  hafði  seNdt  til  ísIaNdz  ok  9U 
nema  erfðabálkr.  Vtan  þá  ij  capitvla  er  áðr  v  Iggteknír.  ||  [/^^38.] 
B<í»arbrvni  í  Stafangrí.  Vtanferð  Ama  b'ps  ok  Rafns  (Oddz  æ.) 
ok  Þorvarðar  þóraríns  .s.     Stvrla  (legifer)  iterum. 

a  V.  [1273].  Sén  cometa  í  Noregi.  FvNdr  Magnúss  konvngs  ok 
Valdemars  Svía  konvngs  í  Sarpsborg  vm  Míðfgstv  skeíð  ok  hellt 
Magnúss  konvngr  þeim  allan  kost.  Magnúss  konvngr  gaf  konvngs 
nafn  Eíriki  syní  sínvm.  en  hertogadóm  Hákoní  syní  sínvm.  O. 
Magnúss  (Gibbons  .s.)  jarl  í  Orkneýivm.  Vilhiálmr  .p.  (S^mvNdar 
.s.)  Ketill  .p.  (þorst.  .s.)  Þorstcínn  Halldórs  .s.  BraNdr  (Andres  .s.) 
Ketill  (LopU  .8.).  Útkváma  Ama  b*ps  ok  Rafhs  (Oddz  .s.)  ok  Þor- 
varðar  (þóraríns  .s.).  Vtanferð  JgrvNdar  b'ps.  Þetta  havst  var  iátat 
á  íslaNdi  at  Marteíns  messv  erfðabelki  i  l^gbók  þ'rí  er  Magnúss 
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konvng^  hafði  seNdt  til  íslaNdz  m;  ílvtningi  Rafns  (Oddz  .s.)  ok 
Stvrlv  l^gmaNZ.     Eíríkr  Ðana  konvngr  sigraði  Þyðerska  menn. 

gm.  [1274].  Concilium  generale  celebratmn  est  apud  Leonciam. 
Þar  var  Jón  erchib'p  af  Níöarósi.  ok  ||  Andres  b*p  af  Oslo.  ok 
Askatin  b'p  af  Bi^rgyn.  ok  kómv  á  sama  árí  aptr  m;  þeím  boöskap 
Gregoríj  pp'  ok  statuto  concilii  generalis  at  clercar  skylldv  til  lór- 
sala  ferðar  leggia  tívNd  af  gllvm  reNtvm  sínvm  vi  ár  ok  gefnar 
remissiones  generales  þefm  er  crossaöiz  til  lórsala  ferðar.  Þá 
ok  (1)  snervz  G*kir  aptr  til  crístni  almeNÍligrar  m;  gvös  mískvN  ok 
ráðvm  Gregoríj  pp'.  Philippus  Fracka  konvngr  seNdi  Magnúsi 
Noregs  konvngi  part  af  þomcrúnv  várs  herra  IH'v  X'pi.  Coronaðr 
Edvarðr  £ngla  konvngr.  O.  Jacob  erchib'p  í  Ðanm^rkv.  Út- 
kváma  JgrvNdar  b'ps.    Vtanferð  GvðmvNdar  B^ðvars  .s. 

f  .e  [1275].  Lét  Magnúss  konvngr  setia  kirkiv  grvNdvgll  i  gras- 
garöi  sínvm  í  Bigrgyn.  Varö  Valdemar  Svía  konvngr  forílótti 
íirir  brc^örvm  sinvm  hertoga  Magnúsi  ok  Jungherra  Eiríki  til 
Noregs.  Ok  svá  sem  hann  aptr  kom  i  Sviariki  var  hann  fanginn 
ok  gaf  vpp  crónvna  brc^ðrvm  sinvm.  ok  komz  eptir  þat  m;  ílótta 
til  Konvnga  hellv.  Vigðr  Marcus'  b'p  til  Svðreyia.  ||  A  Lavrenz 
messvdag  kom  þat  hagl  i  Í^gNdheimi  at  stc^rstv  haglsteinar  stóðv 
XV  aúra.  Bc^iar  brvni  i  Tvnsbergi.  Kómv  transscripta  pávaligra 
bréfa  til  íslaNdz  pro  subsidio  terre  s'te  m;  bréfvm  herra  Jóns  erchi- 
b'ps.     O.  GvömvNdr  Bgðvars  .s. 

edq.  [1276].  O.  Gregoríus  (x?)  pp'  iiij  id'  Januaríj.  ok  kallar 
alþýöa  hann  helgan.  ok  in  festo  Agnetis  var  kosinn  Innocentius 
ok  vigðr  litlv  siðarr  fyrstr  af  Predicara  húsi.  ok  lifði  eigi  allt  út  til 
Jóns  vgkv.  þá  var  tekinn  til  páva  Octobonus  chardinalis  Róm- 
verskr  ok  ág^tr.  ok  kallaðr  Adrianus  (iiij?).  hann  s^ng  enga 
messv.  þ'  at  hann  varð  eg*  vigðr  til  prestz.  en  hann  aNdaðiz  fírir 
vigslv  daga  miUvm  Marív  mesna.  Eptir  þat  var  tekinn  til  pp' 
meistarí  Petrus  Hyspanus  chardinalis  á  dróttins  dag  fírir  Cross" 
messv  ok  kallaðr  Joh's  (xix  ?).  Úfríðr  milli  Ðana  ok  Svia.  Kom 
Valdemar  (Birgis  .s.)  Svia  konvngr  til  Bigrgyniar  á  fvNd  Magnúss 
konvngs.  Vm  ||  svmarit  var  fvNdr  þ'ra  ok  palliment  Magnúss 
Noregs  konvngs  ok  Magnúss  Birgis  .s.  er  Sviar  hgfðv  þá  tekit 
til  konvngs.  Sá  fvNdr  var  i  Gavtelfí  við  Horsaberg  ok  var  talat 
vm  s^ttir  þ'ra  br(^ðra  Valdemars  ok  Magnúss.  ok  s^ttvz  ecki  at 

*  Thus  as  it  seems ;  there  is  z  hole  in  the  vellum.    This  entry  is  added  at  the 
bottom  in  t  different  ink,  bot  in  the  same  hand. 
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því  sÍNÍ.  Gaf  Magnúss  Noregs  konvngr  f  Túnsbergí  jarh  nafh 
Magnúsi  sjni  Magnúss  jails  af  Orkneyivm.  O.  Þorgils  b'p  í 
StafangrL 

ch.  [1277].  O.  Joh's  pp'  ÍHan  Pekiedaga.  Nicholaus  (iii)  pp' 
var  vígðr  n^r  Catrínar  messv.  hann  hét  áðr  Joh's  gagitan'  (l'  gatt- 
an')  rómverskr  chardalis  (I).  Vígör  Ami  b'p  til  Stafangis.  O. 
Askatin  b'p  (  BÍQrg^m.  S^tt  Magnúss  konvngs  ok  Jóns  erchib'ps. 
Tartarar  drápv  Soldan  af  Babilon  ok  xxi  m;  h'o.  Valdemar  Svfa 
konvngr  ||  [^«/'39]  ok  Eírikr  Ðana  konvngr  fórv  í  Vestra  Gaót- 
laNd  ok  henaðv  Svíá  ríki.  Magnúss  Noregs  konvngr  gaf  leKdvm 
m'm  barona  nafn  ok  herra.  £n  skvtilsveínvm  ríddara  nafh  ok 
herra.  S^ttvz  Hlir  við  Magniís  konvng.  Vtanferð  Rafns  (Oddz 
•s.)  ok  Þorvarðar  Þórarins  .8.  ok  Stvrlv  l^gmaNz. 

b.h[i278].  Vígðr  Narfi  Bi^rgyniar  b'p,  ok  torfiiír  b'p  til 
Hamars.  Leíðangr  Magnúss  konvngs  til  Elfar.  Tekinn  Vakk- 
mar  Svla  konvngr  aptr  f  rfki  sitt.  Ðrepinn  Ingfmarr  f  GavtlaNdi. 
Heitaðvz  Svfar  at  hería  f  Noreg  af  áeggian  Ðana.  Útkváma  herra 
Stvrlv  Ipgmannz. 

an.  [1279].  Kareliar  tókv  Þorbigm  skénf  sýslvmann  Magnúss 
konvngs  ok  drápv  á  fialli  firir  h'ö  xziv  menn.  Útkváma  Þorvaröar 
Þórarfns  .s.  Útkváma  herra  Rafos  (Oddz  .8.).  Þá  hafði  Magnúss 
konvngr  ggrt  hann  merkiss  mann  sinn.  JprvNdr  b'p  ok  Amf  b'p 
leystv  Odd  Þór-||aríns  .s.  ok  fórv  befn  hans  f  SkálahoUt  til  kgstaðar. 
Vtanferð  Jgrvndar  b'ps  ok  Araa  b'ps.    O.  VOTnvNdr  abb'l 

GF  .m  [1280].  MccLxxx.  O.  Nicholaus  (iiij)  pp'  ok  Magnúss  k<Mi* 
vngr  Hákonar  .s.  Eiríkr  konvngr  sonr  hans  coronaðr  af  Jóni 
erchib'pi  ok  vij  ^ðrvm  b'pvm.  O.  Olafr  Gn^nleNdfnga  b'p.  Ot- 
kváma  JgrvNdar  b'ps  ok  Araa  b'ps. 

e  .d  [1281].  Vígðr  Martinus  pp'.  Svarið  Efriki  Noregs  konvngi 
ok  Hákoni  hertoga  laNd  ok  þegnar  á  íslaNdi.  Eíríkr  (Noregs  kon- 
vngr)  feck  Margretar  dóttvr  Alexandri  (Scota  konvngs).  Vtanferö 
herra  Þorvarðar  (Þórarins  .s.).  || 

dL[i282].  Bíí'iarbrvni  f  iTQNdheimí.  Vtanferð  herra  Rafiis. 
Jón  erchib'p  fór  ór  laiídi.  ok  Andres  b'p  af  Oslo  ok  Þorfinnr  b  p 
af  Hamri.    O.  Jón  erchib'p  f  Sk^rvm  f  Vestra  GaútlaNdi. 

c.i  [1283].  Lfk  Jóns  erchib'ps  flvtt  heim  til  Níðaróss  ok  þar 
iarðat  O.  Margret  dróttnfng  dóttir  Alexandrí  Scota  konvngs.  Út- 
kváma  herra  Rafns  (Oddz  .s.). 

bav.  [1284].  O.  Martinus  pp'.     Kari  konvngr  af  Púli  ok  Petr 
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b'p  í  Orkneyivm.     Magnúss  jarl  i  Orkneýivm  ok  herra  Stvrla 
l^gmaðr. 

ge  [1285].  V^ör  Honorius  (iiij?)  pp'.  FaU  PhUippi  Fracka 
konvngs.  O.  ÞorfíMr  b'p  af  Hamri  í  Flándr.  Andres  b'p  af  Oslo 
kom  heim  í  laNd  m;  páva  bréfvm.  O.  herra  Asgrímr  Þorsteins  .s. 
Bigm  S^mvndar  .s. 

f  .e  [1286].  O.  Alexander  (Scota  konvngr).  Dráp  Eiríks  Dana 
konvngs  (Cristoforus  .s.).  Andres  (í  Oslo)  b'p  vígði  J^rvNd  b'p  til 
Hamars.  en  Dólgfinn  b'p  til  Orkneýia.  Kómv  scNdiboöar  Tartara 
konvngs  til  Eíríks  Noregs  konvngs. 

er.  [1287].  O.  Honoríus  (iiij?)  pp'.  Andres  b'p  (í  Oslo).  Ingi- 
bvrg  (Eíríks  .d.)  dróttníng.  Dráp  Hallkels  (S^mvnd^  .8.).  Bc^ar- 
brvni  í  Túnsbergi.    Vtanferð  J^rvNdar  b'ps.  || 

[Leq/- 40.]  dch.  [ia88].  V^ðr  Nicholaus  (iij')  pp'.  Útkváma 
JgrvNdar  b'ps  ok  herra  Þorvarðar  Þóraríns  .s.  Vtanferð  Ama  b'ps 
ok  herra  Rafns  Oddz  .s.  J^rvKdr  b'p  af  Hamrí  tók  pallivm  ok 
erchib'ps  tígn  í  Níðarósi.    V%ðr  Þórðr  b'p  til  GrœnlaNdz. 

^^[1289].  Herferð  Eíríks  Noregs  konvngs  til  Danmerkr. 
Þórðr  b'p  fór  til  GránlaNdz.  O.  herra  Rafh  Oddz  .s.  Útkváma 
J^rvndar  b'ps.  || 

an.  [1290].  Mccxc.  Eírikr  Noregs  konvngr  bar  coronv  fíórða 
dag  Páscha.  Eíríkr  Noregs  konvngr  breNdi  LangakiNd  ok  Svína* 
borg  í  Fión  ok  Falstr.  Vtanferð  JgrvNdar  b'ps.  O.  Jvngfrú 
Margrét  dóttir  Eiriks  Noregs  konvngs.  ok  Magnúss  Svía  konvngr 
Birgiss  .s. 

g.n  [1291].  Heiðnir  menn  brvtv  Akrsborg.  Útkváma  Ama 
b'ps. 

feR.  [1292].  O.  Nicholaus  (iiij')  pp'.  H  var  pávalaiíst  iij  ár. 
Thorlácr  b'p  hinn  helgi  scrínlagðr.    Útkváma  Jgrvndar  b*ps.  || 

di.  [1293].  O.  Eýiolfr  abb'i  at  Nerá.  Eírikr  Noregs  konvngr 
feck  Isibel  dóttvr  sira  Robert  sonar  Robert  jarls  af  Brvs  í  Scot- 
laNdL     Vigð  Agatha  abbadís  í  Kirkivbc^. 

c.i  [1294].  Vpphaf  stríðs  m;  Philippo  Fracka  konvngi  ok  Ed- 
varði  Engla  konvngi.  Herra  Visleíf  brcNdi  Hísíng.  Skríða  lióp  í 
Fagradai.  þar  létvz  xi  menn.  '  Spratt  iprð  í  svNdr  i  laNdskiálfta  á 
Rangárv^llvm.  ok  Rangá  feU  ór  farveg  sinvm.  ok  hús  fellv  ofan 
af  laNdskéalfta.  *  En  brvNar  wrðv  ásyndar  sem  miolk  vm  iij  daga 
i  Flagbiamarholti. 

^  Diiferent  ink.  *  Difierent  ink. 
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bo.  [1295].  Vígðr  Adríanus  heremita  til  pp'  s'ti  Sp'o  dag  ok 
kallaðr  Pelestinus  (v*).  ok  var  pp'  eigi  ailt  út  til  Jónsv^kv.  ok  geck 
aptr  í  eínsetv.  þá  var  kosinn  ok  vígðr  Benedictus  eínn  af  chardí- 
nalum  ok  kaUaðr  Bonifacius  (vij').  Eírikr  Dana  konvngr  ok  her- 
togi  Cristoforus  bróöir  hans  tókv  (. . . .  ^)  erchib'p  af  ||  LvNd.  ok 
kastaðv  í  myrkastofv.  Danmgrk  i  baid.  vtanferð  herra  Þorvarðar 
Þórarins  .s.     Braút  kiól  á  Borgarfírði.   þar  létvz  xij  menn. 

age.  [1296].  Hertogi  Eirikr  af  LangalaNd  feck  Agnesar*  (Svffiv) 

móðvr  systvr  Eíriks  Noregs  konvngs.  S^tt  Eíriks  Noregs  kon- 
vngs  ok  Eíriks  Dana  konvngs  ok  hertoga  Valdemars.  FangÍK  sira 
Karl  bróðir  konvngs  af  Franz.  O.  Líotr  abb'i  at  Þverá  ok  herra 
Þorvarðr  Þórarins  .s.  JgrvNdr  b'p  setti  canoca  claústr  á  M^rv- 
vgllvm  í  Hgrgardal.   en  nvNV  claústr  at  Stað  í  Reýninesi.  || 

[Leq/' 41.]  f  .e  [1297].  Erchib'p  af  Lvnd  kom  ór  myrkastoív. 
Chardínali  kom  í  Danmgrk  ok  leysti  konvnginn  ok  bróövr  hans  ok 
laNdit  allt  af  páva  baNÍ.  Herlið  kom  firá  konvngs  af  Hyspaniá  til 
liðveítzlu  við  Edvarð  konvng  i  EnglaNdi.  Fracka  konvngr  tók  allt 
riki  þat  sem  Edvarör  Engla  konvngr  átti  firir  svNan  séa.  Edvarðr 
konvngr  brcNdi  Berwik  ok  vann  mikinn  Ivt  af  ScotlaNdi.  S^tt 
J^rvNdar  erchib'ps  ok  chórsbrc^ðra  Í  Niðarósi.  Vtanferð  Ama  b'ps. 
Eiríkr  konvngr  var  á  Frostvþingi  ok  skipaði  mgrg  statuta  m;  ráöi 
ok  samþycki  JgrvNdar  erchib'ps.  || 

e  r.  [1298].  O.  Ami  b'p.  Vígðr  Þórir  abb'i  til  Nerár.  ok  Catrin 
abbadis  i  Reyninesi.  Leiðangr  til  Danmarkar.  O.  Grímr  .p. 
Hólmsteins  .s. 

d.k  [1299].  Hákon  (Magnúss  .s.)  hertogi  feck  Eufemiam  dótt\T 
herra  Visleif  af  Réy.  O.  Eirikr  (Magnúss  .s.)  Noregs  kon- 
vngr.  Hákon  (hertogi)  bróðir  hans  tók  þá  konvngdóm  i  Noregi. 
ok  var  þá  crúnaðr  ok  svá  Eufemia  dróttning.  Fanginn  hena 
Avövn.  Týndiz  HoUtabiamar  bvtza  við  F^reýiar  ok  þar  af  létz  á 
fímta  tigi  maNa.  O.  Eirikr  abb'i  at  Micheals  kirkiv  i  Bi^rgyn.  ok 
Rvnolfr  abb'i  (i  Viðey).  ok  Biami  abb'i  at  þingeýrvm.  Tartara 
konvngr  ok  konvngr  af  Armenia  vvnv  Jórsala  laNd  ok  sigraðv 
Soldan  af  Babilon.  || 

cb.a  [1300].  Mccc.  O.  Jón  Scota  konvngr.  Vigðr  Hgskvllr  abb'i 
til  þingeýra.  EUdr  (hÍN  fimti)  i  HeklvfeUi  (iiij  id'  JuUi »).  Lawd- 
skiálfti  fírir  svNan  laNd  ok  myrkr  viða  vm  hergö.  ok  saNdfaU  mikit. 

>  Blank  for  the  name  in  Cd.  *  *  Svffiv,*  and  the  doti  blotted  out  '  *  iiij  id* 
Julii]  Cd.  adds  in  the  margin,  and  ís  probably  to  be  inserted  here. 
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ok  hall^ri.  ok  margir'  bœir  rapaðv  níör  af  laNdskiálfta.  Hákon 
konvngr  fór  leíöangr  til  Ðanmarkar.  Tekinn  dagr  til  friðar. 
FvNdvz  í  HallaNdi  Hákon  konvngr  ok  Eírikr  Dana  konvngr.  ok 
settv  frið  vm  iij  ár.  Hákon  konvngr  bar  crúnv  sína  á  Crúnv 
messvdag  í  Oslo.     O.  herra  Oddr  (Þorvarðz  .s.). 

an.  [1301].  Fœdd  jvngfrú  Ingebvrg  dóttir  Hákonar  konvngs. 
BreNd  í  Bigrgyn  kona  sú  er  sagðiz  dóttir  Eíriks  konvngs.  Hákon 
konvngr  fór  norðr  til  Bigrgyniar  ok  sat  þar  vm  vetrinn.  Sén 
cometa  b^ði  í  Noregi  ok  á  íslandi.  O.  herra  Bárðr  canceler  ok 
herra  Snorri  Ingim'dar  .s.  MaNfall  fírir  norðan  laNd  fírir  Jól  ok 
eptir.  ok  fell  eg'  f^ra  cn  .  .  .  ^ 

g  .n  [1302].  Eclipsis  lune  xix  kl'  Februaríj.  Svarít  Hákoni  kon- 
vngi  laxd  ok  þegnar  á  íslaNdi.  ok  iátat  Iggbók  til  vmbóta  virðvligs 
herra  Hákonar  konvngs.  JgrvNdr  erchib'p  vígði  Postvla  kirkiv  í 
Bigrgyn  þá  er  Magnúss  konvngr  lét  setia  grvNdvgll  til  i  grasgarði 
sínvm.  Þá  var  vpp  tekin  hin  foma  Postvla  kirkia  í  Konvngs  garði. 
FvNdvz  konvngar  við  Solbergaós  við  Elfí.  Hákon  Noregs  konvngr 
ok  Birgir  Svía  konvngr  ok  hertogi  Eíríkr  bróðir  hans.  greífi  Jacob. 
herra  Visleif.  ok  mart  aNat  stórmeNÍ  á  Michealsmessvdag.  ok 
steðiaöiz  þar  eitt  míkit  fríðar  baNd  mílli  ríkianna.  þá  festi  hertogi 
Eiríkr  jvngfirú  Ingebvrg  dóttvr  Hákonar  konvngs.  O.  Valdimar 
Svía  konvngr  Birgiss  .s.  ok  Olafi-  abb'i  at  Helgafelli.  Varð  liðvgr 
jvngherra  ||  [Leqf  42]  Efiíkr  sonr Valdimars  [konvngs.  Herjra  Avðvn 
Hvgleiks  .s.  var  a[f  lífi  tek]  •  inn  í  Bi^rgyn.  Herra  Biami  Loðíns 
.s.  var  fanginn  í  RagnhiUdar  hólma.  Varð  landflótta  af  Danmgrkv 
Jón  erchib'p  af  Lvnd  ok  kom  til  Hákonar  konvngs  í  Túnsbergi  ok 
sat  þar  vm  vetrínn.  Hafþórir  sonr  Jóns  raúðs  festi  jvngfiij  Agnes 
dóttvr  Hákonar  konvngs.  Hertogi  Eíríkr  Magnúss  .s.  jvngherra 
Eíríkr  Valdemars  .s.  ok  greífi  Jacob.  ok  herra  Visleíf  sóttv  Jól  til 
Hákonar  konvngs  til  Osloar.  þá  veíttvz  Jól  iiij  daga.  O.  herra 
Visleíf  ok  herra  Eyiolfr  Asgríms  .s.  ok  síra  Jón  hollt. 

Indfs.  [1303].  In  circumcisione  D'ni.  Drápv  Francefsar  af 
Fl^míngivm  xiij  manna.  en  Fl^mfngiar  wnv  þó  sigr  at  því  sÍNÍ. 
O.  Bonifacius  (vij')  pp'.  Vígðr  Benedictus  (xi')  pp'.  O.  Ami  b'p 
í  Stafangrí  ok  Jon  .p.  Orms  .s.  ok  herra  Þoriácr  Iggmaðr  í  Kon- 
vnga  hellv.  Jd'  Martij  fradvz  í  Gavtelfi  á  Þýiarhólma  Hákon 
Noregs  konvngr  ok  Birgir  Svía  konvngr  ok  hertogi  Eírikr  bróðir 

»  Tom  off.  »  lUegiblc. 

voL.  n.  c  c 
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hans.  ok  gre£fí  Jacob.  ok  aðrir  hofmenn  af  Noregi  ok  Svía  ríkL 
ok  sendiboðar  af  Ðanmgrkv.  || 

edi.  [1304].  O.  Benedictus  (xi')  pp'  ok  Eývindr  (b'p)  í  OsJo  ok 
Narfi  b'p  í  Bi^rgyn.  Jgrvndr  erchib'p  vígði  Ketil  b'p  til  Stafangrs. 
en  Helga  b'p  [til]  Osloar.  en  Arna  b'p  (Helga  .s.)  til  SkálahoUlz. 

c.i  [1305].  Útkváma  Arna  b'ps.  O.  l>orsteinn  b'p  (f  Hamri). 
Vlgðr  Andres  ábóti  til  Viðejáar  ok  Gvðmvndr  ábóti  til  Helgafellx. 
O.  herra  Stvrla  Jóns  .s.  ok  herra  Álfr  Bassa  .s.  Vígðr  Ami  b'p  til 
Bigrgyniar.     Brann  claústr  í  Seliv.  || 

bo.  [1306].  O.  [Biami  Hel]*  ga  .s.  .p.  Skipbrot  viö  Melracka 
slettv  ok  týndiz  þar  af  n^r  n^r  •  Ixv  [mann] '.  Vígðr  Ingialldr  b'p 
til  Hamar  kaúpangs. 

» 

The/ollowing  eniries  are  fy  a  later  handy  inseried  into  the  last 

years  ofthe  Annals. 

1276,  add— Gói-hríð. 

1283,  add — tJtkváma  herra  Erlendar  með  lögsögn  ok  konungs 
brefmn  at  leikmenn  skyldu  taka  staði  á  f slandi. 

1284,  add — Teknar  nokkurar  kirkju  eignir  á  fslandi  undir  leik- 
manna  vald. 

1285,  add — Fundu  Helga  synir  Nýja-land,  Aðalbrandr  ok  Þor- 
valdr. 

1286,  add — Útan  stefnt  nær  öUum  handgengnum  mönnum  á 
f  slandi,  ok  cc.  af  bónda  lýð. 

1288,  add — Útanferö  herra  Erlendz  lögmannz  ok  herra  Ölafs 
Rangríðar  sonar. 

1289,  add  —  Útkváma  Ama  biskups.  Kirkjur  á  fslandi 
gefnar  aptr  Ama  biskupi  af  Jömndi  erchibyskupi  í  Skálholltz 
byskupsdæmi. 

1290,  add — O.  Þorlákr  Narfa  son  legifer. 

1291,  add — Bólna  sótt  á  fslandi.  Gefnar  kirkju-eignir  prestum 
í  Skálholtz  byskupsdæmi.     Jökul-vetr  mikill  ok  felli-vetr. 

1292,  add — Útkváma  Þórðar  Hallz  sonar,  ok  herra  Christophori 
Vilhjálms  sonar  meö  konungs  brefum,  at  leikmenn  skyldu  taka 
staði  alla  ok  kirkju-eignir  svá  sem  verit  haföi,  áðr  fsland  kom 
undir  konungs-vald  í  Noregi.     Sigurðr  Guðmundarson  legifer. 

1293,  add — Leikmenn  tóku  nokkurar  kirkju-eignir  á  fslandi. 

^  Hole  in  the  velluni.  '  Thus  twice.  '  Hole  ín  the  vellum. 
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1294,  add — Haukr  Erlendzson  legifer. 

1295,  add — ^Útanferð  herra  Sighvatz  Halfdanar  sonar  ok  herra 
Chrístophorí.  Sætt  Ama  byskups  ok  almennings  um  staði,  ok 
kyrkju-eignir  á  íslandi. 

1296,  add — Útanferð  Erlendar  Ölafs  sonar  ok  herra  Þorláks 
Narfa  sonar.     Þórðr  Narfason  legifer. 

1297,  add — Ami  byskup  Helgason  tók  umboð  ok  forsjá  um  allt 
Skálholltz  byskupsdæmi.  Jönmdr  erchibyskup  gorðiz  jarl  Eiríks 
konungs  ok  sór  honum  eiða. 

1298,  add — Kom  af  helgum  dómi  Magnúss  jarls  i  SkálahoUt. 
Útkváma  herra  Sturlu  Jónssonar  ok  Þorláics  Narfa  sonar  með 
lögsögn. 

1299,  add — Herra  Jón  lögmaðr  sagði  af  nafnbót  af  herra 
Erlendi  ok  herra  Sturlu  Jóns  syni. 

1301,  add — Þá  kómu  út  tveir  lögmenn  Norrænir,  herra  Loöinn, 
ok  herra  Bárðr  Högnason. 

1302,  add — O.  Guðmundr  Sigurðar  son  legifer,  ok  Snorrí 
Markusson  fyrir  sunnan  land. 

1303,  add — Útkváma  herra  Alfs  6r  Króki,  herra  Þórðar  Hallz- 
sonar,  herra  Erlendz.  Herra  Sveinn  langi,  herra  Ðárðr  lögmaðr. 
tJtan  stefht  Jörundi  byskupi  ok  Rúnolfí  abóta  í  Verí,  herra  Stiu'lu 
ok  Herra  Sighvati.     Veðr  braut  kyrkju  undir  Eyjafjöllum. 

1304,  add — Hákon  konungr  tók  Róma-skatt  af  íslandi.  Var 
tekinn  páfínn  ok  settr  í  jám  af  mönnum  cardinalium,  ok  út  rekinn 
af  sinum  mönnum,  ok  lézt  þá  síðan.  Teknar  af  Berfættu  ok 
Predikara  bræðrum  allar  generales  remissiones.  Frakka  konungr 
ok  allt  ríki  hans  í  Páfa  banni.  Tekin  upp  heraðs-þing  á  íslandi  um 
Vestfirðinga  fjórðung  ok  Norðlendinga  Qórðung  tvau  í  hvárum. 
Alþingi  ekki  upp  haft  af  hluta. 

1305,  add — Stríð  milli  Svia  konungs  ok  bræðra  hans.  Hákon 
konungr  fór  með  svá  mikit  lið  til  liðveizlu  við  Magnús  konung  mág 
sinn,  at  skorat  var  nær  fjórir  tigir  þúsunda,  en  þeir  vóm  áðr  sáttir. 
Gefnir  staðir  prestum  í  Skálholtz  byskupsdæmi. 

1306,  add — ^Edvarðr  konungr  i  Englandi  lét  drepa  Vilhjalm 
ValisS  ok  brytja  hann  i  stykki  ok  senda  i  alla  (höfuð)-staði  á 
Englandi.  Tatara  konungr  frelsti  Jórsala  land  undan  valldi  Salad- 
ena.     Frost  svá  mikit  i  Þyðversku  landi  ok  i  Franz,  sem  þá  er 

1  Thus  Fl. ;  Va$i,  Cd. 
C  C  2 
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í  stærra  lagi  eni  í  Noregi,  ok  menn  gengu  af  Rauöstokk  til  Ðan- 
merkr  yfír  Eyrarsund.  Hafíss  fyrir  norðan  land  allt  sumar  fímtán 
álna  hár.  Sendiboðar  Tatara  konungs  skirðir  í  Róma.  O.  Snorri 
Sturluson.  Braut  skip  Eysteins  refa-glofs,  ok  týnduz  menn  allir, 
sjau  tigir.    Braut  skip  fyrir  Eynim. 

2^  Annals  are  ihen  continued  in  ihe  same  laier  handwriting, 

af.  [1307].  O.  Runólfr  ábóti  í  Veri,  en  vígðr  Loðmundr  ábóti. 
Kómu  út  sendiboðar  erchibyskups,  bróðir  Bjöm  ok  sira  Lafranz, 
at  visitera  hvárt-tveggja  byskupsdæmit  af  Jörundi  erchibyskupi. 
Útkváma  ívars  hólms  Jóns  sonar  með  konungs  bréíum;  í  þeim 
stóð  svá,  at  sýslumenn  skyldu  hafa  vísa-eyri,  þat  eru  tíu  alnir 
af  hverjum  bónda,  en  áðr  vóru  fímm  álnar.  Guthormr  Bjama  son 
legifer. 

gf.e  [1308].  O.  Guðmundr  ábóti  at  Helgafelli.  Ami  byskup 
ok  herra  Haukr  settu  lærðra  manna  spital  í  Gaulveijabæ.  Land- 
skjalfti  fyrir  sunnan  land  ok  fellu  átján  bæir. 

ek.  [1309].  Brann  kyrkja  í  Skálhollti  lun  vetrinn  eptir  Páls- 
messu,  ok  varð  borgit  kalckum  flestum  ok  höklum,  skríni  ins  helga 
Þorláks  byskups  með  helgum  dómi  hans,  ok  enn  lítlu  skríni. 
Víg  herra  Kolbeins  Bjamar  sonar.  Stríð  með  Hákoni  konungi  ok 
Eiriki  hertoga  mágs-efni  hans.  Útanferð  Arna  byskups.  O.  Jör- 
undr  erchibyskup. 

d  .k  Mcccx.  Útkváma  Áma  byskups  með  kirkju-við,  er  konungr- 
inn  ok  dróttningin,  ok  margir  góðir  menn  gáfu  til,  ok  margar 
aðrar  gessimar.  Var  þat  mál  manna  at  engi  byskup  hef6i 
&rit  slíka  sæmðar-ferð  til  Noregs  af  íslandi.  Kómu  út  bréf 
Clemens  páva  at  leggja  til  Jórsala  ferðar,  ok  geínar  remissiones 
generales  þeim  er  til  legði.  Bólna-sótt  á  íslandi.  Tungu-sótt 
Páska-snjór.  Vigðr  Guðmundr  abóti  til  Kngeyra.  Yig  Karla- 
magnúss  ok  Þorsteins  ok  Orms.  O.  Magnús  Amason  Skraut- 
Mangi. 

c.B  [13 11].  Vígðr  Eilífr  til  erchibyskups  af  Clemens  Páva.  Sá 
menn  Ijós  mikit  á  himni  nær  alla  nótt,  svá  at  sá  í  húsum  af. 
Kennimanna  fundr  í  Franz. 

baf.  [13 12].  Þerríleysu-sumar.  Kómu  sendimenn  Páva  til 
Noregs.  O.  Eufemia  dróttning.  Herra  Ciiristofer,  herra  Þórðr, 
herra  Loptr. 
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g-^[i3í3]-  O.  Jörandr  byskup  at  Hólum.  Særðr  Gizorr  galli. 
Hross-fellis-vetr.  O.  Loömundr  ábóti  í  Veri.  Vígör  Auðunn 
byskup. 

fs.  [1314].  Útkváma  Auðunnar  byskups  Heinreks  sonar  til 
Hóla  ok  herra  Ketils.  Kómu  út  bréf  um  páva  tíund.  Var  svikinn 
keisari  á  Páska-dag,  er  hann  drakk  af  kalck,  er  hann  hafði  bergt 
corpus  Christi,  ok  var  kastat  í  eitri,  ok  fékk  þegar  bana.  Andaðiz 
Clemens  pávi.  Stríð  milli  Skota  konungs  ok  Engla  konimgs ;  féUu 
xiiij  þúsundir  manna.  Kómu  sendimenn  útan  af  Armenia  til 
Hákonar  konungs  með  dýmm  gjöfum. 

ec.  [1315].  Upp  tekin  bein  Guðmundar  byskups  fyrir  áheit  ok 
jartegna-görð.  Brann  kyrkja  at  Stóra-völlum  í  Landi.  Lögtekit  bréf 
þat  á  alþingi,  er  herra  Ketill  hafði  út  meö  réttarbætr.  O.  Fhilippus 
Frakka  konungr,  en  tekinn  til  konungs  Löðver  sonr  hans.  Fór 
Ami  byskup  til  *Grönlandz.  Kosinn  Jóhannes  til  páva.  O.  In- 
gjaldr  byskup.     O.  Frú  Ingibjörg  Eireks  dóttir. 

dc.b  [13 16].  Herra  Eirekr  kom  út  í  Hvítá.  Auðunn  byskup 
lét  presta  sverja  sér  eiða,  Brann  klaustr  f  Hókni.  Týndiz  skip 
Loðins  byskups  af  Færeyjum  ok  hann  með  sjálfr.  Stríð  milli 
Skota  konungs  ok  Engla  konungs.  Létuz  á  eina  nótt  halft  annat 
hundrað  skipa,  ok  týnduz  bæði  menn  ok  góz. 

bo.  [131 7].  Missætti  með  Auðunni  byskupi  ok  ábótum  fyrír 
norðan  land.  Brann  klaustr  í  Hólmi  (thus  repeated),  ok  í  Gimsey 
ok  á  Reini.     Sættuz  þyrskir  menn  við  Ðana  konimg. 

Ind.  a.o  [13x8].  Útanferð  Þóris  ábóta  frá  Þverá  ok  Guðmundar 
ábóta  frá  Þingeyrum.  Birgir  Svfa  konungr  lét  svelta  tvá  bræðr 
sfna  til  bana,  Eirek  hertoga  ok  Valdemar,  mága  Hákonar  konungs. 
Kyrkju-brot  í  Skálaholti. 

gt.  [1319].  O.  Hákonar  konungs  Magnús  sonar  viij  idus  Maij. 
Kosinn  junkeri  Magnus  Eiriksson  til  konungs  yfir  Noreg  ok  Svf- 
þióð  ok  Gautland.  Kyrkju-brani  á  Reykjanesi.  Auðunn  byskup 
aptr-reka.     Grfmr  Þorsteinsson  legifer  en  Erlingr  fyrir  norðan. 

fek.  Mcccxx.  O.  Arna  byskups  Helga  sonar.  Kosinn  Ormr 
Þorsteinsson.  Þetta  vár  týndiz  skip  f  AustQörðum,  ok  kómuz  af 
menn  allir.  Svarit  land  ok  þegnar  Magnúsi  konungi.  Uppi 
Þorskafjaröar-þing.  O.  Orair  electus  Jóns  messu-dag,  ok  Jón 
murti.     Snorri  Narfason  legifer.     Útkváma  herra  Ketils. 

d.k  [1321].  Vfgðr  til  Skálholtz  Skútu-Grfmr.  Hvftabjöm  kom 
af  fsum  norðr  á  Ströndum  ok  drap  átta  menn  ok  reif  alla  f  sundr, 
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en  hann  var  drepinn  Vitalis  messu  á  Straumnesi.  O.  Grímr 
bjskup.     Kosinn  tíl  byskups  yfir  Skálholt  Jón  Halldórsson. 

c.b[i322].  O.  Hákon  byskup  í  Stafangri.  Vigör  Jón  Hall- 
dorsson  til  byskups  ok  Solomon  bjrskup  til  Öslóar,  Eirekr  byskup 
til  Stafangrs.  O.  Auðunn  byskup  af  Hólum.  Brann  kyrkja  at 
Borg  á  Mýrum. 

bg.  [1323].  Útkváma  Jóns  byskups  &  Eyrum.  Útanferð  bróður 
Lafranz  electi  til  Hóla. 

^S*^  [^334]'  Vígðr  Laurentius  til  byskups,  ok  kom  úi  þat  sumar. 
Tekinn  ábóta  stétt  af  Þórði  ábóta  at  Helgafelli,  en  vígðr  Þorsteinn 
Þorvaldzson. 

f  s.  [1325].  Tekinn  ábóta  stétt  af  Andresi  í  Viðey,  en  til  vígðr 
Helgi  Sigurðarson. 

ec.  [1336].  Kom  ekki  skip  til  fslandz.  Tók  upp  Markar-fljót 
svá  at  þat  tók  ekki  meir  en  í  kné  um  stund  (íags.  Lögtekit  á 
Alþingi  de  corpore  Christi,  ok  Magnús  messa  jarls.  Le^rfi  gefít  at 
vinna  fimm  daga  um  Jól.  Leyfi  gefit  Miðvikudag  fyrir  Jóla-fostu 
ok  Langa-föstu.     Knútr  possi  festi  Frú  Hertuginnu. 

cbo.  [1328].  Brann  Krístz  kyrkja  í  Níðarósi.  Hófz  klaustr  á 
Möðruvöllum  í  Hörgárdal  með  styrk  ok  ráði  herra  Jóns  byskups. 
O.  Þorsteinn  ábóti  at  Helgafelli,  en  kosinn  þorkell  Einarsson. 


735^  las/  leafofthe  vellutn  being  losi^  ihe  resí  ts  takmfnm  a  paþer 
transcript  ofthe  time  of  Arni  Magnusson, 

a.o[i329].  Stríð  milli  Knútz  possa  ok  ívars  rófu.  Kom  út 
líkneski  Guðmundar  byskups.     Asbjörn  detti-áss  fóthögginn. 

g  t.  Mcccxxx.  Tekin  lögsögn  af  Snorra  Narfa  syni,  en  herra 
Grímr  tók  við  í  Stafholti.  O.  Auðfinnr  byskup  af  Björgvin,  en 
kosinn  Hákon  til  byskups.  Grasleysu-sumar.  Mjrrkr  svá  mikit  um 
sumar,  at  menn  sá  eigi  at  slá,  en  myrkt  nær  í  húsum  með  öUu. 

f  I.  [1331]-  O.  Laurentius  byskup  af  Hólum.  Manntapi  í  Vest- 
manna  eyjum  .1.  karla  ok  iij  konur  ok  böm.  Morð  Torráðar  en 
þeir  kvik-settir  er  at  vóru.  V%  þorvalldz  Höskulldz  sonar.  Hallæri 
mikit  um  allt  land.  Kosinn  EgiII  til  byskups.  O.  Snorri  lögsögu- 
maðr  er  var. 

ed.k  [1332].  O.  Eilífr  erchibyskup.  Sázt  eldr  í  austri  nær  um 
allt  land  tveim  nóttum  fyrir  . . .   Ðruknan  Stxu'lu  Snorra  sonar. 
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cp.  [1333].  Meistarí  Páll  electus  lil  erchibyskups,  ok  fór  til 
páva.  Herra  Erlingr  ok  Hafþóris  synir  ok  Ulfr  Saxason  héldu 
Túnsbergs  hús  fyrir  Magnúsi  konungi  ok  gengu  síðan  á  vald  hans. 
Páll  vígör  til  erchibyskups. 

bg.  [1334].  Útanférð  Jóns  byskups.  O.  herra  Haukr  Erlendz 
son.  Braut  Kross-búzuna  fyrir  Mýrum.  Páll  erchibyskup  kom 
heim  í  land.  Veginn  prestr  sá  er  Þorbjöm  hét  á  Nesjum  í  Kyrkju- 
vógi  in  Festo  leronimi  fyrir  altari  skrýddr  til  messu,  Þorleifr 
Þórðar  son  vá  hann. 

a.g  [1335].  Magnus  konungr  fekk  Blance  dróttningar.  Regn 
svá  mikit  Jacobs-messu  at  öll  vötn  .... 

gfl.  [1336].  Magnus  konungr  korónaðr  í  Svíarfki  með  ráðs- 
manna  ráði  i  Noregi.  Þá  kom  enn  vatn-hríð  svá  mikil  um  vár, 
at  allz  kyns  fé  dó  af.  Kom  hrið  svá  mikil  á  Barbaru-messu,  at 
menn  kómuz  eigi  til  Qár-húsa.  Af  þeim  snjó  lagði  ofan  bæ 
tmdir  Staðarfelli  ok  austr  i  Skarði. 

e.l[i337].  Kómu  menn  fím  .  .  .  til  Stafafellz  er  ætluðu  til 
Skotlandz.  Útkvoma  Egils  byskups.  Ami  ábóti  af  Lýsu  var  háls- 
hogginn  á  Englandi  ok  öll  skips-höfn  hans.  Braut  tvau  skip  fyrir 
vestan  Ölfusár-ós. 

d.c[i338].  Útanferð  Jóns  byskups.  Unninn  risi  norðr  á 
Mörkum  fímtán  álna  hár  af  einum  Víkverskum  manni  er  Hall- 
dórr  hét. 

ch.  [1339].  O Sundr-þykki  milli  Magnúss  konungs  ok 

valldzmanna  í  Noregi.    Ecclypsis  solis. 

ba  .g  MCccxL.  Vetr  svá  góðr,  at  menn  mundu  varia  slíkan. 
Sázt  tvau  tungl  á  himni  Gregorius  messu.  Kom  út  Aslákr  at 
visitera  allt  ísland  erchibyskups  vegna. 

gt.  [1341].  O.  Jón  byskup  Eindríða  son.  Veginn  Styrkárr  í 
Nesi  Uppstigningar  dag.  Kom  upp  eldr  í  Heklufelli  með  óárí  ok 
ösku-falli  ok  eydduz  margar  bygðir.  Myrkr  svá  mikit  um  daga 
sem  um  nætr  á  vetr.  O.  EgiU  byskup  at  Hólum.  Þórðr  Egilsson 
legifer.    Útanferð  herra  Gríms. 

(Here  the  Annals  end.) 
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January. 

I.  [1204].  O.  Hákon  konungr  Sverríss  .s. 

8.  [1161].  O.  Gregorius  Dags  son. 

9.  Þorri. 

14.  [1255].  O.  þeirra  Oddz  Þórarins  sonar. 
16.  Þorri.  i 

18.  Fœddr  Amallr  b'p. 

21.  [1231].  O.  Jóan  Snorra  son. 

22.  [i2g8].  O.  þeirra  Þorgils,  Bergs  ok  Asbjamar. 
25>  [1254].  O.  þeirra  Kolbeins  granar. 

26.  [1188].  O.  Eysteinn  erkib'p. 

Fehruary, 

I.  [1133].  O.  Thorlacr  b'p  Runólfs  .s. 

4.  [1222].  O.  Tumi  Sighvatz  .s.         [1161].    O.  Ingi  konungr 

Haralldz  son. 

5.  [12  . .].  O.  Guðmundr  Gallta  son. 

6.  [1224].  O.  Guthormr  erkib'p. 
8.  Góe. 

II.  [1273].  O.  Ketill  Þorláks  son.      [1246].  O.  Jórunn  Einars  .d. 
13.  [1242].  O.  Hörðaknútr  konungr.      [.  .  .  .].  O.  Solveig  M.  .d. 

15.  Góe. 


20. 
21. 
22. 

23- 
24. 


1245].  O-  Styrmir  prior. 

1238].  O.  Leggr  prior. 

12 10].  O.  Guðmundr  gríss. 

1348].  O.  Holti  f>orgríms  son. 

II 67].  O.  Jón  erkib'p.         [.  .  .  .].  O.  Bárðr  lilia. 


27.  [1176].  O.  Klœingr  b'p. 


I 
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March, 
I.  [1300].  O.  herra  Oddr  Þorvarðz  son. 
.  O.  Guðrún  Hreins  .d. 
.  O.  Hrafn  Sveinbjamar  .s. 


2.  [.  .  .  . 
4.  fiai3 


[1283].  Þórðr  prestr 


Sturlu  son. 


6. 
8. 


1 244].  O.  Hallkell  ábóti.      [i 254].  O.  Sigurðr  konung[s  son]. 
1232].  O.  Snorri  ok  Þórðr  Þorvaldz  synir.  [.  .  .  .].  KetiU 

Ketilsson. 
9.  [1202].  O.  Sverrir  Rex. 


Einmánuðr. 


[12 16].  Þorfiðr  abb'i.       Ein- 


12.  [1201J.  O.  Haíliði  ábóti. 

15.  [1267].  O.  Ólafr  junkherra. 

16.  [1237].  O.  Guðmundr  b'p. 

mánuðr. 
21.  [1201].  O.  Absalon  erkib'p. 

25.  [1246].  O.  Bótólfr. 

26.  [1130].  Sigurðr  konungr  Jórsala-farí. 

28.  [1241].  Valdimar  Dana  konungr. 

29.  [1381].  Artíð  Einars  Eiriks  sonar. 

April 
6.  [1240].  O.  Ambjpm  Jóns  son. 
8.  Sumar  (sets  in). 
10.  [1237].  O.  Þórðar  S[turlu]  .s. 

13.  [.  .  .  .].  Wra  Jóns  dóttir.         [1252].  O.  Sæmundar  ok  Guð- 

mundar  Orms  sona. 
15.  [1208].  Bardagi  at  Hólum.     Sumar. 

18.  [1244].  O.  BjömkœgUl. 

19.  [1244].  O.  Tumi  Sighvatz  son.      [1246].  Haugsness  bardagi. 
23.  [12 17].  O.  Ingi  konungr  Bárðar  son. 

28.  [1069].  Magnús  konungr.      [1237]*  Bardagi  í  Bœ.     [1250]. 

O.  Ormr  .f.  Biamar  .... 

29.  [1076].  O.  Sveinn  konungr  tílfs  son. 


May, 


!•  [1254].  O.  Sgrli  erkib'p. 
5.  [1138].  Özurr  erkib'p. 


7. 
8. 


1197].  Brenna  Onundar  Þorkels  sonar. 
1182].  O.  Valldemar  Ðana  konungr. 
[1225].  Nicholaus,  episcopi  Osloenses. 


[c.  1430].  Aslákr. 
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9- 

15. 
18. 

20. 

23. 
26. 

28. 
31. 


I. 
10. 

18. 

19- 
22. 

33- 

24. 


5. 

7. 
12. 

13- 

17- 
19. 

22. 

33- 

24. 

25. 
27. 

30- 


6. 


1280].  O.  Magnús  konungr  Hákonar  .s. 

1188].  O.  Ögmundr  ábóti. 

II 60].  O.  Eiríkr  Sviá  konungr. 
i^ii . .].  O.  Amallr  b'p.        [1180].  Bardagi  á  Iluvöllum. 

1240].  O.  Skúli  hertogi. 

1171].  O.  Hreinn  ábóti. 

1118].  O.  Gitzurr  b'p. 
[1306].  O.  Snorri  Sturlu  son  (the  younger). 

1275].  O.  Guömundr  B^ðvars  .s. 

1155].  O.  Sigurðr  konungr  muðr. 

1 184].  O.  Magnús  konungr  Erlings  son,  Ormr  konungs  bróðír. 

[1226].  O.  Haraldr  j[arl]  Jóns  son.  átján  hans  manna. 
[1188].  O.  Arí  Þorgils  son  (the  younger).    Alþingi. 
[11 79].  O.  Erlingr  jarl. 
[1244].  O.  Skúli  .p.  Þorsteins  son. 
Alþing. 
[1245].  O.  Örækja  Snorra  son. 

/uly. 

[1080].  O.  ísleifr  b'p.        ['i  •  •]•  ^^^  ^P- 

[1145].  O.  KetiU  b'p.        [ ].  Árni  b'p. 

....].  O.  Þorleifr  Orms  son.    Mitt  sumar. 
1299].  O.  Rex  Norvegie  Erícus. 
[1231].  O.  Hallbera  Snorra  dóttir. 
Mitt-sumar. 
[1229].  O.  Ketill  ábótL        [1245].  ^*  Kolbeinn  Arnórs  son. 

[ ].  O.  Helga  Jóns  dóttir. 

[1183].  O.  Sturla  tórðar  son. 

[ ].  O.  Helga  Nikulás  dóttir.        [ ].  O.  Gróa  Her- 

mundar  .d. 
[1241].  O.  Hallveig  Orms  dóttir. 
[1206].  O.  Gitzurr  Hallz  son. 
[1284].  O.  Sturla  Þóröar  son.         [.  .  .  .].  O.  Geirlaug  Þórðar 

dóttir. 

Augus/, 

[1218].  O.  Ormr  Jóns  son.     [1228].  O.  Þorvaldr  Snorra  son. 
[1201].  O.  Brandr  b'p. 
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8.  [1230].  O.  Þórir  erkib'p. 
II.  [1204].  O.  Guðormr  konungr. 
14.  [1237].  O.  Magnús  b'p  Gizurar  son. 
18. 
21. 


c.  1400].  O.  Hákon  erkib'p. 

1238].  Fall  Sighvatz  ok  Sturlu.        [ii57]-  Martyrizatus  £y- 
steinn  rex. 
22.  [1238].  O.  Kolbeinn  ok  Þórör. 
24.  [1103].  O.  Magnús  Berfœttr. 

29.  [1122].  O.  Eysteinn  rex  Magnús  son.        [1220].  Bardagi  á 
Helgastöðum. 


Sepiember, 

I.  [1235].  O.  Þorvaldr  Gizurar  son. 

9.  [1000].  O.  ólafr  konungr  Tryggva  son.        [1208].  O.  Kol- 

beinn  Tuma  son. 
13.  [1260].  O.  Snorri  .p.  Nar&son. 


15. 

20. 

22. 


1222].  O.  Biami  b'p. 

1240].  O.  Magníjs  Guðmundar  son. 

1093].  O.  Ólafr  konungr  k^nri. 


23.  [1241].  O.  Snorri  Sturlu  son. 


24. 
25. 


12 


.  O.  Þórðr  tiggt. 


1066].  O.  Haraldr  konungr  Sigurðar  son. 


27.  [1264" 
30.  [11 49 


II. 

14. 
15- 

17. 

18.  Vetr. 


1256 
1066 
1107 


.  O.  f>órðr  Andres  son. 

.  Brenna  í  Hítardal.     O.  Magnús  b'p.  Ixxij. 

Ociober. 

.  O.  Þórðr  kakali.    Vetr. 
.  O.  Haraldr  rex  Guðina  son. 
.  O.  Markús  Iggmaðr. 


255].  O.  Goðormr  Þ[órðar]  son. 


20. 

22. 
25. 


1162].  O.  Bjömb'p. 


.1253. 


.  Brenna  á  Flugumýri. 


1047].  ^-  Ms^^s  konungr  góði. 


Nijvember, 

ít-  [ií97]*  O-  Jósi^  Loptz  son.        [c.  985].  O.  Haraldr  Gorms 
son. 
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2.  f  1008].  O.  Víga-StTiT. 

5.  [. .  . .].  O.  Bjgm  Starlu  son. 

6.  [1221].  O.  Guðný  Bgðvars  dóttir. 

7.  [1222].  O.  Sæmundr  Jóns  son.         [. .  . .].  O.  Asgrfmr  .p. 

Ey.  (?). 


9.  [1148; 
13-  [1035 


O.  Ari  prestr  Fróði. 

O.  Knútr  konungr  enn  ríki. 


1251].  O.  Ami  óreiða. 


23- 


29.  [1211 


O.  Páll  b'p.        [1247]*  O.  Oddr  Sveinbjamar  son. 


Decemher, 

2.  [.  . . .].  O.  Guðmundr  Þórðar  son.  [1302].  O.  Auðunn 

H[ugleiks]  son. 

7.  [ ].  O.  Guðrún  Þ.  dóttin 

14.  [1136].  O.  Haraldr  konungr  gilli. 

1263].  O.  Hákonar  konungs  ens  kórónaða. 
. .  .  .].  O.  Þórðr  Narfa  son. 
II 16?].  O.  Ólafr  rex. 
30.  [1217?].  O.  Þórarinn  Þ.  son. 


15. 
19. 

22. 


31 


].  O.  Guðormr  Eyjólfs  son. 


V.     SUNDRIES. 


1.  From  Hákonar  Saga  (Chapter  311). 

Þetta  sumar  er  nú  var  frá  sagt,  sendi  Hákon  konungr  til  ískindz 
Hallvarð  gull-skó,  at  flytja  sítt  eyrendi  við  landz-fólkit  ok  viö  jarl, 
at  hann  efndí  sín  einka-mál  sem  hann  haföi  konunginum  heitið. 
Hallvarðr  kom  í  Hvítá  í  Borgarqörö ;  ok  fór  brátt  at  finna  jarl,  ok 
flutti  djarfliga  konungs  örindi  fyrir  hónum.  Jarl  tók  því  vel,  ok 
sagðizt  þar  skyldu  mikla  stund  á  leggja  eptir  því  sem  konungr 
hafði  orð  til  send.  Hallvarðr  fór  til  vistar  í  Reykjaholt.  Þeir  jarl 
funduzt  um  haustið  eptir  því  sem  þeir  höfðu  rætt;  ok  sóru  þá 
nökkuTÍr  bændr  konunginum  tnánaðar-eiða ;  ok  þeir  sumir  er  áðr 
höfðu  mjök  i  móti  staðit.  Jarl  sat  um  vetrinn  fyrir  norðan  land ; 
ok  átti  þá  tal  við  bændr,  hvert  ráð  fyrir  skyldi  göra  þeim  áköllum 
er  hann  vissi  at  konungs-menn  höfðu,  ok  hann  hafði  konunginum 
heitið.  Fór  þá  allt  upp  it  sanna  hverju  hann  hafði  konunginiun 
játað.  Var  þá  þat  ráð  fyrir  gört,  at  bændr  hétu  jarli  stór-fé,  at 
leysa  þat  gjald  er  á  var  kallat;  hétu  sumir  bændr  cc,  sumir  c, 
sumir  xij  aurum  eða  x  aunun ;  sumir  muni  minna.  Ok  er  Hall- 
varðr  spurði  þetta,  sagði  hann,  at  konungrinn  vildi  ekki  at  bændr 
væri  píndir  til  svá  mykiUa  fégjalda.  Sagði  hann,  at  konungrinn 
vildi  hafa  hlýðni  af  bóndum,  ok  slíkan  skatt  af  landi  sem  þeim  yrði 
öngvir  afar-kostir  í  at  gjalda ;  ok  hét  þó  þar  í  mót  hlynnendum  ok 
réttarbótum.  Hallvarðr  flutti  ok  konungs  mál  við  Vestfirðinga; 
ok  kom  þá  svá,  at  allir  hétu  at  koma  til  Þórsness-þings  um  várit, 
ok  sverja  þar  Hákoni  konungi  land  ok  þegna.  Var  þetta  þá  ritað 
norðr  til  jarls,  ok  neitað  öUum  þeim  álögum  sem  áðr  hafði  hann 
samit  við  bændr  norðr  þar.  £n  er  jarl  varð  þessa  víss,  þá  stefndi 
hann  bóndum  til  Hegraness-þings,  ok  lét  þar  nökkura  menn  sverja 
konungi  land  ok  þegna.  £n  Hrafn  Oddzson  kom  eigi  til  Þómess- 
þings,  ok  því  fór  Hallvarðr  ekki  [þangat].  Var  þá  þessu  máli 
skotið  til  Alþingis.    Drógu  allir  hinir  stærstu  menn  í  Vestíjörðum 
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saman  stórflokka  er  at  leiö  þing-stefnunni.  Þeir  sendu  ok  menn  á 
fund  sona  Steinvarar  ok  Andress-sona,  at  þeir  skyldu  ríða  á  þíng 
með  öllum  afla  [sínum]  fyrir  austan  þjórsá.  Þorvarðr  Þórarinsson 
hafði  ok  heitið  at  koma  með  Austfírðingum.  Giziur  jarl  kom  ok 
til  Alþingis  með  myklu  liði.  Kom  Hallvarðr  þá  vestan,  ok  sagði 
at  ílokkar  vóru  saman  dregnir  fyrír  vestan  heiðar,  ok  höfðu  allir 
heitið  at  ganga  undir  konungs  mál,  ok  ætluðu  at  ríða  til  þings  ok 
ilytja  þar  konungs  eyrindi  ef  eigi  gengizt  ella  við.  Ok  er  jail 
spurði  þetta,  átti  hann  tal  við  vini  sína  ok  ráða-görðir.  En  er  því 
tali  lauk,  flutti  jarl  konungs  mál  bæði  við  Norðlendinga  ok  Sunn- 
lendinga;  bað  þá  til  góðum  orðum,  ok  kallaði  fjörráð  við  sik  ef 
þeir  gengi  eigi  undir.  I>etta  varð  auð-fluttast  við  Norðlendinga. 
Eptir  þetta  var  skiput  Lögrétta ;  ok  sóru  flestir  inir  beztu  menn  ór 
Norðlendinga-íjórðungi,  ok  af  Sunnlendingum  fyrir  útan  Þjórsá, 
Hákoni  konungi  land  ok  þegna  ok  ævinligan  skatt,  með  slíkum 
skildaga  sem  bréf  þat  váttar  er  þar  var  eptir  gört^.  Síðan  reið 
jarl  af  þingi  ok  suðr  í  Laugardal  ok  hélt  þar  saman  flokkinum  um 
hríð.  Sigvarðr  biskup  reið  vestr  til  Borgarfjarðar  ok  Hallvarðr, 
ok  iundu  Vestfirðinga  á  Þverár-þingi.  Gengu  þá  Vestfirðingar 
undir  þvflflca  eiða  sem  aðrir.  Sóru  fyrst  formenn,  Hrafn,  Sighvatr 
Böðvarsson,  Sturla  Þórðarsson,  Einarr  þorvaldzson,  Vigfúss  Gunn- 
steinsson,  ok  þrír  bændr  með  hverjum  þ?irra.  Þrír  bændr  sóru  ok 
fyrír  Borgfirðinga.  Eptir  þessa  fundi  höfðu  allir  f slendingar  gengit 
undir  skatt  við  Hákon  konung  ór  þremr  fjórðungum ;  utan  Sunn- 
lendingar  fyrir  austan  þjórsá  ok  Austfirðingar. 


2.  ne  Charier  {Máldaga-brtf)  g/*  1262,  mentianed  above,  line  16. 

þat  var  sammæli  bónda  fyrír  norðan  land  ok  sunnan : — 

1.  At  þeir  játuðu  æfínlegan  skatt  herra  N.  konungi,  land  ok 
þegna  með  svörðum  eiði,  tuttugu  alnir  hverr  sá  maðr  sem  þing- 
farar-kaupi  á  at  gegna.  þetta  fé  skulu  saman  færa  hrepp-stjórar, 
ok  til  skips,  ok  fá  í  hendr  konungs  umboðs-manni ;  ok  vera  þá  ór 
ábyrgð  um  þat  fé. 

2.  Hér  í  mót  skal  konungr  láta  oss  ná  fnði  ok  íslenzkum  lögum. 

3.  Skulu  sex  skip  ganga  af  Noregi  til  íslandz  tvau  siunur  enu 

^  Thif  letter  or  charter  is  subjoined  in  the  followijig  paragraph. 
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næstu;  en  þaðan  í  frá  sem  konungi  ok  hinum  beztum  bóndum 
landzins  þykkir  hentast  landinu. 

4.  Erfðir  skulu  upp  gefazt  fyrir  íslenzkum  mönnum  í  Noregi, 
hversu  lengi  sem  þær  hafa  staðit,  þegar  réttir  koma  arfar  til,  eða 
þeirra  löglegir  umboðs-menn. 

5.  Landaurar  skulu  upp  gefazt. 

6.  Slíkan  rétt  skulu  fslenzkir  menn  hafa  í  Noregi,  sem  þá  er 
þeir  hafa  beztan  haft,  ok  þér  haíit  sjálfír  boðit  í  yðrum  bréfum,  ok 
at  halda  friði  yfír  oss,  svá  sem  Guð  gefí*  yðr  framazt  aíl  til. 

7.  Jarlinn  viljum  vér  yfír  oss  hafa,  meðan  hann  heldr  trúnað  við 
yðr,  en  frið  við  oss. 

8.  Skulu  vér  ok  várir  arfar  halda  með  yðr  allan  trúnað,  meðan 
þér  ok  yðrir  arfar  halda  við  oss  þessa  sáttar-görð.  £n  lausir,  ef 
hún  rýfzt  at  beztu  manna  yfir-sýn. 

3.  The  accompanyittg  Oath  {cp,  BodL  BoreaL  55  B,  p.  122). 

Til  þess  legg  ek  hönd  á  helga  bók,  ok  því  skýt  ek  til  Guðs,  at 
ek  sver  Hákoni  konungi  ok  Magnúsi  konungi  land  ok  þegna  ok 
æfínlegan  skatt,  með  slíkri  skipan  sem  nú  erum  vér  ásáttir,  ok 
máldaga-bréf  þar  um  gört  váttar.  Guð  sé  mér  holb*  sem  ek^ 
satt  segir,  en  gramr  ef  ek  lýg. 

4.  Genealogy  re/erring  io  Snorri  the  Historian^  takenfrom  afly-lea/ 
ofa  vellum  ofthe  Edda  (Arna'Magn.  1  c/9). 

....  Svertings  föður  Vigdísar,  móður  Sturlu  í  Hvammi,  föður 
Snorra  Fróða  í  Reykjahollti,  föður  Þórdísar,  [móður  Gujðrúnar, 
móður  Ingibjargar,  móður  Jóns,  föður  Petrs.  Hvamm-Sturlu  son 
var  ok  Sighvatr,  ok  Þórðr,  ok  Sveinn ;  ok  dætr  Helga,  ok  Vigdís. 
[Helga  var]  móðir  þeirra  Egils  Sölmundar  sonar  ok  Gyðu.  Vig- 
dísi  átti  Gellir  at  Brjánslæk.  Þeirra  dóttir  var  Þórdís  er  átti  Gísli 
Markússon,  ok  þórunn  er  átti  Eyvindr  prestr  Þórarinsson,  ^ðir 
Þorleifs  ens  haga. 

[Sturla  d  Hvammi,  faðir  [Helgu,  móður]  Gyðu,  [móður  Helgu,] 
móður  [herra  Ke]tils.  [Kveld-ú]lbr  var  [faðir  SkalIa-]Gríms, 
[föður  Egils,]  föður  Þor[steins,  föður  H]riflu,  [föður,  föður  Egils, 
föður  Skúl]a,  föður  Þór[ðar,  föður]  Böðvars,  [föður  Guðnýi]ar, 
móður  Snor[ra]. 

*  þú,  Cd. 
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6.  A  CharUr  ^1226-1230. 

Sá  máldagi  var  görr  á  Alþingi  at  ráði  Magnúss  bjskops,  en 
Snorrí  Sturlu  son  hafðe  upp  i  Lögréttu  ok  nefndi  vátta : — At  á 
meðal  Reykjaness  ok  Botz-ár  skal  gjalda  af  hverjum  bæ  þeim  er 
ostr  er  görr,  slíkan  hleif  sem  þar  er  görr,  til  staðarins  í  Viðey  hvert 
haust  £n  þar  á  móti  skulu  þeir  menn  allir,  er  þessa  minning 
göra  eða  gjalda  til  staðarins,  skildir  imdir  bænahald  bræðra  ok 
kennimanna  á  staðnum,  þat  sem  er  til  sett  í  reglu  á  hveijum 
dægrum,  við  alla  þá  menn  er  staðnum  göra  gagn  eðr  gæði  sér  til 
miskunnar  ok  sáluhjálpar. 

Þessir  váru  váttar — Magnús  Guðmundar  son  ok  Amundi  bróðir 
hans;  Ami  Magnús  son;  Synir  þórðar,  Þorleifr,  Böövarr  ok 
Markúss;  Teitr  Þorvaldz  son;  Sigurðr  Jóns  son;  Styrmir  Kára 
son;  KetiU  Þorláks  son;  Ormr  Koðrans  son;  Styrkárr  Svein- 
bjamarson;  Jórsala-Bjöm ;  Koðran  Svarthöfða  son. 


INDEX    I. 


NAMES    OF    PLACES. 


The  Roman  nnmerals  refer  to  the  Sagt,  the  figures  to  the  chapter. 
The  letters  E.,  W.,  N.,  S.  refer  to  the  four  Quarters  of  Iceland  (East,  West,  North,. 
and  Sonth),  as  given  in  the  accompanying  map.     R.  =  riTer. 
Ann.«Anna]s.    Ás.«>Árons  Saga.    Hs.«Hrafns  Saga. 


A&al-vik,  IsaQord,  W.,  i.  4,  vii.  53,  8a, 

109,  IIO. 
Akr,  a  farm  near  Hvamm,  W.,  iii.  ai,  vii. 

139»  188. 
Akra-nes,  a  ness  and  district,  S.,  vii.  39, 

348,  aSi. 
Akrar,  SkagaQord,  N.,  vii.  145. 
Akr-ey,  an   island  off  þórsnes,  W.,  vii. 

108. 
Akr-eyjar,  islands,  BreiAaíjord,  off  MeAal- 

fellzstrand,  W.,  vii.  53, 108,  iio,  178. 
Allzherjar-búd,  a  booth  at  the  Althing, 

vii.  39,  85. 
Abnanna-giá,  the  lava  cleít  or  chasm  at 

the  Althing,  vii.  la,  15. 
Ahnannagjár  -  hamarr  =  Ojá  -  hamarr,  the 

npper  edge  of  that  chasm,  vii.  159. 
Almenningar,  Strandir,  east  of  Cape  Hom, 

vi.  16. 
Alptá,  R.  in  Mýrar,  W.,  vii.  173. 
Álpta-mýrT,  Aroarfjord,  W.,  vii.  84,  Ii6, 

167. 
AlpU-nes   (with  BessastaAir),   a   district, 

one  of  the  Suörnes,  S.,  vii.  56,  154, 

aii. 
Alpta-nes,  Borgarf)ord,  W.,  vii.  80,  a^a, 

Alptár-tunga,  Myrar,  W.,  vii.  I18,  173. 
Alpta-vatn,  a  lake  west  of  Ölfusá,  S.,  vii. 

134. 
Al-viðra,  Dyrafjord,  Vestfjords,  W.,  víi.  i, 

119,  i6a. 
YOL.  II. 


Amótz-vaA,  a  ford  on  R.  Hvitá,  Borgar- 

fjord,  vii.  334,  337,  341;  at  the  junc-' 

tion  of  the  Hvitá  and  the  Reykjardalsá» 

see  vii.  348. 
Ána-brekka,  Myrar,  W.,  vii.  316. 
Apa-vam,  S.,  vii.  55.  133.  134.  145. 
Ara-staAir  (now  Hara-staAir),  Medalfellz- 

strand,  W.,  vii.  330. 
Ármannz-fell,  a  mount  near  the  Althing; 

S.,  ii.  34,  37. 
Arnar-bæli,  Ölfus,  S.,  vii.  166. 
Aroar-bfleli,  MeAalfelIzstrand,  W.,  vii.  113. 
Aroarbclis-dah,  Bardastrand,  W.,  vii.  60. 
Aroar-dalr,  Skutilsfjord,  W.,  vii.  177. 
Aroar-fjörÁr,  a  firth  and  distríct  in  Vest- 

firöir,  W.,  vi.  II,  15, 19,  ao,  vii.  34,  51, 

5a,  119, 166. 
Arnar-nes,  Eyjafjord,  N.,  v.  5,  17. 
Aroar-nes,  a  ness  in  Skutilsfjord,  W.,  vii. 

177. 
Aroarvatz-heiAr,  a  heath  or  mountain-pass 

between  Borgarfjord  and  the  north,  vii. 

120. 138, 180.  a43,  a84. 
Ar-nes,  a  meeting-place  (cp.  Aroes-þing), 

S.,  vii.  44. 
Ár-nes,  TrékyUis-vÍk,W.,  vii.194,196,  ^ao?* 
Aro-ey,  an  island  off  Mcdalfellzttrand,  W., 

vii.  178. 
Aroeyjar-sund,  the  sound  between  Arnejr 

and  Langey,  vii.  178. 
Arnkels-brekka,  Onundarfjord,  W.,  vii.  83. 
Arons-hellir,  a  cave,  Ás.  9. 

Dd 
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Ar-skógr,  near  Svarfadardale,  Eyjafjord, 

N.,  ▼.  7,  rii.  8i. 
Aiar,  oear  |>ykkvibKr,  E.,  vii.  115. 
Ás-garör,  near  Hvamm,  Daiir,  W.,  iii.  13, 

15,  32.  vii.  64. 
Ásgeirtá,  Víðidale,  N.,  ii.  ai,  iit.  i,  iv.  9, 

Ti.  1, 10,  víi.  i8a. 
Ásgrims-staAir,  Hegranet,  N.,  vii.  145. 
Asólfs-gata,  a  path  between  Saurbs  and 

Hvamm,  W.,  iii.  18  (see  Skida,  R.) 
Ass,  Hegranes,  Skaeafjord,  iv.  4,  vii.  41, 

63,  100,  133.  338,  260,  a75,  301. 
Ass,  near  Meiar,  Akranes,  S.,  vii.  1 29. 
Áss,  BorgarQord,  soath  of  R.  Hvitá,  oppo- 

site  to  Gilsbakki,  vii.  283. 
Au5-brekka^  Hörgárdale,  EyjaQord,  N.,  ▼. 

32-24,  ^^'  3^- 
AuAkúIa-staAir,  Húnafjord,  N.,  v.  9,  vii. 

262,  272. 
AuAs-holt,  near  Skálaholt,  S.,  vii.  171. 
Au5unnar-«tadir,  in  VíAidale,  N.,  vi.  10, 

vii.  i8a. 
AustfirAinga-búA,  a  booth  at  the  Althing, 

vii.  104. 
AustfírAinga-fjórAangr,  the  East  Qoarter 

of  Iceland,  vii.  14. 
Aust-firðir,  the  Eastem  Fjords,  Iceland,  iv. 

I,  la. 
A-vÍk,  Strandir,  near  Cape  Hom,  ii.  i. 

Bakki,  in  Öxnadale,  Eyjafjord,  N.,  v.  3, 

14, 18,  vii.  256,  aóo,  a6a. 
Bakki,  in  Midfjord,  N.,  iv.  9. 
Ballar-A,  Meðalfellzstraod,  W.,  i.  i,  iii.  9, 

20,  175,  178. 
Barð  >■  Barðz-gnípa* 
Barð?  vii.  113. 

Barð,  in  the  district  Fljöt,  N.,  vii.  iqo. 
Baið,  a  headland  north  of  Breiðafjord,  W., 

víi.  a8o. 
B&rÖar-dalr,  a  dale  and  district,  Skjilfandi, 

N.,  vii.  42. 
Barða-ströod,  the  coast  on  the  northem 

side  of  Breiðaíjord,  and  passim,  W.,  vi. 

17,  vii.  164,  166,  Ás.  II. 
Barðz-gnípa,  tbe  highest  peak  of  the  head- 

land  Barð,  W.,  vii.  280. 
Barðz-laug,  a  well  near  Barð  in  Fljót? 

N.,  vii.  254. 
Bark-i  (not  Barka)  R.,  a  tributaty  to  the 

R.  Hörgá.  N.,  v.  13. 
Barkar-staðir,MeðalfelIzstrand,W.,  vii.i  13. 
Barr-ey,  the  isle  of  Barra,  Shetland,  in 

Baneyjar-skáld,  ii.  10. 
Básar,  a  farm  in  Grimsey,  N.,  vii.  a(S6. 
Baugs-staðir,  in  Rangárvellir,  S.,  vii.  166. 
Beiti-vellir,  a  baiting-place,  northwards  from 

the  Althing,  vii.  1341  I35f  aao. 
Berserks-eyrr,  near  HelgafeU,  W.,  vii.  60. 


Bessa-staðir,  Alptanes,*  S.,  vii.  I15,  153. 

i6a,  ai6.  333. 
BOdz-«y,  an  ísland,  Breiðaíjord,  off  pénr 

nes,  viL  178. 
Biskups-brannr,  a   well   at   Reykjabólar. 

vu.  187. 
Biskups-tangur,  a  distiict,  the  tangae  of 

land  between  R.  Bráará  and  R.  Hvítá. 

where  is  Skálholt,  S.,  vii.  159, 171. 
Bitia,  a  fjord  and  dístríct  west  of  Hrúu- 

fjord,  W.,  ii.  II,  vii.  75, 136, 186. 
Bjarg,  in  Miðfjord,  vii.  40. 
Bjaraar-dalr,  a  dale,  Norðrár  dale,  Borgar- 

f}ofd,  W.,  vii.  136,  3aa. 
Bjaraar-gil,  Fljót,  Skagaf}ord,  N.,  viL  296. 
Bjaraar-hÖfii,  near  Hdgafell,  BreiAafjord, 

W.,  vii.  87.  T06.  108,  346,  Ás.  I. 
Bjaraarstaða-hlíð,  Skagafjord,  N.,  viL  loi, 

145.  »65. 
Bjaraar-staðir,  tn  Saurboer,  W.,  iii.  15,  18, 

ao,  vii.  188,  303. 
Bjara-eyjar,  iiíands,  Bráðafjord,  W.,  vii. 

'49- 

Björg,  in  Skógarstrand,  As.  ii. 

BjÖrgyn,  Bergen,  Norway,  ii.  30,  iv.  i,  12, 
34,  vii.  40,  45,  84.  97, 147,  ao8,  aio, 
332,  317,  323,  331. 

Blanda  R.,  north  of  HúnaQord,  N^  viL 
372,  385. 

Bláskóga-heiðr,  a  moontaia  and  pass  bc* 
tween  Borgarfjord  and  the  Sráth,  S^ 
ii.  aa,  iii.  30,  vii.  la,  lao,  133,  136. 

153.  «37.  339.  30Ö. 
Bleiksmyrar-dalr,  a  dale,  N.,  viL  163. 

Blöndu-bakki,  near  Blanda,  N.,  iv.  19. 

Blöndu-hlið,  a  district  near  tbe  R.  BÍaÐda, 

N.,  vii.  139, 146,  aoa,  340,  385,  398. 
BólsUðar-hlið,  east  of  the  R.  BUnda,  N.. 

vii.  138,  373.  374. 
Bolungar-vik,  Isafjord,  Vestfjords,  W.,  vi. 

10,  vii.  84,  IIO. 
Bónda-kirkju-garðr,  Althing,  iií.  10. 
Borð-cyrr,  a  port  in  Hrútafjord,  W.,  vii.  162. 
Borg,   in  Miklaholtz^ireppb  Mýrar,  W., 

vii.  108. 
Borg,  in  Araarfjord,  W^  Hs.  15. 
Borg  (Borgar-Iand),  in  Borgarfjord,  Myrar. 

W.,  vii.  10,  aa,  80, 86,  lao,  ia6, 333. 
Borgar-fjörðr,   a   firth    and   district,   W.. 

pass.,  iii.  34,  vii.  317,  3a6,^pass. 
Borgar-hraun,  a  lava  fieid,  Myrar,  W.,  vii. 

307  (cp.  Landn.  a.  5). 
Borgund,  an  island,  Norway,  vii.  97. 
Branda-gil.  in  Bitra,  W.,  vii.  184. 
Bratta-brekka,  a  pass  between  Dafes  and 

Borgarfjord,  W.,  iii.  10,  vu.  158,  180, 

183. 
BratU-vÖllr,   in  fioiTaldKdalc,  EyjaQofd, 

N.,  V.  7. 
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Brautar-holt,  in  kjalames,  S.,  vii.  40,  58, 

"9»  157. 
Breiða-bólstaftr,  in  Rcykjadalr  neröri,  near 

Reykjaholt,  S.,  vti.  257. 
Brei5a-bólstaAr,  in  Vatsdale,  N.,  vii.  38. 
Breiöa-bölitaðr,  in  Vestrhóp^  N.,  ii.  i,  vii. 

253, 199. 
Breida-bólstaðr,  in  Steingrimsíjord,  W.,  iv. 

7  (see  Ásgrimr). 
Breiöa-bólstaAr,  in  Fljótzhlið.  Rangárvellir, 

iv.  15,  vii.  22,  44,  133,  147,  171,  183. 
BreiðafjarAar-dalirsrDalir,  a  district,  W., 

vii.  171, 178,  197. 
BreiAa-Qörðr,  Broadfirth,  the  great  bay, 

W.,  vi.  4,  Pass. 
Brekka   ( « Ana-brekka),  near   Borg,   in 

Mýrar,  W.,  vii.  333. 
Brekka,  in  Gufudale,  W.,  vii.  8a. 
Brekka,  in  Cla&Qord,  Eyjafjord,  N.,  v.  11. 
Brekka,  anotber  fiirm,  ibid. 
Brekka,  in  Eyjafjord,  iv.  34. 
Brekka»  Bratta-brekka,  vii.  136. 
Brekknr,  in  Langanes,  N.»  vii.  81. 
Breta-lzkr,  in  Midfjord,  N.,  vii.  38,  175. 
Brím-nes,  ViAvíkr  hrepp,  SkagaQord,  N., 

vii.  146. 
Bringa,  in  Eyjaf^ord,   N.  (Jarðatal,  iii, 

No.  30),  vii.  256. 
Brj&ns-Iaekr,  Barðastrand,  W.,  vii.  6. 
Brodda-nes,  in  Kollafjord,  oíF  Húna-flói, 

W.,  iv.  19,  vii.  8a. 
BrúsHvitár-bnS,    a    bridge    acrou    the 

iipper  Hvítá,  W.,  vii.  158,  i6a,  164. 
Brú,  thc  bridge  acrou  the  R.  öxará,  vii. 

»59. 
Brá  ^Brúa,  read  Brúar),  a  farm  nezt  to 

Búrfell,  S.,  vii.  243. 
Brúar-á,  R.  near  Skálholt,  S.,  vii.  161. 
Bmsn-á,  in  Saorbsr,  W.,  iii.  i,  7,  vii.  60, 

61. 
Bmnn-gil,  in  Bitra,  W.,  vii.  75« 
Brúsa-staðir,  near  the  Althing,  S.,  vii.  158. 
Búða-brekka,  a  brink   in   Lyudals-heiÖr 

(from  the  pitching  of  tenls),  S.,  vii.  160. 
Búðar-dalr,  Meðalfellzstrand,  W.,  i.  4,  iii. 

15,  16,  vii.  98,  III ;  the  dale,  BúÖar^ 

dals-botn,  vii.  iii,  175. 
Búðardals-á,  R.  of,  W.,  i.  4,  7. 
Búr-fell,  east  of  the  R.  ölfusá,  S.,  vii.  243. 
BosUr-fell,  Vapnafjord,  E.,  vii.  a8a. 
Bygg-hóU,  a  hiIlock(?)  near  Flogumýrr, 

N.,  vii.  356. 
Byrgis-búð,  a  booth  at  the  Althing,  S.,  ii. 

18. 
BBgis^A,  in  Hörg&rdale,  Eyjafjord,  N.,  v. 

la,  14- 
B«gis-á  syðri,  ibid. 
6«r,  in  Borgarfjord,  south  of  Hvitá,  S., 

the  residence  of  Böðvar  and  |>orleif, 


vii.  80,  lao,  ia9  (a  battle  there),  153, 

158»  173.  204.  242- 
Bær,  in  Kroksfjord,  W.,  iv.  71,  vii.  186. 

Bsr,  in  Hrútafjord,  on  the  west  side,  W., 

vii.  186. 
Bxr,  in  Bzjames,  north  side  of  Breiðafjord, 

W.,  vii.  8a. 
Bter,  in  Middalir,  Dales,  W.,  vii.  90. 
Böðvars-dalr,  Fljótzdale,  E.,  Ann.  989. 

CantiasCanterbury,  England,  vii.  315. 

Dalir,  the  Dales=sBreiðafjarðar-daIir,  the 

country  surrounding  the  Hvammsfjord, 

pass.  (vestr  í  Dali,  vestan  ór  Dölum), 

W.,  iv.  8,  V.  18  sqq.,  vii.  175,  pass. 
Dalir,  in  Araarfjord,  W.,  iv.  4,  17. 
Dalr,  Eyjafjöll,  S.,  vii.  aa,  105,  lai,  ai^. 
Dals-minni,   in    Norðrárdal,   Borgarfjord, 

W.,  vii.  310. 
Dan-mörk,  Denmark,  iv.  7,  vii.  1 20. 
Deildar-tunga,  Reykjadalr  nerðri,  Borgar- 

ijord,  S.,  iii.  30,  vii.  91,  9a. 
DiIkT=VaIhalIr-dilkr,  a  booth  at  the  Al- 

thiog,  vii.  104. 
Dimun,  an  island,  Faroe,  Ann.  ioa6. 
Djúp  (  =  lsafjarðar-djiip),  the  channel  in 

the  firth  of  ísafjord,  vii.  iio. 
Djúpadals-á,  R.,  Skagafjord,  a   tríbutary 

ríver  of  the  JökuM  from  the  east,  N., 

vii.  ao5.  asó,  393. 
Drafla-stadir,  in  Hnjóskadale,  N.,  v.  lo, 

vii.  388,  296. 
Drangar    (at    Dröngum),    Strandir,  near 

Cape  Horn,  W.,  iv.  6,  vii.  149  (Dranga* 

reki),  177. 196. 
Dramb-Odd£-staðir,  Biskups-tungur,  S.,  ii. 

31,  vii.  338. 
Dufans-dalr,  in  Araarf}ord,  W.,  Hs.  17. 
Dufansdals-á,  R.,  Hs.  17. 
Dyn-hagi,  Eyjafjord,  N.,  v.  14. 
Dyrafjarðar-þing,  iv.  16. 
Dýra-fjorðr,  a  firth  and  district,  Vestfjords, 

W.,  vi.  13,  vii.  167.  335. 
Dýrfinnu-staðir,  Skagafjord,  N^  vii.  145. 
Dögurðar-nes,  a  place  and  port,  Meöal- 

fellzstrand,  W.,  ii.  i,  vi.  lo,  vii.  175, 180, 

198.  330- 
Dönu-staöir,  Laxardale,  Dales,  W.,  vii.  75, 

84,  175.  188. 

Efri-Lönguhlið,  Eyj'afjord,  N.,  v.  13. 
Egils-staðir,  inVillingahoIts  hrepp,  S.,  vii.  9  5 . 
Eið,  Norway,  south  of  Niðaros,  vi.  ii. 
Einars-staðir,  in  Reykjardale,  N.,  vii.  43. 
Einars-teigr,  a  paddock  near  Koldukinn, 

Dales,  W.,  vii.  75. 
Eld-eyjar,  volcanic  islands  ofT  Reykjanes, 

S.,  Ann.  131 1. 
D  d  2 
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Elds-hólmAr,  a  place   near   the  voicanic 

Eld-borg,  between   the  R.  Kaldá  and 

HaftQarðará,  in  Mj^r,  vii.  250. 
Elgi^tr  or  Helgi-tetr,  a  cloister,  Niöaros, 

Norway,  vii.  148. 
Eng-ey,  an  island  near  Videy,  S.,  vii.  I3i. 
Engi-nes,  near  Drangar  in  Hom-strandir, 

W.,  viL  196. 
England,  England,  iv.  4,  9 ;  beUs  broaght 

nom,  vi.  4,  vii.  209. 
England,  a  farm  in  North  Reykjadale, 

Borgarfjord,  viL  173. 
Erps-stadir,  Miödalir.  Dales,  W.,  vii.  89. 
Esju-berg,  Kjalames,  S.,  vii.  329. 
Eskidals-vað,  a  ford  in  R.  Brúará,  near 

Skálholt,  S.,  VÍÍ..160. 
Eskigras-ey,  isle  of,  near  Hólmlitr,   oflF 

Skógarstrand,  W.,  iií.  25. 
Eski-holt,  Mjfrar,  in  Borgarfjord,  W.,  vii. 

41.95.  170.  »73. 
Espi-hóU,  in  Eyjafjord,  N.,  iv.  I,  viu  34, 

138,  263,  396. 
Eyöi-hús,  now  Eiðhús,  a  £irm  near  MUda- 

holt,  W.,  vu.  60,  As.  15. 
EyfirAinga-fjórdungr,  the  North   Qnarter 

of  Iceland,  vu.  14. 
Eyin  Helga,  an  isUnd  in  Lake   Mjösen, 

Norway,  vii.  97. 
Eyjafjarðar-á,  R.,  EyjaQord,  N.,  vu.  286. 
£yjaQar&ar(ár)-kvfslir,  moath  of,  E.,  ibid. 
Eyja-QöU,  a  niountain  and  glacier,  S.,  iv. 

30,  34.  vii.  45,  80. 
Eyja-fjördr,  a  firth  and  sarrounding  coun- 

try,  N.,  pass. 
Eyja-hreppr,  Rape  of,  Snsfellznes,  W.,  vii. 

99,  108. 
Eyjarathe  islands  in  Breiðafjord,  vn.  186. 
Eyjar  1«  Vestmanna-eyjar,  vii.  40. 
Eyja-sandr,  the  coast  opposite  to  Vest- 

manna-eyjar,  vu.  44. 
Eyja-sandr,  a  coast  in   Borgarfjord,  W., 

vU.  39. 
Eyrar,  a  port  near  the  present  Eyrarbakki 

on  the  mouth  of  R.  ölfíisá,  S.,  v.  16, 

pass.,  vii.  9, 20, 40  (where  read  Eyrum),* 

lao,  192.  219,  319. 
Eyrar-hreppr,  Kape  ot,  Snaefellznes,  W.,  vii. 

60,  80. 
Eyrar-land,  Eyjafjord,  N.,  vu.  116,  262. 
Eyrr,  see   Berserks-eyir,  SnsefeUznes,  W., 

vu.  60. 
Eyrr-BÖndurd  Eyrr,now  Hallbjamar-eyrr, 

the  residence  of  Thord  Sturluson,  Ouð- 

rún    Sveinbjöm's    dauehter,  Paul    the 

priest,  near  HelgafeU,  W.,  iv.  i,  vii.  40, 

67,  69,  70, 1 13. 124, 133, 180, 243. 
Eyrr,  in  Aroarfjord,  W.,  the  residcnce  of 

Hrafn  Sveinbjöra's  son,  W.,  vi.  ii,  15, 

20,  vii.  36,  38, 166, 197,  Hs.  pass. 


Eyrr,  in  Kjós,  S.,  vii.  7. 
Eysteins-suöir,  SanrbKr,  W.,  vu.  150. 
Eyvindar-4,  in  Fljótzdals-héraA,  E.,  vii.  a  1 5. 
Eyvindar-dalr,  Vápnafjord,  E.^  Ann.  999. 
Eyvindar-múfi,  RangirveUir,  S.,  vii.  86,95. 
Eyvindar-ttaAir,  east  of  tbe  R.  Blanda,  N., 

vii.  285. 
Eyvindar-staðtr,  in  Alptanes,  S^  vii.  235. 

Fábeina-á,  R.,  MeftalfeUzstrand,  VV.,  L  4. 
Fagra-brekka,  on  the  west  síde  of  Hrúta- 

Qord,  W.,  vu.  184. 
Fagra-nes,  in  Skagafjord,  N.,  vii.  271. 
Fagra-nes,  in  öxnadale,  Eyjafjord,  N.,  vii. 

356. 
Fagr-ey,  an  island  off  f>órsnes,  Brei&aijord, 

the   seat  of  Lagman   Sturla,  viL  112, 

173.178.  287,332, 
Fagrí-dalr,  in  MeðalfeUzstrand,  now  Ytri- 

Fagradalr?  (in  Skarðstrond),  W.,  t.  7; 

the  seat  of  HaUdór  Slakkafót,  m.  i,  iv. 

18,  vi.  17;  Svertingr,  vii.  78,  333. 
Fagri-dalr  annarrsnow  innri   Fagridalr? 

the  residence  of  Álf,  iu.  2,  16. 
Fagrí-skógr,  Eyjafjord,  N.,  v.  24. 
Fagrí-skógr,  Myrar,  W.,  vii.  137. 
Fi-skrúð,  R.,  MeAalfeUzstrand,  W.,  viL  70. 
FA-skrúð,  R.,  SnsefeUznes,  see  the  foUow- 

ing  word. 
FáskrúAar-bakki,  near  Miklaholt,  viL  6a 
Feiks-dalr   (now    Feigsdalr),   Arnarfjord, 

W..  Hs.  3. 
Fell  iA  iAra  (undir  FdU),  now  StaAarfell, 

MeðalfeUzstrand,  W.,  íL  i,  iii.  a,  5,  vii. 

FcU  iA  vestra  (undir  FelU),   now  Ytra- 

FeU  ?  MeAalfellzstrand,  W.,  iii.  4. 
Fell,  in  SkagaQord,  N.,  v.  6. 
Fell,  in  Reykjadale,  N.,»FjaU,  vii.  43. 
Fellz-endi,  DaUr,  W.,  vii.  8,  38,  141. 
Fellz-miiU,  Reykjadate,  N.,  v.  i. 
Ferjn-bakki,  at  the  mouth  of  tfae  Hvitá, 

Borgarfjord,  W.,  vii.  41, 183. 
Fcrju-vAgr,  a  voe  in  the  isle  of  Flatey,  W.. 

viL  188. 
Finnz-búðir,  in  Greenland,  Ann.  1189. 
FirAir^VestfirAir,  pass.,  vu.  164,  191. 
FirðirsAustfirAir,  q.  v.,  austr   Í   Fjörðu, 

austan  ór  FjörAum,  u.  ii,  iu.  5,  pass. 
FjaU  (undir  FjaUi)-StaðarfeU,  W..  iu.  30. 

33,  vii.  149. 
FjaU  (undir  FjaUi),  Skjilfandi,  N.,  vu.43 ; 

better  plor.,  FjöU,  undir  FjöUum,  (the 

fisrms  being  two.) 
FjaUz-endi,  DaUr,  W.,  vii.  63. 
FjarAar-hom,  at  the  bottom   of  Hrúu- 

fjord,  W.,  vu.  184. 
FjöU  — EyjafjöII,  vii.  45. 
FjörArœEyjafjÖrðr,  v.  9. 
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Flagbjamar-holt,    Rangánrellir,    S.,   Ann. 

1298. 
Flau-tnoga,  Skagafjord,  tu.  103, 12^  293. 
Flat-ey,  isle  of,  Breidafjord,  W.,  the  rcsi- 

dence  of  Thorstein  Gyduson,  iii.  16,  iv. 

18.  vii.  6.  38, 42,  59,  71, 150, 178, 188, 

As.  2. 

Flat-ey,  an  island  east  of  Eyjafjord,  N.,  iv. 

19,  34,  vii.  202,  256,  26Í3,  266. 
Flateyjar-dalr,  a  dale,  named  from  Flatey 

in  the  north,  N.,  vii.  253,*  Ás.  22. 
Flekku-dalr,  a  dale,  Meðalfellzstrand,  W., 

•  •  • 

ui.  2. 
Fljót,  a  district  between  Skagafjord  and 

Eyjafjord,  N.,v.4,vii.8l.i39, 141,252, 

298 ;  hence  Fljótamanna-godorö,  v.  4. 
Fljót,  oorth  of  ísafjord,  near  Cape  Hom, 

vii.  109. 
Fljótz-dalr,  a  valley,  E.,  see  the  foUowing. 
Fljótzdals-hérad^FIjótzdalr,  E.,  iii.  i,  16, 

iv.  123,  vii.  18,  103,  Xs.  9. 
FIjótz-hliA,  a  district,  Rang&rvellir,  S.,  vii. 

32,  134. 

FJjótz-tunga,  in  Hvitársíða,  next  to  Kal- 

manstunga,  W.,  vii.  180, 182,  284. 
Flóí,  a  district,  S.,  iv.  3,  vii.  134,  159, 

160,  170. 
FIói  (>-Húna.flói),  the  great  bay  east  of 

Homstrandir,  vii.  138,  190  sqq.  (Flóa- 

bardagi). 
Flói,  the  channel  of  Breiðafjord,  vii.  108. 
Flóka-dalr,  a  dale  south  of  Hvitá,  Borgar- 

fjord,  vii.  120. 
Flugu-mýrr,   Skagafjord,   vii.   100,    139; 

successively  the  residence  of  Tumi  and 

his  son  Kolbein  ungi,  pass.,  vii.  252  sqq. 
Flötr,   a  moontain-pass  between  Skogar- 

strand  and  Mjrrar,  W.,  As.  14. 
Fnjóska-dalr«HnjóskadaIr,  vii.  286,  288, 

296.  • 

Folgsn,  an  island,  Norway,  in  Folgsnar- 

jarl?  vii.  147. 
Foroa-staðir,  Hnjóskadale,  N.,  v.  10. 
Foro-hagi,  in  Hörg&rdale,  Eyjafjord,  N., 

vii.  275. 
Forsá,  R.,  at  EyjafjöH,  S.,  vii.  11,  45. 
For»-fjör5r,a  firth  off  Araarrjord,W.,Hs.i8. 
Fors-heiðr,  a  moontain-pass  between  Aro- 

arfjord  and  Barðastrand,  Hs.  18. 
Fróð-A,  a  farm  on  the  north  side  of  SoaB- 

fellznes,  W.,  ii.  30. 
Frosta-stadir,  Skagafjord,  N.,  vii.  145. 
Fura,  R.,  Snsefellznes,  see  Fura-öss. 
Fora-fjör5r,  a  fjord,  Horostrandir,  vii.  196 

(akin  to  forve  and  fyrva,  see  my  Dict.) 
Fura-óss   (s*Ebb-mouth*),   Snsfellznes, 

near  StaA,  W.,  vii.  281;  cp.  Föret,  near 

Upsala,  Sweden. 
F«r-eyjar,  the  Faroc  Isles,  iv.  3. 


Gafifellz-hei&r,  a   moontain-pass  between 

HniUfjord  and  the  Dales,  W.,  vii.  75. 
Oagn-heiðr,  between  Reykjardale  and  the 

Althing,  S.,  vii.  158,  179. 
Gálmar-strönd,  a  coast  district,  Eyjafjord, 

N.,  iii.  9. 
Galtardals-tunga,    Meöalfellzstrand,     W., 

iii.  23,  vii.  6. 
Galtar-holt,  near  Borg,  in  Myrar,  W.,  vii. 

281. 
Gardar,  in  Alptanes,  near  Bessasta6ir,  S., 

vii.  183,  328. 
Garðar,  in  Akranes,  S.,  the  residence  of 

Thorleif,  vií.  20,  129,  147,  170. 
Gardz-horo,  Svarfadardale,  N.,  v.  8. 
Gardz-vik,  on  the  east  shore  of  Eyjafjord, 

N.,  vii.  256,  260. 
Gargans-eyrr,  a  place,  MiAdalir,  Dales,  W., 

vii.  308. 
Garps-dalr,  in  Gilsfjord,  W.,  vii.  61,  186, 

219. 
Gásar,  a  port,  Eyjafjord,  N.,  iv.  2,  v.  5, 

8.  9,  vii.  25,  8i,  97,  164,  2i8,  232, 

Gása-eyrr,  a  ness  near  Gásar,  N.,  vii.  318. 
Gassa-skor,  a  rock,  Breiðafjord,  vii.  112. 
Gaulverja-bfler,  S.,  vii.  95. 
Gauta-vik,  in  AustfirAir,  £.,  Hs.  5. 
Gautland,  Swedcn,  viL  14,  40. 
Geirmundar-sta6ir,  near  Skarð,  Meftalfellz- 

strand,  W.,  i.  2. 
Geirs-hólmr,  an   island  in  HvaUjord,  S., 

137  (sec  Harðar  S.) 
Geirþjófsfjarðar-eyrr,  a  farm  on  the  firth, 

vii.  60,  Ás.  12,  13. 
Geirþjófs-fjörftr,  a  firth  and  farm,  Amar- 

fjord,  W.,  vi.  2,  vii.  60,  Ás.  12. 
Geita-skar6,  in  Langidale,  N.,  vii.  162. 
Geit-dalr,  Fljótzdale?  E.,  iv.  9. 
Geldinga-holt,  Skagafjord,  N.,  v.  3,  23, 

vii.  184,  211,  231,  274-276. 
Gerpir,  a  headland  in  Austfir6ir,  north  of 

Rey6arfjord,  E.,  vii.  215. 
Gestiú-reini,  Sweden,  vii.  40. 
Gil,  in  Fljót,  N.,  V.  4. 
Gilj-A,  a  farm  (and  river)  in  the  upper  part 

of  the  Vatzdale,  N.,  vii.  180  (Jar6aUl, 

p.  95,  No.  225). 
Gilj-á,  the  nether  Giljá,  east  of  fnogeyrar, 

Vatzdale,  vii.  181. 
Gilla-sta6ir,   in   Kroksfjord,  W.,  vii.  72, 

186. 
Gils-bakki,  in  Borgarfjord,  W.,  ii.  22,  vii. 

172,  182,  342,  284. 
Gils-fjör6r,  a  firth  at  the  bottom  of  Brei6a- 

fjord.  W.,  iii.  26.  iv.  8,  vU.  72,  197 ; 

Gilsfjar6ar-botn,  vii.  186. 
Gir6inefs-gata,  a  path,  vii.  38. 
Gjá-bakki,  a  farm  near  the  Althing,  S.,  ii.  2^, 
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▼il.  159,  343  (again  in  Krístni  S.  of  the 

lower  crest  oí  the  chasm  Almannagji). 
Glánui  (Tii.  $2,  99)  or  Olánra^heiör,  a 

glader  and  past  between  tsaQord  and 

the  Vestfjords,  W.,  ri,  19. 
Olaum-bær,  SkagaQord,  N.,  ?ii.  100,  loi, 

143,  145.  373. 
Oler-4,  Giau  R.,  Eyjafjord,  N.,  v.  ai. 
Oler-á,  R.,  Dales,  near  Hvamm,  W.,  rii.  305. 
Olerár-skógar,  Dales,  W.,  vii.  57,  67. 
Glý-tUÖir,  NorArárdale,  BorgarQord,  W., 

iu.  18. 
OlKsi-bKr,  Eyjaíjord,  N.,  vii.  265,  a86, 318. 
Gniipar^Núpar,  a  headland  in  Melrakka- 

sletta,  N.,  iv-  34. 
Onúpr,  Hankadale,  Dales,  W.,  tíí.  75. 
Onúpr,  in  Dýraíjord,  W.,  Hs.  9. 
Onúpr,  in  OnúpTerja  hrepp,  S.,  vii.  44. 
Ondps-dalr,  a  dale  in  MiAfjord,  north  of 

TvidsBgra,  N.,  vii.  172,  238. 
Gnúpu-fell,   Eyjaf}ord,   N.,   vil.  34,  143, 

a6a ;  Onúpofellz-skógar,  v.  19. 
GoA-dalr.  a  district,  Skagaf}ord,  N.,  v.  ai, 

vii.  a86. 
Oiana-bni,  öxnadale,  Eyjafjord,  N.,  v.  3. 
Grandi,  Dyrafjord,  W..  vi.  13. 
Orenjaðar-stadir,  Lazárdale,  Skjálfandi,  N., 

iv.  4,  5,  34,  vii.  43,  j6o,  336. 
Grims-ey,  an  ísland,  north  of  Eyjafjord,  iv. 

34,  V.  16,  17,  vii.  45-50, 165,  266,  As. 

5-8. 
Gríms-nes,  a  distríct,  S.,  iv.  3,  133,  159. 
Oríms-staðir,  next  to  Reykjaholt,  S.,  vii. 

158,  248,  a8a. 
Gríms-tnngur,  a  distríct  south  of  Vatzdale, 

N.,  vii.  a^a,  385. 
Grimstungu-sel,    mountain-shielings    near 

Orímstungur,  N.,  vii.  184. 
Grfsar-tunga,  Borgarfjord,  W.,  vii.  153, 330. 
Orjót-&,  Hörgárdale,  EyjaQord,  N.,  iv.  i,  3. 
Orjót-eyrr,  in  Andakíls  hrepp,  Borgarfjord, 

S.,  vii.  a8i. 
Orófar-gerði,  an  enclosure  near  Sauðafell, 

W.,  vii.  76. 
Orófar-vad,  a  ford  on  the  R.  Hvitá,  near 

f>ingnes,  in  Borgarfjord,  vii.  173. 
Qró-staAir,  GiUfjord,  W.,  vii.  186. 
Orund,  in  Eyja^ord,  N.,  the  residence  of 

Kalf,  sincc  of  Sighvat,  iv.  3,  v.  33.  vii. 

33 ;  Sighvat  moves  thithtr,  vii.  37, 165 

(Gmndar-Iand,  145),  ao  i ,  ao^,  353, 312. 
Orund,  in  Svarfadardale,  N.,  vii.  145,  396. 
Orunna-vík,  near  Cape  Hom,  vii.  94,  98, 

167  ;  hence  Orunnvíkingar,  vii.  99. 
Orýta  (Dan.  gryde),  a  booth  at  the  Althing, 

vii.  39. 
Graen-Iand,  the  deserts  of  Greenland,  iv. 

I,  9,  la,  13,  vi.  13. 
OrÖf,  in  SkagaQord,  N.,  vii.  146. 


Oröf,  in  Laxárdale,  Daks.  W..  viL  188. 
Onfu-dalr,  a  valley  on  the  north  si4e  of 

BreiAafjord,  W.,  vii.  8a. 
Onfudals  fjorðr,  a  firth,  W.,  iiL  ii. 
Onfu-nes,  Seltjamames,  S.,  viL  39. 
Oufu-skálar,  near  which  place  tbere  ts  a 

ford  across  the  R.  Hvitá,  ia   Borgar- 

fjord,  vii.  1 73. 
Ounnars*hoIt,  Rangárvellir,  S.,  v.  I»  vií. 

86, 139. 
Onnnars-staAír,  Skógantrand,  W.,  tiL  35, 

a6. 
Ounnsteins-staðir,  Skagafjord,  N.,  vii.  331. 

H4,  an  island  in  the  R.  Rangá.  S.,  vii.  11. 
Háfa  feU,  Hvitár-siAa,  W.,  vii.  aS^. 
Hafnar-fjall,  a   mount,   Akranes,   S.,  vii. 

lai. 
HafsfjarAar-4,  R.,  Mýrar,  W.,  viL  150. 
Hafs-fjÖrAr,  a  fjord,  see  the  preoeding  word. 
Hafsteins^taAir,  Skaga^ordl»  N.,  viL  176, 

3H- 
Haga-nes,  Fljót,  N.,  v.  aa 

Hagi,  Bardastrand,  W.,  vL  17,  viL  107, 

113,166,  Hs.  17. 
Hagi,  Skagaf}ord,  N.,  vii.  145. 
Hálfdanar-tunga,  Skagafjord.  N.,  v.  6. 
Halland,  a  province  in  Denmark  (now  in 

Sweden),  vii.  317. 
HalIbjarnar-vörAur,   way-marks,    in    Blá- 

skógaheiAr,  S.,  vii.  lao,  ^39,  331. 
Halldórs-staAir,  Skagaijord,  N..  vii.  134. 
Halleyjar-hóU,  where?  vii.  141. 
HalIgíls^taAir,  in  Hörgárdale,  N.,  vii.  a6a. 
HalIvarAz-garAr,  a  house  in  Bergeo,  Nor- 

way,  Ás.  19. 
Halla-grafir,  v.  a^. 
Háloga-land,  a  province  in  the  north  oS 

Norway,  Hs.  8, 11. 
Hals,  in  SvarfaAardale,  N.,  v.  a^. 
Háls,  in  Hnjóskadale,  N.,  iv.  4,  7,  v.  15. 
Hamar-kaupangr-'Hamarr,  Mjösen,  Nor- 

way,  iv.  a. 
Hamarr,  a  bishop*s  see  in  Norway.  viL  47. 
Hamarr,  Fljót,  N.,  v.  la. 
Hamra-endar,  MiAdalir,  Dales,  W..  vii.  90. 
Hamrar,  Laxárdale.  Dales,  W.,  vii.  75. 
Hamrar,  MiAdalir?  W.,  vii.  3a8. 
HarAangr,  a  firth,  Norway,  viL  40. 
Harra-staAir,  MiAdalir,  Dales,  W..  viL  152. 
Hauga-tunga  (now  Haukatnnga),  Kolbcins- 

staAa  hrepp,  Myrar,  vii.  127. 
Haugs-nes,  a  ness  in  the  R.  Djúpadalsá, 

SkagaQord,  N.,  a  battle  there,  vii.  305. 
Hauka-berg,  Bardastrand,  W.,  Hs.  6, 14. 
Hauka-dalr,  a  dale,  Dales,  W.,  viL  89. 
Hauka-dalr,  a  farm  near  Oqrsir,  S.,  the 

seat  of  the  Haukdðclir,  ii.  ai,  vii.  14, 

15»  267,  a74. 


NAMES    OF    PLACES. 


407 


Hauka-dalr,  DmQord,  W.,  it.  19,  vii.  119. 
Haukadais-á,  R.   in   Haukadale,  W.,  Tii. 

15«.  í8o.  305. 
Hankada]c-«karo,  a    mountain-past  from 

Haukadale  to  HrúUíjord,  W.,  yii.  58, 

87,  193,  198.  193.  308. 
Hauka-gil.  in  Vatcdale,  N.,  vii.  i8t. 
Haust-hús,  in  Ejja  hrepp,  W.,  vii.  99. 
Hrgg-stadir  (read  Háleggs-staAir  or  htgg- 

stadir,  see  Jarftatal,   p.jp^r^-  83), 

Skagafjord,  N.,  vii.  >^. 
Hegraones,  a  districfTn  SkagaQord,  N.,  iv. 

4t  vii.  256,  whence  Hegrancss-þing,  a 

meeting  at  H.,  vii.  25, 139, 140,  272. 
HeiAar>brekkur,  the  crest  of  mount  Ssl- 

iogsdals-heiAr,  ii.  18,  19. 
HeiAriBSælingsdals-heidr,  a  mountain-pass 

betwecn  Sanrbðe  and  Sflelingsdale,  W., 

vii.  III. 
Heidr«HjaltadaIs-hei(h',  N.,  v.  i,  vii.  204. 
HeidrsBláskóga-heiAr,  S.,  vii.  182  (suAr 

umH.) 
Hddr-Tvídxgra,  vii.  182  (nordr  4  H.) 
Heidr«Rauðamels-hei&r,  W.,  vii.  245. 
HeídraLyngdals-heiAr,  S.,  vii.  322. 
Heina-berg.  MeAalfeUsstrand,  W.,  iii.  28, 

vii.  2,  ^. 
Heklo-felC  Mount  Hecla,  S.,  Ann.  1104, 

1158,  1206,  1222,  1300. 
Helga-fell,  io   {>órsnes,  near  the  present 

Stykkisholm,  a  cloister,  W.,  iii.  29,  36, 

vii.  120,  131,  173*175.  »33- 
Helga-staAir,  in  Reykjardale,  N.,  v.  i,  2, 

vii.  42,  273. 
Heljardals-heidr,  a  monntain-pass  betweea 

Svarfaðardale  and  Skagafjord,  vii.  296. 
Hdkttndu'heidr,  the  monntain-pass  divid- 

ing  the  North  and  East  Quarters,  see 

Hák.  S.  ch.  311. 
Hdla,  near  AmótzvaA,  on  the  north  side 

of  the  R.  Hvitá,  vii.  234,  241. 
HelUnn-Surtz    (now    called    Surt^hellir), 

the  famotts  cave,  Borgarfjord,  vii.  120. 
HelUs-fitjar,  a  place  near  the  great  cave 

Hellinn-Surtz,  Borgarfjord,  vii.  120. 
Hérað,  the  lower  part  of  Skagafjord,  N.,  vii. 

140,  262,  266,  329  (see  Héraðs-menn, 

vii.  205,  271). 
Héraðs-dalr,  in  Skagafjord,  víL  271,  306. 
Herjólii-nes,  in  Oreenland,  iv.  i . 
Hestaþings-hamarr,  a  place  in  Skagafjord 

where  a  horse-fight  was  held,  vii.  200, 

218,  270,  272. 
Hestfíarðar-hdðr,  a  moontain-pass   from 

Dyraíjord,  vii.  99. 
Hest-Qörðr,  a  firth,  Isafjord,  W.,  vii.  99. 
Hestr,  a  farm,  Borgarfjord,  S.,  vii.  310. 
Hey-dalr,  Mjóvifjord,  the  south  side  of  tsa- 

Qord,  W.,  vii.  52. 


Heydals-A,  in  Stéingrimsfjord,  W.,  vii.  176. 

Hienisalem,  Jenisalem,  vii.  14. 

Hirtir,  islands  in  the  Hebrides,  Oreat  Bri- 

tain,   iv.   34;    but    erroneously,  those 

islands  beiug  situated  oíF  Throndheim, 

Norway. 
Hitar-á.  R.,  Mýrar,  W.,  vii.  114, 173. 
Hitar-dalr,  a  dale  and  a  place,  W.,  iii.  9,  23, 

24,^.23,^11.28,44,114,127,170,280. 
Hitar-nes,  on  the  HitarA,  Mýrar,  W.,  vii.  i, 

333  m-f  «43.  377- 
Hjalta-dalr,  Skagafjord,  N.,  v.  3,  vi.  14, 

275- 
Hjaltadals-bdðr,  a  mountain-pass  between 

Eyjaíjord  and  Hjaltadale,  in  Skagafjord, 

vii.  275. 
Hjalta-eyrr,  Eyjafjord,  N.,  v.  17,  vii.  260. 
Hjalta-staðir,  Skagafjord,  vií.  100. 
Hjarðar-dalr,  önundarfjord,  W.,  vii.  167. 
Hjarðar-holt,  Laxárdale,  Dales,  W.,  ii.  i, 

vii.  6,  9,  64,  89, 154, 164, 188,  294. 
Hlað-búð,   the  hereditary  booth  of  the 

Snorrungar  at  the  Althing,  vti.  80  (cp.  ii. 

34)- 
Hleiðr,  in  Hldðar-stillir,  tn  the  verse,  Leire, 

Denmark,  vit.  69. 
Hleypi-lflBkr,  a  brook,  Saurbzr,  W.,  iii.  18. 
Hlið  (now  called  Lögmanns-hlið),  Eyja- 

fjord.  near  Akreyri,  vii.  262. 
Hlið,  Fljótzdals-hérað.  E.,  ÍT..23. 
Uliðar-endi,  Rangáivdlir,  S.,  vii.  95. 
Hlýrskógs-bdðr,    Jutland,     Denmark,    a 

battle  there,  Hs.  2. 
Hlöðum?   near  Hrafnagil,  Eyjafjord,  N., 

V.  9,  16. 
Hlöðn-viky  near  Cape  Hom,  W.,  L  5,  rii. 

148. 
Hnjóska-dalr  (also  called  Fnjöskadalr),  a 

district  north  of  Eyjafjord,  N.,  V.  10. 
Hof,  Skagafjord,  N.,  iv.  i,  10,  v.  3,  7,  vii. 

238,  240,  266. 
Hof,  Goðdalir,  Skagafjord,  N.,  vii.  286. 
Hof,  Vatzdale,  N.,  iv.  19,  vii.  181. 
Hof,  Vápnafjord,  £.,  iv.  24,  vii.  260. 
Hofs-höfðt,  Flateyjardale.  N.,  Ás.  22. 
Hof-staðir,  Skagafjord,  N.,  vii.  259. 
Hofs-tdgr,  Jokuldale,  E.,  ii.  11,  vii.  29. 
Hólar,   the   bishop's    see,   in   Hjaltadale, 

Skagafjord,  N.,  iv.  and  v.  pass.,  vii.  1 39, 

pass. 
Hólar 'B  Re^kja-hólar,  ii.  10,  iv.  7, 18,  vii. 

103, 100, 108, 184. 
Hólar,  in  Eyjafjord,  iv.  i. 
Hólar,  Vatzdale-Vatzdals-bólar,  N.,  vii. 

299. 
Hóla-staðr,  the  see  of  Hólar,  vii.  210,  pass. 
Hóla-vað,  a  ford  in  the  R.  Vatzdalsá.  N.. 

vii.  181,  198,  298. 
HóU,  in  Sattrbssr,  W.,  iii.  i . 
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HóU,  in  Bolaogarvik,  W.,  ^.  iio. 
HóH,  east  side  of  SkagaQord,  m  a86? 
Hólma-vatn,  a  lakc  in  Tiridsgra,  Tii.  i^a. 
Holm-látr,  Skógarstrand,  W.,  iii.  a^,  Tii. 

38. 178,  309. 
Hólmr,  Akranes,  S.,  iii.  30,  vii.  333. 
Hólmr  a>  Munk-holmen,  f>róndheímsf}ord, 

Norway,  vii,  147. 
Holt,  Evjaíjöll,  S.,  viL  45,  215. 
Holt,  Ónundarfjord,  W.,  vi.  15,  vii.  83, 

84,  151,  167,  189. 
Holt,  Saarber,  W.,  iii.  14,  vii.  71, 150. 
Holt,  Meöalland,  E.,  vii.  215. 
Holt,  SkagaQord,  N.,  v.  4. 
Holta-vatn,   a  lake,   EyjafjÖU,    S.,  Ann. 

1118. 
Holtavör5u-heiör,    a    mountain-pass    be- 

tween  Borgarfjord  and  the  North,  vii. 

89,  174,  i8a. 
Hóp,  a  lake,  see  Midhóp. 
Hom,  Cape  Hom,  Iceland,  W.,  i.  5,  iii.  la, 

vii.  148,  177,  i9a. 
Horo?(-Vatzhom?  in  Haukadale),  W., 

iii.  a^. 
Horoa-fjörör,  a  £rth  and  district,  E.,  Is.  9. 
Horo-staðir,  Laxárdale,  W.,  vii.  8a. 
Horo-strandir,  Cape  Hom  and  the  adja- 

ccnt  coast,  W.,  iv.  6,  vii.  177,  190. 
Hrafna-björg,  near  the  Althing,  ii.  34,  vii. 

133. 
Hrafna-bjðrg,  Norway,  a  battle  there,  iv.  a. 

Hrafna-gil,  Eyjafjord,  N.,  v.  3,  9,  vii.  33, 

255.  aöa.  314. 
Hrapps-ey,  an  island,  Breidafjord,  vii.  157. 
Hraun,  in  Dyrafjord  (Hraunverjar),  W., 

Hs.  4. 
Hraun  (undir  Hrauni),  Myrar,  Borgarfjord 

(ðow  Stadar-hraun),  W.,  vii.  70,  114, 

137,170,  a79. 
Hraunár-hei&r,a  pass  between  Hraunárdale, 

Eyjafjord,  and  Skagafjord,  vii.  318. 
Hraun-dalr,  Myrar,  W.,  vii.  153. 
Hraun-skarpr  or  Horo-skarpr?  a  mount? 

Skagafjord,  vii.  145. 
Hreppar,  a    district,   the  upper    part   of 

Rangárvellir,  S.,  vii.  159. 
Hrís-ey,  an  island  in  Eyjafjord,  iv.  34,  v. 

17,  vii.  81,191,  360. 
Hrisa-teigr,  Eyjafjord,  N.,  Ann.  983  (see 

Víga-Glúms  S.) 
Hróars-holt,  Flói,  S.,  vii.  140. 
Hrana-manna-hreppr,  a  Rape,  S.,  vií.  149, 

334- 
Hmni  (and  Runi),  a  farm,  the  residence  of 

Thorvald,  S.,  vii.  15,  37,  44. 
Hrútafjarðar-háls,  a  neck  of  land  between 

Hrútafjord  and  Bitra,  vii.  184, 198. 
Hrúta-fjörðr,  a  fírth  and  district,  W.  and  N., 

ii.  II,  ao,  vu.  30, 63,  7a,  153, 154, 164. 


Hrútz-staðir,  in  Oaulverja  hrepp,  S.,  vii. 

143. 
Húna-fíói,  the  bay,  see  FIói. 

Hunda-dalr,  Miðdalir,  W..  vii.  89,  308. 

Hundadals-eyrar,  ibíd.,  vii.  89. 

Hurðar-bak,  a  fiirm  on  the  soathem  bank 

of  the  R.  Hvit&,  Borgarijord,  vii.  i6a. 
HúsBSauðhús,  Lazárdale,  W.,  vii.  71. 
Húsa-feU,  Hítardale,  Myrar,  W.,  vii  170- 
Húsa-feU,  in  Reykjadale  nerðri^   Boq^- 

fjord,  S.,  vii.  a^S. 
Húsa-vik,  Skjál&ndi,  N.,  vu.  81. 
Hdsa-vfk,  in  SteingrimsQord,  vii.  169. 
Hval-fjörör,  a  fírth  and  district,  S^  viL.  137. 
Hval-grafír,  MeðalfeUzstrand,  W.,  vii.  98. 
Hv&U  («HóU),  Saurbser,  W.,  iii  7.  13. 

vii.  186. 
HvÍU,  Rang&rveUir,  S.,  vii.  aia. 
Hváll,  Sóknadale,  Sogn,  Norway,  viL  aas. 
Hval-Iátr,  near  Rauðasand,  VcstfirÖir,  W., 

Hs.  ao. 
Hvals-á,  a  R.  and  farm,  Hrútafjotd,  W., 

vii.  7a. 
Hval-sker,    Patreksfjord,  Vestfirðir,    W^ 

Hs.  6. 
Hvals-nes,  a  ness  near  Cape  Reykjanes^ 

S.,  vii.  60  (cp.  Hvalnesingr,  vii.  a6a). 
Hvammr,  in  Hvamm-sveit,  Dales,  Breiða- 

fjord,  W.,  the  seat  of  the  Sturlnogs,  iil 

3*  6-36,  iv.  18,  vii.  a,  and  pass. 
Hvammr,  Vatzdale,  N.,  vu.  80, 103, 180, 

181,  370,  385  (residence  of  |>orsteinn). 
Hvaromr,  Norðr&rdale,   Borgarfjord,  W., 

vii.  334,  341. 
Hvamms-dalr,   SaurbKr,  W.,  ii.  i,  la,  iii. 

aa. 
Hvamms-dalr,  the  dale  in  which  Hvamm 

in  Hvammsveit  is  situated,  wheoce — 
Hvanmisdals-gerði,  the  enclosure  at  the 

mouth  of  H.,  W.,  vii.  66. 
Hvamms-f}örðr,  the  fixth  of  H.,  the  soath- 

ero  branch  of  the  Breiðafjord,  W.,  vii. 

169,  178,  v.l. 
Hvamms-sveit,  the  parish  of  Hvammr,  m 

the*  Dales  of  Breiðafjord,  W.,  tíí.  67, 

15«.  178. 
Hvann-eyrr,  near  the  mouth  of  the  R. 

Hvítá,  Borgarfjord,  S.,  vii.  310. 
Hvarf,  Cape  Wrath,  Scotland,  Hs.  11. 
Hvarfs-dalr,  near  Búðardale,  Meðalfells- 

strand,  W.,  vii.  106, 11 1. 
Hvassa-fell,  Eyjafjord,  N.,  iv.  i,  a,  4,  vii. 

186. 
Hvinverja-dalr  (spelt  Vinverjadalr),  an  cn- 

closed  vaUey  in  the  mountain   desert, 

Kjölr,  between  the  north  and  south  of 

Iceland,  vii.  138,  374. 
Hvit-á,  the  White  R.,  BorgarQord,  with  a 

harbour  at  its  mouth,  W.,  iv.  18,  vii. 
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20,  40,  58,  63,  lao,  129,  198,  301, 

211,  a8i,  326,  pau. 
Hvit-^  the  White  R..  near  Skálaholt,  S., 

vii.  311  (foot-note),  338. 
Hvíta-dak,  Saurbær,  W.,  iii.  4,  vii.  150. 
HTÍtár-brú,  a  bridge   (natural?)   on   the 

opper  Hvitá,  BorgarQord,  near  Hurðar- 

bak  and  Siðumúlí,  vii.  162. 
Hvitár-si5a   or   SiAa.  a  district   on    the 

northem   banks  of  R.  Hvitá,  Borgar- 

fjord,  W.,  vii.  119,  268. 
Hvítár-vellir,   at   the  mouth  of   the  R. 

Hvitá,  Borgarfjord,  W..  vii.  5,  41. 
Hækings-dalr,  Kjós,  S.,  vii.  1 29. 
HöfSa-brekka,  east  of  theEyjafjöll,  E.,ii.3a. 
Höf5a-hólar,   hillocks,   BorgarQord,   near 

Stafaholt,  W.,  vii.  332. 
HÖf5a-hverfi,  a  district,  Skagafjord,  N.,  ▼. 

10,  vii.  141. 
Höf&a-strönd,  a  coast  district,  Skagafjord, 

N.,  iv.  1. 
Höf5i,  MiAdalir,  Dales,  W.,  vii.  180. 
Höf&i,  Mýrar,  Borgarfjord,  near  Raaða- 

mel,  W.,  vii.  108,  Ás.  14. 
Höfði,  f>verár-hlid,  Borgarfjord,  W.,  vii. 

180. 
Höf&i,Skagastrond,  N.,  vii.  42, 8 1 ,  103, 1  a  3. 
Höfn-bjóðolfshöfn.  MeðalfeUzstrand,  W., 

vii.  ^. 
Höku-staðir,     Skagafjord,    N.,    vii.    286 

(Jarðatal,  p.  104,  No.  184). 
Hörða-dalr,  a  dale  in  Miðdalir,  W.,  vii. 

70,  76,  89. 
Hörða-land,  a  province  in  Westem  Norway, 

▼ii.  317- 
Hörg-á,  a  R.  in  Eyjafjord,  N.,  see  the 

foUowing  word. 
Hörgár-dalr,  a  vaUey,  Eyjafjord,  N.,  iv.  i, 

V.  5,  vii.  145,  356. 
Hörgárdals-á,    R.    of   Hörgárdale  (thas, 

better  Hörgá),  N.,  v.  3. 
Hörgárdals-heiðr,  now  callcd   Hjaltadals- 

heiðr,  between  Hjaltadale  in  Skagafjord 
'  and  Hörg&rdale,  N.,  vii.  265,  285. 
Hörgs-holt,  near   Miklaholt,^  Myrar,  W., 

vii.  108. 
Hörgs-Iand,  in  Sfða,  E.,  vii.  315. 
HöskaUz-staÖir,  Laxárdale,  Dales,  W.,  vii. 

4,  103,  i88. 

Iða,  a  &rm,  Biskups-tungur,  S.,  vii.  160, 

311  (foot-notc),  323. 
llans-borg,  St.  Giles,  in  France,  Hs.  4. 
llu-vellir,  in  Norway,  a  battle  there,  iii. 

20,  iv.  6. 
Ingólfs-fjörðr,  a  firth,   Horostrandir,  W., 

vii.  196. 
Ingólfs-höfði,  the  south  headland  of  Ice- 

land,  E. ;  see  Landnáma. 


Ingunnar-staðir,  Kroksfjord,  W.,  vii.  84. 
Vland,  Ireland,  iv.  34,  Hs.  ii. 
rlandz-haf,  the  sea  north  of  Ireland,  in- 

cludtng  the  Irish  Channel,  iv.  34. 
safjarðar-djúp,  the  deep  channel  of  Isa- 

fjord,  W.,  vii.  190. 
sa-fjörðr,    a   fírth   and   the   surrounding 

country,  W.,  ii.  pau.,  vii.  164,  pass. 
sfirðinga-gU,  a  chasm  and  torrent,  fx>rska- 

fjord,  vii.  53. 
s-Iand,  Icebnd,  passim. 

acobs-land,  St.  Jago  ComposteUa,  Spain, 

Hs.  4. 
órsala-borg,  Jerusalem,  iv.  11. 
órsala-heimr,  Palestine,  vií.  333. 
órsalir,  Jerusalem,  vii.  60. 
ökla-manna-búð,  a  booth  at  the  Althing, 

vii.  104. 
Ökul-fírðir,  the  fjords  west  of  Cape  Hom, 

W.,  vii.  iio. 
ökttIs-4, '  Ice-water,*  in  Öxarfjord,  the  R. 

traversing  the  Bárðardale,  N.,  vií.  81. 
ökuls-á,  a  R.  in  Skagafjord,  also  caUed 

Vötn,  vii.  143, 143,  305,  318,  385. 
ökuIs-4,  a  R.  dividing  the  South  and  East 

Quarters,  S. ;  see  Landn. 
ökulsir-bakkar,  the  banks  of  the  R.  J., 

Skagafjord,  vii.  144,  393. 
örfí,  in  Haukadale,  Dales,  W.,  vii.  113, 

133,  i43(HaIIráJörfa). 


Kala-staðir,  in  Akranes,  S.,  víi.  310. 
Kalda-kinn,  a  farm,  Haukadale,  Dales,  W., 

vii.  75. 
Kalda-kinn,  a  district  east  of  Eyjafjord, 

N.,  iv.  6. 
Káifa-fell,  in  Síða,  E.,  vii.  3ii. 
Kálfa-nes,  a  place  near  Bsr,  Borgarfjord, 

W.,  vii.  1 39,  343. 
Kálfa-nes,  in  Steingrimsfjord,  W.,  iv.  7. 
Kálfa-vik,  Skötuíjord,  Isafjord,  vii.  51. 
Kálfs-háls,  a  neck  of  land  between  Norðrár- 

dale  and   þverárhlíð,  Borgarf}ord,  W., 

vii.  180. 
Kálf-skinn,  Eyjafjord,  N.,  v.  7. 
Kálfs-staðir,  Skagafjord,  iv.  36,  vii.  397, 300. 
Kallaðar-nes,  Steingrimsfjord,  W.,  vii.  163, 

164. 
Kallaðar-nes,  FIói,  S.,  vii.  ai8,  335,  363, 

319.  Hs.  4. 
Kalmans-tnnga,     Borgarfjord,     near     the 

sources  of  Hvitá,  W.,  iii.  30,  vii.  3 13, 

338,  384. 
Kamb-nes,  Dales,  W.,  iii.  35,  vii.  153. 
Kambr,  in  Króksfjord,  iii.  8,  vii.  186. 
Kantara-bergi,  Canterbury,  England,  Hs.  4. 
Kára-staðir,  near  the  Althing,  S.,  vii.  158, 

159- 
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Kata>nes,  Caithoett,  Scotland,  vit.  115. 
Kaop-angr,  a  market'^lace  at  the  bottom 

of  Eyjafjord,  N.,  yii.  loa,  a88,  518. 
Keldn-dalr,  Dy ra()ord,  W.,  iv.  19. 
Kekla-nes,  west  of  tbe  R.  Jökubá,  öxar> 

fjord,  N.,  Tii.  81. 
Keldnr,  Rangánrellir,  S.,  ▼.  1,  15,  Tii.  ai, 

54.  86,  103,  119,  130. 135,  165,  aia. 
Kerlingar-fjörAr,  a  firth  on  the  north  side 

of  Breiðafjord,  W.,  vii.  41, 43. 
Kerlingar-skarð,    a    mountaiu-pass    from 

Stað  to  Helgafeil,  W.,  vii.  108,  173. 
Ketils^taðir.  MeAalfeUzstrand,  W.,  iii.  16, 

víi.  64. 
Kiðja-skard,  a  moantain-pass    in    Kjölr, 

vii.  140. 
Kinn -» Kalda-kinn,  east  of  Eyjafjord,  N., 

vii.  42. 
Kinnar-staðir,  {x>rskafjord,  W.,  vii.  71. 
KirkbflBÍnga>á,  a  R.  near  KirkjnbBr,  E., 

vii.  215. 
Kírkja-bzr,  Kirkby,  dtstrict  Ver,  a  ck>istcr, 

E.,  iv.  16,  vii.  215. 
Kirkju-vágr,  S.,  Ann.  1334. 
Kjalar-]eid«KjöIr,  vii.  311,  v.  1. 
Kjalar-nesy  a  district,  &,  iv.  4,  vii.  117, 

141*  155«  B^S* 
Kjarans-vik,  near  Cape  Hom,  i.  4,  vii.  148. 

Kjarbóla-garðr  (Kjarb-hóla-g.  ?),  a  fence  or 
endosare  near  Reykjahólar,  vii.  187. 

Kjarra-dalr  (it  shonld  be  Kjarrárdalr),  a 
dale,  f>verár-hlið,  Borgarfjord,  W.,  vii. 
180. 

Kjós,  a  district,  S.,  vii.  7,  129  (Kjósvcrskr, 

179)- 
Kjölr  (now  Kjalvegr),  the  moantain  and 

passage  between  the  north  and  south  of 

Iceland,  v.  ai,  vii.  27,  134,  155,  172, 

axi.  215,316. 
Klaufa-staðir,  in  Gufudale,  north  of  Breíða- 

fjord,  W.,  vii.  82. 
Kldfar,  at  the  bottom  of  Gikfjord,  W., 

iii.  27,  iv.  8,  vii.  136;  the  cliffs  near 

that  farm,  vii.  72,  186,  188. 
Klofi,  in  RangárveUir,  S.,  v.  18,  vii.  I30. 
Klyptir  «■  Sand-klyptir,  near  Ármannzfell, 

S.,  ii.  24,  27. 
Kolbeinsár-ds,  a  port  in  Skagafjord,  N., 

vii.  139,  316. 
KolbeinsHÍalr,  a  dale,  Skagafjord,  N.,  vii. 

240. 
Kolbeins-staðir,  Myrar,   Borgarfjord,  W., 

Ý'  44.  74.  "7»  152.  245,  249,  321, 

As.  II. 
Kolla-bcr,  in  Fljötzhlíð,  S.,  vii.  40. 
Kolla-basr,  þorskafjord,  W.,  vii.  51. 
Kolla-fjörðr,  a  firth  and  district  at  the  bot- 

tom  of  Húna-flói,  W.,  vii.  75,  136. 
Konungs-garðr,  in  Bergen,  vii.  210. 


Kópa-vik,  Amarf}ord,  W.,  vii.  1 19. 
Kopps-tröð  ?  or  appeU.  ?  iii.  7. 
Kora-nes,  (or  Korranes,  seo  Landn.),  a  ncss 

near  Alptanes,  Mjhrar,  W.,  vii.  333. 
Krístz-kirkja,  in  Bergcn,  Norway«  ▼iá.  84. 
Kristz-kirkja,  in  Niðaros,  Norway,  iv.  10, 

Knsts-nes,  in  Eyjaijord,  N.,  iii.  4,  vii.  aoi. 
Króks-dalr,  off  Birðardale,  N..  vii  43. 
Króksfjarðar-eyjar,  islands,  W.,  iii.  1 1. 
KróksQarðar-múli,  the  mnfl  of  K^  nerth 

of  Gilsfjord  (abo  a  fisnn),  W.,  vii.  186. 
Króksf}arðar-oes,  in  KnSksfjord,  iíi.  ii. 
Króks-Qörðr,  a  firth  and  distríct  aofth  cí 

Gilsfjord,  W.,  iii.  8, 15,  vii.  53,  84,  139, 

186. 
Kroppr,  in  Eyjafjord,  N.,  vii.  286. 
Krossa-dalr,  Tálknafjord,  Vestfjonb,  Hs.8. 
Krossa-nes,  near  the  R.  Blanda  ?«tbe  prc- 

sent  Krossa-vað  ?  vii.  398. 
Krossa-vik,  in  Vápnafjord,  E.,  iv.  33. 
Kross-eyjar,  in  Greenúnd,  Ann.  iiS^. 
Krow-hóiar    (see    Landnima),     hiUocks 

(—those  now  caUed  Laugahólar?)  near 

Hvamm,  W.,  iii.  ai,  vii.  303. 
Kross-holt,  Myrar,  W.,  vii.  307. 
Kross-«and,   a   sonnd    between    the    two 

Laogcys,  Meðalfellzstrand,  vii.  106, 1 78. 
KraBklinga-hlið,  a  distríct,  Eyjzíjorá,  U^ 

r.  3. 
Kúgalda-staðir,  near  Hvamm,  Dales.  ixi.  30. 
KúIa^AuðkiiIa,  Amarijord,  W.,  vi.  16, 

vii.  119. 
Kvenna-brekka,  Miðdatir,  Dales,  W.,  ti.  i, 

18,  vii.  38,  79,  89,  90,  157. 
Kvenna-hváU,  MeðalfeUzstrand,  W..  vii. 

"3. 
Kvem-grjót  (from  quarry  to  miUsX  Saor- 

bier,  W.,  iii.  18. 
Kvia-bekkr,  ÖUfifjord,  Eyjafjord,  N.,  v. 

II. 
Kvíar-mið,  a  fishing  bank  in  the  firth  of 

ísafjord,  W.,  vii.  118  (cp.  Landnáma). 
Kvíganz-eyrr,  a  place  near  Miðá,  Sanði- 

fell,  vii.  89. 
Kvigu-vágar,  Rosmhvalanes  ?  S.,  vii.  1 39. 
Kýr-anga,  a  place  in  Akreyjar,  vii.  1 78. 

Land,   a   distríct,  RangárveUir,   S.,  Ann. 

1315- 
Land-eyjar,  a   distríct,   RangárveUir,  S., 

vxi.  134. 
Lang-á,  a  R.  on  the  north  side  of  Borgar- 

fjord,  W.,  vii.  173. 
Langa-holt,  Skagafjord,  N.,  vii.  139,  140, 

385. 
Langa-holt,  in  Flói,  S.,  vii.  368. 
Langa-roýrr,  near  the  R.  Jöknlsá,  Skaga- 

fjord,  víi.  38$. 
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Langa-nes,   the   nets  east  of  Melrakka- 

slétta,  E.,  ir.  ^4,  fii.  188. 
Langár-fors,  Myrar,  near  Borg,  W„  vii. 

ao9 ;  see  Langá  above. 
Langa-yatz-dalr,  a  dale  and  passage  be- 

tween   Dalcs  and  Borgaríjord,  iii.   10, 

vii.  41,  173. 
Lang-ey,  an   island  off  MeÖalfellzstrand, 

W.,  Tii.  1 78. 
Langeyjar-hólmr,  Mefialfellzstrand,  iii.  35. 
Langi-dalr,  a  dale  off  Skógarstrand,  W., 

▼ii.  113,  146. 
Langi-dalr,  Húnafjord,  N.,  iv.  19,  fii.  186, 

340,  a6o,  263. 
Lauf-áss,  oa  the  northem  shore  of  Eyja- 

fjord,  N.,  ÍY.  17,  V.  3,  10,  17,  18,  Tii. 

81,  pass. 
Laaga-Iand,  Eyjafjord,  N.,  r.  i,  9,  17,  19. 
Laugar,    in    Sslingsdale,    near    H?ainm, 

Dalcs,  W.,iiL  13,  i8,vii.  4. 
Langar-áss,  near  Skálholt,  Bisknpstongur, 

S.,  Tii.  33 a. 
Laagar-dalr,  eastwards  irom  the  Althing, 

S.,  rii.  lao,  160,  170,  363,  333. 
Laagar-dah,  in  TalknaQord,  W.,  rii,  150. 
Laugardals-skorð,  a  pass  near  the  aboye, 

vii.  333. 
Laugar-kambr,  in  Hrisey,  Eyjafjord,  N., 

V.  17. 
Laugar-ratii,  a  lake,  Grímsnes,  S.,  rii.  161, 

393. 
Lax-á,  Lachs  R.,  in  Dales,  W.,  in 
Laxár-dalr,  in  Dales,  Breiðafjord,  W.,  rii. 

75.  Í03,  178.  186. 
Laxár-dalr,  Húnafjord,  N.,  v.  30,  vii.  304. 
Laxár-dalr,  a  dale  bctween  Myvatn  and 

Skjálfandi,  N.,  vii.  43,  363,  373. 
Laxárdals-heiðr,  a  mountain-poss  between 

Dales  and  Hnitaííord,  vii.  84, 138,  ai  i. 
Leiðar-hólmr,  a  pbce  of  Lcet-meetiug, 

Miödalir,  Ðales,  W.,  iii.  36,  vii.  133. 
Uiðólf-staðir,  in  Laxárdale,  W.,  vii.  188. 
Leirár-garðar,  Akianes,  S.,  vii.  1 39. 
Leir-höfn,  a  creek  on  the  westem  side  of 

Melrakka-slétta,  N.,  vii.  193,  193. 
Leira-bakki,  in  Land,  RangárveUir,  S.,  vif. 

44.  105. 
Leyningr,  Eyjafjord,  N.,  v.  31. 
Lika-hlið,  a  gate  at  the  churchyard  in 

Skálholt,  vii.  160. 
Linakra-dalr,  in  Miðfjord,  N.,  vii.  145, 184. 
Litla-skarð,  in  Svarfaðardale,  v.  1 7. 
Ljá,  R.  (R.  Lea,  Gaelic),  see  Ljár-skógar. 
Ljár-skógar,  Dales,  W.,  vii.  67,  83,  i8a, 

.330. 
Ljda-vatn,  a  lake  and  district  north  of 

Eyjafjord,  N.,  iv.  4. 
Lokin-hamrar,  Aroarfjord,  Vestf)ords,  W., 

vi.  13,  vii.  167. 


Lóma-gnúpr,  west  of  Svinafell,  E.,  iv.  30. 
Lómagnúps*á,  tbe  R.  of  L.,  iv.  ao. 
Lóns-heiðr,  a  mountain-pass  between  the 

county  Lón  and  the  Eastfirths,  E.,  vii. 

315  (twice). 
Lokku-borg,  Glticksborg,  Sleswig-Hobtein, 

iii.  30. 
Lundr,  in  Reykjadalr  syðri,  Borgarfjord, 

iii.  30,  vii.  5,  173,  383. 
Lyng-^Ir,  a  dale  fírom  which  the  heath 

takes  its  name,  S.,  vii.  160. 
Lyngdal^heiðr,  between  the  Althing  and 

Grimsnes,  S.,  vii.  160,  343. 
Lýsu-hv4Ir,  in  Snsfellznet,  W.,  vii.  347 

(in  Lýsohváls-laug). 
Lytings-staðir,  Skagafjord,  N.,  vii.  385. 
LáBkjar>«kógr,  Miðdalir,  Dales,  Breiðafjord, 

W.,  iu.  18. 
Lög-bergi,  the  Hill  of  Laws,  Thynwall, 

Althing,  iii.  34,  iv.  9  (riða  til  Lögbergs), 

vii.  69,  80. 
Log-rétta,  the  Legislative  at  the  Althing, 

iv.  3,  18,  vii.  39,  80,  104. 
Lögrínn,   Lake    M&laren,   Sweden,  Ann. 

1007. 
Löngu-hlíð,  Horgardale,  EyjaQord,  N.,  v. 

9,  13-14,  23»  ^».5- 
Longu-hlíð  (Efri),  ibid.,  v.  8,  I3. 

Málm-ey,  an  island  in  Skagafjord,  N.,  iv. 

6,  vii.  47,  As.  3-5. 
Mar-badi,  Skagafjord,  iv.  14. 
Marðar-Gnápr,  in  Vatsdale,  N.,  vii.  385. 
Már{Q-kirk)a,  Niðaros,  iv.  10. 
Markar-fljót,   R.,  Rangárvellir,  S.,  Ann. 

1326. 
Mis-kelda,  SaorbiBr,  W.,  iii.  13. 
Más-staðir,  in  V'atzdale,  N.,  vii.  180,  315. 
Meðalfellz-strönd,  the  peninsula  between 

the  two  branches  of  Breiðafjord,  iii.  9, 

15.  ▼>».  98,  178,  184. 
Mcðal-land,  a  distríct  east  of  the  Eyjafjöll, 

▼ii.  13.V  215- 
Melar,  Akranes,  S.,  residence  of  Markus, 

vií.  115,  128,  139. 
Melar,  near  Ballará,  Meðalfdlzstrand,  W., 

vii.  106. 
Melar-dalr?  Saorbsr,  W.,  iii.  18. 
Melr,  in  Miðfjord  (residence  of  Kalf  and 

Melsmenn),  iv.  5,  vii.  38,  91. 
Melr,  Kvindhened,  Hardanger,  Norway, 

vii.  331,  Ás.  18. 
Melrakka-hváU,  Saurbcr,  W..  vii.  136. 
Melrakka-slétta,  the   northem  peninsul.i, 

east  of  öxarfjord,  N.,  iv.  6,  vii.  163. 
Mið-&,   R.  in   Miðdalir,   Ðales,  W.,  vn. 

89. 
Mið-dalir,  the  central  part  of  the  Dales, 

near  Sauðafdl,  W.,  vii.  70. 
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Mid-fitjar,   a  place  in   BorgarQord,  ncar 

Skardz-heidr,  S.,  yií.  i  a8. 
Mi5fjardar-háb,  a  neck  of  land  between 

Hrútafjord  and  MiÖQord,  yii.  182. 
Mid-íjördr,  a  firth  and  district  oflT  Húna-flói, 

iii.  3,  y"-  38.  55«  138»  172.  184,  X90, 

198. 
Mi5-gardar,  KolbeinftaAa   hrepp,  Myrar, 

W.,  rii.  1 1 3. 
MiA-hóp,  at  the  southem  end  of  the  lake 

Hóp,  HúnaQord,  N.,  vii.  198. 
Mid-hús,  in  Reykjanes,  W.,  vii.  108, 187. 
Midja-nes,   in   Reykjanei,   near    Reykja- 

hólar,  vii.  187. 
Midjum-dal  (Miftdalr),  in   Grimsnes,  S., 

vii.  168,  393. 
Mid-skytja,  sScagafjord,  N.,  vii.  139. 
Mid-vfk,   a   creek    near    Aðalvik,   Cape 

Hom,  vii.  1 10. 
Míkla-holt,  Mýrar,  W.,  vii.  173,  As.  1,  J. 
Miklaholtz-hreppr,  Rape  of,  Borgarfjord, 

W.,  vii.  108. 
MiUa-vatn,  a  lake,  SkagaQord,  vii.  145. 
Míkli-bar,   öslandz-hlið,  Skagafjord,   iv. 

la,  V.  19,  vii.  37.  100,  140,  14 j,  171, 

aoa,  395,  30$. 
Miklí-gardr,  Eyjafjord,  N.,  v.  ai,  vii.  37, 

i6j,  186,  355. 
Mikli-garftr,  Constantinople,  víi.  37. 
Minnftaks^yrr,  an  old  port  near  the  pre* 

sent  Cape  Portland,  E.,  vii.  ai6,  317. 
M  jólka,  a  place  near  Bergen,  Norway,  iii.  30. 
Mjó-syndi,  (cp.  Dan.  Mysunde),  the  narrow 

neck  in  the  dale  of  Svinadale,  Saurber, 

W.,  ii.  18,  19. 
Mjóva-fell,  ólaáfjord,  Eyjafjord,  N.,  v.  la. 
Mjóvafjardar-nes,  Isafjord,  W.,  vii.  1 10. 
Mjóvi-f]ördr,  a  side  fjord  to  IsaQord,  W„ 

vii.  51,  5a. 
Mjóvi-fjördr,  a  firth  in  Austfirftir,  E.,  Hs. 

II. 
Mjörs,  Lake  Mjösen,  Norway,  vii.  97. 
Mó-bcrg,  in  Langadale,  Húnafjord,  v.  14, 

vii.  a6,  145. 
Mos-dalr,  Dýrafjord,  W.,  vii.  59,  As.  la. 
Mos-fell,  Grímsnes,  S.,  vii.  la. 
Múli,  Skálmarnes,  on  the  north  side  of 

Breidafjord,  ii.  i,  vii.  43. 
Múli,  inn  neðri  (undir  Múla),  in  Saurbci, 

W.,  ii.  8  (Múla-land,  ii.  ii),  vii.  150. 
Miili,  a  mull  and  farm  in  Saurber,  W.,  iii. 

II,  vii.  188. 
Múli,  (Aðal-)Reykjadale,  N.,  vii.  43. 
Múli,  in  Linakradale,  N.,  vii.  184. 
Munaðar-nes,  near  Stafaholt,  W.,  vii.  348. 
Munka-f>ver&  (B|>verá),   Eyjafjord,  N., 

iv.  3,  vii.  19.  33,^135,  J92.  396,  313. 
My-dalr    (now    Myrdalr),   Kolbeinsstaða 

hrepp,  Myrar,  W,,  vii.  IJ7. 


Mylnu-dalr,  near  Bergen,  Norway,  viL  46. 
Mýrar,  a  district  (whcnce  Mýrameon)  oq 

the  north  síde  of  the  BorgarQord,  W^  vii. 

41.  95.  9<>.  "8,  173,  307,  316,  330. 
Myrar,  a  farm  in  Ðyrafjord,  W^  vii.  73, 

95.167.  175.  Hs.  9.  13. 
Myrdals-eyrr,  read  Minnðaksejrrr,  riL  314. 
Myrk-á,  R.  in  Myrkirdale,  N.,  ▼.  13. 
Myrkár-dalr,  off  Hörgárdaie,  N.,  t.^,  ii, 

IJ. 
Mýrr?  |>orgeirr  4  Myri,  vií.  15. 
Mý-vatn,  a  lake,  N.,  vii.  a6j. 
MsBli-fell,  in  Skagafjord,  N.,  in 
Mælifells-dalr,  a  dale,  ibid.,  vit.  316,  334. 
Mserr  (divided  into  Norð-ouBrr,  SuÍDn-aiaeTr ), 

a  province  in  Norway,  i.  7. 
Möðra-dals*heiðr,  a  mountain-pass  between 

the  North  and  the  East  Fjords,  N.  E.,  iv. 

24- 
Moðra-fdl,  Eyjafjord,  N.,  v.  i,  viL  34,  88. 

103,    j6a,    J90    (better,   Möðravellír, 

being    on    the    opposite   side    of   the 

rivcr  ?). 
Möðra-vellir,  in  Hörg4rdale,  west  of  Eyja- 

fjord,  a  cloister  there,  iv.  9,  v.  i-^  17, 

vii.  34.  a6,  34,  130. 
Möðra-vellir,  iðri,  in  central  Eyjafjord,  iv. 

4,  V.  I,  vii.  ai5,  a6a  (p.  173),  396. 
Möðra-vellir,  in  Kj6s,  S.,  vii.  7. 
Mör-tunga,  in  the  distríct  of  Slda,  £.,  vii. 

ai5. 

Narfa-staðir,  Mela  hrepp,  Borgarfjord,  S., 

vii.  139. 
Naut-cyrr,  ísafjord,  W.,  vii.  51. 
Nerðrí«^trönd  (Njrrðrí-ströod),  the  nocth- 

ern  part  of  Meðalfdlzstrand,  now  eallcd 

Skarðzströnd,  W.,  iii.  a,  4,  15. 
Nes,  plur.  •&  Suðr-nes  ( Alpta-,  Kjalar-,  Sd- 

tjaroar-nes),  S.,iv.  9,  vii.  39,  lai,  158, 

aii. 
Nes  ?  V.  3,  vii.  348. 
Nes » Akranes,  S.,  vii.  333,  butsSdtjir- 

naT'nes,  I.c.  line  6. 
Nes=Sn«feIIz-nes,  W.,  vii.  107. 
Nes,  a  place  close  by  Reykjaholt,  viL  i6a, 

a8a. 
Nesjum,  in  Kirkjuvág,  S.,  Ann.  1384. 
Níðar-öss,  *  Niths'-mouth,'  an  archbishop's 

see,  Norway,  passim,  Hs.  11,  iv.  3,  a^, 

34,  vii.  131. 147,  337. 
Norðlendinga-tjórðungr,  the  North  Qnartcr 

of  Icdand  (»£yfirðin|^  fjorðung),  ii. 

31.  V.  17,  vii.  317,  3a6. 
Norðr>á,  a  tributary  R.  to  the  Hvitá,  ia 

Borgarfjord,  W.,  vii.  173,  339,   348, 

330- 
Norðrár-dalr,  the   dale   from   the  above 

rivcr,  W.,  iii.  10,  vii.  7T,  158,  ^34,  309. 


NAMES    OF    PLACES. 


413 


Nordrár-dalr,  another,  Skagafjord,  N.,  vii. 

103,  134.  286. 
Norðr-fjördr,  oear  Cape  Hom,  víi.  148. 
Nordr-lönd,  the  northem  or  ScandinaTÍan 

countríes,  yii.  97,  331. 
Noregr,  Norway,  passim,  vii.  I,  32. 
Núpar«Gndpr,  Mclrakka-détta,  N.,  iv.  6. 
Nýjk-land,  the  *  New  land'  in  the  American 

continent,  discovered  by  the   brothers 

Adalbrand  and  Thorwald,  Ann.  1285. 
Næfr-holt,Rang4rveIlir|  near  Moant  Hecla, 

V.  20,  vii.  5. 

Odda-staðr  SB  Oddi,  vii.  130,  131. 
Oddbjaraar-eyjar,  islands,  =  Eyjar  in  Kal- 

drana-hrepp?  Horo-strandir,  W.,  ii.  6. 
Oddi,   the   seat   of  Sæmund    Fróði,  Jón 

Loptzson,  and  the  Oddaverjar,  Rangár- 

vellir,  S.,  iii.  i,  32,  34,  iv.  29,  v.  8,  18, 

vii.  23,  54,  171,  pass. 
Oddz-staðir,  Reykjadalr  sydri,  S.,  vii.  5. 
Ófeigs-f]ör6r,  a  fiith  in  Hom-strandir,  vii. 

196. 
Ölafs-dalr,  in  Gilsfjord,  W.,  vii.  71. 
öiafs-fjörir,  a  firth  and  distríct  west  of 

Eyjaf}ord,  N.,  v.  4,  11,  vii.  81,  163. 
Orkn-ejjar,   the  Orkneys,   vii.    22,   144, 

331.  As.  20.  Hs.  3. 
ös-land,  Skagafjord,  vii.  146,  286,  As.  5. 
óslandz-hlid,  a  district,  ibid.,  vii.  295. 
Osló,  a  town  in  Norway,  vii.  131. 
óss,  in  Midfjord,  N.,  vii.  1 74. 
Otra-dalr,   in   Araarfjord,    W.,   vii.   110, 

119,  188. 
Oxa-dálr,  off  Svarfadardale,  v.  7. 

Patreks-fjördr,  a  firth  and  distríct,  Vest- 

fjords.  W.,  Hs.  6,  7. 
Postula-lrirkja,  Bergen,  Norway,  vii.  210. 

Ráoar-vellir,  a  plain  in  Sælingsdale,  W., 

iii.  21. 
Rang-á,  *  Crosswater,'  a  R.,  see  the  foUow- 

ing  word. 
Rangár-hverfi,  a  distríct,  Rangárvellir,  S., 

vii.  215. 
Rangár-vellir,  a  distríct,  S.,  v.  i8,vii.  107, 

133«  334»  !»*>• 
Rangsinga-fjóröongr,  the  Sooth  Quarter 

of  Iceland,  vii.  14. 
Rapta-hlfd  ?  viL  28  in  a  verse. 
Rauða*haf«=the  Mediterranean,  vii.  323. 
Rao5a-melr,  Mýrar,  Borgarfjord,  W.,  vii. 

50.  60,  152,  245,  Ás.  10,  14. 
Rauða-melr,  sydri,  vii.  294. 
Ranftamels-heidr,  a  mountain-pass  between 

the  Dales  and  Myrar,  vii.  108,  293. 
Rauða-sandr,  a  distríct  on  the  north  side 


of  Breiðafjord,  W.,  vii.  5,  164,  166,  Hs. 

i.í.  poss. 
Rauði-hjalli,   a   hillock    above    Kau]>ang, 

Eyjafjord,  N.,  vii.  288. 
Rauðs-gil,   in  Reykjadale  nfirðrí,  S.,  vii. 

242,  279,  282. 
Rauðs^Iskr,  in  Hörgárdale,  N.,  v.  12. 
Raums-dalr,  a  vallcy,  Norway,  iv.  a. 
Rcyðar-fell  (cp.  Landn.  i.  19),  in  Reykja- 

dale  nörðri  ?  vii.  238. 
Reyðar-múli,  near  the  Althing,  S.,  ii.  24, 

vii.  12. 
Reykir,  in  Olfus,  S.,  vii.  121,  126,  134, 

137- 
Reykir,  in  Reykjadale  syðrí,  Borgarfjord, 

vii.  5. 

Reykir,  in  Miðfjord,  N.,  vii.  38,  77. 

Reykir,  in  Skagafjord  (Reykja-Iaug),  vii. 

142. 
Reykja-dalr,  nörðrí  (nyrðrí),  a  dale,  now 

Reykholtzdalr,  Borgarfjord,  S.,  iii.  30, 

vii.  42,  173. 
Reykja-dalr,  syðrí   (now  Lunda-Reykja- 

dalr),  a  dale,  Borgarfjord,  S.,  ii.  26,  vii. 

5,170,173,  281. 
Reykja-dalr  (now  Aðal-Reykjadalr),  a  dale, 

Skjálfandi,  N.,  iii.  i,  v.  i,  2,  vii.  87, 103, 

128,  218,  266. 
Reykjadal8-á,a  R.  running  through  Reykja- 

dale  nörðrí,  S.,  at  the  junction  of  which 

river  and  the  Hvitá  was  the  Amótzvað, 

vii.  248. 
Reykja-f]örðr,  near  Vatzfjord,  W.,  vii.  5 1 , 

154.  »67- 
Reykja-fjörðr,  a   firth,  east   of  Strandir, 

Cape  Hom,  iv.  6. 
Reykja-hamarr,  in  Svarfaðardale,  S.,  v.  7. 
Reykja-heiðr,  a  mountain-pass  northwards 

to  özarfjord,  N.,  vii.  112. 
Reykja-hólar,  in  Reykjanes,  W.,  ii.  2,  10, 

iii.  II,  vii.  138,  152,  pass. 
Reykja-hóll,  Slugafjord,  vii.  139,  274. 
Reykja-holt,  in  Reykjadale  nörðrí,  Borgar- 

Qord,  S.,  the  seat  of  priest  Paul,  Mag- 

nus,  and   from    1 205-1 241   of  Snorri 

Sturluson,  and  since  of  Egil  Sölmunds- 

son,  ii.  17,  iii.  29-36,  vit.  21,  173,  248 

»qq.,  ^22,  pass. 
Reykja-Iaug,  Skagafjord,  N.,  vii.  140. 
Reykja-nes,  a  peninsula  north  of  Breiða- 

Qord,  W.,  iii.  I,  vii.  52,  67, 103. 
Reykja-nes.  Cape  Reykjanes,  S.,  iv.  18, 

34,  vii.  63,  87. 
Reykja-nes,  the  ness  north  of  Reykjafjord, 

in   Hom-strandir,  Cape  Hora,  vii.  84, 

190, 194. 
Reykjar-fjörðr,  Araarfjord,  W.,  Hs.  1 3. 
Reykja-strönd,  the  coast  east  of  Skagaf}ord, 

N..  vii.  204. 
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Reykja-vad,  a  ford  acroM  the  R.  Drúará, 

S.,  vii.  i6i. 
RejTTÍ.  near  Hamar,  Norwaj,  ir.  2. 
Rima-nauft,  a  thip-shcd  in  Orímaey,  N., 

▼ii.  49. 
Róðu-grund »  HoIy-Rood-fidd,  the  place 

at  Haugines,  N.,  where  BraiMÍ  was  slain, 

▼ii.  305. 
Róm,  Róma-borg,  Roma,  Rome,  tii.  30, 

vii-  15.97.  209»  Hs.  4. 
Rosmhvala-nes,    a    district     near     Cape 

Reykjanes,  S.,  víí.  laS.  129,  iLs.   15 

(Rosmhvelingar,  vii.  30). 
Ruf-eyjar,  islands  off  Skarðstrand,  BreiÖa- 

fjord,  W.,  ii.  la. 
Runi,  see  Hruni. 
Rydjökull  (Rjodokul,  near  Oslo,  Mnncfa 

iii.  1 7),  near  Oslo,  Norway,  iv.  3. 

Sakka,  Svarfaðardale,  N.,  iv.  16,  v.  13, 17. 
Salt-hólmr,  BreiðaQord,  W.,  iii.  7,  vii.  157. 
Sims-stadir,  Hvit&r-sida,  Borgarfjord,  W., 

vii.  113.  333. 
Sandar,  in  Dyrafjord,  vii.  83,  119,  167, 

175,  Hs.  pass. 
Sand-brekka,  a  brink,  vii.  114. 
Sand-kIyptir«BKlyptir,  near  the  Althing, 

ii.  35. 
Sandr  ■«  Rau6asandr,  vii.  38,  175. 
Sandr,  in  ölafsfjord,  N.,  v.  4,  ii. 
Sandr  (Sprengi-sandr),  the  desert  mountain 

passage  between  the  north  and  south  of 

Iceland,  vii.  43,  165. 
Saud-vatn,  a  lake  near  Armannzfell,  U.  33. 
Sand-vik,  near   HöfSahverfi,   Skagafjord, 

N.,  vii.  141. 
Sand-vík,  a  creek  in  Grimsey,  N.,  vii.  266. 
Sauð-4,  a  farm  and  ríver,  ácagafjord,  N., 

vii.  304. 
Sauda-feU,  Miðdalir,  Dales,  W.,  the  seat  of 

Sturla  Sighvatzson,  and  later  of  Hrafn 

Oddzson,  iii.  10,  vii.  33,  34,  39,  44, 

319,  pass. 
Sau6a-nes,  in  Langanes,  N.,  vii.  43. 
Saurbæinga-búð,  a  booth  at  the  Althing, 

vii.  58. 
Saur-bser,  a  district  near  GibQord,  W.,  i. 

7,  ii.  8,  9,  iii.  I,  iv.  4,  vu.  3,  4,  53,  55, 

166,  167,  175.  309,  pass. 
Saur-bær,  a  farm,  EyjaQord,  N.,  iv.  6,  vii. 

37,  I03,  186,  36a. 
Saur-bsr,  in  Hvalfjord,  S.,  vii.  310,  311. 
Saur-bær,  Kjalames,  S.,  iv.  4,  vii.  58,  117, 

333. 
Saur-bær,  in  Rauðasand,  W.,  vii.  38,  Hs. 

5.6. 
Saur-hóll,  Saurbær,  Gilsfjord.  W.,  vii.  150. 
Sekkr,  an  isiand  ofF  Raumsdale,  Norway, 

iv.  3. 


Sela-Lón,  an  estnary  near  Hitar&ea,  Mynr. 

W.,  vii.  279. 
Selár-dalr,  in  Amarfjord,  W.,  tbc  scat  af 

Bárð  svarti,  Seldsfír.  iii.  lo,  viL  i,  167, 

175.  Hs.  pass. 
Sdja,  an  island,  Norway,  iv.  4. 
Sclja-«yrr,  a  port,  Bofgu^otá,  W.,  viL  30, 

II5> 
Seltjamar«cies,  one  of  the  Su&r-oess  (with 

Reykjavik),  S.,  vii.  39. 
Sel*v^r,  a  ba j,  now  Svalvogar,  in  SMtta- 

nes,  W.,  vii.  177. 
Sel-vágr,  a  district  west  of  Ölfbs,  S^  víi. 

137.  284. 
Sel-vik,  a  creek  on  the  westcm  aide  of 

Skagafjord,  N.,  vii.  190. 
Seyb,  near  Geldingaholt,  ^agaQord,  N., 

vii.  376. 
Siða,  a  dístríct  east  of  EyjaljöIL  tfae  scat 

of  the  Siðu-menn  (Hall  of  Sða),  £.,  iv. 

30,  vii.  II,  311,  315,  334. 
Síða«Hvítár-síða.  a  distríct,  W..  viL  173. 
Síðu-múli,  in  Hvitársíða,  W.,  vii.  119, 158, 

163,  313,  349. 
Sig^u-nes,  a  ness,  tbe  point  bctween  Eyja- 

fjord  and  Skagafjord,  N.,  v.  5. 
Silfra-staðir,  Skagafjord,  N.,  v.  6,  8,  vii. 

103,  144,  304,  365,  386. 
Skaga-fjörðr,  a  firth  and  the  snrronnding 

country.  N.,  pass. 
Skagi,  a  promontory  west  of  Skagaíjord, 

N.,  iv.  34,  vii.  190,  193. 
Skál,  in  Siða,  E.,  vii.  119,  I30, 135,  315. 
Skála-brekka,  near  the  Althing,  S.,  viL  li. 

14- 
Skála-holt,the  bishop's  see,  IceIand.S.,  iv.  3, 

15.  17.  P*«..  ▼».  159  *<1<1-.  »71.  pas*. 
Skála-nes,  a  ness  on   the   north  side  of 

BreiðaQord,  vii.  83,  83. 
Skála-vik,  Vestfjords,  W.,  iv.  19. 
Skál-eyjar,  islands,  Breiðafjord,  vii.  149. 
Skálmar-nes,  north  of  Breiðafjord,  ii.  1.  ro, 

vii.  43,  Hs.  18. 
Skán-ey,   in   Reykjadale   nörðrí,   Borgar- 

fjord,  S.,  vil  87,  158. 
Skarð,    Meðalfellzstrand    (Skarð-strood). 

the  seat  of  Snorrí,  Narfi,  and  Skarð- 

Snorrí,  W.,  i.  6,  ii.  18,  iii.  4,  vii.  3,  5. 

106,111,181.185,330. 
Skarð,  in  Norðrárdale  (now  Skarðs-ham- 

rar),  vii.  339. 
Skarð»Svigna-skarð,  vii.  307. 
Skarð,  Meðalbind,  E.,  vii.  135. 
SkarðBHaukadals-skarð,  vii.  193. 
Skarð    ið    eystra,    Rangárvellir,    S.,   laid 

waste  by  an  eraption  of  Moont  Heda 

in  1390,  V.  18,  vii.  (55?),  315,  365, 
Skarð  ið  vestra,  Land,   Rangirvrtlir,  S.. 

VÍÍ.  33,  44.  57,  87. 
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Skaröa-lciAt  a  pass  over  Skarðz^heiAr,  vU. 

170. 
SkarAx-beiAr,  a  mouot   betweea  Borgar* 

fjord  and  Akranes,  S.,  vii.  128,  170. 
SkarAx-ströndsNerÁri-Strönd,  the  north- 

em  part  of  MeAalfellzstrand,  W.,  tL  181 

▼ii.  330. 
Skaxf-ftaAtr,  MeAalfellzstraad,  W.,  iii.  5, 

i6-ai,  Tii.  64,  290,  v.l. 
Skarta-staAir,  Norway,  vii.  147. 
SkeiA,    a    district    between    Hvítá    and 

þjdrsi,  S.  (SkeiAameon),  vii.  160. 
SkeiA,  a  turf  near  Reykjahólar,  vii.  187. 
SkeiA-bóImar,  Hörgárdale,  Eyjafjord,  N., 

V.   II. 

SkeiAs-hólmar,  near  Laufás,  v.  18. 
Skeljungs-skáli,  v.  1.   to  Skeljungs-staAir, 

vii.  256. 
Skeljungs-staAir,  SkagaQord,  N.,  vii.  356. 
SkiAa,a  province  inNorway.Skien,  vii.317. 
SkiAastaAa-laug.  Skagafjord,  N.,  vii.  140. 
SkiAa-staAir,  Skagafjord,  N.,  see  the  pre- 

ceding  word. 
Skinna-suAir,  on  the  R.  Jökulsá,  Skjálf- 

andi,  N.,  vii.  81,  i6a. 
Sk)aldabjamar-vik,  near  Cape  Hom,  W., 

iv.  6,  vii.  84. 
Skjaldar-vik,  Eyjafjord,  N.,  ▼.  16,  vii.  314. 
Skjald-breiA,  a  glacier  near  the  AÍthing,  S., 

vii.  a68. 
Skjálfandi,  a  large  bay,  N.,  see  Landnáma. 
Skjálgs-dalr,  a  dide,  scc  the  foUowing  word. 
Skjálgsdals-heiAr,  a   mount    aod   passage 

bctweeo  Skagafjord  and  Eyjafjord,  v.  18, 

vii.  102,  iio,  162,  290. 
Skógar,  EyjafjöU,  S.,  vii.  11,  18,  45,  215, 

3^8.        ^ 
Skógar,  Myrar,  near  Stafaholt,  vii.  174 

(JarAataí  p.  53,  No.  81). 
Skógar-nes,  Miklaholtz  hrepp,  Myrar,  W., 

i.  7,  vii.  152. 
Skógar-strönd,  a  coast    distríct    on    the 

southern  side  of  Hvammsfjord,  W.,  iii. 

25,  26,  vii.  108,  131,  180,  197,  330, 

As.  II,  13» 

Skóg-tjöra,  AlpTanes,  S.,  vii.  211. 
Skorra-vik,  MeAaJfeUzstrand,  W.,  vu.  64. 
Skotland,  Scotland,  Great  Britain,  vii.  323, 

Hs.  II. 
SkríAins-cnní,  Bitra,  W.,  ii.  3. 
Skúms-staAir,  S.,  iv.  20. 
Skutils-fjörAr,  a  firth  on  the  southem  side 

of  Isafjord,  W.,  vii.  177. 
Skytja»MiAskytja,Skagaf]ord,N.,vii.  141. 
SkörA  «  Laugardab*skörA,  vii.  322. 
Skötn-fjörAr,  a  firth  on  the  southero  side 

of  Isafjord,  W.,  vii.  52. 
SleAa-áss,  a  ridge  oear  ArmaonzfeU,  Al- 

thiog,  S.,  ii.  24,  27,  vii.  80. 


Siétta,  a  distríct  oorth  of  Júkulsfjords,  near 

Cape  Horn,  vii.  iio. 
Slétta  :=  Melrakka-slétta,  v.  17. 
Slétta-oes,  a  oess  betweeo  Dýrafjord  and 

Amarfjord,  W.,  vii.  177,  Hs.  12. 
Sojó-fjöU,  the  north  side  of  Isafjord,  W., 

iii.  I,  vii.  51. 
Snóks-dalr,   MiAdalir,   Dales,  BreiAafjord, 

W.,  vii.  8,  38,  309. 
Soorra-vaA,  a  ford  in  the  R.  S«liogsdale, 

u.  8.  m.  21. 
SuæfeUz-oes,  the  peoinsula  betweeo   Bor- 

garfjord  aod  BreiAafjord,  W.,  iii.  24,  iv. 

34.  vu.  67,  76,  197,  290.  330. 
Soældubeios-staAir,  io   Reykjadale  oörAri, 

S.,  víi.  248. 
Sogo,  a  fjord,  Norway,  i.  5,  vii.  222. 
Sól-heimar,  io  Skagaf}ord,  N.,  vu.  140, 142. 
Sópaoda-skarA,  a  pass  betweco  Dales  and 

Borgarfjord,   over  Laogavatzdale,   W., 

vii.  61. 
StaAar-bakki,  MiAfjord,  N.,  iv.  27. 
StaAarfell»uadir   Felli   iAra,  MeAalfeUz- 

straod,  vii.  330,  Ano.  1336. 
StaAar-hóU,  Saurbær,  W.,  iL  2. 19,  iii.  i,  vii. 

4,  6,  62.  150.  152,  166.  219,  221.  332. 
StaAr,  io  Skagafjord,  N.,  vii.   186,   200, 

202,    209,  320,   324  (cp.  StaAar-KoI- 

beíoo). 
StaAr,  SozfeUzoes    (oow  StaAr  4    öldu- 

hrygg  or  StaAarstaAr),  the  residence  of 

AríThorgUssoo  theStroog,Thord  Sturlu- 

soo,  BöAvar  Thordsoo,  etc,  W.,  vii.  2, 

39,  40, 116, 120,  222  sqq.,  321. 
StaAr,  Hrútafjord,  N.,  iii.  i,  vii.  74,  77, 

184,  186,  241. 
StaAr,  Köldukioo,  N.,  iv.  6,  vii.  42. 
StaAr,  Cape  Sudt,  Norway,  vti.  40,  97. 
Stafa-fell,  oear  logolfshúfAi,  £.,  iv.  23. 
Stafa-holt,  the  resideocc  of  Soorrí,  Olave 

hvítaskiUd,  etc,  Borgarfjord,  W.,  iu.  30, 

vii.  44,  56,  58,  92,  95, 173.  236,  pass. 
Stael-ey,  ao  isUod  io  BreiAafjord,  W.,  vii. 

&  (cp.  SkiAa  R.) 
Stakka-berg,  MeAalfellzstraod,  vii.  113. 
Sukkar  (Stökkom),  in  RauAasaod,  W., 

vii.  38,  39,  Hs.  6,  13. 
Stanrr  (fyrir  Staorí),  Scotland,  Hs.  11. 
SteAi,  io  Sogn,  Norway,  vii.  222. 
Steiobjamar-tuoga  (or  Sveiob.  ?),  Reykja- 

oes,  W.,  vii.  72. 
Steiogríms-fjörAr,  a   firth  and  district   of 

Hdoa-flói,  W.,  vii.  30,  32, 67, 138. 169. 
Steioo,  Norway  (Oláfr  af  Steini),  vii.  103, 

148,  149. 
Steios-holt,  Qmipverja  hrepp,  S.,  vii.  44. 
Stetns-hylr,  U.  19. 
Steios-vaA,  a  ford  on  the  R.  Hvitá,  Bor- 

garfjord,  vii.  158. 
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Steinþórs-ttaðÍT,  in  Reykjadale  nörðrí,  S., 

vii.  269. 
Stiga-gnáprvStigi,  vii.  196, 
Stigi,  the  headland  on  the  north  tide  of 

tsafjord,  W.,  Hs.  ao. 
Stokka-hlödur,  £y)aíjord,  N.,  Tii.  48. 
Stóru-vellir,     Land,     Rangárvellir,    Ann. 

1315. 
Strandir  »  Hom-ttrandir,east  of  Cape  Hom, 

ii.  4.  Tii.  138, 175, 177, 190  tqq.,  Ht.  16. 
Straum-íjörAr,  a    port  near   the  present 

Búdir,  SnxfellEnct,  iii.  2,  vii.  248. 
Straum-nes,  Horo-strandir,  Ann.  1322. 
Strönd,  a  farm  in  Selvág,  S.,  vii.  137. 
Strönd  —  Skarðzströnd,  vii.  106,  330. 
Strönd,  the  southera  coast  of  Sn«fellznes, 

S..  vii.  232,  233. 
Sttönd,  sydristhe  southera  Meðalfellz- 

strand,  now  called  FeilstrÖnd,  oppoaite 

Nerdrí-Strönd  «s  Skarðzströnd,  S.,  iii.  2, 

vii.  64,  66. 
Strönd  (now  Skógs-strönd),  Eyjafjord,  v. 

3,  vii.  309. 
Styfinga-dalr,  near  Olfusvatn,  S.,  vii.  239 

(now  Stýflisdalr). 
Stöðlar,  a  place  on  the  premises  of  Skál- 

holt,  the  malking  phce?  vii.  161. 
Súða-vik,  in  íuQord,  W.,  iv.  19,  vii.  iio, 

167,  Hs.  14, 18. 
Suðr-eyjar,  Sudor,  the  Hebridet,  iv.  34, 

vii.  319  (foot^note),  Hs.  1 1 . 
Suðr-nes,  the    southera    nesset,    Kjalar*, 

Alpta-,  Seltjaraar-nes,  S.,  vii.  119. 
Suðr-vegar,  the  South  of  Europe,  iii.  30, 

V.  8,  vii.  46. 
Súganda-fjördr,  a  firth  and  dittrict,  Vett* 

fjords,  W..  Hs.  15. 
Sund-laug,  vii.  247. 
Sunnlendinga-fjórdungr,  the  South  Quarter 

of  Iceland,  vii.  317,  327. 
Sval-bard,  a  dístrict,  N.,  see  Svalberðingr, 

vii.  273. 
Svarb-hóll,  Hraun  hreppr,  Myrar,  W.,  víi. 

114.  "7- 
Svarfaðar-dalr,  a  dale  in  the  west  of  Eyja- 

fjord,  N.,  iv.  15,  i6,  v.  4.  vii.  42,  313. 
Svartár-dalr,   a    distríct,    Skagaíjord,    N., 

vii.  142.  274 
Svarthöfða>steinn,  a    rock    in   Eyjafjord, 

N.,  V.  5. 
Svefn-eyjar.  islandS|  near  Flatey,  Breiða- 

fjord,  W.,  vii.  111,175. 
Sviðnur,  islands,  near  Flatey,  Breiðafjord, 

vii.  98. 
Svigna-skarð,   Borgarfjord,    W.,    vii.   65, 

173-  303- 
Svina-dalr,  a  dale  between  Hvammsveit  and 

Saurbðer,  W..  ii.  8,  19,  vii.  136,  188. 

Svina-dalr,  near  Akranes,  S.,  vii.  1 29. 


Svina-dalr,  a  dale  east  of  Vatzdale,  N.,  vii. 

285. 
Svfna-feU,  near  Ingolfshöf(ðí,  E.,  iv.  16,  viL 

6,  7»  50.  215.  pass.,  A$.  9. 
SvSna-fjall«SvinafeIl,  iv.  21-27. 
Svina-nes,  a  ness  on  the   north  side  of 

Breidafjord,  W.,  vii.  80.  330. 
Svinaskógr,  Meðalfellzstrand,  W.,  uL  2. 
Svina-vatn,  a  lake  and  farm,  Húnafjord, 

N.,  iv.  5,  vii.  164,  205,  238. 
SvÍna-vatn,  a  little  bke  east  of  Lyngdals-'    / 

heiðr,  S.,  vii.  160. 
Svin-bjúgr,  a  mountain-pass  betwcea  the 

Dalet  and  Hitardale,  W.,  vii.  170  (tee 

Skiða-ríma). 
Svinbjúgs-dalr,  a  dale  north  of  Svinbjúg, 

vii.  170. 
Sviþjóð.  Sweden,  vii.  209,  331. 
Sygna-klei^  near  Cape  Horn,  L  5. 
SygnaHkarð«*Svignaskarð,  vii.  95. 
Sdíings-dalr,  a   dale  and   farm,  Hramm- 

tveit,  W..  ii.  18.  19,  iii.  9,  vii.  3,  136. 

252. 
Sfldingsdals-á,  R.  in  the  preceding  dale,  ii.  8. 
Saelingsdab-tunga,  in  Sdingsdal^  W.,  ii. 

I,  19,  iil  4,  6.  II,  vii.  88,  150^  178, 

252,  pass. 
Scmucdar-hlið,  a  distríct,  Skagafjord,  N., 

vii.  139.  140,  240,  285.  298. 
SBvar-land,  a   farm  in  Eyjafjord,  N.,  in 

Sdendingr,  vii.  262. 
Sölólft-fell,  a  mount,  Vestfjords,  W.,  Hs.  9. 
Sörla-ttofa,  a  house,  Ás.  9. 

Tálkna-fjörðr,  a  firth  and  distríct,  Vcst- 

fjords,  vii.  38,  Hs.  i,  7.  17. 
Tautra,  an  island  and  cloister  near  Níðaros, 

Norway,  vii.  270. 
Teigr,  in  Fljótz-hlið.  S.,  vii.  329. 
Tindar,  in  Kroksfjord,  W.,  vii.  186. 
Tjalda-nes.  in  Araarfjord,  W..  Hs.  1 7. 
Tjalda-nes,  Saurbcr.  W.,  i.  7,  vii.  57,  71, 

120,  157,178. 
Tjöra,  in  Svarfaðardale,  N.,  v.  7. 
Tjör>nes.  a  ness  or  headknd,  east  of  Skjálf- 

andi,  N..  vii.  49. 
Torfa-staðir,  near   Bólstaðarhlið,  N.,  vii. 

184. 
Traðar-dalr,  Saurbsr,  W.,  iii.  9. 
Trékyllis-ey,  an  island  off  Tr^Uisvik, 

vii.  190. 
Trékyllis-vik,  a  fjord  in  Strandir,  east  of 

Cape  Hora,  vii.  177,  190. 
TröUa-dyngjur,  a  volcanic  mountain  in  the 

north  of  Iceland.  Ann.  1 151. 
Trölia-tunga.  Steingrimsfjord.  W.,  ii.  2. 
Tunga,  a  district.  tbe  tongue  of  land  be- 

tween  R.  Svartá  and  Jökulsá,  Skaga- 

fjord,  N.,  vii.  142,  255,  259,  285. 
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Tunga^Bfsftra-tunga,  near  Skálholt,  S., 

vil  6,  140,  159,  170,  178,  231,  328. 
TungasSælingsdals-tuoga,  W.,  ii.  11,  iii. 

9,  II,  Tii.  71, 119, 178, 188. 
TungasDeildar-tunga,  iii.  30,  3«,  vii.  5. 
Tunga,  in  Medalland,  E.,  near  Kirkjubcr, 

vii.  315. 
TuDga  (now  called  Ndpsdals-tunga),  in 

Gniipidale,  MídQord,  N.,  viL  238. 
Tunga^Orisar-tunga?  viL  307. 
TuD^-íjaU,  a  fell  in  the  district  Fljót,  N., 

vii.  252. 
Tungu-múli,  Baröastrand,  W.,  vii.  60. 
TÚDfr^g,  a  town,  Vikin,  Norway,  iv.  a, 

^•97.  »3^.317- 
Tvi-da^a,  a  mountain-pass  þetween  the 

North  and  Borgarfjord,  vii.  172,  182, 

238. 

Úlft-staðtr,  in  Skagafjord,  N.,  viL  205,  252, 

,  320. 

Ulfs-sudir,  in  Reykjadale  nöröri,  W.,  vu. 

85. 
Una-dalr,  east  of  SkagaQord,  N.,  vii.  286. 

Upp>lönd,  a  provmce,  central  Norway,  iv.  2. 

Upp-salir,  Skagafjord,  N.,  v.  6. 

Upsar,  in  Svarfadardale,  N.,  iv.  16. 

Urðir,  in  Svarfadardale,  N.,  v.  8,  1 7. 

Út-firdir,  the  outer  íjords  in  Isafjord,  W., 

viL  99,  197. 

VaðiU,  Bardastrand,  a  port,  W.,  vii.  3,  52, 

60.  72. 
Vágar,  near  Reykjafjord,  Isafjord,  W.,  vii. 

Vaglar,  in  Hörgárdale  or  Skagafjord?  iv.  4. 
Vala-dalr,  Seiiu  hrepp,  SkagaQord,  vii.  138, 

140. 
Vala-hris,  a  place,  Skjálfandi,  N.,  vii.  42. 
Valbjamar-vellir,  a  phin  and  farm  west  of 

Hvitá^  Myrar,  Borgarfjord,  W.,  vii.  41, 

248. 
Valda-staÖir,  Kjós,  S.,  vii.  129. 
Valhallar-dilkr  »  Dilkr,  Althing,  víi.  69. 
Val-höU,  a  booth  at  the  Althing,  víi.  85, 104. 
Valb-holt,  in  Skagafjord,  vii.  204. 
Valla-Und-Vemr,  in  RangárvdUr,  S.,  vu. 

40- 

Valla-laug,  a  bathing-place,  Skagafjord,  N., 

iii.  4,  vii.  139,  293,  294. 
VaUa-vad,  a  ford  in  R.  Hvítá,  near  Hvi- 

tárveUir,  vii.  281. 
Vals-hamarr,  in  Skógarstrand,  W.,  vii.  60, 

As.  13. 
Valshamars-eyjar,  isles  of,  ibid.,  vii.  60, 67. 
Valþjófa-staðir,  in  Fljotzdals-héraft,  £.,  iv. 

3,  viL  171,  274,  276,  Hs.  5,  18. 
Vápna-fjördr,  a  firth  and  distríct,  Austfiröir, 

E.,  iv.  i6y  24,  Hs.  18,  Ás.  9. 
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VarA-gjá,  at  the  bottom  of  Eyjafjord,  N., 

^-  313-    .. 
Varma-vatn,  Oxnadale,  Eyjaf}ord,  N.,v.  12. 

Vaskár-dalr,  a  side  valley  of  Öxnadale, 

Eyjafjord,  N.,  vii.  318. 
Vatz-dalr,  a  district,  Húnafjord,  N.,  iv.  19, 

V.  2,  viL  138,  185. 
Vatzdals-á,  R.,  N.,  vii.  298. 
Vatz-endi,  in  Vestrhóp,  N.,  iv.  9. 
Vatz-fjörðr,  a  farm,  the  seat  of  the  Vatzfirð- 

ingar,  ísafjord,  iL  2,  14,  iii.  29,  vii.  51, 

52,  pass. 
Vatz-fjördr,  a  firth  on  the  north  side  of 

Breiðafjord,  Hs.  20. 
Vatz-hamrar,  near  Bæ,  in  Borgarfjord,  S., 

viL  1 28. 
Vatz-heiðr,  a  pass  between  Myrar  and 

Skógarstrand,  W.,  víi.  70. 
Vatz-hlið,  a  district  near  Ljósavatn,  N^ 

vii.  42. 
Vatz-hóhnr,  a  hohn  in  the  lake  Ulfljotz- 

vatn  ?  S.,  vii.  140. 
Vatz-holt,  Snxfellznes,  W.,  vii.  248. 
Vatz-horn,  in  Haukadale,  Dales,  W.,  viL 

305. 
Vatz-skarð,  a  pass  between  Skagafjord  and 
Húnafjordy  viL  138, 180,  240,  261,  272, 

393- 
VeUir,  in  Svarfaðardale,  N.,  iv.  15,  v.  18, 

viL  41,  124. 
Vellir,  the   plains   neighbouring   on   the 

Althing  (VelUr  efri,  or  the  upper  plains, 

opposed  to  the  nether  oncs),  ii.  21,  23, 

26,  vii.  80,  104. 
VeUirwValbjamarveUir,  vii.  41. 
VeUir  s  Hvitárvellir  ?  vu.  90,  173. 
VeUir  ss  RangárveUir,  S.,  vii.  263,  328. 
Ver  (Álpta-vcr),  a  district  east  of  EyjafjöU, 

E.,  iv.  20, 171,  215. 
Vestfirðinga-fjórðungr,  the  west  Quarter  of 

Iceland,  ii.  19,  31,  vii.  28,  58,  327. 
Vestfirðir,  the  Westfjords,  the  indentated 

peninsula  between  Breiðafjord  and  Isa- 

fjord,  iv.  7,  34,  vii.  pass. 
Vestliða-eyrr,    a    Uttle    ore    or    ness    in 

Hvammsfjord,  near  Snóksdale,  viL  293, 

394.  309- 
Vestmanna-eyjar,  islands  ofT  EyjafjöU,  S., 

viL  40,  43,  44,  147,  211,  212. 
Vestr-eyjar,  the  northem  group  of  islandt 

in  Breiðafjord,  vii.  98. 
Vestr-hóp,  a  lake  and  district  in  Húnafjord, 

N.,  iv.  9,  vu.  252,  267. 
Við-ey,   isle   of,  near    Reykjavik,   S.,   a 

cloister  founded  there,  vii.  57, 129, 160, 

315.  «33.  3aa. 
Víði-dalr,  a  dale  or  district,  Húnafjord, 
N.,  uL  I,  vii.  38  (Víðdælir,  38),  74, 185, 
238,  296. 
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Vföi-kjorr  (oow  Viði-ker),  near  Ájmannfr- 

fell,  S.,  ii.  23,  vii.  153,  268. 
Vföi-mýrr,  Skagafjord,  N.,  seat  of  Kolbein 

Tuma  lon,  i?.  18,  v.  8,  zo,  vit.  45,  79, 

238,  pass. 
VfÖi-nes,  Hjaltadale,  Skagafjord,  N.,  Tii. 

26-38,  Hs.  14. 
Vidi-vellir,  Skagafjord,  N.,  iv.  i,  25,  vii. 

139.  M2. 
Vid-vfk,  Skagafjord,  N.,  iv.  14,  vii.  81, 

260,  286,  395. 

Vígólfs-staöir,   MedalfeUzstrand,  W.,   vii. 

Vigr,  isle  of,  IsaQord,  W.,  Hs.  8. 

Vik,  a  province,  southero  Norway,  iv.  2, 

14,  vii.  13,  34,  As.  15. 
Vík,  a  farm  in  Skagafjord,  near  Sta6,  N., 

vii.  146.  205. 
Vfk-Trékyllis-vik,  vii.  194. 
Vikings-gil,  a  giU  or  chasm,  MeftalfeUz- 

strand,  vii.  64. 
Vikr,  the  smaUer  bays  in  Westfjords,  Hs.  7. 
ViUinga-dal^beiör,   a    mountain-pass    be- 

tween  Skagafjord  and  Eyjafjord,  N.,  vii. 

116. 
ViUínga-hoIt,  a  district,  FIói,  S.,  vii.  1 34. 
Vinvcrja-dalr,  see  Hvinverja-dalr,  vii.  218, 

311  (foot-note). 
Vöfila-heidr,  a  mountain-pass  northwards 

from  Eyjafjord,  N.,  vii.  165,  130,  273, 

288. 
Vödlar,the  ford  or  shallows  at  the  bottom  of 

Eyjafjord,  N.,  see  the  preceding  word. 
Völlr,  in  Rang&rvellir,  S.,  vii.  271. 
Vörðu-feU,  in  Skógarstrand,  W.,  vii.  61. 
Vötn>«HéradsvötnBthe    R.   Jokulsá,    in 

Skagafjord,  vii.  139,  140,  274. 

Ytra-fjaU  (lÖra?),  Medalfellzstrand,  vu. 
1*3. 

|>aral&tr^fjordr,  a  firth  near  Langanes,  N., 

iv.  6. 
þemu-vik,  Weitfjords,  west  of  Cape  Horn, 

W.,  vii.  167,177. 
|>ing-eyrar,  a  cloister,  Hiinafjord,  N.,  iii.  6, 

iv.  5, 19,  27,  V.  16,  24,  vU.  252, 160. 
j>ingeyra-staðr  =  |>ingcyrar,  vii.  142. 
bing-eyrr,  in  Dyrafjord,  W.,  vi.  20. 
^ing-nes,  Borgarfjord,  W.,  vii.  ao,  158, 

1731  318. 
|>ing-skálar,  RangirveUir,  S.,  vii.  11,  314. 

|>ing-völlr,  the  farm  at  the  Althing,  vii.  5, 
12, 16,  39, 158,  159,  173,  322,  330. 

f>jódóIfs-hoIt,  near  Hvit&rveUir,  Borgar- 
fjord,  W.,  vii.  41,  182. 

Íjór8-&,  Rm  S.,  vii.  134,  166,  328. 
jórs&r-dalr,  a  district  on  the  R.  I>jórs&,  S., 
vu.  12. 


þorbergs-suftir,  Dales,  BrdfiAQord,  W.,  vii. 

67.  76.84.  aii. 
þorbraudz-stadir,  Norðr&rdale,  Skagafjotd, 

N.,  vii.  134. 

f>orgein-dalr,  a  dale  off  Thorskafjord,  vii. 

53- 
f>orgeirs-feU,  ín  Snxfellznes,  W.,  vfi.  243. 

f>orkeb-hv&U,  in  ViAidale,  N.,  iv.  9,  vn. 

74. 
f>orleOcs-stadir,  in  BlÖnduhlíÖ,  Skaga^ord, 

N.,  vii.  146. 
f>om-berg,  Norway  (Alf  of  Th.),  viL  97. 
f>óroddz-staöir,  Ölaéfjord,  N.,  vii.  81. 
f>órölfs-höfh,  MeöalfeUzstrand,  W.,  iiL  3. 
f>orska-fjörör,  a  firth  north  of  Reykjancs, 

W.,  vu.  53,  71. 
þórs-mörk,  a  woodhind,  Rang&rvellir,  S., 

vii.  328. 
f>órs-nes,  near  HelgafeU,  where  the  þing  was 

held,  W.,  vii.  112  (cp.  fiómes-þing). 
þórsnes-þing,  vii.  66. 
þorsteins-stigr,  a  place  in  Viðidale^  N.,  viL 

38. 
f>órunnar-ey,  a  Uttle  island  in  the  R.  ^vex&, 

Eyjafjord,  vii.  288,  292. 
f>óra-staðir  (now  f>óris-stadir),  Grímsncs, 

vii.  160. 
f>orvaIdz-dalr,  in  Eyjafjord,  N.,  v.  7. 
f>r&ndar>hoIt,  RangífuveUir,  S^  vu.  329. 
f>r(Snd-heimr,     Drontheim,    a    pcovince, 

Norway,  iii.  30,  iv.  10,  vii.  208,  228, 

Ás.  15. 
f>úfna-veUir,  EyjaQord,  vii.  286. 
f>ver-&,  R.  in  Borgarf)ord,W.,in  f>V€rárfciÍ. 
^ver-&  in  Litla,  R.,  the  lesser  and  nether- 

most  river  of  that  name,  Eyjafjord,  N., 

vu.  288,  292. 
f>ver-&,  a  R.  and  farm  east  of  Jokolsá, 

Skagafjord,  vii.  256. 
f>ver-&,  in   Laz&rdale,   Myvatn,   N.,  viL 

273. 
f>ver-&,  a  &rm,  Holtz  hrepp,  Skagafjord, 

N.,  V.  12. 
f>ver-&,  Eyjafjord,  N.,  a  cloister  (  »  Mcnka- 

þver&),  seated  on  the  upper  Thverá,  iv. 

1»  3.  7»  ▼•!.  ^»-  143.165. 
þver&r-dalr,  see  f>verdalr. 
f>ver-brekka,  Oxnadale,  EyjaQord,  N.,  viL 

loi. 
f>ver-da]r  (þver&rdalr),  Saurbser,  W.,  iiL  9, 

III,  viL  150. 

fverdaIs-&,  R.  in  Saurbs,  W.,  iL  19. 
ver-firdir,  the  cross  fjords,  south  of  ísa- 
fjord,  vii.  1 77. 
þver-fjaU   (now  f>verfeU),  Saurbcr,   W., 

viL  150. 
f>ýdeskt-Iand  =  Oermany,  vii.  9  7. 
f>ý}ar>hólmi,  intheGotha  R.,  Sweden,  Ann. 
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f>ykkyi-bsr,   m  Ver,  E^  a  cloister,  Tii. 

þykkvi-fkógr,  Middalir,  W.,  ▼ii.  308. 

ÆA-ey,  an   island,  Isafjord,  W.,  vii.  98, 
118,120,  148,  177.  197. 

ögiDondar-brekka,  a  brink,  r.  10. 

ögr,  tsafjord,  near  Vatzíjord,  W.,  vii.  1 10, 

154,  167. 
ölíns,  a  district,  near  ölfusá,  S.,  Tii.  I3i, 

..  ia6,  132.134»  159- 

Olfus-á,  a  great  ríyer  between  the  lake 

Ölfiis-yatn  and    the  sea   at   the   port 

Eyrar,  vii.  219,  339. 
Ölfusár-ói,  a  port  at  the  mouth  of  tbat 
,  river,  Ann.  I337»=£yrar. 
Ölfus-Tatn,  the  lake  of,  vii.  178  (bsr  at 

Ölfus-vatni),  339. 
ölfus-vatn,  a  farm  near  the  lake  of  that 

name,  S.,  Tii.  179. 
ÖnguU-staöir,  in  Eyjafjord,  N.,  Tii.  313. 


Önundar-íjörÖr,  a  firth,  Westfjords,  W.,  iv. 
..  I.  vi.  15,  vii.  110.151,197. 
Örlygs-staðir,  near  Vidivellir,  Skagafjord, 

a   battle  there,  vii.  143  (örlygsstafta- 
.  fundr). 

Özar-á,  a  R.  at  the  Althing,  vii.  I3. 
Cxar-fjörör,  a  firth  and  district  near  Lan- 

ganes,  N.,  iii.  4,  iv.  16,  34,  vii.  42,  81, 

173,  303,  386. 
özar-heidr,    a    mountain-pass     between 
..  Fljötzdale  and  the  Fjords,  E.,  vii.  18. 
Özna-dalr,  a  dale  and  dístrict,  Eyjafjord, 

V.  3,  12,  13. 
Oznadals-heidr,    between    Eyjafjord    and 

Skagafjord,  N.,  vii.  33,  173,  190,  199, 
..  356.  385. 
Ozna-hváll,  Hörgárdale,  N.,  v.  4,  8,  13, 

18,  19,  vii.  356,  363. 
özna-tongar,  a  baiting-place  on  entering 

Amarvatzheidr,  vii.  384. 
Özn-ey,  islc  of,  BreiÖafjord,  W.,  vii.  64, 

330. 
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The  Roman  nmnerals  refer  to  the  Saga,  the  figuret  to  the  chapter. 
Ann.  mt  Annalt.    As. »  Árons  Saga.     Hs. »  Hrafhs  Saga. 
d.^dóttir  or  danghter.    s.bsoo.    m.«Rurríed. 


Abel,  king  of  Dennurk,  Tii.  209. 
AÖal-rikr,  see  O&ahikr,  iii.  4,  5. 
Aðal-steinn  ( Athelstane),  dj&kn,  Rcinallz  s., 

Hs.  19. 
Agatha,  abbess,  Í7.  15. 
Akmesingar,  vii.  139. 
Al-dis,  Halldórs  d.,  m.  Jón  Loðmundar  s., 

vii.  I. 
Al-dis,  Bödvars  d.,  a   sister  to   Thorgils 

Skarfti,  m.  Thord  Hitnesing,  vii.  221. 
Al-dis,  Sigmundar,  d.  of  Húsafell,  vii.  243. 
Al-dis,  Sigmandar  d.,  m.  Aruór  Tumason, 

vií.  I ;  Asdis,  vii.  46. 
Al-dís,  Eyjolfs  d.  óÖa,  m.  Lopt,  vi.  13. 
Al-dis,  ^rgils  d.,  Odda  sonar,  m.  Ömolf 

KoUa  son,  iiL  i,  6. 
Alezander,  pope,  vii.  326. 
Alexius,  a  Greek  emperor,  vii.  14. 
Alf-ei5r,  m.  Hall  Ásbjamar  son,  v.  10. 
Alf-eiÖr,  ^rvaröz  d.  ins  audga,  m.  Gizur 

Hallz  son,  v.  3,  vii.  15. 
Álf-eiör,  Tuma  d.,  Amórs  s.,  m.  Ingimnnd, 

vii.  I,  6,  274,  276. 
ÍJf-eiÖr,borIeifs  d.  beiskalda,  vii.  í. 
Alf-eidr,  Syjólfs  d.,  Jóns  s.,  vii.  i,  131, 

,  134. 

Alf-eidr,  Njáls  d.  of  Skógar,  m.  Orm  Svin- 

felling,  vit.  I,  215. 
Alfir,  of  f>oraberg,  a  Norseman,  vii.  57. 
Álfr,  i  Dölum,  ii.  2. 
AlÍT,  Gudmundar  s.,  in  Gröf,  vii.  146. 
Allr,  Snorra  s.,  iii.  20. 
Álfr,  bóndi,  iii.  26. 
Álfr,  þorgils  s.,  vii.  181. 
Álfr,  bóroddz  s.  jarls,  iíi.  10. 
Átfr,  Oraólft  s.,  i  Fagradal  öÖram,  iii.  2, 

27. 


Áli  (A.S.  Anihi.  BeowulO.  Odds  soa,caned 

augöi,  the  grandfiither  of  Htafn  Oddi- 

sou,  Hs.  17. 
ÁIi,  father  of  Teit   (»the  preceding?), 

vii.  134. 
Alman,  þorkels  s.,  vii.  175,  181,  189, 

208. 
Alm-geirr.  Blásius  s.,  vii.  188. 
Alöf  (or  Ólöf ),  Benediku  d.,  vu.  145. 
Alöf,  daughter  of  Bitra-Oddi,  ii.  2. 
Alöf,  d.  SigurÖar  Orms-i-auga,  iii.  2. 
Alof,  m.  the  príest  Thorgrim,  tii.  la. 
Alöf,  jþorgils  d.,  Odda  s.,  m.  Soorrí  Kalfs 

s.,  iii.  I. 
Alöf,  Vilhjalms  d.,  mistress  of  Hvamm- 

Sturla,  vii.  i    (in  iii.  2  something   is 

dropped). 
Alöf.  Tryggva  d.,  m.  Jósep,  iii.  15. 
AlÖf,  Benedikts  d.,  vii.  145. 
Ambrosius,  biskup,  St.  Ambrose,  iv.  22, 

Amundi,   Clfs  s.,  the    first   husband    of 

Ragneid  in  Selárdal,  vii.  i,  Hs.  10. 
Amundi,  a  poor  fnrmer,  vi.  17. 
Amundi,  slain  at  örlygstad,  vii.  143. 
Amundi,  GuÖmundar  s.  gríss,  iL  p.  400. 
Amundi,  Arna  son,  a  smith  and  poet  (cp. 

PálsS.),  vii.  64;  died  1229. 
Amundi,  auga,  vii.  163 ;  called  Hámundr 

auga,  vii.  165. 
Amundi,  Bergs  s.,   the  father  of  Berg, 

m.  {xSra  f>orvardz  d.,  vii.  4,  80,  125, 

138.  222,  306. 
Amundi,  Kodrans  s.  (or  Konráds  s.),  tv.  2. 
Amundi,  |>orsteins  son,  grandson  of  Jóa 

Loptzson,  vii.  1,44,45. 
Amondip  biskups-frændi,  vii.  335,  255. 
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Andreas  or  Andrés  (Andrew),  f>onteins  •., 

Jóns  s.,  Loptz  s.,  vii.  i,  44. 
Andreas,  Sæmundar  s.,  Jóns  s.  of  Oddi, 

▼ii.  aa,  44,  86,  131,  135,  220,  260; 

died  1268. 
Andreas,  Orms  s.  BreiÖbœlings,  vii.  22. 
Andrcas,  son  of  Rafn  lagman,  an  Orkneyer, 

vii.  115. 
Andreas,   Gunna  s.,   Andrés  s.,  a   great- 

grandson  of  Svein  Áslei&r  son  of  Orkney, 

vii.  115. 
Andreas,  Sveins  s-,  Ásleifar  s.,  grandfather 

of  the  preceding,  vii.  115. 
Andreas,  Brandz  s.,  vii.  256. 
Andrés,  Gjafvaldz  s.,  vii.  329. 
Ánu,  Askels  son,  vii.  193,  195. 
Ara-synir  (Ari  and  Rögnvald),  vii.  90,  but 

better  llluga-synir,  see  vii.  182. 
Ari,  Eínars  s.,  Ara  s.,  iii.  i. 
Arí,  Más  s.,  of  Reykjanes,  ii.  2. 
Ari,  j[>orgeirs  s.,  Halla  s.,  father  of  bishop 

Gudmund,  m.  Ulfeið  Gunnars  d.,  iii.  9. 
Ari,  |H>rgil8  s.,  Ara  s.,  of  Reykjanes,  ii.  3, 

iii.  4,  iv.  I. 
Arí,  f>orgils  s.,  prestr  FróSi  (Arí  the  hís- 

torían),  vii.  14;  died  Nov.  9,  1148. 
Ari,  ^rgils  son,  sterki,  of  Sta5  in  SnsBfeUz- 

nes,  grandson  of  the  preceding,  iii.  30, 

vii.  I,  a,  15;  died  June  18,  1188. 
Arí,  Boðvars  s.,  iv.  4. 
Arí  Magnús  s.,  son  of  príest  Magnús  and 

Hallirid  Ara  d.  Fróda,  vii.  21. 
Arí,  Áma  s.,  of  Lund,  iii.  30. 
Arí,  Ara  son,  brother  to  Rögnvald,  vii.  74» 

79. 
Arí,  Ingimundar  s.  ( Jóns  s.  ?),  kinsman  of 

Thord  kakaU,  vii.  190,  214,  219,  236, 

253  sqq.,  316;    born  1226,  drowned 

"59- 
Arí,  Finnz  s.,  vii.  205. 

Arí,  Gunnlaugs  s.,  vii.  188,  330. 

Arí,  Steins  s.,  of  B«,  vii.  186. 

Arí,  Smi5-Skeggja  s.,  vii.  271. 

Arí,  of  Lund,  in  Reykjadale,  vii.  1 73. 

Arí,  Oddvakrs  son,  vii.  82. 

Ari,  a  person,  vii.  106. 

Amaldr,  patriarch  of  Jerusalem,  vii.  14. 

Áma-synir,  vii.  136. 

Am-björg,  Amórs  d.,  Tuma  s.,  m.  Örskja, 

vii.  1,46,  91,  120. 
Am-björg,  Oddz  d.,  Gizurar  s. ;  m.  Sig- 

mund,  Orms  s.,  Jóns  s.,  the  younger  of 

Svínaíell,  vii.  i. 
Am-björg,  Ögmundar  d.,  Helga  s«,  a  nun, 

vii.  215. 
Am-björg,  Skeggja  d.,  Njáls  s.,  m.  GuÖ- 

mund  ^rsteins  s.,  vii.  215. 
Am-björn,  salt-eyda,  a  Norscman,  vii.  153, 

162. 


Arn-bjÖra,  chaplain  to.  Snorrí  ia  Reykja- 

holt,  vii.  156. 
Am-dis,  Geimaundar  d.,  m.  Hjrming,  i.  7. 
Arn*Ndis,  Páls  d.,   Sölva  s.,  m.  GuÖmund 

dýri,  iii.  30,  V.  9. 
Am-dis,  Steinólfs  d.  lága,  i.  7. 
Arn-dis,  Tnma  d.,  Amórs  s.,  vii.  i. 
Arn-finnr,  Þjöfs  son,  vii.  147. 
Am-fri5r,  Bjamar  d.,  vii.  146. 
Am-fríÖr,  f>orsteins  d.  of  Hof,  m.  Digr- 

Helgi,  vii.  215. 
Aro-geirr,  Spak-BoÖvars  s.,  father  of  Ar- 

nórr,  vii.  i. 
Am-geirr,  father  of  Snorri,  iv.  6. 
Ara-geirr,  Audunnar  s.,  iii.  21. 
Am-geirr,  Böðvars  s.,  iv.  i. 
Am-gerðr,  Asólís  d.,  iii.  1 3. 
Am-gerör,  Torfa  d.,  vii.  76. 
Árai,  Gríms  s.,  vii.  i. 
Ámi,  Ketils  s.,  |>orleifs  s.  beiskalda,  vii.  i. 
Ámi,  |>orl&ks  s.,  bishop  of  Sk&lbolt  (fyrri), 

iv.  15,  vii.  332 ;  died  April  17,  1298. 
Árni,  Helga  s.,  bishop  of  Skálholt  (siöarí), 

a  nephew  of  the  preceding,  vii.  215; 

died  Jan.  21,  1320. 
Ároí,  fjdru-skeífr,  a  Norseman,  ii.  7-9  (see 

Sig.  s.  Jorsala  fara). 
Ánii,  óreiða,  Magnús  son,  Ámunda  s.,  m. 

Hallbera  Snorra  d.,  vii.  40,  44,  78,  150, 

Ás.  18;  died  Nov.  23,  1251. 
Árni,   the  seventh  abbot   of  f>verá,  vii. 

165;  died  1252. 
Arni,  |>orvarðz  s.  prestz,  iii.  30. 
Ároi,  bishop  of  Bergen,  vii.  84. 
Ároi,  Bassa  s.,  iíi.  19,  21, 
Árni,  Bjaraa  s.,  iii.  21. 
Árni,  Gils  s.,  iii.  18. 
Árai,  Gíls  son,  Kormaks  s.,  vii.  80. 
Áraí,  Bjarna  s.,  of  Hólm,  iii.  30. 
Árni,  rauð-skeggr,  iv.  19. 
Árai,  of  Skúmstaðir,  a  priest,  iv.  20. 
Árni,  a  bonder  of  Lómagnúp,  iv.  20. 
Arai,  Surtz  s.,  Hs.  7. 
Árai,  a  person,  Hs.  7. 
Árai,  Brandz  son,  Gunnhvatz  s.,  vii.  40. 
Árai,  a  príest,  vii.  49,  Ás.  9. 
Árai,  Auðunnar  son,  of  Ytrafell,  Meðal- 

fellzstrand,  vii.  66,  82,  113,  143,  148. 
Árai,  brattr,  Austmaðr,  vii.  119. 
Ámi,  bciskr,  vii.  154,  155,  258. 
Árni,  gull-skeggr,  vii.  215. 
Axni,  a  person,  vii.  1 28. 
Arni,  Bóthildar  s.,  vii.  187. 
Árai,  tvars  son,  a  Norseman,  vii.  222. 
Ámi,  Bjama  s.,  of  Auðkúlustaðir,  vii.  329. 
Arn-leif,  Jóns  d.,  Húnröðar  s.,  the  mother 

of  Eyjolf  Kársson,  vii.  38. 
Arn-oddr,  inn  mildi,  of  Kviabekk,  v.  Ii.] 
Ara-oddr,  Gellis  s.,  vii.  262. 
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Arnón  (i.e.  Arnþórt),  wtfe   of  Skeggi 

Gamla  s.,  iu.  4. 
Amóra,  mother  of  Thorgeir,  íii.  23. 
Amórr  (i.e.  Ara-þörr),  Asbjaraar  t.,  Ar- 

nórs  s.,  m.  Ondriin  Dada  d.,  rii.  i. 
Araórr,  Arageirs  s.,  the  íather  of  ÁsbjÖrn, 

TÍÍ.  I. 

Araórr,  Toma  s.,  Kolbeins  s.,  Araórs  s., 

brother  of  Kolbein   and  Halldóra,  m. 

Aldis  Sigmundar  d.,  iv.  5,  vii.  i,  ii,  a6 

sqq.,  42-46,  pass.;  died  1221. 
Araórr,  Kolbeins  s.,  Arnórs  s.,  Ásbjarnar  s., 
•  the  father  of  Koibein  kaldaljos,  m.  Giiö> 

rún  Brandz  d.,  iy.  5,  7,  fii.  i ;  died  1 180. 
Araórr,  Kollz  son,  of  Kleifar,  ii.  2. 
Araórr,  Dígr-Helga   s.,  abbot  in  Videjr, 

brother  to  Ögmund,  vii.  215 ;  died  I249. 
Araórr,  Inga  s.,  Hs.  7. 
Araórr,  skull,  a  príest,  vii.  215. 15. 
Araórr,  Eireks  s.,  nephew  of  Brand,  vii. 

200,  218,  236  sqq. 
Araórr,  karis-ungi,  vii.  294. 
Araórr,  Godmundar  s.,  vii.  329. 
Arn-þórr,  see  Amórr. 
Ara-þrúdr,  Foraa  dóttir,  iv.  15,  v.  13. 
Araþrdðar-sjmir,  the  sons  of  the  preceding 

(|>orsteinn  and  Snorri,  Klaeng  and  Brand), 

iv.  15.  17.  V-  13»  17- 
Áron  (spelt  Aaron),  Snorra  1.,  vii.  i . 
Áron,  Báröar  s.  svarta,  ii.  23,  24,  38,  vii. 

I,  38,  Hs.  10;  died  1193. 
Áron,  Halldórs  s.,  Ragneiðar  s.,  of  Ögr, 

vii.  110,167,  193. 
Áron,  Hjörleifs  s.  (the  champion),  vii.  38, 

47.  49-  50,  60,  212,  224,  240.  258, 

As.  pass. 
Áron,  barka-bassi,  vii.  163. 
As-björg,  f>orl&ks  d.,  sister  to  bíshop  Árni 

the  eldcr,  and  mother  to  bishop  Arni 

the  second,  m.  Helgi  in  Skál,  vii.  215. 
As-björg,  Ketils  d.,  vii.  2. 
Ás-bjöm,  Arnórs  s.,  the  ancestor  of  the 

family  Ásbiroingar,  m.  Ingunn  f>orsteins 

d.,  vii.  I. 
As-björn,  Haflida  s.,  iii.  19,  21. 
Ás-björa,  Ljótz  s.,  iii.  17,  21. 
Ás-björa,  Finnz  s.,  iii.  18. 
Ás-bjÖra,   Hallz  son,  brother  to   Eyjolf 

Hallz  son,  v.  2,  3,  vii.  66. 
Ás-björn,  valfrekr,  brother  to  Ej'jolf  ofláti, 

V.  9. 
Ás-björa,  lýri,  v.  22. 
Ás-björa,  a  prtest,  vii.  25. 
Ás-bjöm,  dauii,  iii.  i . 
Aj  bjÖrn,   Gudmundar  s.  smiös,  a   land* 

lopcr,  vii.  168,  184. 
Ás-björn,  of  Æðcy,  vii.  177. 
Ás'bjÖrn,  Sveinbjarnar  son,  vii.  1 20. 
Ás*bjoro,  blindi,  vii.  64. 


Ás-björÐy  ÍUnga  s.,  vii.  180,  193,  205, 

266,  305-315. 
As-dis,  m.  Araór  Tama  son,  rn.  46  (see 

Aldís). 
Ás-geirr,  Knattar  s.,  þjóðreks  s.,  Hs.  8. 
Ás-geirr,  of  Ásgeirs&,  Hs.  10. 
Ás-geirr,  kollo-geirr,  vii.  184. 
Ás-geirr,  Kala  son,  Hs.  19. 
Ás-geirr,  Aora-prestr,  vii.  145. 
Ás-gerdr,  of  Kalfskino,  v.  7. 
Ás'grlmr,  Bergþórs  soo,  of  BiciAabdKstaA 

in  Steingrimsfjord,  vii.  i,  54,  99,  pasi, 

I57t  164,  168,  253  sqq.;  died  1256. 
i>grimr,  f>óröar  son,  vii.  i. 
ÁS'grimr,  Ellida-gríms  s.,  vii.  la. 
As'grímr,  abbot,  iv.  3  ;  died  II 6í. 
AS'grímr,  Gils  son,  of  Vatzdaley  m.  Jiro- 

gerdr,  v.  2. 
As-grímr,  a  poet,  brothcr  to  GodmoQd 

dýri,  V.  3,  4. 
As-grimr,  Gils  s.,  banln-fótr,  víi.  166^  193, 

.  195. 

As-grímr,  Orms  s.,  vit.  aoo. 

Ás-grímr,  f>orsteins  s.,  Jóns  s.,  of  Hvamm, 

later  herra,  vii.  284  sqq.,  298, 326, 328 ; 

died  1285. 
Ás-keU,  a  lagman  of  Oautknd,  Sweden, 

vii.  40. 
Ás-kelC  Ölafs  son,  vii.  128. 
As-kell,  Skeggja  s.,  Arna  s.,  vii.  143. 
As-lákr,  Hauks  son,  vii.  40. 
Ás-Iákr,  a  person,  vii.  178. 
As-Ieif,  mother  to  Swein,  an  Orkney  woman, 

▼ii.  115. 
As-mundr,  kastandrazi,  a  Norse  captain, 

>▼.  13»  I4t  '^ii.  I ;  drowned  1190. 
Ás-mundr,  austmaðr,  iv.  6. 
Ás-mondr,  v.  18. 
Ás-mundr,  of  Brínga,  vii.  J56. 
Ás-njr,  Sturlu  d.,  f>jódreks  s.,  vii.  i. 
As-ný,  knarrar-bringa,  iii.  5. 
As-ný.  Halldórs  d.,  ui.  3. 
As-ólfr,  &ther  of  Sigmund,  v.  20. 
As-ólfr,  Guonvardz  s.,  iii.  3,  13. 
Asta,  Andrés  d.,  Sæmundar  s.,  m.  Klaese, 

▼u.  328. 
Ast-ríftr  (qs.  As-ri6r),  Gu&mandar  d.,  m. 

Svart,  vii,  215. 
Ást-rídr,   Gunnars  d.,    Bárðar   s.   tvarta, 

As-varör.  in  Asvarðz  synir,  vii.  92,  148, 
Atli,  Höskullz  s.,  father  of  BárÖ  svarti,  vii. 

I,  Hs.  2. 
Atli,  Högna  s.,  Geirþjófs  s.,  grandfather  of 

the  preceding,  Hs.  2. 
Atli,  Bárdar  s.  svarta,  vii.  i. 
Atli,  Hjáims  s.,  of  Grannavík,  vii.  89, 167, 

177- 
Atli^  in  Gnfones,  vii.  39. 
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Atli,  vii.  119. 

Atli,  of  VaMastadir,  yii.  T  39. 

Atti,  Hallz  s.,  Tu.  177. 

Atli,  Bassa  son,  vii.  lu. 

Atli,  ^rmódar  s.,  r'ú.  21. 

Atli,  þraeU  Geirmnndar,  i.  4. 

AaJV-björn,  in  Miklabc.  Í7.  za. 

Aub'ólír,  a  person,  vii.  340. 

Anðnnn   («s£dyin),   rottnn,   (|>óroIfs   s., 

srojörs),  yiL  I. 
Anðunn,  ^orstcins  s.,  Hs.  ao. 
Audnnn,   Asgeirs  s.,  grandfather  of   tbe 

preceding,  Hs.  10. 
AnÖunn,  Thomas  s.,  |>óraríns  s.,TÍi.  z,  175» 

273,  291. 
AuAunn,  Tofta  s.,  iii.  18. 
Andunn,  kollr,  a  messenger,  tíí.  159. 
Auftunn,  father  of  lón,  vii.  60. 
Audunn,  skyti,  of  ísaQord,  vii.  119. 
Audunn,  baudi,  Ás.  4. 
AnÖunn,  |>orvaldz  s^  a  smith,  vii.  1 77. 

Bagal-Már,  vit.  138. 

Baglar,  mockingly,  the  partisans  of  bishop 

Gudmund,  vii.  49  (in  a  verse). 
Baldvini,  king  of  Jerusalem,  vii.  14. 
Bangar-Oddr,  vii.  271,  316. 
Bárdr,svarti(older  form  Bir>röÖr),  Atlason, 

of  Selárdal,  ancestor  of  the  SeldxUr  and 

of  Hrafn  Sveinbjarnar  son,  m.  Biina 

Arons  d.,  ii.  23,  24,  vii.  i,  Hs.  3. 
Bárdr,  Snorra  son,  B&rðar  s.,  a  grandson 

of  tbe  preceding,  m.  |>órdis  Sturlu  d., 

iii.  10,  iv.  19,  vii.  I,  51,  Hs.  8. 
Bár6r,  Snorra  s.,  ^rdar  s.,  of  VatzQord, 

iii.  29,  vii.  I,  51,  Hs.  8. 
Bárðr,  Skarft-Snorra  s.  (Skardz  prestz,  vii. 

112J,  vii.  143,  184. 
B&rdr,  Hjörleifs  sou  (þorkels  son?),  m. 

Valgerd  Sighvatz  d.,  vii.  i,  175, 189. 
B&rdr,  H jörleifs  s.,  the  brother  of  Aron  (the 

same  asthe  preceding?),Ás.  i,  lo,  19-2 1. 
B&rdr,  Ingólfs  s ,  B&rdar  s.  svarta,  Hs.  7. 
B&rdr,  |>orkels  s.,  of  Sandar  (see  Sanda- 

B&rftr),  vii.  166,  189. 
B&rdr,  Alfs  s.,  Ömólfs  s.,  iii.  27. 
B&rðr,  s&ia,  a  Norseman,  iv.  13. 
B&rdr,  B&rdar  son,  Hs.  19  (vi.  19). 
B&rdr,  slain  at  Hólar,  vii.  29. 
B&rðr,  son  of  Thorstein  kúgad,  GarÖa- 

brjótr,  vii.  63,  66. 
B&r5r,  trébót,  vii.  63. 
B&rdr,  ungi,  a  Norseman,  vii.  65. 
B&rdr,  of  Reykjarfjord,  Hs.  13. 
B&rðr,  a  priest  in  Hvamm,  vii.  181. 
B&rðr,  kanpi,  vii.  24O. 
B&rðr,  Kinars  s.,  Asgrims  s.,  vii.  332. 
Bassi,  father  of  Ámi,  iii.  21. 
Bassi  (Handar-Bassi),  v.  24. 


Bassí,  Ospaks  son,  vti.  4. 
Beinir,  Stetns  s.,  vii.  256. 
Beinir,  Sigmnndar  son,  of  Nssfrholt,  v.  aO| 

vii.  5  (Bjóro  Beinis  s.,  161). 
Beinir,  Steins  s.,  vii.  256. 
Bencdikt,  Hesthöfða  s.,  vii.  254. 
Benedikt,  father  of  Alöf,  vii.  145. 
Benedikt,  brother  to  Karla-magniis,  vii.  95. 
Benedikt,  m.  Guðnin,  i.  7. 
Berg-hildr  (Borgh?),  bDrvarðz  d.,  iv.  i. 
Berg-ljót,  m.  ÍUugi,  vii.  215. 
Bergr,  Vigfúss  s.,  Víga-GIiims  s.,  vii.  i. 
Bergr,  Ámunda  s.,  Bergs  s.,  vii.  222,  236 

^<l*i  305-315  ;  ^^^  >n-  33,  1258. 
Bergr,  father  of  Ofeig,  iii.  23. 
Bergr,  father  of  Einarr,  Hs.  20. 
Bergr,  ^rsteins  son,  v.  9. 
Bergr,  a  man,  v.  10. 
Bergr,  osvifi,  víi.  284. 
Bergr,  tn  Leyningi,  v.  21. 
Bergr,  a  person,  vii.  106. 
Bergr  (Asvarðz  s'>n?),  vii.  148. 
Berg-þórr,  brother  to  Hafliði  M&s  lon,  ii. 

1.3- 

Berg-þórr,  Jóns  s.,  Brandz  s.,  in  Stein- 
gríiusfjord,  grandson  of  Hvamm-Sturla, 
iii.  10,  vli.  I,  30,  42;  died  1232. 

Berg-þórr,  Hrafias  s.,  lögsögu-maðr  (1117- 

1123)*  V"-  14- 
Berg-þórr,  Snartar  s.,  iii.  26. 

Berg-þórr,  f>órðAr  son,  Einars  s.,  iv.  13. 

Berg-þórr,  falher  of  þorktl,  v.  25,  vii.  38. 

Berg-þórr,  of  Héraðsdal,  vii.  271,  306. 

Berg-þórr,  Skarf-Helga  s.,  vii.  205. 

Berg-þórr,  S&ms  s.,  Brandz  s.,  Hs.  9. 

Berg-þórr,  a  p^rson,  vii.  38. 

Berg-þórr,  Odda  son,  vii.  47  (Ás.  5). 

Berg-þórr,  Kollz  son,  vii.  77. 

Berg-þórr,  Snorra  s.,  vii.  184. 

Berg-þórr,  slain  at  Hólar,  vii.  29. 

Bersi,  Dalks  s.,  i.  7. 

Bersi,  Halldórs  s.,  father  of  Teit,  bishop- 

elect,  vii.  15;  died  1204. 
Bersi,  Halldórs  s.,  auðgi,  a  priest  (different 

from  the  preceding  ?)  in  Borg,  m.  Hroð- 

ný  fMSrðar  d.,  vii.  15,  20;  died  1201. 
Bersi,  Vermundar  son,  of  Móberg,  fell  at 

Viðinrs,  V.  14,  vii.  26;  died  1208. 
Bersi,  Vermundar  son,   of  Móberg,  the 

younger,  vii.  145. 
Bersi,  Ljótz  s.,  iii.  21. 
Bersi,  val-br&ð,  iv.  6. 
Bersi,  þorsteios  s.,  vií.  143. 
Bersi,  hvíti,  vii.  159. 
Bersi,  Tuma  s.,  vii.  186. 
Birgir,  earl  of  Swedeo,  vii.  331 ;  died  1266. 
Birgír,  a  boy,  vii.  161. 
Biraa,  Brandz  d.,  iv.  I. 
Binu,  Ámunda  d.,  vii.  I,  Us.  10,  z8. 
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Biroa,  Oudmnndar  d.,  t.  i  a. 

Birna,  Arons  d.,  Soorra  s.,  Tii.  i. 

Bima,  Sreinbjamar  d.,  BárÖar  s.  srarta, 

rii.  I,  Hs.  1. 
Bimingr,  Steinars  s.,  of  Tjaldanes,  iii.  3, 

a8,  vii.  2. 
Biraingr,  Halldörs  s.,  Snorra  s.  goda,  the 

grandfkther  of  the  preceding,  iii.  a. 
Bimingr,  brother  to  borgils,  vii.  66. 
Bitm-keii  »  ^rkell  Araa  son,  Tii.  184. 
Bitra-Oddi,  þorbjaraar  s.,  ii.  2. 
Bjarnir-synir,  the  sons  of  Björa,  Eyrind 

and  SighTat,  r.  11, 17. 
Bjarni,  Steins  son,  of  AsgarÖ,  iii.  23. 
Bjarni,  Kálfs  son,  of  MiOfjord,  iv.  9. 
Bjarai,  Kolbeius  son,  bishop  of  Orkney, 

▼ii.  20,  Hs.  $;  died  Sept.  15,  1222. 
Bjarai,  of  Audkúlustade,  vii.  327. 
Bjarni,  Snorra  s.,  Tii.  330. 
Bjarni,  Áma  son,  Tii.  64. 
Bjami,  Bjama  son,  a  príest,  rii.  i,  4;  died 

1181. 
Bjami,  þorkeli  s.,  iii.  3. 
Bjami,  Brandz  s.   of  Myrar,  Svefoeyjar, 

▼ii.  167.  175,  189. 
Bjarai,  Helga  s.,  Loptz  s.,  in  Skál,  a  priest, 

brother  to  bishop  Arai,  vii.  215. 
Bjarai  (Lundar-Bjarai),  Ara  s.,  iii.  30. 
Bjarni,  Finnz  s.,  djákn,  Hs.  19. 
Bjarai,  borsteíns  s.,  iii.  25. 
Bjarai,  Kálfs  son,  í^ther  of  Tanni,  rii.  38. 
Bjarai,  merar-leggr,  vii.  51. 
Bjarni,  Erlings  son,  rii.  64. 
Bjarai,  Syerris  son,  vii.  84. 
Bjarai,  fxSris  son,  vii.  99. 
Björg,  the  wife  of  Hneitir,  ii.  i. 
Björa,  Araa  s.,  Strandamadr,  vii.  1 36. 
Bjöm,  Gils  s.,  bishop  of  Hólar,  iv.  3,  vii. 

18;  died  1162. 
Björn,  abbot  of  Thverá,  brother  to  the 

preceding,  iv.  3,  7;  dicd  1181. 
Björn,  Karlsefnis  s.,  vii.  i. 
Björn,  f>orvaldz  s.,  Gizurar  s.,  of  Breiöa- 

bólstad,  m.  Haliveig  Orms  d.,  vii.  15, 

40,  44;  sla'n  1221. 
Björn,  Scmundar  s.,  Jóns  s.,  of  Oddi,  vii. 

22,  130,  131,  171,  271;  died  1285. 
Bjom  ~  Kygri-Björa,  iv.  26. 
Bjðm  (austræni),  son  of  Ketil  flatnef,  i.  7. 
Björa,  drumbr,  Dufgus  s.  (one  of  the  four 

Dufgus  sons),  of  Hjar&arholt,  vii.  64, 

164. 
Björa,  kœgill  (Kœgil-Björa,  one  of  the 

four  Ðufgus  sons),  vii.  64,  134,  186, 

pass. ;  siain  Apríl  18,  1244. 
Björa,  a  follower  of  Sturla,  vii.  60. 
Björn,  Steinþórs  s.,  vii.  26. 
Bjöm,  Gizurar  s.,  vii.  143. 
Ðjörn,  Hallz  s.,  Asbjaraar  s.,  v.  lo. 


Bjora,  ölifs  I.,  a  príest,  v.  6. 

Bjorn,  SteiimujN&s  s.,  a  príest,  v.  4,  12, 19. 

Björo,  Letfs  s«,  vii.  143. 

Björa,  Bdnis  s.,  vii.  161. 

Björa,  Gestz  s.,  v.  4. 

Björa,  Gils  son,  iii.  7. 

Björa,  Eyjolís  s.,  brotfaer  to  Guðmimd,  v.  i. 

Björa,  |>orsteins  s.  ranglátz,  m.  Ing3»3org, 

vii.  1. 
Bjöm,  Hvamm-Stnrln  s.,  vii.  i,  4. 
Björa,  the  infant  son  of  Thorir  and  Thor* 

lang.  iii.  30- 
Björa,  Sigurftar  s.,  vii.  221. 
Björa,  a  Norseman,  viL  222. 
BjÖra,  bríkaraef,  a  Norseman,  iv.  1 2. 
Björn,  bukkr,  iv.  2. 

Björa,  Jóns  s.,  of  Kvigu-vágar,  vii.  1 29. 
Björa,  Stana  •.,  vii.  204. 
Björa,  stakkr,  vii.  165. 
Bjom,  mjöl-karl,  vii.  146. 
Bjöm,  son  of  Olaf  kámi,  vii.  256. 
Bjöm,  son  of  Hallbjöra,  vii.  233. 
Bjöm,  j[>orkek  s^  Us.  19. 
Bjöm,  see  Skerja-Bjðm,  v.  4. 
Bjöm,  skotzki,  iv.  2. 
Bjöm,  Clallarí,  iv.  2. 
Björn,  of  As,  vii.  loo. 
Björa,  |H>rgrfms  s.,  vii.  143. 
Björa,  þóraríns  s.,  vii.  143. 
Björa,  Kálfs  s.,  iii.  18. 
Björn,  Hrana  s.,  vii.  328. 
BjÖro,  a  person,  As.  14. 
Björn«Maga-Björn,  vii.  96. 
Björa,  þræll  Geirmundar,  i.  4. 
Björa-ólfr,  father  of  Thord,  vii.  256. 
Blásíus,  father  of  Almgeir,  vii.  188. 
BIöAra-Svartr,  vii.  250. 
Borg-hildr,  mistress  to  Ona  Breiðbœling, 

vii.  22,  40. 
Borg-hildr,    |>orvarðar    d.,    fiorgein    s., 

iv.  I. 
Borg-hildr,  |>orsteins  d.,  of  Hvamm,  m. 

Mörð,  vii.  180. 
Bóthildr,  Heinreks  d.,  vii.  75. 
Bót-ólfr,  a  Norseman,  bishop  of  Hölar, 

vii.  146,  148,  162;  died  1246. 
Bót-ólfr,  a  Norse  skipper,  Hs.  11. 
Bót-ólfr,  father  of  Hakon,  vu.  147. 
Bragi,  Bodda  son,  skáld,  i.  2. 
Brandr,  Sæmundar  s.,  (I)  bishop  of  Hólar, 

iii.  34,  iv.  and  v.  pass.,  vii.  17;   died 

Aug.  6,  1201. 
Brandr,  Jóns  s.,  Sigmuf  dar  s.,  first  ahbot, 

and  since  (H)  bíshop of  Hólar,  vii.  i,  135, 

215,  2x8,  234,  242,  283;  died  1264. 
Brandr,   Stadar-Kolbeins   s.,   of  Stað,  m. 

Jórann  Kalfs  d.,  vii.  i,  140,  142,  146, 

191,  199-206;  slain  April  19,1246. 
Brandr,  Vermundar  s.,  örvi,  Af.  I. 
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Bnndr,  ÚlfhéAtns  s.,  a  príett,  iíi.  5,  vii. 

143;  dicd  1158. 
Brandr,  Andrés  s.,  Saemundar  s.,  yii.  3a8 ; 

died  1273. 
Brandr,  Páis  s.,  Sölva  s.,  iii.  30. 
Brandr,  Jöns   s.,  Brandz   s.,  one  of  tbe 

Jóns^ynir,  and  consin  of  tbe  Sturlungs, 

iii.  10,  ▼.  7,  vii.  1, 51,  79,  pass. 
Brandr,  of  Draila-staAir,  m.  Ingibjörg  f>or- 

vardz  d.,  ít.  l,  ▼.  10. 
Ðrandr,  þóris  s.,  of  þingvoll,  a  brotber-in- 

law  of  Hiafh,  vii.  i,  Hs.  2, 4. 
Brandr,  GelUs  s.  (Brandz  s.,  Oellis  s.?),  of 

Helgafell,  iii.  39. 
Brandr,  Gellis  s.,  of  Árskóg  ? 
Brandr,  Magnús  s»,  son  of  Magnús  and 

Hallfríd,  vii.  21. 
Brandr,  Tjörva  s.,  of  Vídivellir,  iv.  i,  4. 
Brandr,  a  bonder  of  Höf5i,  vii.  81. 
Brandr,  of  Fjallzendi,  vii.  38. 
Brandr,  m.  Helga  Markús  d.,  vii.  i. 
Brandr,  Sigmundar  s.,  vii.  150. 
Brandr,  þórhallz  s.,  vii.  8. 
Brandr,  Omolfs  s.,  v.  8. 
Brandr,  f>jódólfs  s.,  vii.  271. 
Brandr,  boriteins  s.,  vii.  145. 
Brandr,  Olviöar  s.,  vii.  ^94. 
Brandr,  a  leach,  vii.  2. 
Brandr,  Eyjolfs  s.,  iv.  15. 
Brandr,  Atla  s.,  vii.  205. 
Brandr,  Einars  s.,  vii.  143,  205. 
Brandr,  Gunnhvatz  s.,  vii.  40. 
Brandr,  jþorleifs  s.,  vii.  143. 
Brandr,  brothcr  to  íilugi,  v.  16. 
Brandr,  Austíirdingr,  vii.  77. 
Brandr,  Amórs  s.,  vii.  51. 
Brandr,  of  Grímsey,  Ás.  8. 
Brandr,  Brandz  s.,  vii.  iio. 
Brandr,  GuÖmundar  s,  vii.  215.  ii. 
Brandr,  a  person,  vii.  49. 
Brandr,  a  tramp,  vii.  8. 
Broddi,  þorleifs  s..  of  Hof,  Skagafjord,  m. 

|>jódbjörg  Tuma  d.,  vii.  i,  I46,  l6a, 

176  sqq..  218,  255,  238,  293. 
Broddi,  |>óroddz  son,  i.  7. 
Bnisi,  brother  to  f>órunn,  v.  19. 
Brúsi,  a  príest,  vii.  26. 
Brynjólfir,  of  Hvál  in  Sogn,  son  of  Jón 

stál.  a  Norseman,  vii.  222. 
Brynjólfr,  in  Kjalames,  vii.  140. 
Brynju-Halb,  vii.  256. 
Bni,  a  house-carle,  Hs.  8. 
Busku^keggi,  vii.  .328. 
Bútr,  fxSrAar  son,  vii.  99,  102. 
Bæjar-Högni,  iv.  9,«>Högni  of  Bk. 
BöÁvarr,  Asbjamar  s.,  mágr  f>orgiIs  Odda 

s.,  ii.  16-31,  ^^^  *^^^  **  thc  following  ? 
BdAvarr,  Asbjamar  s.,  Amörs  s.,  vii.  i. 
Bödvarr,  f>órdar  s.,  of  Bz,  the  elder,  the 


íather  of  Guftný,  and  grandfiither  of 
the  Sturlu  sons,  m.  Helga  f>órftar  d. 
of  Reykholt,  iii.  19,  v.  10,  vii.  i,  21. 

Bödvarr,  fxSrðar  s.,  Narfa  s.,  of  Bx,  the 
younger,  brother  to  Thorleif  and  Mar- 
kus,  m.  Herdfs  Arnórs  d.,  vii.  i,  233, 
333,  342,  281,  283:  died  1264. 

BÖÖvarr,  bórÖar  s.,  Sturln  s.,  of  StaÖ, 
(Stadar-Bödvarr),  brother  to  Sturla  tbe 
historían,  and  father  of  Thorgils  skaröl 
and  Sighvat,  m.  Sigridr  Aroórs  d.,  vii. 
I.  39.  Ö2,  67.  80,  158,  162,  173,  321, 

318. 
Bodvarr,  þorbjaraar  son,  Iftil-skeita,  v.  12. 

BÖÖvarr,  Iftil-skeggla,  of  Fell,  ▼.  20. 

Bðdvarr,  Grims  s.,  iii.  16. 

Böðvarr,  father  of  Thorgeir,  iii.  23. 

Bödvarr,  Barkar  son,  m.  Ingibjörg  Odda 

d.,  iii.  I,  4. 
BöAvarr,  Tannz  son,  vii.  36. 
BöAvarr,  Steínars  son,  vii.  92. 
Böövarr,  a  follower  of  Kolbein,  vii.  123. 
Bodvarr,  Klsngs  s.,  of  Bjamargil,  vii.  296, 

306. 
Böövarr,  Odda  s.,  of  Hv&I,  vii.  186,  187. 
Bödvarr,  kanpi,  vii.  349. 
Bödvarr,  Vermundar  s.,  vii.  279. 
Bödvarr,  botn,  vii.  146. 
Börkr  (Biskups-Börkr),  vii.  216. 
Börkr,  Kalfs  s.,  iii.  25. 
Börkr,  of  BaugstaSir,  vii.  166. 
Ðörkr,  Guðmundar  s.,  vii.  166. 
Borkr,  f>ormódar  son,  m.  Hallbera,  i.  7. 
Börkr,  father  of  Böövar,  iii.  i. 
Börkr,  Bjama  son,  vii.  99. 
Börkr,  Orms  s.,  of  f>íngnes,  vii.  158,  173. 

Cecilia,  Asgein  dóttir,  vii.  I. 

Cecilia,  Hafþóris  d.,  víi.  i. 

Cecilia,  sister  to  Xsgeir  prestr,  iii.  30. 

Cecilia,  Gudmundar  d.,  Sigriftar  s.,   vii. 

167. 
Clement,  the  saint,  Alexandrinus,  ii.  38. 
Clemet,  Karlsefnis  s.,  iii.  37. 
Clemet,  smiðr,  vii.  193,  195. 
Clemet,  a  sailor,  vii.  335. 
Clemet,  Ara  s.,  iv.  I. 

DaÖi,  ílluga  son,  v.  9. 

Dadi,  StankaÖar  son,  vii.  i. 

Dag-fínnr,  LögmaÖr,  Norway,  vii.  43,  65. 

Dag-finnr,  father  of  Tosti,  vii.  197. 

Dagr,  a  Norseman,  a  son-in-Iaw  to  Dag- 

nnn,  vii.  65. 
Dagr,  inn  mikli,  vii.  119. 
Dagr,  father  of  Gregoríus,  iit.  o. 
Dagstyggr,  Jóns  son,  vii.  74,  85. 
Dag-styggr,  f>órdar  son  of  Laufás,  v.  5, 

10  sqq. 
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Daila-Frejr,  the  Lord  of  the  Dades,  a  ntck- 

naine,  Tii.  76,  90. 
Dal-Jón,  Yii.  291. 
Dálkr,  Berta  son,  i.  7. 
Dálkr,  HaBida  ion,  i.  7. 
D&lkr,  a  príett  and  qnack,  ▼ii.  86. 
Dálkr,  {lórgein  fon,  r.  1  a« 
Dálkr,  þorgils  ion«  tíí.  143. 
Dálkr,  þoTfteint  son,  brother  to  bisbop 

Ketil  and  fother  of  Runólf,  iii.  29. 
Dana,  a  female  name,  in  Dönn-staÖir,  q.T. 

(q>.  Danr). 
Danza-Bergr,  TÍi.  51,  60,  As.  la. 
Digr-Helgi,  of  KirkjubiB,  father  of  Ög- 

mund,  m.  AmfriÖ  Thorsteins  d.,  Tii.  1 25, 

215;  died  1235. 
Drumb-BjÖm  M  Bjöm  drumbr,  one  of  the 

four  DÚrgns  sont,  tíí.  64, 164  sqqn  256, 

«94. 
Dufgus  (DubgTss,  Ann.  s.  a.  1 254),  |>orleifs 

son,  son  of  {>orleif  skeifa?  and  a  nephew 

of  the  Stnrlu  sons — Duffus  is  a  Gaelic 

naroe,  of  which  Dugfús  is  a  Norwagized 

form — the  father  to  the  Dufgus  sons,  m. 

Halia  Bjaraar  d.,  Tii.  38,  64, 137, 174. 
Dufffuss-synir,  the   four  sons  of  Dufgus 

(the  aboTe),  Kolbein  grön,  Björo  kœgil, 

Björa   drumbr,   STarthöf&i,   qq.T.,  tíL 

I43pftst.,  178. 
Dyrfirðingar,  tíí.  83. 

EdTarftr,  Gudlaugs  son,  Tii.  88. 

Egidius,  the  saint,  Hs.  4. 

Egill,  SiAu-Halls  son,  i.  7. 

Egill,  Skallagrims  son,  appears  in  a  dream, 
Tii.  21. 

EgiU,  Solmundar  son  austmannz,  and  of 
Hclga  HTamm-Sturlu  d.,  of  Reykjaholt, 
a  nephew  of  Snorrí  Sturlu  son,  m« 
f>órann,  daughter  of  Gar&a-Einarr  (see 
Araa  b*ps  S.  ch.  la),  tíí.  147,  157, 181, 
194,  a  13,  232,  248,  249,  282  sqq.;  died 
Aug.  13,  1297. 

Egill,  skyr-hoakkr,  of  Mdrtuoga,  m.  Rag- 
neið,  Tii.  215. 

Egill,  Magnús  son,  Tii.  38. 

EgiU,  kagi,  Tii.  1 20. 

EgiU,  Halldórs  son,  in  Borg,  TÍi.  21. 

Egill,  dlgri,  Tii.  60,  Ás.  12. 

Ei-lífr,  bóndi,  of  ValbjamarTellir,  tíí. 
248. 

Ei-lifr,  HaUkek  son.  Tii.  251. 

£í-lifr,  Snorra  s.,  Bár5ar  s.,  a  poet,  Tii.  I, 
Hs.  9. 

Ei-Iífr,  rístarbein,  t.  18. 

Einarr,  |>orgeirs  s.,  HaUa  s.,  ÍT.  i. 

Einarr,  f>orgiIs  s.,  Odda  s.,  of  StaÖarhóI, 
ii.  20,  iii.  1-22,  pass.,  ÍT.  9,  Tii.  2, 1^2  ; 
bora  1151,  died  1185. 


Einarr,  fiomlds  s.  (and  Kolþenia),  Vatz- 

firðings,  the  dder,  drowned,  tíí.  i. 
Einarr,    þorTalds    t.,    Vatzfirðiogi,    the 

youngcr  son  of  f>órdis  Snorra  d.,  bora 

1227,  xii.  I.  73.  95.  148.  167,  237, 

330. 
EinaiTv  þonraldz  s.,  Gisnrar  s.,  tíi.  15, 

134«  143:  <Ucd  1240. 
Einarr,  f>orsteins  s.  rangláts,  tH.  i. 
Einarr,  f>orsteins  s.,  Ásbjaroar  s.,  iíi.  5. 
Einarr,  þorgrims  s.,  of  ÖxnahTÍls,  Tii.  256. 
Einarr,  Auðunnar  s.  rotÍDs,  íkther  of  £y- 

jolf,  TÍÍ.  I. 
Eínarr,  Hrafns  s..  STeinbjamar  s..  tu.  i,  42, 

60,  71, 127,  As.  12;  drowned  1231. 
Einarr,  Helga  s.,  also  called  Ingibjargar  s^ 

a  stepson  of  HTamm-Storlay  m.  Gndrón 

Brandz  d.,  iiL  II  sqq. 
Einarr,  Jóns  s.,  Loptz  s.,  Tii.  i,  129, 164. 
Einarr,  Jóns  s.,  langr,  brother  to  f>oisteta 

in  HTamm  (caUed  langi  djákn,  Tii.  173), 

Tii.  i.  162,  164,  202,  205,  270. 
Einarr,  ílluga  s.,  dragi,  tíí.  143,  I46,  i6a, 

164, 189, 192, 195. 
Einarr,  archbisbop  of  NiÖaros,  tíí.  326, 
Einarr,  Audunnar  s.,  of  Vil^  caOed  Aod- 

maÖr,  Tii.  146,  205« 
Einarr,  Magnús  s.,  f>orsteios  s.,  SíÖn  Hallz 

s.,  father  of  bishop  Magnus,  i.  7. 
Einarr,  Ara  son,  of  Keykhdlar,  £itfaer  of 

Ingimund  the  priest,  i.  7,  ii.  3. 
Einarr,  Grims  son,  Ingjaldz  s.,  fiither  of 

HaUkatla,  ÍT.  4,  tíí.  166.  Hs.  4. 
Einarr,  Grinu  s.,  Vikars  s.,  Hs.  20. 
Einarr,  Gríms  son,  feU  in  Grimsey,  Tii.  256, 

266. 
Einarr,  Ara  son,  f>orgils  sooar,  iiL  4.  ít.  i. 
Einarr,  Ásgrims  son,  tíL  181,  251,  332. 
Einarr,  BirAar  son,  of  Klofi,  t.  18. 
Einarr,  Bergs  t.,  Hs.  20. 
Eiuarr,  Jóseps  son,  tí.  18. 
Einarr,  Snorra  s.,  nnde  of  Aron,  Ás.  15. 
Einarr,  Bjamar  son,   frá  KTamabrekkn, 

Tii.  38. 
Einarr,  Birkibeinn  (t.  Eiríkr),  Tii.  29. 
Einarr,  bóndi  i  Fljótum,  Tii.  109. 
Einarr,  brúAr,  TÍL  5. 
Einarr,  börAungr,  Tii.  256. 
Einarr,  prestr,  Brandz  son,  Tii.  300. 
Eínarr,  Egils  son  skyrhnakks,  tíL  2 15. 
Einarr,  faxi,  Tii.  238,  260,  262. 
Einarr,  forlo',  ít.  23. 
Einarr,  Gamla  son,  m.  SigríÖ  KaI6  d.. 

ui.  3. 
Einarr,  of  GarftzTÍk,  tíL  256,  316. 
Einarr,  Gils  son,  ii.  28. 
Einarr,  Gisla  son,  Tii.  44. 
Einarr,  Gisla  son  of  RauAasand,  tíL  3x6. 
Einarr,  Glduns  son,  tíL  101. 
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Einarr,  Onðmundz  son,  víi.  351. 
Einarr,  nant,  Gaunla  son,  vii.  351. 
Etnarr,  Helga  s.,  STcins  s.,  Hs.  ao. 
Einarr,  Halldórs  son,  Tborgik  skarfti's  kins- 

man  and  companion,  rii.  a^a  sqq.,  310. 
Einarr,  Hallvardz  son,  Tii.  39. 
Einarr,  HaUz  son,  of  Gilja,  rii.  180. 
Eínarr,  Hallz  son  of  Mödmyellir,  r.  a,« 

the  foUowing  ? 
Einarr,  Hallz  son,  Kleppjaros  sonar,  vii. 

Einarr,  son  of  HaUa  Jorandar  d.,  vii.  i. 

Einarr,  lllnga  son,  prestr,  vii.  ^aa 

Einarr,  Ingjallz  son,  vii.  145. 

Einarr,  Jóns  son,  vii.  303. 

Einarr,  son  of  Odd  oremus,  vii.  108. 

Knarr,  Odda  son,  vii.  184. 

Einarr,  Óláfs  son,  f>orsteins  s.  ranglátz, 

vii.  I. 
Einarr,  öláfs  son,  vii.  a6? 
Einarr,  opin-sjóðr,  iv.  a. 
Eintrr,  luepa,  iv.  6. 
Einanr,  ósi5r,  vii.  138,  142. 
Einarr,  skálp-hsBna,  vii.  100,  toi,  i6a. 
Einarr,  Skapta  son,  of  SaurlMB  in  Kjalarnes, 

iv.  4. 
Einarr,  skegg,  vii.  a6a. 
Einarr,  skemmingr,  vii.  47,  As.  5. 
Einarr,  Steingríms  son,   of  Hvamm,  vii. 

374- 
Einarr,  kati,  Iv.  9. 

Einarr,   Ketils  son,   ]þorvalldz  s.   króks, 

vii.  I. 

Einarr,  Orms  s.,  of  Alptanes,  vii.  3^8. 

Elnarr,  Kjartans  son,  iii.  8. 

Einarr,  klápr,  vii.  141. 

Einarr,  koUr,  vii.  96,  109, 143. 

Einarr,  nautbýUngr,  vii.  143. 

Eir^drifti  (or  Ein-rí5i),  Steingrims  son,  vii. 

40-   . 
Eindrífti,  a  Norseman,  iv.  13. 
Eindrífti,  smidr,  vii.  143. 
Eindrífti,  of  Rauftsgil,  vii.  a^a. 
Eindrífti,  Kormaks  s.,  vii.  aji. 
Eirikr,  Knúlz  son,  king  of  Sweden,  vii.  40 ; 

died  iai6. 
Ei-ríkr,  Eiríks  s.,  king  of  Sweden,  vii.  ao9 ; 

died  la^o. 
Eiríkr,  Valdemars  s.,  ktng  of  Denmark, 

vii.  ai8. 
Eiríkr,  Hákonar  s.,  of  Orkneys  (see  Orkn. 

S.),  m.  Guftr6n  |>orvarftz  d.,  iv.  l. 
Eirikr,  jarl,  brotber  to  ktng  Sverrí,  iv.  14. 
Eirikr,   archbishop    of    Niftaros,  iv.   34, 

Hs.  II. 
Eiríkr,  herra,  Sveinbjaroar  s.,  Sigmundar  s. 

Súftvikings,  Hs.  ao;  died  134^. 
Eiríkr,  Brandz  s.,  vii.  ^56. 
Efrikr,  Hrafnkels  s.,  Hs.  19. 


Eiríkr,  fx>rvarftz  t.,  Hs.  19. 

Eirikr,  Gils  son,  vii.  38. 

Eiríkr,  Eyjolfs  son,  vii.  39. 

Eiríkr,  a  Shetlander,  iii.  a8. 

Eiríkr,  ungi,  a  Norseman,  viL  46. 

Eirikr,  birkibeinn,  víi.  60,  90,  119,  158, 

Ai.  14. 
Eiríkr,  greifi,  vii.  loi,  loa. 
Eirikr,  a  nephew  of  bishop  Guftmund,  vii. 

III. 
EirUcr,  skarfti,  a  Norse  sailor,  vii.  aaa. 
Eld-járn,  father  of  Sigríft,  iv.  i. 
EId.j4m,  in  Fljótzdale,  iv.  i. 
Eld-járn,  Steingríms  son,  vii.  34  (father  of 

Sigríft,  10 1). 
ElUfta-Grimr,  father  of  Ásgrím,  vii.  la. 
Engli  (a  nickname?),  father  of  Ivar,  a 

Norseman,  vu.  aa^. 
£r-Iendr,  Halla  s.,  a  príest  in  Ásgarft,  iu. 

13. 15  «qq- 

Erlendr,  Brandz  son,  brother  to   Hrafn, 

V.  6. 
Erlendr,  þ^rgeirs  son,  ógaefungr,  v.  13. 
Erlendr,  bakrauf,  a  Shetlander,  vu.  39. 
Erlendr,  magi,  vii.  331. 
Erlendr,  sterki,  lagman,  vii.  333. 
Erlendr.  i  Svina-skógi,  iii.  a. 
Eríendr,  raufti,  v.  16. 
Eriendr,  múga-maftr,  a  Norseman,  Hs.  9. 
Eríingr,  skakki,  earí  of  Norway,  father  of 

king  Magnus,  iv.  a,  6;  died  11 79. 
Erlingr,  a  Norseman,  v.  i. 
Erlingr,  f>orkels  s.,  a  príest,  vu.  309. 
Erlingr,  fother  of  Halkkel  and  Bjarai,  vii. 

64. 
Eríingr,  Sigmundar  s.  snsga,  vU.  a^i. 
ErUngr,  brother  to  HaUdór,  vii.  176. 
Erpr,  a  priest,  v.  10, 18. 
Eipr,  father  of  Eyjolf  tinn,  vii.  106. 
Eyj-ólfr,   Semundar  s.,  Frófta,  príest  of 

Oddi,  vii.  1, 131 ;  died  1158. 
Eyjólfr,  Kárs  son  (the  heroic  warríor), 

son  of  Kár  mnnk,  m.  Herdb  Hraihs  d., 

vii.  38, 41,  4a,  47,  49.  As.  3  sqq.;  died 

laaa. 
Eyjólfr,  HaUz  s^  Hrafos  s.,  a  priest  in 

Gremaftarstaft,  iv.  34,  v.  15,  21,  vu. 

1.66. 
Eyjólfr,  Einars  s.  (commonly  caUed  Val- 

gerftirson),  grandfather  of  the  foUowing, 

vii.  I. 

Eyjólfr,  halti,  son  of  Guftmund  ríki,  ii.  i. 

vu.  1, 
Eyjólfr,  Guftmundar  s.  gazimannz,  vii.  i. 
Eyjólfr,  Jóns  s.,  Loftmundar  s.,  a  príest, 

vii.  i;  diediaiS? 
Eyjólfr,  {>orsteins  s.,  of  Hvamm,  ofti,  m. 

{>óriftr,  natural  d.  of  Sturla  Síghvatz  s., 

vU.  181,  ai6,  a^a  sqq. 


428 


I  N  D  E  X      II. 


EjjóUr,  Andrés  s^  Scmimdar  t^  of  Skarð, 

vii.  328. 
EyjólÍT,  þorsteÍDi  soo,  öAi,  of  SkarÖ,  r.  18, 

ví.  13  (callcd  goAi,  Hs.  13). 
Ejjólfr,    hosband    to  Amþrúö^,  ít.   15, 

▼.  25. 
Ejjólfr,  Eyjólfs  s.,  Kárs  s.,  vii.  16;,  177. 

189,  393;  slain  1255. 
Eyjólfr,  Hallgrims  son,  iii.  II. 
Eyjóllr,  Einars  s.,  m.  a  daughter  of  Thor- 

geir,  ÍT.  1. 
Eyjólfr,  Jóns  s.,  HúnroAar  s.,  iv.  9. 
Eyjólfr,  ofláti,  ▼.  9. 
Eyjólfr,  Eilifs  son,  ▼.  18. 
Eyjólfr,  Ljótz  son,  a  príest  of  Barftastrand, 

Ti.  1 7. 
Eyjólfr,  Oddz  son,  vii.  5. 
Eyjólfr,  Öfeigs  son,  vii.  38. 
Eyjólfr,  Skeggja  s.,  Njáls  s.,  vii.  215. 
Eyjóifr,  Guniiars  s.,  vii.  139. 
Eyjólfr,  Suorra  s.  goda,  of  Höföabrekka, 

ii.  32. 
Eyjólft-,  Snorra  s.,  a  poet,  of  Haukaberg, 

Hs.  II,  14. 
Eyjólfr,  fomi,  =  EyióUr  Snorra  s.?  Hs.  ii. 
Eyjólfr,  svalberöingr,  a  príest,  rii.  273. 
Eyjólfr,  steins-ungi,  vii.  271. 
Eyjólfr,  þorgeirs  s.,  in  Stafaholt,  iii.  30, 

▼.  18. 
Eyjólfr,  sopi,  v.  7. 
Eyjólfr,  Halldórs  son,  vii.  26. 
Eyjólfr,  Öblauds  son,  vii.  39. 
Eyjólfr,  Valla  Brandz  son,  vii.  41. 
Eyjólfr,  hriöar-efhi,  vii.  42. 
Eyjólfr,  of  Vellir,  a  príest,  vii.  124. 
Eyjólft-,   abbot  of  þverá,  vii.  260,  265, 

288;  died  1293. 
Eyjólfr,  smiAr,  vii.  249. 
Eyjólfr,  sloppr,  vii.  237. 
Eyjólfr,  f>orieifs  s.,  vii.  3 19. 
Eyjólfr,  andvaka,  vii.  262. 
Eyjólfr,  forni,  vii.  141. 
Eyjólfr,  Oríms  s.,  vii.  1 20. 
Eyjólfr,  Snorra  son,  vii.  53. . 
Eyjúlfr,  hrafn-hauss,  vii.  251. 
Eyjólfr,  Rögnvaldz  s.,  vii.  251,  320. 
Eyjólfr,  Erps  son,  tjúga,  vii.  106. 
Eyjólfr,  a  fellow  crusader  of  Aron,  Ás.  15. 
Eyjólfr,  borvarÖz  s.,  vii.  243. 
Eyjólfr,  |>orgils  s.,  vii.  298. 
Ey-mundr,  father  of  Ingjald,  vii.  256. 
Ey-mundr,  f>órðar  s.,  Halldórs  s.,  Hs.  15 

(Vermundr,  vi.  1.  c.) 
Ey-mundr,  Hs.  16. 
Eyrar-Snorrí  —  Snorri,  vii.  330. 
Eyr-ný,  Halldórs  d.,  vii.  310. 
]^r-ny,  Kálfs  d.,  Snorra  s.,  vii.  I. 
Ey-steinn,  archbishop  of  NiÖaros,  iv.  3, 

6,10;  died  1188. 


Ey«stdnn,  meyla,  a  king  or  preteDder, 

iv.  5. 
Ey-fteinn,  father  of  Thord,  viL  143. 
Ey-stemn,  a  Norse  page,  JLs.  19. 
Ey-steinn,  hvíti,  a  Norse  sailor,  viL  305, 

218,    228,    238   sqq.,    253,    Aa.   22; 

drowned  1253. 
Ey-vindr,  f>óraríns  s.   (RagnciÖar  s.),  a 

príest,  m.  f>órunn  GeUis  d.,  vii.  i,  164, 

166,  Hs.  10  sqq. 
Ey-vindr,  Bjamar  son,  v.  ii,  18. 
Ey-vindr,  brother  to  Philippus,  tíí.  74. 
Ey-vindr,  brattr,  a  Norseman,  m.  Sonnifa, 

vii.  76,  1 19,  150,  232. 
Ey-vindr,  skalli,  father  of  the  prccedin^ 

vii.  180. 

Fábu  see  HaUr  Fálu  son,  iL  16. 

Fálki,  DáUcs  son,  v.  18,  23. 

Fanga-Ljótr,  viL  197. 

Faraldr  (Germ.  Fasolt),  a  ghost,  Hs.  14. 

Fell-SnorrísSnorri  undir  Fell,  vii.  255. 

Finna,  4  HlöÖum,  v.  9. 

Finn-björa,  Helga  s.,  son  of  Digr-Hdgi, 

and  half-brother  to  Ogmund,  m.  Oidny 

Orms  d.  SvínfelUngs,  vii.  i ,  2 15, 218, 230^ 

260,  282-296;  died  Sept.  29, 1255. 
Finn-bogi,  sauöamadr,  vii.  5. 
Finn-bogi,  Hneitis  s.,  ii.  i. 
Finn-gerðr,  the  mother  of  Hrafn,  iL  6. 
Finnr,  af  Eyvindarstade,  vii.  285. 
Finnr,  af  Sámsstödum,  vii.  213,  232,  277. 
Finnr,  |>órAar  son  rauðs,  vii.  5. 
Finnr,  foorgdrs  son,  vii.  44. 
Finnr,  Hallz  s.  lögsÖgnmannz,  of  Hofttdg, 

iLli;  died  1145. 
Finnr,  the  Idng's  steward  in  Orknej,  Ás. 

20. 
FjaU-geirr,  i  Hof^,  vii.  108. 
Fjargarör,  austmaðr,  vii.  215  (p.  88). 
Flóka-Finnr,  vii.  119. 
Flosi,  Bjamar  s.,  son  of  HaUa  Jorandar  d., 

caUed  prestr  and  munkr,  vii.  i,  5,  125, 

143  (cp*  Hauksbók),  cp.  64  (in  a  vcrse). 
FIosi,  prestr,  f>óroddz  son,  á  SilfrastÖdum, 

V.  6,  8. 
FoUlda-Narfi,  viL  71. 
Forni,  father  of  Thorarín,  vii.  i. 
Fomi,  father  of  Grfm,  v.  1 7. 
Forai,  Sökkólfs  son,  m.  Vigdis,  v.  3. 
Fótar-Om,  vii.  256,  259. 
Fríð-gerðr,  Hymíngs  d.,  the  granddaughter 

of  Geirmund  Hdjarskinn,  m.  f>órodd,  i. 

7,  ii,  2. 
Fríð-rekr  U,  Roman  empcror,  vii.  209. 

Galman,  iii.  7. 

Galmr,  Gríms  s.,  of  Dynhagi,  v.  14. 

Galti,  father  of  Thorgdr,  ii.  30. 
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Oalti,  father  of  Guftmund,  vi.  15. 

Oalti,  a  penon,  Hs.  7. 

Oaml],  Skeggja  lon,  iii.  3. 

Oamli,  father  of  Eínar  naut,  TÍi.  51. 

Gamli,  a  person,  rii.  119. 

Garda-Snorri,  second  husband  to  Kolfinna 

Giznrar  d.,  yií.  15. 
Gautr,  Jóns  s..  á  Meli,  a  Norse  noble,  ▼ii. 

330«  331«  ^- 18;  ^^  1370. 
Gautr,  Helga  s.,  Syeins  s.,  Hs.  ao. 
Gegnir,  lUuga  s.,  TÍi.  186,  aoo,  205. 
Qeir-mundr,  heljar-skinn,  a  sea-king  and 

landnámamadr,  i.  1-7. 
Geir-mundr,  father  of  Kár,  a  monk,  Hs.  20. 
Geir-mundr,  þjófr,  Tii.  143. 
Geir-mundr,  son  of  Fanga-Ljótr,  yii.  197. 
Geir-mundry  a  Norse  bonder,  vii.  aia. 
Geirr,  see  Vegeirr,  i.  5. 
Geirr,  |>orvaIdz  s.,  auAgi,  vii.  aóa,  263, 

a86,  394,  337. 
Geirr,  son  of  |K>rger5  lygna,  a  landloper, 

m.  7. 
Geirr,  of  Homskarp,  vii.  145. 
Geir-þjóír,  son  of  Valþjof  gamli,  landnáms- 

madr,  Hs.  a. 
Gellir,  þorkels  s.,  of  Hdgafell,  grandfather 

of  Ari  Fródi  (bom  1008,  died  1073,  see 

the  Annals),  vii.  14. 
Gellir,  þ)rsteins  s.,  Gy5u  s.,  m.  Vigdís 

Hvamm-Sturlu  d.,  vi.  17,  vii.  i,  166, 

Hs.  7. 
Gellir,  Orms  s.,  HaUa  s.,  Hs.  11. 
Gellir,  HöskuUz  s.,  a  priest,  iv.  9,  vii.  38« 
Gdlir,  Páls  s.,  vii.  293. 
Gestill,  a  mjTthical  sea-ldng,  Hs.  4  (Ín  a 

verse). 
Gestr.  the  father  of  Bjöm,  v.  4. 
Gestr,  Karls  s.,  vii.  74, 
Gestr,  father  of  Gu6brand,  Hs.  7. 
Gestr,  a  person,  Hs.  13. 
Gils  (or  Gisl),  Snorra  son,  grandfather  of 

Sturla,  iii.  2,  vii.  i. 
Gils,  Einars  s.,  vii.  i. 
Gils,  |K>rmódar  s.,  iii.  5. 
Gíls,  of  Me5al£dlzstrand,  iii.  15. 
Gils,  Styrmis  s.,  of  Laugar,  iii.  19. 
Oils,  father  of  Hámundr,  vii.  5. 
Gils,  Bergþdrs  son  (Bergsson  ?),  of  Reykir, 

vii.  38. 
Gils,  Kormaks  s.,  vii.  80. 
Oils,  Torfa  s.,  of  Bae,  vii.  186. 
Gils,  a  houseKiarle  of  Akr,  vii.  188. 
Gils,  fK>rIeifs  s.,  vii.  188. 
Oils-synir,  the  five  sons  of  Oils  in  Miftfjord, 

vii.  38. 
Gilsungar«*Gils-synir,  vii.  38,  77. 
Gísl»OUs,  vii.  38. 
Oísli,  Markús  s.,  of  Raudasand,  called  Qfsli 

af  Sandi;   m.  f>ördis  Oeliis  d.,  vi.  13, 


38.  83,  136,  157,  164,  166  sqq.»  Hs. 

5;  died  1258. 
Oísii,  fother  of  Markús  of  Rauðasand,  and 

grandfather  of  the  preceding,  vi.  13. 
Oisli,  Súrs  son,  vii.  44. 
Oisli,  fell  at  Heigastadir,  vii.  42. 
Oisli,  a  person,  Us.  8. 
Oisli,  Barkar  s.,  vii.  200. 
Oísli  (Sau6a-OisIi),  vii.  300. 
Oisrödr,  see  Oizurr. 
Gizurr  (Oitzurr),  hvíti,  Teitz  s.,  father  of 

bishop  ísldf,  vii.  12-14. 
Oizurr,  ísieifs  son,  the  second  bishop  of 

Skálaholt  (1082-1118),  vii.  14. 
Gizurr,  Hallz  s.,  Teitz  s.,  Lögsögomaftr, 

m.  Alfdft  þorvaldz  d.  auðga,  iií.  19,  22, 

iv*  7>  15*  30,  25,  vii.  15,  As.  i;   died 

July  27,  1206. 
Oizurr,  son  of  bishop  Magnús  Oizurar  s. 

(biskupsson),  vii.  15, 163 ;  died  1255. 
Oizurr,  later  earl,  þorvaldz  son,  Gizurar  s., 

and  of  jþóra  the  younger,  m.  (i)  Ingt- 

bjorg  Stiorra  d.,  and  (2)  Oró  Alfs  d., 

vii.  27,  44,  55,  80,  87,  104,  121,  126 

*q<l>  197«  307,  208,  218,  252  sqq.;  bom 

1209,  died  Jan.  12, 1268. 
Oizurr,  glafti,  champion  of  earl  Oizur,  vii. 

«35. 143»  159.  «5^.  317-339- 
Gizurr,  Halldórs  son,  v.  10. 

Gizurr,  UÖskuUz  son,  Foma  s.,  v.  18. 

Oizurr,  slain  at  Hólar,  vii.  29. 

Gizurr.  jþórarins  s.,  vii.  I43. 

Ojaf-valdr,  a  shipwrecked  foreigner  (Eng- 

lishman),  iii.  1 2. 
Olámr,  svart-mönungr,  vii.  I45. 
Oldftungar  (Pétr  and  f>orbjörn),  vii.  154. 
Olúmr,  a  shepherd,  v.  4. 
Olúmr,  Haflifta  s.,  vii.  279. 
Olúmr,  Orms  son,  vii.  loi. 
Olúmr,  slain  at  Viftines,  vii.  26. 
Olúmr,  Helga  s.,  Hs.  19. 
Oisdir,  a  rich  man,  vii.  11. 
Gnúpr,  a  bonder  in  Grimsey,  Ás.  5,  8. 
Orani,  Aroórs  s.,  vii.  a8i,  287. 
Oregorius,  Dags  son,  a  Norse  chief,  iii.  9 ; 

died  Jan.  8,  11 61. 
Oregorius,  pope,  the  Oreat,  iv.  16. 
Oregoríus,  pope,  the  Seveoth,  vii.  14. 
Grettir,  Asmundar  son,  iii.  3. 
Orettir,  Skeggja  s.  skamm-hðndungs,  iii.  15. 
Orettir,  father  of  Jón,  vii.  141. 
Grima,  þorgeirs  d.,  Halla   s.,  m.  Brand 

Tjörva  s.,  iv.  i;  called  Guftrún,  iv.  4. 
Grima,  m.  Snorri  Magnússon,  vii.  iio. 
Grimarr,  a  Norseman,  vii.  40. 
Orímr,  Héftins  s.,  vii.  148. 
Grimr,   |>orgiIs   §.,    glammaftr,   vii.   166, 

Hs.  4. 
Orimr,  fK>rgiIs  s.,  vii.  iii. 
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Qrimr,  Ingjalds  l^  Qáam  t.,  gnndfather 

of  Hnfíi  Sveiobjora  son's  wife  Hall- 

katU,  ▼ii.  i66,  Hs.  4. 
Grimr,  Loðmundu  son,  brother  to  Sigfos, 

and  uncle  to  Scmund  frode,  Tii.  iia. 
Grf mr,  Snorra  s.,  of  Hof,  in  Hjaltadak,  m. 

þomý  fiorgeirs  d.,  ir.  i,  10,  t.  3.  5. 
Grimr,  son  of  Mág-Snorri,  ii.  8,  ii. 
Grfmr,  son  of  Thorger6,  and  brother  to 

SÍgfílS,  VÍÍ.  Í2, 

Grímr,  Hraíns  s.,  Sreinbjamar  s.,  Tii.  i, 

57.  86. 
Orimr  e  Refgrímr,  r.  7. 
Grímr,  Hjalta  s.,  a  poet,  Hs.  ii. 
Grímr,  lömbungr,  víi.  257. 
Grfmr,  GelUs  s.,  vii.  a6a. 
Grimr,  Vikars  s.,  Hs.  ao. 
Grímr,  an  Easterling,  v.  i. 
Grimr,  Foma  son,  a  priest,  Hs.  17. 
Grimr,  a  house-carle,  v.  33. 
Grfmr,  a  person,  slain,  v.  a^. 
Grfmr,  Eldjams  son,  vii.  38. 
Grimr,  Hólmsteins  son,  a  priest,  yii.  40 ; 

died  1298. 
Grfmr,  Hjalta  s.,  Hs.  II. 
Grfmr,  nordlenskr  maAr,  iii.  9. 
Grimr,  Hallz  son,  iii.  a. 
Grípr,  íathcr  of  Hrómund,  ii.  10. 
Grjót-garðr,  brother  to  eari  Hacon,  of 

Hlade,  Norway,  vii.  la. 
Gróa,  Álfs  d.,  m.  Gizurr  fiorvaldz  s.,  vii. 

143,  318,  aai,  356  sqq. ;  died  Oct.  aa, 

"53. 
Gróa,  Teitz  d.,  Oddz  s.,  Gizurar  s.,  of 

Hof  in  Austfirftir,  mother  of  |>órarinn 

Jóns  son,  vii.  ai^. 
Gróa,    Gizurar    d.    biskups,    m.    bishop 

Ketil,  ii.  39. 
Grda,  m.  Hauk  of  Alptanes,  viL  333. 
Gr6a,  called  Hei6ar-Or^,  v.  ao. 
Grundar-Ketill,  iv.  4. 
Oryia,  an  ogress,  goblin,   vii.  44  (in  a 

vcrse). 
Grýlu-Brandn  vii.  a6i. 
Oudbjörg.  Alfs  d.,  m.  Biming.  iiL  a8. 

vii.  a. 
Gud-björg,  the  wiíe  of  HaH  f>órðar  s.,  iii.  a. 
Oud-björg,  Skáld-fMSrftar  d..  m.  HaUdór 

hvirfil,  iii.  14. 
Guft«bjÖrg,  a  vagcant  woman.  vii.  64. 
Guð-brandr,  father  of  Halldór,  iii.  a6. 
Ouft-brandr,  f>orvardz  s.,  ui.  30. 
Ouft-brandr,  Oestz  s.,  Hs.  7, 13, 14. 
Guft-fiiiÐa,  Steins  d.  (Sveins  d.,  iii.  11), 

mistress  to  Hvamm-Sturla,  iii.  10,  vii.  i. 
Ouft-finna,   f>órarins  d.   (Ragneiftar   d.), 

Hs.  10. 
Guft-finna,  Thomas  d..  f>órarins  t.,  vtí,  i, 

175- 


Gttftini  (Godwin).  father  of  þorstdi^  vii 

156- 
Ouft-laug.  Eyjólfs  d.,  Ouftm.  s.  gawmannT, 

mother  of  Ketil  f>orlaks  s.,  tbe  pcicst 

and   lagman,   m.   f>orlak   KctiHson  of 

Hitardale.  v.  i,  vii.  I.  Ás.  a,  ii. 

Guft-laug.  Ala  d.,  vii.  a^a. 

Onft-laugr,  brother  to  Urafii  Oddz  toa,  vii. 
166. 

Ouft-laugr,  Valentinus  s.,  Hs.  6,  7. 

Ouft-laugr,  Gils  son,  vii.  119. 

Ouft-laugr.  auftgi.  a  Norseman,  iiL  15. 

Guft-laugr,  of  Straumfjord,  iii.  a. 

Ottft-laugr,  Eyjolfs  s.,  Jóns  s.  of  f^ingvdli. 
vii.  I,  44. 

Guft-laugr,  HaUdórs  s.,  ausa-glámr,  viL 
la^. 

Ouft-laugr,  Jóns  s.,  of  Melar,  vii.  lag. 

Ouft-laugr,  f>orgTfms  s.  skarfta,  vii.  Sa. 

Guft-Iaugr,  of  HöskuUzstade,  vii.  103. 

Ouft-hiugr,  Steingríms  s.  kumbaMa,   viL 

"3- 
Guft-Ieif,  Erlendz  d.,  iii.  a. 

Ouft-lei^  a  woman  in  Skinnastade,  viL  8i. 

Ouft-leikr.  of  Skartastaftir,  a  Norseman, 

vii.  147. 
Ouft-mundr.  Ara  s.,  f>orgeirs  s.,  bishop  of 

Hólar  (sumamed  gófti,  iv.  11,  vii.  17), 

iv.  I,  pass.,  esp.  iv.  sqq.,  and  viL  «4- 

la^;  bora  1160.  died  March  16, 1337. 
Ouft-mundr.  rfld,  Eyjólís  son,  vii.  1. 
Guft-mundr,  f>orvaUdz  son,  d/ri  (his  Ufe)« 

iv.  25,  V.  3  sqq.,  vu.  5,  33 ;  died  laia. 
Ouft-mundr,  Eyjólís    s.,    in    Heigastaftir, 

V.  i. 
Guft-mundr,  gazimaftr,  f>orsteins  s.,  £yj61& 

s.  halta,  viL  i. 
Ouft-mundr,  Eyjolfs  s.  halta,  viL  i. 
Guft-mundr,  Oims  s..  Jóns  s.,  of  SvinafeH, 

vii.  i,  ai5.  pass. 
Ouft-mundr,   þorgeirs    s.,  Lögsdgumaftr, 

mágr  f>orgiis  Odda  s.,  ii.  a6  (sGuft- 

mundr  LÖgsögumaftr  ?),  iii.  30. 
Ouft-mundr,  Grims  s.,  who  stabbed  out 

Inshop  Ketil's  eye,  ii.  a^. 
Ouft-mundr.  griss,  of  f>ingvoll,  the  elder, 

m.  Solveig  Jóns  d.,  Loptz  s.,  iv.  15,  viL 

1, 16;  died  Feb.  aa,  laio. 
Guft-mundr,  griss,  Ogmundar  s.,  Helga  s., 

a  great-grandson  of  the  preceding,  viL 

ai5. 
Ouft-mundr.   Guftmundar  (?),    Ey3Öl6   s., 

halta,  viL  i. 
Guft-muttdr.  Odds  s.,  þóraiins  s.,  giiss,  vii. 

a76. 
Ouft-mundr,  Öláfs  s.,  a  príest,  nef^ew  of 

Skarft^Snorrí,    i.   7,sGuftmundr    undir 

FjalU,  vii.  64, 108.  ^98 ;  died  1^57. 
Ouft-mundr,  Bergþórs  s.,  ii.  i. 
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Guð-mundr,  Bnmdz  f.,  a  coosín  of  Thor- 

gilt  Odda  %,,  and  príest  in  Hjardarholt, 

ii.  3, 19. 
Gaö-mandr,  kar-hðf5i,  ir.  i. 
GuA«mundr,  fKVTaldz  s.,  Giznrar  s.,  Tii.  15. 
Go5-mundr,  þorstdns  s.,  in  Skar5  iÖ  eystra, 

m.  Ambjörg  Skeggja  d.,  ¥11.  215. 
Guð-mundr,  Galta  son,  skald,  n.  16,  Tii. 

66.  74,  77,  Hs.  17. 
GoA-mnndr,  Böðrars  s.,  of  StaÖ,  brother 

to  Thorgik  skarAi,  yii.  aai,  318,  330; 

died  Jnne  i,  1275. 
Gud>mundr,  Bjaroar  s.,  ít.  8. 
GuA-mnndr,  son  of  HaUgerAr,  i.  7. 
Gud>mandr,  a  priest,  |K>rkels  s.,  iii.  3. 
GuA-mnndr,  þorgtls  son,  Tii.  75. 
GuA^mundr,  BárAar  s.,  ?ii.  1 29. 
GuA*mundr,  EindríAa  s.,  a  deacon,   Tii. 

129. 
GuA-mundr,  of  AuAktilustaA,  v.  i. 
GoA'mundr,  Tassa  son,  v.  1 2. 
GuA-mundr,  a  príest,  t.  24. 
GuA-mundr,  Jóns  s.,  sorti,  a  grandson  of 

Svein  Storlu  s.,  vii.  166,  173. 
GuA-mundr,  Svcrtings  s.,  a  poet,  Hs.  4,  XI. 
GuA-mnndr,  a  person,  Hs.  8. 
GuA-mundr,  a  dreamer,  vi.  14. 
GuAnmundr,  |K>rsteins  son,  bri-steinn,  vii.5« 
GoA-mnndr,  ungi,  vii.  10. 
GuA-mundr,  of  Hraíhagil,  vii.  255,  327. 
GuA-mnndr,  kvia-g^rmbill,  vii.  99. 
GuA-mnndr,  Halldörs  s.,  vii.  143^ 
GuA-mundr,  a  deacon,  vii.  20. 
GuA-mundr,  Gils  son,  vii.  38,  42,  80^  I43, 

162, 165, 186,  205. 
GuA-mundr,  of  Eskiholt,  Eskhjltingr,  vii. 

41.  95- 
GuA-mundr,  Oddz  son,  a  poet,  vii,  43, 49, 

77.  PM»-    ^ 
GuA-mundr,  OlAfs  son,  vii.  50,  71,  148, 

173,  Ái.  10. 
GuA-mundr,  Ásbjaroar  s.,  viL  88,  122. 
GoA-mundr,  galtnesíngr,  vii.  296,  298. 
GuA-mundr,  Hallz  son,  a  landloper,  vi.  13. 
GuA-mundr,  Erlings  son,  vii.  64. 
GuA-mundr,  Húsvikingr,  vii.  81. 
GoA-mondr,  Árna  s.,  AuAuonar  s.,  hviti, 

vii.  82,  III. 
GoA-mondr,  SigriAar  s.,  vii.  1 10. 
GoA-mondr,  Gonnars  s.,  GoAi-þekkr,  vií. 

145- 
GoA-mondr,  of  Brimnes,  vit  146. 

GoA-mondr,  bösöll,  vii.  135. 

GoA-mundr,  þóifaildar  s.,  i.  160,  208. 

GuA-mundr,  Solomons  s.,  smith,  vii.  168. 

GuA-mundr,  Hjalta  s.,  vii.  212 ;  died  1250. 

OuA-mundr,  Falka  s.,  vii.  257. 

GuA-mundr,  of  Helgafell,  vii.  246? 

GoA-ny,  BoAvars  d.,  fíörAar  s.  of  Bc, 


the  mother  of  the  three  Sturlu  sons, 

Thord,  Sighvat,  and  Snorri,  m.  Hvamm- 

Sturla  |>órAar  s.,  vii.  i,  a,  3,  9,  40,  57 ; 

died  Nov.  6, 1221. 
GuA-ný,  Helga  d.,   Loptz   d.,   sister   to 

bishop  Arai,  m.  Thord  of  MöAruvellir, 

vii.  215. 
GuA-ny,  Sturlu  d.,  Sighvatz  s.,  m.  Vigfús 

Gunnsteins  s.,  vii.  76,  219. 
GuA-ný,  Mána  d.,  of  Onúpufell,  vii.  262. 
GuA-ný,   Sturlu    d.,   |iórAar  s.,  m.  Kalf 

Brandz  s.,  vii.  324. 
GuA-rfAr,  Narfi  d.,  sister  to  SkarA-Snorrí, 

and  mother  of  priest  GnAmund  ölifs 

son,  i.  7. 
GuA-riAr,  Thomas  d.,  |>óraríns  s.,  vii.  i, 

175. 
OuA-riAr,  Steingrims  d.,  Hs.  5. 

GuArikr,  of  EyjaQord,  vii.  327. 

GuA-rún,  Gunnars  d.,  vii.  304. 

GuA-nin,  BöAvars  d.,  of  StaA,  vii.  221. 

GuA-rún,  ögmundar  d.,  Helga  s.,  vii.  215. 

OuA-rún,  Thomas  d.,^óraríns  s.,  m.  Jón 

fiorkels  s.,  vii.  i,  167, 173. 
GuA-rún,  Gils  d.,  fiórAar  s.,  iii.  5. 
OuA-rún,  Halldórs  d.,  Snorra  s.  goAa,  vii.  i, 
OuA-rnn,  Ara  d.,  sister  to  bishop  OuAmund, 

iv.  I. 
OuA-rún,  Brandz  d.,  ScBmondar  s.,  biskops, 

daoghter  of  bishop  Brand  the  elder,  and 

grandmother    of   Brand    Jbe   yoonger 

bishop  of  Skilholt,  m.  (i)  Aroór  and 

(2)Pál,vii.i,  215. 
OoA-rón,  Bjarna  d.,  m.  (i)  Thorvard  auAgt, 

(2)  Thord  Storlo  s.,  vii.  l,  4. 
OoA-n&n,  Kolbeins  d.,  Flosa  s.,  m.  Sflanond 

FróAi,  vii.  i. 
GoA-rón,  Ljótz  d.,  SiAo-Hallz  s.,  i.  7,  vii.  i. 
GoA-rún,  f»órAar  d.,  of  Arnaroes,  v.  5  sqq. 
GoA-rún,  fwrsteins  d.,  m.  (i)  Benedikt 

and  (2)  herra  Kolbein,  i.  7« 
OoA-rún,  fiorgils  d.,  Odda  s.,  iii.  If  7? 

(read  Yngvildr  ?). 
GuA-ráa,fiórAar  d.,sister  to  Hvanmi-Stnrla, 

ui.  2. 
GoA-rún,  fiórAar  d.,  Oddleifs  s.,  mother  of 

SkarA-Snorri,  i.  7. 
GoA-rún,  fK>rvarAz  d.,  fiorgeirs  s.,  m.  (i) 

fK>n;eir  biskups  s.,  and  (2)  KlKog,  iv. 

I,  <Cv,  3. 
OoA-rún,  f>órAar   d.,  Oils  s.,    sister    to 

Hvamm^torla,  vii.  i. 
GoA-rón,  fiórAar  d.,  Sturlo  s.,  vii.  i. 
OoA-rún,  DaAa  d.,  StarkaAar  s.,  m.  Arnörr 

Asbjaraar  »,,  vii.  i. 
GoA-rún,  f>óris  d.,  SteinmóAs  s.,  m.  Tomi, 

vii.  I. 
GuA-rúo,  f>orsteins  d.,  Toma  s.,  vii.  I. 
OoA-rún,  fiorsteins  d.  ranglátz,  vii.  i. 
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GttÖ'nía,  0lá6  d.,  þortteins  i.  nngláts, 

Tti.  I. 
Onö-nin,  Hreini  d.,  Hermnndar  s.,  mUtrets 

to  Snorrí,  TÍi.  i,  31. 
Guð-rún,  SveinbjarnAr  d.,  Bár6ar  s.  STarta, 

m.  S4m  Stmonar  s.,  tíí.  i,  41,  Hs.  a. 
Gud*rún,  þóraríns  d.  (Ragneiðar  d.),  Hs. 

10. 
Gu5-rún,  d.  of  Halla  Jörundar  d.,  vii.  i. 
Gu5-rún  (BöATars  d.),  sister  to  Gu6ný,  Tii. 

38. 
Ou5-rún,  Jóns  d.,  sister  to  Tliorstein  in 

Hvamm,  vii.  i. 
Gu5-nin,  d.  of  Alfei5  Tuma  d.,  vii.  374. 
Gu5-nin,  Ásbjarnar  d.,  iii.  25. 
Gu5-rún,  Orms  d.  Brei5bœliugs,  m.  Hólm- 

stein,  vii.  40. 
Gu5-nin,  önundar  d.,  fiorkels  s.,  m.  f>or- 

grim  ali-karl,  v.  9, 17. 
Gu5-nin,  Gisla  d.,  (half)-sister  of  Thor- 

grim  ali-karl,  y.  18. 
GiS-nin,  mistress  to  Bjom  Ssemund  s.,  vii. 

38. 

Gu5-nin,  Oddz  d.,  of  Alptanes^  vii.  56. 
Gu5-rún,  Gjiika  d.,  mytidcal,  vii.  392. 
Gu5-rún,  the  wife  of  Olaf  of  Stein,  vii.  149. 
Gunnarr,  logsoj§;unu5r«  spaki  (1063-1066), 

father  of  Uiífhé5in  lögsöguma5r,  v.  i, 

vii.  1, 14. 
Gunnarr  (called  Sleggju-Ounnarr),  Helga 

son,  m.  Rannveig,  iv.  i . 
Ounnarr,  brother  to  bishop  Ou5mund,  died 

young,  iv.  f . 
Gunnarr,  |>orsteins  s.,  Jóns  s.,  Loptz  s.,  vii. 

1.44. 
Ounnarr,  Bár5ar  s.  svarta,  vi.  15,  víi.  i. 

Gunnarr,  B4r5ar  s.  (fell  at  Bs),  vii.  129. 

Gunuarr,  tjör-skinn,  iv.  2, 

Gunnarr,  Erlings  son,  vii.  5. 

Ounnarr,  borvar5z  son,  iii.  30. 

Gunnarr,  kumbi,  vii.  48. 

Gunnarr,  Kkeogs  son,  of  Geita-skiir5,  vii. 

74,  263. 
Gunnarr,  a  person,  Hs.  13. 
Gunnarr,  a  poet,  vii.  333. 
Gunnarr,  Hallz  s.,  vii.  179. 
Gunnarr,  nauta-tik,  vii.  194. 
Gunnarr,  brattr,  a  Norseman,  vii.  30i. 
Gunn-hildr,  fwrgils  d.,  Odda  s.,  m.  Hall- 

dór  Bergs  son,  iii.  i. 
Gunn-hildr,  Bersa  d.,  iii.  33. 
Ounn-hildr,  Helga  d.,  Sveins  s.,  Hs.  30. 
Onnn-hvatr,  father  of  Brand,  vii.  40. 
Gunni,  Andreas  s.,  Sveins  s.,  Asleifar  s., 

an  Orkneyer,  vii.  115. 
Gunn-laugr,  f>orgiIs  son,  iií.  i. 
Ounn-laugr,   Leifs  son,   the   historian,  a 

Benedíctíne  friar  of  f>iogeyrar,  iv.  19, 

vii.  30;  died  13 19. 


Gunn-laugr,  Hallfrí5ar  s.,  m.  HaUbera  Bö5- 

vars  d.,  vii.  33 1,  333,  339,  303. 
Gunn-laugr,  f>orvaldz  s.,  smi5r,  oí  Drangar, 

vii.  177. 
Gunn-laugr,  Eindrí5a  s.,  viL  113. 
Gunn-laugr,  HroUangs  s.,  vii.  99,  1 10. 
Gunn-laugr,  of  HöskuUzstade,  vii.  188. 
Gunn-ólfr,  father  of  Hrólf,  iii.  9. 
Gunn-steinn,  Hallz  scmi,  brother  to  priest 

Paul,  and  father  of  Vigfús,  m.  a  sistcf-  of 

Skar5-SoorTÍ,  i.  7,  vii.6i,  i6a.  186. 
Gunn-steinn,  j^ris  son,  iiL  l,  lo. 
Gonn-steinn,  Ogmundar  s.,  viL  48. 
Ounn-var5r,  or  Gunnfre5r,  a  foreign  pfiest, 

ui.  3. 
Guthormr,  archbishop  of  Nidaros,  viL  134; 

died  1334. 
Gathormr,  ^r5ar  s.,  Sturln  s.,  vii.  i,  125, 

331,  337;  died  1355. 
Guthormr,  Sta5ar-Bo5vars  s.,  brother  to 

f>orgiU  Skar5i,  vii.  157, 160,  330. 
Guthormr,  Heiga  s.,  Sveins  s.,  viL  167, 

Hs.  30. 
Outhormr,  Kálfs  s.,  Guthorms  s.,  viL  33, 

101. 
Guthormr,  Guthorms  s.,  viL  163«  306. 
Guthormr,  Jóns  son,  vii.  34. 
Outhormr,  Heínreks  son,  vii.  73. 
Outhormr,  körtr,  vii.  337,  375. 
Guthormr,  piltr,  vii.  357. 
Gy5a,  Sölmuodar  d.,  sister  to  Egil,  a  niece 

of  Snorri  Sturlu  s.,  m.  Nikulas  Oddz  s. 

of  Kalmans  tunga,  viL  157,  313,  234, 

338. 
Gy5a,  Egils  d.,  a  niece  of  the  preceding, 

see  Ama  b'ps  S.,  ch.  I3. 
Oy5a,  mother  of  f>orsteb  in  Flatey,  iiL  16. 
Oy5a,  Einri5a  d.,  vii.  40. 
Oyri5,  f>orvar5z  d.,  þorgeirs  s.,  m.  Kolbcin 

Tuma  s.,  iv.  i,  vii.  17. 
Gyri5,  Ara  d.,  viL  113. 

Haf-grímr,  Kolbeins  son,  vii.  5. 

Haf-li5i,  Más-son,  of  Brei5abóUta5,  m. 

þórí5  f>ór5ar  d.,  ii.  i  sqq.,  13-32  ;  died 

1130. 
Haf-li5L  Snorra  s.,  f>ór5ar  s.,  in  Vatzíjord, 

iiL  39,  vii.  I,  Hs.  8;  drowned  11 90. 
Haf-li5i,  son  of  Steinunn,  f>orsteins  d.  rang- 

látz,  vii.  I. 
Haf-li5i,  Ásgrims  s.,  vii.  1. 
Haf-li5i  (Kráks  son),  vii.  95. 
Haf-lí5i,  of  SmefeUznes,  vii.  106. 
HaMi5i,  HöskuUz  s.,  viL  137. 
Haf-lí5i,  Ljótz  s.,  vii.  141. 
Haíir,  Brandz  son,  a  'fostri*  of  Kolbeio 

kalda-ljós,  iv.  38,  v.  35. 
Halr,  fnSrarins  son,  v.  34. 
Hafír,  Bjamar  s.,  vÍL  1 76,  305. 
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Hafir,  a  brother  of  Einar  skemming,  r'ú,  48. 
Hafr-bjöm,  Stjrrkárs  s.,  r'ú.  129, 148. 
Hafr-Teitr,  sec  Teitr,  vii.  215. 
Haf-stdnn,  a  person,  vii.  256. 
Haf-þórir,  Snorra  s.,  oncle  of  Aron  Hjörleifs 

s.,  Ái.  13,  14. 
Haf-þörr  (Hafþórir),  Aront  s.,  Bárdar  s. 

srarta,  grandfather  of  Aron  Hjörleifs  s., 

vii.  I,  38,  60,  Ái.  I. 
Haf-þörr,  Naddz  s.,  a  house-carle,  iii.  25. 
Hikon,  Orjótgarftz  s.,  Hlafta-jarl,  earl  of 

Norway  (the  elder),  i.  5,  vii.  la. 
Hákon,  herOi-breiAr,  kinglet,  iv.  2. 
Hákon,  Sverrís  s.,  king  of  Norway,  father 

of  the  following,  iv.  34,  vii«  215  (Hi. 

11);  died  Jan.  i,  1204. 
Hákon,   Hákonar    s.,    king    of   Norway 

(1217-1263),  vii.  40,  97.  131.   147, 

150,  208,  211,  215.  224  sqq.,  317,  323, 

As.  15  sqq. ;  died  Dec.  15, 1263. 
Hákon,  galinn,  earl  of  Norway,  vii.  39, 40. 
Hákon,  |>órdar  s.,  of  Laufítf,  v.  5, 17,  18 ; 

slain  1198. 
H&kon,  Bótólfs  s.,  ealinn,  a  Norseman,  vii. 

147.  175. 178. 189»  205. 
Hákon,  Mo&oíís  s.,  smiÖr,'vii.  215.  11. 
Hálf-dan,  S«mundar  s.,  Jóns  s.,  of  Keldur, 

m.  Steinvör  Sighvatz  d.,  vii.  i,  22,  54, 

S^f  135»  K^  *Vl'*  ^^8*  ^^^^  '^^5* 
Hálfr,  Hjörleifs  s.,  king  (mythical),  i.  i. 

Halla,  mother  of  Yngvild,  grandmother  of 

Skarð-Snorri,  i.  7« 
HaUa,   |»óröar  d.,   Hvamm-Sturlu  s.,  m. 

Thomas  |>órarins  son,  vii.  i,  167. 
Halla,  Bjaraar  d.,  m.  Dufgus,  vii.  64. 
Halla,  Sveinbjamar  d.,  Bárdar  s.  svarta, 

vii.  I,  Hs.  2. 
Halla,  Jörundar  d.,  Gunnars  s.,  vii.  i . 
Halla,  Oddz  d.,  sister  to  Hrafh,  vii.  166. 
Halla,  Styrmis  d.,  f>óris  s.,  vii.  165. 
Halla-geirr,  a  person,  vii.  I46,  271,  276, 

310; 
Hsdl.bera,  Ara  d.,  Más  s.,  mother  of  Thorgils, 

the  father  of  Húnbogi,  L  7,  ii.  2,  iii.  i. 
Hall-bera,  Markús  d.  of  Raudasand,  Hs.  5. 
Hall-bera,  abbess,  i.  7. 
Hall-bera,  f>orgils  d.,  Odda  s.,  m.  Gunn- 

stein  {>óris  son,  iii.  i. 
Hall-bera,  Einats  d.,  of  Reykjanes,  a  sister 

to  Ingimund,  m.  f>orgeir  Halla  son,  iv. 

1,6. 
Hall-ben,  ^rvardz  d.,  m.  Thord  ömolfs 

s.,  iv.  I. 
Hall-bera,  Snorra  d.,  Sturlu  s.«  m.  (i)  Ámi 

óreiða,  (2)  Kolbein  unga,  vii.  i,  21, 40, 

80,  86;  diedi23i. 
Hall-bera,  Ð4rAar  d.  svarta,  vii.  i. 
Hall'bera,  Ámunda  d.,  vii.  l,  Hs.  lO. 
Hall-bera,  Thomas  d.,  fxSrarins  s.,  vii.  i. 
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Hall-bera,  Markús  d.,  Gisla  s.,  m.  Viga- 

Hauk,  vi.  13. 
Hall-bera,  housewife  of  Ketilstade,  vii.  64« 
Hall-bera,  Böftvars  d.,  of  Stad,  m.  Gunn- 

laug  Hallfridar  s.,  vii.  221,  233. 
Hall-bera,  sjrrja,  vii.  197. 
Hall-bjöm,  Jóns  s.,  Loptz  s.,  a  priest,  vii.  I. 
Hall-björa,  Kala  son,  vii.  51,  89. 
HaU-bjöm,  mikU,  vii.  233. 
Hall-björn,  Jóns  s.,  hali,  vii.  276. 
Hall-dis,  a  half>sister  to  Skard-Snorrí,  i.  7. 
Hall-dis,  Bergþórs  d.,  Más  s.,  u.  II. 
Hall-dóra,  Skegg-Brandz  d.,  m.  Jón  Loptz 

son,  vii.  I. 
Hall-.dóra,  Tuma  d.,  Amórs  s.,  m.  Sighvat 

Sturlu  son,  vii.  1, 6,  9, 102, 165. 
HaU-dóra,  Eyjólfs  d.,  abbess  of  KirkjubðE, 

iv.  16. 
Hall-dóra,  Gizurar  d.,  Haliz  s.,  m.  Bersi 

Halldórs  s.,  vii.  1 5. 
Hall-dóra,  Skeggja  d.,  m.  Sigmund,  vii.  I. 
Hall-dóra,  Thomas  d.,  f>óraríns  s.,  vii.  175. 
HaU-dóra,  Jóns  d.,  Sigmundar  s.,  f>orgils  s., 

m.  f>ór6  Oddleifs  son,  vii.  I. 
HaU-dóra,   þorvaldz   d.,   Gizurar    s.,  m. 

Ketil  þorlaks  son,  vii.  16. 
HaU-dóra,  Amórs  d.,  mother  of  bishop 

Brand,  sister  to  Kolbein  kalda-ljós,  m. 

Jón  Sigmundar  s.,  vii.  i,  215. 
Hall-dóra,  Hjalta  d.,  m.  bishop  Magnus 
,  Gizurar  s.,  vii.  15. 

HaU-dóra,  Sveins  d.,  Helga  s.,  vii.  i,  51. 
Hall-dóra,  Snorra  d.,  vii.  20. 
Hall-dóra,  daughter  of  Védis  Más  d.,  i.  7. 
HaU-dóra,  Áigrims  d.,  f>ór6ar  s.,  vii.  i. 
Hall-dóra,  Helga  d.,  Loptz  s.,  óf  Skál,  vii. 

215. 
Hall-dóra,  f>orgils  d.,  Gunnstcins  s.,  vii.  82. 
Hall-dóra,  f>ór6ar  d.,  vii.  141. 
HaU-dóra,  daughter  of  Thord  kakaU,  vii. 

211. 
HaU-dórr  (i.  e.  HalI-fxSrr),  Eyjólfs  son,  bro- 

ther  to  Guðmund,  v.  i. 
HaU-dórr,   Ragnei6ar    s.«*HaUdórr    f>ór- 

arius  son,  q.v. 
Hall-dórr,  f>órarins  s.  (Ragneiðar  s.),  vi. 

17,  vii.  I,  lio,  Hs.  10. 
HaU-dórr,  the  son  of  the  preceding,  vii. 

IIO. 

Hall-dórr,  Brandz  s.  örva,  Ás.  i. 

Hall-dórr,  Bergs  son,  iii.  i. 

Hall-dórr,  Dalks  s.,  a  priest  in  Saurbae,  i.  7. 

Hall-dórr,  EgUs  son,  iii.  9. 

Hall-dórr,  Slakka-fótr,  f>óraríns  s.,  in  Fagra- 

dal,  m.  Yngvild  f>orgiIs  d.,  iii.  i,  7. 
Hall-dórr,  Snorra  s.,  a  priest,  iv.  2. 
HaU-dórr,  Snorra  s.  goÁa,  iii.  2. 
HaU-dórr,  brother  to  GuÖmund  Eyjólfs  s., 

V.  I. 
Ff 
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H»lM6rr.  Ha(>6rU  s.,  vii.  i. 
HalMórr,  galpin,  vii.  271. 
Hall-dórr,  in  SaQrtMB,  a  príest,  vii.  ^te^  31 1. 
HalMórr,  hvirfiU.  iii.  14. 
Hall-dórr,  Svcins  s.,  Storia  s.,  íii.  «5. 
Hall-dórr,  Guðbrands  s.,  iii.  26. 
Hall-dórr.  Hallvards  s.,  a  prie8t»  iv.  24. 
Hall-dórr,  of  SkinnaataAír,  vti.  29». 
Hall-dórr,  Jóns  soo,  ef  KveDaabrelcka,  vii. 

79,  89,  90. 
Hall-dórr,  OuAnHmdar  s.  Eskhyltings,  vii. 

Hall-dórr,  Aimnda  s.,  Berg>  s.,  vii.  139. 
Hall-dórr,  Asvarðs  son,  vii.  148. 
Hall-dórr,  fxWdar  s.,  geitnngr,  vii.  13». 
Hall-dórr,  skra^  vii.  314« 
Hall-dérr,  nef,  vii.  aoo. 
Hall-dórr,  Ögmnudar  s.,  vii.  257. 
Hall-dórr,  greppr,  vii.  376» 
Hall-dórr,  barmr,  vii.  186. 
Hall-dórr,  homfiskr,  vii.  186. 
Hall-dórr,  Einan  s.,  of  Gillastaftir.  vti.  r86. 
HaU-dórr,  Viimandar  s.,  vii.  245. 
Hall-dórr,  Odds  son,  Jóseps  s.,  vil.  5, 
Hall-dórr,  Orms  son.  a  priest,  vii.  80. 
Hall-dórr,  a  person,  vii.  3. 
Hall-dórr,  Hallkels  s.,  vii.  251. 
Hall-dórr,  Ejjólft  s.,  Snorra  s.,  vii.  33. 
HaII-dórr,Árna  son,  of  Berserksejprr,  vii.  60. 
Hall-íiridr,   fiorgils  d.,  Ara  s.   Fi^,  m. 

Magnús,  priest  of  Reykjaholt,  iii.  30,  vii. 

II ;  díed  1323. 
Hall-fridr,  Bimings  d.,  iii.  a. 
HalI-friAr,  Jonindar  d.,  Qunnars  s.,  vii.  i. 
Hall-fridr,  Hails  d.,  Giznrar  s.,  vii.  15. 
Hall-íridr,  daugltter  of  Yngvild,  ii.  8. 
Hall-fridr,  Ófeígs  d.,  iv.  14. 
Hall-fríAr,  gardsi-fitja,  vif.  239. 
Hall-gerðr,  sister  to  SkarA-Snorri,  ni.  Thoiyl 

Gils  son,  i.  7. 
Hall-gerdr,  Hrafns  d.,  Sveinbjamar  s.,  vii.  1. 
Hall-gerdr,  Rúnólfs  d.,  Dalks  s.,  m. (i)  Öláf 

Sölva  son,  priest  in  Helgafell,  iii.  29,  and 

(2)  Hermund,  iii.  30,  iv.  5. 
Hall-gerðr,  in  Holt.  Eyjafjöll,  vii.  45. 
Halli,  Orms  t,,  Gellis  s.,  Hs.  11. 
Halli,  hvíti,  a  great-great-grandfather  of 

the  preceding,  Hs.  ii. 
Halli,  Nikulás  son,  v.  1 2. 
Hall-katla,  Einars  d.,  Gríms  s.,  m.  Hrafn 

Sveinbjarnar  s,,  vii.  i,  166,  Hs.  4. 
Han-kcU,  abbot  of  Helgafell,  vh.  82  (see 

Ann.  1226). 
HalMcell,  Eriings  soa,  vii.  64. 
Hall-^tU,  Jörandar  d.,  Gunnars  s.,  víi.  i. 
HaUr,  of  SíAa  (SáAa-Hallr),  i.  7. 
Hallr,  þórarins  son,  mildi.  in  Haukadale, 

vii.  14;  died  1089. 
Hallr,  Teitz  son,  ísleifs  s.,  in  Haukadale, 


hishop-elect,  m.  Tharid,  t.  7,  vii.   14; 

diedii^a 
Hallr,  Gils  s.,  iii.  21. 
Hallr,  Gtzurar  s^  Halls  f.,  abbot  of  Hdga- 

fell,  and  lögsögomaAr,  I30i>i209.  m. 

Herdis  Sreinbjarnar  d.,  iv.  32,  vii.  1. 15, 

59;  died  1230. 
HtUr,   ^órAar  ».,   gufn,    foster-father  of 

Hramm-Sturla,  tíi.  2, 19. 
Hallr,  Hrafios  s.  (Iðgsdgumamn),  abbot  of 

Thverá,  iv.  14,  v.  i,  vii.  i ;  died  1201. 
Hallr,  GiKurar  s.,  fwrvmMs  s.,   vn.  159, 

216,  »44,  252;   the  bridegroom  bora 

T232,  died  Oct.  22, 1253. 
Hallr,  Stymis  t..  þorgeirt  s.,  of  Asgeirn, 

".  30. 
Hallr,  þorsteint  son,  a  priest,  brotber  to 

Kyjólf  óAi,  V.  18. 
Halk,  þorsttins  t.,  of  Œaumbc,  v£l  100, 

143.  »7i- 
Hallr,  j^óAolfi  s.,  ni.  12. 

Hallr,  Oraekjut^vH.  21. 

Halh-,  Kleppjáms  s.,  of  Grand  in  Eyja- 

fjord,  vii.  13,  25-34;  died  121 2. 
Hallr,  Jóns  s..  af  MöAraveflrr,  fathcr  of 

herra   f»^rAr,  vil.  162,  173,  186,  293, 

3*7. 
Hallr,  Pálfl  son,  B.  16. 

Hallr.  ísleift  ton,  v.  3. 

Hallr,  Gunnars  son,  of  MoArQvellir,  v.  4. 

Hallr,  Asbjamar  son,  of  ForaastaAír,  v.  10. 

Hallr,  fiorbjamar  son,  v.  23. 

Hallr,  Ara  son,  of  HösknllzstaAir*  vii.  4, 

7Ö.  90.  >43- 
Hallr,  Egilt  ton,  vii.  rio. 

Hallr,  of  Jörfi,  vii.  143. 

Halh-,  tístr  (better  kvistr),  vit.  327. 

HaUr,  of  Tjaldanes,  vii.  186. 

Hallr.  Pált  s.,  Hallz  s.,  of  Eyrí,  vu.  233. 

Hallr,  Hallz  s.,  of  LeiAolfsstaAe,  vit.  188. 

Hallr,  Gunnsteins  s.,  biother  to  Vigfiis, 

viL  251. 
Hallt-synir,  see  Eyjölf,  ísleif,  Asbjora,  v.  3. 
HaU-steinn,  kúlubak,  iv.  6. 
HalI-varAr,  gull-skór,  a  Norse  noble  and 

king^s  messcnger,  vii.  322,  323,  326. 
Hall-varAr,  stýrímaAr,  a  Norseman,  iv.  6. 
HaÍI-varAr,   svarti,  Bergen,  Norway,   As. 

19.  ao, 
Hall-varAr,  father  of  Halldör,  iv.  24. 
HalI-varAr,  Jóseps  s.,  vu.  181,  188  (ín  a 

verse). 
Hall-veig,  Orms  d.,  Jónt  s.,  a  partncr  (or 

wife)  of  Snorrí  Sturíu  son  (síAarr  *  átti ' 

Snorri  Hallveigu),  vii.  I,  22, 40,  58, 148, 

I5>»í53  I  <i»«l  July  «5.  "41. 
Hall-veig,  Asmundar  d.,  víi.  i. 

Hallvetgar-tynir.  see  Klæng  and  Onn.  rií. 
157. 
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H&-mundr,  hdjar-skinn,  i.  1-3,  yíí.  i. 
H&-mundry  father  of  |>ordfs,  vii.  1. 
Há-mundr,  &ther  of  Helgi,  vii  180. 
H4-mundr,  Gils  lon,  iii.  5,  vii.  5. 
Há-mundr,  önundar  ton,  v.  2, 18. 
Hápmundr,  f>órðar  s.,  vii.  200,  205. 
Há-mundr,  |>orvardz  soo,  vii.  42. 
H4-muDdr,  aoga  («>Amundi),  vii.  165. 
H4-mundr,  v4rbdgr,  vii.  262,  272. 
H4-mundr,  a  pricst  of  Hólar,  vii.  295. 
Haraldr,  h4rfagri,  king  of  Norway,  i.  3. 
Haraldr,   Sigurdar    s.,  king    of   Norway 

(1047-1066),  vii.  13. 103, 192. 
Haraidr,  gilli,  king  of  Norway   (1130- 

1136). 
Haraldr,   Maddaðar  s.,   earl  of  Orkney, 

vii.  22;  died  1206. 
Haraldr,  Sæmundar  1.,  Jóns  s.,  of  Oddi, 

vii.   22,  44,  46,   212-214;    drowned 

1251. 
Harri,  a  bonder  of  Miðh^,  vii.  198. , 
Haukr,  Aoönnnar  s.,  a  priest,  vis.  125. 
Haukr,  fK>rgils   s.,  a  príest   of  Hagi   in 

Baröastrand,  m.  Oddoý  Steinolfs  d.,  vii. 

107, 113,  Hs.  17. 
Haulá,  of  Alptanes,  vii.  232,  233. 
Haukr,  Orms  1.  (Víga-Hankr),  vi.  13. 
Haokr,  Ketils  s.,  i.  7. 
Haukr,  a  step-ion  of  Erlend,  v.  13. 
Haukr,  6l4fs  s.,  Svartz  s.,  vii.  328. 
Haust-kollr,  see  Höskuldr,  v.  9. 
Héðinn,  Bergþórs  s.,  iii.  26. 
Hédinn,  Eyjóifs  s.,  of  Hólar  in  EyjaQord, 

iv.  I. 
H^dínn,  fiither  of  Qrím,  vii.  148. 
Heim-Iaog,  Jdseps  d.,  iii.  15. 
Hein-rekr  UI,  son  of  king  Joha  oí  Eng- 

land,  vii.  209,  215;  died  1272. 
Hein-rekr,  K4n  s.,  bishop  of  Hóhr,  a 

Norseman,  vii.  pass.,  210,  238, 253  sqq., 

301,  Ás.  15,  22;  died  1260. 
Hein-rekr,  father  of  Sosrir,  Hs.  19. 
Hein-rekr,  father  of  ^rð,  vii.  71. 
Hdga,  Böftvars  d.  of  StaA,  vii.  221. 
Hdga,  f>orvar6z  d.,  m.  Teit  Odds  soo,  iv. 

I ;  died  12  23. 
Helga,  Stdnólfs  d.,  motber  of  Hyrning,  i.  7. 
Helga,  párbu  d.  skeggja,  vii.  12. 
Helca,  þórðar  d.,  Narfa  s.,  a  niece  of 

SLúð^orri,  m.  Storia  the  historían,  i. 

7,  vii.  188,  255,  330,  331. 
Hdga,  þórðar  d.,  Bilagnús  s.,  of  Reykja- 

holt,  the  mother  of  Ooðný  Boðvars  d., 

m.  Bödvar  of  Bs,  viL  i,  21. 
Hdga,  {>óris  d.,  a  mi«tress  to  J60  Loptz 

s.,  vii.  X. 
Hdga  (Hvamm-)Storlu  d.,  a  natural  daugh- 

ter,  iiL  2,  vii.  i. 
Hdga,  another  d.  of  (Hvamm-)StttrIa,  bom 


in  wedlodc,  m.  Soimund,  thc  Easterling^ 
vii.  1, 157, 161. 
Hdga,  Ara  d.  Sterka,  agreat-granddaughter 
of  Arí  FróAi,  m.  Tbord  Sturluson,  vii. 

1-3. 
Helga,  borgdrs  d.,  m.  Biming,  iii.  2,  28. 

Helga,  Asgnms  d.,  m.  Bergþór  Jóns  son, 

▼»i.  51.  77.  86, 121. 
Hdga,  Semundar  d.,  Jóns  s.,  m.  Kolbein 

ungi,  vii.  I. 
Helga,  Sveinbjamar  d.,  B4rdar  a.  svarti, 

m.  Braod  þóris  s.,  vii.  i,  Hs.  2. 
Helga,  daughter  of  Jón  Sigmondar  s.  the 

elder,  of  Svínafell,  Hs.  2. 
Helga,  Áma  d.,  Grfms  s.,  m.  Orm  Sig- 

mundar  s.,  vii.  i. 
Helga,  Digr-Helga  d.,  m.  f>órarín  Jóns  s., 

vii.  I. 
Helga,  ^rsteios  d.  rangl4tz,  vii.  i. 
Helga,  ögmondar  d.,  Hdga  s.,  vii.  215. 
Hdga,  Ásbjamar  d.,  vii.  77. 
Helga,  Bjamar  d.,  m.  bishop  Brand,  iii. 

30. 
Helga,  Erlendz  d.,  vii.  8. 

Hdga,  (^mla  d.,  m.  ftórarín  KroksQord, 

01.  3. 
Helga,  Gdlis  d.,  iii.  25. 
Helga,  a  concubine,  vii.  60. 
Helga,  Jóns  d.,  of  (íróstaðir,  vii.  186. 
Helga,  Gizurar  d.  giada,  vii.  328. 
Helga,  Gy6o  d.,  of  Brj^nsbek,  vii.  6. 
Helga,  Nikol4s  d.,  Oddz  s..  and  of  GyAa 

SÓhnondar  d.,  m.  f>orI4k  Narfa  s.,  vií. 

2I3^ 

Helga,  Orms  d.,  vii.  i. 

Helga,  Snorn  d.,  K41fs  s.,  v.  a. 

Helga,  Sölva  d.,  the  grandmotber  of  Ma^^ 

nús  Thorlaks  son  of  Melar,  iii.  30. 
Hdga,  Vincentios  d.,  iii.  27. 
Helga,  f>órðar  d.  Skeggja,  m.  Ketilbjöra, 

vii.  12. 
Helga,  þórhallz  d.,  iv.  25. 
Helga,  f>onnódar  d.,  vix.  82. 
Helga,  f>órólfs  d.,  iiL  6. 
Hdga,  d.  of  Yngvild,  ii.  10. 
Helgi,  magri,  laodn4mamadr,  i.  3. 
Helgi,  ögmondar  soo,  bishop  of  Green- 

land,  iv.  9;  died  1230. 
Hdgi,  borgils  s.,  Isknir,  vii.  75. 
Helgi,  Svdns  s.,  of  Lokinhamrar,  m.  f>óríÖ 

Hrafns  d.,  vii.  143, 167,  Ás.  13. 
Helgi,  Loptz  s.,  in  Sk4l,  father  of  bishop 

imi  the  second,  m.  Átbjörg  þorlaks  d., 

▼ii.  215. 
Hdgt,  Eireks  s.,  of  Langahlid,  the  firtt 

hosbaad  of  Ingibjörg  þorgeirs  d.,  iv.  1, 

m.  4. 
Hdgi,  Skd)angs  t^  of  Hv4t  a  priest  aad 

lecch,  iii.  J,  7,  iv.  7,  vii.  2. 
F  f  2 


43« 


I  N  D  E  X      II. 


Hdgi  (Digr-Helgí),  fyoreteini  s.,  of  Kirk- 

JQtMB,  Tii.  215 ;  died  1235. 
Helgi,  f>órAar  %.,  ir.  I. 
Helgi,  Valentinut  i.,  Hs.  7. 
Helgi,  Gils  soo,  nncle  of  Aron,  Ás.  I. 
Helgi,  Isknir,  of  MárssuAir,  vii.  215. 
Helgi,  Einars  son,  a  deacon,  Tii.  38. 
Helgi,  Jóns  son,  vii.  129. 
Helgi,  a  nephew  (brother's  son)  to  lúshop 

Gtiðmund,  rii.  81, 123. 
Helgi,  FereygiU,  Tii.  256. 
Helgi,  Hámandar  s.,  m.  Valgerd  Kolbdos 

d.  kaldaijdss,  Tii.  180, 181. 
Helgi,  leistr,   þonralds  s^    GuÖmnnd  s. 

dyra,  vii.  250. 
Helgi,  Helga  s.,  vii.  282. 
Helgi,  keis,  vii.  280,  303. 
Helgi,  Halidórs  s.,  a  priest,  v.  7. 
Helgi,  Halldórs  s.,  vii.  189,  193,  268. 
Hemingr,  father  of  Svein,  vii.  iio. 
Hemingr,  a  friar,  vii.  283. 
Herburt  (Herbcrt),  a  Southemer,  English- 

man?  vii.  39. 
Her-dis,  Síghvatz  d.,  m.  f>orvarA  f>orgein 

s.,iv.  I. 
Her-dís,  Sveinbjamar  d.,  Bárðar  s.  svarta, 

m.  Hall  Gizurar  s.,  vii.  i,  15,  Hs.  2. 
Her-dis,  Ketils  d.,  fK>rIeift  d.  beiskalda, 

vii.  I. 
Her-dis,  Arnórs  d.,  Tuma  s.,  m.  Boftvar  of 

Su5,  vii.  I,  281. 
Her-dis,  Ketils  d.,  sister  to  Thorlak  of 
Hitardale,  m.  bishop  Paul;    drowned, 
Ann.  1207. 
Her-dis  (or  f>órdís),  a  half-sister  of  the 

above,  vii.  i . 
Her-dís,  Bersa  d.  audga,  m.  Snorri  Sturlu- 

son,  vii.  i,  10;  died  1233. 
Her-dis,   Barkar  d.,   motber   of  Nikulás 

Oddz  s.,  vii.  165. 
Her-dis,  Hrafhs  d.,  Sveinbjamar  s.,  m.  (i) 
Eyjólf  Kárs  s.,  (2)  Sigmund  of  Súðavik, 
vií.  I,  38, 167,  As.  3,  Hs.  20. 
Her-dis,   Oddz   d.,  sister    of    Hrafn,   m. 

Svarthöfdi  Dufgus  s.,  vii.  166,  Hs.  20. 
Her-dis,  Einars  d.,  borvaldz  s.,  Gizurar  s., 

m.  þórir  tott,  vii.  267. 
Her-dis,  Klsngs  d.,  iv.  i. 
Her-dis,  þorkels  d.,  Steinólfs  s.,  vii.  I . 
Her-dis,  Steinólfs  d.,  Hs.  20. 
Her-dís,  m.  Brand  Gellis  s.,  v.  7. 
Her-dis,  of  Staðarhól,  iii.  18. 
Her-gerðr,  Hneitis  d.,  ii.  i. 
Héri,  father  of  Höskuld,  iv.  4. 
Her-mundr,  a  foilower  of  Thorvald,  vi.  20. 
Her-mundr,  Kodrans  s.,  of  Kalmanstunga, 

iii.  9*  30,  32;  died  1197. 
Her-mundr,  Hermundar  s.,  vii.  90, 143. 
Her-mundr,  standaii,  vii.  284. 


Her-mundr,  f>orvaIdz  s.,  brother  to  Thocd 

ofVatzQord,  ii.  7,9. 
Her-mundr,  brother  to  Kolgrim,  viL  256. 
Her-mundr,  of  Heiöi,  v.  20. 
Her-steinn,  Bersa  s.,  Halldórs  s.,  viL  I43. 
Hest-höf&i,  Gunnars  s.,  of  Stað,  a  oephew 

of  bishop  Brand,  iv.  9. 
Hildi-brandr,  fMSrðar  s.,  of  Lanfis,  v.  5, 

17,  18  sqq. ;  slain  1198. 
Hildi-brandr,  Gríms  s.,  viL  loi. 
Hildi-brandr,  Ara  s.,  vii.  328. 
Hildi-gldmr,  a  person,  vii.  328. 
Hildir,  the  father  of  Olaf,  íi.  4. 
Hildr,  Skeggja  dL,  Skútu  s.,  vii.  i. 
HjAlmr,  Ásbjamar  s.,  of  Skagafjord,  iv.  i, 

2*1    V.  2    3^» 

Hjálmr,'  of  Viðívdlir,  vii.  276  (-Hjálmr, 

þorbjaroar  s.,  vii.  329?). 
Hjáhnr,  öfeigs  s.,  vii.  iii,  118, 150. 
Hjálmr,  the  father  of  Hjáhns-aynir,  Atli, 

and  f>ormóð,  vii.  76,  iio. 
Hjalti,  Skeggja  s.  (the  missíonary  of  loe- 

land),  viL  12. 
Hjalti,  Magnds  s.,  Giznrar  s.  (called  Bts- 

kups  son),  vii.  15,  134  sqq.,  166;  died 

1248. 
Hjalti,  Helga  s.,  of  Leírhofn,  vii.  192. 
Hjalti,  járo-auga,  vii.  205. 
Hjaki,  a  priest,  viL  215. 12. 
Hjaltr,  a  man  from  Shetland,  a  Shetlander, 

iiL  28 ;  in  plur.,  v.  16. 
HjÖr-Ieifr,  Gils  s.,  father  of  Aron,  Ás.  i, 

15. 
Hjör-Ieifr,  mythical,  a  sea-king»  i.  i. 

Hleiðar-stiUir,  the  king  of  Hleiðrm,  Le. 

Rolf  kraki,  vii.  69  (in  a  verse). 
Hleimi,  f>orkels  s.,  vii.  146. 
Hlif,  the  mother  of  f>orgeir,  v.  3. 
Hiieitir,  a  bonder,  of  Ávik  in  Strandir,  ii. 

1-6. 
Hólm-steinn,  Grims  s.,  vií.  40. 
Hóhn-steinn,  a  person,  Hs.  7. 
Hrafn,  Sveinbjaraar  s.,  Bár^r  s.  svarta,  m. 

Hailkatla  Einars  d.,  iv.  27,  33,  34,  vi.  i 

sqq.,  vii.  I  sqq.,  Hs.  pass. ;  Jain  March 

Hrafn  (herra  Hrafh),  Oddz  s.,  Ala  s.,  and 
of  Steinun  Hrafiú  d.  Sveinbjaroar  s.,  a 
grandson  (daughter's  son)  of  the  preced- 
ing,  m.  þórið  Sturln  d.,  Sighvatz  s.,  vii. 
1, 150, 162,  205,  219, 236sqq.,  255 sqq., 
pass. ;  bora  1226,  died  Nov.  22,  1289. 

Hrafh,  Úlfhéðins  s.,  lögsögumaðr  (1135- 
II 38),  V.  I,  viLi. 

Hrafh,  father  of  Snört,  L  7. 

Hrafh,  Einars  s.,  Jóns  s.,  Loptz  s.,  vii.  i, 
120. 

Hrafn,  Finngerðar  s.,  ii.  6. 

Hrafh,  Hallz  s.,  iv.  4. 
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Hnfn,  Brandz  s.,  m.  Ga5n!in,  y.  5. 
Hrafn,  Öl&fs  s.,  ni.  146. 
Hrafo,  snati,  TÍi.  193. 
Hrafh-kell,  father  of  Eirik,  Hs.  19. 
Hrafns-synir,  the  sons  of  Hrafh  Svein- 

bjamar  son,  vii.  50, 136, 143,  pass. 
Hrani  (Rani),  Kodrans  s.,  vii.  147,  192, 

aia,  ai3y  ai6,  353,  a66,  Ás.  19. 
Hrappr,  Bjamar  s.  bunu,  father  of  Thord 

Skeggi,  vii.  la. 
Hreinn,  Hermnndar  s.,  abbot  of  Thverá, 

iii.  30,  vii.  ai ;  died  1171. 
Hrdnn,  father  of  Stynnir,  ii.  aa. 
Hró-aldr,  father  of  Skæring,  v.  a6. 
Hroð-bjartr  (Robert),  father  of  fwrgeir, 

vii.  166. 
Hród-ný,  |>6rdar  d.,  Sturlu  s.,  m.  Bersi 

auðgi,  vii.  3,  80. 
Hrói,  bishop  of  the  Faroes,  iv.  3. 
Hrókr,  svarti,  i.  a. 
Hrólfr  (í.e.  Rudolph,  Ralph),  Kjarhks  s., 

i.  5» 
Hrólfr,   á  Skáhnamesi,  a  Saga  man,   ii. 

3.  >o. 
Hrólfr,  Ounnólfs  s.,  iii.  9. 
Hrollaugr  (HroA-Iaugr),  Rögnvallz  s.  jarls 

(landnimamaðr),  i.  7. 
Hrolbugr,  father  of  Gtmnlaag,  vii.  99. 
Hró-mundr,  Gríps  s.,  (myth.),  ii.  10. 
Hró-mundr,  laeknir,  Vikars  s.,  Hs.  ao. 
Hnitr,  a  person,  vii.  53. 
Hún-bogi,  f>orgiIs  s.,  of  SkarA,  ftther  of 

Snorri  LögsÖgumaðr,  ii.  a,  18. 
Hnn-bogi,  Hauks  s.,  vii.  64. 
Hún-bogi,  svins-bógr,  vii.  184. 
Hiin-rödrf  Véfrödar  s.,  ii.  i. 
Hún-rödr,  a  sister's  son  of  Jón  HdnröAar 

son,  iv.  9. 
Hdn-röðr,  Magnds  s.,  Húnröftar  s.,  vii.  143. 
Hún-þjófr,  a  person,  Hs.  a,  q.v. 
H  vanmi-Sturla  «  Sturla|MSr6ar  s.  of  Hvamm, 

vii.  1, 14;  dicd  1183. 
Hvápta-Kolr,  a  person,  vii.  a^i. 
Hjrraingr,  m.   a  daughter  of  Geirmund 

Hcljar-skinn,  i.  7,  ii.  a. 
HÖgni,  Geirþjófs  s.,  heppni,  Hs.  2. 
Högni,  f>ormóðar  s.,  prestr,  audgi,  in  Bs, 

vii,  5. 
Högni,  Boftvars  s.,  |MSrðar  s.  of  Bas,  vii. 

a8a. 
Högni,  Halldórs  s.,  vii.  7a,  93,  99. 
Högni,  a  bonder  of  Húsavik,  vit.  168. 
Uös-koUr,  vii.  oo  (in  tbe  ditty). 
Hö»-koUr,  Bárðar  s.  svarta,  vii.  i. 
Hös-kolk,  Foroa  son,  v.  18. 
Hös-kuldr   (-Hös-koUr),  Dala-KoHz  s., 

m.  1. 
Hös-kuldr  (Haust-skuld),  an   apparition, 

vii.  375. 


Hos-kuldr,  a  pauper,  vii.  ai5. 
Hös-kuldr,  Héra  s.,  iv.  4;  died  1169. 
Hös-kuldr,  Gunnars  s.,  vii.  43,  48,  1 78. 
HöskuIIr,  f>orbjarnar  s.,  m,  Biroa  Amunda 
d.,  Hs.  18. 

lUugi,  {>orvaldz  son  Vatzfirðings,  vii.  i,  73, 

103,148-153;  slain  1341. 
IUugi,  rauði,  Hrólfs  s.,  Kjarlaks  s.,  i.  5. 
ÍUugi,  JóðhUdar  s.,  vii.  i  a^. 
^Uugi,  Jóseps  son,  ballfrekr,  later  tn  Hlöð- 

um,  V.  9, 16. 
lUugi,  Ásgrims  soa  skálds,  v.  ao. 
lUugi,  Bergþórs  son,  of  {>orkelshvaI,  vii. 

lUugi,  of  BarÖ,  vii.  100. 

lUugi,  Guðmundar  s.,  bryti,  vii.  315. 

Illugi,  of  Svinavatn,  vii.  305. 

lUugi,  Gunnars  s.,  vii.  304,  337. 

Imi,  þorkels  s.,  Hs.  19,  Ás.  la. 

Indríði,  see  Eindríði. 

Ingi,  king  of  Norway,  iii.  9,  iv.  i ;  died 

Apríl  a3,  iai7. 
Ingi,  Magnús  s.,  of  Patríksfjord,  Hs.  6. 
Ingi-björg,  Snorra  d.,  Sturlu  s.,  m.  Gizur 

|>orvaIdz  s.,  vn.  i,  ai,  57,  58. 
Ingi-björg,  f>orgeirs  d.,  Halla  s.,  m.  (i) 

Helgi  Eireks  son,  (2)  Hvamm-Sturla,  iii. 

4,  iv.  I,  vii.  T  ;  died  about  ii6a. 
Ingi-björg,  |>orgils  d.,  Odda  s.,  m.  Böðvar 

Barkar  s.,  iU.  i. 
Ingi-bjorg,  |>orvarðs  d.,   f>orgeirs  s.,  m. 

Brand,  iv.  i. 
Ingi-b}örg,  þorleifs  d.  beiskalda,  vii.  I. 
Ingi-björg,  Guðmundar  d.  d^rra,  v.  9,  vu« 

48. 
Ingi-bjorg,  Loptz  d.,  of  Gaulverjabæ,  vii. 

95. 
Ingi-björg,  Oddz  d.,  of  Sandar,  m.  Marktis 

Gfsla  s.,  Hs.  5. 
Ingi-björg,  Bcrgþórs  d.  (Jóns  s.),  m.  Einar 

Auðunnar  s.,  vii.  ao^. 
Ingi-bjÖrg,  Sturlu  d.,  |>órðar  s.,  daughter  of 

the  historían,  the  bríde  of  Hall  Gizurar 

s.,  m.  þórð  þorvarðz  s.,  vii.  344,  a^a 

sqq-.  335- 

Ingi-björg,  Páls  d.,  Hallz  s.,  vu.  346. 
Ingi-björg,  Gunnars  d.,  vii.  a6a,  319. 
Ingi-björa,  Eyjólfs  son,  vu.  44,  45. 
Ingi-gerðr,  PhiUppus  d.,  i.  7. 
Ingi-gerðr,  a  sister  to  Sigurd  Styrkars  son, 

V.  a. 
Ingi-gerðr,  Kolbeins  d.,  of  Stað,  vii.  ao^. 
Ingi-gerðr,  Ásbjaroar  d.,  vii.  ^ai. 
Ingi-mundr,  Aroórs  s.,  vu.  aS^. 
Ingi-mundr,  Einars  son,  of  Reykjahólar,  a 

príest  and  poet,  ii.  3, 10, 18 ;  died  1 169. 
Ingi-mundr,  {>orgeirs  s.,  a  pricst,  m.  Sigríð 

Tuma  d.,  iv.  1-13. 
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Ingi-mnndr,  Jóns  t^  brothcr  to  abboc  Kail, 

iv.  5. 
Ingi-mundr,  Jóns  t.,  Bnods  t.,  one  of  tfac 

Jóot  t?nir,  grandtoo  of  HTamm-Stnria, 

iii.  10,*  Tii.  I,  51,  87;  died  1231. 
Ingi-mundr,  Orímt  t<^  m.  Áifeiö  Tama  d^ 

yii.  I. 
Ingi-mundr,  borttetnt  t.,  Biroingt  k,  iii.  a8. 
Ingi-mondr,  Ljóts  t.,  iiL  ai. 
Ingi-mandr,  |>orgeirt  t.,  vii.  236. 
Ingi-mimdr,  tkiðungr,  inii.  61. 
Ingi-mundr,  a  landioper,  ▼.  7. 
Ingi-mundr,  BöðTan  t.,  tíí.  233, 243,  392. 
Ingi-riðr,  Snorra  d.,  Ht.  9. 
Ingi-ríör,  wife  of  Halldór  homfitk,  Tii. 

186. 
Ingi-riÖr,  davghter  of  Odd  oremut,  vii. 

108. 
Ingjaldr,  Orímt  t.  glammaðar,  Ht.  4. 
In^aldr,  fatfaer  of  king  Olave  the  White, 

lii.  2. 
Ingjaldr,  Oeinnvndar  too,  a  poet,  vii.  95, 

lao.  173, 189, 193,  2oa,  204. 
Ingjaldr,  Hallz  too  gufii,  m.  {>órið  Stairia 

d.,  iii.  a,  aOb 
Ingjaldr,  Eymmidar  t.,  tkart,  rii.  256. 
Ingjaldr,  ttamr,  vii.  143. 
Ing-^SUr,  Amar  ton,  landoimtmaðr,  the 

firtt  tettler  of  Icebnd,  i.  7,  Tii.  14. 
Ing-ólfr,  Bárðar  t.  svaita,  vii.  i,  Ht.  7. 
Ing-ólfr,  an  apparítion,  vi.  13. 
Ing-dlfr,  óláfs  t.,  vii.  178, 197. 
Ing-unn,  þorsteint  d.,  Snorra  t.  goða,  m. 

Átbjörii  Aroórs  ton,  vii.  i. 
Ingunn,  {K>rleiks  d.,  titter  to  Ketil  lögtogu- 

maðr,  vil.  i. 
Ingunn,  Sturhi  d.,  Sighvats  t.,  m.  Scmnnd 

Ormt  son,  vii.  aii,  215. 
Ingonn,  Asgrimt,  m.  f>orstein  in  Hvamm, 

víi.  80, 180.  385. 
Innocentiut  (IV),  pope,  vii.  105,  215. 
ísarr,  Páls  ton,  Ssemondar  t.,  vii.  100, 146, 

204. 
Is-leifr,  Gizurar  t.  hvita,  firtt  bithop  of 

Skálahoh  (1056-1080),  vii.  I3,  13. 
í»-leifr,  Hallz  son,  v.  2,  32,  vii.  42. 
ís-leifr,  Gizorar  s..  f>orvakfe  s.,  vii.  218. 
ís-leifr,  of  Kúla,  vii.  119. 
ísleífs-synir,  vti.  371. 
ísólfr,  father  of  Ogmund,  vii.  272. 
ívarr  i  Múla,  vii.  42. 
ívarr,  Jóos  s.,  Brandz  s.,  iii.  10,  vii.  l. 
Ivarr,  f>orsteins  s.,  Tuma  t.,  vii.  i. 
ívarr,  dselski,  iv.  2. 
ívarr,  gilli,  iv.  2. 
Ivarr,  {xSrðar  t.,  f>orvaldz  t.,  in  Vatzfjord, 

vii.  I. 
ívarr.  Engla  t.,  a  Norte  'fé-hirðir/  vii. 

235. 


Ivarr.  Arnljótar  t.,  vti.  304. 

Ivarr,  özurar  t.,  iii.  16. 

Ivarr,  Sorla  ton,  a  NortemaB,  vii.  40. 

Jaoofai,  Sl,  St.  Jaraet  of  CompottcHa,  Ht.  4. 
Jarn-gerðt,  a  oioœ  of  Ejrjólf  HaUs  too, 

T.  a. 
Ját-geirr  (Edgar),  SooiTa  s.,  pfeits,  iiL  30. 
ját-geirr,  tkáid,  vii.  58. 
Ját-geirr,  jbórarint  t.,  vii.  143. 
Ját-geirr,  TeitB  ton,  viL  143. 
Ját-geirr,  bóndi  of  Sviðnor,  vii.  98. 
Ját-moiidr   (Edmnnd),  St.,  king   of  tfac 

English,  father  of  Úlfrvn,  vii.  i. 
Ját-varðr  (Edward),  Giiðlaugs   soo,  vii. 

loi,  116,161. 
Jóan^JÓQ,  vii.13. 
Jóð-hildr,  mother  of  lUiigi,  vii.  129. 
JóhamaiT,  a  bonder  of  G«irþjo&f}afðaic3rr, 

Át.  13. 
Jólinn(l),  Vakntinas  d.,  Ht.  6. 
Jön  (Jóan.  i.  e.  John),  ögmundar  s.,  bithop 

of  Hálar,  i.  7,  iL  3C^  iv.  18,  viL  13, 14; 

boro  1054,  died  nsi- 
Jón,  Loptz  too,  Scmundar  s.,  of  Oddi,  m. 

HaUdéra  Skeggbrands  d.,  iii.  aa,  29,  v. 

10,  15,  viL  I,  3,  5,  Ht.  7,  At.  I ;  boro 

1134,  dicd  Nov.  1, 1197. 
Jón,  Loðmundar  t.,  Szmnndar  t.  Fióða.  m. 

Aldit  Halldórs  d.,  vii.  i,  aa. 
Jón.  Eyjólfs  s.  (Ssemoodar  s.),  Tii.  i. 
Jdn,  murtr.  Snorra  s.,  Storlu  t.,  viL  i,  31, 

46,  58,  84;  boro  1203,  dicd  Jan.  31, 

ia3i. 
Jón,  Sigmundar  t^  f>orgilt  s.,  the  ddcr,  m. 

potuý  Gilt  d.,  vii.  I ;  díed  1 164. 
J6n.  Sigmondar  t.,  Jónt  t.,  the  joonger. 

great-grandton  of  the  prcoeding,  fathcr 

of  bi^op   Brand,  Onn,   f>órarin;    m. 

(i)  fxSra  thc  elder.  (2)  Halldóra  Ainófs 

d.,  iv.  31,  viL  I.  16,  18,  a7,  31,  33; 

died  iai3. 
Jón.  ton  of  Kolfinna  JÖrondar  d.,  fathcr 

of  Thorttein  in  Hvamm,  viL  i. 
Jón,  þórallz  t..  a  príett,  iii.  30. 
Jón,  Orons  t.  BreiðboBlings,  viL  aa.  40. 
Jón,  kuflangr,  a  pretender,  iv.  la;   tlain 

II 88. 
Jón,  knútr,  bithop  of  Greeoland,  iv.  10. 12. 
Jóu,   f>orvaIdz   s.,    brother  to  Goðinund 

dýri.  iii.  30. 
Jón,  Eyjólfs  s.,  Hallz  s..  of  Möðrafell,  vii.  t. 
Jón,  Kctils  son,  brother  of  Ásgrim  skald, 

v,4. 
Jón,  Ketils  s.,  þorleifs  s.  beiskalda,  vii.  i. 
Jón,  Kálfs  son  (brother  to  Snorri  ?).  ii.  33. 
Jón.  f>orgiIs  s.,  m.  f>orlaug  Skeljuogs  d., 

iii.  7. 
Jón,  Brandz  s.,  of  Breiðabólstað.  &ther  of 
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JÓDs  ijnir,  m.  StciiMin  Stvrhi  d.,  iv.  7» 

▼ii.  I,  Ht.  7. 
Jón,  þóiarias  s.  króksQarðar,  iii.  3,  8. 
Jón,  Húnröðftr  son,  grandfather  of  Eýjólf 

Kárs  son,  iv.  9,  Tii.  38. 
JÓQ,  Stnrlu  s.,  SighTatz  s.,  vii.  163,  a  1 1,  t66. 
Jön,  kárín,  natural  son  of  Tbord  kakali, 

vii.  211,  3aa. 
Jön,  lindi-&ss,  a  Norse  ialk»r,  Tii.  164. 
Jón,f>orkels  s.,  of  AJpUmýr^Alptniyringr), 

m.  Gudrún  Thomas  d.,  vii.  167, 193. 
Jón,  Ornólfs  son,  of  Miklagard  and  MöAm- 

vellir,  V.  aa,  vií.  37;  died  laaa. 
Jón,  Eyjölfs  son,  of  MöAnifell,  m.  Valgerd 

Guthorms  d.,  vii.  34. 
Jón,  Ófdgs  son,  a  half-hrother  of  Eyjólf 

K&rs  son,  m.  Gadrún  Oddz  d.,  vii.  58, 

4a,  56,  loi,  161. 
Jón,  karl,  Ogmundar  s.,  Helga  t.,  vii.  ai^. 
Jón,  Skeggja  s.,  Nj&ls  s.,a  priest,  vil.  315. 
Jón,  Einars  s.,  lögmaAr,  vii.  333. 
Jón,  af  Bakki,  vii.  ^56. 
Jón,  kvistUDgr,  vii.  ^56. 
Jón,  hirÖmaor  loga  konungs,  iv.  i. 
Jón,  jborgils  s.,  iii.  i. 
JÓD,  Steinólfs  Sb,  Hs.  ao« 
Jón,  Oócí,  iv.  a 
Jdn,  i  Holti,  V.  4. 

Jón,  |K>rstein6  son,  of  Kéla,  vi.  14,  Hs.  to. 
Jón,  a  dreamer,  vi.  18. 
Jón,  Bjama  cod,  óði,  vii.  4. 
Jón,  lágr.  vÍL  5. 
Jón,  pótbzT  son,  vit.  47. 
Jón,  another  person,  vii.  47. 
Jón,  son  of  Helga,  vii.  51. 
Jón,  Áma  s.,  Audunnar  s.,  vii.  148, 178. 
Jón  (read  Ánii  ?),  Auftunnar  son,  vii.  60. 
Jón,  son  of  Guöleif,  vit.  81. 
Jón,  klerkr,  brotfaer  of  Sksríog,  vii.  iio. 
Jön,  Grettis  s.,  vii.  141. 
Jón,  Skida  s.,  kjappi,  vii.  143,  ao5,  938. 
Jón,  kanpi  (slain),  vii.  143. 
Jón,  Haflida  s.,  vii.  305. 
Jón,  Eyjóifs  s.,  svalberðings,  vii.  ^73. 
Jón,  Bimn  son,  vii.  48,  81. 
Jón,  KtiH-bóndi,  vii.  74. 
Jón,  sterki,  servant  in  Reykholt,  víi.  74* 
Jón,  krókr,  son  of  borleif  skeifa,  vii.  8a. 
Jón,  Kr&ks  s.,  of  HHÖarendi,  vii.  95. 
Jón,  Markiis  s.,  of  Hjaltastade,  vii.  100. 
Jón,  þorgeirs  s.  granda,  vii.  113. 
Jón,  Halldórs  s.,  h&lf-prestr.  vii.  1 19. 
Jón,  þorbjaraar  s.  smiðs,  vii.  150. 
Jdn,  toddi,  vii.  160. 
Jón,  bóndi  of  Skinnafftade,  vii.  i6a. 
Jón,  Tosta  son,  vii.  163. 
Jón,  usti,  vii.  315. 
JÓD,  j&m-búkr,  vii.  306. 
Jón,  st&I,  a  Norseman,  vii.  aaa. 


Jóo,  Odda  I..  «ke|^bam,  vii.  178. 
Jóns-syitir,  tbe  four  sons  of  Jón  Brands 

son,  Bergþör,  ívar,  Brand.  Ingtmund. 

nei^ews  of  Hvamm-Sturla,  vii.  51  sqq. 
Jóra,  daughter   of  bishop  Klcng  (caUed 

bískups  dóttir),  m.  fK>rvald  Qisurar  s., 

▼ii-  3«  I5f  18;  died  1196. 
Jór-eiAr,  motfaer  of  Hall,  príest  of  Hanka- 

dale,  i.  7. 
Jór-eiAr,  Sfdu^allz  d.,  i.  7. 
Jór-eiör,  Halla  d.,  of  Trniga,  sister  to  Paul 

priest,  vii.  6a.  71, 119. 188,  a^a. 
Jór-eidr,  Oddleift  d.,  mother  of  f>orvar5 

Vatzfirðing.  viL  1 ,  Hs.  8. 
Jór-eidr,  þorvaldz  d.  Vatzfirðings,  vii.  1. 
Jór-eiðr,  Hermundar  d.,  vii.  a^a. 
Jór-eiðr,  þórólfii  d.,  Hs.  7. 
Jór-eiðr,  Konals  d.,  a  concubine,  vii.  1 1  a. 
Jór<«iör,  wife  of  Vestar,  vii.  ^47. 
JórsaIa-Sigurdr»BSigurdr   Jórsala-fitrí,   the 

Idng,  ii.  7;  died  1130. 
Jóffsala-Bjarni  (vide  Jórsala-Bjöm,  ii.  p.  400), 

vii.  i6a  ;  '  m&gr '  of  Skeggi  of  Alviðra. 
Jór-unn,  Teite  d.,  sister  of  Gisurr  favitl, 

vii.  13. 
Jór-unn,  Hafliða  d.,  M&s  s..  iii.  39. 
Jór-unn.  K&lfs  d.,  Outhorms  s..  m.  Brand 

Kolbeins  s.,  vii.  33, 146,  ^07-809,  376. 
Jör-unn,  auðga,  of  Oufunes,,  vii.  39. 
Jór'4inn,  Snorra  d..  þórðar  s.,  Hs.  8,  9. 
•Jér*unn.  wifeof  Eystein  hvíti,  vii.  aa^.  338. 
Jósep.  Gr«ttis  s.,  iii.  15. 
Joseph.  fatber  of  lllugi,  v.  9. 
Jdseppr  (Joseph),  in  Súðavík,  vi.  14,  i8. 
J6-steinn,  glenna,  Easterling,  vií.  i  a8. 
Jör>andr,  |H>rgils  son,  iii.  i. 
Jömndr,  |K>rsteins  s.,  príest,  sínce  bishop, 

of  Hóhr,  vii.  316;  died  Feb.  i,  1313. 
Jörundr,  Ounnars  s.,  vii.  i. 
Jömndr,  in  Oddbjarnar  eyjar,  ii.  6. 
Jörundr,  gestr,  vii.  aSa,  39 1.  31 4. 
Jörandr,  father  of  príest  Sölvi,  Ás.  10. 
Jörandr,  inn  mikli,  vii.  139. 

K&Ifr,  Snorra  son,  in  Mel,  m.  Oddn^,  vii.  i, 

3 ;  died  1 198. 
K&lfr.  Brands  s.,  Kolbeín  s.,  of  Stað,  m. 

OuðDy  Storíu  d.,  vii.  155,  3^4,  3^7. 
K&Ifr.  Gíuthorms  aon,  bóndi,  of  Orand,  aud 

later  of  Miklabx,  in  ósk,  v.  16.  aa.  vii. 

33-37«  loo*  loí  I  <J»«<*  í^**>-  ai,  1134. 
K&lfr.  of  Ounnars-staðir.  iii.  95. 

K&lfr.  GUs  son,  vii.  38.  7a,  138,  i6a,  198. 

KaU,  Halldórs  s.,  Hs.  9. 

Kali.  father  of  HaUbjöra,  vii.  51. 

Kali,  father  of  Ásgeir,  Hs.  19. 

Karf-Helgi,  vii.  145 ;  read  Skarf-Helgú 

K&rí  (Brekku-K&rí),  vii.  ^56. 

K&rí,  abbot,  iv.  la. 
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Kári  soD  of  Ketil,  abbot,  tu.  88. 

Kárí,  a  person,  vii.  ii. 

Kári,  Guonsteini  s.,  Tii.  136. 

Karl,  abbot  of  þingeyrar,  iv.  4,  9, 19  (the 

author  of  Sverris  Saga) ;  died  1213. 
Karl,  Konráds  s.,  iii.  10. 
Karl,  father  of  Oest,  vii.  74. 
Karla-magnús,  Magnúi  aoo,  Andrés  s.,  vii. 

95;  slain  1310. 
Karls-cfni,  father  of  BjÖm,  vii.  i. 
Karls-efhi,  father  of  Clemet,  iii.  «7. 
Kárr,  son  of  Kolfinna  Jönindar  d.,  vii.  i. 
Kárr,  Gdrmundar  s.,  a  monk,  father  of  Ey- 

jólf,  vii.  38,  Hs.  ao. 
Kárr,  Kodrans  s.,  iv.  4. 
Kárr,  in  Dalir,  iii.  26. 
Kárr,  biskups-ma6r,  vii.  71. 
Kárr,  an  apparítion,  vii.  137. 
Keldna-Valgerdr  B  ValgerAr  Jóns  d.,  mis- 

tress  to  áemund  of  Oddi,  vii.  44« 
Ketil-björg,  a  nun,  in  Sk&laholt,  iv.  30. 
Ketii-björa,   Ketils  s.,   gamli,  landnáma* 

madr,  vii.  la. 
Kctil-björn,  Gizurar  s.,  {>orvalds   s.,  vii. 

9 18,  2$$  sqq. ;  died  Oct.  aa,  1253. 
Ketill,  ílatnefr,  i.  7. 
KetiU,  father  of  Ketilbjörn,  vii.  12. 
Ketill,  Hermundar  s.,  Kodrans  s.,  iii.  30. 
Ketill,  þorULks  s.,  a  príest  and  lagman,  of 

Hitardale,  the  grandfather  (mother's  fa- 

ther)  of  the  three  Narfa  sons,  m.  Hall-. 

dóra  þorvaldz  d.  Gizurar  s.,  v.  i,  vii.  i, 

í6»  44. 57. 86, 152, 162, 164,  245;  d»ed 

Feb,  II,  1273. 
Ketill,  f>orIáks  s.,  Narfa  s.,  herra,  a  great- 

grandson   of  the  preceding,   vii.  213; 

died  1342. 
Ketili,  {>orsteins  s.,  Eyjólfs  s.  halta,  priest, 

then  second  bishop  of  Hólar  (11 23- 

1145).  ii«  21,    28,   29,   iii.   29;    died 

Juiy  7. 1145.  . 

KetiU,  þorvaldz  s.  Vatzfirdings,  vii.  i,  73, 

160-162. 
KetiU,  f>orvaIdz  s.  króks,  vii.  i. 
KetiU,  f>orkel$  s.,  father  of  Hauk,  i.  7. 
KetiU,  f>orsteins  s.  rangl&tz,  vii.  i. 
Ketill,  P&ls  s.  bískups,  víi.  22. 
KetiII,  Ingjalldz  son,  vii.  42,  47,  81, 133. 
KetiU,  langr,  a  Norseman,  vii.  222. 
Ketill,  K&lfs  s..  iv.  I. 
Ketill,  Gu&mundar  s.,  vii.  11 1,  189. 
KetUI,  Gnúps  s.,  vii.  193. 
KetiU,  the  father  of  Thorleif,  a  príest,iii.  15. 
KetiU,  a  landloper,  ii.  13-15. 
KetiU,  Eyjólfs  ion,  vii.  7. 
KetiU,  a  priest,  vii.  49. 
KetiU,  a  person,  Hs.  7. 
KetiU,  siitarí,  vii.  257. 
KetiU,KetUs  s.,  of  KaUadaraes,  vii.  235, 329. 


Kimbí,  a  penoo,  vii.  291 . 
Kirkju-Grímr  =  Grinir  Gils  s.,  tii.  16. 
Kjallakr,  Ketils  s.  flatnefi^  i.  7. 
Kjaran,  þnell  Geirmundar,  i.  4. 
Kjarlakr,  gamli,  i.  5. 
Kjartan,  Asgeirs  s.,  Knattar  i.,  father  of 

Thorvald,  vii.  i.  Hs.  8. 
Kjartan,  HaÍIdórs  s.  hvirfils,  iii.  14. 
Kjartan,  f>orvaldz  s.,  iiL  27. 
Kjartan,  a  bonder  in  Kúla,  vi.  4. 
Kjartan,  Helga  s.,  vii.  161. 
Klakka,  father  of  Olaf,  ui.  21. 
Klakk-Alfr,  vii.  75. 
Klasi,  father  of  HaUdór,  vii.  47,  Ás.  5. 
Klemet,  see  Clemet. 
Klepp-jara,  Khengs  son,  m.  Ingigerd  (father 

of  HaU?),  V.  2,  3 ;  died  1194. 
Klepp-jara,  HaUz  s.,  Kieppjatns  s.,  vii.  81 , 

10 1,  205. 
Kleppr,  borvarðz  s.,  a  priest,  iii.  30. 
Klyppr,  Ketils  s.,  vii.  204,  205. 
Klxngr  (i.  e.  Klœingr),  þorstdns  s.,  bishop 

in  Skalholt,  iii.  9,  10,  19,  iv.  5 ;   died 

Feb.  28,  1176. 
Klængr,  f>orvaIdz  s.,  Gizurar  s.,  a  deacon, 

vii.  15,  26. 
KUengr,  Araþrnftar  son  (Eyjólfs  son),  iv. 

15.  V-  17»  23- 
Klsngr,  Bjarnar  ion,  f>orvaldz  i^  and  of 

HaUveig,  vii.  40.  58,  65, 129, 134, 153, 

157-159:  sl^  ^^'  26, 124I. 
Klsngr,  Teitz  i.,  f>orvaI<te  s.,  of  Tung«, 

m.  Asta,  vii.  320. 
Klængr,  Kleppjarns  s.,  brother  to  HaU,  m. 

Guðriin,  iv.  I,  v.  3,  vii.  34;  drowned 

1219. 
Kbengr,  Skeggja  s.,  Nj&ls  i.,  vii.  215,  234. 
Klsngr,  Hallz  son,  vii.  77. 
Knarrar-Leifr,  iee  Leifr,  víi.  165. 
Knútr,  duke,  Lavard,  father  of  king  Va>- 

demar,  iv.  7;  slain  1130. 
Knútr,  earl,  son  of  Hakoo  gaHo,  vii.  2  28, 

339,  326;  died  1260. 
Knútr,  a  príest,  vii.  49,  81,  A$,  7, 
KnÖttr,  f>jódreks  s.,  Hs.  8  (Landn.  Íi.  21). 
Koðran,  Hermundar  s.,  Koðrans  s.,  iii.  30. 
Kodran,  the  grandfather  of  the  preceding, 

iíi.  30. 
Kodran,  Magnús  soo,  vii.  38. 
Koðran,  Sörla  s.,  vii.  1 29. 
Kodran,  a  landloper,  vii.  39. 
Koðran.  Svarthöfða  t.,  vii.  129, 143, 158. 
Kodran,  P&ls  s.,  vii.  371. 
Koðran,  skröggr,  vii.  382. 
Kol-beion,  Araórs  son,  Ásbjaraar  s.,  the 

elder,    father    of  Tumi,  vii.   i;    died 

1166. 
Kol-beinn,  Arnórs  s.,  the  younger,  kalda-ljós, 

of  Stað.called  Staðar-Kolbein,  m.  Margt^t 
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SflBmundar  d.,  iv.  1 7,  v.  25,  vii.  i ,  2  a,  1 34, 
139;  bom  II 76,  died  July  31, 1246. 

Kol-beinn,  Arnórs  s.,  Toma  s.,  called  ungi, 
in  Flugimiýr,  vii.  i,  46,  63,  68,  114, 
pass.,  164-199;  bom  12 10,  died  July 
23,  1245. 

Kol-beinn,  Tuma  s.,  Aroórs  s.,  Asbjamar 
s.,  in  ViÖimýri,  m.  GyríÖ  |>orvarðar  d., 
iv.  21  sqq.«  V.  I  sqq.,  12,  vii.  l,  23,  25, 
26 ;  died  Sept.  9, 1208. 

KoNbeinn,  Flosa  son,  lögsögumaÖr,  father- 
in-law  to  Sunand  FróÖi  (qp.  Ljósvetn. 

S.  5).  ▼»•  I.  ,  . 

Kol-beinn,  Bjaroar  s.,  herra,  Auðkylingr,  i. 

7 ;  slain  1309. 
Kol-beinn,  Sighvatz  son,  the  third  of  the 

seven  sons  of  Sighvat,  in  Grenjaöarstað, 

vii.  I,  87, 119, 143;  slain  Aug.  1238. 
Kol-beinn,  grön,  Dufgus  son,  one  of  the 

four  Dufgus  sons,  vii.  64,  166  sqq.,  189 

sqq.,   219,  263,  237.  253-262  ;    slain 

Jan.  25,  1254. 
Kol-beinn,  a    servant    of   Thorwald    in 

Vatzijord,  vi.  1 7. 
Kol-beinn,  Beres  son,  Hs.  19,  20. 
Kol-beinn,  hruga,  Cobbie   Row,  of  the 

Orkney,  father  of  bishop  Bjarni,  Hs.  3. 
Kol-beinn,  kari,  an  Orkneyer,  brother  to 

bishop  Bjarai,  vii.  20. 
Kol-beinn,  Jóns  son,  vii.  60. 
Kol-beinn,  Gísla  s.  of  Sand,  vii.  164. 
Kol-beinn,  svarti,  a  Norse  skipper,  vii.  214. 
Kol-beinn,  vzlungr,  vii.  257. 
Kol-brandr,  Skíða  son,  vii.  113. 
Kol-brandr,  iii.  26. 
Kol-finna,  Hallz  d.,  Styrmis  s.,  m.  |>orgiIs 

Odda  s.,  ii.  2,  30. 
Kol-finna,  Einars  d.,  |>orgils  s.,  m.  |>orvald 

Vatzfirfting,  vii.  i,  152,  Hs.  10. 
Kol-finna,  |>orsteins  d.,  Jóns  s.,  vii.  260. 
Kol-finna,  f>orvaIdz  d.  (þórdísar  Snorra 

d.)  Vatzfirðings,  vii.  i,  251,  317. 
Kol'finna,  Gizurar  d.,  Hallz  s.,  m.  (1)  Ari 

Sterki,  (2)  Garða-Snorri,  vii.  2, 15. 
Kol-finna,  Jörandar  d.,  Gunnars  s.,  vii.  i. 
Kol-finna,  Klepps  d.,   m.   Hámund   Gíls 

son,  iii.  30. 
Kol-finna,  ^orgríms  d.,  iii.  15. 
Kol-finna,  Gils  d.,  iii.  20. 
Kol-grímr,  brother  of  Hermund,  vii.  256. 
Kol-grímr,  of  Bjaraarhöfh,  vii.  243,  246. 
KolUbxjar-Bárðr,    vii.   51;    called    KoII- 

B&rðr,  vii.  76. 
KoIU,  |>orsteins  son,  vii.  67. 
KoUi,ofEspihól,  vii.  138. 
KoUi,  |>ormóðs  s.,  iv.  i. 
KoUi,  f>orIáks  s.,  grand&ther  of  the  pre- 

ceding,  iv.  i. 
KolU.  father  of  Thord,  vu.  8. 


KoU-Oddr,  iv.  9. 

Koll-sveinn,  Skarf-Hdga  s.,  vii.  145,  205. 

KoU-sveinn,  kröbbungr,  vii.  276. 

KoU-sveinn,  Bjamar  son,  iv.  34. 

KolI-f>órdr,  vii.  256. 

Kolr,  bishop  in  Vik,  Norway,  vii.  13. 

Kolr  (Eyjólfs  son),  auðgi,  of  Möðravellir, 

vu.  7. 
Kolr»Hvapta-Kolr,  vii.  271. 
Kolr,  Áma  son,  auðgi,  of  Kolbeinstade, 

vii.  74,  85,  91. 131, 155 ;  died  1241. 
Kol-skeggr,  Eiriks  son,  auðgi,  of  Dale,  vii. 

22,40,44,57;  died  1223. 
Kol-skeggr,  a  priest,  vii.  316. 
Kol-þerna,  Eyjólfs  d.  halta,  ii.  i. 
Kol-þema,  Klepps  d.,  vu.  5. 
Kol-þema,  Einars  d.,   of  Svíoavatn,  vii. 

238,  272. 
KonaU,  Sokka  son,  vii.  26. 
KonaU,  Ragnhildar  s.,  vii.  256. 
Konall,  father  of  Jóreid,  vu.  112. 
Konráð,  father  of  Karl,  iii.  16. 
Kormakr,  father  of  Einriði,  vii.  271. 
Korroakr,  father  of  Gils,  vii.  80. 
Kormakr,  Asbjamar  s.,  Hs.  19. 
Kormakr,  bryti,  vii.  257. 
Krákr,  Hrafbs  s.,  Sveinbjamar  s.,  vii.  I, 

57,  143;  slain  Aug.  22,  1238. 
Krákr,  Thomas  s.,  f>óraríns  s.,  m.  fxSra 

Orms  d.  Svinfellings,  vii.  i,  175. 
Krákr,  f>órarins  s.  (Ragneiðar  s.),  Hs.  7, 10. 
K'rákr,  Sigmundar  s.  súðvikings,  Hs.  20. 
Krákr.  Hámundar  s.  Ixknis,  Hs.  20. 
Kr&kr,  of  Hliðarendi,  vii.  95. 
Krákr,  a  messenger,  vii.  324. 
Krístin,  Frú,  a  Norse  príncess,  vii.  40. 
Krist-rún,  a  pauper-woman,  vii.  76. 
Kríst-röðr,  Einars  s.,  Jóns  s.,  Loptz  s.,  a 

priest,  vii.  1, 136. 
Kusli  s  Kálfr,  vii.  33  (in  a  verse). 
Kvistr,  father  of  f>orstein,  ii.  2. 
Kygri-Bjöm,  a  derk  and  bishop-elect,  iv. 

26,  vii.  58, 120;  died  1238. 
KsBgil-Bjöm  s  Björn  kægUI,  son  of  Duf- 

gus,  vii.  64, 173;  slain  Apríl  18,  1244. 

Lambkarr,  f>orgils  s.,  Gunnsteins  s.,  a 
deacon,  and  since  an  abbot  (author  of 
bishop  Guðmunds  Saga?),  iv.  18,  24,  vii. 
162;  died  1249. 

Langlif,  daughter  of  earl  Harald  in  Ork- 
ney,  vii.  22. 

Laon-Snorrí  (Snorrí  from  Laugar),  vii. 
60,  90, 143,  188. 

Leggr,  Torfa  s.,  a  príest,  father  of  Olaf 
svarta-skáld,  iii.  30,  vii.  84. 

LeggT,  fxSrís  s.,  iii.  30. 

Leiðar*Ormr,  vii.  5. 

Leifr,  father  of  Gunnlang  munk,  q.y. 
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Leifr,  Austmaðr  (Knamr-Leifr),  viL  165. 
Leifr,  Nikulis  s.,  v.  la,  14;   ffttber  of 

Bjöm,  vii.  143. 
Leifr,  fwrgeirs  s.,  vii.  39. 
Leifr,  father  of  f>órdis,  iú.  9. 
Letfr  (Handar-Leifr),  vii.  29. 
Leifr,  Lodhattar  s.,  L  i. 
Leifr,  húskarl,  iii.  18. 
Leirhafiiar-HjaltisHjahi  of  Lcirhö&i,  viL 

193  (in  a  verse). 
Leo  ^IX),  pope,  vii.  13. 
Liðr,  brother  of  Legg  above,  iii.  30. 
Lina,  see  Stutt-lina,  iiL  7. 
Ljótr,  Siðu-Hallz  s.,  i.  7. 
Ljótr,  Sela-Eiriks  s.,  vii.  8,  Hs.  9. 
Ljótr,  Jóns  s.,  of  Bakki,  vii.  256,  263. 
Ljótr,  Ketils  s.,  vii.  7. 
Ljótr,  viL  143. 

Ljótr,  father  of  Eyjólf,  vL  17. 
Ljúiini,  a  priest  (a  foreigner?),  iii.  ii. 
LoÖ-höttr,  þrell,  i.  i. 
Loöinn,  Grims  s.,  vii.  iio. 
LoAinn,  Helga  son,  viL  143. 
LoAinn,  Ingimundar  s.,  vii.  188. 
Loðinn,  of  Fiarðarhom,  vii.  188. 
Loðinn,  Sigtirðar  s.,  vii.  240. 
Ix)A-mundr,  Semundar  s.  Fróda,  vii.  i,  131 . 
Loð-mundr,  Eyjól£i «.,  Jóns  s.,  vii.  i. 
Lofn-eið,  Sveins  d.,  a  concubine  of  Thor- 

vald  in  Vatzfjord,  viL  I,  51. 
Loptr,  Páls  son,  caUed  biskups  son,  son  of 

bishop  PauL  io  SkarA,  later  in  Hitar- 

dale,  at  last  in  Ðorg,  viL  i,  22,  39, 

44.  45.  57.  130.  155  W'.  170»  í33í 
died  1261. 

Loptr,  Markús  •.,  of  Rasdaatn^,  ri.  15, 

Hs.  5. 
Loptr,  Sæmundar  s.  Fróða,  a  prieit,  vii.  i, 

131,  iiL  29. 
Loptr,  tbe  father  of  Hdgi  in  Skál,  vii.  215. 
Loptr,  Helga  son,  the  grandson  of  the  pre- 

ceding,  hrother  to  bishop  Ánii,  vii.  215. 
Loptr,  Gísla  son,  of  RauAasand,  vii.  330. 
Loptr,  Hálfdanar   s.,   SKmundar    s.,   viL 

215.  7-8,318,325.^ 
Loptr,  fóstbróðir  GuAnyjar  Brandz  d.,  iii. 

II. 
Lundar-Bjami,  iii.  30. 
Lytingr,  Arngeirs  s.,  vii.  293. 
Lær-Bjarai,  vii.  181. 

MaddaAr,  father  of  earl  Harald,  vii.  22. 
Maga-Björn,  vii.  96,  98,  lio,  112. 
Magni,  bóndi  in  Múli,  viL  184. 
Magnús,  i  AAalvík,  a  príest,  vii.  99, 109. 
Magnús,  Andrés  s.,  Scmundar  s.,  agnarr, 

vii.  328. 
Magnús,   Amunda    son,    father    of  Ami 

óreiAa,  iv.  6,  9,  vii.  40,  215. 


Magniis,  Aodrcas  s.,    €ither    of   Karla- 

magnús,  m.  f>orgerA,  vii.  95. 
Magniis,  Áma  son,  in  Saurbser,  viL  J33. 
Magnós,  Atla  s^  viL  284,  286. 
Magniis,ÓUtft  s.,  góAL  king  of  Nonray 

(1036-1047),  Hs.  2 ;  died  1047. 
Magnús,  beréetti  (Barefoot),  king  of  Noc- 

way,  vii.  I ;  sbio  1103. 
Magnús,  Erlings  s.,  king  of  NorKaj,  iii. 

20,  iv.  3,  9;  shin  1184. 
Magnúsy  HÁkooar  ■.,  kiog  of  Norw^,  tíí. 

»31.  3^3«  331 ;  ^«d  M«T  9»  i»8o. 
Magnús,  fiorsteíns  s.,  SiAu-Hallz  s.,  the 

first  lœlander  of  that  name,  i.  7. 
Magniis,  Einars  s.,  bishop  <1)  in  Skálaliolt 

(II 34-1 149),  grandson  of  tke  preced- 

íng,  L  7.  iii.  23;  died  Sept.  28, 1149. 
Magnús,  Oisurar  s.,  Hallz  s.,  bisbop  (II)  ín 

sScálahoIt  (1217-1137),  iv.  15,  »5,  31, 

i^ii.  3»  15.  40  «qq-.  80,  104,  pass. ;  died 

Aug.  14, 1237. 
Magnús  góAi,  son  of  GuAmmid  gria^  vii. 

27.  »8.  39,120. 
Magnús,  GuAmundar  s.,  a  priest  io  Hjarðar- 

holt,  vii.  6. 
Magnús,  |>órAar  t.,  Sölva  k,  anccsiot  of 

Magnús  P&lfson,  iiL  30. 
Magnús,  f>órAar  s.,  Ara  s.,  a  priest,  a  PGphcw 

(sister's  son)  of  Hrafh,  Hs.  20. 
Magnús,   f>órAar  ■.,   þórís    s.,  a  pricst, 

Hs.  9. 
Magnús,  þorláks  s.,  of  Melar,  m.  Valdis 

Hreins  d.,  ui.  30. 
Magnús,  Páis  s.,  Sölva  s.,  a  príest  in  Reylcj»- 

holt,  m.  Halífnd,  the  graliddaagbter  of 

Ari  FróAi,  iii.  30,  36,  vti.  21. 
Magnús,  HafliAa  s.,  of  Eyvindaimúliy  viL 

95- 
Magni&s,  Hallz  s.,  Gizurar  s.,  m.  Stcúavör 

6áms  d.,  viL  15, 134. 
Magnús,  Hdga  s.,  Loptz  t.,  brather  to 

bishop  Ami,  vii.  ti  5. 
Magnús,  HánröAar  s.,  vii.  143. 
Magnús,  Jóns  son,  a  kiosman  of  JþorvarA 

þóraríns  son,  vii.  215. 8,  279,  2B8 ;  ooe 

of  the  assassins  of  Thorgils  skarAi,  vii. 

313  «qq- 

Magnús,  Kollz  son,  vii.  89. 
Magniis,  Magniis  son,  vii.  66,  96. 
Magnús,  Markiis  s.  of  RaoAasand,  vi.  13, 

Hs.  5. 
Magniú.  gargan,  vii.  233,  »36.  249. 
Magniís,  Gísla  s.,  of  Sand,  vii.  99,  316. 
Magnús,  Narfa  t.,  vii.  206. 
Magnús,  Óláfs  s.,  vtf.  38. 
Magnús,  prestr,  iii.  4. 
Magniis,  tölu-sveinn,  a  monk,  vii.  1 23. 
Magniis,  a  canon  in  ViAey,  iv.  15. 
Magnús,  Steiuúlls  s.,  Hs.  20. 
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Magniit,  loga  s.,  Hs.  7. 
Magnús,  of  Kamb,  vii.  186. 
Magnús,  sodkrókr,  a  paoper,  vii.  251. 
Mána-Ljótr  (i.  e.  Ljótr  Mána  s.,  a  grand* 

son  of  Snorri  goði,  icc  Éyrb.  ch.  65), 

keeper  of  the  Snomioga  godatá,  iii.  a. 
Máni,  Grims  s.,  v.  aa. 
Máni,  of  Goápo&ll,  vii.  143. 
Máni,  tvars  lon,  vir.  129. 
Máni,  a  poet,  vii.  39. 
Már  (M&,  Máfi),  Á1&  soD,  a  sheph«rd  in 

Hvamm,  iii.  1 5. 
Már  (Bagal-Már),  viL  138. 
Már,  |>ojinóds  s.,  in  SðBKogadalstanga,  a 

priett  and  kinsman  of  HsdSiði,  ii.  a,  ii, 

19- 
Már,    Húnröðar    s.,    father    of    Haílidi, 

iL  I. 

Már,  Bergþórs  s.,  a  kinsman  of  HafliÖi 

Másson,  ii.  1-9. 
Már,  Eyjólfs  son,  the  elder,  iv.  6. 
Mir,  Eyjólfs  son,  in  Geldingaholt,  vii.  a^i, 

276. 
Már,  Finnz  son,  iv.  14. 
Már,  Gik  son»  iii.  18. 
Már,  Gifms  son,  Vikars  s.,  Hs.  ao. 
Már,  Oláfs  soo,  skolpa,  v.  7. 
Már,  GQðmondar  s.,  m.  Helga  Snorra  d., 

iii.  16,  V.  a. 
M&r,  kumbaldí,  of  Gnúp,  vii.  75, 133. 
Már,  of  Leírárgarðar,  vii.  1 39. 
Már,  Rúnolfs  s.,  v.  4. 
Már,  |K>rkel  lon,  vL  20  (read  Imi,  see  Hs. 

l.c.) 
Margrót,  SktUa  d.,  queeo,  m.  kiog  Hakon, 

vii.  131,  aas. 
Margrét,  Helga  d.,  Sveins  s.,  Hs.  ao. 
Margrót,  Brandz  d.,  m.  f>órd  Bjamar  son, 

vii.  161. 
Margrét,  f>orbjamar  d.,  vii.  i,  38. 
Margrót,   Ámunda  d.,  vii.  i,  Hs.  10. 
Margrét,  SaBmondar  d.,  Jóns  s.,  m.  Kol- 

bein  kaldaljós,  v.  15,  vii.  i,  aa. 
Margrét,  Oddz  d.,  Œzurar  s.,  m.  Thord 

in  Laufás,  v.  10. 
Margrét,  GunnvarÖz  d.,  iii.  3. 
Margrét,  daughter  of  þórdis  Sveinbjamai' 

d.,  m.  Thord  Bjamar  s.,  viL  170. 
Márina,  f>orkels  d.,  Hs.  20. 
Markús,  Lögsögumaðr,  Skeggja  s.,  vii.  i, 

7,  14;  died  1108. 
Markiis,   Skcggja   s.,  a   kinsman   of  the 

fornier,  viL  7. 
Markús,  Bárðar  s.  svarta,  viL  i. 
Markús,  Gisla  s.,  f>órðar  s.,  of  Rau&»- 

sand,    m.    (i)   Guðrún,  (3)   Ingibjörg 

Oddz  d.,  vii.  5,  Hs.  5-7 ;  slain  Nov.  3, 

II 96. 
Markús,  Magniis  s.,  viL  143. 


Markús,  Mardar  s.  of  Gniip,  vii.  44,  156, 

aai,  356-363. 
Markús,  f>órðar  s.,  BÖdvars  s.,  of  Melar, 

brothcr  to  f>orleif  of  Be,  viL  80, 116, 

1 20, 1 39. 
Markiis,  Gudmundar  •.,  viL  a^i. 
Markós,  Sighvatz  s.,  the  fifth  of  Sigfavat*« 

sons,  viL  1, 130,  143;  slain  1338. 
Markiis,  þorgils  s.,  vii.  143. 
Markús,  Sveinbjamar  s.,  Bárftar  s.  svarta, 

sterki,  a  priest,  brothcr  to  Hrain,  vii.  i, 

Hs.  3. 
Markiis,  f>orsteins  s.,  viL  i. 
Markúa,  ^orgils  s.,  vii.  143. 
Marteino,  Braodz  s.,  Hs.  4. 
Marteinn,  Jóns  son,  viL  49. 
Marteino,  Ivars  $.,  vii.  333,  236. 
Marteinn,  Miöfirðingr,  vii.  1 1 1, 1 1 a. 
Martcinn,  f>orkels  s.,  vii.  143. 
Moöolfr,  djákn,  ganimaðr,  vii.  015. 
Mögc,  Mögs  son,  in  Myrar,  Hs.  9. 
Mögr,  father  of  the  preceding,  Hs.  4,  9. 
Mörðr,  Eiriks  son,  ion  stcrki,  m.  Borghikhr 

þorstdns  d.,  vii.  1 14, 143, 151, 180, 181 ; 

slain  1343. 
Mörkárí  (A.S.  name),  vii.  314. 

Naddr,  viL  I43, 146. 

Naddr,  VÍL173. 

Naddr,  þórarins  s.,  sUin  in  Viðioes,  viL  aó. 

Narfa-synir,  the  thrce  sons  of  the  follow- 

ing  (Thord,  ThorUk,  Snorri),  v.i. 
Narfi  prestr,  Skarð-Snorra  son,  the  younger, 

father  of  the  Naría  soos,  of  Kolbeios- 

staðe,  vii.  2,  245,  249,  331. 
Narfi,  Soorra  son,  tbe  elder,  Húnboga  s., 

a  priest,  the  fathcr  of  Skarð-Suorri,  and 

grandfather  of  the  preceding,  i.  7,  iii.  a, 

14,  viL  2;  diediaoa. 
Narfi,  Svartz  son,  viL  143. 
Narfi,  in  þjarfi  (þarfi),  viL  82. 
Narfi,  Skcljongs  son,  iíi.  i. 
Narfi,  ór  Breldku,  iv.  34. 
Narfi«Folalda-Narfi,  viL  71. 
Ncreidr,   Styrmis   d.,  mistress  of  Thord 

kakali,  vii.  aii. 
Nicholaus,  the  saint,  vii.  336. 
Nikulás,  biskup,  the  faroous  antagonist  of 

king  Sverri,  vii.  35;  dicd  May  8, 1335. 
Nikulás,  Oddz  son,  of  Kalmanstonga,  son 

of  Odd  and  of  Herdis  Barkar  d.,  m. 

Gyöa  Sölmundar  d.,  vii.  166,  188,  189, 

3o8,  311,  313,  334,  336,  338.  384. 
Nikulás,  Rúnúlfs  son,  v.  1 3. 
Níkulás,  Skratu-Bjarnar  son,  vii.  1 3. 
Nikulás,  Sigurðar  son,  Hraoa  sooar,of  Nor- 

way.  iv.  5. 
Nikulás,  fiórarins  son,  viL  376,  330. 
Njáll,  of  Skógar,  viL  315. 
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Óbhudr,  fitlier  of  Eyjólf,  tíí.  39. 
Ódalríkr,  GunuvarÖz  s.  (Guonfars  s.),  iii. 

3.4- 
Odd-geirr,  þórdar  s.,  Tii.  146. 

Odd-gcrör,  Birðar  d.  svarta,  vti.  i. 

Oddi,  Sneris  s.,  father  of  Thorgils,  i.  7. 

Oddi,  fiorgils  s.,  Odda  s.,  a  príest,  iii.  1-6 

sqq.,  vti.  I. 
Oddi,  |>óraríns  s.  króksfjardar,  iii.  3. 
Odd-katla,  f>órólfs  d.,  m.  Teit  (her  second 

sight),  V.  I. 
Odd-leifr,  Jóns  s.,  a  priest  in  Skálmames, 

vti.  42,  Hs.  18. 
Odd-leifr,  þórðar  s.  kr&kunefs,  i.  7,  Hs.  a. 
Odd-leifr,  þórðar  s.,  þorvalds  s.,  vii.  i. 
Odd-idfr,  ór  HKkingsdal,  vii.  139. 
Odd-ný,  |>orgeirs  d.,  Halla  s.,  m.  f>órir, 

iv.  I. 
Odd-ný,  Orms  d.,  Svinfellings,  m.  Finn- 

björn  Helgason,  viL  i. 
Odd-ný,   mistress  of   Snorríi   mother  of 

Thordis,  vii.  i,  21. 
«   Odd-ný,  PáU  d.,  f>órÖar  s.,  m.  Kalf  Snorra- 

son,  vii.  I. 
Odd-ný,  Torfa  d.,  m.  Thorvard  the  príest, 

iii.  30. 
Odd-ny,  Steinólfs  d.,  Ljótz  s.,  m.  Hauk, 

f>orgils  s.,  príest  of  Hagi,  Hs.  17. 
Odd-ny,  in  Sauðafell,  viL  77. 
Odd-ny,  Hallz  d.,  f>orsteins  s.,  vii.  145. 
•Oddr,  Qizurar  s.,  in  Hof,  fatíier  of  Am- 

hjörg,  brother  of  Gróa,  iv.  7,  vii.  i,  18 ; 

died  II 80. 
Oddr,  f>órarins  s.,  Jóns  s.,  great-grandson 

of  the  preceding,  m.  Randalf n  Philippus 

d.,  vii.  1,  91  a,  265-^76;  skiin  Jan.  14, 

"55- 
Oddr,  of  Sandar  in  Ðýraíjord,  great-grand- 

father  of  Hraíh  Oddz  son,  Hs.  5. 
Oddr,  Ála  son,  called   auðgi,   father   of 

Hrafn,  m.  Steinunn  Hrafns  d.,  vii.  51, 

56,  83,  9a,  99;  ilain  1234. 
Oddr,  Oddz  s.,  brother  of  Hrafh  Oddz  son, 

vii.  166. 
Oddr,  Bassa  s.,  iii.  10. 
Oddr,  the  father  of  Ospak,  iii.  14. 
Oddr,  of  Leirárgarðar,  vii.  1 39. 
Oddr,  Jóseps  s.,  iii.  1 5,  vii.  5. 
Oddr,  Sveinbjarnar  s.,  of  Alptanes,  vii.  44, 

ia8, 154;  died  Nov.  a^,  1347. 
Oddr,  son  of  Hallbera,  vii.  64. 
Oddr,  a  servant,  vii.  84. 
Oddr,  oremus,  vii.  108,  iia. 
Oddr,  Eindriða  s.,  skekkill,  vii.  113. 
Oddr,  Kára  s.,  vii.  143. 
Oddr,  dignarí,  vii.  3. 
Oddr,  Guðlaugs  s.,  vii.  103. 
Oddr,  sjá-rafr,  vii.  158. 
Oddr,  sm&-m«lti,  vii.  310. 


Odd-vakr,  in  Brekka  (q>.  OdoacerX  ▼"• 

8a. 
öfeigT,  Hjörleifs  s.,  brother  to  Aroo,  Ás.  i. 
Ófeígr,  Eiríks  s.,  m.  Vtgdis  Gils  dL,  ▼». 

asa,  356. 
Ofeigr,  Salgerðar  s.,  iit  a^. 
Ófeigr,  father  of  ^allfríd,  iv.14. 
Öfeigr,  father  of  Snorrí,  vii  18. 
Ófeigr,  Bjamar  s.,  vii.  loi,  147. 
Ófeigr,  isungr,  vii.  303. 
Olifr,  Liðsmanna-konungr,   mjthkal,    iL 

Oláfr.  bvfti  (Righ  Amlaibh  of  the  bidi 

Annals),  king  of  Dublin,  iii.  a. 
Öláfr  (Óleifr)  pá,  Hösknllz  s.,  iu.  a. 
Óláfr,  Tiyggva  s.,  king  of  Norwaj,  viL 

ia-i4;  died  1000. 
Óláfr,   helgi,  king    of   Norway    (1015- 

1030),  vii.  193,  ao9,  Hs.  a ;  díed  Jnlj 

a9, 1030. 
Öláfr,  kyrri,  kmg  of  Norway  (io6(^-i093>, 

vii.  14. 
öláfr,  Guöröðar  s.,  king  of  Sndor,   Hs. 

II. 
Öláfr,  f>óröar  s.,  Sturlu  s.,  hvfta-skáUl,  tbe 

grammarían,   lögsögumadr,   the    cidest 

brother  of  Sturla  the  historían,  vii.  1,60» 

65, 106,  lao,  ia6, 147,  aii,  ajo,  224, 
^  33a,  336,  a37,  Ás.  15;  died  1^59. 
Öláfr,   Hjörleifs   s.,   abbot  of  Helgafell. 

brother  of  Aron,  viL  38,  Ás.  i ;    died 

Oct.  I,  i3oa. 
Oláfr,  f>orsteins  s.  rangUtx,  in  Sanrboer, 

iv.  6,  V.  i,  TiL  I. 
öláfr,  Guðbrandz  s.,  tv.  a. 
öláfr,  þ>rvarðz  s.,  grandson  of  SsBiniind 

Fróði,  vii.  I. 
öláfr,  Hildis  s.,  ii.  4-11 ;  slatn  iiao. 
Óláfr,  the  husband  of  Helga,  the  daug^ter 

of  Yngvild.  ii.  10. 
öláfr,  SÖlva  s.,  in   Helgafell,  brother  to 

príest  Paul,  of  Reykholt,  m.  HaOgerd 

Runólfs  d.,  iii.  a^. 
Óláfr,  BöAvars  s.,  vii.  i  a^. 
öláfr,  f>orsteins  s.,  Hs.  19. 
öláfr,  Uelga  s.,  Hs.  19. 
öláfr,  Magniis  s.,  viL  38. 
Öláfr,  Markús  s.,  vii.  148. 
öláfr,  gestr,  vii.  ^59. 
Oláfr,  Klökku  s.,  iiL  ai. 
Óláfr,  borbjamar  s^  Vermondar  s^  a  prícst, 

iii.  0. 
öláfr,  fxnjgeirs  s.,  iiL  18,  ao. 
Óláfr,  of  Oxna-dale,  v.  la. 
Öláfr.  Vífils  s.,  in  Laxárdale  Skagafjord, 

V.  ao. 
Öláfr,  Brynjólfs  s.,  viL  64,  78. 
Óláfr,  VarAa  s,,  vii.  74. 
Óláfr,  Leggs  s.,  svarta-sk&Id,  vii.  84. 
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ölárr,  of  ÆAey,  called  æfteyingr,  ?it.  93,98. 
Óláfr,  of  Stcini»  a  Norteraan,  m.  Guðrún, 

vil  103, 148, 149. 
Oláfr,  Jóns  i.,  of  Möðrufell,  a  leech,  a 

sister't  son  of  Kalf,  vii.  103,  390. 
öláfr,  Haoks  i.,  of  Han,  vii.  107,  iia. 
Óláfr,  Brandz  s.,  viL  186. 
öláfr,  Siguröar  s.,  bóndi,  vii.  1 1  a. 
öláfr,    HöskuUz    s.,  kimi   (chaim,  v.l., 

K4in«Cain?),  vii.  143. 174, 198.  305. 
Oláfr,  tottr,  mágr  Flosa  prestz  (father  of 

Erlend  sterki?),  vii.  143,  160. 
öláfr,  Oddz  s.,  brother  of  Rafn,  vii.  166, 

268,  311,  338. 
Oláfr,  Svartz  s.,  vii.  143. 159,  339. 
öláfr,  of  Brekka,  vii.  333. 
Óláfr,  langr.  vii.  233. 
öláfr,  Arnórs  s.,  vii.  a8i. 
ðláfr,  of  Basurfel],  vii.  aSa,  a^o. 
óláfr,  Amórs  s.,  vii.  387. 
Öláfr,  Óláfs  s.,  vii.  268,  392. 
Óláfr,  Kráks  s.,  a  priest,  vii.  397,  318. 
Óláfr,  of  Anabrekka,  vii.  316. 
ólöf,  see  Álöf. 

Omir,  Barreyjar-skáld,  ii.  10. 
Ormr,  Breiftbœlingr,  Jóns  s.,  Loptz  s.,  of 

Breidabólstað  in  FljóUhlið,  iv.  15,  v.  18, 

vii.  I,  aa,  40;  slain  Aug.  6,  iai8. 
Ormr,  Jóns  s.,  Sígmundar  s.,  |>orgiIs  s., 

the  elder,  father  of  Sigurð,  m.  Helga 

Áma  d.,  vii.  i,  18 ;  died  as  monk  1 191. 
Ormr,  Jóns   s.,   Orms  s.,  Sigmundar  s., 

Svinfellingr,  tbe  younger,  grandson  of 

the  pteceding,  m.  Alfeið,  Njáls  d.,  vii. 

1, 18,  44,  50,  78, 80,  85, 104, 131, 154, 

ai5,  As.  9,  10;  died  Sept.  5, 1341. 
Ormr,  Orms  s.,  Jóns  s.,  son  of  the  preced- 

ing,  vii.  I,  315;   bora  la^i,  drowned 

1270. 
Ormr,  abbot  of  Thveri,  vii.  18 ;  died  laia. 
Ormr,  Bjamar  s.,  þorvaldz  s.,  Gizurar  s., 

of  Breiðabólstað,  son  of  Björo  and  Hall- 

veig,  vii.  58,  65, 134, 153. 171. 
Ormx,  Klsngs  s.,  vii.  117. 
Ormr,  Gellis  s.,  Orms  s.,  Hs.  ii. 
Ormr,  Ualla  s.  hvita,  grandfather  of  the 

preceding,  Hs.  ii. 
Ormr,  Foma  s.,  Hs.  13. 
Ormr,  a  boy,  Ás.  10. 
Ormr,  Skeggja  s.,  Hs.  19,  ao. 
Ormr,  Starkaðar  s.,  vii.  108. 
Ormr,  kistill,  vii.  143. 
Ormr,  upptpretta,  vii.  a6a. 
Orm-stetnn,  a  priest,  vii.  141. 
öraekja,  the  father  of  Hall,  great-grand- 

father  of  the  next,  vii.  ai. 
önekja,  Snorra  s.,  Sturlu  s.  (a  bastard  son, 

hórkonu-sonr),  vii.  i,  ai,  56,  106  sqq., 

I47'i6a,  aoi ;  died  June  24,  1 345. 


Ósk,  f>orvarðz  d.  auðga,  m.  Kalf  Guth- 
ormsson,  v.  aa,  vii.  33, 101, 146. 

Óspakr,  Oddz  s.,  in  Holt,  iii.  14. 

ös-valdr,  king  of  the  English,  father  of 
Vilborg,  vii.  I. 

Otkell,  Bjama  s.,  a  vagabond,  vii.  99. 

Ottarr,  a  person,  Hs.  7. 

Öttarr,  fatber  of  Simon,  vii.  loi. 

öttarr,  snoppu-langr,  biskups  fnendi,  a 
nephew  (brother's  son)  of  bisbop  Guð- 
mund,  vii.  178,  186,  193,  aoo. 

Oxi,  Mis  s.,  of  Gröf,  vii.  188. 

Páll  (Paul),  Jóns  s.,  Loptz  s.,  bishop  of 
Skálholt  (1195-iaii),  iv.  15,  a8  sqq., 
V.  15,  vii.  I,  II,  3a,  Ás.  1 ;  died  Nov. 
29,  laii. 

'P&II,  Hallz  s.,  a  priest,  of  Staðarhól,  later  of 
Eyri,  and  of  Langadale,  vii.  6a,  87, 133, 
153,162.  333,  346,  310. 

Páll,  bishop  of  Hamar,  Norway,  vii.  97. 

Páll,  SÖlva  son,  Magnús  s.,  fHÍrðar  s.,  a 
priest  in  Reykholt,  his  contest  with 
Sturla,J.  5,  iii.  30-36,  vii.  a,  ai ;  died 

1185. 
Páll,  |>órðar  s.,  fK>rvaldz  s.,  of  Vatzfjord, 

m.  Guönin,  d.  of  bishop  Brand,  iii.  39, 

iv.  3,  vii.  I . 
Páll,  þorsteins  s.,  of  Hvalsnes  (Hvalnes- 

ingr),  vii.  a6o,  362. 
Páll,  Kolbeins  s.,  of  Stað,  son  of  Staðar- 

Kolbein  and  of  Margrét  Sðemunds  d., 

Jóns  s.,  vii.  ao4,  305,  ai6,  a20,  240, 

359.  «71.  320. 
Páll,  Sæmundar  s.,  Jóns  s.,  v.  15,  vii.  2a, 

39,  40;  drowned  iai6. 
Páll,  Lopiz  s.,  biskups  s.,  vii.  114, 116. 
Páll,  Bárðar  s.,  of  Ogr,  vii.  167. 
Páll,  Bjama  s.,  iii.  9. 

Páll,  Austmaðr  (called  Brennu-Páll),  iv.  5. 
Páll,  Surtz  s.,  brother  to  Ámi,  Hs.  7. 
P411,  Ivars  s.,  vii.  333. 
Páll,  Más  s.,  vii.  188. 
Páll,   Sáms  s.,  m.  Helga   BCðvars  d.  of 

Stað,  vii.  aai. 
Páll,  gríss,  Kálfs  s.,  vii.  189, 193. 
Páll,  son  of  Hauk,  priest  of  Hagi,  vii. 

i07,"3- 
P4I1,  son  of  Valgerð,  of  Ogr,  vii.  iio. 

Páll,  kapp-gnógr,  vii.  aoa. 

P4I1,  Kolla  s.,  brother  of  Thord,  vii.  8. 

Páll,  lausamaðr,  vii.  358. 

P4U,  Magniis  s.,  vii.  66,  96, 143. 

P41I,  ór  Steinsholti,  vii.  44. 

P4I1,  Teitz  s.,  vii.  251. 

P4II,  of  Laugarvatn,  vii.  393. 

P4I1,  f>orvaldz  s.  Vatzfiröings,  vii.  i,  73. 

Paschalis,  pope,  vii.  14. 

Pétr,  the  apostle,  ii.  a6. 
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Pétr  (Péttr),  SkúU  s.,  lon  of  duke  Skúli, 

a  Noreeman,  víi.  131. 
Pétr,  steyptr,  a  Norsemao,  a  nephew  (úiter^s 

son)  of  king  Sverri,  Tii.  98. 
Pétr,  a  page,  Norway,  vii.  222. 
Pétr,  glúpa,  a  Norseman,  ir,  13. 
Pétr,  Bárðar  s.,  Snorra  s.,  iii.  10,  vii.  1, 47, 

Hs.  19,  Ás.  5. 
Pétr,  of  Skógames,  Snotra  son,  i.  7. 
Pétr,  Svcins  s.,  víi.  154. 
Pétr,  á  öngulfstöftttm,  vii.  213. 
Pétr,  a  person  in  Bergen,  Ás.  19. 
Péttr,  Grims  s.,  an  Icelander,  vii.  215.  6. 
Philippos,  king  of  France,  vií.  14. 
PhiHppns,  Jóns  s.,  vii.  74. 
Philippus,  Sæmundar  s.,  Jóns  s.,  of  Oddi, 

m.  þórdis  Flosa  d.,  i.  7,  vii.  22,  86, 91, 

135*3x2-314;  drowned  1251. 
Philippus,  Kolbeins  s.,  m.  Valborg,  vii.  51, 

53,110.115. 
Prest-Jóan,  vii.  262. 
Prest-Oddr,  íii.  21. 

Rachel,  the  wife  of  Már  kumbaldi,  vii.  75. 

Rafn,  an  Easterling,  v.  i. 

Rafn,  a  lagman  of  Caithness,  Scotland,  viL 

115.     For  other  persona  of  that  name 

see  Hrafn. 
Ragn*eiðr,  Árons  d.,  Bárðar  s.  svarta,  the 

mother  of  the  sons  of  Tborarin  (Ragn- 

eiðar  synir),  vii.  i,  Hs.  10  sqq. 
Ragn-eiðr,  Thomas  d.,  the  granddaughter 

of  the  preceding,  vii.  i,  175. 
Ragn-«idr,  {>órhalla  d.,  sister  to  St.  Thorlac, 

mother  of  bishop  Paul,  vii.  i. 
Ragn-eiðr,   Bjamar  d.,  mother  of  Lopt 

Markds  s.,  Hs.  5. 
Ragn-^ðr,  m.  Egii  skyrhnakk,  viL  215. 
Ragn-fríðr,  Teitz  d.,  Gizurar  s.,  the  sister 

of  Gróa,  vii.  215.  7. 
Ragn-hiidr,  a   Norse   hdy,   the  wífe   of 

Aron  Hjorleifs  son,  vii.  224,  Ás.  16  sqq. 
Ragn-hildr,  a  lady,  the  wife  of  duke  Skúli, 

Norway,  vii.  131. 
Ragn-hildr,  Sæmundar  d.,  Jóns  s.,  viL  i. 
Ragn-hildr,  a  woman,  viL  233. 
Randalin,  Philippus  d.,  Samundar  s.,  m. 

Odd  þorarins  s.,  vii.  212,  276. 
Rann-veig,  Hneitis  d.,  in  Ávik,  ii.  i,  5. 
Raun-veig,  Teitz  d.,  ísleifs  s.  biskups,  the 

wife  of  Hafliði  Más  son,  ii.  i,  16,  39, 

iii.  29. 
Rann-veig,  Úlfhéðins  d.,  iv.  i. 
Rauð-sveinn,  of  ísaQorð,  viL  76. 
Ref-Grímr,  v.  7. 
Refiingar,  see  Re^ímr,  v.  7. 
Reinallr,  father  of  Aðalstein,  Hs.  19. 
Reinir,  see  Hreinn. 
Rikiza,  Oddz  d.,  |>órarins  s.,  vii.  276. 


Rita-BjöraasBjom,  abbot  of  Holoi,  Nor- 

way ;  died  1 244. 
Roðgeirr,  Álfs  s.,  a  Norse  captaio,  tíL  162. 
Runa*Björn,  i.e.  Hruna-Bjöm  (Bjöni  of 

Hruni,  q.  v.),  vii.  1 10. 
Rún-ólfr,  brother  to  Hall  oí  Hankadak, 

father  of  bishop  Thorlac,  vii.  14. 
Rún-ólfr,  Styrkárs  s.,  priest,  since  abbot 

(in  Viðey?),  viL  37  (year  12 14),  129. 
Rún-ólfr,  Dálks  son,  |M>rsteins  t^  Éyjólft  s. 

halta,  a  príest  and  scholar  (göfigr  kenni- 

maðr),  iii.  29 ;  died  1 186. 
Rún-ólfr,  brother  of  Berg  (sons  of  As- 

vard?),  vii.  148. 
Rún-ólfr,  Nikulás  s.,  soúinbrýni*  v.  1 2. 
Rún-ólfr,  fathér  of  Nikulás,  v.  l  a. 
Rögn-valdr,  earl  of  Mam,  Norwaj,  i.  7. 
Rögn-valdr,  B&rðar  s.  svarta,  vii.  1. 
Rögn-valdr,  Halldórs  s.,  RagneiAar  s.,  viL 

liO. 

Rögn-valdr,  Kárs  s.,  vii.  51,  60  (Ás.  12). 
Rögn-valdr,  Tannz  s.,  vii.  1 19. 
Rögn-valdr,  lUnga  s.,  viL  320. 
Rögn-valdr,  the  fatber  of  Eyjólf,  vii.  251. 
Rögn-valdr,  Runabjamar  s.,  vii.  1 10. 
Rögn-valdr,  lUuga  s.  (not  Ara  a.),  brathcr 
of  Arí,  TÍL  74,  79,  i8i. 

Saka-Steingrimr,  viL  104. 
Sai-björg,  KetiU  d.,  Hs.  10. 
Sal-gerðr,  Bárðar  d.  svarta,  vii.  i. 
Sal-gerðr,  Erlendz  d.,  m.  Signrð  Jóm  s., 

vii.  I. 
Sal-gerðr,  mother  of  Ofeig,  iii.  23. 
Sámr,  Páls  s.,  Hallz  s.,  viL  152. 
Sámr,  Brandz  s.,  Hs.  9. 
SAmr,  Simonar  s.,  vii.  i. 
Sámr,  father  of  Stcinvör  and  grandfather 

of  the  foUowing,  vii.  15. 
Simr,  a  hoose-carle  in  Saurboe,  vii.  143. 
Sámr,  Magmís  s.,  Hallz  s.,  vii.  15,  221, 

355- 
Sanda-Bárðrs  Bárðr  þorkels  s.,  of  San«kr, 

m.  Cedlia,  viL  99, 167, 189  sqq. 
Saurbæingar,    the    men    of    the    district 

SaurbsB,  vii.  149. 
Saxí,  inn  mikli,  vii.  284. 
Sela-Eirikr,  viL  8,  52. 
Sel-dælir^  the  family  of  Selárdale,  vi.  16^ 

Hs.  4. 
Sel-kolia,  an  ogress,  vii.  30« 
Serkir,  the  Saracens,  iv.  ii. 
Siðu-menn,  the  men  of  tbe  district  Sida,  in 

the  east,  detœndants  of  Hrollaug,  t.  7. 
Sig-fúss,    EUiða-Grims    s.,   vii.    12;    q>. 

Landn.  iii.  15. 
Sig-fiiss,  Loðmundar  s.  gamla,  a  grandsoo 

of  the  preccding,  the  fatbcr  of  SflBmvnd 

Fróði,  viL  1 2. 
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Sig-fúss,  Tófa  5.,  vii.  143. 
Sig-fúis,  of  Fljotai-tanga,  vii.  284. 
Sig-hratr,   Sturluson,  the  sccond  of  tbe 

fanious  Sturlu  sons,  brother  of  Snoni, 

m.  Haildóra  Toma  d.,  vii.  i,  2,  4,  6-9, 

23.  a8.  34,  37-143.  pass.;  born  1170. 

díed  Ang.  21,  1238. 
Sig-hvatr,  Böðvars  s.,  of  StaA.  brother  of 

Tborgils  skaröi,  vii.  221,  318, 333,  327; 

died  1266. 
Sig-hvatr,  Úlfs  s..  ii.  8. 
Sig-bvatr,  Bjamar  s.,  inn  mikli,  t.  11. 18. 
Sig-hvatr,  Söxolfs  s.,  Foma  s.,  v.  18. 
Sig-hvatr,  |>orkeU  s.,  Hs.  19. 
Síg-hvatr,  Tnma  s.,  Sighvatz  s.,  vii.  188. 
Sig-hvatr,  slappi,  vii.  99. 
Sig-hvatr,  auðgi,  vii.  X27. 
Sig-hvatr,  Rúnolft  ».,  djákn,  vii.  143. 
Sig-hvatr,  kostr  (köstr?),  vii.  214. 
Sig-hvatr,  Steingrfms  s.,  vii.  238. 
Sig-mnndr,  |>orgils  s.,  m.  Halldóra  Skeggja 

d.,  vii.  I . 
Sip4nundr,  Orms  s.,  Jóns  1.,  Sigmundar  s., 

great-grandson   of  the  preceding,  m. 

Ambjörg,  Oddz  d.,  Giznrar  s.,  vii.  i, 

Hs.  5  ;  díed  1 198. 
Sig-mnndr,  Gunnars  s.,  of  SáAavik,   m. 

Herdís  Hrafns  d.,  vit.  loi,  1x6, 161, 167, 

189;  cp.  Hrafns  S.  20,  the  genealogies 

at  the  end. 
Sig^mundr,  Skarð-Snorra  s.,  vii.  113, 119, 

144, 184. 
Sig-mundr,  ögmuudar  ».,  Helga  s.,  vii.  215. 
Stg-mumh',  Gils  s.,  iii.  5. 
Sig-mundr,  Asólfi  s.,  v.  ao. 
Sig-ffiundr,  svak,  vii.  29. 
Sig-mnndr,  a  priest,  of  Hdsafel),  vii.  338. 
Sig-mundr,  Hallz  s.,  vii.  173. 
Sig-mnndr,  snagi,  vii.  49,  60,  Ás.  15. 
Sig-mnndr,  Brandz  s.,  vii.  248. 
Sig-mundr,  Gestz  s.,  vii.  293. 
Sig-ný,  Guðmundar  d.  dýra,  v.  9. 
9ig-ridr,  Hafliða  d.,  Más  s.,  m.  f>órð  of 

VatzQord,  ii.  i,  iii.  39,  vii.  I,  Hs.  8. 
Sig-riðr,  Eyjólfs  d.,  Soona  s.  goða,  ii.  32. 
Sig-riðr,  Hálfdanar  d.,  SðBmundar  s.,  m. 

Teit  Styrrois  s.,  vii.  202. 
Sig-ríðr,  Kálfs  d.,  Snorra  s.  of  Md,  iii.  3. 
Sig-ríðr,  EMjámt  d.,  of  Espihól,  m.  Og- 

mnnd  sneis,  iv.  i. 
Sig-ríðr,  Úlfhéðins  d.,  iv.  i. 
Sig-ríðr,  ef  Gniip,  Hs.  9. 
Sig-ríðr,  jþorsteins  d.,  Tuma  1.,  vii.  i. 
Sig-riðr,  Tuma  d.,  m.  Ingimund  the  príest, 

IV.  I. 

Sig-ríðr,  Amórs  d.,  Tnma  s.,  sistcr  to  Kol- 
bein  nngi,  m.  Böðvar,  fxSrðar  s.,  Sturln  s. 

Of  SUð.  VÍÍ.  I,  321. 

Sig-ríðr,  Asbjaraar  d.,  Amórs  s.,  vii.  i. 


Sig-riðr,  Hallz  d.,  Hrafns  s.,  v.  l,  vii.  i. 
Sig-ríðr,  Hvamm-Sturlu  d.,  iii.  2,  vii.  i. 
Sig-ríðr,  Sighvatz  d.,  Sturlu  s.,  m.  Styrmir 

þórís  s.,  vii.  i,  163, 165. 
Sig-ríðr,  {lorsteins  d.,  of  Oddí,  vii.  371. 
Sig-riðr,  þorláks  d.,  m.  Aron  Bárðar  s., 

vii.  I. 
Sig-ríðf,  d.  of  Yngvild,  iii.  9. 
Sig-riðr,  Biraings  d.,  iii.  28. 
Sig-riðr.  Hafþórís  d.,  mother  of  Aron,  vii. 

38,  Ás.  1, 10,  14. 
Sig-ríðr,  of  Brekka,  v.  I  f . 
Sig-ríðr,  þjóðólfs  d.,  V.  1 3. 
Sigurðr,   ormr-í-auga,    a    mythical    king, 

111.  3. 
Sigurðr,  Haraldz  s.,  muðr,  kiug  of  Nor- 

way,  vii.  15,  Ás.  i ;  died  11 55. 
Sigurðr,  archbishop  of  Niðaros,  vii.  93, 

104,  3l8;  died  1253. 
Sigurðr,  Stjrkárs  son  lögiÖgnmannz,   v. 

I,  2. 
Sigurðr,  Orms  s.,  Sigmnndar  s.,  of  Svina- 

fell,  m.  (I)  þóríð  Tuma  d.,  (2)  þóríð 

Gizurar  d.,  iv.  21  sqq.,  v.  15,  vii.  I,  23, 

25  sqq.,  45, 125 ;  died  as  monk  1211. 
Sigurðr,  Orms  s.  Breíðbœlings,  víi.  33, 65. 
Sigurðr,  jarl,  iv.  3. 

Signrðr,  slembir,  a  Norse  pretender,  iv.  i. 
Sigurðr,  JÓDS  s.,  Loptz  s.,  vii.  i. 
Sigurðr,  kerlingar-nef,  iii.  12. 
Sigurðr,  fxSrðar  s.,  a  house-carle,  Hs.  7. 
Sigurðr,  Tryggva  s.,  vii.  1 29. 
Sigurðr,  Sölva  s.,  vii.  1 39. 
Sigurðr,  illuga  s.,  vii.  129. 
Sigurðr,  Hö^ullz  s.,  iii.  15. 
Sigurðr,  Oddz  son,  grikkr,  v.  16, 1 8,  vií.  37. 
Sigurðr,  f>orljótar  s.,  vii.  42. 
Sigurðr,  who  helped  Aron,  vii.  60; 
Sigurðr,  Óláfs  s.,  of  Broddanes,  vii.  60, 

82. 
Sigurðr,  Eldjáros  s.,  vii.  loi,  II4, 143. 
Sigurðr,  Styrbjamar  s.,  vii.  141. 
Sigurðr,  þjóðólfs  s.,  a  deacon,  vii.  146. 
Sigurðr,  vegglagr,  a  Norseman,  vii.  179, 

189. 
Signrðr,  Rognvaldz  s.,  vii.  195. 
Sigurðr,  Olums  s.,  vii.  205. 
SígnFðf,  knapp-söðuU,  vii.  348. 
Sigurðr,  seli,  vii.  351. 
Sigurðr,  Gríms  s.,  vii.  394. 
Sigufðr,  of  Kalíanes,  vii.  343. 
Sigurðr,  of  Hvamm.  vii.  327. 
Sigvarðr,  bíshop  of  Skálholt,  a  Norseman, 

vii.  148, 159, 160,  162,  171,  269,  310, 

333,  337;  died  1268. 
Simon,  Úie  hlhet  of  S&m,  vii*  i. 
Sfmon,  mikli,  a  príett,  son  of  Úlfrún,  iv. 

37,  vii.  39» 
Simon,  fwrvarðz  s.  kamphunds,  r.  5. 
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Simon,  Bjania  s.,  a  house-cark  of  Hrafn, 

vt.  14. 
Simon,  knútr,  vti.  84, 143, 179. 
Símon,  öttan  s.,  vit.  loi. 
Sindrí,  a  Norse  saílor,  vii.  215,  316. 
Skagi,  hviti,  AiutmaÖr,  vii.  90. 
Skáld-Hallr.  vii.  305. 
Skáld-Stcinn,  sce  þorsteiim  Skeggja  son, 

V.  9. 
Skáld-þórör-i  bórör  Riifeyja.skáld,  iii.  14. 
Skalb-Grimr,  the  father  of  Egil,  vii.  31. 
Skálp-Bjami,  vii.  133. 
Skapti,  fMSrarins  s.,  a  príest,  ii.  31. 
Skapti,  þorgils  s.,  iii.  15. 
Skapti,  Dáiks  s.,  vii.  357. 
Skapti,  í Uuga  s.,  vii.  1 10. 
SkarA-Snorrí    (=Snorrí    of    SkarÖ),    see 

Snorrí  Narfa  soo,  i.  7,  vii.  i. 
Skarf-Helgi,  vii.  305. 
Skegg-Brandr,  J6n  Lopts  son*s  father-in- 

law,  vii.  I. 
Skeggi,  Gamla  s.,  tn  SkarfstaÖir,  iii.  3. 
Skeggi,  skammhöndungr,  grandfather  of 

the  preceding,  iii.  3, 15. 
Skeggi,  Skútu  s.,  vii.  i. 
Skeggi,  Bjamar  s.,  vit.  i. 
Skeggi,  of  Alviðra,  vii.  163. 
Skeggi,  Njáls  s.,  of  Skógar,  m.  Solvdg 

Jóns  d.,  vií.  18,  315. 
Skeggi,  father  of  f>orsteinn  skrín-smiðr, 

V.  9. 
Skeggi,  a  príest,  vii.  40. 
Skeggi,  hviti,  a  Norse  sailor,  vii.  314. 
Skeggi,  a  bonder  in  Fagradale,  vii.  333. 
Skeggi,  Guðlaugs  s.,  of  Ás,  vii.  1 39. 
Skeggi,  Snorra  s.,  vii.  49. 
Skeggi,  of  GiUasuðir,  vii.  71. 
Skeggi,  Árna  s.,  vii.  143. 
Skeggi,  Hallz  s.,  vii.  143. 
Skeggi,  Ingimundar  s.,  vii.  351. 
Skeggi,  a  deacon,  víi.  397. 
Skeggi,  a  bonder  of  Kalfstade,  vit.  300. 
Skcljungr,  Helga  son,  of  Stað  in  Hriita- 

fjord,  iii.  I. 
Skerja-Björn,  v.  4. 
Skiði,  þórðar  s.,  brother  to  Ingimund? 

vii.  06. 
Skiði,  þorkels  s.,  of  Kveonahvál,  vii.  113. 
Skiði,  Bjaraa  s.,  vii.  145. 
Skinn-grýla,  an  ogress,  vii.  43. 
Skóga-SkeggisSkeggi  i  Skógum,  vti.  315. 

15- 
Skopti,  f>orgiIs  s.,  see  Skapti,  iii.  15. 

Skopti,  vii.  146. 

Skraf-Oddr,  vii.  356. 

Skratta-Björa,  fwrvaldz  son,  v.  I3. 

Skúli,  a  Norse  earl  and  duke,  vii.  40,  43, 

84,  97,  131,  147,  150,  175,   Ai.  15; 

died  1340. 


Skúli,  f>orsteius  s.,  uodir  Hrauni,  m.  Guð- 
fiona  Thomas  d.,  vii.  i,  70. 

Sk6ma,  inn  litii,  vii.  41. 

Skiita,  Skeggja  s.,  vii.  i. 

Skæríngr,  brotber  of  Jóo  klerk,  vii.  110. 

Skaeríngr,  Hrdalldz  s.,  a  deacon,  v.  2Ó,  vii. 
35,  3Q. 

Skökul-Alfr,  vii.  53. 

Smið-Skeggi,  vii.  373. 

Snerir  (or  Snserír),  f>óroddz  s.,  i.  7,  ii.  2. 

Snerír  (or  &iflerir),  Heinreks  s.,  a  hoixse- 
carte,  Hs.  19. 

Snorrí,  goði,  iií.  3,  vii.  i ;  died  1031. 

Snorri,lögsögnmaðr,  Húnboga  s.,tbe  gr^.oá' 
father  of  Skarð-Soorri,  of  Skard  in 
Skarðstrond,  m.  Yngvíld  Hauks  <L,  i.  7, 
iii.  3,  vii.  3  ;  died  1 170. 

Snorrí,  of  Skarð  (Skarð-Snorrí),  Na.rfia  s^ 
a  príest,  the  grandson  of  the  preceding 
and  grandfather  of  the  Narfia  sons,  í.  7. 
vii.  55,  106  sqq„  163,  184,  309;  dícd 
Sept.  13, 1360. 

Snorrí,  Sturlo  s.,  lagman,  the  iUostríoas 
historian  and  author  of  the  Edda ;  be 
was  the  youogest  of  the  three  Stiirhi 
sons;  m.  (i)  Herdis  Bersa  d.,  (a)  HaU- 
veig  Orms  d.,  iv.  18,  viL  i,  3,  5, 10,  20, 

*"•  38.  43t  54-1  Söt  pa»-«  í^  I ;   bom 

II 78,  died  Sept.  33, 1 341  (called  Fróði, 

vii.  315.3,  andp.  399)- 
Snorri,  Sturlu  s.,  the  yoonger,  son  of  Stnrla 

the  historian,  vii.  188,  330;  bora  1244, 

died  May  31,  1306. 
Snorri,  f>órðar  s.,  f>orvaldz  s.,  of  Vatz- 

fjord,  ii.  I,  iii.  39,  iv.  15,  Hs.  8. 
Snorrí,  f>órðar  s.,  Sturlu  s.,  f>jóðreks  s^ 

brother  of  f>uríð,  the  wife  of  Hafliði,  ii.  8. 
Snorrí,  Bárðar  s.  svarta,  vii.  i. 
Snorrí,  Birðar  s.,  Sntxra  s.,  graodsoa  of 

the  preccding,  iii.  10,  vii.  i. 
Snorri,  |>órðars  s.,  f>orvaldz  s.,  of  Vatz* 

fjord,  vii.  I ;  died  1 194. 
Snorri,  |>órðar  s.,Gils  s.,brother  to  Hvanun- 

Sturla,  i.  7,  ii.  3,  iíi.  3,  30,  vii.  i. 
Snorri,  Jörandar  s.,  father  of  GUs,  vii.  1 . 
Suorri,  Hallz  s.  gufu,  iií.  3, 15,  31. 
Snoni,  Kálfs  s.,  of  Mel  in  Miðfjord,  m. 

Álof  d.  of  Thorgils  Odda  son,  iii.  i,  9, 

19,  iv.  5,  V.  3;  died  1175. 
Snorri,  Kilfs  s^  Snorra  s.,  grandsoo  of  tfae 

preceding,  vii.  i. 
Snorrí,  Einars  s.,  iii.  15  (read  Kálfs  s.) 
Snorri,   f>orvaldz  s.  Vatzfirðiogs,  viL   i, 

73-90- 
Snorrí,  f>orvaldz  s.  (and  f>ordisar  Snorra 

d.)  Vatzfirðings,  vii.  i. 

Snorri,   Skarðz-prestr  «  Skarð-Snorri,   vií. 

113. 

Snorri,  f>orvarðz  s.,  a  príest,  iii.  30. 
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Snorri,  prestr,  of  Fell,  a  nephew  of  Skarö- 
Snoni,  Yii.  162,  309  (also  called  Fell- 
Snorri). 

Snorrí,  Markús  s.,  |>órÖar  s.,  of  Melar,  lag- 
xnan,  a  nephew  of  Thorleif  and  Böðvar, 
m.  Valgeré  Ketils  d.,  vii.  330;  díed  1302. 

Snorri,  |>órAar  s.,  slain  at  Örlygsstade,  vii. 

143. 
Snorri,  the  first  hushand  of  ArnþrúA,  iv. 

15. 
Snorrí,  Amþniðar  s.  (Snorra  s.),  son  of 

the  prcceding,  ív.  15,  v.  3,  14, 18,  víL 

26. 

Snorrí,  in  Skálavík,  iv.  19. 

Snorrí,  Amórs  t.,  v.  13. 

Snorrí.  Steins  s.  (or  Skógarnesi),  vii.  152. 

Snorri,  |>ÓT41fs  s.,  vii.  114, 163, 180. 

Snorrí,  Loptz  s.,  Markús  s.,  vii.  89,  iio, 

X93. 
Snorri,  a  boy  in  Heinaberg,  vii.  2. 

Snorri,  öfeigs  s.,  vii.  18. 

Snorri,  brother  of  Geir  anðgi,  vii.  262. 

Snorrí,  a  priest,  vii.  49. 

Snorri,  Magnús  s.,  of  Gninnavik,  vii.  89, 

94.  109. 
Snorrí,  |>orbjamar  s.,  vii.  1. 
Snorri,  sveimr,  of  Holt  in  Meðalland,  vii. 

215. 
Snorrí,  Brúsa  s.,  vii.  263. 
Snorrí  (Mág-Snorri),  ii.  S, 
Snorrí,  Arngeirs  s.,  iv.  6. 
Snorrí,  a  house-carle,  vii.  71. 
Snorri,  saurr,  vii.  7^* 
Snorrí,  |>órarins  s.,  bláhattr,  ?ii.  1 38. 
Snorri,  a  person,  vii.  249. 
Snorri,  gemsungr,  vii.  297. 
Snorri,  Páls  s.,  Hallz  s.,  vii.  330. 
SnflB-bjöm,  of  Sandvik,  vii.  141. 
Snörtr,  Thomas  s.,  |>órarins  s.,  Seldaell,  vii. 

M75.  234.  273.  376. 
Snörtr,  Hrafhs  s.,  i.  7. 

Sokki,  Digr-Helga  s.,  vii.  215  ;  died  1239. 

Sokki,  ögmundar  s.,  Helga  s.,  nephew  of 

the  preceding,  vii.  215. 
Sokkt,  Orms  s.,  vii.  257. 
Sokki,  of  Laugarvatn,  vii.  161. 
Sokki,  father  of  Konal,  vii.  26. 
Solomon,  father  of  Gudmund,  vii.  168. 
Sol-veig,  Jóns  d.,  Loptz  s.,  m.  Guðmund 

grís,  vii.i,  II,  54,  76. 
Sol-veig,   Halfdanar  d.,  SflBmondar  s.,  m. 

f>orvarÖ  |>órarins  s.,  vii.  212. 
Sol-veig,  Jóns   d.,   Sigmundar   s.,    grand- 

daughter  of  the  prcceding,  m.  Skeggi  in 

Skdgar,  vii.  i,  215. 
Sol-veig,  Saemundar  d.,  Jóns  s.,  m.  Sturla 

Sighvatz  s.,  vii.  i,  22,   76,  163,  266, 

pass. ;  died  1 254. 
Spak-Böövarr,  Ondóttz  s.  kráku,  vti.  i. 

VOL.  II. 


Staðar-Böðvarr -s  BÖðvarr  þórðar  son,  the 

younger,  vii.  60, 130. 
Staðar-KoIbeinncBKolbeinn  kaldaljós,  q.  v. 
Starkaðr,  an  outlaw,  v.  17,  18  (ssVíga- 

Starkaðr). 
Starkaðr,  Snorra  s.,  vii.  39,  150. 
Starkaðr,  Einars  s.,  vii.  165. 
Starkaðr,  Bjaraar  s.,  kjappi,  vii.  60. 
Starri,  father  of  Thord,  iii.  I. 
Starri,  father  of  Tyrfi,  Hs.  19. 
Starri,  father  of  Sverting,  iii.  11. 
Starri,  Sveins  s.,  vii.  a6. 
Starrí,  kaupungr,  vii.  281. 
Steffan,  Bjaraar  s.,  vii.  187. 
Steinarr,  father  of  Birning,  iii.  2. 
Steinarr,  Svertings  s.,  vii.  157. 
Steinarr,  father  of  Böðvar,  vii.  92. 
Stein-dórr,  see  Steinþórr. 
Stein-fínnr,  father  of  Thorí,  vii.  143. 
Stein-grimr,  trolli,  tather  of  Thorvald  eyr- 

goði,  ií.  2. 
Stein-grímr,  father  of  Guðrið,  Hs.  5. 
Stein-grímr,  þorvalldz  s.,  m.  Aradis  Tuma 

d.,  vii.  I. 
Stein-grímr,  Más  son,  kumbaldi,  iii.  9,  vií. 

"3- 
Stein-grimr,  Naddz  s.,  vii.  256. 

Stein-grimr,  Gils  s.,  vií.  38. 

Stein-grimr,  Asgeirs  s.,  Hs.  19,  20. 

Stein-grímr,  öláfs  s.,  Hs.  18. 

Steín-grímr,  stjúpi,  vii.  236,  or  stimpr,  vii. 

240. 
Stein-grímr,  sings  the  Andreas  drápa,  vi. 

19. 
Stein-grimr,  fell  at  Hólar,  vii.  29. 
Stein-grimr,  Skiim-grýlu  s.  (Skinngrýla  ?), 

called  ísfirðingr,  vii.  43. 
Stein-grímr,  tréfótr,  vii.  1 10. 
Steini,  father  of  f>orgils,  vii.  143. 
Stein-móðr,  the  son  of  Björn  Steinmóðs- 

son,  V.  19. 
Steúi-móðr,  the  father  of  Björn,  v.  4. 
Stein-móðr,  the  father  of  Thorir,  vii.  i. 
Stein-móðr,  a  priest,  vii.  203. 
Steinn,  a  priest  in  Svinafell,  iv.  22. 
Steinn,  Ara  s.,  of  Bx,  vii.  186. 
Steinn,  Bersa  s.,  vii.  221. 
Stein-ólfr,  |>óraríns  s.,  brother  of  Odd,  vii. 

276,  292. 
Stein-ólfr,  Hrólfs  s.,  lági,  in  Fagradal,  i.  7. 
Steiu-ólfr,  Ljótz  s.,  a  priest,  vii.  38,  Hs. 

7.  17. 
Stein-ólfr,  from  the  Austfirðir,  ii.  14, 15. 

Stein-ólfr,  þorbjarnar  s.,  vii.  193. 

Stein-ólfr,   ísleifs   s.,  Hs.  20. 

Steinunn  (Stein-uör),  Ara  d.,  mother  of 

Guðmund  Brandz  s.,  ii.  19. 
Steinunn,   Brandz   d.,    of  Fjallzendi,   m. 

f>órarín  of  Snoksdale,  vii.  38. 
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Steinuon,  Bjaroar  d.,  Karlsefnis  s.,  vii.  i. 
Steinunn.   Sturlu  d.,   |>ór5ar   s.,   m.   Jón 

Brandz  s.,  iii.  íO,  vii.  i. 
Steinuno,  þorsteins  d.  raoglátz,  v.  i,  ▼!!.  i. 
Steinunn,  porleiks  d.,  sister  of  Ketil,  vii.  I. 
Steiuunn,  þorsteins  á,,  ív.  I. 
Steinunn,     Hrafns     d.,     Sveinbjarnar    i., 

mother  of  Hrafn  Oddz  son,  m.  Odd  Ála 

s.,  vii.  56,  166. 
Steinunn,  Jóns  d.,  Sigmimdar  s.,  m.  Ög- 

mund  Heiga  son,  vii.  i,  18,  215. 
Stcinunn,  |>órðar  d.,  Oddleifs  s.,  m.  Svein- 

bjÖm  Bárðar  s.,  vii.  I,  Hs.  a. 
Steinunn,  daughter  of  Thorgils  skarði,  vii. 

304. 
Steinunn,  Bergs  d.,  m.  Thoritein  ranglit, 

vii.  1. 

Steinunn,  Eireks  d.,  vii.  960. 

Steinunn,  daughter  of  Hallótta  Jörundar 
d.,  vii.  I. 

Steinunn,  |>orsteins  d.,  Tuma  s.,  vii.  i. 

Steinunn,  lugjaldz  d.,  Hs.  8. 

Steinunn,  mother  of  Guðmund. 

Steinunn,  Sigmundar  d.  súðvikings,  Hs. 
3o. 

Steinunn,  húsfreyja,  in  Kamb,  iii.  8. 

Stein-vör,  þorsteins  d.,  Ara  s.,  ii.  30. 

Stein-vör,  Sighvatz  d.,  Sturlu  $.,  m.  Half- 
dan  Saemunds  son  of  Keldur,  vii.  i,  86, 
139»  1^5  sqq-.  208,  304. 

Stein-vör,  Sams  d.,  vii.  15. 

Stein-vör,  Ingjaidz  d.,  vii.  2. 

Stein-þórr,  á  Eyri,  iv.  i . 

Stein-þórr,  Steinþórs  s.,  a  priest  in  Holt, 
vii.  83,110,151,167. 

Stein-þórr,  Hneitis  s.,  ii.  1. 

Stein-þúrr,  a  person,  vii.  1 29. 

Stein-þórr,  kvistungr,  vii.  256. 

Stein-þúrr,  Bjarnar  s.,  a  priest,  iv.  I9. 

Sturla,  |>júðreks  s.,  ii.  L,  vii.  i. 

Sturla,  ^órðar  s.,  Gils  s.,  the  elder,  í 
Hvammí  (Hvamm-Sturla),  the  father 
of  the  Sturlungs,  m.  (i)  Ingibjörg  f>or- 
geirs  d.,  (2)  Guðný  Böðvars  d.,  the 
mother  of  the  Sturlu  sons,  iii.  a  sqq., 
vii.  1,  2. 

Sturla,  Í>órðar  s.,  Sturlu  s.,  the  younger,  a 
grandson  of  the  preoeding,  lagman  and 
historian,  and  the  author  of  the  Stur- 
luDga  Saga  and  Hákonar  Saga,  m.  Helga 
þórðar  d.,  Narfa  s.,  a  uiece  of  Skarð- 
Snorri,  iv.  9,  vii.  i,  57,  65,  106,  108, 
120, 166  sqq.,  215,  226,  236,  237,  pass.; 
born  1214.  died  July  30, 1284. 

Sturla,  Bárðar  s.,  Snorra  s.,  Ðárðar  s. 
svarta,  iii.  10,  iv.  24,  vii.  I,  51»  69,  Hs. 
pass. 

Sturla,  Sighvatz  s.,  Sturlu  s.,  the  second  of 
the  seven  sons  of  Sighvat,  vii.  i,  9,  37, 


45.  49-143,  pass.,  As.  a  iqq.,  17 ;  boni 

1199,  died  Aug.  ai,  1238. 
Sturla,  Sveios  s.  (soo  of  Svein  Stnrlnson  ?), 

vii.  88,  157. 
Storlu-synir,   the  threc    famous    soos  of 

Hvamm-Sturla  and  Guðný,  Thord,  Ssg- 

hvat,  Soorri,  v.  15,  pass.,  víi.  ao. 
Stutt-Lina,  iii.  7. 

Stjrr-bjöm,  Bárðar  s.  svarta,  vii.  i. 
Styr-björo,  klokku-nef,  vii.  34  (fathcr  of 

Sigurð,  vii.  141  ?). 
Styr-björn,  feU  at  Víðines,  vii.  a6. 
Styr-karr,  lögsögumaðr,  iv.  7,  v.  i ;  died 

1181. 
Styr-karr,  Odda  s.,  iv.  4. 
St^rr-karr,  father  of  Sveinbjorn,  vii.  129,» 

Sveíobjamar  s.,  p.  400. 
Stjrr-karr,    Sigmundar  s.,   of    Grcenland, 

iv.  I. 
Styrmir,  K4ra  s.,  a  prior,  the  historian 

and  lagman,  vii.  72,  84,  147,  p.  400; 

died  Feb.  ao,  1 245. 
Styrmir,  f>orgeirs  s.,  of  Ásgeirsá,  ii.  a. 
Styrmir,  f>óris  s.,  of  Bjarnarstaðahlið,  m. 

Sigrið  Sighvatz  d.,  vii.  i,  65, 101, 163, 

165.    . 
Styrmir,  son  of  Hallótta  Jörundar  d.,  vii.  1. 
Styrmir,  Hreins  s.,  of  Gilsbakki,  ii  aa.  30. 
Styrmir,  f>orgeirs  s.,  father  of  Hall,  ii.  30. 
Styrmir,  Orims  s.?  vii.  loa. 
Styrmir,  son  of  f>órð  kakali,  vii.  aii. 
Styrr,  Gils  $.,  iii.  13. 
Stjrrr,  Hallz  s.,  vii.  119. 
Súgandi,  father  of  Teit,  vii.  15. 
Sumar-Iiði,  Onundar  s.,  iv.  15. 
Sumar-Iiði,  in  Arskóg,  v.  7. 
Sumar-Iiði,  Asmundar  s.,  v.  7. 
Sumar-Iiði,  sterki,  vii.  376,  382. 
Sunnifo,  a  saint,  iv.  4. 
Sunnifa,  a  Norse  woman,  wife  of  Eyvind 

bratt,  vii.  333. 
Sunnólfr,  father  of  f>orvarð,  v.  4. 
Surtr,  father  of  Paul  and  Aroi,  Hs.  7. 
Svart-höfði,  Dufgus  s.,  m.  Herdis  Oddz  d.. 

vii.  64,  lao,  130,  148,  150^  166.  174. 

189,  aii,  237,  376. 
Svartr,  Einars  s.,  Jóns  s.,  Loptz  s.,  vii.  i. 

lao. 
Svartr,  Loptz  s.,  brother  of  Helgi  in  Ská), 

m.  Astrið  Guðmundar  d.,  vii.  315. 
Svartr,  Eyjólfs  s.,  vii.  39. 
Svartr,  Narfa  $.,  vii.  75. 
Svartr,  Grfms  s.,  vii.  loi. 
Svartr,  þóris  $.,  vii.  355. 
Svein-bjöm,   Hrafns   $.,    Sveinbjaroar    s., 

m.  Stcinunn  f>órðar  d.,  vii.  i,  38,  66, 

143. 
Svcin-bjÖrn,  Bárðar  s.  $varta,  Atla  $.,  of 

£yri  in  Arnarfjord,  vii.  i,  Hs.  a. 
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Svein-björn,  Sigmuadar  s.  súðvikíngi,  Hs. 

Svdn-bjöni,  St)Tkars  s.,  vii.  129. 

Svein-bjöm,  a  príest,  vii.  311. 

Sveínn,  Hvamm-Sturlo  s.,  m.  Unula,  iii.  a 

sqq.,  iv.  5,  V.  20,  vii.  I,  ao ;  died  about 

1203. 
Sveinn,  Ásleifar  s.,  of  Orkney  (see  Orkn. 

S.),  vii.  115. 
Sveinn,  Helga  s.,  vii.  i,  51. 
Sveinn,  Jóns  s.,  sveitar-bót,  fell  at  Hólar, 

vii.  26,  29,  37. 
Sveinn,  Jóns  s.,  fell  in  Grímscy,  vii.  49. 
Sveinn,  Jóns  s.,  Markiis  s.»  vii.  104. 
Sveinn,  Snona  s.,  vii.  64. 
Sveinn.  a  priest,  vii.  76. 
Sveinn,  Knútz  s.,  vii.  81. 
Sveinn,  of  Heinaberg,  vii.  98. 
Sveinn,  of  IsaQord,  vii.  99. 
Sveinn,  Hemings  s.,  vii.  iio. 
Sveinn,    Ásgeirs    s.,   of   KroksQord,  vii. 

139- 
Sveinn,   {>órolfs  s.,  m.  pón,   Bárðar  d., 

Snorra  s.,  Hs.  8. 
Sveinn,  eldboduagr,  vii.  205. 
Sveinn,  Orms  s.,  vii.  233. 
Sveinn,  Ivars  s.,  vii.  233,  239,  305. 
Sveinn  (Saura-Sveinn),  vii.  321« 
Sverrir,  king  of  Norway,  ii.  10,  iv.  5,  vii. 

15, 142,  Hs.  3,  9,  A^.  I ;  died  March  9, 

laoa. 
Sverrir,  father  of  Bjarni,  vii.  83. 
Svertingr,  fwrleifs  s.,  in  Fagradale  (brother 

of  Dufgus?),  vii.  61.  78,  83, 103. 163. 
Svertingr,  Högna  s.,  Hs.  19. 
Svertingr,  Starra  s.,  iii.  11. 
Svertingr,  Grims  s.,  grandfather  of  Thord 

Gils  son,  iii.  2. 
Svinfellingar,  the  family  from    Svinafell, 

vii.  5»  215. 
Sz-björn,  Bjamar  s.,  f>orsteins  s.  raoglátz, 

vii.  I. 
Sx-mundr,  Fródi,  Sigfús  s.,  in  Oddi,  ances- 

tor  of  the  Oddaverjar,  t.  7,  ií.  28,  iii.  1, 

vii.  I,  la;  died  1133. 
Sæ-mundr,  Jóns  s.,  Loptz  s.,  in  Oddi,  iv. 

ai.  30f  3»»  V-  í8,  vii.  X,  22,  39  sqq., 

54,  aod  pass.,  Ás.  i ;  died  Nov.  7, 1222. 
Sx-muodr,  the  father  of  bishop  Brand,  iii. 

•  19- 
Sæ-mundr,  Orms  s.,  Jóns  s.,  of  Svinafell, 

m.  loguon  Sturlu  d.  Sighvatz  d.,  vii.  i, 

211,  915,  pass. ;  slain  April  13, 1252. 

Sæ-mondr,  Haraldz  s.,  Sæmundar  s.,  vii. 

3^9- 
Sæ-mnndr,  a  priest,  vii.  215. 12. 

Sæmundar-synir,    the    sons    of    Sæmuod 

(Harald,  Philipp,  etc),  of  Oddi,  vii.  214, 

216. 


Sæ-uDo,  daughter  of  Töfa  Snorra  d^  m. 

SkarÁ-Snorri,  i.  7. 
Sökku-Guðmundr  (G.  of  Sakka),  viL  i6a, 

192. 
Söl-mundr,  austmaðr,  a  Norseman,  father 

of  Egil,  m.  Helga,  daughter  of  Sturla 

aod  Guðný,  vii.  i,  117, 157. 
Söl-mundr,  Nikulás  s.,  Oddz  s.,  grandson 

(daughter*s  son)  of  the  preceding,  vii. 

213. 
Solvi,  Hrólfs  s.,  Kjarlaks  s.,  in  GeitUnd, 

i.  5- 
Sölvi,  háleygr,  vií.  1 29. 
SÖIvi,  Magnús  s.,  {>órdar  s.,  i.  5  (sic). 
Sölvi,  f>öroddz  s.,  V.  10, 18. 
Sölvi,  Óláfs  s.  langs,  vii.  233. 
Sölvi,  f>óroddz  s.,  Hs.  19. 
Sölvi,  bóraríns  s.,  of  Gií,  v.  4. 
Sölvi,  Jörundar  s.,  a  priest  in  Rauðamel, 

vii  50,  As.  1, 10. 
Sölvi,  father  of  Sigurd,  vii.  1 29. 
Sörkvir,  king  of  Sweden,  vii.  40. 
Sörli,  archbishop  of  Niðaros,  vii.  218. 
Sörli,  Sveins  s.,  vii.  1 29. 
Sörli,  father  of  Koðran,  vii.  129. 
Sörli,  Bassa  s.,  v.  24. 
Sörli,  a  Norseman,  vii.  40;  died  1223. 
Sox-ólfr,  Foma  s.,  v.  9,  13.  pass. 

Tafl-Bergr.  vii.  51,  88. 

Tanni,  Finnboga  s.,  vii.  88,  90. 

Tanni,  Gunnlaugs  s.  (or  Guðlaugs  s.),  vii. 

233. 
Tanni,  inn  væni  ?  vii.  38,  v.  I. 

Tanni,  f  Galtardals-tunga,  iii.  23. 

Tannr,  Bjama  s.,  vii.  38,  gen.  Tannz,  vii. 

119  (a  Gaelic  name,  cp.  Njáta). 
Tannr,  borkels  s.  naddz,  vii.  109. 
Tannr,  father  of  BöÖvar,  vii.  26. 
Tassi,  father  of  Guðmund,  v.  12. 
Teitr,   Bersa    s.,    biskups-efni,    grandson 

(daughter's  son)  of  Gizor  Hallz  s.,  vii. 

í5»33.  35;  diedi2i4. 
Teitr,  Ketilbjaraar  s.,  the  father  of  Gizurr 

hvíti,  vii.  1 2. 
Teitr,  Isleifs  s.  biskups,  prestr,  vii.  12, 14. 
Tcitr,  Haliz  son,  thie  son  of  Gróa,   the 

daughter  of  Teit  Oddz  son,  vii.  215.  7. 
Teitr,  Oddz  son,  Gizurar  s.,  of  Hof  in  Aust- 

firðir,  m.  Helga  f>orvarðz  d.,  iv.  i,  24, 

v.  3, 10,  21,  22.  vii.  18;  died  1223. 
Teitr,  Ásláks  s.,  m.  a  daughter  of  Gizur 

Hallz  s.,  vii.  15. 
Teitr,  Hallz  s.,  vii.  215. 
Teitr,  {lorvaldz   s.,  Gizurar  s.,  lögmaðr, 

brother  of  earl  Gizur,  vii.  15, 134*  162, 

171,  22o;  died  1259. 
Teitr,  Einars  s.  lögmaðr,  vii.  220,  244, 

316;  slaín  1258. 
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Teitr,  ton  of  Gtsli  of  Sandi,  vii.  i6i. 
Teitr,  Gudmundar  s.,  Eyjólfs  s.,  m.  Odd- 

katla,  V.  I . 
Tcitr,  called  Hafr-Tcitr,  vii.  315. 
Teitr,  Ama  $.,  vi.  13. 
Teitr,  Ala  s.,  vii.  134,  263. 
Teitr,  Styrmis   s.,   bóris    s.,  nephew    of 

Thord  kakali,  m.  Sigríð  Sighvatz  d.,  vii. 

144,  165,  169  sqq.,  189,  2oa ;   at  the 

battie  in  Flói,  vii.  189,  202. 
Teitr,  Súganda  s.,  of  Kcidur,  m.  Vilborg 

Gizurar  d.,  v.  i,  vii.  15 ;  died  1186. 
Teitr,  son  of  Valgerðr  of  Ögr,  vii.  1 10. 
Tdtr,  þorbjarnar  s.,  vii.  i,  38,  74. 
Teitr,  |>órdar  s.,  f>orvaldz  s.,  of  VatzfirAi, 

vii.  I. 
Thomas  (á  Becket),  erkíbiskup  i  Kantara- 

byrgi,  iv.  4;    invoked  as  a  saint,  vii. 

284;    his   Saga   mentioned,   vii.  314; 

Rafn  Sveinbjörnson's  vow  and  pilgrim- 

age  to  his  shrine,  Hs.  4. 
Thomas,  Ragneiðar  s.  (the  mother),  or 

|>(Srarins  s.  (the  father),  of  Selárdal,  a 

priest,  m.  Halla  f>órdar  d.,  Sturlu  s.,  vii. 

I ;    see  esp.  Hs.  10  sqq.,  iv.  33 ;    his 

equivocation,  vii.  1 75. 
Thomas,  son  of  bishop  Sigvard,  vii.  311. 
Tjörvi,  húskarl,  vii.  109. 
Tjörvi,  of  Rauðalœk,  v.  12, 14. 
Tjörvi  (or  Torfi),  Snartar  s.,  iii.  26. 
Tjörvi,  Gríms  s.,  v.  7. 
Tófa,  a  housewife,  in  Höfði,  Ás.  14. 
Tófa,  Ámonda  d.,  vii.  i,  Hs.  10. 
Tófa,  Snorra  d.,  Bárðar  s.,  vii.  l. 
Tófi,  father  of  Sigfús,  vii.  143. 
Tófí,  slain  in  Grimsey,  vii.  266. 
TolIa-þórdr-*f>órdr,  þóris  s.,  Hs.  9. 
Torfí,  Guðmundar  s.,  prestr,  a  foUower  of 

Sturla,  lived  at  Hjarðarholt,  vii.  55,  64, 

70,  83,  89. 
Torfí,  Surtz  s.,  iii.  32. 
Torfi,  f>orgeirs  s.,  vii.  1 73. 
Torfí,  prestr,  f>orvardz  s.,  fathcr  of  Legg, 

iii.  30. 
Torfi,  a  priest,  vii.  159. 
Torfi,  i  Bx  in  Hrútafjord,  vii.  186. 
Torfí,  Suartar  s.,  iii.  26. 
Tosti,  father  of  Auðun,  iii.  18. 
Tosti,  Dagfínnz  s.,  vii.  178, 197. 
Tosti,  slain  in  Geldingaholt,  vii.  276. 
Tryggvi,  father  of  Álöf,  iii.  15. 
Tryggvi,  father  of  Sigurð,  vii,  129. 
Tumi,  Kolbeins  s.,  Amórs   s.,    father  of 

Arnór  and  Halldóra,  m.  Thorid  Gizurar 

d.,  iv.  4, 9,  vii.  I,  2,  34 ;  dicd  in  1 182. 
Tomi,  þorsteins  s.,  Tuma  s.,  vii.  l . 
Tumi,  Sighvatz  s.,  the  eldcst  of  Sighvat*s 

scvcn  sons,  vii.  i,  9. 18,  34,  37,  44,  47- 

50;  bom  1198,  slain  Feb.  4,  1222. 


Tumi,  Sighvatz  §.,  the  seventh  and  last  of 
Sighvat's  sons,  m.  f>iirídr  the  sister  of 
Hallveig,  vii.  143, 150, 166-187;  bom 
about  1222,  slain  at  Reykólar  April  19, 
1244. 

Tyrfi  («Tjörfi).  Stona  s.,  Hs.  19. 

Tyrfingr,  a  person,  viL  53. 

Úif-eiðr,  Gunnars  d.,  bishop  Gaðmund's 

mother,  iv.  i,  2, 18,  Hs.  11. 
Úlf-héðinn,  Gils  s.,  vii.  38, 198. 
Úlf-héðinn,    Gunnars    son,    lögtÖgumaðr 

(1108-1116),  V.  I,  vii.  1, 14. 
Úlf-héöinn,  KoHa  s..  iv.  i. 
plf-héðinn,  father  of  Brand,  vii.  143. 
Ulfr,  fathcr  of  Sighvat.  ii.  8. 
plfr,  halti?  vii.  iio  (Úlfr  ok  HaUr,  v.l.) 
Ulfr,  f>órðar  s.  kakala,  vii.  211. 
Olfr,  fxSrðar  s.,  thc  great-grandfather  of 

Markús  in  Rauðasand,  Hs.  5. 
ylf-rún,  Bárðar  d.  svarta.  vii.  i. 
Ulf-rún,  a  nun  at  þingeyrar,  iv.  27. 
Ulf-riin,   Játmundar  d.,  Engla   konungs, 

vii.  I. 
Ullr,  f>orbjamar  s.,  Hs.  19. 
Uppspretttt-OrmraOrmr   Dppspretta,  vii. 

262. 

Urða-^tcinn,  see  f>orsteinn  Eyjólfsson,  v. 

8.  9,  vii.  5. 
Ursula,  Snorra  d.,  m.  Svein  Sturlu  s.,  vii.  i. 

Vagn,  Rognvalldz  s.,  vii.  320. 

Val-björn,  vii.  188. 

Valdí,  Hrafii's  chaplain,  Hs.  19. 

Valdi,   m.  Margrét   a  granddaughter   of 

Hrafn,  Hs.  20  (difiTerent  from  thc  pre- 

cediog?). 
Valdi,  Más  s.,  v.  4. 
Valdi,  Skcggja  s.,  father  of  Thord,   vii. 

H3- 

Valdimar,   Knútz  s..   king  of  Denmark, 

iv.  7;  died  1182. 
Valdimar,  gamli,  son  of  the  former,  king 

of  Denmark,  vii.  97, 120.  224. 
Valdimar,  Birgis  s.,  king  of  Sweden,  vii. 

218;  died  1302. 
Val-dii,  a   mistress    of   Guðmund    dýrí. 

V.  9. 
Valentinus,  the  father  of  Guðlaug,  Hs.  6. 
Val-garðr,  Gruðmundar  s.,  vii.  84. 
Val-garðr,  Nikulás  s.,  Oddz  s.,  vii.  213. 
Val-garðr,  Starkaðar  s.,  v.  18. 
Val-garðr,  f>orkels  s.  i  Síðumúla,  vii.  249 ; 

slain  1253. 
Val-garðr,  a  messenger,  v.  2,  6. 
Val-garðr,  Styrmis  s.,  vii.  39.  88.  95. 
Val-gcrðr,  Guthorms  d..  sister  of  Kalf,  vii. 

34. 

Val-gerðr,  Gamla  d.,  vii.  i . 
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VaUgerðr,  Gizunr  d.,  Hallz  s.,  m.  Teit 

Áslaks  s.,  vii.  15. 
Val-gerÖr,  Jóns  d.,  Loðmundar  s.,  vii.  i, 

23. 

Val-gerdr,  Jóns  d.  (Keldna  Valgerör),  vii. 

I.  44»  54-  76,  131- 
Val-gerðr,    Kolbeins    d.    kalda-ljóss,    m. 

Helgi,  vii.  I,  z8o. 
Val-gerðr,  Loptz  d.,  mistress  of  Jón  Loptz 

son,  vii.  z. 
Val-gerðr,     Markús     d.     lögsögumannz, 

mother  of  Bödvar  {sórðar  s.,  the  elder, 

vii.  I. 
Val-gerðr,  Orms  d.  brciðbslings,  vii.  88. 
Val-gcrðr,  Hvamm-Sturlu  d.,  iii.  2,  vii.  i. 
Val-gerðr,  d.  of  Hallgerð,  iii.  29. 
Val-gerðr,  Sighvatz  d.,  m.  Bárð  Hjörleifs 

s.,  Sturhi  s.,  vii.  1, 175. 
Val-gerðr,  Szmundar  d.,  Jóns  sonar,  vii.  i. 
Val-gerðr,  Snorra  d.,  vii.  167. 
Val-gerðr,  |>óröar  d.,  Sturlu  sonar,  vii.  i, 

321. 
Val-gerðr,  {>orbjamar  d.,  vii.  i . 
Val-gerðr,  |>orgiIs  d.,  Odda  s.,  m.  Thor- 

hall  Finnz  5.,  iii.  1. 
Val-gerðr,  of  Ögr,  vii.  iio,  154. 
Val-gerÖr,  d.  of  Vilborg  Osvaldz  d.,  vii.  1 . 
Val-gerðr,  Árna  d.,  of  Tjaldancs,  m.  Thord 

Sturluson,  vii.  57« 
Val-gcrðr,  Ásbjamar  d.  (?),  vii.  321. 
Val-gcrðr,  Brandz  d.  læknis,  vii.  2. 
Val-gerðr,  Böðvars  d.,  Barkar  s.,  m.  Thor- 

hall  Brandz  s.,  iii.  il. 
Val-gerðr,  Ketils  d.,  f>orIaks  s.,  m.  Mela- 

Snorri,  see  Landn. 
Val-gerðr,  |>orsteins  d.,  Ásbjaraar  s.,  Amórs 

s.,  vii.T. 
Val-gerðr,  iii.  26. 
Valla-Brandr,  vii.  41. 
Val-þjófr,  gamli,  Hs.  2. 
Vand-ráðr,   father   of  f>órarinn,   vii.   74, 

148.  232. 
Varði,  fathcr  of  Olaf,  vii.  71. 
Vé-bjöm,  Végeirs  s.,  i.  5. 
Vé-dis,  Más  dóttir,  sister  of  Hafliöi,  ii.  2. 
Vé-dis,  the  granddaughter  of  the  preced- 

ing,  ii.  2. 
Vé-dís,  Snartar  dóttir,  i.  7. 
Vé-di$,  Végeirs  dóttir,  i.  5. 
Vé-fröðr,  Ævars  s.,  ii.  i. 
Vé-geirr  (Oeirr),  ágætr  maðr,  í  Sogni,  i.  5. 
Vé-gestr,  his  brother,  i.  5. 
Vé-Icifr,  Végestz  s.,  i.  5, 
Vé-mundr,  Végcirs  s.,  i.  5. 
Vcr-mundr,  auðgi,  á  Hóli  i  Sanrbs,  iii. 

. 
VerHmundr,  Halldórs  s.,  a  priest  and  abbot, 

vii.  204,  252. 
Ver-mundr,  Tuma  s.,  á  Ökrnm,  vii.  145. 


Ver-mnndr,  pík,  vii.  112. 

Ver-mundr,  f>orgrims  s.,  mjóvi,  in  Vatz- 

firði,  i.  7. 
Ver-mundr,  a  man,  vi.  16  (Eymundr,  Hs. 

l.c.) 
Vestarr,  Torfa  s.,  vii.  247. 
Vé-steinn,  Végeirs  s.,  i.  5. 
Vest-Iiði,  Bassa  s.,  vii.  184. 
Vó-öm,  Végeirs  s.,  i.  5. 
Viðarr,  f>orgeirs  s.,  iii.  i,  10, 14. 
Við-kuðr,  Stutt-Línu  s.  (Galmans  s.),  iii. 

7.8. 
Vífill,  the  father  of  Thord,  Hs.  19. 
Vifill,  the  father  of  Olaf,  v.  20. 
Víga-Bútr  (see  Bútr),  vii.  192. 
Viga-OIúmr,  vii.  i  (sce  Glúnia). 
Viga-Haukr,  see  Haukr. 
Víga-Stcinn,  iii.  7. 

Viga-Starkaðr,  v.  22, 25  (sStarkaðr  seki). 
Vig-dis,   Böðvars  d.,   sister  of   Thorgils 

Skarði,  vii.  221. 
Vig-dis,  Oils  d.,  a  mistress  of  Sturla  Sig- 

hvat,  m.  öfcig  Eiriks  son,  vii.  38,  55, 

353.  353- 
Vig-dís,  Markús  d.,  m.  Magni,  vii.  184. 

Vig-dís,   Sturlu    d.   (Hvamm-Sturla),   m. 

Gellir,  vii.  i,  6,  166. 
Vig-dís,    Svertings    d.,    the     mother    of 

Hvamm-Sturla,  iii.  2,  vii.  i. 
Vig-dis,  f>orste>ns  d.,  iii.  30. 
Vig-dís,  borvarðz  d.,  v.  3. 
Vig-dís,  the  mistress  of  Óðalrik,  iii.  4. 
Vig-fóss,  Viga-GIúms  s.,  vii.  i. 
Vig-fiiss,  fundi,  vii.  256. 
Vig-fúss,  llluga  s.,  vii.  252. 
Vig-fúss,  Ivars  s.,  vii.  60,  66,  89, 143. 
Vig-fiiss,  bóndi  4  Valshamn,  vii.  60,  As. 

i3sqq. 

Vig-fúss,Guni)steins  s.,  of  Garpsdale,  grand^ 
son  of  Skarð-Snorri,  m.  Guðny  Sturlu 
d.  Sighvatz  s.,  i.  7,  vií.  157,  162,  164, 
168. 191,  219,  237  sqq.,  256,  320,  322, 

327. 
Vig-fúss,  Páls  s.,  f>órðar  s.,  in  Vatzfjord, 

vii.  I. 
Vig-fúss,  K&Ifs  s.,  Snorra   s.,  of  Mel,  a 

grandson  of  the  preceding,  vii.  i,  95; 

died  1233. 
Vig-fúss,  smiðr,  vii.  138. 
Vig-fúss,   Magnús   s.,  brother  of  Karla- 

Magnús,  vii.  95. 
Vig-fúss,  þórðar  s.,  vii.  1 29. 
Vig-fúss,  f>orgiIs  s.,  vii.  205, 
Vig-fúss,  Önundar  s.,  prestr,  v.  2, 18,  21, 

vii.  26,  29. 
Vig-fúss,  austfirzkr  maðr,  iii.  7,  8. 
Víg-ólfr,  in  Vigólfs-staðir,  q.  v, 
Vig-sterkr,  a   fancy   name  in   a    dream, 

vii.  9. 


454 


I  N  D  E  X      II. 


Vikan,  fK>rkeIs  s.,  m.  a  daughter  of  Rafn, 

vii.  1 10,  Hs.  ao. 
Vikarr,  Grims  s.,  Vikars  s.,  a  grandson  of 

tbe  preceding,  Hs.  ao. 
Vikarr,  Hrómundar  s.  lcknis,  Hs.  ao. 
Vil-borg,   Gizurar  d.,   Hallz  s.,  m.  Tdt 

Súganda  s.,  v.  l,  vti.  15. 
Vil-borg,  Ósvaidz  d.  (of  English  descent), 

▼ii.  I. 
Vil-borg,  sister  of  Orækja,  on  the  mother^s 

side,  m.  Philippus,  vii.  Iio. 
Vil-hjálnir,  kardináli  (af  Sabina),  vii.  aio, 

ai5,  Ás.  aa. 
Vil-hjilmr,  laeknir  (an  Englishman  ?),  vii. 

237. 
Vil-hjálmr,  Sæmnndar  s.,  Jóns  s.,  in  Oddi, 

vii.  22,44,86,135. 
Vil-hjálmr,  father  of  Alöf,  iii.  a. 
Vil-hjálmr,  Helga  s.,  m.  Márina,  Hs.  ao. 
Vil-mundr,  a  graudson  of  Thorstein  rang- 

lát,  vii.  I. 
Vil-mundr,  Snorra  s.,  Kálfs  s.,  iii.  16-18, 

iv.  4. 
Vil-mundr,  þóroddz  s.,  Gamla  s.,  iii.  5. 
Vincentius,  Eyjólfs  s.,  iii.  a^. 
Völundr,  Hs.  3. 

Yngv-ildr,  Atla  d.,  m.  Snorri  lögsögnmadr, 

i.  7,  iii.  7, 
Yngvildr,  Álfs  d.  i  Dölum,  íi.  a. 
Yngvildr,  Árons  d.,  Bárðar  s.,  vii.  l. 
Yngvildr,    Hauks  d.,   mother  of   Skarð- 

Snorri,  iii.  a. 
Yngvildr,  the  grandmother  of  the  preced- 

ing,  iii.  2. 
Yngvildr,  Eindriða  d.,  a  mistress  of  Ssem- 

und  in  Oddi,  vii.  aa. 
Yngvildr,  Sidu-Hallz  d.,  i.  7. 
Yngvildr,  Narfa  d.,  sister  of  Skarð-Snom', 

m.  Gunnstein,  i.  7. 
Yngvildr,  þorgils  d.,  Odda  s.,  a  mistress  of 

bishop  KÍKng,  iii.  i,  7,  9,  iv.  a,  vii.  3, 

I5a. 
Yngvildr,  mother  of  Pétr,  in  Skogames, 

i.  7. 
Yngvildr,  Úlfs   d.,  a   mistfess  of  Thord 

kakali,  vii.  aii. 
Yngviidr,  þórdar  d.,  in  Isafjord,  ii.  10. 
Yngvildr,  Halldúrs  d.,  Brandz  s.  ins  örva, 

grandmother  of  Aron  Hjörleifs  s.,  As.  i . 
Ýr,  daughter  of  Geirmund  Hcljarskinn,  i.  7. 

þjód-björg,  Amón  d.,  Tnma  s.,  m.  Broddi, 

vii.  i,  286. 
{>jód-ólfr,  kotkarl,  m.  Helga  BÖðvars  d.  of 

Stað.  vii.  aai. 
þjódólfr,  father  of  Hall,  iii.  la. 
|>jóðólfr,  a  man,  vii.  136. 
jþjódólfr,  f>orgeirs  s.,  vii.  188. 


þjóðólfr,  father  of  Brand,  vii.  371  (latber 

of  Sigurð,  vii.  146?). 
þjóöólfr,  father  of  Sigríft,  v.  la. 
|>)ójy-rekr,  Hvamm-Sturla's  ancestor,  vii  i. 
þjófr,  father  of  Amfinn,  vii.  147. 
f>jóstarr,  austmadr,  vii.  64,  89. 
f>jóstarr,  the  father  of  |>ormód,  i.  7. 
þjóst-ólfr,  Starra  s.,  iii.  ao. 
þóra,   Magnús    d.  berfaettz,    tfae    Norse 
king's  daughter,  m.  Lopt  Ssimiodar  s., 
vii.  I;  died  11 75. 
þóra,  Quömundar  d.  gríst,  of  Tbmgvoll, 
the  younger  sister,  mother   of  Gtzttr 
jarl,  m.  þorvald  Gtzurar  s.,  vii.  i,  11, 
16,  37,159,170,178. 
f>óra,  Guðronndar  d.  griss,  of  ThingvoII, 
the    elder    sister,    mothcr    of   bishop 
Brand  and  of  Oim,  m.  Jón  Sigmundar 
s.,  vii.  1, 16,  18;  died  iao3. 
f>óra,  Orms  d.  Svinfellings,  ^nddau^tcr 
of  the  preceding,  m.  Krák  Thomas  s., 
vii.  I. 
f>óra,   Bárðar  d.,  Snorra   s.,    Bárdar    s. 

svarta,  Hs.  8. 
fxSra,  Vermundar  d.  auðga,  iii.  I.  7. 
f>óra,  f>orgeirs  d.,  Halla  s.,  m.  HéAin,  iv.  1. 
þóra,  f>orIeik5  d.,  Ketils  s.,  vii.  i. 
póra,  Eiriks  d.,  sister  of  Kolskegg,  mis- 

tress  of  Orm  breiðbaeling,  vii.  aa. 
f>óra,  f>orvardz  d.,  m.  Ámundi  Bergs  &., 

vii.  aaa. 
þóra,  a  mistrcss  of  þorA  Sturlu  son,  aod 
mother  of  Stnrla  the  historian  and  Olaf, 
vii.  i,  57. 
þóra,  Ogmundar  d.,  Helga  s.,  vii.  315. 
þór*álfr,  Bjama  s.,  of  Sknðins-enni,  ii.  a. 
þór-álfr,  Bjarna  s.,  austfirzkr  maðr,  vii. 

loi,  laa,  146. 
þór-4Ifr,  Kolbeins  s.,  vit.  187. 
þór-álfr,  bóndi  ór  Hundadal,  vii.  89. 
þór-arinn,  Jóns  s.,  Sigmundar  s.,  illegiti- 
mate  son  (launsonr)  of  Jón  and  Gróa 
Teitz  d.,  Gtzurar  $.  (sec  vii.  215.  7), 
and  father  of  Odd  and  þorvarA,  m.  Helga 
Digr-Helga  d.,  vii.  i,  18,  45,  49,  50, 
103,  ai5,  As.  9, 10;  died  1239. 
þór-arinn,    þorkels  s.,    þórarins    s.,    m. 

Ragneiðr  Orms  d.,  vii.  i,  Hs.  10. 
þór-arinn,  Auðuimar  s.,  grandfathtf  of  the 

preceding,  Hs.  10. 
þór-arinn,  Thomas  1.,  þórarins  s.,  víi.  i, 

175.  205.  27Ö. 
þór-arinn,  Sveins  s.,  abbot  of  þingeyrar, 

vii.  a^a. 
þór-arinn,  króksfjörðr,  iii.  8. 
þór-arinn,  of  Staðr  in  Koldukinn,  iv.  6. 
þi^r-arinn,  Hoskullz  s.,  þorbjamar  s.,  iís. 

18. 
þór-arinn,  Forna  s.,  vii.  i. 
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fsdr-arinn,  Ijótz-ungi,  vii.  256. 

{>ÓT-arinn,  grautnerr,  vii.  187,  271,  376. 

þór-arinn,  svarAi,  iii.  30. 

f>ór-arinn,  rosti,  an  Icelander,  iv.  6. 

|M3r-arínn,  bryti,  iv.  26. 

f>ór-arínn,  oíláti,  v.  7* 

{MSr-arínn,  a  bonder  in  Geirþjofsfjardareyr, 

vii.  60. 
f>ör-arínn,  son  of  Saka-Stdngrim,  vii.  104. 
f>ór-arínny  balli,  or  balti,  vii.  119,  174, 

187. 
f>ór-arinn,  a  kínsman  of  Aron,  As.  19. 
fxSr-arínn,  Snorra  s.,  of  Ásar,  vii.  215. 
pór-arÍDn,  VandráAs  s.,  a  príest,  vii.  74, 

148,  232. 
f>ór-arínn,  vii.  29 ;  slain. 
f>ór-arínn,  Gríms  s.,  of  Snóksdale,  vii.  38. 
fxSr-arínn,  Gríms  s.,  Eldjarns  s.,  vii.  112. 
þór-arinn,  Gils  s.,  vii.  141. 
fsór'arínn,  a  priest,  m.  f>órama  f>orgils  d., 

vii.  138. 
f>ór-arínn,  Sveins  s.,  vii.  143. 
fiór-arínn,  Ásgríms  s.,  vii.  156. 
fnSr-arínn,  Kolla  s.,  a  sister's  son  of  Eyvind 

Thomas  s.,  vii.  164. 
f>ór-arínn,   kaggi,   a   príest   (the   son   of 

Egil  ?),  vii.  293. 
f>óraríns-s3mir   (Odd  and    f>orvard),   vii. 

215.  7- 
fxSr-arna,    f>orgils    d.,   Gunnsteins  sonar, 

vii.  138. 
f>or-bergr,  a  pcrson,  vii.  38. 
f>or-björg,  digra,  ÖÍáfs  d.  p&,  iii.  2. 
f>or-björg,  Bjamar  d.,  m.  Paul,  in  Reykja- 

bolt,  iii.  30  sqq. ;  died  1181. 
f>or-björg,  Hreins  d.  ébóta,  vii.  15. 
f>or-björg,  Vermundar   d.  auðga,  m.  Ari 

Einars  s.,  iii.  i . 
f>or-björg,  f>orleiks  d.,  Ketils  s.,  vii.  I. 
f>or-björg,  a  mistress  of  Ssemund,  vii.  22. 
f>or-björg,  griðkona,  vii.  38. 
f>or-björg,  ysja,  an  old  woman,  vii.  76. 
f>or-bjöm,  a  half-brotber  of  Skarð-Snorri, 

'•  ?•  ...    . 

f>or-bjöm,  Vermundar  s.  auðga,  iii.  i,  6. 
f>or-björa,  Gunnars  s.,  vii.  1 29. 
f>or-b}öm,  father  of  Bitm-Oddi,  ii.  2. 
f>or-bjöm,  Jóns  s.,  vii.  99. 
f>or-björa,  ílluga  s.,  gÖndlir,  vii.  143. 
f>or-björa,  smiðr,  of  Holt,  vii.  1 50. 
f>or-bjöm,  báseti,  vii.  154. 
f>or-bjöm,  a  leech,  Hs.  8. 
f>or-b}öm,  Snorra  s.,  Sxlendingr,  vii.  188, 

205,  262,  276. 
f>or-bjöm,  f>órðar  s.  nef,  vii.  255. 
f^or-bjöm,  f>órólfs  s.,  of  Rip,  vii.  276. 
f>or-björo,  Grænlendingr,  v.  22. 
f>or-bjdra,  Magnús  s.,  vi.  18. 
þor-björn,  Bergs  s.,  in  Ós,  vii,  i,  38. 


f>or-björn,  grani,  vii.  98. 

þor-bjöm,  Ingimundar  s.,  of  Búðardale, 

vii.  98,  174. 
f>ór-dís,  the  mother  of  Hall  of  Siða,  i.  7. 
f>ór-dís,  the  granddaughter  of  Siðu-Hall, 

1.7. 
f>ór-dís,    Guðlaugs    d.,    of   Straumfjord, 

ni.  2. 
f>ór-dis,  sister  of  Grettir  Ásmundar  s.,  iii.  3. 
f>ór-dis,    Guðlaugs   d.,   mother   of  f>órð 

Gils  s.,  vii.  I. 
]^r-dis,  Guðmundar  d.,  Guðmundar   s., 

vii.  I. 
f>ór-dís,  f>órðar  d.,  Gils  s.,  sister  of  Hvamm- 

Sturla,  iii.  2,  vi.  17,  vii.  i. 
þór-dís,  Hvamm-Sturiu  d.,  m.  Bárd  Snorra 

s.,  Bárðar  s.  svarta,  vii.  i. 
fxSr-dís,  Snorra  d.,  Sturlu  s.,  m.  f>orvald 

in  Vatzfjord,  vii.  i,  21,  72,  92,  96, 167. 
f>ór-dís,  Flosa  d.,  m.  Philippus  Sæmundar 

s.,  vii.  212. 
f>ór-dís,  Sveinbjaroar  d.,  mother  of  Mar- 

grét,  vii.  170. 
f>ór-dis,  Gellis  d.,  granddaugbter  of  H  vamm- 

Sturla,  m.  Gisli  of  Sand,  vii.  166. 
f>ór-dis,  Sveins  d.,  Sturlu  s.,  vii,  166. 
f>ór-dís,  Jóns  d.,  Sigmundar  s.,  vii.  215.  8. 
f>ór-dis,  Gizurar  d.,  Hallz  s.,  m.  Thorstein 

Jóns  s.,  vii.  15. 
f>órdís,  Helga  d.,  in  Sk&l,  vii.  215. 
f>ór-dis,  Leifs  d.,  iii.  9. 
f>ór-dis,  Jósephs  d.,  iii.  15* 
fxSr-dis,  Hámundar  d.,  vii.  i. 
f>ór-dís,  Ásgeirs  d.,  vii.  i. 
fxSr-dís,  Bersa  d.,  iii.  23. 
f>ór-dis,  f>órhallz  d.,  iii.  25. 
f>ór-<iis,  m.  Helgi  the  pricst,  v.  7. 
f>ór-dís,  Daða  d.,  llluga  s.,  v.  9. 
f>ór-dis,  f>orgils  d.,  vii.  5. 
þórðr,  Narfa  s.,  the  eldcr,  brother  of  Skarð- 

Snorrí,  and  father-in-law  of  Sturla  thc 

historian,  m.  Jóreið  Hallz  dóttir,  i.  7, 

▼ii.  330- 

f>órðr,  Skarðz-Snorra  s.,  vii.  144. 

t>órðr,  Narfa  s.,  Skarð-Snorra  s.,  logmaðr, 
the  younger,  of  Skarð,  one  of  thc  threc 
Narfa  sons,  m.  Helga  Ketils  d.,  f>oriáks 
s.,  vii.  330,  332  ;  died  May  12,  1308. 

fxSrðr,  of  Fell,  m.  Gunnhild,  sister  of 
Skarð-Snorri,  i.  7> 

f>órör,  Sturlu  s.,  f>jóðreks  s.,  father-in- 
law  of  Hafliði,  ii.  I. 

f>órðr,  Gils  s.,  of  Fell,  fathcr  of  Hvamm- 
Sturla,  m.  Vigdis  Svcrtings  d.,  i.  7,  ii. 
2, 18,  vii.  I. 

f>órðr,  Sturlu  s.,  thc  eldcst  of  the  threc 
Sturlu  sons,  the  father  of  Sturla  Lag- 
mann,  m.  (i)  Hclga  Ara  d.,  and  (2) 
Valgerdc  Ama  d.,  vii.  1-3,  7,  28,  57- 
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59,  61-135,  pass.,  Hi.  30 ;  born  1165, 

dicd  Apríl  10,  1337. 
þórdr,  Sighvatz  s.,  kakali,  the  fourth  of 

the  seven  sons  of  Sighvat,  vii.  i,  95, 

114,   119.   147.   163,    164-313,   317, 

pass.,  As.  19-31 ;  bom  about  I3I0,  díed 

Oct.  II,  1356. 
f>órdr,  þorvaldz  s.,  Kjartans  s.,  in  Vatz- 

fprd,  ti.  7, 10,  30,  vii.  1,  Hs.  8. 
f>órdr,   þorvaldz  s.,  Vatzfirðings   s.,  the 

younger,  vii.  i,  65,  73-90,  Hs.  8;  slain 

1333. 
þórftr,  krókr,  Sighvatz  s.,  the  next  young- 

est  of  Sighvatz  sons,  vii.  i,  130;  sUin 

1338. 
|>órör,  Magnús  s.,  þórdar  s.,  Sölva  s.,  in 

Reykjaholt,  grand&ther  of  Guðný,  vii. 

I  (Landn.  i.  31). 
f>órðr,  Sölva  s.,  Hrúlfs  s.,  i.  5. 
f>^rðr,  Sturiu  s.,  fxSrðar  s.,  the  younger,  a 

priest,  vii.  330,  331 ;    died  March  4, 

ia83. 
f>órdr,  |>órdar  s.,  Sturlu  s.,  vii.  i,  108. 
f>órdr,  Böövars  s.,  þórðar  s.,  in  Garftar,  a 

príest,  brother  of  Guðný,  iii.  3i,  30,  vii. 

30,  31,  39;  died  13  30. 
f>órdr,  of  Möðruvellir,  m.  Guftny  Hdga 

d.,  vii.  315. 
f>órdr,  Freys-goði,  vii.  l. 
f>órðr,  þorvarðz  s.,  of  Saurbæ,  m.  Ingi- 

björg  Sturlu  d.,  vii.  335. 
f>órðr,  þorgeirs  s.,  Halla  s.,  a  monk  in 

Thverá,  iv.  i. 
f>órðr,   Omólfs  s.,  of  önundarfjord,   m. 

Hallbera,  iv.  i. 
f>órdr,  Más  s.  (or  ívars  s.?),  of  f>orkeIs- 

hváll,  iv.  9. 
f>órdr,  þorvaldz  s.,  f>5rðar  s.,  þorkels  s. 

auðga,  vii.  i,  Hs.  10. 
f>órdr,  f>orkeIs  s.  auðga,  grandfather  of 

the  preceding,  vii.  l. 
f>órdr,  Snorra  s.,  half-brother  of  Thorvald 

in  Vatzfjord,  Hs.  8. 
fxSrÖr,  Snorra  s.,  f>orvaIdz  s.,  of  Vatzfjord, 

iii.  39,  vii.  I ;  died  I30i. 
f>órðr,  gufa,  father  of  Hall,  iii.  3. 
f>órör,  Gils  s.,  an  uncle  of  Aron,  Ás.  l . 
þórdr,  Skeggi,  Hrapps  s.,  vii.  13. 
f>órðr,  Úlfs  s.,  Hs.  5. 
f>órðr,  Rufeyja-sk4Id,  in  Hvamsdale,  ii.  3, 

13. 

f>órðr,  Lundar-skalli,  a  priest,  ii.  33. 
f>órðr,  Ámunda  s.  (and  Ragneiðar),  vii.  i. 
f>órÖr,  Jörundar  s.,  in  Hítarnes  (Hitnes- 
ingr?),  m.  Aldis  Böðvars  d.,  vii.  i,  32i, 

233. 
f>órdr,  kráka,  iv.  6. 

f>órdr,   Einars    son,    father    of   Bergþór, 
iv.  13. 


f>órdr,  Heinreks  s.,  of  Reykjarfjord,  vii. 

71,  89,  90, 154, 167. 
f>órdr,  gleiðr,  vii.  76. 
f>órdr,  Halldórs  s.,  þumli,  vii.  loi,  II4, 

Hs.  15? 
f>örðr,  tiggi,  vii.  iio,  150. 
pórðr,  Guðmundar  s.,  Sigríðai  s.,  vii.  88, 

í  34. 143. 
f>órdr,  Valda  s.,  vii.  143. 

f>órdr,  Eindriða  s.,  iii.  31. 

fxSrðr,  son  of  Amdís,  i.  7. 

f>órdr,   fxSris  s.,  iv.  I,   Hs.   9?  =  ToIla- 

f>órðr. 
f>órðr,  f>órarins  s.,  Laufæsingr,  fathcr  of 

the  f>órðar-synir,  v.  3,  5  sqq. 
fxjrör,  Andrés  s.,  Saemundar  s.,  of  Oddi, 

vii.  330,  260,  335-330;  died  Sept.  27, 

1264. 
f>órðr,  Oddleifs  s.,  i.  7,  vii.  i . 
f>órdr,  kr&kunef,  i.  7. 
f>órdr,  Vermundar  s.,  iv.  37«  ^^*  ^^- 
f>órðr,  Bjaraar  s.,  of  Eskiholt,  cbarapion 

of  Thord  kakali,  m.  Margrét,  vii.  161, 

170,173,183;  slaini343, 
f>órdr,  Kolla  s.,  Dala-maðr,  vii.  8. 
f>órdr,  KoUz  s.,  vii.  143. 
f>órðr,  f>órhallz  s.,  viL  8. 
f>órdr,  Einars  s.,  vii.  36. 
fxSrðr,  at  Ásgeirsá,  brother  of  Amleif,  vii. 

38. 
f>órðr,  Bjömolfs  s.,  vii.  356. 

f>órdr,  kröbbungr,  vii.  271. 

f>órdr,  Gunnars  s.,  Hs.  19. 

fxSrðr,  Vífils  s.,  Hs.  19. 

fxSrör,  Steins  s.,  Hs.  19. 

fxSrðr,  Högna  s.,  Hs.  19. 

f>órðr,  Grims  s.,  Vikars  s.,  Hs.  30. 

fxSrðr,  Hrómundar  s.  læknis,  Hs.  30. 

f>órdr,  a  landloper,  iii.  35. 

f>órör,  Bersa  (Brúsa?)  s.,  iii.  35. 

fxSrðr,  Ara  s.,  of  Keldudal,  iv.  19. 

fxSrðr,  Ara  s.,  vii.  43. 

f>órðr,  a  house-carie,  v.  11. 

f>órðr,  a  house-carle  in  Selardale,  vi.  14. 

fxSrðr,  rauðr,  in  Oddzstaðir,  vii.  5. 

f>órðr,  f>orsteins  s.,  of  Hvalsno,  vii.  158. 

fxSrðr,  Kolbeins  s.,  vii.  39. 

f>órdr,  Grims  s.,  steypir,  vii.  95. 

f>órör,  a  priesfc,  of  Reykir,  vii.  142. 

fxSrðr,  Hallkels  s.,  vii.  143. 

f>órðr,  daufí,  vii.  143. 

f>órdr,  Eysteins  s.,  vii.  143. 

fxSrðr,  Snorra  s.,  vii.  143. 

fxSrðr,  krabbi,  vii.  390. 

f>órðr,  Tyrfings  s.,  vii.  95,  lOl. 

fxSrðr,  viti,  vii.  119, 188. 

fxSrðr,  þumli,  Ás.  19. 

f>órör,  fxSrðar  s.,  son  of  f>ord  kakali,  vii« 

211. 
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þórdr,  magri,  vii.  328. 

þórðar-synír,  of  Laufas,  iv.  17,  v.  pass. 

(see  Hákon,  Dagstygg,  Hildibrand). 
þór-€y,  Más  d.,  Hs.  4. 
þór-«y,  Hrafns  d.,  Svcinbjöm  s.,  vii.  i. 
|>ór-cy,  Sxmundar  d.  Fróda,  m.  Thorvard 

óláfsson,  vii.  I. 
þór-cy,  Eyjólfs  d.  halta,  the  mothcr  of 

Ssemund  Fróði  and  grandmother  of  the 

prcccding,  iii.  ap. 
|>orfiðr  (|H>rvidr),  Valskr,  a  foreigner  ?  vii. 

76,  90. 
þor-finnr,  Önundar  s.,  of  Lönguhlid,  v. 

9-iS- 
|>or-finnr,  an  abbot,  iv.  9. 

þor-finnr,  fingr  or  fipr,  vii.  153,  i6a,  164. 

þor-finnr,  Sela-Eiriks  s.  kumbi,  vii.  52. 

þor-finnr,  faðir  þórólfs  tinsmids,  vii.  258. 

|>or-gcirr,  Halla  s.,  in  Kristnes,  and  under 

Hvassafell,  ii.  18,  iii.  4,  ív.  i,  4;   died 

1169. 
þor-geirr,  Galta  s.,  ii.  30. 
þor-geirr,  Bassa  s.,  iii.  21. 
þor-geirr,  f>órdar  s.  Freysgoða,  vii.  i. 
þor-geirr,  son  of  Brand  the  bishop,  iv.  i, 

6-10;  died  II 86. 
þor-geirr,  father  of  Styrmir,  ii.  2. 
þor-geirr,  Sveins  s.,  in  Brunná,  iii.  I. 
þor-geirr,  þorgils  s.,  iii.  l. 
þor-gcirr,  þorsteins  s.,  Jóns  s.,  Loptz  s., 

vii.  I. 
þor-geirr,  þorsteins  s.,  Bimings  s.,  a  priest, 

iii.  28. 
þor-gcirr,  of  Myri,  vii.  15. 
þor-geirr,  Brandz  s.,  Kolbeins  s.,  vii.  255, 

3^4.  337- 
þor-geirr,  selnasi,  vii.  256. 
þor-geirr,  kati  or  káti,  vii.  254,  256,  316. 
þor-geirr,  kidlingr,  vii.  271,  274. 
þor-geirr,  Araóru  s.,  iii.  23. 
þor-gcirr,  langhölSi,  iii.  28. 
þor-geirr,  Hlífar  s.,  v.  3. 
þor-gcirr,  Helga  s.,  v.  23. 
þor-geirr,  fræodi  GuAmundar  dýra,  v.  23. 
þor-gcirr,  Steingríms  s.,  vii.  34,  47,  Ás.  5. 
þor-geirr,  háleygr,  vii.  42. 
þor-gcirr,  Stranda-svín,  a  priest,  vii.  112. 
þor-geirr,  grandi,  vii.  113. 
þor-geirr,   stafs-endi,   vii.  120,  173  sqq., 

i86,  187. 
þor-gcirr,  koraa-sylgja,  vii.  163, 192. 
þor-gcirr,  Hrodbjarts  s.,  vii.  166. 
þor-gerdr,   daughter   of  Thorsteio   rauð, 

m.  2. 
þor-gerdr,  Sigfús  d.,  in  Oddi,  grandmother 

of  Sxmund  Fróði,  vii.  12. 
þor-gerftr,   þorláks   d.,    sister   of  bishop 

Arni,   m.   Guthorm,   later    a    nun    in 

Kirkjubæ,  iv.  15,  Hs.  20. 


þor-gerðr,   the    grandmother    of   Skarð- 

Snorri,  iii.  12. 
þor-gerðr,  daughter  of  Asbjörn  daufi,  m, 

Helgi  Skeljangs  s.,  iii.  i. 
þor-gerÖr,  daughter  of  Asbjörn  val-frekr, 

V.  9. 
þor-gerðr,  Bersa  d.,  Halldórs  s.,  grand- 

daughter  of  Gizur  Hallz  son,  vii.  15. 
þor-gcrðr,  Egils   d.,    Síðu-Hallz   s.,    thc 

mother  of  bishop  John,  i.  7. 
þor-gcrðr,  lygna,  a  bcggar-woman,  iii.  7. 
þor-gerðr,  Halldórs  d.  slakkafótz,  iii.  7. 
þor-gerðr,  þórðar  d.,  i.  7. 
þor-gcrðr,  Magnús  d.,  of  Hlíðarenda,  vii. 

95. 
þor-gerðr,  þorgeirs  d.,  v.  7. 
þor-gerðr,  þorstcins  d.,  ii.  2. 
þor-gils,  Odda  5., in  Staðarhól,  i.  7.  ii.  1-32, 

vii.  2,146;  dicd  1151. 
þor-gils,  Staðar-Böðvars  s.,  skarði,  vii.  157, 

160,  191,  221-250,   277,  310;    boni 

1226,  slain  Jan.  22, 1258. 
þor-gils,  errabeins-stjúpr,  vii.  166,  Hs.  4. 
þor-gils,  Snorra  s.,  Húnboga  $.,  of  Skarð, 

iií.  2, 14,  vii.  2,  6 ;  died  1201. 
þor-gils,  Hafliða  s.,  i.  7. 
þor-gils,  Simonar  s.,  iii.  i. 
þor-gils,  Ara  son,  Más  s.,  iv.  i. 
þor-gils,  Ara  son,  of  Stað,  a  priest,  son  of 

Ari  Fróði,  vii.  21 ;  died  1170. 
þor-gils,  þorgeirs  s.,  þórðar  s.  Freysgoða, 

vii.  I. 
þor-gils,  in  Króksfjord,  iii.  15. 
þor-gils,  Sighvatz  s.,  iii.  19. 
þor-gils,  Austmaðr,  Hs.  20. 
þor-gils,  Gunnsteins  s.,  of  Rcykjahólar,  iv. 

18,  vii.  3. 
þor-gils,  Skeggja  s.,  in  Tunga,  vii.  5. 
þor-gils,  Kálfs  s.,  of  Mel,  vu.  38. 
þor-gils,  brother  of  Biraing,  vii.  66. 
þor-gils,  Oddvakrs  s.,  vii.  82. 
þor-gils,  Áma  s.,  of  Tjaldanes,  vii.  112. 
þor-gils,  Saurbæingr,  vii.  119. 
þor-gils,  Steina  s.,  vii.  143. 
þor-gils,  pávi,  vii.  146. 
þor-gils,  Hóla-sveinn,  vii.  102, 162,  205. 
þor-gils,  a  patient,  Hs.  4. 
þor-gils,  a  lunatic,  Hs.  4. 
þor-gils,  Hjalta  s.,  of  Urðir,  vii.  275. 
þor-gils,  of  Unadalc,  vii.  286. 
þor-gisl  s  þorgils. 
þor-gislar   þrir   (incendiaries),    vii.    256 ; 

one  of  whom  was  þorgils  of  Oznafell, 

vii.  316. 
þor-grimr,  Kjallaks  s.,  i.  7. 
þor-grlmr,  Vigfús  s.,  alikarl,  m.  Guðnin 

önundar  d.,  iv.  9,  v.  pass.,  vii.  22. 
þor-grímr,  assí,  iii.  7. 
þor-grimr,  Kolbeins  s.,  iii.  19,  21. 
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þor-grímr,  þormóAs  s.,  Hs.  19. 
pOT-gTÍmr,  brota-maðr,  a  priest,  iii.  la. 
{>or-grimr,  brother  of  SigurA  grikk,  7. 18. 
þor-grímr,  Ingimundar  s.,  vii.  4. 
þoi^grímr,  {>órftar  s.,  of  Ketilstaftir,  vii. 

|>or-grímr,  Hauks  s.,  vii.  70. 
|>or-grimr,  skardi,  r'n,  8a. 
þor-grímr,  of  MiÁ-hús,  vii.  108. 
þor-grímr,  brattr,  of  Súdavík,  vii.  1 10. 
f>ór-hallr,  Brands  s.,  m.  ValgerA  Böðvan 

d.,  iii.  II. 
f>ór-hallr,   Ásgrims  s. ;    died  1169.      See 

Ann.  1169. 
f>ór-ha]lr,  in  Brekka,  vii.  933. 
þór-hallr,    Finnz  son,    in   Austfirdir,   iii. 

1.5. 
þór-hallr,  Oddteifs  s.,  vii.  173. 

|>ór-hallr,  Surtz  s.,  in  Holmlátr,  iii.  25. 

t>ór-haUr,   father  of    Brand   and   Thord, 

vii.  8. 
f>ór-hallr,  a  person,  vii.  4. 
f>ór-ha11r,  a  friar  of  Helgafell,  vU.  245. 
|>ór-hildr,  Gils  d.,  mother  of  Gudmund, 

vii.  38. 
|>ór-hildr,  þorsteins  d„  Ingolfs  $.,  i.  7. 
f>ór-hildr,  f>orsteins  d.  Rauðs,  i.  7. 
f>óríðr«f>úriðr  (f>yriör,  i.  p.  194,  v.  1.), 

f>órðar  d.,  Sturlu  s.,  m.  Hafliði  Más  s., 

ii.  I. 
þóriðr,  Hrafns  d.,  Sveinbjamar  s.,  m.  Helgi 

of  Lokinhamrar,  vii.  i,  167,  As.  13. 
f>órídr,  Hallz  d.,  the  mother  of  Orflekja,  a 

mistress  of  Snorri,  vii.  i. 
f>órídr,  Tuma  d.^  Kolbeins  s.,  m.  Sigurð 

Orms  s.,  vií.  i . 
f>órídr,    Guðmundar    d.,    lögsögumannz, 

mother  of  Guðmund  dýrí,  iii.  30. 
f>óridr,  f>orgeirs  d.,  Galta  s.,  ii.  30. 
f>órídr,  Starra  d.,  iii.  I. 
f>órídr,Hvamm-Sturlu  d.(natural  daughter), 

iii.  2,  vii.  I,  6. 
fxSríðr,   þorgeirs   d.,    in    Myrí,   m.   Hall 

Teitz  s.,  vii.  15. 
þóríðr,  Áma  d.,  a  mistress  of  Gizurr  Hallz 

s.,  vii.  15. 
þóríör,  a  vagrant  woman,  iv.  19. 
f>óriðr,  Gizunir  d.,  Hallz  s.,  second  wife 

of  Tumi  Kolbeins  snn,  vii.  i,  15. 
þóríðr,  daughter  of  Hallótta  Jömndar  d. , 

vii.  I. 
f>óríðr,  Ásgrims  d.,  f>órðar  s.,  vii.  i. 
f>óridr,  sister  of  Sumarliði,  v.  7. 
f>óríðr,  sister  of  Brand,  of  Draflastaðir,  v. 

10. 
f>óríðr,  Sturlu  d.,  Sighvatz  d.  (bora  in  wed- 

lock),  m.  Hrafn  Oddz  s.,  vii.  201. 
f>óriðr,  Sturlu  d.,  Sighvatz  s.  (illegitimate), 

m.  Eyjólf  ofsi,  vii.  55,  76,  208. 


þóríðr,  Orms  d.,  sister  of  Hallveig,  m. 

Tumi  Sigfavatz  s.,  the  yoimger,  vii.  88, 

150, 188. 
þóriðr,  of  Fellzendi,  vii.  141. 
þóríðr,  Skeggja  d.,  vii.  238. 
þóriðr,  Kolgríms  d.,  vii.  246. 
þórir,  archbishop  of  Niðaros,  vii.  31,  80 ; 

died  1330. 
þórir,  þorsteins  s.,  inn  aoðgi,  in  Deildar- 

tunga,  a  príest,  iii.  30;  died  1176. 
þórir,  þorvarðz  s.,  m.  Oddný,  iv.  l. 
þórir,  Arageirs  s.,  iv.  l. 
þórír,  Steinmóðs  s.,  vii.  1 ;  died  1136. 
þórír,  Eyjölfs  s.,  vii.  1 29. 
þórir,  kráka,  a  Norseman,  iii.  30. 
þórir,  Stdnfínnz  s.,  vii.  143. 
þórír,  Hámundar  s.,  heljar-skin&z,  of  Es- 

pihól,  vii.  I. 
þórir,  jökull,  a  kinsman  of  the  Storlungs, 

vii.  76, 119, 143 ;  died  Aog.  aa,  la^lí. 
f>órír,  bukks-ungi,  vii.  256. 
þórir,  rödd,  vii.  271,  276. 
f>órír,  a  landloper,  iii.  7. 
þórír,  Bárðar  s.,  of  Lðngiihlið,  v.  9. 
þórir,   Araþórs  s.,   tottr,   vii.  207,   256, 

267,  274,  276. 
þórir,  of  Steði,  in  Sogn,  Norway,  vii.  222. 
þórir,  munnr,  vii.  331. 
þor-katla,  Halldórs  d.,  Snorra  s.  goða,  the 

great-grandmother    of    Hvamm-Sturla, 

iii.  2,  vii.  I. 
þor-katla,  Svartz  d.,  iii.  15. 
þor-katla,  f>orgeirs  d.,  vii.  60. 
þor-kell,  Eyjólfs  s.  grá,  vii.  14 ;  bora  978, 

died  1026. 
þorkell,  máni,  lögsögomaðr,  son  of  þor- 

steinn  Ingolfs  sou,  i.  7. 
þorkell,  son  of  þorhildr,  þorsteins  dóttir, 

i.  7. 
þorkell,  a  príest  in  Hvamm,  iii.  3. 
þorkell,  Breiðlingr,  vii.  161. 
þorkell,  dráttar-hamarr,  vii.  150, 184. 
þorkell,  snali,  vii.  146. 
þorkell,  Eiriks  s.,  iv.  9. 
þorkell,  Ketils  s.,  Ingjaldz  s.,  vii.  81, 123. 
þorkell,  Steinólfs  s.,  vii.  i . 
þorkell,  auðgi,  in  Alviðra,  vii.  i. 
þorkell,  faxi,  vii.  lai. 
þorkcll,  Magnás  s.,  verpiU,  vii.  89,  90. 
þorkeU,  Hjálms  s.,  in  Breiðabólstað,  vii. 

38. 
þorkell,  of  Siðu-múli,  a  príest,  vii.  213, 

249. 

þorkell,  Svartz  s.,  Loptz  s.,  vii.  215. 13. 

þorkell,  þóraríns  s.,  Hs.  10. 

þorkeU,  þorsteins  s.,  of  Hólar,  vii.  159. 

þorkell,  brUcengr,  vií.  I46. 

þorkell,  Eyvindar  s.,  vii.  110,  iii. 

þorkell,  a  person,  vií.  136, 143. 
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|>orkell,  Arna  s. «  Bitrti>keK,  vii.  i86. 
}>orkell,  brennir,  vil.  279,  307. 
þorkelt,  a  honse-carle,  vii.  64. 
þorkell.  fanakeli,  AusUnadr,  TÍi.  64. 
þorkell,  Bassa  s.,  ▼.  24. 
þorkcll,  Flosa  s.,  iv.  3. 
þorkell,  Jóns  s.,  vii.  1 29. 
þorkell,  Bergþórs  s.,naddr,  a  priest,  v.  25, 

▼ii.  29, 109. 
f»orkeI1,  rostungr,  son  of  Kolbein  karl,  an 

Orknejer,  vii.  30. 
|>or-lákr  (þorleikr),  Ketils  s..  of  Hitar- 

dale,  m.  GoAlaog  Eyjóífs  d.,  v.  33,  vii. 

38.  44,  57. 67,  As.  3  ;  died  1340. 
þor-lákr.  Rúnólfs  s.,  tbird  bishop  of  Skála- 

holt  (1118-1133),  ö-  ai.  28,  vii.  14. 
þor-lákr.  þórhallz  s.,  helgi  íSt.  Thorlac), 

bishop  of  Skálaholt  (11 76-1 193),  vii. 

3>  15«  '89,  Hs.  3. 
þor-lákr,  brother  of  Stcinþor  of  Eyri.  iv.  I. 
{>or.Iákr,  Barkar  s..  vii.  143. 
f>or-lákr,  Narfa  s.,  lögmaÖr,  onc  of  the 

Narfa  sons,  m.  Helga  Niknlás  d.  Oddz 

s.,  vii.  313;  died  1390. 
f>or-Iákr,  son  of  þorleif  hreim,  vii.  358. 
|>or.lang,  Páls  d.,  Sölva  s.,  in  Reykjaholt, 

m.  Thórir  audgi,  iii.  30. 
þor-bug,  Skeljungs  d..  Helga  s..  iii.  i,  7. 
f>or.laug,  Snorra  d..  Báröar  s.,  vii.  i. 
f>or.Ieifr,  bciskaldi.  in  Hitardalc,  iii.  9,  34, 

>5«  P<^«'.  ▼ii>  I ;  died  1 300. 
t>or^eifr,  Ketils  s..  f>oriáks  s..  hreimr,  lag- 

man,  nepfaew  (sister's  son)  of  Gizurr 

f>orvaIdz  s.,  viL  159,  308,  355,  362 ; 

died  1389. 
f>or-leifr.  f>órftar  $.,  Böftvar  s.,  in  Garðar, 

a  cousin  of  the  Sturlungs,  vii,  70.  138 

m-.  147.  170.  *3a.  í8i,  pass.;   died 

"57. 
f>or-Ieifr,  Gn'ms  s.,  vii.  146. 
f>OT.Ieifr,  Gils  s.,  þorlcifs  s.,  vii.  188. 
f>or-leifr,  Gudmundar  $.,  vii.  351. 
|>or-lcifr.  Ketils  $..  iii.  15. 
f>or-Ieifr,  munkr,  a  brewer,  vii.  357. 
f>or-Ieifr,  skei6i  (father  of  Cufgus?),  vii. 

6,  83. 
f>or-leifr,  ipaöi,  yii.  1^3. 

f>or-leifr,  f>ormódar  s.,  iii.  35. 
f>or.leifr,  of  Kollabæ,  vii.  40. 
f>or-leifr,  Fagrdæll,  vii.  355.  356. 
þor-leifr.  gjaflcifi,  Hs.  19. 
þor.Icikr  (f>OTlákr).  auðgi.  in  Hitardalc, 
fathcr  of  Thorlcif  bdskaldi,  vii.  i ;  died 

1154- 
f>or-leikr,  Ketils  s.,  þorlcifs  $.  bciskalda, 

iather  of  Kctil  log$ögttmadr,  vii.  i. 
þor-leikr,  Bimings  $.,  iii.  38,  vii.  3  (fathcr 

of  Brand,  vii.  143). 
þor-ljótr,  of  Einar$  $Uðir,  vii.  43. 


þor-ljótr,  of  BrctalsBk,  vii.  38,  43. 

þor-Ijótr,  vii.  369. 

þor-móðr,  læknir,  ii.  18. 

þor-móðr,  Grím$  $.,  vii,  339. 

þor.móðr,  Hjálm$  $.,  vii.  Íg,  90, 154, 167. 

177. 
þor.móðr,  Óláft  $.,  a  prie$t  and  poct,  Ás. 

7.10. 
þor-móðr,  KoUa  $.,  iv.  i. 
þor-móðr,  þjóstars  $.,  i.  7. 
þor-móðr,  staðar-prcstr,  vii.  315. 
f>or.m6ðr,  Grim$  $.,  vii.  338. 
þor-móðr,  Einar$  $.,  v.  8,  9. 
þoT-móðr.  a  pcrson,  H$.  6,  7. 
þor-móðr,  a  pric$t.  vii.  315.  I3. 
þor-móðr.  brauðncfr.  vii.  366. 
þór-ný,  Ara  d..  of  Rcykjanc^,  iv.  3. 
þór-ný,  Gils  d.,  Einars  $.,  vii.  I. 
pór-ny,  Vigfiís  d.,  a  mistrcss  of  Gizurr 

Hallz  $.,  víi.  15. 
þór-ný,  þorgcir$  d..  Halla  $.,  m.  Grim, 

iv.  I.  V.  3. 
f>ór.ny,  þórhallz  d.,  lii.  35. 
þór-oddr,  thc  son  of  Ýr,  daughtcr  of  Geir- 

mund,  i.  7. 
þór-oddr,  Grfm$  $.,  prcstr,  v.  8, 9. 
þór-oddr,  prcstr,  vii.  164. 
þór-oddr,  Bcssa  $.,  iii.  35. 
þór-oddr,  Gamla  s.  (Rúnameistari  ?),  iii.  3. 
f>ór-oddr,  Grettis  $.,  bóndi,  iii.  7. 
þór-oddr,  jari,  father  of  Alf,  iii.  10. 
þór-oddr,  Jórsalamaðr,  iv.  2, 
þór-oddr,  húskarl,  vii.  143. 
þór-oddr,  húskarl,  anothcr,  iv.  9. 
þór-oddr,  laugncfr,  v.  I4,  (laugarnef)  18. 
f>ór.oddr,  i  SvelvAgi.  vii.  43. 
þór-oddr,  Más  s.,  vii.  90. 
þór-oddr,  the  fathcr  of  Sncrír,  i.  7. 
þór-oddr,  kuggi,  vii.  177. 
þór-oddr,  Sveins  s.,  iii.  31. 
þór-oddr,  a  person  drowned,  vii.  1 10. 
þór-óifr,   Sigmundar  $.,   of  Möðrofell.  a 

grandson   (daughtcr's   $on)   of   Hafliði 

Más  $.,  V.  I. 
þór.ólfr,  Sigmundar  $.,  ii.  18  (the  $amc  as 

the  prcccdíng  ?). 
þÓTHSlfr,  tinsmiðr,  vii.  358. 
þór-ólfr,  ór  Viðcy,  vii.  1 29. 
þór-ölfr,  iii.  II. 

þÓTMSlfr,  Snorra  $.,  a  priest,  iv.  9. 
þor.$tcinn,  Ingolfs  $.,  Amar  $.,  i.  7. 
þor-steinn,  Siðu-Hallz  $.,  i.  7. 
þor-steinn,  rauðr,  $on  of  king  Olave,  iii.  3. 
þor-stcinn,  Eyjólfs  s.  halta,  fathcr  of  bishop 

Kctil,  vii.  I. 
þor.stcinn,  Eyjólf$  $.,  Urða-$teinn,  v.  8. 

17.  18. 
þor-stcinn,  Amþrúðar   $.,   iv.   15,   v.  9, 

18. 


460 


I  N  D  E  X      II. 


|>or-ite!nn,  Einars  f .,  ranglátr,  in  Grund,  ii. 

30,  vii.  I ;  died  1149. 
{>or-steinn,  Eiriks  s.,  iv.  9. 
|>or-steinn,  Snorra  s.  goða,  vii.  1. 
|>or-steinn,  Ásbjamar  s.»  Amórss.,  iii.  5,  vii.i . 
|>or-steinn,  Tuma  s.,  Arnórs  s.,  vii.  l. 
f>or-steinn,  Jóns  s.,  in  Hvamm  in  Vatz- 

dale,  father  of  Éyjólf  and  Ásgrim,  m. 

(1)  f>órdis,  daughter  of  Gizur  Hallz  s., 

(2)  ingunn  Ásgrims  d.,  vii.  i,  15,  80, 
103, 140, 181.  367. 

f>or-steinn,  son  of  Steinuon  þonteins  s. 

ranglátz,  vii.  i . 
|>or-steinn,  Ara  s.,  father  of  Steinunn,  ii.  30. 
|>or-steinn,  Kugga  s.,  iii.  3. 
þor-steinn,  Auðunnar  s.,  Ásgeirs  s.,  Hs.  10. 
f>or-steinn,  Jóns  s.,  Loptz  s.  (natural  son), 

V.  22?  vii.  1. 
f>or-striun,  Ivars  s.  (son  of  ívar  f>orsteins 

s.,  Tuma  s.  ?),  vii.  22. 
f>or-steinn,  Digr-Helga  s.,  brother  of  Og- 

mund,  vii.  215. 
f>or-steinn,  Gyðu  s.,  of  Flatey,  iii.  16,  vii. 

2,  6;  died  1190. 
f>or-steinn,  bóndi,  in  Hof,  vii.  215. 
f>or-steinn,  Skeggja  s.,  skrin-smidr,  v.  9. 
f>or-steinn,  Skeggja  s.,  called  Skáld-steinn, 

V.  9. 
f>or-steinn,  Skeggja  s.,  vii.  256,  322  ;  died 

1297. 
f>or-steinn,  Skeggja  s.,  Njáls  s.,  vii.  215. 
f>or-stcinn,  Tuma  s.,  un  abbot,  iv.  7. 
f>or-steinn,  f>órarins   s.   króksfjardar,   iii. 

3.8. 
f>or-steinn,  Gils  s.,  of  Narfastaðir,  vii.  129. 
f>or-steinn,  Guðmundar  s.  genja  ?  vii.  256, 

257.  . 

f>or-steinn,  Hjálms  s.,  son  of  Hjálm  As* 

bjarnar  s.?  vii.  74,  75,  loi,  14O,  164, 

185.  2^2. 
f>or-steinn,  Gellis  s.,  HoskuIIz  s.,  vii.  89, 

116,  234. 
f>or-steinn,  Steinólfs  s.,  Hs.  20. 
f>or-steinn,  Álfs  s.,  iii.  18. 
f>or-steinn,  f>óris  s.,  iii.  25. 
f>or-steinn,  |>orvardz  s.,  iii.  28. 
|>or-steinn,  |>raslaugar  s.,  iv.  16,  25. 
f>or-steinn,  stamr,  vii.  38. 
f>or-steinn,  of  Hvalsnes,  vii.  60, 158. 
f>or-steinn,  Austfírðíngr,  vii.  64. 
f>or-steinn,  Finnboga  s.,  vii.  66. 
f>or-steinn,  Gunnars  s.,  iii.  21. 
f>or-stcinn,  Gunnars  s.,  another,  vii.  lio. 
f>or-steinn,  Tjörva  s.,  iii.  21. 
f>or-steinn,  of  Dmmb-Oddz  staðir,  ii.  21. 
f>or-steiun,  titlingr,  iii.  5. 
f>or-steinn,  titlingr,  djákn,  vii.  187,  288. 
f>or-steinn,  drettingr,  iii.  25. 
f>or-steinn,  Kctils  s.,  v.  10. 


^r-steinn,  Rannveigar  s.,  v.  20. 
f>or-steinn,  brásteinn,  vii.  5. 
f>or-steinn,  kúgaðr,  a  Norseman,  vii.  63. 
f>or-steinn,  galti,  a  cowherd,  vii.  145. 
f>or-steinn,  langr,  vii.  159. 
f>or-steinn,  f>orbergs  s.,  ícollr,  vii.  1 73- 
f>or-steinn,  lysu-knappr,  vii.  188. 
f>or-steinn,  ílluga  s.,  göítr,  vii.  187, 195. 
f>or-steinn,  balti,  vii.  187  (read  þórarínn?). 
f>or-steinn,  Áma  s.,  of  Siðu-múJi,  vii.  235, 

248;  called  Amórs  s.,  vii.  277. 
f>or-steinn,  kuggi,  vii.  236. 
f>or-steinn,  Torfa  s.,  vii.  215.  8. 
f>or-steinn,  hrakauga,  vii.  215.  la. 
þor-steinn,  Gellis  s.,  of  Fróðá,  íi.  30. 
f>or-steinn,  a  fisherraan,  ií.  I,  4,  5. 
f>or-steinn,  Halldórs  s.,  i.  7. 
f>or-steinn,  Halldórs  s.,  of  Brekka,  v.  ll. 
f>or-steinn,  Halldórs  s.,  vií.  310. 
f>or-steinn,  Kvistz  s.,  ii.  2. 
f>or-steinn,  langabein,  vii.  1 20. 
f>or-steinn,  Orms  s.,  vii.  146. 
f>or-stcinn,  Más  s.,  vii.  146. 
f>or-steinn,  Guðina  s.,  vii.  156, 179. 
f>ór-unn,   Gellis   d.,   a   granddaughter  of 

Hvamm-Sturla,  m.  Kyvmd  f>óraríns  s., 

vii.  116, 166. 
f>órunn,  Magnús  d.,  vii.  38. 
f>órann,  Orms  d.,  iii.  3. 
f>ómnn,  f>órarins  d.,  Foma  sonar,  vii.  l. 
f>ómnn,  önundar  d.,  fylgjukona  Bjamar, 

V.  19  (read  Guðrun  ?). 
f>or-vaIdr,  Gizurar  s.,  Hallz  sonar,  of  Hruni, 

iv.  15,  V.  15, 16.  21,  vii.  15,  16,  22  pass., 

104, 1 25 ;  died  SepL  i,  1235. 
þorvaldr,  Kjartans  s.,  in  Vatzfjord,  il.  i, 

vii.  i,  Hs.  8. 
f>orvaldr,  Snorra  s.,  f>órðar  s.,  Vatzfirð- 

ingr,  iii.  29,  vii.  i,  28,  59,  pass.,  Hs.  8 

sqq. ;  died  Aug.  6, 12  28. 
f>orvaIdr,  Guðmundar  s.  dýra,  vii.  23. 
f>orvaldr,  ísleifs  s.,  biskups,  vii.  14. 
f>orvaldr,  fxSrðar  s.,  þorkels  sonar  auðga, 

vii.  1;  died  1161  ? 
þorvaldr,  father  of  Kjartan,  iii.  27. 
þorvaldr,  Eyrgoði,  Steingrims  s.,  ii.  2. 
þorvaldr,  Bjarna  s.,  læknir,  Hs.  13. 
þorvaldr,   krókr,   of  Espihól,  vii,  i  (see 

Víga-Glúms  S.) 
þorvaldr,  Sveins  s.,  vii.  60,  256. 
þorvaldr,  of  Bægisá,  v.  1 2,  I4. 
þorvaldr,  brother  of  Böðvar  lítU-skegla, 

V.  20. 
þorvaldr,    prestr,  brother    of   Kolþema, 

vii.  4. 
þorvaldr,  of  Viðvík,  vii.  162. 
þorvaldr,  feni,  vii.  215. 
þorvaldr,  keppr,  vii.  1 73. 
þorvaldr,  Gunnlaugs  s.,  a  turner,  vii.  177. 
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þor-valdr,  Skarf-Helga  t.,  vii.  205. 
þor-vardr,  f>orgeirs  f.,  Hallz  sonar,  iíi.  9, 

iv.  I,  a,  25,  V.  1,  3;  died  1207. 
fx>rvardr,  {>órarins  s.,  Jóns  sonar,  brother 

of  Odd,  m.  Solveig  Halfdanar  d.,  vii.  i, 

212,  278  sqq.,  318,  pass;  died  1296. 
þorvarðr,  Ásgrims  s.,  iv.  3,  10,  v.  i,  3, 

13;  died  1186. 
þorvarðr,   Óláfs  s.,  m.  |>órey  Szmundar 

d.,  vii.  I. 
þorvarðr,  Ouðmundar  s.,  auðgi,  father-in- 

law  of  Gizur  Hallz  s.,  vii.  15  ;  died  1186. 
|>orvarðr,  Omólfs  s.,   in  Miklagard,  vii. 

37, 186,  255. 
f>orvarðr,  þórðar  s.,  of  Saurbz,  vii.  42, 95, 

186,  255,  293,  327. 
þorvarðr,  Hallz  s.,  i.  7. 
þonrarðr,  bóndi  of  Eskigrasey,  iii.  25. 
|>orvarðr,  Sunnólfs  s.,  v.  4. 
þorvarðr,  kamphundr,  of  Siglunes,  a  house- 

carle  in  Laufás,  v.  5,  24. 
þorvarðr,  Skerja-Bjamar  s.,  v.  4. 
þorvarðr,  prestr,  vii.  5. 
f>orvarðr,  þormóðar  s.,  vii.  146. 
|>or-varðr,  Árna  s.,  vii.  274. 
{>r&inn,  berserkr,  ii.  10. 
|>rándr,  Daða  s.,  v.  9. 
þr&ndr,  Geliis  s.,  vii.  262. 
|>r&si,  jbrása  s.,  vii.  76« 
þrási,  me  híhtr  of  the  above,  vii.  76. 
|>ras-laug,  the  mother  of  f>orstein,  iv.  16, 

V.  25. 
f>rúðr,  Bjarnar  d.,  m.  Guðmund  BöÖvars 

s.,  vii.  323. 
f>úríðr,  see  fxSriðr. 

Æsa,  Grjótgarðz  d.,  sister  of  Hakon,  earl 

of  Lade,  Norway,  vii.  12. 
Æsa,  f>orbergs  d.,  iii.  25. 
Æsa,  f>orgeirs  d.,  mistress  of  Jón  Loptz  s., 

vii.  I. 
Ævarr,  Véfröðar  s.,  ii.  i . 

ög'^nundr,  an  abbot  in  HelgafeU,  ív.  7, 

vii.  12  ;  drowned  1188. 
ög-mundr,  Digr-Helga  s.,  of  Kirkjubær  in 

Siða,  m.  Steinunn  Jóns  d.,  vii.  18,  135, 

215  pau.,  282,  289. 


ög-mundr,  sneis,  f>orvarÖar  s.,  f>orgeirs  s., 

iv.  I,  9,  12,  13,  24,  V.  10,  25,  vii.  23, 

26,  29,103;  died  1237. 
Og-mundr,  vandræða-m&gr,  vii.  187,  200, 

262. 
ög-mundr,  Guðmundar  s.,  vii.  129. 
ög-mundr,  Kolbeins  s.,  vii.  143. 
ög-mundr,  ísólfs  s.,  vii.  272. 
ög-mundr,  prjónn,  vii.  271,  282,  290. 
Ög-mundr,    rafakolir,    father    of    bishop 

Helgi,  iv.  9. 
Og-mundr,  brother  of  Philippus,  vii.  74. 
ög-mundr,  Sveins  s.,  vii.  143,  Hs.  19. 
ög-mundr,  Norðlenzkr  maðr,  vii.  38. 
ög-mundr,  a  shipwrecked  person,  vii.  214. 
ög-mundr,  prestr,  vii.  42,  48. 
ög-mundr,  m&gr  f>orgeirs  Stafsenda,  vii. 

188. 
ölviðr,  Eioars  s.,  vii.  200. 
ölviðr,  father  of  Brand  (the  same?),  vii. 

294. 
Öndóttr,  a  Shetlander,  vii.  235. 
öndóttr,  kráka,  vii.  i  (see  Landn.) 
öngul-f>óra,  vii.  276. 
önundr,  f>orkels  s.,  in  Lönguhlið,  iv.  15, 

V.  I  sqq.,  vii.  5 ;  died  May  7, 1 107. 
önundr,  biskups-^ndi,  vii.  143,  ito,  208. 
önundr,  f>orgrims  s.,  vii.  loo,  loi. 
öaundar-sjrnir  (Vigfús,    H&mund,  þórð), 

V.  17. 
Öm,  father  of  Ingolf,  i.  7> 
öra  —  Fótar-öm,  vii.  256, 
öm-ólfr,  Jóns  s.,  vii.  271. 
Om-ólfr,  þorvarðz  s.,  of  Miklagarð,  vii. 
^  355,  293. 
Orn-ólfr,  þorgils  s.,  in  Kvennabrekka,  ii.. 

2,18. 
öra-ólfir,  KoUa  s.,  iii.  i. 
örn-ólfr,  io  Garðzhora,  v.  8. 
örn-iSlfr,  father  of  Alf,  ii.  15. 
öm-ólfr,  father  of  Jón,  vii.  37. 
Om-ólfr,  a  house-carle,  Hs.  7. 
Öxna-Börkr,  vii.  163. 
özurr   (ötzurr),  the  first  archbishop   of 

Lund,  ii.  28;  died  1138. 
özurr,  Hroliaugs   s.,  Rögnvaldz  s.  jarls, 

i.  7. 
Özurr,  Gils  s.,  inn  auðgi,  iii.  15. 
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Álptar-leggr,  a  horse,  vii.  80. 

Branda-genja,  a  thip,  vii.  1 10. 
Brynjo-bitr,  a  tword,  vii.  37,  357. 
Búski,  a  dog,  Hs.  1 7. 

Drop-laug,  an  axe,  vii.  113. 

Eyfara-nautr,  a  sword,  vii.  319,  328. 

FuU-trái,  a  coat  of  maíl,  vii.  143. 
Fölski,  a  horse,  vii.  137. 

Grá-síða,  a  spear,  vii.  44, 143. 
Gró-búza,  vii.  316. 

Hólm-dxla,  a  ship,  vii.  316. 
Hringa-skúta,  a  ship,  vii.  177. 
Hún-telgja,  an  axe,  vii.  76. 
Höf8a-búza,  a  ship,  vii.  198. 
Hörfar-garpr,  a  ship,  Ann.  1 309. 

Jarla-bani,  an  axe,  vii.  113. 

Ketlingr,  a  sword,  vii.  1 20, 148. 
Ktnn-skjóni,  a  horse,  ii.  24. 
Kross-búza,  Ann.  1334. 


Mini,  a  horse,  iii.  1 1. 

Nídungr,  a  sword,  vii.  366. 

Ognar^brandr,  a  ship,  vii.  189. 

Rapta-búza,  a  thip,  vii.  i6a. 
RauA-sida,  a  ship,  vii.  189. 
Rósta,  a  tike,  vii.  51» 
Rostungr,  a  sword,  vii.  135. 

Stgfúss-nautr,  a  coat  of  mail,  vii.  984. 
Siuga,  an  axe,  vii.  76. 
Snæ-kollr,  a  thip,  vii.  189. 
Sprógr,  a  horse,  vii.  118. 
Stangar-foli,  a  thip,  iv.  13,  Ann.  1190. 
Steins-nautr,  an  axe,  iii.  7. 
Stcypir,  a  sword,  vii.  98. 
Stjama,  an  axe,  vii.  143. 
Svart-ieggja,  an  axe,  vii.  aij. 
Svedja,  an  axe,  vii.  37. 
SflBtta-spiUir,  vii.  115. 

Tjald-sperra,  an  axe,  vii.  148. 
Tré-kyllir,  a  ship,  vii,  177, 189. 
Tuma-nautr,  a  sword,  vii.  60,  Ás.  7. 


Lang-htifr,  a  ship,  vii.  87, 118, 150, 157.         þjóttar-keptr,  a  ihip,  Ann.  1209. 
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ArnfirAingar  (AmarQörðr,  W.),  víi.  189. 
ATelUngar  (Ásgeirsá,  N.  ?),  vii.  23. 
Áverjar  (ÁsRangá?,  S.),  vií.  328. 
Austfirdingar,  iv.  19,  vii.  80. 
Aust-menn,  Easterlings,  pass.,  iv.  13,  v.  i, 
a6,  víi.  40. 

BreiAbœlingar  (Brei&abólstaftr,  S.),  vii.  44. 
Búðdxlir  (Búdardale,  W.),  iii.  17. 

Dalverjar,  the  men  of  Dal  (S.),  vii.  40. 

Fljóta-menn  (Fljót,  N.),  v.  4. 
Fomungar,  a  family,  v.  3. 

Grundar-menn  (Grund,  N.),  vii.  33. 
Grunnvikingar  (Grunnavik.  W.),  vii.  99. 

H&leygir,  the  men  of  Hálogaland,  Hs.  ii. 
Halfs-rekkar,  the  champions  of  king  Halfs, 

i.  I. 
Haukdælir.  HaukdsBla-sett  (Haukadale,  S.), 

▼ii.  5,  14,  44:   (of  Haukadale  in  the 

Dales,  vii.  90,  355.) 
Hjaltr,  a  Shetlander,  iii.  28 ;  plur.,  v.  16, 

vii.  39,  235. 
Hrafngilingar  (Hrafhagil,  N.),  vii.  33,  48. 
Hrauns-verír,  the  men  of  Hraun  (W.),  Hs.  a, 
Hreppa-menn,  the  men  of  Hreppar  (S.), 

vii.  160. 
Hún-ruðlingar,  the  family  of  Húnrod,  vii.  38. 
Hvál-menn,  the  men  of  Hv&l  (Hváll,  W.), 

m.  7. 
Hvamm-verjar,  the  men  of  Hvamm  (W.), 

iii.  35. 
Hörd-dælir,  the  men  of  Hördudale  (W.), 

vii.  89. 


Hörg-díBlir  (Hörgárdale,  N.),  v.  15. 

Inn-firðingar.  v.  23. 
Isfírftingar  (ÍsafjÖrAr,  W.),  pass. 
íslendingar,  pass. 

Jökla-menn  (Snzfellzjökull,  W.),  vii.  343. 

Kjós-verjar  (Kjós,  S.),  vii.  7. 

Kuflungar,  iv.  9. 

Kvistungar  (kvistr,  a  nickname),  vii.  256. 

Lang-dzlir  (Langadalr.  N.).  vii.  180. 
Langhlíðingar  (Langahlíd,  N.),  v.  1 3. 
Lau^ingar  (Lauf&s,  N.),  v.  lo. 
Lax-d«Iir  (Laxárdalr,  W.),  vii.  64. 
Liðs-menn,  the  champions  of  king  Olaf, 

ii.  10. 
Lundar-Reykjar-menn  (Lundr  in  Reykjar- 

dalr,  S.),  vii.  5 ;  Lundar-menn,  v.  1. 

Meðalfell-strenJingar      (Meðalfellzströnd, 

W.),  vii.  139. 
Mel-menn,  a  family  (Melar,  S.),  vii.  33. 
Miðfiröingar  (Miðfjörðr,  N.),  vii.  38. 
Miklgerðingar  (Mikligarðr,  N.),  vii.  355. 
Mosfellingar  (Mosfeli,  S.),  vii.  13. 
Myra-menn  (Myrar,  W.),  vii.  31, 
Möðru-vellingar  (Möðravellir,  N.),  iii.  39. 

Norðlendingar  (Norðrland,  Iceland),  pass. 
Noregs-menn,  pass. 

Odda-verjar  (Oddi,  S.),  vi.  13,  vii.  5,  43, 
355- 

Rauð-sendir  (Rauðasand,  W.),  vii.  280. 
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ReflÍDgar,  sce  Ref-grímr,  v.  7. 
Reyk-dælir  (Reykjadalr,  N.),  vii.  42. 
Reykhyltingar  (Reykjaholt,   S.),  iii.  50, 

vii.  75. 
Reyknesingar  (Reykjaoes,  W.),  ii.  3. 
RosmhvelÍDgar    (Rosmhvalanei,   S.),   vií. 

20. 

SaurbsÍDgar  (Saurbær,  W.),  vii.  149. 
Skagfirdingar  (SkagaQord),  iv.  24. 
Skardverjar  (Skarð,  S.),  vii.  8. 
Skeida-menn  (Skeíft,  S.),  vii.  160. 
Skógungar  (Skógar,  S.),  iii.  6. 
Slétthlídingar  (Sléttahlíð,  W.),  vii.  305. 
Snorrungar  (Snorri  godi,  died  1031),  see 

Snorrunga  goðorð. 
Stakka-menn,  vii.  58. 
Steingríms-iirðingar  (W.),  vii.  149. 
Stranda-menn,  of  Homstrandir,  vii.  177. 
Strendir,  the  men  of  Meðalfellzstrand,  vii. 

64, 149;  of  Homstrandir,  vii.  177;  of 

Barðastrand,  Hs.  (in  a  verse). 
Sturlungar,  the   Sturlungs,  the   sons   and 


grandsons  of  Hvamm-Sturb,  vii.  5,  224 : 

Sturlunga-ætt,  vii.  224. 
Suðreyingar,  the  men  of  Sudor,  Hs.  l  r . 
Sunnlendingar,  tbe  Southeraers  of  lceland, 

iv.  20,  vii.  44. 
Svinfellingar  (Svioa-feU,  S.),  vii.  5,  215. 
Sygnir,  the  men  of  Sogn,  Norway,  vii. 

222. 

Utfjarða-menn,    opp.    to     InnQarðameiin 
(ísaQord),  vii.  99. 

Vatz-dælir  (Vatzdalr,  N.),  vii.  180. 
Vatzfirðingar    (VatzÍjÖrðr,   W.),   iii.   39, 

pass. 
Vestan-menn,  vii.  135. 
Vestfirðingar,  iv.  18. 
Víð-dælir  (Víðidale,  N.).  vii.  38. 
Vindir^the  Wends.  Hs.  3. 

|>órsnesingar  (fHSrsness,  W.),  vii.  6. 

örbyggjar«Eyrbyggjar  (Eyrr,  W.),  iv.  1. 


POLITICAL  NAMES,  GODORD,  ÞING,  BOOTHS  IN  THE 

ALTHING. 


Allz-herjar-búð,  vii.  39,  85. 
Austfírðiuga-búð,  vii.  104. 
Ávellinga-goðorð,  vii.  23. 

Byrgís-búð,  ii.  18. 

Dalverja-goðorð,  vii.  40. 

Dilkr  (Valhallar-dilkr).  a  booth.  vii.  69. 

104. 
Dýrafjarðar-þing,  vi.  16. 

Fijútamanna-goðorð.  v.  4. 

Grýla,  a  booth.  vii.  39. 

Hafliða-nautr    (a    goðorð,    from    Hafliði 

Másson).  vii.  91. 
Hegraness-þing.  vii.  25. 
Hlað-búð  (the   hereditary  booth   accom- 

panying  the  Snorrunga-goðorð),  vii.  58, 

79- 

Juklamanna-búð.  vii.  104,  243. 
Jöklamanna-goðorð,  vii.  243. 


Lundarmanna-goðorð.  vii.  20. 
Lögrétta.  vii.  104,  and  Logberg,  sce  nafiies 
of  places. 

Reykhyltinga-goðorð.  iii.  30,  32,  vii.  243, 

246. 
Reyknesinga-goðorð,  ii.  3. 10. 

Saurbæinga-bnð,  vii.  58. 
Skarðverja-búð,  vii.   8    (from   Skarð   in 

Rangárvellir). 
Snorrunga-goðorð  (from  Snorri  goði,  died 

1031).  iii.  2,  vii.  57,  58,  66.  (5).  149, 

Valhöll,  a  booth,  vii.  8. 104. 
Vöðla-þing  (in  the  North).  v.  2. 6.  7,  Ana. 
1125. 

þorskafjarðar^þing  (W.),  vii.  150,  Aoa. 

1320- 
IxSrsnesinga-goðorð,  vii.  6. 

{>órsness-þing  (W.),  ii.  10,  vii.  66,  a8a 

»verár-leið  (N.).  v.  10. 

»verár-leið  (W.).  vii.  256. 

»verár-þing  (W.).  vii.  39. 


COLLECTIVE   NAMES. 
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Apavatz-för,  Ann.  1238, 

Bárdagi  á  Alþingi,  1196. 

Bólna-sótt,  1240, 1291. 

Brenna  (arson),  Adams  biskupc,  in  Caith- 
oess,  1222;  á  Flugumýrí,  1253;  in 
HTamm,  1160;  in  Saarbse,  I172;  in 
Lönguhlíd,  1197. 

Báðdæla-vetr,  iii.  19. 

Býsna-samar,  1203. 

Baejar-Högna-mál,  iv.  9. 

Bæjar-bruni  (íire),  in  Hitardaie,  1x48;  in 
Gilsbakki,  11 80;  in  f>ingeyrar,  1157; 
tn  MÖdruvellir,  1184;  in  Oslo,  1223 
and  1254 ;  ^"  Stafangr,  1272  ;  in  Túni- 
berg,  1275  and  1287;  in  þrondheim, 
1282. 

Bæjar-fundr,  1237,  tíí.  149. 

Deildá  Vödla-þingi,  1187. 
Deildartungu-mál,  1 1 78. 

Eldr,  Eldz-uppkváma  (eruption),  iio^ 
ii5if  T158,  1206,  1211,  1222,  1220, 
1238.  1245.  1262,  1300,  1339,  ^34'- 

Felli-vctr,  11 86. 
Fljótverja-dcild,  1 1 75. 
Flóa-bardagi,  1244. 
Flöö  it  mikla,  1199,  ^^Zi' 
Frost,  1047,  1306. 
Frost-vetr,  1 202. 

Góði-vetr,  1211. 
Gói-hríð,  1276. 

Grasleysu-sumar,  1181  (iv.  7),  1330. 
Grimseyjar-för,  1222,  vii.  56. 
Grímo-þröng,  1123. 
Grjötflaugar-sumar,  11 63  (iv.  a). 

Haf-isar  (Polar  ice),  1233,  1262,  1306. 
Hagl  (hail-storm),  1275. 
Hákarla-haust,  1233,  vii.  97. 
Hallærí  (famine),  1331. 
Haugness-bardagi,  1246  (-iundr,  vii.  208). 
Heiðar-víg,  1171. 
Heiganess-bardagi,  1045. 
Helgastada-mál,  I187. 
Hcttu-sótt,  1231. 
Hriðir  nm  alþingi,  1229. 
Hrossfellis-vetr,  1313. 
Hús-hrift,  1151. 
Hviu-bjöm,  1321. 

l»s  (ices),  1047,  1145,  1197,  1233,  1262. 
VOL.  U. 


Jóns-vctr,  1127. 

Jórsala-fcrd  (crusade),  1151,1211,1217. 

JökuUvctr,  1291. 

Karls-hrið,  1164,  iv.  3. 

Kirkju-bruni,  in  Laufás,  1167  and  1258; 
in  Helgafell,  1181 ;  in  Skálhoh,  1309; 
in  Stóruvellir,  1315;  in  Reykjanes, 
I319;  in  Borg,  Myrar.  1322;  in  Nift- 
arós,   Chritt-church,    1328;    in   Lund, 

1234- 
Klaustr  (clobters)  founded  in  Iceland :   i. 

Benedictines — in  þingeyrar  (N.),  1133 ; 

in    pvttk   (N.),  II 55;    in    Kirkjubæ 

(S.).  II 84;   in   Stad  (N.),  1297:    a. 

Aueustines — in  Ver  or  |>ykkvahK  (E.), 

1108;    in   Flatey   (W.),  11 72,  trani- 

ferred   to    Helgafell   (W.),   1184;    in 

Kirkjubæ   (E.),  1184;    in  Viöcy  (S.), 

1226;     in    MödraveUir    (N.),    1328. 

Those    of   Kirkjubæ   and    Stad  were 

nunneríes. 

Kynja-vetr,  1166,  iv.  4. 

Land-skjalpti  (earthquake),  I164,  1182, 
1211,  1240,  1294,  1300,  1308. 

Lauga-víg  i  Flóa,  I171. 

Leiðzla  Dubgals  in  Ireland,  1149* 

Lög  (lcgislation),  looo,  1097, 1154, 1217, 
1262-1264,  1266,  1269,  1271,  1272, 
1273,  1281,  1283,  1295,  1302,  1304, 

1315.  1320.  I32Ö-  • 

Lög-fundr,  1117. 

Lögréttu-bardagi,  1163. 

Mann-dauðr,  II 20,  115I,  1227. 

Mann-fall,  1258,  1301. 

Mauntapa-vetr,  11 96. 

Mann-tapi,  1226,  1331. 

Mela-för,  vii.  127. 

Múga-vetr,  1134. 

Myrkr,  1157,  1184,  1262,  1330,  1341. 

Nausta-brenna,  1156. 
Nautdauds-vetr,  1187. 
Nautfellis-vetr  (better  -vár  ?),  vií.  23  (year 
1203?). 

Öfara-sumar,  iv.  9. 

óöld  (íámine),  975, 1056, 1197. 

RagnhiIdar-m&I,  1165. 
Rauðs-mál,  1 196,  vii.  5. 

Rcgn,  1335.  ^^Z^' 
Rétta-víg,  1162. 

Hh 
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Roða-vetr,  Ili8. 
Rotu-sumar  it  mikla,  laaó. 
Rnddo-Tetr,  loaa. 

Sandfallx-vetr,  1105. 

SaQd-iumar,  irii.  87. 

Sand-7etT,  1227,  vii.  65. 

SauA-yetr,  Tii.  65  (error  for  Sandvetr). 

Seleyja-ramar,  1156. 

Skip,  sbips  loit :  hvarf  ikip  (loit  at  lea), 
1141,  1142,  1145,  1183,  1190,  laoi; 
skip-tjón,  1199,  laio,  laa^,  1151, 
ia53,  1258;  tyndisk  skip,  1185, 1187, 
1189,  iao9,  laa^,  1316,  i^ao;  skiiH 
brot,  la^a,  1348,  ia66,  1295,  1306, 

i334t  1337- 
Skip,  no  ship  arrived  from  Norway,  1 187, 

iai9,  1326;  fanumar  hart,  1309. 

Skrífta  (avalanche),  1185,  1359,  1^94. 

SkríAna-vetr,  ii^a. 

Snc-vetr,  1178. 

Sóttar-vetr,  ii^a,  1181,  1193. 


^tali,  foondcd  1308. 
Svalbarðz-fundr,  1194. 
Svarfdada-skaEmr,  Iia7* 

Tnngn-sótt,  1310. 

Undr-ár,  1118. 

Útan-stefningar  (sumiiHMi  ftbroad  of  tfae 
king),  ia86. 

Vatoa-voztr,  1191. 
ViAtness-bardagi,  im8,  vii.  a^. 
Vaetu-sumar,  laii. 
Vöðbþings-mál,  I125. 

berrileyso-snmar,  131  a. 
porgrimu-þaosnir,  1166. 
þorvaldx-brenna,  laaS,  vii.  259. 

önnndar^brenna,  1197,  vii.  6,  359. 
Örlygsstada-fondr,  la^S,  vii.  141. 
örlygsstaÖa-snmar,  1338,  vii.  i6a. 


NAMES  OF  LITERARY  WORKS,  SONGS,  OR  SAGAS. 


Andreas-drápa,  Hs.  19. 
Andvaka,  a  poem,  vii.  40. 
Aogustinus-bzn,  vii.  143. 

Brandz-drápa  and  Brandz-flokkr,  vii.  ao6, 
ao7. 

Drápa  um  |>orlák  biskop,  vii.  i  a6. 

FIos  Peregrínationis,  vii.  15. 

Guðmundar  Saga  Dyra,  i.  p.  86. 
Quðmundar  Saga  Góöa,  i.  p.  86. 

Hákonar  Saga,  vii.  331. 

Heiöarvigs  Saga,  iv.  9. 

Helgra-manna  Sögur,  in  Latin,  vii.  la^. 


Hrafns  Saga  ok  ^rvalds,  L  p.  86,  vii.  36. 
Hróks  Saga  Svarta,  ii.  a. 
Hrómundar  Saga  Gríps  s.,  etc,  ii.  10. 
Huldar  Saga,  vti.  331. 

íslendinga  Saga,  i.  p.  86. 

Magnús  Saga  konungs,  of  Norway,  vií. 
331- 

Orms  Saga  Barreyjar-skáldz,  ii.  10. 

Svinfellinga  Saga,  vii.  ai^. 

þorgils-drápa,  viir  290. 
fK>rláks  Saga  Helga,  i.  p.  86. 
f>verár-visur,  vii.  a^o. 


Á 


INDEX   V. 


NICKNAMES. 


(Se«   Indez  II,   Namef  of  Pertoni.) 


agnarr,  Magnús. 

andvaka,  Eyjóllr. 

assi,  |>orgTÍmr. 

auSgi,  Aii,  Bertí,  Kolr,  Kol- 
skeggr,  Sighvatr,  Vcr- 
mundr,  ösurr,  {xJrvarOr. 

auðkjiingr,  Kulbeinn. 

auga,  Amundi. 

bak-rauf,  Erlendr. 
balli,  f>órarinn. 
balti,  |>orsteinn. 
barka-bassi,  Áron. 
barmr,  Halldórr. 
beiskaldi,  f>orIeifr. 
beiskr,  Ami. 
berfættr,  Magnús. 
berserkr,  |>ráinn. 
blá-hattr,  Snorri. 
boftungr,  Einarr. 
botn,  Bodvarr. 
br&-steinn,  þorsteinn. 
brattr,  Ámi,  Gunnarr. 
brauð-nefr,  f>óroddr. 
breiðbælingr,  Ormr. 
bríkar-nef,  Björn. 
brikengr,  f>orkell. 
brota-maðr,  f>orgrimr. 
brúdr,  Eiiiarr. 
bryti,  Snorri. 
bukkr,  Bjorn. 
bukks-ungi.  f>órir. 
bösöll,  Guðmundr. 

daufi,  Ásbjöm. 
dignari,  Oddr. 
digra,  f>orbjörg. 
digri,  Egill. 
dragi,  Eínarr. 
dráttar-hamarr,  f>orkell. 


drettingr,  f>orste!on. 
drambr,  Björo. 
dýri,  Gttdmundr. 
dáelski,  ívarr. 

eld-bodungr,  Sveinn. 
eskh>ltingr,  Gudmundr. 
eyr-goðt,  f>orvaldr. 

fana-keli,  f>orkell. 

faxi,  Einarr,  f>orkell. 

feni,  f>orvaldr. 

fereygill«  from  Faroe,  Helgi. 

fingr,  f>orfinnr. 

fjöra-skeifr,  Ámi. 

flat-nefr,  Ketill. 

folsknar-jarl,  Snorri, 

forkr,  Kinarr. 

fomi,  Eyjólfr. 

fösi,  Jón. 

fróði,  Ari,  Snorri,  Styrmir, 

Sæmundr. 
fundi,  Vigfúss. 

galinn,  Hákon. 

galli,  f>orsteinn« 

galpin,  Halldórr. 

gamli,    Ketilbjöm,  Valde- 

mar. 
garða-brjótr,  Bárðr. 
garða-fítja,  Hallfríðr. 
gargan,  Magnús. 
gemsungr,  Snorri. 
genja,  þorsteinn. 
gilU,  Haraldr,  ívarr. 
g}af-leifi,  þorleifir. 
glaði,  Gizurr. 
glammaðr,  Grímr. 
gleiðr,  f>órðr. 
glenna,  Jósteinn. 
H  h  2 


glufsa,  Pétr. 
grani,  f>orbjÖra. 
graut-nefr,  f>órarinn. 
greifi,  Eirikr. 
greppr,  Halldórr. 
griss,  Guðmundr,  P&ll. 
grandi,  f>orgeirr. 
gron,  Kolbeinn. 
gufa,  Hallr. 
gull-skeggr,  Axni. 
gull'^kór,  Hallvarðr. 
göndlir,  f>orbjöra. 

h&leggr,  Sölvi. 
hali,  Hallbjöra. 
hall-frekr,  Jósep. 
handi,  Auðunn. 
h&r-fagri,  Haraldr. 
helgi,  Óláfr,  þorl&kr,  Jdo. 
Hóla-sveinn,  porgils. 
hom-fiskr,  Halldórr. 
hrafn-hauss.  Eyjólfr. 
hrak-auga,  f>orsteinn. 
hreimr,  f>orlcifr. 
hriöar-efni,  Eyjólfr. 
hrúga,  Kolbeinn. 
hvirfill,  HaUdÓTT. 
hvíta-sk&ld,  Ól&fr. 
hviti,  Bersi,  Eysteinn,  Halfi, 

Gizurr,    öl&fr,      Ormr, 

Skagi. 

jarl,  Sigurðr,  þóroddr. 
j&rn-auga,  Hjalti. 
j&m-biUcr,  Jón. 
Jórsala-maðr,  f>öroddr. 
jökuU,  f>drir. 

kaggi,  f>órarinn. 
kagi,  EgiU. 
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kakali,  f>órðr. 
kalda-jjós,  Amórr. 
kámi  (orcháin?),  Óláfr. 
kamp-hundr,  Simon,  Hall- 

dórr. 
kanpi,  Bárftr. 
kapp-gnógr.  Páll. 
kár-hör5t,  Guðmundr. 
kárin,  Jón. 
karl,  Jón. 
karls-ungi,  Amórr. 
kastand-raci,  Ásmundr. 
kati  or  káti,  Einarr,  ^r- 

geirr. 
kaupungr,  Starri. 
keis,  Helgi. 
keppr,  {>orvaldr. 
kiðlíngr,  |K>rgeirr. 
kístill,  Ormr. 
kjappi,  Jón,  Starkaðr. 
knapp-iöðull,  Sigurðr. 
knútr,  Simon. 
kolb',  Auðunn,  Einarr. 
kollu-geirr,  Ásgeirr. 
koraa-sylgja,  þorgeirr. 
kostr,  Sighvatr. 
kot-karl,  þjóðólfr. 
krabbi,  þorðr. 
kr&kr,  þórðr. 
króks-fjörðr,  þórarinn. 
kröbbungr,  Kolbeinn. 
kúgaðr,  |>orsteinn. 
kuggi,  þorsteinn. 
kúlu-bak,  Hallstdnn. 
kumbaldi,  Már,  Steingrimr. 
kumbi,  Gunnarr. 
kvia-gymbill,  Guðmundr. 
kvistr,  Hallr. 
kvistungr,  Jón,  Steinþórr. 
körtr,  Guthormr. 

l^gif  J^n*  Steinólfr. 
langa*bein,  þorsteinn. 
lang-höfði,  þorgeirr. 
lang-nefr,  þóroddr. 
langr,  Einarr,  Jón,   Ketill, 

Oláfr. 
leistr,  Helgi. 
lindi-áss,  Jón. 
lítil-skeggla,  Böðvarr. 
líUi,  Skúma. 
Lundar-skalli,  þórðr. 
lygna,  f>orgerðr. 
lýsu-knappr,  f>orsteinn. 
lömbungr,  Grimr. 

magi,  Erlendr. 
magri,  f>órðr. 
meyla,  E/steinn. 


mikli,  Hallbjöm,  Saxi,  Sig- 

hvatr. 
mildi,  Halb',  Simon. 
mjöl-karl,  Björa. 
muðr,  munnr,  Sigurðr,f>órir. 
mtiga-maðr,  Erlendr. 
murtr,  Jón. 

naut,  Einarr. 
nanta-tik,  Gunnarr. 
nef,  Halldórr. 
næpa,  Einarr. 

óði,  Jón. 

ofláti,  Eyjólir,  f>orsteinn. 

ofsi,  Eyjólfr. 

óreiða  (unready),  Axni. 

oremus,  Oddr. 

ormr  and  auga,  Sigurðr. 

ósiðr,  Einarr. 

ósvifrí,  Bergr. 

pík,  Vermundr. 
piltr,  Guthormr. 
prjónn,  ögmundr. 

rafa-kollr,  ögmundr. 
ranglátr,  f>orstcinn. 
rauðr,    rauði,    f>órðr,   Er- 

lendr,  íliugi. 
rauð-skeggr,  Ámi. 
rístar-beín,  Eilifr. 
rosti,  fxSrarínn. 
rostungr,  f>orkelI. 
rödd,  þórír. 

sala,  Bárðr. 
seli,  Sígurðr. 
sel-nasi,  f>orgeirr. 
sjá-rafr  (amber),  Oddr. 
skamm-höndungr,  Skcggi. 
skarði,  f>orgiU,  f>orgrimr, 

Eirikr. 
skart,  Ingjaldr. 
skcgg,  Einarr. 
skegg-bam,  Jón. 
skcifa,  f>orIeifr. 
skekkill,  Oddr. 
skiðungr,  Ingimundr. 
skolpa,  Már. 
skraf,  Halldórr. 
skroggr,  Koðran. 
skull,  Árni. 
skyr-hnakkr,  EgiII. 
slakka-fótr,  Halldórr. 
slappi,  Sighvatr. 
slembir,  Sigurðr. 
sloppr,  Eyjólfr. 
smá-mslti,  Oddr. 


smiðr,  Vigfnss. 
snagi,  Sigmnndr. 
f nali  (Swed.  snil),  f>orkdU. 
snati,  Hrafh. 
sneis,  Ögmundr. 
tnoppa-Iangr,  öttarr. 
snúin-brýoi,  Rúnólfr. 
soð-krókr,  Magnút. 
spaði,  f>orleifr. 
stakkr,  Bjöm. 
stál,  Jón. 

itamr,  Ingjaldr,  f>orsteÍÐn. 
standali,  Hcrmundr. 
sterki,  Jón,  Erlendr. 
•teypir,  f>órðr,  Pétr. 
S]randa-svin,  f>orgeixr. 
súðvtkingr,  Sigmundr. 
svaði,  f>órarínn. 
svalberðingr,  Erlingr. 
svalr,  Sigmundr. 
svarta-skáld,  öláfr. 
svarti,     Bárðr,     Hallvarðr, 

Hrókr,  Kolbeinn. 
svart-mönungr,  Grimr. 
svin-búgr.  Húubogi. 
syrja,  Hallbera. 
sclendingr    (firom    Scvar- 

land),  f>orbjöra. 

tiggi.  fórðr. 
tin-smiðr,  fxSróIfr. 
tistr,  better  kvistr,  q.  v. 
titlingr,  f>orsteinn. 
tíúga,  Eyjölfr. 
tjör-skinn,  Gunnarr. 
toddi,  Jón. 
tottr,  öláfr,  f>örir. 
tré-bót,  Bárðr. 
trolli,  Stesngrimr. 
tölu-sveinn,  Magnús. 

upp-spretta,  Ormr. 
ttstí,  Jón. 

val-br&ð,  Bersi. 
val-frckr.  Ásbjöra. 
valskr,  f>orviðr. 
vandrseða-mágr,  Ögmoadr. 
vár-belgr,  Hámundr. 
vegglágr,  Sigurðr. 
verpill,  f>orkeIl. 
viti,  f>órðr. 
vslungr,  Koibeinn. 

ysja,  f>orbjörg. 

þjófr,  Geirmundr. 
þumli,  f>órðr. 

örvi,  Brandr. 


LIST   OF   LÖGSÖGUMENN   (SPEAKERS)   OF   THE 
ICELANDIC    COMMONWEALTH. 


Úlfljótr,  927. 

Hrafn,  Ketils  s.  hæings,  930-950,  twenty 

summers. 
fMSrarÍDD,  Raga  bróöir,  950-970,  twenty 

sumroers. 
f>orkelI,  máni,  |>orsteins  s.,  970,  íifteen 

summers. 
|>orgeirr,  Ljósvetninga-godi,  985,  seven- 

teen  summers. 
Grimr,  Svertings  s.,  looa,  two  summers. 
Skapti,  þóroddz   s.,  1004,   twenty-scven 

sommers ;  died  1030. 
Steinn,  þorgestz  s.,  1031,  three  summers. 
f>orkell,  Tjorfa  s.,  1034,  twenty  summers. 
Gellir,  Bölverks  s.,  1054,  nine  summers ; — 

atid  again  1072,  three  snmmers. 
Gunnarr,  spaki,  1063,  three  summers; — 

and  again  1075,  one  summer. 
Kolbeinn,  Flosa  s.,  1066,  six  summers. 
Sigbvatr,  Surtz  s.,  1076,  eight  summers. 
Markús,   Skeggja   s.,    1084,  twenty-four 

summers. 
Ulfhédinn,  Gunnars  i,,  1108,  nine  sum- 

roers. 
Bcrgþörr,  Hrafhs  s.,  1117,  six  summers. 
Gudmundr,  þorgeirs  s.,  1123,  twelve  sum- 

mers. 
Hrafn,  Úlfhéðins  s.,  1135,  four  summers. 
Finnr,  Hallz  s.,  1139,  ^^^^^  summers. 
Gunnarr,  Úlfhéðins  s.,  1 146,  ten  summers. 


Snorrí,  Húnboga  $.,  1156;    fifteen  sum- 

mers ;  died  1 1 70. 
Styrkárr,   Odda   s^  II 71,  ten  summers; 

died  1181. 
Qizurr,  Hallz  s.,  1181,  twcnty-two  (sic) 

summers;  died  iao6. 
Hallr,  Gizurar  s.,  laoi,  eight  summers. 
Styrmir,  Kára  s.,  FróÖi.  12 10,  five  sum- 

mers; — and  again  1233;  died  1245. 
Snorri,  Sturlu  s.,  thc  historian,  1215,  four 

summers; — and  again  1222,  ten  sum- 

mers;  died  1241. 
Teitr,  f>orvaIdz  s.,  12 19,  two  summers; — 

and  again  1236,  twelve  summcrs;  died 

Oláfr,  þórðar  s.,  hvíta-skáld,  1 248,  three 
years ; — and  again  1252,  one  year ;  died 

"59-  ,       . 

Sturla,  þór&ar  s.,  1251; — ^and  agam  1272- 

1276;  died  1284. 
Teitr,  Einars  s.,  1253,  five  years;    died 

1258. 
Ketill,  þorláks  s.,  1259,  four  years;  died 

1273. 
þorlcifr,  Ketils  s.,  hreimr,    1263; — and 

again  1 268,  one  year ; — and  the  third 

time  1271,  one  ycar;  dicd  1289. 
Sigurdr,  1 266,  one  year. 
Jón,  Einars  s.,  1 267,  one  year ; — and  again 

1269,  two  years;  died  1306. 


ARCHBISHOPS  OF  NIÐAROS  AND  THE  SUFFRAGANS. 

The  Archhishops  of  N^aros, 


Rddarr,  one  ycar;  dicd  1151. 

Jón  (bishop  of  Stavanger),  1152;    died 

1157. 
Eysteinn,  1161;  died  1188. 

Eiríkr,  1188;  died  12 13. 

bórír  (I);  died  12 14. 

Guthormr,  1216-1224. 

Pétr,  1225,  1226. 


þórir  (II),  12 28 -1230. 

Sigurdr,  tafsi,  1230 -1252. 

Sörli,  1253,  1254. 

Einarr,  smjörbakr,  1255 -1263. 

Hákon  (bishop  of  Oslo),  1265 -1267. 

Jón,  rauÖr  (11);  died  1282. 

Jörundr;  died  1309. 

Eilifr,  korti ;  died  1332. 
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7%^  Bishqps  of  the  suffragan  sees  of  Nibaros. 


Bbrobn,  Weit  Norway. 

Sigarðr,  died  I156. 

Páll,  died  II 94. 

HávarÖr,  oonsecrated  1217,  died  laa^. 

Ami,  consecrated  1226,  died  1256. 

Pétr.  consecrated  1267,  died  1270. 

Askatin,  consecrated  1270,  died  1277. 

Narfi,  consecrated  1278,  died  I304. 

^i.  1505.  died  1314. 

Audfinnr,  died  1330. 

Hákon,  coosecrated  1330. 

Stapakor,  Wett  Norwmy. 

Reinaldr,  died  1135. 

Jdn,  II 52  (later  archbishop). 

Ámundi,  died  1183. 

Eirikr,  1188  (later  archbishop). 

Njáll,died  1207. 

Heinrekr,  died  1224. 

Askell,  consecrated  1226,  died  1254. 

borgils,  1263,  1267,  died  1276. 

Ami,  consecrated  1277,  died  1303. 

Ketill,  consecrated  1304.  died  13x7. 

Hákon,  died  1322. 

OsLo,  South  Norwaj. 

Vilhjálmr,  diedii57. 

Helgi,  died  1190. 

Nikulás.  died  1225. 

Onnr,  consecrated  1226,  died  X244. 

þorkell,  died  1248. 

Hákon,    consecrated   1248    (bter    arch- 

bishop). 
Andrés,   consecrated    1267,  1274,    1282, 

died  1287. 
Eyvindr,  dicd  1304. 
Helgi,  consecrated  1304,  died  1322. 
Salomon,  1322. 

Hamar,  Central  Nor way ;  founded  X 1 5  2 . 

Amaldr,    former    bishop    of    Oreenland, 

1152. 
Ivarr,  died  1221. 

Hallvardr,  consecrated  1221,  died  1231. 
Páll,  consecrated  1232,  died  1251. 
Pétr,  consecrated  1253,  died  I2ðo. 
Gillibert,  consecrated  1 263. 
borfinnr,  consecrated  1278,  died  1285. 
Jömndr,  1286  (later  archbishop). 
borsteinn,  died  1305. 
Ingjaldr,  died  131 5. 


Skalholt,  Iceland  (S.  W.  E.) 

ísleifr,  Gizurars.,  1 056-1080,  twenty-foar 

years. 
Oizurr,  Isleifs  1.,  tfairty-áz  ycars;   died 

1118. 
f>órI4kr,  RdQdI6  s.,  fiftecn  years;   died 

1X33- 
Magnús,  Einars  s.,  fourteen  yeara;   died 

II 49. 
Klæingr,  þonteios  s.»  tweoty-foor  ycan; 

died  II 76. 
f>orIákr,  f>órha]ls  s.,  hdgi,  fiftecn  ycan : 

died  1193. 
Páll,  Jóns  s.,  sixteen  years;  dicd  121 X. 
Magnús,   Gizurar  s.,  twenty-one  yean; 

died  1237. 
SigFarðr,  a  Norwegian,  1238-1268,  tbirtj 

years. 
Arni,  f>orIáks  s.,  twenty-nine  years ;  died 

1298. 
Árai,  Helga  s.,  1304 -1330,  sixtecn  ycars. 
Jón,  Halldórs  s.,  a  Norseman,  1322-1339, 

seventeen  ye»rs. 

HÓLAR,  Icelaod  (N.) 

Jón,   Ogmundz   s.,   helgi,    xio6,    fifteeo 

years;  died  iiii. 
Ketill,  þorsteins  s.,  twenty-three  ycars; 

died  11 45. 
Bjöm,  Oils  s.,  fifteeo  years ;  died  1 162. 
Brandr,  Sæmundar  s.,  thirty-cight  ycars; 

died  1201. 
Oudmondr,    Ara    s.,    thirty-four    ycars; 

died  1237. 
Bótólfr,  a  Norwcgiao,  1 238-1 246,  cigfat 

years. 
Hcinrekr,  a  Norwegian,  1347-1260,  thír^ 

teen  years. 
Braodr,  Jóns  s.,  onc  ycar ;  died  1 264. 
Jömndr,  f>orsteins  s.,  íbrty-síx  ycars ;  died 

13X.V 
AuAonn,  rauðr,  a  Norwcgian,  fcTen  yean ; 

died  1331. 

Laurentius,  KAlfs  s.,  siz  jrears;  died  1331. 

Egill,  EyjóÍfs  s.,  tcn  years;  died  1342. 

Orknst  (Rirkjuvágr). 

Vilhjálmr  (I),  gamli,  dicd  1168. 

VUhjáhnr  (II),  died  1188. 

Bjami,  Kolbeins  s.,  the  poet  bishop,  Æed 

1222. 
Jófreyr,  consecratcd  1225,  dicd  1246. 


LIST  OF  BISHOPS. 


471 


HeiTÍ,  consecrated  and  died  1 248. 
Heinrekr,  died  1269. 
Pétr,  coosecrated  1370,  died  1284. 
Dólgfinnr,  consecratéd  1286,  died  1309. 
Vilhjálmi  (III),  consecrated  1310. 

Sdðor  anð  Man. 

Reinar,  died  about  1 1 70  (lee  Ann.  s.  a. 

12 10). 
Koli,  consecrated  12 10,  when  there  had 

been  no  bishop  for  forty  years. 
Simon,  consecrated  1226,  died  1249. 
Markás  (of  Galloway),  consecrated  1275. 

Farob  (Kirkjubæ). 

Mathens,  dicd  1157. 
Rói,  II 63. 
Sveinn,  died  121 2. 


Sörkvir,  consecrated  12 16,  died  1237. 

Bergsveinn,  died  1243. 

Pétr,  consecrated  1346. 

Gauti,  consecrated  1267,  died  1268. 

Eriendr,  consecrated  1 269. 

Lodinn,  1316. 

Gbeenxand  (Garðar). 

Eirikr,  went  in  search  of  Wineland  in  1121. 
Arnalldr,  consecrated  1124,  was  in  1153 

transferred  to  Hamar. 
Jón  (I),  kútr,  consecrated  1 150,  died  1 187. 
Jón  (II),  smyrili,  1188,  died  1209. 
Helgi,  consecrated  12 12,  died  1230. 
Nichulás,  consecrated  1234,  ^^  1242. 
Öláfr,  1246,  1262,  1267,  died  1280. 
þórdr,  consecrated  1288,  died  1289. 

Arni,  1315. 


Other  Archbishops  or  Bishops  mentioned  in  the  Annals, 


Arehbishopi  o/hvm  in  Denmark  (now 
Sweden),  founded  1 104. 

özurr,  thirty-four  years,  died  1138. 
AskeU  (EskeU),  1138-I177. 
Absak>n,  11 78-1 201. 
Jacob,  died  1274. 
Jón,  eziled  1302. 

BUhopries,  Rípail 
óláfr,  died  1314. 

HSDikBT. 

Nichnlás,  died  1254. 

RÖIIKBLDA. 

Abttlon,  II 57  (hter  archbishop). 
Pótr,  died  13 15. 


Archbishops  q^UpSALA,  Sweden. 

öláfr,  died  1234. 
Ubbi,  died  1253. 
Fólki,  archdeacon  in  1 259(Iater  archbishop). 

Bishops  q/'ScoTLANÐ. 

Adam,  bumt  1222. 
Gillibert,  died  1243. 

Arehbishop  o/  B&bken. 
Valdemar,  1192,  1206,  1209,  died  1236. 

Arehbishops  qf  CÁJnrBKBUKf. 

Dunstan,  died  988. 

Thomas  k  Becket,  1163,  11 70. 

Stefnir  (Stephen),  1213. 


OBITUARY. 


(From  a  ¥6110111  of  abont  a.d.  1330;  see  Langebek,  Scr.  R.  D.,  viit.  550  sqq.) 


The  asterisks  denote  entries  already  found  in  the  fonner  Obitnary,  p.  396. 


January, 

I.  bórdís,  Gellis  d. 
10.  Éyjólfr  prestr,  Hallz  s. 
12.  [1268]  Gizurr  jarl,  |>orFaIldz  s. 

14.  *Oddr,  |>órarins  s. 

21.  [1320]  Arni  b'p,   Helga  s. 
24.  [1222]  Börkr,  Gríms  s. 
38.  SoWeig.  Kráks  d. 

Féhruary. 

X.  Magnús,  Brandz  s. 

Í1313]  Jörundr  b*p,  |>orsteins  s. 
1328]  Herdis,  Snorra  d. 

15.  Herra  Guðmundr  lögmadr. 
23.  Guðmundr,  |>orsteins  s. 
28.  Gísli,  Einars  s. 

Mareh, 

10.  Kristin,  Philippus  d. 

12.  Guðmundr,  Steinmóftar  s. 

19.  [13x2]  Kristoforus,  Vilhjálms  s. 

23.  Halla,  Flosa  d. 

28.  Einridi,  Sveinbjamar  s. 

April, 

I .  f>öra,  Orms  d. 
5.  Andrés,  Ingimundar  s. 
8.  bórdís,  Sveinbjamar  d. 
XI.  Oláfr,  Magmlis  s. 
14.  Halldórr  bóndi,  önondar  s. 
17.  [1298]  Ámi  b'pt  þorl&ks  s. 
11310]  Gufimundr,  Kráks  s. 
28.  [1301J  Snorri,  Ingimundar  s. 
Snörtr,  Tbomas  s. 


May. 

7.  [1353]  Thomas  prestr,  |>(Sraríns  s. 

8.  [1319]  Hákon  konungr,  Magnns  s. 

9.  *Magnás  rex,  Hákonar  s. 

F»órarínn  djakn,  Sveíns  s. 
1308]  þórðr,  Narfa  s. 
17.  Sígurðr,  Sighvatz  s. 
22.  Einarr,  Hallz  s. 

24.  Brandr  bóndi,  Eiríks  s. 

25.  |>orsteinn,  |>órdar  s. 

26.  [i  264]  Brandr  biskup,  Jóns  s. 
MagQÚs  prestr,  Halldórs  s. 
Grimr,  Vikars  s.,  Hs.  20. 

30.  f>órdr,  Rafns  s. 

Bjöm,  Rana  s.  cum  sociis  (drowned  ?). 

June. 

13.  Grímr,  Guftmundar  s. 

[1303]  Krákr,  Thomas  s. 
15.  bórdís,  Flosa  d. 

[1258]  Gisli,  Markiis  s. 
19.  [1312I  Loptr,  Halfdanar  s. 
30.  Bergljot,  Loptz  d. 
29.  Bjarni  prestr,  Bjaroa  i. 

7.  Gisli,  Loptz  s. 

8.  Bödvarr,  f>órdar  s. 

11.  |>orIákr,  Guðmundar  s. 

12.  Halla,  Krístoforus  d.  ok  Snaeling  dóttir 

Haralldz. 

13.  *Eirikr  konungr,  Magnús  s. 

14.  Jón,  Sigmundar  s. 

'5'  [1355]    AuÖunn,    Thomas    s.    aiin 
sociis. 
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2  2.  *Kolbeinn  ungi,  Arnórs  s. 
30.  *SturIa,  fxSrftar  s. 


Augusí, 

8.  Ingigerdr,  Pbilippus  d. 
13.  [1297I  Egill,  Sölmundar  s. 
15.  [1303J  Jón  prestr,  Orms  s. 
21.  *SighTatr,  Sturlu  s.,  Sturla,  Sighvatz  s. 

cum  sociis. 
24.  *Magniis  konungr  berfzttr. 
aé.  [1312]  f>órðr,  Hallz  s. 


Sgpíembtr. 

25.  *Hara1dr  konungr,  Sigurftar  s. 

[125  i]Philippus  ok  Haraldr  Sæmundar 
s^niir. 
27.  *f>órdr,  Andrés  s. 


Oetober. 

4.  Álfeiðr,  Njáls  d. 

7-  [1303!  Loptr.  Gísla  s. 

9-  [1235]  Flosi  prestr.  Bjama  s. 

Amþrúðr,  Eyjólfs  d. 
II.  *|>órðr,  Sighvatz  s. 
18.  SteinvÖr,  Sighvatz  d. 


22.  *Hallr  ok  Isleifir  ok  Ketilbjöm  Gizurar 
synir,  ok  Gróa,  Alfs  d.  cum  sociis 
(  8=  Flugumýrar  brenna). 

35.  *Magnús  góði,  Oláfs  s. 

[1311]  Thomas,  Kráks  s. 
1 297J  þorsteinn,  Skeggja  s. 
30.  Jóan  prestr,  þorgils  s. 

Noven^}€r. 

I.  *Jóan,  Loptz  s. 

7.  *Sæmundr,  Jóns  s. 

11.  Ragnhildr,  Barkar  d. 

12.  Randalín,  Philippus  d. 

23(32).  [1289]    Rafn,    Oddz    s.   (Áraa 

biskups  Saga,  ch.  78)- 
Guðný,  Helga  d. 
Guðrún,  Thomas  d. 
Gttðný,  BÖÖvars  d.  (diíferent  from  the 

mother  of  Sturluson). 

DecenUfer. 

4.  Auðr,  Páls  d. 

5.  Ártið  |>orbjargar  Guðmundar  dóttur. 
7.  þorkell  prestr,  Stefnis  s. 

II.  Ártíð  Guðina  Jóns  sonar. 

13.  Ingibjörg,  Svarthöfða  d. 

15.  *Hákon  konungr,  H&konar  s. 
26.  Bjarni  prestr,  Flosa  s. 


FJORDS  IN  THE  WEST  AND  NORTH  OF  ICELAND. 

(Froin  z  wtSbim  of  AnM-Magn.  415,  about  the  year  1300 ;  sizty-dght  in  tht  West,  ao4 

eleven  in  the  North.) 


þesstr  firöir  ganga  af  Borgar6röi  ok  [hverfa  i  VeftfiiAinga-QórAuag] : — 


EStraumt-fjörðr]. 
HafTS-QOrAr]. 

BiUBfeUs-nefl : — 
rBreiða-QörArl. 
fKiikjtt-fjörArJ. 
rOni]ndar-fjörAr. 
[U]rthvala-r}örAr. 
KoÍgrafa-fjörAr. 
Hraun-fjörAr. 
Mjóva-fÍörAr'. 
Vigra-fjörAr. 
Alpta-QörAr. 
Hvamms-fjörAr. 
Gili-fjörðr*. 

ÍKro]kt-fjÖrAr. 
Be]ru-fjörAr. 
borska-QöiAr. 
bjiipa-fjÖrAr. 
Gufu-fjÖrAr. 
Kolla-QörAr. 
Kvfgindis-fjörAr. 
Skalmar-fjörAr. 
Vattar-fjörAr. 
Kerlingar-fjörAr. 
Kj&lka-rjörAr. 


MiA-fjörAr. 
Vatna-fjÖrAr. 
Skaga-fjörAr. 
Siglu-fjörAr. 


Vata-fjörAr. 
VaA.'U. 

Barð  (i.  e.  Cape  BarA) :- 

Patrez-fjörAr. 

T&lkna-f}örAr. 

Fors-fjörAr. 

Reykjar-fjörAr. 

Trostans-fjörAr. 

Geirðjóft-fjörðr. 

Amar-fjörör. 

pýra-fjörðr. 

Önondar-fjörðr. 

Súganda-fjörðr. 

Skutils-fjörðr. 

Alpta-fjörðr. 

Seyðis-fjörðr. 

Hestz-fjörðr. 

Skötu-Qörðr. 

Mjóva-fjörðr. 

Vatz-fjörðr. 

Reykjar-fjörðr. 

Isa-fjörðr. 

Kallda-lón. 

Jökuls-[firðir]. 


Lciro-fjörAr. 

[H]rafnB-fjorAr. 

Lóna-f}drAr. 

Rangali. 

VeiAi-Iausa. 

NorA-f}örAr. 

Horni  (i.c.  Cape  Hom) : 
Furu-fjörAr. 
baral&tr-f)örAr. 
Reykjar-fjörAr. 
Bjamar-fjörAr. 

Ðrangar: — 

Eyvtndar-fjörAr. 

Öfeigs-Qörðr. 

IngolfÍB-fjorðr. 

Norð-fjörðr. 

TrékyUis-TÍk. 

Veiði-lausa. 

Bjaroar-fjörðr. 

Steingrims-fjörðr. 

KoIIa-fjörðr. 

Bitro-Qörðr. 

[H]nita-fjörðr. 


f>essir  eru  i  Norðlendinga-fjórðungi :- 

Héðins-fjörðr. 
ÖI&ft-QörAr. 
Eyja-fjörAr. 
f>orgeirs-f]örAr. 


STkj&lfandn. 

©[xar-fjöror]. 

[{>istiis-fjörAr]. 


[Iianga-nes].    End  of  the  North  Quarter. 


'  «■  the  Nesvogr  of  the  present  day. 


■  GcIId  f. .  .  . ,  veUum. 


GREAT  ERUPTIONS  AND  EARTHQUAKES  IN  ICE- 
LAND  IN  THE  FOURTEENTH  AND  FIFTEENTH 
CENTURIES. 

(From  conteinponiry  Annals.) 

1394.  Eldr  inn  fimti  i  Hcklu-felli  meö  svó  miklum  mxtti  ok  land-skjalfta,  at  ▼íða 
i  Fljótz-hlíA  ok  &  Rangir-¥ÖIlum,  ok  svá  fyrir  sunnan  f>j<Srsá,  sprakk  jörö,  ok  roörg 
hiis  féllu  af  land-skjalptanum,  ok  týndnst  menn.  Ganga  mátti  þurrum  faeti  yfir 
Raogá  af  vikrar-faili.  Víða  i  lónum,  ok  þar  sem  af  kastaði  stnuminum  i  þjórtá^ 
var  svá  þykk  vikrin  at  fal  ána.  Svá  sogðu  ok  kaupmenn  er  hingat  kómn  nm 
sumarit  eptir,  at  þessum  megin  Fcreyja  vóm  vi6a  srartir  flakar  á  sjúnum  af  rikr- 
inni.  1  Eyjar-Qalli  bjá  Haukadal  kómu  opp  hverar  stórír,  en  snmir  hurfii  þeir  fem 
áðr  vóm.  Á  Húsa-toptom  bvarf  ok  brott  laug  sú  er  þar  hafSi  áðr  alla  aefi  verit. 
þar  rifoaði  ok  tpfzkk  svá  djiipt,  at  ekki  sá  niðr. 

1300.  £lidz-iippkváma  f  Heklu-felli  með  sv&  miklu  afli  at  fjallit  rífnaði  svá  at 
fjáz  mnn  mega  meðan  Island  er  bygt.  1  þeim  elldi  léku  laus  björg  stór  sem  kol  á 
afli.  Svá  at  af  þeirra  samkvómu  urðu  brestir  svá  stórir  at  heyrði  norðr  um  land  ok 
viða  asnars-staðar.  f>aðan  fló  vikr  svá  mikil  á  bæino  i  NæfrhoUti  at  brann  þak  af 
húsum.  Vindr  var  af  landz-suðri,  sá  er  bar  norðr  yfir  landit  sand  sv&  þykkvan  at  (I) 
á  meðal  Vatz-skarðz  ok  Öxar-fjarðar-heiðar  með  svá  miklo  myrkri  at  enghe  maðr 
vissi  hv&rt  var  n&tt  eðr  dagr  úti  né  ioni  meðan  niðr  rigndi  sandinum  &  jörðina  ok 
holdi  SV&  alla  jörðina  af  landinum.  Annan  dag  eptir  fauk  sv&  sandrínn  at  menn 
f&to  tiautt  letð  sína  i  sumum  stöðum.  f>essa  tv&  daga  þorðu  menn  eigi  &  sj&  róa 
fyrír  mjrrkri  fyrír  norðan  land.  f>etta  giorðizt  iij  idus  Julii.  1  þenna  tíma  kom 
opp  eldr  i  Sikiley  ok  brenndi  tvau  byskupsdcmi.  Item  séttu  n&tt  Jóla  varð  land- 
skjalfti  SV&  mikill,  fyrir  sunnan  laod  at  jörðin  skalf  viða.  Féll  baer  í  Skarði  hinu 
eystra.  þar  i  kirkjunni  var  mikiU  málm-pottr  festr  viðr  bnin-&sinn,  honum  barði 
8V&  við  r&fit  kirkjunnar  af  skjalftanum,  at  brant  pottinn.  Kistur  tvzr  stóðu  ok  i 
andjrrínu,  þeim  barði  saman  sv&  af  landskjalftanum  at  b&ðar  braut  i  sm&n  mola. 

151 1.  Landz-skjalfti  eptir  Jól.  Ösku-fall  viða  um  land.  Nsstu  nótt  fyrír  P&Is- 
messn  s&  menn  Ijós  mikit  &  himni  nsr  alla  n&tt  um  norðr-ætt  milli  vestrs  ok  land- 
saðrsy  ok  tók  metrr  upp  en  &  miðjan  himin.  f>etta  Ij6s  var  sv&  mikit  at  menn  s&  i 
h&sum  iuii  sem  þ&  er  mjök  er  Ijóst  af  degi. 

1353.  Eldz-uppkv&ma  með  sandfallt  suðr  &  Siðu.  A  sama  tima  s&zt  ijós  tit  i  haf, 
bBði  fyrír  sunnan  ok  norðan  land. 

Amotker  rdation, — S&zt  eldr  i  austrí  raer  um  allt  Island  tveim  nóttum  fyrir 
Barbara-messu. 
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1539«  Kom  land-skjalftí  ivá  mfldll  fynr  sumian  land  x  kaL  Jnnii,  at  mdfiniim  ok 
fénaði  kastafii  til  jarðar  svá  at  ónýttizt.  Hús  féUu  mest  um  Skeiö  ok  Flóa  ok  Holu- 
manna-hrepp,  ok  víðast  hit  nedra  milli  þjórsár  ok  Ejrstrí  Rangár.  En  fjökii  baeja 
féJIu  allir  til  jardar  edr  tók  hús  ór  staö.  Létuzt  nokkur  bora  ok  gamalmennL 
Jördin  rifnadi  ▼iða  til  undir-djúpa,  upp-sprettandi  heitt  ratn  ok  kallt;  hröpudu  fjöU 
en  hamrar  sprungu  vibz  i  sundr.  Úthverfftizt  HoUt  i  Holtamanna-hrepp  ok  fiErdí 
ór  stad.  Kom  upp  hvertj  Hengla-fjöUum  z  faAma  hvera  veg,  ok  var  þar  á&r  slétt 
jörÖ. 

Anothtr  relation  adds — Var6  eclipsis  solis  um  aUt  land  nsesta  dag  fyrir  Scljnmanna- 
messu.  Á  þessu  ári  kom  ok  svá  land-skjalptí  mildll  fyrir  sunnan  bnd,  at  fimm  tigir 
bflcja  duttu  ofan,  ok  dó  þrir  menn.  Menn  duttu  af  baki  á  vegum  útij  ok  urdn  at  liggia 
medan  land-skjalptin  var.  f>á  kom  upp  hverr  i  Engla-QöIIum  (!)...  Vídara  kómo 
upp  hverar  fyrir  sunnan  land. 

1341.  Eldz-uppkvóma  i  Heklu-feUi  sétta,  Dróttins-daginn  ncsta  eptir  (sic)  með 
svá  miklum  fádamum  ok  ösku-falli,  at  eydduzt  margar  sveitir  þar  i  nándir ;  ok  myrkr 
svá  mikit  inn  fyrsta  dag  liti,  sem  þá  er  svartast  cr  í  hnsum  á  bávetri  um  naetr. 
Dunur  um  allt  land  sem  hjá  vzri.  ösku-faU  um  Borgarfjord  ok  Skaga  svá  at 
féuaÖr  féll  af,  ok  hvervetna  þar  i  miUi.  Menn  ftSru  til  fjaUzins  þar  sem  uppvarpit 
var,  ok  heyrðizt  þeim  sem  bjargi  stóru  vseri  kastat  innan  um  fjallit.  f>eim  sýnduzt 
fíiglar  fijúga  i  eldinum  bxði  smáir  ok  stórir  meö  ymsum  látum  (litum  ?).  Hugdo 
menn  vera  sálir.  Hvita-salt  svá  mikit  lá  þar  umhverfis  opnuna,  at  klyfja  mátti 
hesta  af,  ok  brennu-steinn. 

Anoíher  relation, — Eldz-uppkvóma  in  sétta  i  Heklu-feUi  einni  nótt  eptir  festum 
Dunstani  meö  svá  miklu  myrkrí  af  ösku-fallinu,  at  i  sumum  stöðum  frá  dagroálum 
til  nóns  sá  ekki  skrím  úti  heldr  en  menn  vzri  blindir ;  ok  var  þó  mikit  mjrrkr  allan 
daginn  ok  marga  aðra  síöan.  Tók  askan  i  ökla  undir  EyjafjöUum,  ok  fylgöi  naut- 
feUir  mikiU.  Annarr  eldi  var  uppi  i  Hnappar  vaUar  jökli  (read  Knai^fcUz-jökli) ; 
hinn  fjÓrði  Í  HerÖibreið  yfir  Fljótzdals-héraöi,  ok  vÓra  aUir  jafn-snemma  uppi. 

A  third  relation. — Eldz-uppkvóma  i  Heklu-fclli  mcö  myklu  sandfalli  ok  svá 
stóram  brestum,  at  björgum  laust  saman  i  ddinnm,  at  náliga  hejrrði  um  aUt  land. 
Svó  var  ok  dimt  meðan  sand-faUit  stóð  mest  yfir,  at  eigi  var  bök-ljóst.  i  kirkjam 
þeim  er  naest  stóðu  uppkvómu  eldzins.  Hallaerí  mikit ;  mikill  fj&r-fellir  bxði  naota 
ok  sauða  svá  at  meðal  Fardaga  ok  Pétrs-messu  féllu  at  eins  fyrír  Skálholtí  Ixxx 
nauta. 

Afourth  rtlation. — ^EIdz-uppkvóma  með  svá  stóram  dykjum  at  landit  skalf  allt, 
SV&  at  i  fjarlxgum  héraðum  hristust  skjáir  &  hiSsum  sem  fyrír  vindi  hvössum  um 
langan  tima,  ok  var  þó  kyrt  veðr.  Myrkr  var  svá  mikit  af  ösku-faUi  i  n&begam 
héraöum,  at  Ijós  brann  i  hiSsum  um  daga.  f>etta  var  fyrír  Urbanns-messu  sez 
nóttum.  Af  þcssu  ösku-falli  dó  mikill  hluti  nautfj&r  fyrir  sunnan  bnd,  svá  at 
margir  urðu  snauðir  at  kvikfé  ok  gengu  úr  hiisum  fr&  eignum  ok  jörðum.  Eyddozt 
margir  bcir  um  Sk&Iholtz-sveit  ok  Rang&r-vÖUu  ok  nokkurír  austarr. 

1354.  Eldz-uppkvóma  i  TroUa-dyngjum  ok  eydduzt  margir  bxir  i  Mydal  af 
ösko-fallinu,  en  vikrína  rak  aUt  vestr  &  Myram,  ok  s&  eldinn  af  Snsefcllz^nesi. 

136 2.  Eldr  uppi  i  þrem  stöðum  fyrír  sunnan,  ok  hélzt  þat  fr&  Fardögum  tíl 
haustz  með  sv&  myklum  býsnum,  at  eyddi  allt  Litla-hérað  ok  mikit  af  Hornafirdí 
ok  Lóns-hverfi,  svó  at  eyddi  fimm  þingmanna-Ieiðir.  Hér  með  hljóp  Knappafdlx- 
jökuU  fram  i  sjó  þar  sem  var  þritugt  djúp  með  grjótfalli  aur  ok  saur,  at  þar  orðu 
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siðan  sléttir  sandar.  Tók  af  tTaer  Idrkju-sóknir  með  öUu  at  Hofi  ok  Rauðalck 
Sandrínn  tók  í  midjan  legg  á  sléttu,  en  rak  saman  í  skaíla  syá  at  varla  sá  husin. 
ösku-fall  bar  nordr  um  land,  svá  at  spor-rzkt  var.  f>at  fylgði  ok  þessu,  at  yikrin 
sázt  reka  hrönnum  fjrrír  Vestfjörðum,  at  varla  máttu  skip  ganga  fyrír. 

A  seeond  relation. — ^Eldz-uppkvóma  í  sex  stöðum  á  Islandi.  í  AustQörðum 
sprakk  í  sundr  KnappafelIs-jökuU  ok  hljóp  ofon  &  Lómagnúpssand  svá  at  af  tók  vega 
aUa.  Á  sú  i  Austfjördum  er  heitir  Úlfarsá  hljóp  á  staö  þann  er  heitir  at  Rauðalæk 
ok  braut  niAr  aUan  sta&inn  svá  at  ekki  hús  stód  nema  kirkjan. 

1389— 1390.  Eldz-uppkvóma  i  Heklu-feUi  hin  sjaunda  með  svá  myklum  undnmi 
af  gný  ok  dunum,  at  bresti  heyröí  um  allt  landit.  Eydduzt  tveir  bzir,  Skarö  ok 
Tjaldastaðir,  af  bruna.  Var  svá  mikit  vikra-kast  at  sló  hest  tíl  bana.  ösku-faU  svá 
míkit  at  margr  fénadr  dó  af.  Færöi  sik  rásin  eldzuppkvómunnar  ór  sjalfii  fjaUtnu 
ok  í  skógana  litlu  fyrir  ofan  Skarð,  ok  kom  þar  upp  meö  sv&  myklum  bysnum,  at 
þar  urðu  eptir  tvau  Qöll  ok  gjá  i  miUi.  Kom  upp  eldrinn  á  fyrra  ári,  en  slökuaöi  á 
þessu.     Urðu  þar  i  nándir  hverar  ok  heit  vötn. 

1416.  Kom  upp  eldr  ór  Höfð&r-jökli  ok  brendi  mikinn  dal  i  jökulinn ;  varð  þar 
af  ösku-fall  mikit,  svá  lá  við  skaða. 

1422.  Kom  upp  eldr  i  útsuðr  undan  Reykjanesi.  Skaut  þar  landi  upp  sem  sjá 
má  siðaa  þeir  er  þar  fara  nxni. 

There  are  no  contemporary  Annals  extant  for  the  next  hundred  years  and 
upwards.  A  great  eruption  which  happened  (in  Herðubreið?)  in  1477  is  therefore 
ouly  recorded  in  the  beginning  of  a  letter  from  an  assembly  vowiug  an  annual 
day  of  prayer  and  penance,  thus: — 'ln  nomine  Domini.  Amen.  þríðju-dagínn 
fyrstan  f  Einmánaði  þ&  er  liðít  var  fr&  hingat  burð  v&rs  Herra  Jesu  Christi 
mcccclxx  ok  vii  &r,  &  Grund  i  Eyjafiröi,  kómu  samau  lærðir  ok  leikir  miUi  Varðgj&r 
ok  Gler&r,  ok  töluðu  um  þau  undr  ok  ógnir,  sem  þ&  yfir  gengu  af  eldgangi,  sandfaUi, 
ok  ösku,  myrkrum  ok  ógrligum  dunum.  Af  þessum  undrum  þreifst  fénaðr  eigi  við. 
En  þó  var  snjólaus  jörð.  Kom  þat  þeim  &samt,  at  þetu  mundi  orðit  hafa  fyrír 
synda-gjöld  ok  ranglæti/  etc.  etc. 

The  next  eruption  is  that  of  the  Hekla  in  15 10,  recorded  by  Jón  EgUsson  in  bis 
Annals  of  about  the  year  x6oo,  chiefiy  from  the  relation  of  his  grandfather,  who  at 
the  time  of  the  eruption  was  thirteen  years  old  (bom  in  1497)'    See  Safn  i.  44. 


EMENDATIONS,    ETC. 


VOL.  I. 

Page  5,  m  the  lait  lines  of  ch.  5,  the  links  of  the  pedigree  are  defective;  cp, 
p.  78,  L  13  from  bottom,  where  the  same  error  occors.  In  the  pedigrees,  ub.  IL  5, 
ihe  lioks  are  filled  up  according  to  the  Landnáma. 

P.  6,  n.  3, 1.  I,  ^  en  rwad  er 

P.  40, 1. 13.  There  must  be  some  break  here  in  the  reUum.  It  is  plain  from 
the  following  narratÍTe  that  Thorgils  had  an  eighth  daughter,  named  Yogrild, 
married  to  a  priest,  Halldór,  wherefore  afiir  er  bjó  i  Fagradal  add  tht  semimu§^ 
Átta  Yngvildr  er  átti  Halldórr  prestr. 

P.  41, 1.  31,  afttr  Álöfu,  som*  Imkt  of  tki  ptdignt  ort  Uft  oui,  cp.  p.  190. 

P.  76,  Í.  3  from  bottom,>^  nedra  rtad  nerðra  (i.e.  nörðra) 

P.  88, 1. 17,  add—¥')ÓTb\  son  f>orgeirs  Ingimondr  átti  Sigríði  Tuma-dóttur,  ok 
áttu  þao  eigi  böm ;  (hann  yar  prestr),  etc. 

P*  95t  !•  lOffor  Aroórs  Tumasonar  r§ad  Amórs  Kolbcinssonar 

P.  95, 1.  6  from  bottom,ybr  GuÖrún  |>orgeírs  d.  rtad  Guörún  |>onrarðz  dóttir 

P.  99,  I.  6  from  bottom,  ybr  Knútr  nad  Knotz 

P.  129, 1.  10  from  bottom,  >^  *ok'  Alfeiðar  rtad  'föður'  Alfeiðar  (F»s),  cp. 
vii.  15. 

P.  I35t  1.  20,  for  f>órðar  nad  fioryarðar 

P.  138,  II.  2,  3,  6  from  bottom,>br  « Jón '  read  respectiydy  '  Már  *  and  *  Blá,*  as 
is  seen  from  the  contezt. 

P.  153, 1.  5,  fbr  Barka  rtad  Barká 

P.  155,  I.  2ffor  logu  rtad  logn 

P.  164, 1.  9,/or  minni  rtad  minnr,  and  I.  14 /or  hannar  rtad  hennar 

P.  190, 1.  lo.ybr  dóttir  Guðmundar,  Ouðmundar  s.  rtad  dóttir  Guðmondar  gasi- 
manz,  |>orsteins  sonar  (Ejjólfs  sonar  ens  halta),  etc. 

P.  191,  I.  21,  thut  to  bt  tmtndattd^tt  Broddi  átti.  Kolbeinn  Arnórs  son,  Ás- 
bjarnar  sonar  (Amórs  sonar),  etc,  see  the  genealogical  table  III.  x.  The  troe 
relationship  is  seen  from  Bs.  i.  419,  1.  14. 

P.  192, 1.  4,/or  Sigriði  Tuma  d.  rtad  f>óriði  Tuma  dóttor 

P.  194,  1. 15,/or  Einan  Eyjólfs  sonar  r«a</ Eyjólfs  Einars  soiuu',  otherwise  called 
Eyjólf  Valgerðar  son 

P.  198, 1.  13,  Guðmundr  brásteinn,  htttir  Guðmundr  Brásteins  son 

P.  203,  II.  5,  6  from  bottom,ybr  Ketilbemi  rtad  Ketilbimi 

P.  205, 1. 10, /or  f>orIák  Rúnólfsson,  bróður  Hallz  rtad  f>orl4k  Rúnólfr  soo,  in 
two  words,  Rúnólf,  not  Thorlac,  being  Hallz  brother; — so  also  p.  22,  1.  i,  Finnz 
Hallzsonar  lögsögumannz  should  bt  Finnz  Hallz  sonar,  Hall,  not  Finn,  bemg  the 
lögsögumaðr. 


/ 
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P.  ao7, 1.  4,  far  &r  þeirra  rtad  &r  þeirrar,  and  in  the  same  Íine,  fotr  lerépt  tiad 
lérept 

P-  333, 1.  3  froro  bottom,/or  biiknps  rtad  erkibiskups 

P.  229, 1.  7  from  bottom,  Oils  Bergþórs  son  tkondd  be  Oib  Bergs  son 

P.  331^1. 16,  and  p.  233,  11. 15,  31, /or  Stokkam  and  Stokka  rtad  Stokknm  and 
Stakka 

P.  236, 1.  14,  Eyri,  beiUr  Eymm  (the  harbonr) 

P.  350,  1.  15,  tht  purutuaíion  thotdd  he  Mtrs  —  Onfthngr,  Ingibjðm;  Ámundi, 
Andreas  f>orsteins  synir,  the  last  two  only  being  lons  of  Thorstein ;  the  first  two 
were  the  sons  of  Eyjólf. 

P.  251. 1.  34,  Ásdis,  hetur  Aldfs,  see  vii.  i  and  tab.  IV.  i. 

P.  265, 1.  12  from  bottom, /or  ér  read  er 

P.  275, 1.  8  from  bottom,/)r  Saa6-yetr  mad  Sand-¥etr  (see  Annals,  year  1237). 

P.  381, 1.  I7,ybr  Norfi  r§ad  Narfi 

P.  397, 1.  6  from  bottom,  thould  h§  tkus  puneiuated — f>ar  kom  ok  OisH  af  Sandi. 
Á  Myrom  var  Oisli  eptir  . . . 

P*  307, 1.  4  froro  bottoro^y^  HÖrðdalir  rtad  HÖrddslir 

P.  311, 1.  20,ybr  yar  hj&  bónum  read  ver  hj&  hónum 

P.  318, 1.  12,  far  Sturla  read  Sturla 

P.  340, 1.  t*!ffor  Gramdar  read  Orondar 

P*  347f  1*  8  from  bottom,  Bjamarsoo,  better  Bjamason 

P.  348, 1.  4  from  bottom,/)r  at  heyra  til  þeirra  read  heyra  tal  þeirra 

P*  378, 1.  5,  for  sxkir  read  sakir 

P.  381,  in  Snorri  Sturlnson's  verse,  read  *  Oöra  (as  it  is  in  the  vellam)  .  .  .  úlfar 
svfn  samblanpa.'  For  the  proverb  cp.  Saxo,  p.  190,  *s«pe  corrixantes  porcos  con- 
ciliavere  lupi,'  and  cp.  also  Count  Lucanor's  tale  of  the  two  vicious  horses  (in 
Dr.  York's  translation). 

P.  393, 1.  2E,/or  inn  Litlo-hiis  read  inn  i  Litln-hús 

P*  395t  i-  I  from  bottom, /or  B.  er  Bæ  read  B.  ór  Bs 


VOL.  II. 

Page  17,  line  4  from  bottom,  'BöÖvan  var  manni  firoarí  f>órði  en  breðrangr'  is 
not  quite  correct ;  the  troe  relationship  is  seen  in  pedigree  tab.  1. 1  and  II.  3.  They 
were  '  s^rstkina  synir,'  Thord  however  being  '  manni  firnari '  than  Böðvar. 

P.  19,  U.  7,  8,/or  Kolbeins  read  Kolbeini 

P.  19, 1.  10,,^  Laugadj&kn  read  Langadjákn  (he  is  elsewhere  called  '  langi  *) 

P.  38, 1.  13  from  bottom,ybr  segðr  read  segir 

P.  39, 1.  i8,/or  Tosti  ok  Ingjaldr  read  Tosti  ok  Ingolfr 

P.  38, 1.  3  from  bottom,/or  Starðar  read  Staðar 

P.  46, 1.  9  in  the  foot-note,/or  f>orsteins  balta  read  f>öraríns  balta 

P.  83, 1.  II tfor  Myrdalsejrri  read  Minþakseyrí 

P.  84, 1.  3,  the  daughters  of  Helgi  are,  in  Ámi  S.  ch.  i,  better  recorded  thos — 
þúríðr,  Ouðný,  Halldóra,  Agatha  abbadis 

P.  90,  1.  9  from  bottom,  and  p.  91,  I.  5,/)r  H&Ifdan  Lopts  son  and  H&lfdanar 
Loptz  sonar  read  Loptr  H&lfdanar  son  and  Loptz  H&lfdanar  sonar 

P.  113, 1.  8  from  bottom,/)r  vaer  read  var 

P.  133«  i-  i8,ybr  Reykjardal  read  Reykjadal 

P.  138, 1.  17,  stimpr  skould  he  stjúpr 


48o  EMENDATIONS,  ETC. 

P>  I43>  1*  9i/or  Brúa  rtad  Bniar 

P.  155,  1.  6,ybr  roed  Jóreiði  H.  d.  *  módur'  sinni  rnKf '  módar-móðar '  sinni  (see 
pedigree  tab.  I.  3, 13). 

P.  175, 1. 16,  for  VöUum  rtad  Velli 

P.  199, 1.  4  from  bottom, /or  Fóru  rtadV6m 

P.  205, 1.  4,  for  hyljunar-maðr  rtad  heljanar-maðr  «>^aAYM,  proUeíar:  hdjan, 
properly  /o  hidt  (Lat.  edttre),  occurs  in  Hauksbók,  whence  heljan,  froUetíon. 

P.  ai6,  U.  6,  7  in  the  foot-note,ybr  stál  háfuna  read  stál-húfuna 

P.  348,  1.  7  from  bottom,  for  bródir  hann  read  bróðir  hans 

P*  353»  '.  191  systir  hans,  should  it  not  be  systir  henoar? 

P.  283,  1.  10  from  bottom, /or  Steins  son  read  |>orstetns  son 

P.  298,  in  the  yerse,  /)r  Foraldr  read  Faraldr 


ANNALS. 

Year  1014  (the  year  of  the  battle  of  ClonUxf),  for  *q.'  read*  .q;*  the  paschal 
letter  is  wrongly  punctuated,  the  Easter  of  that  year  falUng  on  April  25  (».q) 

Year  1203, 1.  a,/or  b'paz  read  b*par 

Year  1273, 1.  6,/or  KctiU  .p.  f>orst.  son  read  KetiU  .p.  f>orIáks  son 

Year  i  a87,  1.  a,  for  Hallkels  S^mvndar  .s.  read  HaUkels  9g°ivndar  .s. ;  the  first 
two  ietters  (9g)  are  mouldered  away  in  the  veUum. 

Year  1 396, 1. 1,  and  foot-note,  Agnes  is  the  wrong  name,  but  Sophia  the  right  one. 


INDEX. 

Page  416,  Stigi,/or  on  the  north  side  read  on  the  south  side;  see  the  map. 
P.  418,  f>aralátrí}örðr,/ir  near  Langanes  re€ui  near  Hom ;  see  the  map. 
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GENEALOGIES. 

1.  From  the  vellum  called  Mela-bók.    The  beginntng  cannoi^for  wear 

and  iear,  be  coherenily  read, 

f>essi  voro  börn  |>orgeir8 :  Amórr,  SíghTatr ;  hann  var  fa&ir, .  .  .  fö&ar  |>órunnar, 
módiir  Hallveigur,  módur  Styrkárs.     Ambjörg  hét.  .  .  .  Finnz,  Ðrandz  dóttir,  Finnz 
sonar  fiska,  Ketíls  sonar  |>orgil8  sonar  .  .  .  s,  Vébjaraar  sonar,  Ketilbjamar  sonar. 
Mó&ir  Brandz  var  Helga,  f>ór&ar  dóttir  ór  Brjmjudal.     Módir  f>ór&ar  var  ArabjÖrg, 
Skapta  dóttir,  f>óroddz  sonar.     Módir  Helgu  var  Geirlaug,  Skúla  dóttir,  |>orstein8 
sonar,  Egils  sonar,  Skalla-Grims  sonar.     |>au  vóra  böra  Fiska-Finnz  ok  Helgu: 
Æsa,  módir  Skapta  f>órarins  sonar ;  f>rándr,  fa&ir  f>orbjaraar,  er  Sturlnngar  era  frá 
komnir.     Brandr  hét  fa&ir  f>rándar,  bródur  |>orbjaraar.     Brandr  son  Finnz  átti 
f>órkötlu  ...  8  dóttur.     |>ær  vóra  dstr  Brandz  ok  f>órkÖtIu :   Yngvildr  .  .  .  Gud- 
horms  dóttir  var  kona  Einars  ór  Færeyjum  .  .  .  þeirra  Finnz  ok  f>orgeirs  ok  f>úridar 
.  .  .  Amundi  fadir  .  .  .  var  f>orsteins  son,  Sidu-Hallz  sonar.     Módir  Ámunda  var 
Yngvildr,  dóttir  Bjaraa  Brodd-Helga  sonar.     Amundi  átti  Sigrifii,  dóttur  f>orgríms 
svida.    f>eirra  börn  vóru  fimm :  Sámr  ok  .  .  .  Sigurfir  var  son  f>orgrims,  fa  .  .  .  ok 
f>orgrims,  Araórs,  öfeigs.     f>orbjöra  var  brófiir  Sigurfiar,  fafiir  Hróars  ins  hvíta. 
Hallfrifir  Ámunda  dóttir  var  mófiir  Ámunda,  fofiur  Gufimundar  gríss.     Hallbera  var 
dóttir  .  .  .  er  var  mófiir  þeirra  f>orvar&z  k  .  .  .  miss  ok  lUuga,  sonar  Garfia-Snorra. 
Rannveig  systir  Illuga  var  mófiir  Kjartans  Kárs  sonar.     f>óra  var  dóttir  Amunda, 
mófiir  f>orIáks  ok  Yngvildar.     f>au  vóru  börn  f>orIáks,  Dalkr  ok  Sigrifir.     f>eir 
vóra  synir  Sigrifiar,  f>orIákr  ok  Svertiugr.     Dóttir  f>orIáks  var  Gufiný  *  er  f>orsteinn 
átti  Asvarfiz  son.     f>órdis  hét  dóttir  Gufininar  Amunda  dóttur,  f>orsteins  sonar. 
Helga  var  dóttir  f>órdisar,  mófiir  þeirra  f>ördar  Böfivars  sonar,  ok  Gufinýjar  mófiur 
Sturlunga.     Rannveig  Amunda  dóttir  var  mófiir  þeirra  f>orsteins  Vigfúss  sonar  ok 
Amunda  ok  Sveinbjarnar.      f>óra  var  systir  þeirra,  mófiir  Yngvíldar  Sölmundar 
dóttur,  módur  Araa  Gunnars  sonar,  ok  f>urifiar,  mófiur  Halldórs  Teitz  sonar  ok 
Tófa.     Valgerfir  hét  dóttir  Tófa,  kona  Hrolfs  Hrafhs  sonar.     f>orsteinn  var  fafiir 
Gufininar,  mófiur  Arnfriðar  er  Helgi  átti  Araórsson.     Magnús  var  son  Amunda, 
faðir  f>orsteins,  er  átti  Gufirifii  f>orgiIs  dóttur.    Sigrifir  var  dóttir  Hallfridar  Amunda 
dóttur,  móðir  öl&fs  trýníss  ok  Eireks  þekslu,  fofiur  Sigmundar  sperra.     Guðlaug 
var  dóttir  Óláfs,  móðir  þeirra  Ingimundar  Jóns  sonar  ok  Helga  Steins  sonar.     Yng- 
vildr  Skúla  dóttir  var  dóttir  f>óru  Amunda  dóttur,  móðir  Bjaraar  Gufimundar  sonar 
ok  Herdisar  S[ighvatz]  dóttur,  er  Ivarr  Finnz  son  átti  ór  Vifivík.     Valdis  var  dóttir 
Yngvildar,  mófiir  þeirra  Jórannar  Jóreifiar(I)  þorgeirs  dóttur  ok  Halldóru  Gufi- 
mundar  dóttur.     Sigriðr  f>orgriros  dóttir,  Mána  sonar,  Amunda  sonar.  var  móðir 

*  Or  Gufirún. 
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Kárt  Stjrkárs  sonar.  f>au  vóru  böm  Kárs :  Hersteion  ok  Helga,  Valgerftr  kona 
Gudmundar,  ok  Loptr.  Halldóra  var  dóttir  Ámunda,  módir  Hallgrimu^,  móður 
Magnúss  Kollz  sonar  ok  Gró  f>orsteins  dóttur,  er  átti  Sveinn  Helga  son.  f>au  TÓra 
böm  Magnúss  KoIIz  sonar:  Alfr  ok  Olof,  er  Hallkell  átti.  þær  vóm  dætr  Herdisar 
Sighvatz  dóttur:  Gyrifir  |>orvarðz  dóttir,  er  Kolbeinn  Toma  son  átti,  Hallbera 
f>orvarfiz  dóttír,  er  þórfir  átti  Önundar  son,  er  inni  brann.  Gufiný  |>orTarðz 
dóttir'  var  austr  gipt.  f>orgrímr  sviði  átti  dóttur  Snorra  goða. — Here  tht  gent^ 
alogiðs  end  abruptly,  and  Landnama  (see  the  Oxford  Icelandic  Reader,  p.  1 7)  hegins, 

2.  From  ihree  vellum  pages  in  Arna'Magn,  162, /oL    The  heginning 

is  zvan/ing. 

.  .  .  ás,  en  siðarr  |>róndr.  Sigríðr  hét  dóttir  Eyjolfs  ellra,  en  systir  Eyjolfs  onga ; 
hana  átti  Helgi  rauðbekri.  Einarr  BÖðvars  son  átti  Halldóra  Torfa  dóttor,  bróður 
Jörundar  byskups.  Systir  þeírra  var  Ingunn,  móðir  Gríms  prestz  haullz,  ok  Hall- 
dóra,  móðir  |>orsteins  at  Barði,  ok  Valgerðr,  er  átti  Böðvan  á  Breiða-vaði.  Bora 
þeirra  vóra  þessi:  Hallgrimr  moldi,  Guðrún,  ok  Sigríðr  at  Héðinshöfða,  |>úrídr 
kolla,  ok  Arnfriðr  er  átti  Björn  f>orkeIs  son ;  hon  var  móðir  Ólofar  er  Eyjolfr  Ara- 
finnz  son  fékk.  Systir  þeirra  Jörandar  byskups  ok  Torfa  var  ok  Gróa,  er  átti  Kol- 
beín  í  Möðrufelli ;  hon  var  Jóns  dóttir. 

Brandr  byskup  Jóns  son  var  bróðir  |>órarins,  faður  þeirra  |>orvarðz  ok  Oddz. 
|>orsteinn  var  son  Brandz  byskups  er  átti  Jófríði. 

|>essar  vúra  systur  Uppsala-Hrólfs :  Halldóra,  Eygerðr,  Sigríðr ;  hana  átti  Ásgrímr 
at  Varðgjá,  Einars  son ;  hans  syskin  vóru  ðeir  (I)  þorgrimr  kerta-sveinn,  Amiaog  er 
átti  Höskuldr  reykr,  ok  Grima,  móðir  Bárðar  [ok]  f>ormóðar,  ok  f>úriðr  er  átti 
Sokki  Steinþúrs  son;  hann  var  faðir  bróður  Steinþórs,  ok  Bergs  ábóta',  ok  Halldórs 
ok  Gríms. 

f>enna  ztt-hring  skrifuðum  v^r  fyrír  þvi,  at  þeim  er  eptir  oss  koma  verði  kunnigr 
sínn  áttbogi  sér  til  skemtanar,  ok  at  eigi  falli  ór  minni  dýrra  manna  ættir.  Biðjum 
vér  ok,  at  eingi  maðr  roykliz  eða  stzrizt  af  sinni  ætt. 

Ásgeirr  hét  maðr,  ok  var  kallaðr  æðí-kollr;  hann  var  son  Auðunnar  skokuls, 
Bjarnar  sonar,  Honda  sonar,  Steinars  sonar(!)  jarls  af  Englandi  ok  Ölofar  dóttur 
Ragnars  konongs  loðbrókar.  Annarr  sou  Auðunnar  var  f>orgrímr  hærulangr,  faðir 
Ásmundar,  íoður  Grettis.  Dóttir  Auðunnar  hét  f>óra  moshals,  móðir^  Ulfhildar, 
móður  Ástu  er  átti  Haraldr  grænski,  faðir  ölafs  konungs  helga.  Asgeirr  Auðuonar 
son  átti  Jórunni,  dóttur  Ingimundar  ens  gamla;  þeirra  son  var  Auðunn,  faðir 
Ásgeirs,  fbÖur  Auðunnar,  fÖður  Egils,  er  átti  Ulfhildi  ^  dóttur  Eyjolfs  hins  hallta, 
Guðmundar  sonar  ens  ríka.  Son  þeirra  Egils  ok  Ulfhildar  var  Eyjulfr,  er  veginn 
var  á  Alþingi ;  hanu  var  faðir  Orms,  kapalins  f>orIaks  byskups.  Annarr  son  Asgeirs 
æöi-kollz  hét  f>orvaldr,  faðir  DÖlIu  er  átti  ísleifr  byskup.  f>eirra  son  var  Gizorr 
byskup.  f>riði  son  Ásgeirs  æði-kollz  hét  Kálfr.  f>oríð  hét  dóttir  Ásgeirs;  hoo 
var  gipt  f>orkeli  kogga.  f>eirra  son  hét  f>orsteinn.  öunor  dóttir  Ásgeirs  hét 
Hrefna;    hana  átti  Kjartan  ölafs  son,  þeirra  synir  vóra  þeir  Ásgeirr  ok  Skiimr. 

*  Emend. ;  Hallgríms,  Cd.  ■  fxSrðar  dóttir,  Cd.  ■  See  Laor.  S.  in 

Bisk.  S.         *  moshals,  múðir]  emend. ;  hon  var  móðir  Hallz  föðar,  Cd.  *  Hall- 

friði.  Cd. 
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Ösvifr  var  kominn  at  fodar-ætt  frá  Katli  flatnef,  s^mi  Bjamar  bunu,  en  módir 
hans  var  Nidbjörg ;  hennar  móðir  Kadlín,  dóttir  Gaungu-Rólfs,  sonar  Rögnvalldz 
Mæra-jarl. 

Maðr  er  nefnðr  Grimr  Kambann  er  fyrst  bygði  Færcyjar ;  hann  var  faðir  |>or- 
steins,  er  kallaðr  var  skrofí,  fööur  f>órólfs  smjörs,  föÖur  Auðunnar  rotins,  föður 
Einars,  föður  Eyjolfs  Valgerðar  sonar,  fööur  GuÖmundar  ens  ríka  ok  Einars  |>ver- 
æings.  MóÖir  Einars  Auðunnar  sonar  var  Helga,  dóttir  Helga  cns  magra.  Dóttir 
þeirra  Auðunnar  ok  Hclgu  (here  two  lines  are  eut  off  at  the  heginning  of  the 
leaf),  .  .  .  þórdís,  dóttir  Guðmundar,  Guömundar  sonar,  Eyjolfs  sonar  ens  halta,  Guð- 
mundar  sonar  ins  ríka,  Eyjolfs  sonar. 

Sigmundr  |>orgils  son  .  .  .  Brandr  byskup  at  Hólum  (word  for  word  like  Sturl, 
vii.  I,  p.  191  at  the  bottom). 

þorsteinn  Jóns  son  bjó  í  Hvammi  í  Vatzdal ;  hann  átti  Ingunni  Ásgríms  dóttur. 
þcirra  börn  vóru  :  herra  Ásgrímr,  Eyjolfr  ofsi,  Sígurðr,  Kolfinna,  Oddný,  Borghildr ; 
hana  átti  Mörðr,  faðir  Eireks.  Herra  Ásgrímr  átti  Guðnýju.  Mána  dóttur  ór  Gniipu- 
felli.  þcirra  synir  vóru  herra  Eyjolfr  ok  Máni.  Eyjolfr  átti  þúríði  Sturlu  dóttur 
hina  laungetnu.  þeirra  dætr  vóru,  Halldóra  er  átli  Guörikr  á  Hclgastöðum,  ok 
Borghildr  er  átti  Loptr  Helga  son ;  þeirra  börn  vóru  þau  þorlakr  ábóti,  ok  Solveig  er 
átti  þorvaldr  í  Lönguhlíð,  Gcirs  son,  |>orvaIlz  sonar  auðga.  Sigurðr  f>orsteins  son 
átti  Halldóru,  Hallz  dóttur,  föður  Hríseyjar-Böðvars ;  þeina  böm  vóro  þau:  Jón, 
Finnbjöra,  Hallr  prestr  er  bjó  at  Hrafnagili. 

Atli  hinn  mjófi  var  jarl  í  Noregi ;  hann  var  faöir  Hallsteins ;  hans  son  var  Atli, 
faðir  |>órðar,  föður  þorgils  örra-beins,  fböur  Grims  glömmuðar  ok  Einars,  fóstra 
Knúz  hins  ríka.  þorgils  var  faðir  Jórunnar,  móÖur  Hallvarz  (!)\  föður  Jóns,  foður 
Gizorar,  föður  Gríms,  föður  Guðlaugar;  hana  átti  |>orsteinn  Einars  son.  |>eirra 
böm  vóru  þau :  Jörundr  byskup,  Torfi,  ok  Valgerðr,  ok  Ingunn,  sem  fyrr  sagði,  ok 
Sigvör,  móðir  Sveins  Arngeirs  sonar.  Eyvör  hét  ok  dóttir  Jómnnar,  dóttur  þorgils 
Örra-beins ;  hon  var  móðir  þórhallz,  föður  f>orIáks  byskups  hins  helga.  Hallvarðr 
var  bróðir  f>orsteins,  foður  Jörundar  byskups.  Hans  börn  vóra  þau :  óblauðr  hinn 
fyrri,  ok  f>órann,  móðir  Grafar-Leifs  ok  Einars  spraða,  ok  Oddnýjar,  móður  óblauðs ; 
hana  átti  f>orsteinn  at  Hofi.  Helgi  hét  bóndi,  er  vestr  bjó  í  Langadal ;  hann  átti 
Yngvildi  Finnz  dóttur.  f>eirra  börn  vóra,  Hafsteinn,  Böðvarr,  Ari,  Helgi.  faðir 
Eyrnýjar.  Hon  átti  dóttur  við  hcrra  fwSröi,  hon  hét  Rannveig  er  átti  f>orsteinn  í 
Auðbrekku,  Geirs  son.  Systir  Ynghvildar  Finnz  dóttur  hét  {blanh  for  the  name), 
móðir  Einars  skickiu-peðs,  föður  Gríms,  föður  Einars,  ok  Sigríðar,  ok  f>orvarz  prestz 
jp.  (!)  ok  Ingunnar;  hon  var  friðla  Bjarnar  prestz  Brynjolfs  sonar;  þeirra  son  var 
Brynjolfr  bóndi  á  Ökram. 

Pedigrees  ofthe  first  six  Bishops  of  Skalholt.ýrom  the  same  vellum, 

Hér  hefr  ætterni  Skálaholtz-byskupa. 

Islelfr  byskup  var  son  Gizorar  hvíta.  Son  ísleifs  byskups  var  Gizorr  byskup, 
Hans  móðir  var  Dalla,  f>orvaIldz-dóttir,  Ásgcirs  sonar,  Auðunnar  sonar,  Ásgeirs  sonar. 
Móðir  DöUu  var  Kolfinna,  Gallta  dóttir,  Arnmóðz  sonar  hins  skjalga,  f>orkels  sonar 
vingnis.  .  .  . 

[f>orIákr  byskup  var  Runólfs  son,  f>orléks  sonar,  f>órarins  sonar,  f>orkeIs  sonar 


*  Read  Oddz. 
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skoU-kolIs.  Mó&ir]^  fH>rláks  f>óraríns  soiur  yar  p6my  fK>rlei&  dóttir.  Móðir 
f>órarins  yu  f»órhalla  f>onnódar  dóttir,  Ketilbjamar  sonar,  Ketils  sonar.  Móöir 
jþómýjar  var  Qunnvor,  Gothonns  dóttir,  Raga  sonar,  óleifs  sonar  hjalta.  MóAtr 
f»orláks  byskups  var  Hallfri&r,  Snorra  dóttir,  Karlsefnis  sonar,  f>ór6ar  sonar  hest- 
höiða.  MóÖir  HallfriÖar  var  Yngvildr,  UlfheAins  dóttir,  f>orbjamar  sonar  ór  Go6- 
dötum,  Snoria  sonar,  f>órAar  sonar.  Móðir  Snorra  var  GuÖríÖr,  f>orbjamar  dóttir, 
Vifils  sooar,  Ketiis  sooar. 

Magnús  bjrskup  var  son  Einars,  Maguús  sonar,  f>OTSteins  sonar,  Hallz  sonar  af 
SÍ6u.  MóAir  Magnúss  byskups  var  þúríAr,  Gils  dóttir,  Hafrs  sonar,  Svertings  sooar, 
Hafr-Bjamar  sonar,  Mollda-Gnúps  sonar.  Móðir  f>úridar  var  Halla  f>orláks  dóttir, 
jþónríns  sonar,  f>orkels  sonar  Skota-koUz.  Móðir  Höllu  var  Rannveig  f>orkcls 
dóttir.  MóAir  Rannveigar  var  f>urídr,  Runólfs  dóttir,  Ulfs  sonar,  Jönindar  sonar 
goAa.  Móðir  Gils  var  Hróðný,  f>órálfs  dóttir,  Bjamar  sonar,  Einars  sonar,  f>oTsteins 
sonar,  Ingolfs  sonar.  Móðir  Hróðnýjar  var  Ásbera,  Amsteins  dóttir,  MiðQarðar- 
Skeggja  sonar.  Móðir  Ásbero  var  Bima,  Svarthofða  dóttir,  Bjamar  sonar  gollbera. 
Móðir  Hafrs  var  Húngerðr,  f>óroddz  dóttir,  Tungu-Oddz  sonar,  Önundar  sonar. 
Móðir  Húngerðar  var  Jófríðr,  Gunnars  dóttir,  Hlifar  sonar.  Móðir  Jófríðar  var 
Hdga,  dóttir  Oleifs  feilans. 

Klcengr  byskup  var  f>ontetns  son,  Amórs  sonar,  Klœngs  sonar,  Kvígu-f>orieirs 
sonar,  Asbjamar  sonar,  Hertila  sonar,  Kjarfals  sonar.  Móðir  þorsteins  var  f>orkatla, 
Ara  dóttir  af  Reykjanesi,  f>orgiU  sonar,  Ara  sonar,  Más  sonar.  Móðir  f>orkdthi 
var  Guðrún,  Ljotz  dóttir,  Hallz  sonar  af  Siðu,  f>orsteins  sonar.  Móðir  Gnð- 
ninar  var  Helga,  Einars  dóttir,  Eyjólfs  sonar,  Valgerðar  sonar.  Móðir  Helgu  var 
Guðrún,  Klypps  dóttir,  f>órðar  sonar,  Hörða-K&ra  sonar.  Móðir  f>orsteins  var 
Halldóra,  Araórs  dóttir  Kerlingar-nefs,  Bjamar  sonar,  fxSrðar  sonar  fri  Höfða. 
Móðír  Klœngs  byskups  var  Hildr,  Eyjólfs  dóttir  hins  grá,  Gunnars  sonar.  Moðir 
Eyjólfs  var  Ulfeiðr,  Bergs  dóttir,  Hallkels  sonar.  Móðir  Ulfeiöar  var  f>orgerðr,  dóttir 
Breíðár-Skeggja.  Móðir  Bergs  var  f>orbjÖrg,  dóttir  Böðvars  hins  digra.  Móðir 
f>orbjargar'  var  HiIJr,  dóttir  Auðunnar  i  Holti.  Móðir  Hildar  var  Halldóra 
f>órarins  dóttir. 

f>orlákr  var  son  f>órhallz,  f>orláks  sonar,  f>orhaIlz  sonar,  Bergþórs  sonar,  Brooolfs 
sonar,  Auðunnar  sonar,  Ketils  sooar  hins  einhenda.  Föður-móðír  f>orláks  var 
Eyvör,  Leifs  dóttir,  Erlings  sonar,  Reyni-Bjamar  sonar.  Móðir  Eyvarar  var  Jórann, 
dóttir  f>orgils  örrabeins-stjúps,  ok  Helgu,  dóttur  f>óroddz  goða.  Jóranni  átti  fyiT 
Gellir  Rúnolfs  son,  bróðir  Svertings  í  Dali.  Móðir  f>orláks  byskups  var  Halla,  Stcina 
dóttir,  Steina  sonar,  f>órðar  sonar,  Steina  sonar  hins  hvita.  Móðir  Höllu  var  Ingunn, 
f>orsteins  dóttir,  Böðvars  sonar,  Steins  sonar.  .  .  .  Móðir  Ingunnar  var  Amgerðr, 
dóttir  Snorra,  Jörondar  sonar,  systir  Gils,  foður  f>órðar.  Móðir  Amgerðar  var 
Asný,  dóttir  Sturlu  þjóðreks  sonar.  Móðir  Steína  Steina  sonar  var  Halla,  dóttir 
Loptz,  f>órarins  sonar,  Loptz  sonar  hins  gamla.  Móðir  HöUu  var  Ragneiðr,  dóttir 
f>orkeIs,  Geitis  sonar,  Lýtings  sonar,  Arnbjamar  sonar.  Móðir  Ragneiðar  var 
Jóronn,  dóttir  Einars,  Eyjolfs  sonar,  Valgerðar  sonar.  Móðir  Steina  f>órðar  sonar 
var  Amfríðr,  dóttir  f>orgeirs  Steins  sonar. 

Htre  ihé  genealogies  end  on  Biskop  TVtorlak,  who  died  in  1193. 

^  f>orlákr  byskup — Móðir].  A  couple  of  lines  being  here  cut  ofT  at  the  top  of  the 
vellum,  we  have  taken  the  missing  links  from  Hungrvaka.  '  f>orbjargar]  conj. ; 

f>orðar,  Cd. 
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3.  Gefuálogies  from  the  end  of  póriar  Saga  Hreiu  in  Vatzhyma, 

f>ÓTbaUr  Eids  son  átti  tvá  sonu,  Skeggja  ok  Eid.  Skeggi  átti  Ouðrúnu,  þorkels 
dóttur,  Brandz  sonar,  |>orgrims  sonar,  Kjallaks  sonar  ens  gamla.  f>eirra  böm  vóru 
þau  Ulfr  ok  Halldórr.  f>orIeíkr  ok  f>órama.  Ulfr  átti  Helgu,  dóttur  Eyjulfs,  Snorra 
sonar  goAa.  |>es8t  vóra  böra  þeirra :  Snorri  ok  Eyjulfr,  Sigurðr  ok  Sumarliði,  |>órAr 
ok  Einarr,  Hallbera,  ok  Kolþema  er  Loptr  átti  f>orgTÍms  son ;  en  Hallbera  átti  f>or- 
móðr  Lytings  son ;  þeirra  son  var  Lýtingr.  Eiðr  fxSrhallz  son  var  faðir  f>órhaUz ; 
hann  átti  HaUbjörgu  Hafþórs  dóttur.  f>essi  vóra  böra  þeirra:  Steinn  ok  Eiðr, 
f>orgeirr  ok  Oddný ;  hana  átti  Árni,  sonr  Viga-Gunnars ;  þeirra  dóttir  var  Geirlaug ; 
hana  átti  Högni  auðgi  i  Bæ ;  þeirra  dóttir  var  Snjólaug,  er  átti  f>órdr  prestr  Böðvars 
son ;  þeirra  son  var  BÖðvarr  i  Bae,  ok  þorleifr  i  Görðum,  ok  Markús  á  Melum ; 
hans  son  var  Mela-Snorri;  hann  átti  Helgu,  Ketils  dóttur  prestz,  f>orlÁks  sonar, 
Ketils  sonar,  f>orsteins  sonar;  þeirra  son  var  f>orsteinn  böUóttr,  er  var  ábóti  at 
HelgafelU. 

Hann  (i.  e.  f>úrðr  hreða)  gipti  Guðninu,  Kljrpps  dóttur  hersis,  bróður-dóttur  sina, 
Einarí  f>veræing  Eyjulfs  syni;  ok  vóra  þessi  böm  þeirra:  Járn-Skeggi,  Kl^rppr, 
f>orIcifr  ok  Áslákr,  HaUdóra.  HaUfriðr,  Helga,  Jórann,  Valgerðr,  ok  Vígdis.  Járn- 
skeggi  átti  Jóranni,  dóttur  Hjalta  Skeggja  sonar. — HaUdóra  Einars  dóttur  átti  f>ór- 
arínn  sælingr. — Hallfriði  Einars  dóttur  átti  Snorrí  goði ;  þeirra  son  var  Halldórr, 
faðir  Guðrúnar,  er  átti  Kjartan  Ásgeirs  son ;  þeirra  son  var  f>orvaldr,  faðir  Ingiriðar, 
er  áttí  Guðlaugr,  f>órðar  son,  Auðunnar  sonar ;  þeirra  dóttir  var  Vigdis,  er  átti  ÁIi 
f>orvarðar  son  af  SÖndum  ór  Dýrafirði ;  þeirra  son  var  Oddr  inn  aoðgi,  faðir  herra 
Hrafns,  ok  Herdísar,  móður  Bjamar,  foður  Gizurar  galla,  föður  Hákonar,  foður 
Jóns. — Helgu  Einars  dóttur  átti  Ljótr.  son  Hallz  af  Siðu ;  þeirra  dóttir  var  Guðnin, 
módir  Hallbera,  móður  f>orgils  Odda  sonar. — ^Jórunni  Einars  dóttur  átti  f>orkeIl 
Geitis  son ;  þeirra  dóttir  var  Ragneiðr,  er  átti  Loptr,  f>órarins  son,  Loptz  sonar  ins 
gamla  af  Eyram ;  þeirra  dóttir  var  f>úríðr,  er  átti  f>órðr,  Klængs  son,  Örnolfs  sonar, 
f>óroIfs  sonar;  en  móðir  f>órðar  Klængs  sonar  var  Hallgríma,  f>orbjaraar  dóttir, 
Eireks  sonar  ór  Goðdölvm  ^rðig-skeggja.  Margrét  var  dóttir  þeirra  f>úríðar 
ok  f>órðar  Klængs  sonar ;  hana  átti  Bárðr  inn  svarti  ór  Selárdal,  faðir  Sveinbjarnar, 
foður  Hrafns,  föður  Steinnunnar,  móður  Herdisar,  móður  Bjamar,  foður  Gizurar 
gaUa,  föður  Hákonar,  föður  Júns. — ^Valgerði  Einars  dóttur  átti  Grímr  Odda  son, 
Ásolfs  sonar ;  þcirra  dóttir  var  Hallbera,  móðir  Markúss  lögsögu  mannz,  föður  Val- 
gerðar,  er  átti  fnSrðr,  Skúla  son,  Egils  sonar,  Hríflu  sonar,  f>orsteins  sonar,  Egils 
sonar,  Skalla-Grims  sonar,  Kveld-Ulfs  sonar.  Böðvarr  var  sonr  f>órðar  ok  Val- 
gerðar,  faðir  Guðnýjar  er  átti  Hvamm>Sturla ;  þeirra  son  var  herra  (I)  Sighvatr,  faðir 
f>órðar  Kakala,  f(öður) '  Kolbeins,  foður  f>órðar,  foður  Áma,  foður  Ingileifar. 

4.  From  the  end  of  Flóamanna  Saga  in  Vatzhyrná. 

Böm  þeirra  f>orgiIs  ok  Helgu  vóra  þau,  Grímr  glömmuðr,  Illugi,  ok  f>órðr.  f>or- 
lákr  biskup  var  f>órhallz  son ;  möðir  hans  var  E^rvör ;  móðir  Ey varar  var  Jórann, 
dóttir  f>orgils  ^rrabeins-stjúps  ok  Helgu.     Oddr  hét  son  þeirra ;  hann  var  faðir  Jóns, 

'  I  would  read,  f>órðar  Kakala  oh  Kolbeins  {/^z\  as  no  son  of  Thord  Kakali 
by  that  name  is  mentioned. 
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fo6uT  Gizurar,  fo&ur  Gríms,  foAur  GuAlaugar,  móður  Jömndar  byskups.  Sonr  Grími 
glammadar,  {>orgiU  sonar,  var  lugjaldr,  fadir  Gríms,  fodur  Einars,  födor  HallkÖtlu, 
mó5ur  Stcinunnar,  móAur  Herdisar,  móður  Bjamar,  föður  Gízurar  galla,  föðnr 
Hákonar,  födur  Jóns. 


5.  From  ihe  end  o/  Thorstein  Siangarhögg  (a  vellum  leaf). 

Bjami  Tar  kynsæll  madr.  Hans  sonr  yar  Skegg-Broddi.  Dóttir  Bjama  faét 
Hallai  móðir^  GuðriAar,  er  Kolbeinn  lögsogumaðr  áttí.  Yngrildr  var  ok  dóttir 
Bjama,  er  |>orsteinn  Hallz  son  átti  af  Siðu,  ok  var  þeirra  sonr  Magnús,  íaðir  Einars, 
föður  Magnáss  byskups.  Ámundi  var  ok  sonr  þorsteins  ok  Yngvildar ;  hann  átti 
Sigriði,  dóttur  |>orgrims  blinda.  Hallfríðr  var  ok  dóttir  Ámunda,  móðir  Ámunda, 
föður  Guðmundar,  föður  Magnúss  góða  ok  |>óra,  er  f>orvaldr  Gízurar  son  átti,  ok 
annarrar  þóra,  móðnr  Orms  Svinfellings.  Guðrún  var  ok  Ámunda  dóttir,  móðir 
|>órdisar,  móður  Helgu,  móður  Guðnjjar  Böðvars  dóttur,  móður  þeirra  Sturlu-sona, 
f>órðar  ok  Sighvatz  ok  Snorra.  Rannveig  var  ok  Ámunda  dóttir,  móðir  Steins, 
föður  Guðrúnar,  móður  Arnfriðar,  er  Digr-Helgi  átti.  þórkatla  var  ok  Ámunda 
dóttir,  móðir  Ambjargar,  móður  Firmz  prestz,  ok  f>orgeirs,  ok  f>úriðar ;  ok  hafa 
margir  höfðingjar  frá  þeim  komit. 


6.  A  Ltsi  o/Forfy  Icelandic  Priesis  o/nohle  hirih,  ien  o/each  Quarier^ 
living  in  A.  D,  1143.  Taken  /rom  an  old  vellum  {0/  c.  1220), 
marked  1812. 

þessi  cro  ngfn  nacvera  presta  kjmborinna  íslenzkra. 

[/«  ihe  Ea&t^  Fiðr,  austr,  I^gsogomaðr,  Hallz  son ;  Hiallti  Amsteins  son ;  f>ór- 
arinn  þorvarðs  son ;  Páll  Biama  son ;  Oddr  Gizorar  son ;  Teitr  Cára  son ;  Marcus 
Marðar  son ;  þorvarðr  Joans  son ;  Biarnhéðinn  Sígurðar  son ;  Helgi  Starkaðar  son. 

[7>i  tlu  South^  9^mundr,  suðr,  f>orkels  son;  Loftr  S^mundar  son;  Eyiolfr 
S^mundar  son;  Hallr  Teiz  son;  Skcggi  Fenccls  son;  Svarthofði  Ambiamar  son; 
Asgcirr  Guðmundar  son ;  Skafti  þórarins  son ;  f>órðr  Scála  son ;  Páll  Svlva  son. 

\In  the  West.]  Ormr,  vcstr,  Koðrans  son ;  Einarr  Scúla  son ;  Stcini  f>orvarðs 
son ;  f>órðr  þorvallz  son ;  þorgils  Ara  son ;  Brandr  f>orkels  son ;  Rúnólfr  Dálcs 
son ;  GuÖmundr  Dálcs  son ;  Oddi  f>orgiIs  son ;  Ingimundr  Einars  son. 

[/«  the  North."]  Biami,  norðr,  Conals  son ;  Bersi  Hallvarðs  son ;  f>orgcirr  Guð- 
mundar  son ;  Brandr  Ulf heðins  son ;  Klcíngr  þorsteins  son ;  KetiII  Guðmundar  son ; 
Guðmundr  Cnúts  son;  Joan  f>orvarðs  son;  Biom  Gils  son;  Rúnolir  Ketils  soa 
byscops. 

Presta  ngfh  þessi  vóro  ritoð  þá  er  þeir  lifftu  allir  4  dogum  þeirra  Ketils  ok 
Magnús  byscopa  íslendinga,  ok  Vilmundar  ébóta  at  f>ingeyram,  m.c.xliij.  vetram 
cptir  burð  Crístz  at  alþýðu  tali.  En  Ketill  Hóla  byscop  andaðiz  ij.  vetram  siðan  i 
Scálahollti,  Fosto  dag  i  sólar-setr,  þá  er  var  Octabas  Apostolomm  Petrí  et  Paulí. 
Svá  sagði  Magnús  byscop  Ara  frúða,  cr  sialfr  var  við  andlát  hans. 

^  Thus  the  vellum,  which  modero  transcribcrs  and  editors  here  read  *  oc* 


GENEALOGIES.  503 

7.  From  the  Invenlory  of  Reykjaholt^  the  three  sections  relating  to 

Snorri  Sturluson, 

Fhrsi  hand  o/  a.d.  1205. — Hcr  liggía  til  tio  hundroþ  sex  alna  aura  i  bokora 
oc  i  mcsso  fotom  oc  i  kirkio  skruþa  fur  utan  Idukkor  ij  þeir  ero  ouirþar.  Magnus 
oc  Hallfriþr  gefa  til  kirkio  roþo  kross  oc  licneske  þau  es  standa  yfer  altara  oc 
baneng  a  plenario.  þat  es  kirkio  fe  umb  framb  of  þat  es  aþr  es  talt.  Kirkio  fe 
fulgia  tuer  mercr  yax  oc  tottogo.  þau  liggia  lond  til  kirkio  Breiþa  boIsUþr  oc 
Ravkialand  oc  Hogende.  Her  fulgia  eN  kirkio  fe  siav  kugUde  í  met  fe.  Sa  es  bvr 
i  Raykiaholte  skal  annaz  Hafsland  oc  tuau  kugilde  bufiar  meþ.  þvi  fe  skal  fvlgia 
kveN  gíldr  omage  huer  missere  oc  skal  sa  haN  til  taka  es  i  Ravkiaholte  bvr.  þesse 
kirkio  fe  es  ero  i  bocom  oc  i  mcsso  fotom  oc  i  kirkio  skruþe  virdo  til  sex  togo 
hundraþa  uaþmala  i  hendr  Snorra  þeir  GizoR  oc  |K>rþr  oc  Ketill  Hermundar  s.  oc 
Hogne  p*str.  Skrin  þat  es  stendr  a  altara  meþ  hclgom  domom  gefa  þeir  Magn*  oc 
Snorre  at  helfninge  buaR  þeirra  oc  es  þetta  kirkio  fe  umb  fram  of  þat  es  aþr  es 
talet. 

Seeond  handofc.  1224. — Kirkía  a  cn  u(m)  klukur  þ^  er  þav  SnoBe  z  HalVeig 
lcgia  til  stadar  savng  meyiar  ij.  z  ij.  Arna  navtar  en  v**  Savhn'dar  navtr  en  vi**  Petrs 
naavtr  z  þar  mcA  meSo  faavt  en  betsto  smelta  croSar  ij.  tcript. 
Third  handf^c,  1230. — Snorri  St'  .s.  vi.  Kalfa  scÍN. 

jþorarÍN  B[r]aNd.  .s.  .v.  kalf. 

Verm'd^  diacn  ví.  kalfa  s. 

Yngiblorg  SnoRa  d.  xij.  ka. 

8.  Máldagi  of  Rauialœk  (of  the  i2th  or  i^th  century). 

(The  church  and  parish  destroyed  in  an  eruption  in  1390.) 

Máriu-kirkja  sú  er  stendr  at  Rauðalxk  á  heima-Iand  allt,  ok  Hladna-holt,  Lan- 
ganes,  ok  Bakka  með  öllum  gæðum.  Eyrar  allar  þaer  er  Hólum  hafa  fylgt.  |>rj4 
hluti  i  Ingólfs-höf&u ;  en  tvá  hluti  á  s&  er  b^fr  á  Eyrar-homi.  Kirkjan  á  hálfa 
veidi.  Hon  á  engi-teig  i  Gcgnis-hólum.  f>rjátigi  hrossa  skal  hafa  í  Krossholtz- 
land  frá  Rauðalxk,  bxdi  vetr  ok  sumar.  Fimtan(l)  yxna  gamalla  Í  Hóla-land. 
Fjöra  tigi  geldinga  annars  hundrads  skal  hafa  i  Fjallz-Iand.  f>riði  afrettr  er  & 
Kviár-mý.  Skóga  alla  þá  sem  cru  út  frá  Sauðabóls-skógi  til  skúgs  þess  er  fylgir 
SkammstÖðum.  Einn  skógar-teigr  er  ínni  i  dal  i  Jökuls-fclli.  Ost-gjald  er  til 
Rauðalækjar  um  allt  Hérað  miUi  Breíðár-sandz  ok  Lómagnúps-sandz.  Kirkjan  & 
fimtán  kyr  ok  iimm  kúgildi  i  geldum  nautum ;  niu  tigi  ær  ok  fimm  kúgildi  i  geldum 
sauðum ;  tolf  bundruð  i  met-fé ;  fimm  tigi  hundraða  i  messu-skniða ;  ok  er  allt  til 
virt.  f>ing  þau  sem  eru  i  mjUi  Grafbrekku  ok  Jökuls-ár,  ok  kirkjn-tiuodir,  ncma 
frá  Sanda-felli,  liggja  til  staðar  at  Rauðalæk.  Um  staðar-fjörur  er  af  þvi  eigi  greint, 
at  þær  cinar  eru,  cr  áðr  eru  í  Lögréttu  hafðar.  £n  þær  við  kvómu  er  Langanesi 
fylgja. — Sú  er  afvinna  af  fé  þessu,  at  hafa  presta  tvá  ok  djakn ;  skal  cigi  sjaldnar 
syngja  en  ij.  messur  um  sinn  í  hverri  viku,  ok  alla  vigiliu-daga,  ok  Imbru-daga; 
hvern  dag  um  Langa-fustu,  ok  annan  hvem  um  Jóla-föstu.  Kirkjan  á  fjöru  milli 
Kviár  ok  Hamra-enda  halfa  við  Sandfellinga.  Aðra  fjöru  á  hon  cin  fyrir  sannan 
Kviá  til  Einangra.  f>riðju  fjöra  á  hon  fyrir  Eyrarhorni,  tvá  hluti  aliz  reka  við 
Sandfellinga ;  en  af  afn&mi  áttung  i  mat-rcka. 
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LIST  OF  ABBOTS   IN  ICELAND. 

(Those  mentioned  in  the  Prolegomena  or  Icelandic  Reader  are  marked  *.) 


{■ingeyTÍ,  Benedictine,  in  the  North, 
foonded  113$: — 
*Vihnnndr,  died  1148. 
Ásgrimr,  died  1161. 
Hreinn,  1166,  díed  11 71. 
Kári,  1181,  died  I187. 
f>órarinn,  lao^. 
*Karl  Jónsson,  died  1213  (the  his- 

torian). 
Vermundr,  died  1279. 
Bjami,  died  1299. 
Höskullr,  ordained  1300. 
Guðmundr,  13 10,  died  1339. 
*Amgr{mr  Brandz  s.  (the  historian), 
died  1361. 

^veri,  Benedict.,  in  the  North,  founded 

^Nikulas,  died  IT58. 
Björn  Gilsson,  died  1181. 
Hallr  Hrafns  s.,  1190,  died  1201. 
Einarr  Marsson,  died  1 196. 
Ormr,  died  laia. 
Arai,  died  ja^a. 
Eyjolfr,  died  1293. 
Ljótr,  died  1396. 
f>órir,  ordained  1 298. 

VeP,  Augustine,  in  fyykkyabae,  in  the 
South,  founded  in  1 168 : — 
*|>orlakr,  1 168-1 174  (later  bishop), 
died  1193. 
Gudmundr  Bialfason,  died  1197* 
Hallr  Gizurar  s.,  laai,  died  la^O. 
Araorr,  1233-1247. 
*Brandr   Jónsson,    ordained    1^47- 

1262  ;  since  Bishop  of  Holar. 
*Runolfr  Sigmundar  son,  ordained 
1264,  died  1307. 
LoÖmundr,  ord.  1307,  díed  131 3. 
|>orlákr,  died  1351. 

Flatey,  Augustine,  in  the  West,  founded 
1 1 72,  but  shortly  after  transferred 
to  Helgafell  HafliÖi  f>orvaldzson, 
died  laoi. 

Helgafell,   Augustine,   in    the  West, 
founded  1184: — 
Ögmundr  Kalfsson,  drowned  1188. 
f>orfinnr  f>orgeirs  s.,  died  1216. 


^Ketill   Hermundar    t.,  1217,  died 

1229. 
Hallkell,  1226.  died  1244. 
[*Lambk&r,Gunnsteins  s.,diedi  248, 

unattached,  temporary.] 
*01afr  Hjörleifsson,  ordained  1258, 

died  1302  (brother  to  Aron). 
Gu5mundr,  died  1308. 
f>or6r,  deposed  1324. 
f>orstein  ^onraldz  s.,  ordained  1324, 

died  1328. 
f>orkell   Einartson,   elected   1328, 

deposed  1344. 
*f>orsteinn   Snorra  s.,  böllottr,  or- 

dained  1344,  dicd  1351. 

Kirl^abœ.  Nunnery,  Benedict.,  in  the 
South,  founded  1184: — 
Halldóra  abbadis,  1189,  died  laio. 
Agatha  Helga  dottir  abbadís,  or- 
dained  1293. 
*Jórunn  HauÍcs  dottir,  ordained  and 
called  Agnes  1343,  died  1361. 

Viöey,  Augustine,  in  the  South,  founded 
1226: — 

[*Styraii  the  historian  had,  as  prior 
or  canon,  the  charge  of  the  Cloís- 
ter  from  1235  perhaps  to  his  death 
in  1 345.  See  Dipl.  Isl.  1 5 1 3.  U  4* 
5.  Obituaríes  call  him  *  Caooa ' 
or  'Prior.'] 

Runolfr  SighTatzson,  1^37. 

Araórr,  ordained  1247,  died  1249. 

Runolfr  H,  ord.  1^57,  died  1^99. 

Andres,  deposed  1325. 

Helgí  Sigurdar  s.,  ordained  1325, 
died  1343. 

8taÖ,in  Reynines8,Nunnery,BenedictÍDe, 
in  the  North,  founded  1^96: — 

Katrin  abbadis,  ordained  1298. 

Hallbera  (see  Icelandic  Reader,  p. 
232),  ordained  1 299,  died  1 330. 

MöðruTellir,  Augustíne,  in  the  North, 
founded  1296. 
Had  Priors,  not  Abbots. 

Saurbœr,  in  the  North : — 

f>orkell  Skumsson,  died  1 203. 
Eyjolfr,  ordained  1206,  died  I2I2. 


ON  THE  SITE  OF  THE  LÖGBERG. 

Of  the  wonden  of  Iceland,  which  all  travellers  are  taken  to  see.  one  of  the  most 
famous  and  interesting,  especíally  to  Englishmen  or  Americans,  is  the  *  Lögbkro/  the 
place  where  the  '  Parliament  of  free  men '  met,  which  fills  such  a  prominent  place 
in  the  history  of  Teuton  institutions.  Most  readers  will  remember  Lord  DuiFerín's 
Tivid  descríption  of  the  spot  and  its  associations,  ahd  the  amusing  account  of  the 
sudden  and  furious  desire  which  so  nearly  impelled  the  noble  pilgrím,  intoxícated 
by  the  inspirations  which  clung  to  the  site,  to  emulate  the  famous  exploit  of  FIosi, 
andMeap  the  awful  gorge  which  yawned  beneath.'  He  was  indeed  standing  on 
the  spot  where  FIosi  had  pitched  his  'booth'  in  the  memorable  summer  of  loii 
(see  Nj.  ch.  139)  ;  but  the  Hill  of  Laws,  the  '  Icelandic  Parliament/  the  memories 
.of  which  had  roused  his  enthusiasm,  was,  as  we  hope  to  show,  held  on  quite 
another  spot. 

When  the  Editor  wrote  *  lögberg'  and  Mögretta '  in  the  Ðictionary,  1870,  he,  like 
eyerybody  else,  belieTed  that  the  place  he  had  been  shown  as  Lögberg  was  so,  and 
in  that  belief  he  continued,  till,  while  preparing  the  present  volume  for  publication, 
he  caae  upon  the  following  passage  in  Sturla's  Saga :  >'  One  day  when  there  was  the 
greatest  press  to  the  HiII  of  Laws  (Lögberg),  Sturla  went  out  on  to  the  earthwork 
wall,  in  front  of  his  booth,  for  it  was  often  his  wont  to  make  long  speeches  concern- 
ing  his  case  (the  faroous  Deildartunga-mál),  and  men  often  grew  weary  with 
listening  to  him. .  .  .  And  now  he  began  to  speak  in  these  words.  .  . .  Then  nien 
went  firom  the  Hill  of  Laws  home  to  their  booths.'  This  passage  (vol.  i.  pp.  83, 84), 
read  without  bias,  would  of  itself  convince  the  reader  that  the  Lögberg  must  have 
heen  within  hearíng  of  Sturla's  booth.  Let  us  first  see  where  Sturla's  booth  was. 
We  know  that  Lathe-booth  was  the  booth  which  followed  the  hereditary  chieftain- 
ship  called  Snorrunga-godord  (vol.  i.  p.  a6a),  that  Sturla  had  obtained  this  chief- 
tainship  early  in  his  lífe,  and  that  he  only  possessed  this  one  chieftaincy,  which  he 
handed  on  with  this  booth  to  his  descendants,  the  Sturlungs,  one  of  whom  always 
occupied  it  at  the  Althing. 

Luckily  we  know  where  this  Lathe-booth  was  situated.  In  Niala,  an  excellent 
authority  on  such  legal  matters,  where  it  is  called  báð  Snorra,  or  Hlað-búð  indif- 
ferently,  we  find  three  distinct  references  to  it.  One  is  when  FIosi  and  the  Bumers 
go  *  west  over  the  ríver '  to  it  to  find  Eyjolf,  who  was  a  member  of  the  *  family '  of 
Snorrí  Goði,  the  then  holder  of  the  chieftaincy.  He  is  standing  outside  when  they 
come  up.  FIosi  takes  him  by  the  hand  and  they  walk  apart  into  the  Alroannagja. 
The  second,  when  the  Bumers  are  put  to  flight  at  the  Battle  on  the  Althing  they 
fly  •  west  over  the  river '  and  up  '  between  the  Lathe-booth  and  the  Work-booth  * 
into  the  Almannagja,'  the  entrance  to  which  is  commanded  by  Snorri*s  booth,  as 

^  This  booth,  Virkis-búð,  roay,  from  an  incident  in  Bandamanna,  be  identified 
with  the  Myramen's  booth,  the  booth  of  Egil  and  his  descendants  Thorstein  and 
Skuli,  the  latter  of  whom  held  ít  at  the  time  of  Niala. 
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the  Saga  in  the  third  place  ihows,  and  every  traveller  may  see,  for  the  tite  of  Snorra- 
búÖ  is  still  duly  pointed  out  to  the  visitor  at  the  Althing,  apparentlj  on  the  aDthoríty 
of  real  tradition, 

But  we  have  additional  evidence  in  a  curious  and  interesting  passage  in  Krístni 
Saga  (see  Oxford  Icelandic  Reader,  p.  xi,  1.  30,  &c.).  whicfa  tells  how,  when  Hialti 
and  Gizur  had  come  with  their  Gospel  errand  to  the  AUhing,  on  the  moming  of  the 
day  when  theNewFaith  was  íirst  to  be  set  forth  to  the  Great  Moot,  'Thormod  the 
príest,  whom  King  Olaf  had  given  to  them,  sung  mass  on  the  bank  of  the  Riít,  op 
in  front  of  the  Westfirth  men*s  booth.  Thcnce  they  went  to  the  Hill  of  Laws. 
Here  the  whole  people  were  met,  and  from  it  they  proceeded  to  proclaim  their 
errand.'  Thus  we  have  the  príest  and  his  friends  moving  down  from  the  higfa  aitar, 
as  it  were,  of  the  Westfirth  men's  booth  to  tbe  pulpit  of  the  HiU  of  Laws.  Of 
course  neither  the  Christians,  for  religious  reasons,  nor  the  heathen,  to  whom  xt  was 
a  hallowed  spot  consecrated  by  sacred  rites,  would  have  permítted  the  mass  to  be 
sung  at  the  Logberg.  The  nearest  spot  that  would  suit  was  therefore  chosen, 
where,  in  the  sight  of  all,  the  sacrífice  was  performed ;  which  done,  they  conld  at 
once  proceed  to  theír  publíc  business  at  tfae  Great  Moot.  Tfaere  can  be  no  donbt 
as  to  the  identification  oí  this  '  Westfirdinga-búð '  with  the  Lathe-booth  of  Niala. 
This  Westfirth-booth  would  have  first  belonged  to  Thord  Gelli.  who  fixed  it  in 
close  proximity  to  the  Logberg,  a  position  which,  by  reason  of  his  own  influence 
and  by  the  dignity  and  nobility  of  hís  descent,  he  was  folly  entitled  to  take  up.  It 
passed  down  with  the  chieftaincy  whicfa  had  come  to  himself  from  Qneen  And 
(a  chieftaincy  wfaich  was  held  by  a  long  train  of  distinguished  chiefs,  being  in  fact 
the  most  famous  Godord  in  the  most  important  distríct  of  the  whole  island)  to 
his  son  Eyjolf  the  Gray,  wfao  in  NiaPs  time  faeld  it.  Tfaís  cfaief  (badly  treated  in 
Gisla)  left  it  to  fais  son  Thorkel,  famous  from  Laxdzla,  and  now  it  cfaanges  hands 
and  passed  with  tfae  Godord  to  Snorrí  GoAi  (we  believe  c.  1008,  when  Snorrí 
changed  fais  dwelling-place  from  Helgafell  to  Tunga).  It  now  goes  down  in 
regular  succession  to  Mana-Ljot,  *tfae  greatest  of  fais  grandsons/  as  Eyrbyggta 
says,  and  it  was  from  faim  that  Thord  Gilsson,  Sturla*s  old  father,  got  it  (Sturla's 
Saga,  cfa.  i).  We  faave  seen  tt  in  Snorrí's  occupation  ten  or  twelve  years  later  than 
the  Change  of  Faitfa,  at  tfae  time  of  tfae  suit  of  Nial's  Buming.  It  ultimately 
passed  into  tfae  occupation  of  Tfaord,  the  eldest  of  the  Sturlungs,  witfa  wfaom  fais 
younger  brotfaer  Snorri,  the  historian,  quarrelled  about  it. 

Tfae  above  citations  exfaaust  tfae  direct  evidence  on  the  subject,  and  go  to  prove 
that  tfae  Lögberg  must  be  somewfaere  faard  by  tfae  Latfae-bootfa.  Let  us  therefore 
take  the  indirect  evidence,  and  see  how  it  tallies  witfa  tfaat  conclusion.  And,  first  of 
all,  tfaere  is  not  a  single  passage  in  any  Saga  wfaicfa  would  fix  the  place  as  '  south  of  tbe 
ríver ; '  and  there  is  clear  and  positive  evidence  for  tfae  spot  now  shown  as  Lögberg 
being  otherwise  occupied.  In  Haflidi's  Saga  (vol.  i.  p.  36)  we  read  that  in  the 
mídst  of  the  feud  between  Haflidi  and  Thorgils,  wfaen  tfae  case  was  to  come  into  tbe 
Crimínal  Court,  *  tfaey  set  the  court  tfaree  times  down,  but  could  never  get  tfae  court 
set/  i.e.  tfaey  tried  to  form  a  court  as  tfae  law  directs,  but  every  time  it  wu 
'  broken/  '  Tfaen  Haflidi  took  lawful  witness  that  fae  could  not  get  a  court  for  faif 
case  by  reason  of  tfae  violence  of  Tfaorgils.  Tfaen  tfaey  carried  tfae  court  eastward 
into  tfae  lava  faard  by  Byrgis-booth^    T^ere  they  had  rifts  on  three  sides,  and  on  the 

^  Byrgis-bootfa,  so  called  from  its  fortifíed  situation.     That  '  Burgfa-bootfa '  was 


á 
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other  side  an  earthwork  dyke/  It  is  impossible  to  describe  the  place  clearer, 
as  a  glance  at  the  Pian  wili  show;  so,  at  all  e?ents,  wherever  Lögberg  was  it 
could  not  have  been  there, 

The  word  '  brekka '  occurríng  so  often  in  connection  with  the  Moots  of  the  old 
times  (as  færa  f  brekku,  to  maké  legal  proclamatíon,  &c.  &c.,  where  *brink'  is 
technically  eqaivalent  to  'Moot-hiII')  would  of  itself  lead  us  to  look  for  some 
spot  analogous  to  the  Tynwald  HiU  and  other  Moot-steads  in  the  United  Kingdom 
and  elsewhere.  Such  a  placc,  a  real  *  brink '  in  every  sense,  the  lower  edge  of  the 
Rift  supplies.  We  want  a  place  in  which  everythíng  could  be  seen  and  heard  by 
as  many  as  possible,  a  high  place ;  and  such  is  the  site  of  the  Lögberg  just  descríbed 
in  the  words  of  the  Njala,  ch.  142,  where  Snorri  stands  up  by  the  Law  HiU  and  the 
Eastfirth  men  down  below, 

Next  is  the  physical  argument  from  the  rising  of  the  sun.  In  Grágás,  in  the 
section  '  Of  goin^  to  the  Laws-HiU,'  we  find  the  Speaker  saying,  as  he  sets  the  Moot 
on  the  Friday,  *  We  shall  go  to  the  Hill  of  Laws  to-morrow  and  set  the  courts  out 
for  challenging,  not  later  than  while  the  sun  is  above  the  westein  edge  of  the  Rift 
(á  gi&-hamrí  enum  vestra),  seen  from  the  Speaker's  piace  on  the  Hill  of  Laws.' 
This  passage  evidently  implies  that  from  the  Lögberg  the  horizon  on  which  the 
'  day-marks '  (see  Oxford  Icelandic  Reader,  p.  340,  for  an  account  of  the  Icelandic 
system  of  calculating  time)  were  calculated  was  the  edge  of  the  upper  side  of  the 
Rift.  Now  this  could  only  be  from  a  place  close  to  this  '  upper  edge;'  if  it  were 
lower,  or  on  the  plains,  or  on  the  opposite  side  of  the  river,  the  mountains  lying 
behind  would  form  the  horizon,  not  the  upper  edge  itself.  We  shall  see  below  that 
there  is  reason  to  conclude  the  ezact  spot  was  north  of  Snorri's  booth,  and  it  would 
be  highly  interesting  were  an  inspection  of  the  lower  edge  of  the  Rift  made  in 
the  middle  of  June,  the  date  when  the  Speaker's  seat  formed  the  mark  of  the  dial, 
Es  tt  were,  for  the  setting  of  the  courts. 

There  is  an  additional  point  on  which  light  is  for  the  first  time  thrown  by  the 
theory  we  advocate :  the  very  name  *  Almannagjá '  (*  Áll-men's-rift ')  is  for  the  first 
time  clearly  justified  and  ezplained.  In  this  street,  as  it  were,  of  which  the  two  sides 
of  the  Rift  form  the  houses,  the  '  whole  congregation '  could  assemble  and  hear  and 
see  what  took  place  on  the  house-top  of  the  Lögberg. 

For  the  position  of  the  Lögretta  as  distinct  from  the  Lögberg,  we  may  refer  to 
Mr.  W.  Finsen's  leamed  treatise  on  the  subject  (in  Antiquaríske  Aarböger),  adding 
to  the  passages  he  has  quoted  the  one  in  Islendinga  (ch.  104)»  where  we  are  told  of 
wrestling  matches  taking  place  on  '  the  brink  above  over  against  the  Lögretta.' 
We  have  roughly  marked  the  spot  on  the  Plan. 

It  will  next  be  worth  while  to  see  when  the  notions  now  prevailing  in  Iceland  on 
this  question  first  arose.  A  real  tradition,  even  if  it  is  known  to  be  mistaken,  is 
always  respectable  and  worthy  of  consideration ;  but,  as  has  been  noticed  before,  we 
are  particularly  liable  in  Iceland  to  come  across  what  at  first  looks  genuine,  but 
turns  out  on  examination  to  be  pseudo-traditions,  founded  on  the  guesses  (nsually 
mistaken)  of  literary  men,  caught  up  and  adopted  by  some  local  aotiquarían,  and 

the  booth  of  the  Svinfellings,  of  whom  FIosi  was  Chief  at  the  time  of  the  Great 
Suit,  scems  to  follow  from  Nj.  ch.  139,  fine.  A  germ  of  truth  is  therefore  contained 
in  the  tradition  which  gives  the  name  of  *  Flosi's  Leap  *  to  a  part  of  one  of  the  side 
chasms  by  which  the  'tcngue'  is  fenced  in. 
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accepted  a  generatíon  later  by  erery  one  as  the  '  tradition  of  the  elden.'  Soch  a 
one  is  the  present  belief  as  to  the  Lögberg's  site ;  and  we  are  able  to  fix  its  beginning 
almost  within  the  memory  of  men  now  Hring,  certainly  within  a  century  of  to-day. 

In  Amgrim*s  Specimen  Islandiae  a  passage  occurs*,  printed  in  extenso  below,  in 
which  he  speaks  of  the  old  Lögberg  accurately  and  clearly  in  connection  with  the 
Great  Rift,  the  Lower  Brink,  the  Rock,  the  bendof  the  River ;  and  though  he  is  not 
enthusiastic  on  the  subject,  he  is  quite  conclusive  in  his  description  of  the  place,  and 
ín  the  entire  absence  of  any  allusion  to  the  pscudo-Lógberg  on  Byrgis-tangi  or  any 
other  spot  whateyer. 

Jón  Olafsson  (bom  1 704)  says', '  I  belieye  the  old  Lögretta  has  been  on  the  Eastem 


^  Description  of  the  Almanna'gia^  as  the  place  where  the  Althing  was  held,  by 
Arngrini  the  Learned : — *  Antea  autem  hic  idem  habendi  conventus  locus  Logherg 
dictus  est.  Celebrantur  enim  hodie  ut  olim  anniversaria  indígenamm  comitía  ad 
rupem  quandam  seu  rupis  crepidinem,  aliquot  ut  existimo  miil.  pass.  inter  austrum 
et  boream  fere  longitudine  exporrectam  et  secundum  longitudiuem  in  vallicnlam 
non  inamaenam,  sive  terrae  motú  sive  naturft,  divisam,  et  quasi  dismptam,  longe 
vemm  arctiore  latitudine,  nec  teli  jactum  uspiam  aequanti ;  fundo  interim  gramine 
vestito  viridi,  ab  amnis  utrimque  sive  rivi  alveo  qui  per  vallem  vel  mpis  mpturam, 
non  transverso  sed  longitudinem  valliculae  servans  decurrit,  non  ubique,  scil.  post- 
quam  aliquantum  longinquo  spatio  valliculam  ingressus  sit,  ubi  ad  ipsam  habendomm 
judiciomm  locum  ventum,  diverticulo  quaesito  et  altero  vallis  latere,  cataduparom 
yioIenti&  expugnato  atque  permmpto,  exitum  sibi  parat,  non  sine  aliquali  omine, 
sed  judices  ac  rerum  et  causarum  arbitros  tacite  cohortatus/  &c. — Specimen  Islandtoi 
Amstd,  1643,  hut  written  *  aliquot  annis '  be/ort  e.  1640. 

'  ^Logrétta^  hún  meina  eg  til  foroa  verid  hafi  4  eystra  gjá-barmínum  skamt  fyrír 
útan  (sic)  Snorra-biSd,  fáa  fadma  norÖar ;  þvf  Anno  1724  circiter,  þá  vér  kómum  með 
Páli  Lögmanni  Vídalin  til  Laga-conferensen  scilicet  viku  fyrir  Alþing  eðr  f>ann  8 
Juli,  sem  þá  tíftkaÖist,  fann  eg  þar  fer-kantaða  hraunsteina  á  berginu,  mátulega  til 
ad  sitja  4,  og  vóra  flestir  grasi  vaxnir.  |>i  tókum  viA  upp,  veltum  niAr  af  hailioum, 
og  gjordum  stillur  af  við  eyrar-endann  sunnan-verdan  fyrir  neðan  Lögréttuoa,  svo 
ganga  mátti  þurrum  fótum,  fyrst  yíir  á  Fogeta-holmann,  og  sid<in  settum  viA  eins 
stig-steina  þadan  yfír  kvíslina,  svo  ganga  mátti  heim  að  |>ingvöllum|  og  þurfii  eigi 
hest.  En  þó  álpaðu  sumir  af  ógætni,  vanstiUingu  eðr  drykkjuskap  stundum  út  af 
þeim.  |>ar  hygg  eg  heitið  hafi  LSgberg  til  forna,  svo  sem  nefnir  i  Jóns-bók  (sic) 
og  Sögunum.  En  þeirra  meining  er  án  efa  órétt  er  þikjast  vilja  skilja  af  Njals  Sögu 
að  Lögréttan  hafi  veríð  fyrir  austan  ána  ;  þar  hefir  heldr  mátt  vera  Austfirðinga-dómr. 
.  .  .  |>essir  fer-skeyttu  hraun-steinar  stóðu  svo  sem  í  half-hríng  á  gj4-barminuni, 
einsog  hrunið  hefði  af  vestarí  hluta  hríngsins  inn  i  gjána;  þeir  vóra  allir  fer-kantaðir 
hraun-steinar,  einsog  tii  höggnir  og  mátulegir  að  sitja  á  sem  aðrir  stólar.' — StA 
voce  Lögrétta,  in  Lexicon  MSS, 

And  again,  in  another  place,  repeating  the  same  story  : — '  Eg  meina  Lögberg  hlð 
foraa  hafí  verið  skamt  fyrir  norðan  Snorra-búð  þar  4  þvi  hallanda  bergi  við  eystrí 
gj&-barminn,  þvi  þar  fann  eg  c.  1724  fer-kantaða  hraun-steina  setta  i  half-hríng ;  þeir 
vóru  allir  m&tuliga  stórír  til  að  sitja  &.  Af  þeim  gjorðum  við  sem  þá  vomm  með 
Páli  Lögmanni  Vidalin,  stillur  yfir  ána  af  Lögréttu-eyríani  yfir  á  holmann.  Á 
þeim  get  eg  til  þeir  hafi  setið  Lögréttu-mennirair,  og  siðan  flutt  þing-staðinn  ofan 
bergið  þar  sem  nii  stendr  hún ;  þvi  sagt  er  að  Lögréttu-menn  hafi  setið  fyrr  á 
þúfum,  og  tjald-skúti  hafi  að  eins  verið  yfir  borði  Landþing-skrífarans,  þangað  til 
Sigurðr  Bjorasson  LÖgmaðr  lét  hlaða  upp  Lögréttu-toptina  með  gras-bekkjum  c. 
1680  vd  paulo  post.' — Ibid.  s.v.  Vebönd, 
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ríft-brím  a  little  way  from  [utan  is  here  a  misreading  for  nordan  of  lecond  extract] 
Snorrí*i  bootb,  a  few  fathoms  north,  for  about  1724  I  fonnd  there  some  four-square 
]a?a-stones  on  the  Rock  [berg]  meet  for  sitting  on,  most  of  them  oyergrown  with 
grass.  These  we  [he  and  his  friends]  rolled  down  the  slope  and  made  stepping- 
stones  of  them  at  the  end  of  the  ore  [the  bank  of  the  stream  below  the  slope],  south 
below  the  Lögretta,  so  that  one  could  walk  dry  foot,  first  orer  the  Fogeta-holm  ; 
we  then  put  some  stepping-stones  therefrom  oyer  the  river  branch  [on  the  other  side  of 
the  holm],  so  that  one  could  walk  home  to  Thingwall  farm  without  need  of  a  horse. 
•  . .  These  squared  lava-stones  stood  in  a  half-circle  on  the  brim  of  the  Rift,  as  if 
the  westem  half  of  the  ring  had  fallen  into  the  Rift.  Thcy  were  all  four-squared 
stones,  as  it  were  hewn  and  meet  to  sit  in  like  chairs.*  If  we  remember  that  Jón 
Olafsson  confuses  *Lögretta  '  with  '  Lögberg'  in  the  complete  oblivion  which  had 
fallen  upon  all  the  inttitutions  of  the  old  times  since  the  Change  of  Law,  the  above 
passage  is  pretty  satisfactory  eyidence  that  a  court  once  sat  on  the  Brínk ;  and  as  we 
know  that  the  Lögretta  sat  elsewhere,  there  is  no  escape  from  the  conclusion  that 
good  Jón  OIafsson*s  act  of  yandalism,  executed  in  the  true  utilitarian  spirit  which 
has  prompted  many  such  acts  in  England,  destroyed  the  tangible  eyidence  for  the 
site  of  the  Lögberg. 

These  extracts  from  Amgrim  and  Jón  Olafsson  were  communicated  to  the  Editor 
by  M.  Kalund,  who  was  shown  them  by  Jón  Sigurdsson.  They  confirmed,  in  a 
striking  way,  the  belief  which  he  had  already  formed  and  put  forth  on  the  question, 
eyen  as  to  the  exact  spot  north  of  Snorri*s  booth. 

Forty  years  later  the  patriot,  poet,  and  antiquarian,  Eggert  Olafsson  (bom  1736, 
died  1 768),  in  his  well-known  Beskríyelse  (Travels  in  Iceland,  of  which  there  is  an 
English  translation),  descríbes  the  Althing  plain>  and  the  Rifts,  but  without  the 
faintest  allusion  to  or  hint  of  the  pseudo-LÖgberg  theory. 

It  was,  we  believe,  the  publication  of  Niala  (1771)  which  led  to  discussions  and 
theories  as  to  the  position  of  the  HiII  of  Laws,  &c.,  and  the  outcome  of  this  was  the 
modern  idea  (conceived,  we  doubt  not,  in  the  busy  brain  of  some  local  antiquarían) 
wbich  places  it  in  the  little  Ríft  where  Byrgis-booth  really  stood.  We  are  informed 
that  the  fírst  book  in  which  this  idea  appears  is  a  diary  of  Sven  Paulsson  (died  1840) 
of  his  travels  in  Iceland  in  the  last  decade  of  the  i8th  century.  It  ís  from  Hender- 
son's  well'known  and  amusing  book  that  it  fírst  became  known  to  the  English 
public.  Any  unbiassed  traveiler  (especially  if  he  were  an  engineer)  who  would  make 
an  accurate  survey  on  a  large  scale  of  the  Lower  Brink  from  the  ríver  to  the  upward 
path  out  of  the  Rift,  and  look  for  any  trace  of  the  stepping-stones  ín  the  river 
below,  would  be  doing  antiquarians  a  real  service^ 

A  parallel  instance  of  this  pseudo-tradition  we  believe  to  have  occurred  in  another 
case.  Wheu  Queen  Aud,  a  Christian  woman,  came  to  Iccland  and  took  up  hcr 
abode  at  Hvamm,  she  is  said   in  Landnama  to  have  set   up   crosses    on   certain 

'  The  Editor  has  twice  been  to  the  Althing  plain,  and  can  well  remember  sleep- 
ing  (in  June,  1849)  out  by  Byrgis-booth  and  waking  to  find  the  legs  hanging  down 
into  one  of  the  pits  with  which  the  spot  is  honeycombed;  but  though  he  also 
passed  a  night  in  the  open  air  on  the  lower  brink  of  the  Great  Rift  close  to  Snorrí's 
booth  in  July,  1858,  not  knowing  that  he  was  so  near  the  sacred  spot — the  HiII  of 
Laws  itself — he  did  not  pay  sufficient  attention  to  the  ground  near  to  be  able  to 
point  out  tbe  place  more  exactly  than  on  the  Plan. 
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hillocks  near,  which  thereby  got  the  name  of  Cross-hoUr.  On  her  death  the 
heathens,  thoogh  they  did  not  worship  there,  yet  regarded  the  place  with  a  kind  of 
reverence,  and  the  belief  grew  up  that  her  descendants  *  died  into  theni|*  as  is  told 
of  Thord  Gelli,  her  great-grandson, '  in  his  Saga/  now  lost. 

In  Sturla  Saga  it  is  said  (ch.  ai)  that  from  Cross-holar  Sturla  could  see  the  foes  he 
was  pursuing  going.  .over  the  Ran-fields  (Ránar-vellir).  Now  from  the  hills  to 
which  the  name  Cross-holar  is  now  giyen,  this  could  not  be,  for  the  tícw  in 
that  direction  is  intercepted  by  some  hillocks  called  Langar-hohr  (Hot-spríng- 
hillocks).  Yet  the  name  Cross-holar  was  given  to  the  hiUs  which  now  bear  them 
as  far  back  as  Ami  Magnusson's  day ;  for  he  notes  in  hís  Marginalia  to  the  passage 
in  AM.  115,  *|>etta  er  ómöguligt,  þvi  hólamir  ero  i  milli  4  milli  Hóla  og  Lauga;* 
and  Jón  Olafsson  adds  underneath,  '  Sal.  Ass.  Arni,  sem  þetta  hefir  skrifaA,  sagAi  vift 
mig,  J.  O.  S.,  "  Hólarnir  munu  hlaupnir  siÖan  úr  fiallinu  fyrir  ofan.** '  Arni  kncw 
the  spot  well,  for  he  had  been  brought  up  there.  His  attempt  to  account  for  the 
'  impossibilíty'  by  an  earthslip  is  ingenious,  but  will  not  do. 

The  Editor's  brother,  Mr.  Sigurd  Vigfusson,  who  is  well  acquainted  with  the 
whole  neighbourhood,  made  the  same  remark  as  Aroi,  when  he  heard  the  passage 
read, — *it  is  impossible,'  but  not  knowing  the  earthslip  theory,  he  preferred  to 
believe  Sturla's  Saga  was  wrong. 

We  believe  that  Laugar-holar  are  the  real  Cross-holar,  and  that  the  present 
appUcation  of  Cross-holar  to  the  prominent  hills  which  now  bear  that  name,  is 
a  mere  pseudo-tradition  of  literary  origin,  tfaough  it  certainly  dates  back  200 
years.  It  was  mikst  natural  that  Queen  Aud,  fresh  from  lands  where  spríngs  had 
long  been  objects  of  the  highest  reverence  to  heathen  and  Chrístian  alike,  should 
look  upon  the  wondrous  hot-wells  in  her  new  home  with  awe  and  veneratton,  and 
should  hallow  them  and  clalm  them  from  the  heathen  gods  and  demons  by  the 
setting  up  of  crosses.  In  the  process  of  time  the  crosses  would  decay  and  the 
reverence  for  the  sprtngs  die  out,  as  in  other  instances  in  Ireland  and  England, 
while  their  usefnlness  would  keep  them  in  the  mouth  of  men,  so  that  the  name 
Laugar-holar  would  naturally  displace  Cross-holar.  When  Landnama  was  brougbt 
to  light,  an  eager  search  would  take  place  for  snch  a  famous  locality  therein  men- 
tioned.  Right  or  wrong,  a  site  must  be  found,  and  the  most  prominent  nalnral 
features  (the  hills  now  called  Cross-holar  are  very  conspicuous)  would  be  fixed  on 
as  here,  in  ignorance  of  tbe  passage  of  Sturlunga  forbidding  such  an  identificatioti. 
Aroi's  own  grandfather,  Ketil  Jorundsson,  an  antiquarían  and  learaed  man,  was 
living  at  Hvamm  about  that  time  (1638^0).     See  Prolegomena,  §  17. 

Kiartan's  Stone,  in  the  same  neighbourhood,  affords  a  parallel.  It  is  a  promi- 
nent  boulder  in  Swinedale,  shown  to  every  traveller  as  the  rock  by  which  the  great 
hero  fought  and  fell  (see  Oxford  Icelandic  Reader,  pp.  21-33) ;  but  erroneously, 
as  the  most  cursory  inspection  of  the  Saga  text  wiU  convince  any  one.  The  real 
place  is  a  mile  br  so  away,  on  the  other  side  of  the  dale ;  and  the  real  rock  has 
long  ago  been  broken  or  fallen  ínto  the  valley,  leaving  no  trace.  The  inventors 
of  this  false  tradition  probably  only  knew  AM.  132,  in  which  the  scene  of  Kiartan's 
death  is  less  minutely  described. 

Indeed  ít  is  very  stríking  that  in  Iceland,  where  the  local  ncmenclature  is  as  lively 
and  as  rích  as  that  of  Ireland  itself,  apart  from  the  names  of  the  hómesteads  tbem- 
selves,  no  local  name  is  at  all  certain  of  preservation.  To  take  examples  only  from 
the  neighbourhood  of  the  famous  seat  of  Hvamm,  we  find  the  dale  Skeggiadal  for 
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the  old  Hvammdale,  the  river  Hvammsá  for  the  old  Orridaá  (Trootwater),  the 
island  Lambey  (so  called  from  its  use  as  a  weaning  fold)  now  in  use  for  the  classical 
Biameyiar,  where  Thorkel  was  drowntd  (see  Oxford  Icelandic  Reader,  p.  77),  the 
firtks  of  Thorsness,  Vigrafiord  is  now  called  Sauravoge,  and  Mjovafiord  has  given 
way  to  Nessvoge.  To  show  how  rapidly  and  silently  such  changes  occur,  the  Editor 
well  remembers  when  a  boy  at  Kleifar,  in  Gilsfiord,  an  old  lady,  Sigrid,  the  daughter 
of  the  franklin  Sweyn,  who  had  once  owned  the  farmstead  there,  coming  to  see  the 
old  house  of  her  childhood  once  more  before  she  died.  In  the  course  of  conversa- 
tion  some  one  mentioned  a  little  combe  on  the  farm,  calling  it  Araa-hvamm. 
She  caught  the  word  and  asked  what  place  was  meant,  as  she  did  not  know 
the  name,  and  when  the  place  was  descríbed,  she  said,  *  We  did  not  call  it  Arna- 
hvamm,  bnt  Rauðsteina-hvamm.'  Here  was  a  place  which  had  changed  its  name 
utterly,  so  that  besides  herself  there  was  not  a  soul  that  knew  the  old  name,  within 
thirty  or  forty  years. 

The  explanation  of  this  state  of  things  is  not  very  difiíicult.  A  pastoral  people  are 
obliged  to  give  names  to  every  natural  feature  in  their  land,  and  these  names  are 
only  used  by  very  few  folks,  sometimes  ten  or  twelve  persons  on  a  single  farm,  so 
that  there  is  the  greatest  chance  that  many  of  them  will  die  out  in  every  generation. 
And  when  we  remember  that  in  Iceland,  where  the  houses  are  piled  up  of  sods, 
a  man  will  outlive  two  or  three  houses  in  his  lifetime,  and  change  his  dwelling  at 
least  twice  on  an  average,  we  can  see  that  it  would  be  a  miracle  if  the  local  nomen- 
clature  were  to  survive  there  as  it  has  done  in  England  and  Ireland,  where  the  oldest 
Charters  and  Legends  bear  witeess  to  the  indestructible  character  of  local  tradition 
in  the  midsi  of  a  fíxed  and  thick  population. 

An  actual  instance  will  perhaps  explain  this  more  vividly.  When  the  Editor 
returaed  to  Iceland  after  leaving  the  University,  and  went  to  see  the  old  haunts 
where  he  lived,  at  eiglit  or  ten,  he  found  nothing  but  a  heap  of  mouldering 
turf,  of  a  favourite  barn  ;  not  even  the  well>remembered  lintel-beam,  on  which  had 
been  carved  the  first  Latin  sentence  he  ever  saw,  *Deo  eonfidemus  H»  et  0.,* 
remained,  so  heavy  is'the  hand  of  time  on  an  Icelandic  house. 


A  few  words  on  the  Maf  afiixed  to  the  present  work  may  be  here  added.  It  is 
the  first  map  of  Iceland  which  is  divided  according  to  the  old  division  of  Fiordungs 
or  Quarters,  clear  and  free  from  the  modera  notions  of  Syslur  or  Thing-districts 
which  have  been  so  satisfactorily  put  away  for  ever  by  Konrad  Maurer.  Of 
course  the  Things  and  Godords  were  never  geographical  divisions  at  all,  and  unless 
the  reader  puts  all  such  ideas  out  of  his  head,  he  wiU  often  risk  forming  false  beliefs 
on  the  Constitution  and  Society  of  Classic  Iceland. 

There  is  no  difficulty  about  the  ancicnt  boundaries  of  the  Quarters,  save  in  one 
instance,  between  the  South  and  West ;  and  a  little  care  will  soon  show  that  there 
can  be  no  real  doubt  on  thís  head.  Landnama  clearly  nukes  Hvitá  the  boundary. 
This  is  confirmed  by  Fiarðatal  (vol.  ii.  p.  474)»  which  may  be  a  fragment  of  Ari*s 
own  collectanea,  preparing  for  the  Landnama,  which  work  divides  the  dales  on  either 
side  of  Borgarfiord,  as  they  lie  north  or  south,  to  their  proper  Quarters. 

Presta-tal  (vol.  ii.  p.  54)  again,  cointing  Paul  Saulvason  of  Rcykjaholt  with  the 
South  Quarter  priests,  points  unmistakably  the  same  way. 
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la  Krístni  Saga,  where  there  is  a  list  of  chiefs  ín  the  four  quarten  ÍÐ  981,  tbe 
word  *  South  *  has  dropped  out  in  the  MS.  and  been  pnt  back  by  the  editors  in  the 
wrong  place,  they  counting  Illugt  the  Red  as  a  Westem  man,  whereas  he  beionged  to 
the  South.  If  the  word  be  put  in,  it  should  cither  be  just  before  his  name,  or  next 
foUowing — a  common  Icelandic  idiom.  It  should  be — 'En  yestr  yóru  þá:  Ari 
Marsson  .  . .  |>orsteinn  Egilsson.  Illugi  hínn  Rauði,  sudr,  ok  |K>rkeIl  Mini .  .  .  ;* 
or,  '  £n  su6r,  Illugi  hinn  Rau5i .  .  .' 

How  the  modem  idea  of  a  division  at  Hvalsfiord  (Whalcsfirth)  arose  can  aiso 
be  explained.  Snorrí  owued  Godords  on  both  sidcs  of  Borgarfiord  and  R.  Hviti. 
When  he  feU  into  forfeiture  the  King  granted  the  whole '  county/  as  he  considered  it, 
to  Thorgils  Skarfti,  who  administered  it  as  a  whole,  and,  as  we  are  told,  in  1353  (vol.  ii. 
ch.  347,  Thorgils  Saga)  took  the  dues  of  the  Reykjaholt  Godord,  P^ul  Saulvason*s 
Oodord  which  belonged  to  the  South  Quarter*  at  Thvera-thing  which  belonged  to 
the  West.  Thus  when  the  new  Norse  Law  came  in,  we  can  easily  understand  the 
district  being  looked  on  as  a  whole  and  takcn  as  belonging  to  the  West  down  to 
Hvalsfiord,  although  traces  of  the  old  division  remain  in  the  difierence  of  dues  on  the 
two  sides  of  Hviti.  Indeed  at  this  time  the  old  dlvisions  were  of  Uttle  practical 
or  poUtical  use,  save  in  showing  tbe  Lawmen's  districts,  though  in  popular  parlance 
they  still  remain,  and  a  man  is  West  or  East-countryman  in  Iceland  as  he  is  an  East 
Anglian  or  a  *  shire*s-man  *  wtth  us. 

It  is  worth  while  to  state  that  every  name  on  the  Map  is  drawn  from  the  Sagas 
or  Annals,  and  that  though,  as  it  is  chiefly  intended  for  Sturlunga,  the  Wcst  is  more 
thickly  marked,  and  the  East  Uttle  touched  on,  it  wíU  serve  with  a  few  addittons  for 
a  usefnl  rough  map  of  the  Classic  tlmes. 


A  correction  may  stand  here.  In  vol.  n.  p.  13, 1. 18  (Isl.  ch.  170),  Heiði  should 
be  read  for  Skarðz-heiAe  (cp.  the  paper  copies  of  B),  which  has  unluckily  (from 
A)  slipped  into  the  text.  Although  the  copies  of  A  are  nearly  aU  remarkably 
accurate  in  names  of  places  and  persons,  the  copyist  has  been  misled  here  into 
repeating  the  word  Skarð,  whích  occurs  in  the  next  line.  The  Heath  of  course 
means,  as  Arni  Magnusson  notes,  Blue-shaw  Heath  (Blá-skóga-heidi),  a  famous 
heath  in  the  interior,  and  Skarda-leið  (the  Pass-path)  is  probably  the  modem 
Bruará-skörA  (Bridgewater-path),  which  takes  one  to  Skalholt. 
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ADDENDA  TO  PROLEGOMENA,  §  25. 

THroREK  OF  Bern*8  Saoa  : — 

A  prose  version  of  the  later  Oerman  form  of  the  Volsang  itory.  As  the  anthor 
tays,  *  This  story  is  composed  from  the  stories  pf  Dutch  men,  and  also  from  songs 
of  theirs  which  they  use  for  the  entertainment  of  great  men,  and  which  were 
written  fresh  from  the  deeds  themselves  which  are  told  of  in  this  story.  And  e?en 
if  you  should  take  a  man  out  of  every  city  in  the  Saxon  land,  they  would  all  tell 
the  story  in  one  and  the  same  way,  for  which  they  may  thank  their  old  songs.* 
He  also  writes, '  Moreover,  the  Danes  and  Swedes  can  tell  many  a  story  concerning 
these  things,  soroe  of  whích  they  have  put  into  their  songs  for  the  entertainment  of 
great  men.  There  are  many  songs  stíll  sung  which  werc  made  from  this  story  In 
bygone  days.  The  Norwegians  have  made  tales  of  part  of  the  story,  some  of 
them  in  vcrse/ 

The  diction  (rather  Norse  than  Icelandic)  is  that  of  the  Romantic  Sagas,  but  it 
is  certainly  superior  to  those  works  in  style. 

We  may  guess  that  it  was  taken  down  by  a  Norse  merchant  wintering  in  a 
'Dutch  burgh'  or  gathered  from  the  lips  of  some  Hauseatic  'winter  sitter*  in 
Norway. 

Therc  were  three  MSS.  of  the  Saga.  Two  of  these,  once  in  thc  AM.  collection, 
as  appears  from  Arni's  lists  in  AM.  435,  must  have  perished  in  the  fire  in  1728,  but 
copíes  of  them  exist.  They  were,  one  in  the  East,  called  *  Eyda-gás '  or  '  Austfird- 
inga-bók/  and  one  in  the  South,  called  '  Braeðra-tungu-bók'  (copied  by  Jón  Erlends- 
son) :  they  would  seem  to  have  been  oldish  vellums,  perhaps  c.  i  aSo.  They  contain 
substantially  the  same  text  and  preface. 

The  third,  the  Stpckholm  vellum,  c.  1250,  is  of  Norse  origin,  but  came  early  to 
Sweden,  where  it  was  soon  translated  into  Swedish,  and  from  Swedish  into  Danish, 
furnishing  the  popular  Northem  version  of  the  Thidrík  cycle. 

It  is  in  five  hands  (three  Norse,  two  Icelandic),  and  givet  a  double  text  for  a 
great  part  of  the  Saga.  The  hands  III -V  are  full,  agreeing  ín  the  main  with 
the  Icelandic  vellums,  whilst  I  and  II  are  an  abridgment  of  the  Heimskringla  type. 
Dr.  Storm  (in  an  essay,  Christiania,  1878)  has  most  ingeniously  unravelled  the 
Tiddle  of  its  orígin  and  relation  to  the  AM.  MSS.  Bríefly  put,  his  theory  is — Hand  I, 
Norse,  began  to  wríte  a  well-trímmed  abridgment  of  the  story,  and  with  the  assist- 
ance  of  II,  Norse,  proceeded  some  way  in  his  task.  When  III,  Norse,  a  fresh  man, 
takes  up  the  book,  at  first  he  destgns  to  go  on  abrídging,  but  is  soon  dissatisfied 
with  this  plan,  being  probably  a  person  of  some  poetic  feeling,  to  he  cancels  with 
his  pen  (a  very  rare  thing,  the  Editor  knows  no  other  instance)  whole  pages  of 
the  MS.  and  begins  afresh  to  wríte  out  the  fiill  old  text,  omitting  however  the 
preface.     He  is  aided  by  IV  and  V,  Icelanders. 

The  composer  of  Volsunga  Saga  knew  Thidrek's  Saga,  and  has  copied  out  one 
chapter  and  several  bits  into  his  work. 
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6i6  ADDENDA  TO  PROLEGOMENA. 

LAMDiiEt  Saqa: — 

This  itory  of  *  Lady  Olif  and  Landres  her  son '  is  only  found  inserted  in  the 
Karlamagnus  Saga  MSS.  of  the  B  type.  It  is  in  good  Saga-style,  and  bas  nothÍDg 
to  do  with  the  rest  of  the  Sagas  with  which  it  is  found,  and  should  be  sepantelj 
printed.  Its  origin  is  also  different,  as  the  preface  bears  witness.  'Sir  Bianii 
Erlingsson  of  Biarkey  (Norway)  found  this  story  wrttten  and  told  in  the  Eaglith 
tongue  in  Scotland  when  he  sat  there  through  the  winter  after  King  AlezaQdcr'i 
death  (i.e.  the  wtnter  1286-87  >  ^if  Biaroi  died  1314).  Now  after  him  Margaret, 
the  daughter  of  the  worshipful  Sir  Erik,  King  of  Norway,  son  of  King  Magoas, 
took  the  kingdom,  which  Margaret  was  daughter's  daughter  of  Alexander.  Wlierc- 
fore  Sir  Biarni  was  sent  west  to  let  firm  and  establísh  the  realm  under  the  maid. 
But  to  the  end  that  it  might  be  better  kuown  and  that  meii  might  faa?e  more 
profit  and  entertainment  therefrom,  Sir  Biaroi  had  it  turaed  out  of  the  Englísh 
speech  into  Norse.' 

The  Saga  feenis  to  the  Editor  (unlike  the  rest  of  the  Karlaroagous  cycle  whicfa 
he  takes  to  be  of  Norse  orígin)  to  bear  the  roarks  of  an  Iceiandic  haud. 

It  has  been  a  very  popular  story,  telling  *  chiefly  of  the  roost  conrteons  and  the 
most  faithful  lady  that  eyer  lived  in  the  days  of  old,  and  of  the  worst  caitiffthat 
erer  was,  who  put  her  to  sore  trial.* 

Its  fame  eren  reached  the  Faroes,  as  the  ballad  shows: — 

'  Góda  skemtan  gera  skal  hvar  eg  geng  (  danz, 
Kved  eg  um  kong  Pippin  og  Olufu  dóttur  hans: 
Stfgum  fastara  á  Qöl,  spörom  ei  vorn  skó. 
Gud  mun  ráöa  hvar  vid  drekkom  önnur  Jól.' 


ADDITIONAL  EMENDATIONS,  ETC. 


VOL.  I. 

Prolegomena,  page  Ixx,  line  14,  for  *  450 '  read  '  340  * 

P.  xcii,  1.  20, /or  'mere  fragments  that*  read 'more  fragments  than'  - 

P.  xciii,  1.  ójfor  *  Deliinge  *  read  *  Jellínge ' 

P.  cxii./or  'AM.  557'  read  *AM.  757*  (thrice) 

P.  cxxvi,  I.  3.  The  Stockholm  vellum  taken  by  Bishop  Thorlak  Skolason  is  No. 
'  13,'  not  '  8.*  It  was  in  the  present  Editor's  hands  in  1857-58,  who  then  copied  it 
for  the  Biskupa  Sögur. 

P.  clv,  1.  8  from  bottomi  for  *  two  minor '  read  *  five  minor  * 

P.  clxi,  1.  5  from  bottom, ybr  *  Havard '  read  *  Hervor ' 

P.  cxcv,  1.  ao,  add — The  Volsunga  has  come  down  in  one  vellam,  No.  1S24  b  ; 
of  the  first  page  several  lines  are  illegible.  The  Volsungs  Rimor,  of  the  fifteenth 
century,  contain  a  paraphrase  of  the  first  eight  chapters  of  the  Saga. 

To  the  list  of  Romances  in  §  25  may  be  addcd — Blomstrvalla  S.,  paper  MSS.,  A 

edited  by  Möbius;  Drauma  Jóns  S.,  in  AM.  510;  Samsonar  S.  Fagra,  paper  MSS.,  | 

edited  in  Bjomer's  Kampadater,  1737.  ' 

P.  89, 1.  30,ybr  *  á  Reyri '  read  •  á  Ró '  (scc  Munch,  vol.  iii.  p.  48,  n.) 
P.  364, 1.  25, /)r  *hvcrar*  read  *þverar* 


VOL.  n. 

P.  164,1.  2i,/>r*sinn  mann  í  suudr  hefja '  r«a</ '  mtf/m/ and  two  liucs  below 
read  *  reyk  oh  hita ' 

P.  379, 1.  1 3, /or  •Scotlandz'  read  'Scvla  d(ottir)' 

P.  393f  I.  5(/or  *  Sigurðr  konungs  son  '  read  *  Sigurdr  erchibyskup ' 

^*  475*  1*  ^tf^^  *  sunnan*  read  *  útan  * 


N.  B.  The  draught  for  the  Lögberg  Map  was  taken  in  1861  by  the  late  Mr.  Biorn 
Gunnlaugsson,  the  maker  of  the  large  Iceland  Map. 

The  facslmiles  were  chemityped  by  Mr.  M.  Petcrsen  of  Copenhagen. 


VOL.  II.  M  m 


KEY  TO  THE  ROMAN  NUMERALS  IN  THE  MAP. 


I.  Floamanna  Saga. 

XVIII. 

Eiríks    Rauða    Saga, 

II.  Haröar  Saga. 

North, 

III.  Egils  Saga. 

XVIII  a. 

Eiríks    Rauða    Saga, 

IV.  Hœnsa-Þoris  Saga. 

WesL 

m 

V.  Gunnlaugs  Saga. 

XIX. 

Þorvaldz  Saga  viðförla. 

VI.  Biarnar  Saga. 

XX. 

Svarfdæla  Saga. 

VI I.  Eyrbyggia. 

XXI. 

Valla-Ljot  Saga. 

VIII.  Laxdæla. 

XXII. 

Gluma. 

IX.  Gull-Þoris  Saga. 

XXIII. 

Liosvetninga  Saga. 

X.  Gisla    Saga    Surs 

XXIV. 

Reykdæla  Saga. 

sonar. 

XXV. 

Vapnfirðinga  Saga. 

XI.  Havarðar  Saga. 

XXVI. 

Hrafnkels  Saga. 

XII.  Fostbræöra  Saga. 

XXVIL 

Ðroplaugar  Saga. 

XIII.  Bandamanna  Saga. 

XXVIII. 

Niarðvikinga  Saga. 

XIV.  Grettis  Saga. 

XXIX. 

Þorsteins    Saga    Siðu 

XV.  Heiðarviga  Saga. 

Hallz  sonar. 

XVI.  Kormaks  Saga. 

XXX. 

Þiðranda  þattr. 

XVII.  Valzdæla  Saga. 

XXXI. 

Niala. 
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